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felséges Urunk 
Királyunk ar

Kötelességet teljesítek, mikor beillesztem 
varmegyénk történetébe azt a lélekemelő mozza
natot, hogy a megye törvényesen egybegyiilt 
közönsége a főispán szónoki remekléssel előter
jesztett indítványára legmélyebb hódolata és 
hagyományos hűsége jeléül, közfelkiáltással el
határozta a vármegye díszterme számára dicsőén 
uralkodó (St’oő Betervez. űJóz>í>e| Q (Psádi&ózi éí> 
d-pootoíl 3í \záfi j \  SVlWcp arczképéaek meg- 
festetését.

Az elhatározást követte a tett.
A megszólamlásig lui képet Vastagh György 

hazánkfia művészetének teljes ildettségével meg
festette és egy következő díszközgyűlés, melyen 
a megye bizottsági tagjain kívül Székesfejérvár 
szab. kir. város testvértörvényhatósága, egy
házi, katonai, törvénykezési, tanügyi, jótékony- 
sági és minden rendű hatóságok képviseletei 
megjelentek, ünnepélyesen leleplezte és a kö
zönségnek átadta.

De hirdesse e tényt a jegyzőkönyvek tar
talma.
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Fejérvármegye törvényhatósági bizottságának 
Székesfejérvárott 1897. évi október hó 4-én méltó- 
ságos eörményesi és karánsebesi báró Fiáth Pál 
Fejérvármegye és szab. kir. Székes-Fej érvár város 
főispánjának elnöklete alatt tartott rendes közgyű
lésén főispán úr ő méltósága elnöki székét a kö
zönség lelkes éljenzése közben elfoglalván, a rendes 
közgyűlést a következő beszéddel nyitja meg :

Tekintetes vármegyei törvényhatósági Bizottság. 
A vármegyei szervezeti szabályrendelet intézkedései 
szerint mindenkor október hó első hétfőjén tartja a 
vármegyei Törvényhatóság rendes közgyűlését. Ha 
nem is volna igy, a közóhaj és közhangulat azt 
követelte volna tőlem, hogy mai napon felséges 
Urunk és királyunk nevenapján rendkívüli közgyű
lésre hívjam össze a vármegye közönségét azért, 
hogy Fejérvármegye az egész nemzettel együtt 
ünnepelhesse meg azt a napot, mely ugyan eddig 
is a Királyunk iránt érzett szeretetünknél fogva 
ünnep volt, ámde mely napot az egész magyar ha
zában ma a nemzeti kegyeletnek ünnepévé tették 
azon események, melyeket utódaink majdan törté
nelmi nevezetességüeknek fognak elismerni.

A magyar Király magyar földre hívta hatalmas 
barátját és szövetségesét és bemutatta neki kettős 
államának a közös védelmére egyesitett haderejét, 
mint legbiztosabb alapját azon európai békének, 
melynek fenntartásán a szövetséges hatalmak egyet
értve együtt fáradoznak. Am az alkalommal a felsé
ges vendéget bámulatba ejté a magyar nemzetnek 
királya iránt érzett szeretete, ragaszkodása és hódo
lata; II. Vilmos német császár és porosz király 
felfogta nagy horderejét a királyhoz való magyar
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szeretetnek s meg tudta Ítélni, mily erőt képes ki
fejteni az a magyar nemzet, mely fiai között Zrí
nyieket nevelt és ma királyához Ferencz Józsefhez 
oiy hűséggel ragaszkodik, mint eddig fejedelméhez 
még soha, még akkor sem, mikor a nemesség 
Mária Teréziának: „moriamur pro Rege nostro“ 
felkiáltással életét és vérét ajánlotta.

Ha a nemzet szeretete nem egységes úgy még 
a Zrínyiek is eredménytelenül halnak hősi halált; 
ha egységes és szilárd hűséggel van a nemzet feje
delméhez, úgy még a múlt század elmaradt korá
ban is betörtek Berlin kapuit a Hadik hadserege és 
Nádasdy huszárjai, ma pedig Magyarország nem 
mint elmaradt, hanem mint egyenjogú állam foglal 
helyet a kultur államok között; és ha ma hangzik 
minden felöl a „moriamur pro rege nostro* az nem 
néhány ezer magyar nemes lelkes hangja, hanem 
a jobbágyságból felszabadult milliókkal felszaporodott 
egységes, müveit nemzet hozannája. Európának ezzel 
az erővel számolnia kell!

Kincsesé lett a királynak az a szeretet és ragasz
kodás, melyet bölcs uralkodásával a nemzettől el
nyert ; kincsesé lett a nemzetnek az a szeretet és ra
gaszkodás, melyet a felséges király viszonoz népének, 
kincsesé az egész nemzetnek, hogy királya magyar! 
Jóságos szeretetében megérti a magyart a felséges 
úr, hogy a magyar nemzet hivatásának mindenkor 
megfelelhessen, kell hogy magyar maradjon; ez nem
zeti fejlődése, ez jövőjének feltétele.

Ezen nemzeti múltra hivatkozva elrendeli a 
király a miniszterelnökhöz intézett legfelsőbb paran
csában, hogy a fővárosban 10 nemzeti nagy férfiú 
emlékének szobor állítassák.
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A magyar ragaszkodjék a valláshoz egész a 
martyrságig; a hazához a hősi halálig; a szabad
sághoz a végtelenségig, lelkesüljön minden szépen; 
zenén, dalon, művészeten, becsüljön tudományt, tör
vényt tisztelje, jövőben úgy. mint múltban: azt 
hirdetik azok kiknek alakjai majd meg lesznek örö
kítve a székesfőváros nyilvános terein.

A trón iránt való hűséget szeretetet, hódolatot 
soha nem egyesité a magyar nemzet, mint a hogy 
most egyesül ragaszkodásában, szeretetében és hálá
jában I. Ferencz József király: a legnagyobb király 
irán t!

Mindezeknél fogva adjunk a vármegye nevében 
hálánknak, hódolatunknak és tiszteletünknek kifeje
zést az által, hogy Fejérvármegye közönsége hódo
latot terjeszt ő felségéhez és ezt a miniszterelnök 
utján a legmagasabb trón zsámolyához juttatja; 
továbbra hogy elhatározza, hogy I. Ferencz József 
király festett arczképét a vármegyeház díszterme szá
mára megszerzi, a szükséges költségeket gyűjtés 
által fedezvén és a kép megrendelésével az alispánt 
megbízván, végül, hogy nagyjaink szobraira vonat
kozó legfelsőbb kéziratot és a vármegye hódoló 
feliratát közgyűlési jegyzőkönyvben megörökíti.

Fejérvármegye közönsége a tett indítványt ki
törő lelkesedéssel egyhangúlag magáévá teszi és 
azt egyhangúlag határozatává emeli.

Fejérvármegye törvényhatósági bizottságának 
Székesfejérvárott 1898. évi junius hó 8-án eörmé- 
nyesi és karánsebesi báró Fiáth Pál Fejérvármegye 
és szab. kir. Székes-Fej érvár város főispánjának 
elnöklete alatt:

Huszár Ágoston alispán, Szüts Arthur főjegyző,
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Heinrich Lajos főügyész, Dr. Hattyufy Dezső árva
széki elnök, Balassa Sándor aljegyző, tb. főjegyző, 
dr. Balassa Imre, Korniss Zoltán, dr Kégl Károly 
aljegyzők, Báró Salamon Mihály, Mányai Mihály, 
dr. Halász Kálmán, Tóth Géza, dr. Fiáth György 
árvaszéki ülnökök, Szüts Jenő, Kálmán Vincze, 
Kovács Sándor, Heltay Jenő, Poór Gusztáv főszol- 
gabirák, dr. Varga Zsigmond főorvos, Gebauer Mik
lós főlevéltárnok, Fortvingler Ferencz főpénztárnok, 
Korniss Boldizsár, dr. König Béla szolgabirák, 
Udvardy Sándor főszámvevő, Szabó József, Tóth 
Nándor, Schier Gyula alszámvevők.

A vármegyei közönség részéről: dr. Steiner 
Fülóp megyés püspök, gróf Cziráky Antal, gróf 
Nádasdy Tamás, ifj. gróf Zichy Nándor, ifj. gróf 
Zichy János, gróf Zichy Aladár, gróf Eszterházy 
László, Károly János nagyprépost, Kuti Márton, 
Komáromi Károly és Szuborits Jenő székesegyházi 
kanonokok, Koller János és Krencz Ignácz tb. ka
nonokok, Szüts Sándor, báró Manndorf Géza, Libits 
Adolf, Tamássi Árpád, König Károly, Dettrich Zsig
mond, Gullner Pál, Meszlenyi Benedek, Mes/lenyi 
Pál, Kégl György, Koller Pál Krécsi Károly, Pödör 
István, Vértessy József, Heiszler Győző, Molnár Béla, 
Cseh Mihály, Szabó Antal, Mentler Gyula, Schwelger 
Ferencz, Gódós Pál, Komáromi József, Kutassy 
Ferencz, Bátki Károly, Valper József, Szabó István, 
Vörösmarty Mihály, dr. Lieder Gyula, dr. Vész 
Ignácz, Urházy Lajos és számos bizottsági tagnak, 
továbbá szab. kir. Székes-Fejérvár város közönsége, 
a kir. törvényszék, járásbíróság, ügyészség, pénzügy
igazgatóság, posta- és távirda hivatal, a cs. és kir. 
közös hadsereg, a magy. kir. honvédség és ménte-
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lep tisztikara, a zirczi cisztercita rend, az állami 
főreáliskola és kereskedelmi főiskola tanári kara, a 
magy. állam és déli vasút, a kir. állami javitóinté 
zet tisztikara és sok más vendég és számtalan h.d- 
gatóság jelenlétében tartott díszközgyűlése.

Főispán úr ő méltósága az elnöki széket dél
előtt 10 órakor a közönség rokonszenves éljenzése 
közt elfoglalván, a díszközgyűlést a következő be
széddel nyitja meg:

Mélyen tisztelt Bizottság és Vendégek! 
Fejérmegye tekintetes törvényhatósági bizott

sága elhatározta, hogy felséges urunk és királyunk 
arczképét megfesteti és ezen gyülésteremben elhelyezi; 
a kép megrendelésével a megyei alispán űr ő nagy
ságát bízta meg. Az alispán úr ezen megbízásnak 
eleget tett és a királyi arczképét f. évi május 17-én 
tartott közgyűlésen a megyei bizottságnak bemutatta 

Ezen ülésben méltóztatott a megyei bizottság
nak elhatározni, hogy a királyi arczkép mai napon, 
junius 8-án rendkívüli díszközgyűlésen lelepleztessék.

Azért mai napon, mert ezen nap 31-ik évfor
dulója azon frigynek, melyet a magyar nemzet kö
tött 0  császári és királyi Felségével : 1. Ferencz 
József magyar királylyal akkor, mikor 0  Felsége 
a magyar törvényekhez hűséget esküdve, Szent 
István ereklyéjét helyezte föl kent fejére.

Istent hívta bizonyságul, hogy a magyar törvé
nyeket megtartja. A magyar nemzet Isten előtt bi
zonyítja, hogy a király fogadalmához hü maradt.

Felséges urunkat Magyarország királyává a 
a pragmatika sanction alapuló trónöröklési törvény 
tette meg. Legmagyarabb királylyá szeretete tette 
meg az ő magyar nemzetéhez.
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A magyar nemzet hűségére számíthatott; a 
király személyét a törvény szent és sérthetetlennek 
mondja: a magyar nemzet szivét és szeretetét O Felsége 
azzal nyerte meg, hogy ő is hű maradi nemzetéhez.

Ha igaz, hogy a fejedelmek legnagyobb gaz
dagsága népük szeretete: úgy felséges urunk csak 
egynél nem gazdagabb : „népénél“ ; mert annak is 
van épp oly nagy kincse : fejedelmének szeretete, 
mely kölcsönös szeretet a nemzet és király frigye, 
a magyar király és a magyar nemzet közt 31 év óta.

Áldja meg Isten e nemzetet és a magyar királyt 
azzal, hogy köztük mindig ily viszony legyen örökkön 
örökké!

Midőn Fejérmegye közönsége megszerezte fel
séges királyunk arczképét, hűségének és ragaszko- 
gíisának kívánt maradandó kifejezést adni a korona 
és trón iránt, és véghetetlen szeretetének királya iránt*

Önöket igen tisztelt vendégek, azért kértük ezen 
díszközgyűléshez, hogy ezen napot velünk együtt 
ünnepeljék a megye részére megszerzett királyi 
arczkép leleplezése alkalmával.

Szívélyesen üdvözlöm a bizottság tekintetes 
tagjait Isten hozta Székesfejérvár testvér-törvény
hatóság képviselőit és tisztelt vendégeinket.

Megnyitom a rendkívüli közgyűlést és kérem 
az alispán ur ő nagyságát, hogy a király képét 
lelepleztetni és a közönségnek átadni szíveskedjék.

t

©ercsiken Ufuszáp (9tgosf afispdn Beszéde.
Méltóságos Főispán úr!
Tekintetes törvényhatósági díszközgyűlés !
Fejérvármegye közönsége, mely mindenkor és 

minden időben a koronás király iránti tántorithatat-
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lan hűséget féltett kincsként őrizte szivében 1897.
október hó 4-én tartott rendes közgyűlésében egy-

//
hangulag elhatározta, hogy O császári és apostoli 
királyi Felsége I. Ferencz József dicsőén uralkodó 
koronás királyunk arczképét beszerzi és azt hagyo
mányos hűsége, hódolatteljes tisztelete és ragaszko
dása jeléül tanácskozási dísztermében elhelyezi.

A beszerzés és elhelyezéssel a vármegye alis
pánja bízatván meg, nekem jutott azon kiváló sze
rencse, hogy ezen megtisztelő megbízásban eljárjak 
s kedves kötelességemnek ismerem, hogy megbíza
tásomról itt e díszközgyűlés színe előtt is, röviden 
beszámoljak.

Honfiúi örömmel jelentem tehát, hogy a meg
bízatásom szerint megindított gyűjtés rövid idő 
alatt oly fényes eredményre vezetett, hogy egy kiváló 
magyar művészt Vastagh Györgyöt kérhettem fel ez 
arczkép megfestésére és most már e tanácskozási 
díszteremben, annak íődiszekép van elhelyezve hű 
képmása a „legelső magyar embernek“, kinek hom
lokát hazánk drága ereklyéje, Szent István király 
koronáija disziti és ki kiváló bölcseségével áldásdús 
kormányzata alatt magasztos, hazafias tényekkel 
nem egyszer figyelmeztette a nemzetet arra, hogy 
ne feledkezzék meg nagy eseményekben gazdag 
nemzeti történelméről, s annak nagy alakjairól, s úgy 
mint azok egykoron, mi is rajongó szeretettel csüng
jünk hazánkon, mely szeretetben a koronás király- 
lyal egyesüljünk.

Ezen boldogító és lelkesítő tények hatása alatt 
számolok be megbízatásomról azzal, hogy a való
ban művészi ecsettel festett arczképét, melyet folyó 
évi május hó 17-én tartott rendkívüli közgyűlésben
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már volt szerencsém bemutathatni, most ez ünne
pélyes alkalomra egybehívott díszközgyűlés színe előtt 
a tekintetes vármegye közönségének tisztelettel átadom.

© K d r o f t j  U m t o s  n a g y p r é p o s t  ß e s zéd e .
Melyen tisztelt bizottsági Közgyűlés !
Ünnepet ül Fejér vármegye! Dicsőt, nagyot! 

A koronás apostoli király iránti törhetlen hűsége és 
a haza iránti szeretete fényes ünnepét. E kettős ér
zelem egymástól elválaszthatlak mindkettő egy 
forrásból ered, az Isteni jóság örök forrásából.

A népek Istene, ki birtokába vette az országo
kat és birodalmakat, a ki meghódító a hősöket és 
fejedelmeket, adott az embernek szivet, belé érzel
meket, hogy tudjon lelkesülni, hogy tudjon lángolón 
szeretni. És ez a szeretet, mely nemünk történetének 
egyik fénypontját képezi, mely elborítja életünk 
pályáját, mely betölti az anya szivét, megihleti a 
költő szellemét, ez a szeretet tengerré nő azon 
magasztos fogalom előtt, melyet e szóval fejezünk 
k i: Haza!

Mert a haza fogalma nem egyesek, nem szülőink 
es barátaink korlátolt köréből áll csupán, hanem 
magába foglalja mindazt, ami szivünket betölti. 
Vallásunk, mely Istenhez fűzi létünket a ház, mely 
családunk fészke lett, történelmünk, alkotmányunk, 
hagyományaink, emlékeink, nyelvünk, dalaink, törek
véseink, lelkesedésünk, szenvedéseink és örömeink, 
bukásunk és emelkedésünk, hibáink és erényeink, 
múltúnk és jövőnk, a miért élünk és ha kell, meg
halunk, szóval mindaz, amit az élet magasabb ren
deltetése jelent, e szóban van kifejezve: Haza!

Azonban a népek és nemzetek Istene, ki a
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magyarnak hazát adott, ki a hazaszeretetei rakta lel
künk alapiára, végtelen kegyességével még azt is 
tette, hogy a hazafiság jótéteményét a királyi tekin
tély édességével tetézte.

Mert, hogy a haza fennállhasson, arra az isteni 
örök tekintélynek az országok számára való átru
házása is szükségessé lett; szükségessé lett tehát egy 
másik eszme is, mely az emberi dolgok rendiében 
az országok fölött az isteni tekintély, hatalom és 
uralkodás elvét képviselje és fentartsa, és ez a Király!

És csak így, csak ezen az alapon, vagyis csak 
az isteni tekintély, az Örök Király eszméjénél fogva 
van értelme minden társadalmi, polgári és kormány
zati tekintélynek; csak e magasabb származtatás 
egyenlíti ki a nehézséget, mely azonnal előlép, mi
helyt az emberi méltóság és az egyéni szabadság 
az emberi intézmények és törvények korlátáit találja 
maga előtt. Másrészben pedig csak ezek az igazsá
gok ültetik a király lelkiismeretébe a tudatot, hogy 
ő is ember, hogy felebarátja, testvére minden embernek, 
szegény és gazdagnak egyaránt, és hogy hatalma 
ott végződik, ahol a népek boldogsága a királyi 
hatalom túlterjeszkedése által korlátoztatnék.

És a történelem e vonatkozásban megható 
példákat is mutat: Feltünteti, hogy amint az első 
emberpár családi élete, úgy az első országok királyi 
hatalma is Isten kezéből származott. A történelem 
bizonyítja, hogy az Isten a királyokat, ha azok reá 
érdemesek voltak és arra szükség volt, prófétai 
ihlettel ruházta fel, mint Dávidot; csodálatos bölcse- 
séggel mint Salamont, istenes élettel mint Szent 
Istvánt; lovagias erényekkel mint Szent Lászlót ; 
igazsággal mint Hunyadi Mátyást ; alkotmányos ér
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zülettel, népe iránti édes atyai szeretettel, a csapások 
alatt összeroskadni nem tudó erővel, mint I. Ferencz 
Józsefet.

Ezen kiváló tulajdonok teszik nagygyá, dicsővé 
O Felségét, a mi apostoli Királyunkat, nemcsak a 
magyar nemzet, hanem a földnek összes művelt 
nepe előtt. Ezért lelkesül érette hódoló szeretetével 
Fejérvármegye közönsége is, mely elhatározásának 
megfelelőleg igénybe vette a magyar múzsa ecsetet 
és tanácskozási terme számára megfestette élethű 
arczképét

Amidőn tehát birtokba veszszük e drága kincset, 
szálljon fel Istenhez hő imánk: »Éljen a Király!4
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Fekvése, a mi többnyire minden községnél első helyen van meg' 
emlitve. Nemesi névben legelőször 1277-ben emlittetik. 1300-ban a budai 
káptalan beiktatja Péter fiait és határjárást tart. Királyi ember volt Dayi 
falamon. 13j3-ban Dayi István. 1475-ben már Felső Day is volt. mind 
a kettőt Day család bírta 1429-ben egy Day János megyei esküdt volt. 
Később Sávoyai Jenő kapta, ezután a Fördős, Hajós, Fiáth és Monasterii 
c-aládok bírták. 1—3. 1.

1272-ben a nyulszigeti apáczáké. 1276. és 79. sőt 1335-ben is a 
Dudái családé és a fej ér vári keresztes vitézeké. A török hódoltság alatt 
1571 -74-ben 15 ház volt benne ugyanannyi lakossal. 1730. körül Mesz- 
lenyi János kapja meg, s ennek utódai bírják ma is, az államnak bérbe 
adva hol ez csikó telepet tart. 1332-ben plébánia volt benne. 3—6. 1.

Dinnyés.
A legelső adat róla az, hogy Zsigmond király Zollevni Frigyesnek 

iidta 1410-ben Tehát a falu királyi birtok volt. Miután Frigyestől vissza- 
valtatott, Rozgonyi Istvánnak adta, a ki 1439-ig bírta. Ez évben pedig 
Aszonyfalvi Ostfy László kapta, de már 1459-ben V. László a Rozgonyiak- 
nak adta Csókakő várához. Birtokában megerősíti 1458-ban Mátyás király. 
1481-ban ismét ICorothnay Jánosé, a ki Dinnyé-t Mátyás királynak ez pe
dig fiának Korvin Jánosnak a ki végre kanczellárjának Darányi Jakabnak 
adta, a ki mint felső őrsi prépost a felső őrsi prépostságot javadal
mazta vele. A felső őrsi prépostság Dinnyés viszontagságai. Biró Márton 
törekvései a jogtalan foglalók ellen. A felső őrsi prépostok. 1227-től máig. 
ti —18. 1.

Elpusztult hely. Ili, Béla adományából a fejérvári kereszteseké volt. 
Egy 1377. évi határjárás meghatározza egykori helyét s tanúsítja, hogy egy 
része Diósi családé, Péter báné, azután Gyantái Literatus Simoné volt. Volt 
benne 1377-ben sz. Péter és Pál apostol tiszteletére szentelt templom. 
Z-igmond király korában Pajor Jánosé a ki 1441-ben a kereszteseknek 
adta Különféle foglalások a fejérvári káptalan, Batthyányiak és a sz. Mik

Dád.

Diós.
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lós káptalan által. Végre a Batthyányiaké lett, s területe ma is Batthyán- 
hoz tartozik. 19—22.

Diósd. (Órás.)
Mai lakosai jellemzése. Régi hely. Sz. Gellért Csanádi püspök emléke 

fűződik hozzá, a ki mikor vértanúi halálba ment, Beszteréd, Bőd és Benete 
püspökökkel, Szonok Fejérmegye főispánjával és sok néppel itt éjjelezett és 
Gellért itt mondta utolsó sz miséjét sz. Szabina templomában. Tehát nem 
Kápolnás-Nyéken történt ez, hanem Diósdon. Neveik változatai a történet
íróknál 1333-ban már szőlői miveltettek. Egy 1353. évi oklevél szerint a 
fejérvári kereszteseké volt. 1525-ben Illyésházyaké, 1560-ban a Paksy csa
ládé, ma az érdi urodalomhoz tartozik. 22—28. 1.

Legelőször mjnt határpont emlittetik, az ősidőkben királyi tisztvise
lőké azután a Csákoké volt. 1269-ben t. i. IV Béla a királyi lovászok föld
jét, Nyergestartó-Feldobost, és a kir. hírnökök birtokát Aldobost Csák 
Mihálynak adományozta, mely adományozást V. István is helybenhagyta 
1282-ben az ide való szűz Mária templom kapott földeket. A Csákok bir
toklása után mint csókakői tartozék a Rozgonyiak birtokába került, kik kö
zül István Dobost részben a Szakcsy családnak adta, de már 146'1-ban 
Szaktsy Vincze hantosi prépost és fejérvári kanonok a fejérvári 
templomnak hagyta. 1413-ban Újlaki Miklós, mint Gesztes vár tarto
zékát bírta. 1473-ben Mátyás király Enyingi Török Ambrusnak és 
nejének devecseri Choron Katalinnak adja. 1495. és 1497-ben Ulászló 
király Somi Józsának elzálogosítja. 1498 Somi Józsa birtokba iktatása. 
1521-ben II. Lajos király Paksy Jánosnak adományozza. 1526-ban 
II. Lajos király Gesztest tarlozékaival Újlaki Miklósnak adja, kit a keresz
tesek a birtokba be (s vezetnek. Dobos a török hódoltság korában. 1691-ben 
I. Lipót Hochburg Jánosnak adományozza; 1752. a Hochburgok osztozko 
dása. Hochburg Anna Mária, I.amberg Kerencz Józsefné, Lamberg Teréz 
és a Luzsenszky örökösök mint Dobos urai. Későbbi birtokosai a Lamber- 
gek, Festeticsek, Wimpffenné, Luzsinszky, Széchenyi, Trautenberg, Lud
wigsdorf és Fiáth családok. A rom. katli. egyház. 28—32. 1.

Dobô ;.
Doboz ősi neve Felső-Tabajd. A Doboz név használata a Dobozy 

családdal lép fel. Első említése 1339-ben Felső-Tabajd néven ; 1424-ben 
birtokosa Holmy György; 1502-ben az Orsz. Lvtár egy oklevelében mint 
Felső-Tabajd szerepel. Doboz nevet akkor vette fel, mikor 1439-ben Zápolya 
Dobozy Bertalannak adta, már elődei is bírták. Török korbeli lako
sai. Doboz birtokosaitól származott Dobozy Mihály is, a Fejénnegyében 
kebelezett egyházas tabajdi egy telkes nemes, a ki nejével Ilonával Pilis- 
Maróthnál hősi halállal halt meg. 1. Lápot 1666-ban a Baracskay Pálffy csa-

Dobos.
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Iád nő ági örököseinek adományozta Lovas-Berény s más birtokokkal; 
1702-ben Balog Jánoséi 1753-ban felét Sajnovics Mátyás, felét a Dobozy 
családbeliek bírták. 1839-ben a Dobozy, Kónya, Érdy, Balogh, Csúthy, 
Csányi és Elek családbc-liek megjutalmazzák Matkovics Istvánt, a miért Do
boz egy negyed részét a Csákvári Csutyaktól vissza szerez! e Berényi Jó
zsef állítólag erdélyi orvosnak Parndorfban hátrahagyott s Moson megye 
levéltárában őrzött iratai Dobozra vonatkozólag. Ev. ref. lelkipásztorai. 
32 —3G. 1.

Duna-Pcnlcle.
A rómaiak idejébe erődített táborhely volt. Intercisa névvel. D.-Pen- 

tele római emlékeiről Az öreghegy vagy Tábor állás. A római táborra 
vonatkozó két feliratos kő. A D.-Pentelén talált római feliratos kövek és 
síremlékek. Duna-Pentele a szlávok és magyarok idejében. A szent Panta
leon apátság, i '. 38 Pentele monostor apátja, az Ondurnoki nemzetiség több 
tagja és Péter Pousa comes fia a Duna és két patak közölt elterülő bizo
nyos földrészért pert folytatnak’ A tatárok elpusztítják Pentele monostorát. 
1263-ban IV Béla először a Padán nemzetségből származó Gábor mester
nek adja a helyreállítás kötelezettségével, azonban ez ígéretét be nem vált
ván Fülöp esztergomi érsek lesz ura a monostornak és birtokainak; 
1277-ben ismét Gábor mester ainak kezén találjuk a monostort. 1320. 
Róbert Károly király megerősítő oklevele. A Gabi ián család Almásy nevet vesz 
fel; az ezt bizonyító oklevelek, melyek többnyire a monostor birtokáért 
folytatott pereket tárgyalják. 1560-ban 1. Ferdinánd D.-Pentelét több más 
birtokkal a Paksy testvéreknek adja. A török uralom. A Paksy család fiágá- 
riak kihalta után Daróczy Záigmond leszármazói bírják Pentelét A Paksy és 
Daróczy család leszármazása. A rom, kath egyház s ennek plébánosai A 
görög keletiek Bakosok névsora 1580—8! -bői és 1720-ból. 36—50. 1.

Egres.
A 14. században Simontornyához tartozott, Róbert Károly király ugyanis

1324-ben több fejérmegyei községgel együtt Egrest is a révvel Hencz 
fia Jánosnak adta. Ennek birtoklása után Ladányi Gergely nyeri vissza, 
mint ősei birtokát, tehát eredetileg bessenyő telep volt. Ladányi Gergely 
után a Simontornyai Laczkok bírták, Zsigmond 1401. évi adomány
levelénél fogva Kanizsay János esztergomi érsek és fivérei kapták 1696-ban 
Zichy Pál örökösei Bél. Mátyás szerint Zichy János özvegye és Eszterházy 
Gáspár örökösei bírtak. Lakosai 1571. 1696. 1720. évekből. 50—52. 1.

Előszállás.
Ez képezte a máig is hozzá tartozó birtoktestekkel és szomszéd bir

tokokkal az egykori fejérmegyei kunszállásokat. A fejérmegyei kunkápitá- 
nyok és azok családjairól bőven irtain munkám I. 184 -203. lapjain. A 
kunok önállósága a két ellenkirály idejében esett áldozatul, a mikor
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1537-ben Zápolya János a Hantosszóknek nevezett hót kun községet Lcchkei 
Sulyok Györgynek és fivéreinek adományozta. De ezek sem birták soká, 
mert I. Ferdinand nagy Horváthnak szarvaskői kapitánynak kötötte le 
1541-ben azért, hogy ez ismét Szarvaskőt az egri püspöknek vissza adja. 
De nem tartozott már ekkor Hantosszékhez az a rész, melyet később is 
Toman hantosszéki kapitány leszármazottjai, a széplaki Bottka család később 
az Eszterházy család bírtak. Előszállás tartozékai úgy a hantosszóki kun 
szállások későbbi sorsa ismeretlen. De a török hódoltság idejében adó alá 
voltak vetve Előszállás, Karácsony-Szállás, Ujszállás és a mai Herczegfalva. 
leszálláson állt 1417-ben Vásáros Boldogasszonyról czimzett Szűz Mária 
templom. Ez ős magyar elnevezés magyarázata. A zirczi apátság és birtokai 
viszontagságai a henrichovi apátság kezében. Haschke Konstancz apát kül
dött a fejérmegyei birtokokra kereszteseket, ennek és utódja Welczl Mark 
épilkezései. Tehát bizonyos az, hogy 1763 — 78 években Előszállást és tar
tozékait a henrichovi cziszterczi apátság bírta, melyhez tartozott a zirczi 
is Gloger Konstant idejében a zirczi apátság függetlenitetett a henrichovitól 
és Dréta zirczi prior idejében a birtokok is megváltattak 87 ezer írtért, s 
midőn az osztrák szerzetesek eltöröltettek és Gloger 1814-ben meghalt, 
Dréta lett zirczi, pilisi és pásztói apát, s ekkor ment Előszállás is a zirczi 
apátság tulajdonába Dréta egyénisége; az apátság birtokain lclkészkedő 
sz. Ferencziek jellemzése, a herczegfalvi plébánia, József nádor szobra, a 
rend, a herczegfalvi lelkészek és lakosok, valamint karácsony-szállási lako
sok. A rend' áldásos működését bőven ismerteti Békefy Kémig rendje Emlék
könyvében. 52 — 65. 1.

Ercsi.
A reá vonatkozó Arpádkorbeli adatokat a vele átellenben létezett 

apátság adatai szolgáltatják. Ercsi 1037-ben mint a bakonybéli apátság ja
vadalma emlittetik. Az ercsii monostor alapitója 1166-ban Tamás nádor 
volt. A monostor a szent Benedek rendiek számára alapittatott, később 
1238-ban a karthausiaké lett. 1263-ban IV. Incze pápa a topliczai cziszter
czi apátnak meghagyja, hogy az ercsii apátságot rendjéből telepítse be. IX 
Bonifácz 1400-ban az ercsii szigetben levő eziszterezíták monostora temp
lomának búcsút engedélyez. Rupp Jakab állítja, de nem bizonyítja, hogy 
1499-ben sz-Ágoston rendiek voltak benne. Már 1653-ban az apátság bir
tokosa világi pap volt A sz. Miklósról czimzett ercsii apátság apátjai Ercsi 
község a tatárok után hamvaiból újra föl éled. IV. Béla, V. István itt kel
teznek egy-egy levelet, A földművelés virágzása. A török hódoltság alatti 
állapotok, ez időbeli lakosok, ezek adózása. Az ercsii és érdi országút 
mentén lefolyt események. Hunyadi János diadalmas visszatérése a szeg- 
zárdi csata után. Még fényesebb diadalmenet Budára a balkáni hadjárat 
után 1441-ben. Lotharingi Károly csatája Szulejman fővezérrel Ercsi és Érd 
között. Esztergomi Bottyán János későbbi hős kuruez vezér had! lénye 
1686-ban Ercsinél Igazolása annak, hogy az Ercsi átellenében levő egykori 
sziget, ma már csak félsziget a XVI. XVII. században szent Margit szige
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tének neveztetett. Ercsi későbbi birtokosai. 1590-ben Dombay Benedek és 
neje Borhy Ilona bírták. E család ismertetése. Elzálogosítják Ercsit Torkos 
János és Hallos Pálnak, ezek 1591-ben beiktattatnak. A község a háborúk
ban elpusztult, mert 1627-ben csak két ház volt benne. A mai rácz ajkúak 
eleinek megtelepedése 16ü9-ben. Az ercsii és sz.-péteri jobbágyokkal való 
szerződés A török részre való adózás, Musztafa bég levele a földes urak
hoz a jobbágyok érdekében ; de ez a levél keveset használt, mert az ér
ésiek és szentpéteriek panaszkodnak földes uraikra. Egy ily panaszos le
vélről van lemásolva az 1689. évi községi pecsét. A későbbi birtokosok 
leszármazási adatai. A Dombay család után Szapáry Péter kapta Ercsit. A 
Szapáry testvérek osztozkodása. Szapáry Péter küzdelmei az ercsii máskép 
Sz. Margit szigetéért a ráczkcvei urodalom ellen. Szapáry Péter után mi
ként a családfa mutatja csak három nemzedék bírta. Ercsit Azután br. 
bilién, ,br. Eötvös Ignácz, ennek fia pedig Dienes eladta 1845-ben br. Sina 
Simon Györgynek. K család ismertetése, jószágszerzések. Sina Simon jóté
konysága és áldozatkészsége minden nemzeti, művelődési és tudományos 
érdekre. Utódjai. Ercsi egyházi tekintetben. Temploma és kápolnája tör
ténete a hol br. Eötvös József nyugszik. Lelki pásztorok. Lakosok. 66—98.1

Ks^eny.
Az I'bzenyi családbeliek bírták 1486-tól, kik között, királyi emberek, 

megyei tisztviselők ismeretesek. A község a török időben elpusztult. 
1702-ben Zichy Istváné volt.

Flílyck.
Egykor prépostsági birtok volt. A káptalan elpusztulása után 1579-ben 

Orbovai Jakusitz Ferenci kapta, 1587-ben pedig fiai Jakusits György a 
komáromi jezsuitáknak adta. A törökkorbeli álllapota. A jezsuiták után 
Mária Terézia királynő az általa alapított székesfej érvári káptalannak 
adta 1777. Az Ettycki család. Egyházi tekintetben, kath. és ev. ref. lel
készei. Lakosok. 100—104

Rrd.
Visszaemlékezések Érdre, az európai régészeti congressus kirándulása 

Autonómia. Br. Eötvös József holttestének kísérőié Ercsibe. A pelikáni 
kijelölés. A pécsi vasút építésekor talált régiségek A gazdatiszti osztály 
találkozás Jármi Józseffel és Erdősi Imrével A balárban talált római 
mérföld mutató. Érdnek XIII. századbeli birtokosai a Berkiek. 1313-ban 
Róbert Károly Tysza tárnokmesternek adja. 1347-ben pedig Tamás vajdának 
1454 ben Széchenyi Frank Lászlóé, ki részeit Keszi Benedeknek zálogba 
adja A Berkiek ismét birtokba jutnak, utánnuk Ákosházi Sárkány Ambrus. 
Ennek kastélyában szállt meg II. Lajos mikor Mohácsra ment. 1. Ferdinand 
1560-ba Paksy János, Lajos, és Jóbnak adta. A török korbelí feljegyzések. 
Hamzsabég nevét Kanizsa török bégtől ki ott lakott vette. Szapáry Péter
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története, fogsága kiszabadulása, a mire Péter testvérei 500 frtot adtak 
1766-ban Érd már lllésbázy Jánosé. E család ismertetése különösen Istváné 
Érd uráé. Tőle Érdet 1812-ben herczeg Battyányi Fülöp vette meg. Ö 
alapitotta a Duna áradása által elpusztított belső város helyet bol a 
török minaret áll; az uj „Fülöpváros.“ Ettől pedig Sina György, a kitől 
leánya Anasztázia férjezett gr. Wimpffenné örökölte. Gazdasági majorságok 
Plébánia. Lelkipásztorok. Lakosok. 104—138.

Farkasfa.
A Jézus társaságbeliek bírták. 138.

Fánch.
Szent-István korában mint bessenyő telep emlittetik. Fáncs első 

időkben a királyi hírnökök birtoka, 1342-ben részben nemesek, részben 
pedig a veszprémi püspök birja. 1391-ben templomáról emlékeznek az 
oklevelek. A Fáncsi csa'ád szereplése az erre vonatkozó valamint Fáncs 
birtoklását tárgyazó oklevelek; 1702-ben ura gróf Zichy Imre, ma pedig 
ennek örökösei bírják. 138—140. 1.

Pelcstdh
Valószínűleg egykorú Alcsuthtal, már a 14-ik században szerepel 

1358-ban mint fejérvári keresztesek és köznemesek birtoka ; az ezt bizo
nyító oklevelek. 1421. Rozgonyi Jánosné és fia hatülmaskodása a keresz
tesek telcsuthi birtokán. A török hódoltság kora. Étén és Sár puszták. Az 
1580—81 évbeli lakosok névsora. A róni. kall), egyház és plébánosai. Az 
ev. ref. hitközség. Csaplár falu. 140—143. 1.

Forrta.
Nevét Forna nevű szabadostól vette. Hajdanta valószínűleg két falu 

volt Forna és Szentmiklós: 1332—4337. években Forna mint plébánia sze
repel. 1453-ban Újlaki Miklós kezén találjuk, 1436-t. d kezdve mint Forna- 
szentmiklós szerepel és 1406-ban mint a királyi kápolna ispánjának birtoka 
emlittetik. 1439. Fornaszentmíklós a Rozgonyiak kezén 1473-ban enyingi 
Török Ambrus és neje kapják adományul. Forna mai urai az Eszterházy 
grófok 1428. évbeli lakosai. 144—145. 1.

Föveny.
A római korban mar lakott hely volt. Hajdan a fejérvári káptalan 

birtoka volt, később Palota várához csatollatott s a káptalan feloszlása 
után Zichy István tulajdonába jutott. Az 1274. és 75-iki csaták, az 1233. 
1288. és 89. évi országgyűlések. Föveny vámszedési joga és plébániája. 
145-146. 1.

Füle.
Eredete vissza nyúlik Szent István idejébe; 1009-ben mint a 

veszprémi egyház birtoka emlittetik. 1447-ben a fejérvári káptalan és
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prépost bírja, mint ilyen szerepel még 1542-ben is. Ma a veszprémi 
káptalan bírja. 1332—37. évi összeírásban mint plébánia szerepel; a 
rém. kath. egyház és plébánosai ; az ev. ref. gyülekezet. Lakosok 
névsora 161)6 és 1720-ból. 147—149. 1.

Garda,
Adományozása Körtvélyes történetében olvasható. 149. 1.

Gánf.
Legelső említése 1662-ből, mikor is mint lakatlan hely emlitte- 

tik  ; 1669-ben Komárommegye közigazgatása alá tartozott. 1691-ben 
1. Lipót a Hochburg családnak adja mint Csókakővár tartozékát. A 
róni. kath. Egyház és plébánosai. 149 - 150.

Gárdony.
Neve mint személynév és előnév említése. Mint birtok 1410-ben 

említtetik, a mikor Zsigmond Zollerni Frigyesnek adta. Ezt visszaad
ván Borbála királyné birtoka lettj a csepelszigeti és szomszédos he
lyiségekkel és ménesekkel együtt. Későbbi birtokosai voltak Farkas 
László, Hölczler Konrád a Rozgonyiak és Buzlaiék. Még később t. i 
1667-ben Pettendy Ilona unokája Kettyei F inta Albert leszármazottja 
női ágon való leszármazás czimén kapják l-ső Lipóttól. Ezen csalá
dokra vonatkozó jegyzetek és osztozkodások. 1698-ban Finta Albert 
unokái elismerik Finta, máskép Kovács Mihályt vérrokonuknak. Osz
tozkodnak a gárdonyi adományos családok. 1703. Dezső Kata elzálo
gosítja birtokait Meszlenyi Jánosnak. 1716. F inta János eladja birto
kait Meszlenyi Jánosnak. 1717. a veszprémi káptalan beik tatja sok 
ellenmondások közt Meszlenyi Jánost azon birtok részekbe, melyek 
Deseő Jakab után a koronára szállván neki adományoztattak. III. 
Károly 172t-ben kelt parancsára a veszprémi káptalan  1735-ben be
ik ta tja  Vclenczébe és Gárdony felébe. 1745-ben F inta János gyerme
kei a győri káptalan előtt tiltakoznak, hogy atyjuk 1776-ban eladta 
birtokát. 1769. Deseő Kata örökösei eladják gárdonyi részöket Tóth 
Istvánnak. A veszprémi káptalan 1772-ben több ellenmondással be is 
iktatja. 1785-ben Fintha József ellenmondása mindenféle elidegenítés
nek. Ev. ref. lelkészek. 150—169. 1.

Ginja.
Egykor a pálosrendé, ma József kir. herei eg ő fenségéé.

Gőböliárás.
Kettő van. Egyik Alcsuthoz, másik Ercsihez tartozik. Ez utób

bin gr. Wimpffen Szigfried és neje Stockau Francziska grófnő díszes r. k. 
templomot építettek, és helyi káplánságot alapítottak. 169—170. 1.
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Gusjfus.
Hajdan Bivol, Bioi és Bialér volt neve. 111. Béla 1193-ban a 

fejér vári kereszteseknek adta. Mai nevét a keiesztes vitézek Custosá- 
ttíl, őrétől a kinek a javadalmazását képezte vitte. 170.

Gxuí-Tamús.
A hozzá vezető ut közben, Kincsesen található „kővévált lencse“ 

és „kővévált pénzek“ mondái. A gut-tamásiak nemzetisége, lassú ma
gyarosodása, a község alapitója, a Guth-Keled nemzetség mely Péter 
király korában jö tt  be. Aztán a Csákoké majd ismét a üuth-Keled 
nemzetség tag ja  István nádor, korának hires embere, a ki „a magyar 
király dicsőségére és hasznára“ Jablanacz várát épité. Erős kézzel 
kormány zá Stiriát, kormányzói pecsétet használt, vissza váltotta 
Gutot 1254-ben Csák Jánostól, alap íto tt benne egy monostort. Plé
bánia is volt i t t  1 2 3 2 -47-ben. Guthkeled István utódai története a 
nemzet válságos történetében, a testvérek vesztett csatája 1277-ben a 
a horvátok ellen, győztes csatájuk II. Ottokár ellen; köztük István a 
„schiltpergi“ vagyis „vértesi“ gróf, ki a Vérteshegy tövében fekvő 
birtokáról Guthról neveztetett igv. E nemzetség elágazásai bírták 
Guthot a legújabb ideig ; leszármazott családok okleveles bizonyíté
kai. A Peliárthidai, Adony, Boly, Dragun, Dorog, Daróczy, Marczaltői, 
Várkonyi, Maróthy, Kisvárday, Zelemóry, Szokolyi, Báthory, Atyai, 
Guthi, Baikányi, Aaarcsi, Guthi Ország, ágak, ez utóbbi találkozása 
gyermek korában Zsigmond királylyal. Leszármazottjai. A fentebb 
em lített Várkonyi Amadé család utódai bírták legutóbb Guthot. H>gy 
a hires Guth Keled István nádor, Guthi Ország Mihály nádorral és a 
Várkonyi Amadé család egy nemzetség volt, bizonyítja a három pe
csét egyformasága. A guttamási iskolás gyermekek tanítójához inté
zett hazafias kérelem. 170—188.

Gyón.
Kettő van, Nagy és Kis Gyón régisége egykorú a magyar király

sággal. Beszélgetés Gyónnál, ez beszély Szt. István koráról, Bakooy- 
Bél alapításáról, a mikor a király Gyónt is e monostornak adta. 
Hegyeskü Kerteskü, Fejérkü és Odvasktt nevű hegyekkel együtt 
1037-ben. Elmondja Öreg-Gyón, hogy az adományozást Szt.-László is 
megerősítette 1086-ban, és hogy József a béli apát Írásba foglaltatta 
a béli apátság összes javait, kincseit, templomruháit, három evange- 
liumos és más 84 kötet könyvet sat. mely Írásba Szt. István 
adományaként bele van foglalva Teás, Gyón és Árki is. De lV-ik Béla is 
Írásba foglalta a régi javakat, és melyek közt vala Teés, Gyón, Kajár, 
mely egykor Szt. István udvarbirájáé Kujáré volt. Elmondja továbbá 
az öreg Gyón, hogy később, 1302-ben már nem az apátok, hanem a 
Csák nemzetség gazdálkodott rajta. Volt i t t  1484-ben plébánia és
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templom is. Eddig beszélt az öreg vagy Nagy-Gyén, mely 1426-ban 
Bátorkő várához tartozott. Tapogatózás e vár holfekvése iránt. I Fér- 
dinánd korában Podmaniczky testvérek garázdálkodtak e vidéken, 
b írták  Palotával Gyónt íb, miért is a király több birtokkal melyek 
különben a More Máté és Lászlóé voltak, Székesfejérvár városának 
adományozta, de a mely javak tehát Gyón is 1543. évi dikális össze
írás szerint Podmaniczky János birtokába volt 1702 évi összeíráskor 
Zichy Istváné volt. 188—194.

Gyúró.
Első említése 1340-ből; ez időtől kezdve több oklevélben elő

fordul különféle alakban. 1337. évi határjárása. A török foglaláskor 
elpusztult, de 1565-ben újra m egtelepittetett. 1587-ben II. Rudolf 
Jakusits Ferencnek adta. Jakusits György püspök 1636-ban a komá
romi jezsuítáknt.k adományozta. Még ezek birtoklása idejében Eszter- 
házv Pál nádor Fabiánkovics Ferencznek adta, bár az 1696. és 1702. 
évi összeírások szerint még mindig a jezsuitáké, végre 1777-ben a 
fejérvári káptalan kapta, s bírja ma is a községtől különálló birtok 
testet. Egyházi állapotok, lelkészek és lakosok. 194—198.

Haníos, (JSfagy, Kis és Kö^ép).
A kunok területe melyről már I. köt. 194 — 203. lap szóltam. A 

Hantosszék története. Hantos későbbi birtokosai. Plébánia alapítása 
Kis Hantos birtokosai. 198—207.

Hard
Robert Károly idejében m int Simontornya tartozéka Hencz 

Jánosé, utánna a Laczkfyaké, Kanizsay János érseké végre Ozorai 
Pipoé volt, a ki után a Garaiak, ezek után pedig 1441-ben a Rozgo- 
nyiak kapták. A Hardi családbeliek is bírtak benne már 1325-től 
fogva. A Hardiak birtoklása. 1367-ben hardi esperes, mint Ayáni 
Móric meghatalmazottja, végrendelkezik, a mely végrendelet bizo
nyítja, hogy Hard, Hatvan, Szent-Miklós, Zedreg, Alap és Czeczén 
már ekkor léteztek kath. templomok. Utólagos feljegyzései azon adatok
nak melyeket Hard, Czecze, Dád, Igar, Menyődre és birtokosaira 
vonatkozólag később gyűjtöttem, és ezek 1276-tól 1738-ig a mikor 
III. Károly Czecze sat. községeknek I. Lajos által Meszlenyi János és 
Mathelfy Mihálynak le tt adományozását jóváhagyta. E két család 
elágazásai, mint Czecze Hard stb. birtokosai. Egy kis korkép a régi 
világból, a Toldy, Meszlenyi Sixty, Mindszenti Kapuváry Pécsy csa
ládok leszármazási táblái. A czeczei ev. ref. gyülekezet ismerte
tése. 207 -  225.

Hafvan.
Az egyik Nagyhörcsök és Örs között, nevét őrizte a 60 besse- 

nyő család számának, kik Fejérmegyébe telepedtek. 1332-ben már
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templomuk és plébániájuk volt. 1338-ban Ladányi Gergely bírta. 
1401-ben Hatvani Lőrincz fiai em littetnek. 1414-ben Ozorai Pipőé. 
1561-ben Nagybajomi Kálmán Margitot, Ipoltffy János özvegyét beik
tatják  Hatvan részébe. A Hatvány családból származott Hatvani 
Hatvány Zsigmond 1610 —15-ben dobokai főispán, s b írt Hatvanba 
a Cseffey család is. Különben ennek a Hatvannak története egybe
olvad Hard történetével. A másik Hatvan az alcsuthi uradalom 
tartozéka, tehát lásd ott. 225—227. 1.

Lásd Előszállás történetében. 227.

Horhi.
A 15-ik században hol Fejér hol Pilis megyében helyezik. Ott 

fekhetett Érd, Tárnok és Diósd vidékén. 227. 1.

Zichy Pál grófé a gyönyöiü kastélylyal. Történelme 1424-ig 
összefügg Hardéval. Mária királyné 1540. táján Révay Ferencznek 
adta. Török karbeli adózása. 1650-ben Zichy István kapta, ma ír e 
család leszármazottja gr. Zichy Pál bírja. 227—232

Csurgó mellett. H93-ban létezett már mikor t. í. « íejécvári 
kereszteseket javadalmazták. M int h atár em littetik 1201-baa. 1302-ben 
Csákoké volt, aztán Csókakő tartozékaként szerepel és ennek birto
kosaival együtt tá rg y a lta tik  Csókakő történetében. 1348-ban a B. 
Szűz temploma volt itt. 232—234. 1.

A megye déli csúcsában. Mint Simontornya egykori tartozéka 
összefügg Hard ás birtokosai történetével. De az Igari nevű bessenyő 
családok is bírtak benne, bol 1448-ban s*. Anna temploma létezett. 
1563-ban Héderváry Ferenczé volt, ki Batthyányi Benedeknek kö
tötte le. Pótló adat Mátyás király korából Dádra és a Dády családra 
vonatkozólag, valamint hogy !G40-ben Kun György és neje Dudy 
Orsolya zálogba adják a Dády család összes javait Kossá, máskép Vá
mos Imre, Péter és Ilonának. További vonatl*ozások Dádra és a Toldy 
Kossá és Meszlenyi családokra vonatkozólag 1699-ig. 234—238

Inoía.
1193-ban mint a fejérvári keresztes vitézek birtoka erülittetik. 

1426-ban Kont Miklós nádorról az Ujlakyakra szállt, Bátorkő várához

Höresök (Kis cs Jsl.ngy.)

Igát.

Igar.
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tartozott, 1553-ban mint Palota vár tartozékát Podmaniczky János 
b írta ; 1650-ben Zichy István kapja adományul. 1096-ban Zichy Pál 
örökösei, 1702-ben pedig gróf Zichy István birtokában látjuk. Egy 
részét később a belga bank vette meg ettől Szögyény-Marich Géza 
majd pedig gróf Nádasdy Perencz kezére jutott. A rém. kath. p lébá
nia. A lakosok névsora 1696. és 1720-ból. 238—239. 1.

Ispha-S^ení-Gyorgy.
Fekvése; a „Duzzogó“ forrás. Hajdan két község volt Iezka és 

Szent-György. Iszka 1195-ben n.ár mint a keresztesek birtoka szere
pel. A Szentgyörgyi család által elkövetett birtokháborítások 
1358—1414-ig. 1431-ben a keresztesek Iszkát bérbe adják a Szent- 
györgyi családnak A keresztesek konventje és a Szentgyörgyi család 
közötti perlekedések. Iszka mint a fejérvári sz. Mária templomban 
levő Sz-Im re kápolna birtoka 1443-ban. A Szentgyörgyi család újabb 
foglalásai és poréi. Iszka Sayonémethy lleken Péter és neje Ilona m int 
bérlők kezén 1478-ban. Különféle birtokháboritási perek Iszkát 
illetőleg. -A birtok biztonság a XIV. XV. században. A Szent
györgyi Vmczo csalid. Az 1489-diki osztozkodás, 1492-ben Ányos 
Ferencz és gyermekei bírják Szentgvörgyöt, 1511-ben Ulászló király
tól Dobokai Sárközy Pál és neje kapják adományul. Iszka-Szent- 
Györgyöt később az Endrédi Somogyi család birja, majd Révay Fe
rencz kapja meg Mária királynétól 1527-ben. A Várkonyi Amadé csa
lád mint lszka-Szent-György birtokosa. 1835-ben Bajzáth József vesz- 
pré "i püspök veszi meg; jelenleg báró Bajzáth György leányai bír
ják. A róm. kath. egyház plébánosai. Az ev. ref. gyülekezet. A lakosok 
névsora 1696. és 1720-ból. 239—254. 1.

Issfimér.
A múlt században a Zichy grófok telepítették be ezen üres falu

helyet. A régi templom romjai. Isztimér neve. 1439-ben mint Csókakő 
tartozéka szerepel. 1469-ben Ujlaky Miklós bírta, m int Palota várá
rának ura ; 1541-ben I. Ferdinánd a fejérvári polgároknak ad ja; az 
Ujlakyak után a Móré család kezére jut. 1702-ben pedig birtokosa 
Zichy István gróf; később gróf Sztáray Antal majd pedig örökség 
utján ismét a gróf Zichy család kezére ju t. A róm. kath. plébánia és 
papjai. 254 256.

Iváncsa.
A XIII. század végén királynéi birtok vo lt; később Tivadar 

fejérvári prépost és fivérei a Rumy család tagjai bírták adományként. 
Az 1291. évi határjárás. 1332—37. évben mint plébánia em littetik. 
1495-ben Ernuszt, Zsigmond pécsi püspök bírta. A fejérvári káp
talan hiteles helyi könyveiből Iváncsára vonatkozó apróbb adatok. 
257-259.
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Jababs^állás.
Története Hantos leírásánál ta lálható ; egykor kunszállás volt. 

Későbbi birtokosai. 259.

J e n ő .
A reá vonalközé legelső adat 1429-ből való, majd 1435-ben em- 

litte tik  1535-ben JeDŐi Benetbey János Fejérmegye alispánja bírta. 259.

J é g h á ^ a .
Elpusztult hely. Bővebb története Baracska leírásánál ta lál

ható. 260.

Kajásp-Spenf-Péfcr.
A Kajászó név eredete és a krónikák. Keve azoa helység 1271-ben 

m int a nyúl szigeti apáczák birtoka. 1337-ben Keve azca vagy más
ként Zenthyvan helységet Druget Vilmos nádor a Nyulszigeti apá- 
czáktól bérbe veszi. Keveháza helyének meghatározása. 1358-ban a 
tihanyi apátság bírja. Az lllésházy-féle határperben is em 'ittetik  
1717-ben A váczi káptalan levéltári adata szerint a Ferenczv család 
elörökiti Németh György és nejének. A fejórvári káptalan levéltárában 
Kajászó-Szent-Póter birtoklására vonatkozólag ta lá lt oklevelek 1834—35. 
A róm. kath. egyház. Az ev. ref. gyülekezet. Az izraeliták. Fényos 
Elek állítása szerint i t t  hajdan pálos kolostor volt. Főbb birtokosai. 
Szent-Iván falu templomának romja. 260—266.

Kaimáli.
Csánky szerint részint köznemesi részint a csatkai pálosok 

birtoka volt. Egy 1678. körül fenmaradt birtok lajstromban mint 
Csókakő tartozéka szerepel és ekkor a csurgaiak használtak 1692-ben 
Hochburg kézre ju t. Ma a bodaiki uradalomhoz tartozik. 266.

Kajfor.
Kun telep, régi neve Kajtorszállás volt; első említése 1443-ból. 

1537-ben Lechkei Sulyok György pécsi püspök és testvérei bírják. A 
török idők után a Fürdőn család majd pedig házasság révén az eör- 
ményesi F iáth család ju t  Kajtor birtokába. Az Eörményesi Fiátb csa
lád leszármazási táblája. 266 — 268.

Kankuía.
Bővebb története Csókakőnél olvasható. 269.

Karácsonsőállás.
Bővebb ismertetése Előszállás történetében található fel. 269.
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Káld.
1383-bán a veszprémi püspökség birtoka, később Ozorai Pipó 

és testvére bírják, kik 1414-ben Lyullyai Sebével és fiaival elcse
rélik. 269.

Kálóz mint mezőváros. 1009-ben em litett Kolon valószínűleg a 
mai Kálóz. 1082-ben a veszprémi egyház birtoka. 1348-ban mint a 
fejérvári káptalan birtoka szerepel. A káptalan elpusztulása után 
1650-ben Zichy István és neje kap ták  Kalózt több más birtokkal. A 
Belmajor. A róm. kath. egyház és plébánosai. Az ev. ref. gyülekezet. 
Kunoss Endre A lakosok névsora. 1696. és 1720-ból. 269—277.

Ma Dréher Antal b irtoka; már 1377-ben ismeretes volt 1736-ban 
Balogh István örökösei zálogba adták özv. Száraz Györgynének. 277.

A XV században mint llódogasszony Kápolna szerepel, m int 
Csókakő vár tailóvékénak bővebb ismertetése Csókakőnél található. 279

A XIII. században Moys nádor tulajdonában volt. 1395-ben Fer
tőfenek néven szerepel az oklevelekben. 1517. A Fertőfenéky, Nyéki, 
Bodméri, Pettendy családok birtoklását megerősítő oklevél. A Kettyei 
Fintha család. A gróf Nádasdy család nladanyi levéltárában levő 
oklevél lajstromban foglalt s Kápolnás Nyékre és a Fintha családra 
vonatkozó apróbb adatok. A Fintha család leszármazása. A Kettyei 
Fintha család mint Nyék birtokosa 1562-ben. Az 1630. évi birtokba 
iktató levél. Kápolnás-Nyék birtoklására vonatkozó feljegyzések 
1703—1786. A Kutas, Balassa és Nemes család. Pettend birtokosai. 
Vörösmarty Mihály. Nyék birtokos urai. A róm. kath. egyház. Az ev# 
ref. gyülekezet. 279—298.

Három Keér volt a megyében. 1237-ben egyiket a Csákok bír
ták, később Csókakő tartozéka l e t t ; a másik két Keér pedig egy 
1438. évi határjárásban szerepel. 207.

Kenderló.
Régi elpusztult falu 1336-ban a Csák nemzetség b írta, az elad

ván Málusi Demeter fejérvári polgár kezébe ju to tt, 1433-ban mint

Káloj.
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Csesztreg em littetik, 1438-ban a Hédervári családé volt a volt temp
loma is. 297—298.

Kerehi.
Elpusztult hely. Az 1662. évi urbáriumban szerepel mint Csó

kakővár tartozéka. 299.

Helyét egy terméskőből épített köralaku torony maradvány 
jelzi. Csókakő várához tartozo tt s bővebben o tt van ismertetve. 299.

A község későbbi keletkezésű. A régi oklevelekben keresztesek- 
majorja néven Szent Borbála kiegészítő részeként em littetett. A tö
rök hódoltság a la tt már mint község szerepel, mint ilyen em littetik 
az 1662. évi urbáriumban. Csókakőhöz tartozván ennek urai voltak 
birtokosai. A lakosok névsora 1696. és 1720-ból. 299—301.

Kisfalud.
Más néven Novay. Csókakő várához tartozott s története ezzel 

iiigg össze. 301.

Em littetik 1254. Keszi Domonkos neje végrendeletében. 1352-ben 
királynéi birtok. Sz. Margit boldoggá avatási perében két nő tana 
em littetik Résziből. Egy 1438. évi határjárás is említi. Keszi György 
királyi ember 1454-ben. Későbbi birtokosai Csigléry Pál, Bottka, gr. 
Nádasdy. Plébánia volt 1254. és 1332—37-ben. Az ev. reformátusok 
anyaegyháza. Lakosai. 301—305.

Előbb Gesztes vár tartozéka volt, később Osákvárhoz kapcsol
ta to tt, ma gr. Eszterhízy Móricz Miklósé. Plébánia. Lakosok. 305.

Egykor a Körtvélyesi családé volt, 1700-ban I. Lipót Bárányay 
György ős Szekeres Istvánnak adta. 305.

1352. évi oklevél szerint Kulcsegyház volt a neve. Birtokosai 
voltak 1497-ben a győri püspök 1585-ben Lendvay és Farkas családok. 
Ma Rácz-Almás tartozéka. 306.

'Kerek-SpcnPFamás.

Keres^fes.

Körivel yes.

Kulcs.
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K ü l d ő .
Gyúróval egy falut képez. Hajdan a királyi tárnokok és hirnö- 

kök közösen bírták, és mikor lakatlanná vált, IV. Lászlótól Kuldéi 
Simon kapja, de érvénytelenül, miért is az apáozák maradnak b irto 
kában. 1317—42-ben plébánia volt benne. 1337-ben Robert Károly 
adományából Sidókői Pousa fiai birják, ez időbeli határjárása. 1089-ben 
Fábiáukovics Ferencz kapja, ettől megveszi Hochburg 1690-ben 
1837-ben Nagy osaládbeliek igénye. 306—310.

K u l i .
1724-ben létezett. Később Bátorkő vára tartozéka, majd a gr. 

Zichy családé lett. 310.

Kulyavár.
Váracs szerű épülete, melynek rajza Érd történetéhez van mel

lékelve Mátyás király korabeli.

Lcabdásvarsány.
Története Baracska történetében olvasható. 312.

Lite pusula
E nevet legújabban vette fel az ős régi Felső-Batta helyett. 

Története Battánál van megírva. 312.

Líoóh (JStagy cs Kis.)
Érdekes az itteni római és barbárkori lelet. 1258-ban a Győr 

nemzetségé ezután Moys nádoré volt. 1344-ben Loóki András királyi 
ember. Ma idősb, gróf Zichy Nép. Jánosé. 312—315.

Líovasbcrcny.
Szép fekvése, áldott földje, vallási és tanügyi intézményeinek, 

a földes ura, papjai és tanítóinak köszönhető a testvéri egyetértés 
és béke. Lakosai melyek a 18. században telepedtek le ma már ma
gyarok. Az urasági kastély, a park, ennek egyik legszebb ékessége a 
tanítvány hálája mestere iránt, a régi hársfa. Római leletek. A szüz- 
vári kelta temető. Neve eredetének nyomozása a csere-bere szóból mi 
vásárt jelent. Továbbá a Berényi nemzetségtől. Legelőször 1009-ben a 
a veszprémi püspökség alapitásakor em littetik. A Csákok birják ké
sőbb, elkülönittetett Csókakő várától. Már 1484-ben Buzlay birtok 
volt. VIII. lncze pápa búcsút engedélyez a lovasberényi templomnak, 
Mátyás király pedig a Buzlayaknak engedélyt ád a fejérvári basili- 
kába való temetkezésre. 1593-ban Fejérkövy István Lovasberényt
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több fejérmegyei birtokkal Baracskai Pálffy 'családnak és társainak 
adja. E család oklevelei. Család fája. Dobozy Bertalan vesztett pere e 
család ellen 154?-ban, melynek tárgyalása utolsó volt a török fogla
lás óta a megye által. E család birtoklásának bizonyitókai 1540-től 
fogva, a mikor Muslay Tamás pervesztes lett. Az 1393. évi donatio 
szerint az adományozott javak egyik része Almásy, másik Buzlay 
családé volt. Baracskay Pálffy István társadományosai. A XVII. 
század elején a falu kétszer is lakatlan lett. Határvizsgálat „a Berény 
és Vereb közt való veszendő földekről.“ Pálffy Kata intézkedései a 
birtok foglalások é9 bitangolások ellen. A birtokjog ingatag voltát 
okozta a könyelmö adományozás. Vesselényi részleges adományozása 
Széchenyi István és Török Ferencznek. A későbbi Pálffy féle örökösök 
Dienes, Sándor, Dezső családok, ezek zálogos ügyei, a másik 
rész birtokosai a Széchenyi és Török család Eölbey családnak adja 
el részét Eölbey Ilona Vasdinnyei Jánosné tiltakozása. 1678—80. közt. 
Heiszter Sigbert megveszi Lovasberényt több más birtokkal Vasdinnyei 
Jánostól úgymint Eölbei Ilonával nem zitt gyermekek gyámjától 
84 ezer írtért, azután Börgöndöt mint Eölbei vagyont. A birtokba 
iktatás 1660-ban. Ellenmondások. A Baracskay Pálffy család kezében 
maradt, másik birtokrészt a Baracskai Pálffyak férfi ága kihalása után 
Pálffy Kata, először Sándor Lőrinczné azután Dienes Dánielné örökösei 
1688-ban Baracska, Berény, stb. birtokrészekkel rokonuknak Sándor 
Istvánnak eladták. 3073 frt. Sikertelen küzdelmek a visszafoglalás 
érdekében. Visszatérve a Heiszter birtokrészre, ezt megvette 1719-ben 
Fleischman Anselm Ferencz báró 35 ezer frt. tiz év után pedig meg
vette gr. Cziráky József és neje Barkóczy Ilona 45. ezer írtért. A 
Neoaquistika Comissió. 1757-ben Eölbei Magdolna unokája eladja 
Cziráky László és Györgynek nagyanyja után öröklött birtokjogait 
Rendbe jővén a birtokok jogi ügyei, gróf Cziráky József rendezkedé- 
aei a községgel. Mezővárossá emelteteti. Szerződik a zsidó lakosokkal, 
utódainak czélszerü intézkedései. Mihályvár iránti kihallgatás. 
Határjárás 1701-ből. Az uradalom majorságai és erdeje. Saphir Móricz 
Gottlieb német humorista, és Szálingor Berényi Antal magyar dra- 
maturgus lovasberényi szülöttek méltatása. R kath. plébánia, templom 
lelkészek. Az ev. reformátusok anyaegyháza, lelkipásztoraik. Lakosaik 
1696. és 1720-ból. 316-307.

yWagvar jAlmás.
A XIV. században a sz. Miklósról cziinzett fejérvári káptalan bir

toka. A török időkben lakatlan volt. 1696-ban már Geszles tartozéka. 
1702-ben Eszterházy Antal grófé, ma gróf Eszterházy Móricz Miklósé. 
Plébánia, lelkészek, lakosok. 367—369.

yVYaríonvásár.
Parkja és kastélya. Beethoven emlékezete. Neve előfordul 1268 

körül. 1272-ben Martonvásári Gergelyé. 1377-ben a Kapy családé. 1403
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a Gersei Petim családé 14M-től Borbála k'rálynéé. I. Ferdinand idejében 
a Gyulai és endrődi Somogyi család és a Révay család bírta. 1702-ben 
mint Sajnovics Mátyás birtoka szerepel; 1731-ben Vi. Károly Beniczki 
és Bríbóczi Beniczky Sándornak adta; 1789-ben mezővárossá lett és mint 
gróf Brunszvik Antal tulajdona emlittetik. A Brunszvik család. Martonvásár 
későbbi urai. A róni. kath. plébánia és papjai. Az 1580—81. évi lakosok 
összeírása. 369—378.

yWány.
1082-ben a veszprémi püspökség birtoka. A XIV. századbeli okle

velekben több Mány szerepel. 1339-ben a Báztéj család bírja. A Báztéj 
család leszármazottja a Gajger család 1756-ban több rendbeli Mányi 
gróf Batthyány Ádámnak elörökit. 1662-ben a korona birtokában volt és 
Szeghy András és társa kapták királyi donatioban. A gróf Batthyány 
családtól elkobozlatott majd később ismét a kezére kerülve eladás utján 
a belga bank kezére jutóit. A róin. kath. egyház és plébánosai. Az ev. 
ref. gyülekezet és lelkipásztorai. A lakosok névsora 1696 és 1720-ból. 
378-381.

j \ \ c c s c r .

1465-ben a Szentgyörgyi Vincze családé volt, azután az Ányosoké 
ezek után Dobokai Sárküzy Pálé, majd Somogyi Ferenczé, kinek hűtlen
sége után llévay Ferencz kapta. 1702-ben Zichy Istváné volt. 381- 382.

y\\ cllár.
Emlittetik 1341-ben. 1543-ban Podmaniczky János birta, 1702-ben 

pedig Zichy István. 382.

yWcnyőd.
1269-ben már létezett. 1324-től Simonytornya tartozékaként Hencz 

János budai liiró 1347-ben a Lackfiak 1401-ben Kanizsay testvérek, 
Ozorai Pipó majd a Garayak kezén menvén keresztül, birtokosai tekintetében 
végig megy mindazon szerepen, melyek Hard történetében ismeretesek. 
383-384.

yWclykuf.
Lásd Előszállást. 384.

yWinds^cní
Egykor Mindszentegyházának hívták, jeléül hogy temploma volt. 

1537-ben a fejérvári káptalané. 1571. évi lakosai. 1650-ben Zichy István 
kapta. Ma Zichy Nándor gróf sárszentmiklósi uradalmához tartozik. 384—385.
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yWoha.
Újabb időben Ágnes forrás nevű vizétől kapott hírre. De rég'ségé- 

nél fogva is érdekes. Eredete felnyúlik a XIII. századba, s oklevelek 
elmondják birtokosait és viszontagságait. 1243-tól Ipoly, Pál, Konstantin 
fejérvári kanonok, Aladár leszármazó rokonok, lehetséges hogy Ugaliak- 
birták. Ezek utódai 1330-ban eladták Ugali testvéreknek. De mások is 
bírták Mohát a hol 1330-ban a szent sir temploma volt. 1336-ban a 
özentgyörgyi család meg akarta venni az Ugaliaktól, de nem bírta. 1369-ben 
az Ugaliak osztozkodnak Seregélyes és Mohán. 1374-ben tartott határjá
rásban már „Aldókut“ , néven emlittetik a mohai gyógyforrás. Ugaliak 
birták ekkor, de előfordul Mohai család is. 1385-ben az Ugaü családban 
egy nagy per keletkezett Bessenyö Mátyás ellen elhalt neje Ugali 
Orsolya birtokai érdekében, és e pert a felperesek rnegn' érték, 1405-ben 
Szentgyörgyi Vincze Tamásé lett. E család garázdálkodásai a keresztesek 
birtokaiban. Malom bérlet 14'?5-ben. A Batthyányi család tiltakozása Moha 
és Seregélyesnek a Szentgyörgyi Vinczék által való birtoklása ellen. 
1428-ban Zsigmond Mohát és Seregélyest Chnpy András és Guthori 
Mihálynak adja. 1429-ben Chapy András tiltakozik a Szentgyörgyi Vin
czék ellen Seregélyes és Moha érdekében. A későbbi birtokosok Zerdahelyi 
Verona Batthyányi Alapi Andrásné, azután lS60-ban Batthyányiak fiai 
István és Benedek. 1431-ben Batthyányi Boldizsár Keszölezés Istvántól és 
leányától vissza veszi a Batthyányi féle birtokokat. Moha a török hódoltság 
alatt. Ezután 1696-ban Eszterliázy Ferencz 1701-ben bár t Amadé Antal. 
1782-ben Amadé Tádé, és a század végén a Bajzáth család kezébe ment. 
A „Mohai Ágnes forrás“ ismertetése. A mohai szini előadás. Moha 1869-ben 
br. Bajzáth Agnes, Pázmándi Kempelen Gyulánénak jutott, s ma ennek 
örököse Pázmándi Kempelen Imre bírja, a ki Édeskutyval együtt emelte 
a viz hirét, melyet uralkodók is és mások kitüntettek a kiállítás alkal
mával. Plébánia volt a török idők előtt, a község lakosai többnyire ev. 
ref. vallásuak. Lakosok. 385—409.

yV\ oór.
Nevét Mór sz. mártoni benczés később pécsi püspöktől vehette. 

Sz. László korában már létezett, a ki az egész püspökséget javadalmazta 
vele. De ez oklevél elpusztulván IV. Béla ujitolta azt meg. Azonban 
1327-ben Bobért Károly vissza vette és Csókakő várához csúfolta. Fraknoi 
Vilmos tévedését igazítom helyre, hogy Moór Verbőczy Istváné lett 
volna, mert nem Moór, hanem Móri mezőváros Baranyában volt az övé. 
Apróbb adutok Moór múltjából. Az 1810. évi nagy földrengés, az 1818. 
decz. 30-iki csata. Plébánia, egyházak, lakosok. 409—425.
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1490. Pécs. Korvin János herceg Jakab felsőőrei prépost 
nak Dinnyést adományozza.

II. 1 '4-3. Gróf Fálffy János nádor Dinnyést Ostffy Mihálynak
adja.

III. 1356. Nemes Diósi János diósdi birtokának harmadrészét
Berényi testvéreknek adja.

IV. 1377. A veszprémi káptalan vizsgálata Diós birtokosaira
nézve.

V. 1441. Pajor János és neje diósdi részbirtokukat a fejérvári
kereszteseknek adják.

VI. 1333. Pilismegye alispánja Gyógyi Jakabnak Ítél egy 
fél szőlőt.

VII. 1393. Diósról szóló szerződés.
VIP. 1275. IV. László Csák Mihályt Fel- és Al-Dobos birtokában 

megerősíti.
IX. 1539. Zápolya Dobozi Dobozy Bertalannak adja.
X. — A Pák ősi Paksy és Király Daróczi Laróczy család 

leszármazása.
XI. 1913. 11. Endre az Ercsi m elletti szigetet a topuszkai

apátságnak adja.
XII. 1400. IX Bonifácz az ercsii monostor templomának búcsút

engedélyez.
XIII. 1590. Dombay Benedek és neje Ercsi stb. birtokuk felét

Torkos Jánosnak és Dallos Péternek zálogba adják.
XIV. 1591. A győri káptalan őket beiktatja
XV. 1629. Dallos János és Torkos Péter levele az ercsi jobbá

gyokhoz.
XVI. 1630. Ercsi megtelepítéséről szóló egyezség.

XVII. 1631. Alsó-szentpéteriek megtelepítéséről szóló levél.
XVIII. 1631—41. Ercsi jövedelem jegyzéke.

XIX. 1630. Musztafa bég levele Dallos János és Torkos Péter
hez a jobbágyok érdekében.

XX. 1642. Ercsi városi jobbágyok levele a fentiekhez
XXI. 1642. Szapári András az ercsii adót emeli.

XXII. 1612. Ugyanaz emeli a szentpéteriek adóját.



XXXIV.

XXIII.
XXIV.
XXV.

XXVI.

XXVII.

XXVIII.
XXIX.

XXX.

XXXI.
XXXII.

XXXIII.
XXXIV.
XXXV. 

XXXVI.

XXXVII.

XXXVIII.

XXXIX.

XL.

XLI.
XL!!.

XLI1I.
XLIV.

XLV.

XLVI.

XL VII. 

XLVI II.

XLIX.

1644. Az alsó szentpéteriek panasz levele a földesuraikhoz.
16G0. Szapári András gyermekei osztály levele.
1695. Fejérmegye vizsgálata az ercsii és besnyői sziget 

birtokjoga ügyében.
1696. Pestmegye szolgabirája eltiltja  Heisztert az ercsii 

régen Szt.-Margit sziget használatától.
1697. Fejérmegye eltiltja Heiszter özvegyét a besenyői 

sziget használatától.
1699. Pestmegye jelentése az ercsii sziget ügyében.
! 794. Egyik Szapári levele Mária Krisztina főhcrczegnöhöz 

az ercsii sziget ügyében.
1841. Szapári Vincze gróf eladja Ercsit Vásárosnámenyi 

br. Eötvös Dénesnek.
1240. János, Tádé fia elad a érdi részbirtokát.
1240. Benedek olcsai prépost biztosítja Mihály veszp

rémi comest.
1272. Érd birtok határjárásáról való jelentés.
1 72. Az érdi királyi fegyverviselők visszahelyezési ügye.
Az lllésházy család leszármazása táblái.
1435. Felcsuthi Imre Tbelek nevű dűlőben levő földjét, 

bérbe adja.
1009. Szent István király Veszprém, Fejérvár, Colon, 

Visegrádot a veszprémi Szent Mihály egyház fenba- 
tósága alá helyezi és ennek birtokot adományoz.

1410. Zsigmond király Zollerni Frigyesnek adja Gárdonyt, Diny- 
nyést több más birtokkal.

1353. Igari György igari birtokának negyedrészét nővérének 
Klárának és ennek jegyesének Czeczei Andrásnak adja.

1441. A fejérvári keresztesek bérszerződése Szentgyörgyi Bá
linttal és fiával Lászlóval.

1445. Tanúkihallgatás Iszka birtoklása ügyében.
1469. Újlaki Miklós isztiméri jobbágyai a keresztesek ellen 

birtokháborítást követtek el.
1337. Kuldó határjárása.
1700. Sismány, Garda, Körtvélyes adományozása és a birtokba 

iktatás.
1484. Vili. Incze pápa a lovasberényi templomnak 10 évi bú

csút engedélyez.
1481. Hunyadi Mátyás megengedi Buzlay Lászlónak és fiának 

hogy a székesfejervári Szüz-Mária monostorában sírhelyet 
választhasson.

1540. Lovas-Berény és Nadap iránt indított per.
— A Baracskai Pálffy család leszármazási táblája.

1621. A Baracskai Pállffy család tiltakozása több fejérmegyei 
birtok adományozása ellen.

1593. Nagy Balázs fejérmegyei szolgabiró bizonyság levele.
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L.

LI.
LII.

Lili.
L1V.

LV.

LV1.
LVll.
LV111.

L1X.

LX.

LX1

LXII. 
LXII1. 
I.X V.

1593. Őrsziget, Perkáta, Keresztur (Rácz), Berény (Lovas), 
Pázraánd, Nadap, Técs adományozása.

1595. A Baracskai Pállffy család pere.
1648. Serényi Pál levele a lovasberényi lakosok visszatelepítése 

iránt.
1654. Határjárás Vereb és Lovasberény között.
1Ö66. Baracska, Bágyon, Iváncsifok, Varsán, Szent-László, 

Szcnt-Miklós, Szent-Ivány, Berény, Nadap, Csala, Ácsa, 
Kovácsi, Fclső-Tabajd, Jégháza, Széplak, Kuldó, Ecsed, 
Zedreg, Kürt puszta, Kajászó-Szent-Péter és Felső-Gellér 
adományozásáról szóló oklevél.

1699. Heister Sigbert gróf megveszi Lovasberény, Tecs, Nadap, 
Ráczkeresztur, Perkáta, Pázmánd és Őrsziget és több más 
fejérmegyei birtokokat.

1740. Lovasberény urbáriuma
1749. Tanúkihallgatás a lovasberényi kápolna építési ügyében.
1701. szept. 20. Határjárás és tanúkihallgatás Lovasberény és 

Forna közötti határra vonatkozólag. “
1701. szept. 2L Határjárási ügyben tartott tanúkihallgatás Kis

falud, Börgönd és Fejérvár között.
1731. febr. 15. VI. Károly császár Martonvásár pusztát beniczki 

és pribóczi Beniczky Sándornak és nejének Komáromi Évá
nak adja.

1636. decz. 4. II. Ferdinánd Brunszvik Tóbiásnak és családjá
nak czimeres nemes levelet ad.

— Adclffy János nemes levele.
1789. jun. 22. Martonvásár mezőváros privilégiuma
1327. nov. 28. Róbert Károly király Moórt Csanád egri püspök

kel hevesmegyei Goruld község és Plidvégcn szedett vámért, 
elcseréli.





Lap.
0  F e l s é g e  a  K i r á l y  a r c z k é p é h e z . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . —
D a j a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
D á d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
D i n n y é s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
D i ó s  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 8
D i ó s d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2
D o b o s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 7
D o b o z  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 2
D u n a - P e n t e l e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 6
E g r e s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5 0
E l ő s z á l l á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 2
E r c s i  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 6
E s z e n y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 9
E t t y e k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 0
É r d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 4
F a r k a s f a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . 1 3 8
F á n c s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 9
F e l c s ú t h . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 4 0
F o r n a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 4
f ' ö v e n y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 5
F ü l e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 7
G a r d a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 9
G á n t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 9
G á r d o n y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 5 0
G i n z a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 6 9
G ő b ö l j á r á s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 6 9
G u s z t u s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 7 0
S z e n t - T a m á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 7 0
G y ó n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1 8 3
G y ú r ó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 9 4
H a n t o s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 9 8
H a r d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 7
H a t v a n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 5
H e r c z e g f a l v a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 7
H o r h i   2 2 7
H ö r c s ö k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 7
I g a r  ( p u s z t a ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 1



I g a r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 4
I n o t a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 8
I s z k a - S z e n t - G y ö r g y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 9
I s z t i m é r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 5 4
I v á n c s a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 5 7
J a k a b s z á l l á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 5 9
J e n ő  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2 5 9
J é g h á z a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 6 0
K a j á s z ó - S z e n t - P é t e r  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6 0
K a j m á t i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6 6
K a j t o r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 6 6
K a n k u t a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6 9
K a r á c s o n y s z á l l á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6 9
K á l d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 6 9
K á l ó z  . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6 9
K á l ó z  ( p u s z t a ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 7 7
K á p o l n a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 7 9
K á p o l n á s - N y é k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 7 9
K e é r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2 9 7
K e n d e r t ó  • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 7
K e r e k i  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 8
K e r e k - S z e n t - T  a m á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 9
K e r e s z t e s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 9
K i s f a l u d . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 0 1
K i s - K e s z i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 0 1
K o z m a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 0 5
K ö r t v é l y e s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 0 5
K u l c s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 0 6
K u l d ó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 0 6
K u t i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 1 0
K u t y a v á r  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 1 0
L a b d á s v a r s á n y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 1 2
L i t s  p u s z t a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - 3 1 2
L o ó k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 1 2
L o v a s b e r é n y  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3 1 6
M a g y a r - A l m á s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 6 7
M a r t o n v á s á r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 6 9
M á n y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 7 8
M e c s é r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8 2
M e l l é r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8 2
M e n y ő d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 8 3
M é l y k ú t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ■ ■ 3 8 4
M i n d s z e n t  . . .   3 8 4
M o h a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 8 5
M o ó r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 0 9
O k l e v e l e k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 2 0

XXXVIII.



>  ,\\KC.YK K02SE@KIJStEK 
TÖRTÉNETE





D jA J jA.
Puszta

A megye keleti oldalán fekszik, határai pedig 
Adony, illetve Szt.-Mihály puszta, a Duna folyó, 
Rácz-Almás és Perkáta. Mint birtok a tulajdonosok
kal együtt legelőször 1277-ben emlitetlik, a mikor
IV. László Dayi Bochu, Bulti Lőrincz fiának, és 
ennek fivéreinek Bench, Benche és Bethlemnek adja 
azon hü szolgálataikért, melyeket előbbi Győr 
ostrománál egy nyíl lövés által is sebezve teljesített; 
fivérei pedig István és Béla királyoknak szolgáltak, 
Fejérmegyében fekvő Yuda földjét, mely a királyi 
nyulászoké, de lakatlan volt. l) Azután 1300. szept. 
12-én kelt oklevélben emlittetik, mely szerint III. 
Endre király utasítása értelmében a budai káptalan 
határjárást eszközöl fejérmegyei Day nevű birtok
ban, és abba Péter fiait: Andrást, Ivánt és Benedeket 
beiktatja, mint olyanba melyet már elődeik is bírtak.

Érdekes e határjárás annyiban, hogy ekkor a 
határok a maiaktól nagyon különböztek, sőt át ter
jedtek azok a Dunán is. Mint határpontok emlittet- 
nek a következők: két dunai sziget, melyek egyike 
közös volt Tyba Chepán (István) fiával Lőrinczczel. 
Határjelzés a Budára vezető ut is. Aztán Homok
hegy; Chalka nevű föld, mely a váczi püspöké, de

’) Fejér. Cod. Dipl. V. 2. 464.
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a melyet testvérei bírnak. Chunt fia Mikó földje; 
Péter fia Ponka földje. A másik szigetben pedig 
emlittetik Bagomér fia Istvánnak része. * *) Ma már e 
nevek teljesen ismeretlenek.

Ezen oklevélben Dayi Salamon eszközölte a 
beiktatást és határjárást. Ismerünk ezenkívül egy 
Dayi István királyi embert is, a ki Nagy Lajos 
korában 1353-ban azon perben szerepelt, melyet 
Töttös és Vesszős testvérek Tárnoki Salamon ellen 
vittek, a miatt, hogy ez egy lengyeltóti jobbágyu
kat megölte.2)

Egy másik adat szól 1475-ben, a mikor t. i.
V. László király Czikolát, Szabolcsot és Szent- 
Mihály pusztákat Garai László nádornak adomá
nyozza, a budai káptalan pedig az illető adományost 
birtokba vezeti, mint szomszéd birtokosok emlittet- 
nek Day Mihály és András,'Dayról és Day János és 
Egyed szinte birtokosok Felső Dayról.3) De emlitte
tik egy Day János 1429-ben is a megyei esküdtek 
között, kiknek közbejöttével Zsigmond király a fejér
megyei gonosztevők ellen eljár.4)

A fenti adat szerint tehát volt Daja és Felső 
Daja is.

Ennyi az egész, a mit Dajáról a régi időkből 
ki tudtam böngészni, ujabbi korára nézve, csak egyes 
regestrumok nyújtanak néhány adatot. Ugyanis a 
váczi káptalan levéltárának egyik lajstromában, mely 
a Jankovich család rácz-almási levéltárában őriztetik, 
az van Írva Dajáról, de év nélkül, hogy a káptalan 
beiktatta Savóyai Jenőt fejérmegyei Daja, pestmegyei

') Hazai Okmlr. VM. 297. 1
s) Zichy okmt. It 503.
3j Lásd e munka III. köt. 402. lap, a II. oklevélben.
*j Zichy Okmt. Vili. 383. 1.
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Hugye, Szúnyog, Agasegyháza, Adony és Peszér 
pusztákba, azon joggal, hogyha nőtlenségben halna 
el, hagyhassa a birtokot rokonainak ; ha pedig meg
házasodva utódokat hagyna hátra, ezek mindkét 
nemben örökölhessék azokat.

Ugyanezen káptalan lajstroma szerint később a 
Fürdős, talán helyesebben Fördős családé volt leg
alább részben, minthogy az év nélküli feljegyzés 
szerint Fürdős István fejérmegyei Daja pusztán levő 
részét- a váczi káptalan előtt Hajós Györgynek adja 
el 3500 frtért.

Az 1702-iki összeírás szerint ez évben Daját 
Fürdős Mihály és Fiáth János bírták.

Hajós György ismét az ő részét 1777-ben 
Monasterii Istvánnak 5000 frtért 6 évre zálogba 
adja. ')

Később több kézre került, a mint t i. a birto
kosok elágaztak, vagy részüket örök áron eladták.

D jÁD.
Fekszik a megye legdélibb csúcsán. Nagyon 

régi hely, s róla a legkorábbi feljegyzés 1272-ből 
szól, mely szerint V. István király Dada birtokába, 
mely időben ez Tolna megyéhez tartozott, a nyul- 
szigeti apáczákat iktattatja be.2)

Azonban négy év múlva t. i. 1276-ban az 
említett apáczák javára átirt határjárásban Dada már 
úgy emlittetik mint Dadai Egyed és a székesfejér- 
vári Keresztes vitézek birtoka.3)

1279-ben IV. László király a nyulszigeti apáczák
') Megyei Ltúr Fasc. 1!. Nr. 89
2) Fejér Cod Dipl V. 1. 261. 1
3) U. o. VII. 5. 41C. 1.

1*



azon birtokait, melyeket nekik Moys nádor adományo
zott a fejérvári őrkanonokság, a keresztes vitézek 
és egyébb egyházi testületek javaitól elkülönítendő' 
határjárást tartatván, e határjárási oklevélben Dada 
ismét úgy emlittetik, mint részben Dadai Egyed és 
Dadai Lőrincz Comes, meg a fejérvári Keresztes 
vitézek birtoka ’)

1335-ben azt találjuk róla feljegyezve, hogy 
Donátus a fejérvári Keresztes vitézek parancsnoka 
a rend Dadán levő részbirtokát, melyet az előtt 
már Dadai Lőrincz fia, Móricz és Lőrincz élethoszig- 
lan bérben bírtak, minthogy ezek elhaltak, de meg 
a bérösszeggel is több éven át adósak maradtak: 
nevezett birtokot Dadai Péternek és fiának László
nak, valamint Dadai János és Miklós mesternek, 
Dadai Péter fivéreinek dadai nemeseknek élethosszig
lan ismét bérbe adja. ■')

A török időkből is maradt fenn egy kis meg
emlékezés. Ugyanis 1571— 72. években a simon- 
tornyai szandsáksághoz tartozván, 15 ház volt benne 
adó alá összeírva, következő lakosokkal, u m.

Jakab Antal, Sárni Páter, Szenese Gáspár, 
Szabó Bernáth, Bernát Gyenes, Szabó Albert, Orbán 
Máté, Pincze Balázs, Nagy Imre, Nagy Albert, 
Mihály Ferencz, Somogyi Boldi, Szántó Gáspár, 
Komjág György és Demsi Balázs.* 2 3)

Ezután hallgat a krónika Dádról, csupán azt 
tudom róla, hogy az ezerhétszáz harminczas évek
ben Meszlenyi János kap reá és Igarra donatiót, 
és hogy ma is az ő ivadékainak Meszlenyi Pál,

‘) U o. V. 2. 533-34. 1.
2) U. o. Vili. 4. 129. 1.
3) Török Kincst. Deft. It. 451. 1.

-  4  -
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A dddi nagy szilfa
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Bencze és Lajos testvérek birtokában van, kik azt 
az államnak bérbe adták, és a hol ez állami csikó- 
telepet rendezett be.

Kiváló gondozást érdemel az az ős szilfa, mely 
századok viharaival megküzdve ma is üde pompájá
ban díszeleg, s a melynek képét is mellékelem.

Dádon 1332—37. években plébánia volt és 
Domonkos pap pápai adóban 25 kis pensát fizetett.

D I J V J V Y É 3 .
Puszta

Ez a termékeny talajú szép puszta, mely egykor 
falu volt s ma a felső-őrsi prépostság birtoka, fekszik 
a megye közepén, Agárd, Szerecseny, Börgönd pusz
ták és a pákozdi tó között. Terjedelme körülbelül 
4 ezer hold Legelső említését azon oklevélben talál
juk, a melyben Zsigmond király Visegrádon 1410-ben 
a nagyobbik Szent Jakab apostol napján keltezve 
Zollerni Frigyes nürnbergi várgrófnak, ki neki sok 
és hű szolgálatot tett békében és háborúban, több 
vár és községi birtokon kívül, Székesfejérvár mel
lett fekvő Med községet is adományozza vissza
váltásig.

Minthogy ez oklevelet Gárdony történeténél 
egész terjedelemben közlöm, itt Med-re nézve csak 
annyit jegyzek meg, hogy az bár az oklevélben 
csak így van írva, nem lehet más, mint a mai 
Dinnyés, minthogy Dinnyés később több századon 
keresztül az oklevelekben Dienes-Med, és Dinnyés- 
Med néven szerepel.

E szerint a falu királyi birtok volt és nem is
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maradt soká Zollerni Frigyes birtokában, minthogy azt 
a kiiály visszaváltotta és később Albert király Roz- 
gonyi István fejérmegyei főispánnak „becsületből“ 
adományozta, a ki ezt 1439-ig bírta is. ’)

Ezen évben azonban Albert király Dinnyés- 
Meed falat Asszonyfalvai Ostfi László sopronyi 
főispánnak és János és Benedeknek, kik közül az 
első már Zsigmond korában, különösen pedig Cseh
országban Thábor város ostrománál nagy szolgála
tot tett,, adománjmzza.2)

De nem maradt soká az Ostfiak kezében; mert 
1453. febr. 2-án már V. László király Dinnyést 
Csókakő várával és tartozékaival együtt Rozgonyi 
István erdélyi vajdának és fivérének Raynáld és 
Oszvátnak adja s)

Ezen adományozást aztán megerősíti Mátyás 
király is 1458. ápril 26-án, mely oklevélben a falu 
neve Dienesmeed-nek van irva. ') Feltűnő azonban 
az a körülmény, hogy midőn Mátyás király paran
csára a budai káptalan 1461. jun. 17-én nevezette
ket a csókakői várba és tartozékaiba beiktatja, a 
felsorolt birtokok között Dinnyés nem fordul elő.5)

Az Asszonyfalvai Ostfiak, vagy a Rozgonyiak 
voltak-e a fenti adomány után Dinnyés birtokában, 
nem tudom meghatározni Annyi tény, hogy a kör
mendi levéltár Örs czimü iratai között létezik egy 
felvallás, mely szerint 1481-ben Korothnay János, 
valószínűleg Somogy megye főispánja, Dinnyesmed, 
más néven Szerecseny pusztát Mátyás királynak

') Fejér Cod. Dipl. XI. 27 \  1.
-) U o.
3) Az oklevél közölve van jelen munkám Hl. köt LXXX V. old '60.
4) U. o. LXXXV. oki. 5CG. 1.
6) U. o. LXXÁVI. oki, 566. 1.
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elörökiti. így jutott Dinnyés a király birtokába, 
ebből pedig fiáéba Korvin Jánoséba, a ki aztán kan- 
czellárja és titkára Darányi Jakab felső-örsi prépost
nak szenvedéseit, melyeket oldala mellett harczolva 
a csontmezei csatában, — midőn őtet az ország 
nagyjai, az ő ellenfelei megtámadták — hősiesen 
kiállott, továbbá 700 frtnyi anyagi kárát, melyet 
neki az említett urak és a királyné jobbágyai a 
budai várban levő palotájának teljes kirablásával 
okoztak, kárpótolva Dinnyésmeed falut 1490 jul. 13. 
adományozza neki. (I oki.)

Már ez időtájban Dinnyésen plébános és tem
plom létezett. Egy 1484. évi oklevél ugyanis, mely 
az Orsz. Levéltárban (Dl. 18926 sz. alatt) őriztetik, 
a dinnyésmeedi plébánia egyház plébánosáról tesz 
említést.1)

És Darányi nem tékozolta el a birtokot, nem is 
hagyományozta rokonainak, hanem odacsatolta a 
felsö-örsi prepostsághoz, melynek ma is legkiválóbb 
javadalmát képezi.

Ugyanis a felső-örsi prépostság — a mint ezt 
a jelenlegi prépost Vurglich Gusztáv ur közlemé
nyeiből látom — már 1227. körül állhatott, a mit 
Bertalan veszprémi püspök ténykedése bizonyít, 
ki ez időtájban a felső örsi templomban levő Szent- 
Mihály oltárát felszentelte.

Az őrsi prépostság első alapitója valószínűleg 
Örsi Miska comes volt, ki a 13-ik század elején élt, és a 
ki építője lehetett Őrsön a már elpusztult palotának, 
melyet hajdan Miska vagy Miske palotájának nevez
tek. Miska comesen kívül az ő özvegye Solyi Margit 
asszony is javadalmazta a prépostságot. Később

’) Csánky Dezső M. Orsz. tört. földrajza III. k. 325. 1.



Örsi Miska utódai is ajándékoztak a prépostságnak, 
majd jobbágyakat, majd földeket, sőt zálogban is 
szereztek tőlük a prépostok. Nemkülönben V. László 
kiráiy ajándékozta a prépostságnak a felső-örsi sző
lők tizedeit bizonyos csopaki, fajszi és örsi rész
jószágokkal. A prépostság legfőbb javadalmát tehát 
Dinnyés képezi, melyet az nem a Kővágó-Örsi, 
később Batthyányi családnak, hanem Darányi Jakab 
prépostnak köszönhet, a ki Dinnyést Korvin János 
herczegtől kapván, azt a prépostság javaihoz csatolta.

Dinnyést ezután békében a felső-örsi prépostok 
bírták egész 1588-ig, a mikor Fejérkövy István 
királyi helytartó egy Pannonhalmán febr. 22-én kelt 
levelével Csalát, mely szerinte állítólag Havassy 
Györgyé volt, Börgöndöt, melyet egykor Zedgyos 
Tamás birt és Dinnyés-Meédet, melyet Horváth 
György birt, de a diploma szerint magszak.adás után 
a koronára szálltak, Herman György győri száza
dosnak, Szerecsenyi Zeghy Ambrusnak és Nováki 
Andreasics Mátyásnak adományozta. Midőn a beik
tatást a győri káptalan a törököktől való félelemből 
nem a helyszínen, hanem Győrött teljesítette volna, 
nehány nap múlva Orbovai Jakussich Imre a győri 
káptalannál a beiktatásnak Börgönd és Dinnyés-Med 
iránt ellentmondott, Csalára nézve pedig azért, mert 
azt az ő atyja Jakussich Ferencz a királytól Pákozd- 
hoz csatolva inscriptio alapján kapta.') Miért is 1589. 
julius 14-én a nevezett adományosok tiltakoztak 
ugyanazon káptalan előtt, azért, hogy Jakussich Imre 
őket nevezett birtokokba bevezettetni nem engedi -) 
A tény azonban úgy állt, hogy Jakossichék bírták

>) U. o. LXXIV. oki. 532. 1. 
2, U. o. LXXV. oki. 585. 1.
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ugyan inscriplionális jogon Pákozdot, Gyúrót, Ettye- 
ket, de nem bírták így Dinyést, hanem azt csak 
Pákozdhoz úgy foglalták el.

1719. évben Padányi Bíró Márton, előbb bics
kei plébános, később veszprémi kanonok nyerte el 
a felső-örsi prépostságot. Első gondja volt a pré
postsági javak visszaszerzése, minthogy azok a 
török hódoltság alatt különféle foglalásokon mentek 
keresztül. Ennélfogva már 1737-ben Dinnyés határ
járását kérte a megyétől, a mit ez Gadóczy Róth 
Sándor alispán, Andrássy István szolgabiró, Szed- 
máky Ferencz aliigyész és Hrabovszky István fő
jegyző idejében eszközölt is ; a határjárásról szóló 
okiratban Lipthay Ferencz helyettes alispán, Fekete 
József főszolgabíró, Pál Ádám esküdt és Borz János 
e'sküdt vannak aláírva.

Jelen voltak pedig Biró Márton veszprémi kano
nok és felső-őrsi prépost, mint Dinnyés földes ura, 
Kissóczy Mihály a komáromi jezsuiták házfőnöke, 
mint Agárd és Pákozd földes uraságának képviselője, 
Delnei Kolozsváry máskép Miskey György, mint 
Eszterházy Ferencz szerecsenyi pusztájának és a 
többi szerecsenyi kisbirtokosok képviselője. A szöveg
ben pedig előfordul „a seregélyesiek Budára vezető 
útja, mely Agárdon visz keresztül“, és „a Dinnyés 
és Agárd közötti határ völgy“. 1)

És Biró Márton erélyére nagy szükség is volt. 
Mert akadt egy Ostffi és Asszonyfalvai Ostffy Mihály 
nevű ember, a ki hivatkozva arra, hogy Dinnyésd 
máskép Dienesmedet Fejérben még Albert király az 
ő ősének adományozta, az okleveles bizonyítékok 
azonban az idő viszontagságai közt elveszvén, gróf

Körmendi Ltár Örs. Lit. 10. 0.
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Pálffy János nádortól kérte s 1743-ban Pozsonyban 
márcz. 8-án kelt adománylevél által meg is kapta, sőt 
a győri káptalan őt ugyanazon évben okt. 2-án bir
tokba is vezette. (II oki.) Minélfogva Biró Márton felső
őrsi prépost és a Batthyányi grófok, mint a felső
örsi prépostság kegyurainak képviseletében Diuncsek 
Ferencz ügyvéd mindjárt másnap t. i. okt. 3-án a 
beiktatásnak ellentmondott, sőt ellentmondott Biró 
Márton prépost is ugyanazon év okt. 13-án a győri 
káptalan előtt. ’)

Az ellenmondás érvényesült, és Ostffy Mihály 
elesett Dinnyés bírásától, minek következtében már 
nov. 13-án Dinnyés — miként maga Biró Márton 
írja: „mindazon környülvalóságában, melyben általam 
mostanában biratik, s engedelmemből néhai Dienes- 
falvay méltósávos Gróf Cziráky József uram eő 
nagysága által birattatott, Pákozdon lakozó böcsü- 
letes gazdáknak, Pap Péternek és Csontos Sámuel
nek bérbe adatik 6 esztendőre, egy évi 800 német 
fforintért, melynek felét Szt.-György napján, másik 
elét Szt.-Erzsébet napján fizetik.“ “)

Még egy lebonyolítandó ügye volt Biró Márton
nak ; azt vélte t. i. hogy a Dinnyés melletti Szere- 
cseny puszta is Dinnyésnek volt tartozéka ; ez iránt 
tehát még 1733. szept. 18-án folyamodott a király
hoz, hogy idézze felsége elé idősb Eszterházy Ferencz 
gróíot, Szekeres Istvánt és más érdekelteket, hogy 
Dinnyésre nézve —- voltaképen pedig Szerecsenyre 
nézve, melyet Dinnyéshez tartozónak vélt— igazai
kat kimutassák. Végre Mária Terézia utasítja Deső 
József ítélő táblai jegyzőt, hogy ez járjon el és

’) U o. Örs. Lit. 10. S.
2) U. o. Örs. 10. V.
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1747. május 16. és következő napjaira idézze meg 
a nevezetteket és ezek utódait, és Miskay Ferenczet, 
a kik a prépost szerint még 1694-ben kapták volna 
Eszterházy Pál nádortól Dinnyést donatióban.’) Az 
eredmény — miként Szerecseny puszta történelmé
ben látható — az lett, hogy Szerecseny, nem a 
prépostsági birtok álladékát képezi.

Ezek után lássuk Dinnyés földesurainak vagyis 
a felső-örsi prépostok névsorát kezdettől a inai napig, 
a melyet én Molnár István körmendi jószágfelügyelő 
barátom közbejöttével Ngs. Vurglich Gusztáv felső
őrsi prépost szívességéből kaptam; és a mely név
sor sok érdekes adatot tartalmaz Dinnyésre vonat
kozólag is.

Prépostok:
1227. Benedek prépost kinek idejében az egy

házi szolgálatot Demeter pap viselte. F. Őrsön
1314. Márton mester, egyszersmind veszprémi 

kanonok.
1341 — 1347. György kinek idejében Őrsi Mik

lós és Pál mesterek elődeik alapítványait helyben
hagyták.

1407— 1409. János egyúttal veszprémi kanonok.
1424. Agoch (Akács) Elek ki a prépostság 

jogait védte a törvénytelen foglalók ellen.
1431— 1437. Vasvári László, egyúttal veszprémi 

kanonok. Ennek kértére Zsigmond király 1431-ben 
újra megerősítette a prépostságnak 1341-iki alapít
ványi levelét.

1455. Verőczei Simon, veszprémi kanonok, kit 
Batthyányi János, a Batthyányi idősebb ág első 
szülöttje nevezett ki.

lj U. o. Örs. 10. P.
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1456 — 1459. 'Ujfalvi Ferencz, székesfejérvári 
kanonok, ki kieszközölte, hogy Mátyás király 1458-ban 
a tized iránti — 1459 ben pedig a prépostságnak 
minden egyébb jogait megerősitette.

1471. Ujfalvi András, veszprémi kanonok, ki 
Csopak helységben a prépostságnak udvarhelyét 
örök időkre a veszprémi káptalannak engedte át, 
helyébe a káptalantól egy darab rétet kapott a 
kádártai határban, — azon kívül Badacsony nevű 
helyen 14 hold földet vett, Veszprém városában 
pedig két házülést a maga és utódai örökös hasz
nálatára. — Jelenben mindezek birtoklási jogának 
már nyoma sincsen.

1489— 1493. Darányi Jakab mester, veszprémi 
kanonok, Korvin János herczeg titoknoka és kan- 
czellárja, kitől Dinnyés-meed helységet nyervén, azt 
a prépostsági alapítványhoz csatolta.

1515—1518./Statilius János (1521) II. Ulászló 
és II. Lajos király titoknoka volt, 1526-ban budai 
prépost, s a mohácsi gyászos ütközet alkalmával
II. Lajos király őt küldte Zápolya János elé, oly 
parancscsal, hogy siessen seregével, és ugyan ő 
hozta vissza Lajos királyhoz az üzenetet Zápolyá- 
tól„ hogy mivel nevezetes hadi erővel fog jönni, 
ne bocsátkozzék ütközetbe az ő megérkezte előtt, 
a mi fájdalom! nem úgy történt. A mohácsi vész 
után Zápolyához ragaszkodott Statilius, és ugyancsak 
őt küldte el Zápolya Pálffy Jánossal az olmüczí 
gyűlésre is, 1536-ban erdélyi püspök lett.

1539. Zepsi Bálint, veszprémi kanonok, ki há
rom külön helyen levő szoléi helyébe egymás mel
lett fekvő más szőlőket vásárolt meg felső-őrsi 
lakosoktól.
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1548. Rezi Gál mester, veszprémi kanonok, 
Batthyáni I. Ferencz által kinevezve, oly reversalis 
mellett, hogy annak javaiból semmit elidegeníteni 
nem fog.

1561. Ifjú Chyani (Csáni) Bernáth, a királyi 
nagyobb Cancellária esküdt jegyzője, ki azonban az 
akkori török villongások miatt a prépostságot nem 
foglalhatta el, sőt Ráthóti Gyulaffy László, a tihanyi 
vár kapitánya a préposti birtokot magának tartotta 
fenn, s 1566-ban Batthyáni Ferenczczel meg is egye
zett volna, hogy a préposti javakat még 5 évig 
bírhassa, mely idő alatt azonban Batthyáni Ferencz 
és unokaöcscse I. Kristóf is elhalálozván, nemcsak 
ifjú Csáni Béla kinevezése maradt siker nélkül, 
hanem azután is hosszabb ideig üres volt a pré- 
postság, s világiak bitorolták,

1606 Köntös György, veszprémi kanonok, 
1622. Pápai János, soproni beneficiátus kérte 

Batthyáni II. Ferencztől a prépostságot, megkapta-e, 
nem tudni. Annyi bizonyos, hogy 1625. előtt Sobri 
Márton győri kanonok bírta már e prépostságot, ki 
midőn a győri káptalanbeli prépostságra emelkedett, 
a felső-őrsiről 1638-ban önkényt lemondott.

1639. A róm. kath. hitre visszatért Batthyányi 
Ádám Lony (Lőni) Mihályt, a vasvári káptalan pré
postját nevezte ki Felső-Őrsre, kinek szolgálatait 
már az előtt igénybe vette, s kit jól ismert, köteles
ségül tevén neki, hogy a préposti javakat, jó karban 
tartsa, s a népet a katholikus hitben oktassa.

1645. Berdóczy György, győri kanonok, Bat
thyáni Ádám által kinevezve, azon szolgálataiért, 
melyeket udvarában és jószágain előbbi időkben 
te tt; prépostsága mellett a kanonokságot is meg
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tartotta, később rosoni czimzetes püspök lett és a 
győri Szt-Albert egyház prépostja.

1672. Dvornikovich Mihály, győri kanonok, 
sőt mivel ez időben a Batthyáni nemzetség a tür- 
jei prépostság patronusságát is bírta, 1679-ben ezt 
is megkapta, mindkettőt élvezte kanonoksága mellett, 
mig nem 1689. váczi püspökké lett; a türjei prépost- 
ságot azonban azontúl is megtartotta.

1696. Bojtos István pápai plébános, ki a diny- 
nyési. puszta határainak biztonságára tanuvallatások- 
kal sok hasznot tett a prépostságnak.

1703. Rümmerskirchen János Kristóf, kinevezve 
gróf Batthyáni II. Ádám által, ki azonban 1722-ben 
e javadalomról önként lemondott, mivel az ország
tól távol lakott, különben is szép papi állása volt 
külföldön.

1722. Platschläger János Mihály kinevezve gróf 
Strattmann Eleonora, Batthyány Ádám özvegye által, 
Austriában penzingi plébános volt, honnan hazánkba 
költözvén, Kovácsi helység plébánosa lett, s mint 
ilyen halt meg 1729-ben. Eddig a prépostsághoz 
semmiféle kötelezettség nem volt szabva. Őrsön 
általán nem laktak. A reformátusok ide özönlésével 
szükségtelenné is vált a plébánia, mert maga a 
templom is 1566-tól tovább egy századnál a refor
mátusok kezében volt. Az örsi prépostok ennélfogva 
más helyen lelkipásztorkodtak, vagy valamely káp
talannak voltak tagjai; javaikat többnyire haszon
bérbe adták s igy jogaik is nem kevés csonkításo
kat szenvedtek.

1729. Padányi Biró Márton, azelőtt bicskei plé
bános, kinevezésekor pedig veszprémi kanonok, gróf 
Batthyáni Lajos alkancellár által neveztetett ki örsi
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préposttá/ Biró Márton erélylyel látott hozzá a pré- 
postság jogainak visszaállításához; a felső-örsi tized 
megtagadóit perbe vonta, a szomszédoktól bitangolt 
dinnyési pusztát határhalmokkal helyeztette bizton
ságba. 1736 ban a felső-örsi templomot, melyet ros- 
kadtsága miatt nem használhattak, felújította; a pap
lakot és templomot a hozzátartozó malommal s föl
dekkel visszaszerezte. Prépostsága mellett a vesz
prémi kanonokságot is viselte. 1745-ben veszprémi 
püspök lett.

1745. Horváth János, Kőszeg város papja, gróf 
Batthyáni Lajos (ekkor főkancellár) által neveztetett 
ki felső-örsi préposttá, 1749-ben Veszprém városa 
és Felső-Örs helysége közt határkérdés merülvén 
fel, melyben majdnem egyedül a préposti birtok for
gott koczkán, azt jó sikerrel tudta befejezni.

1752. Bezerédy Ferencz Batthyáni Lajos által 
(ekkor már mint ország nádora) neveztetett ki örsi 
préposttá. Az iratok szerint első volt az újabb idők
ben, ki Felső-Őrsön lakott s lelkipásztorkodott.

1775. Gloser Gábor, kalocsai kanonok, gróf 
Batthyáni József kalocsai érsek, mint idősb testvér, 
herczeg Batthyáni Ádám-Venczel meghatalmazottja 
által neveztetett ki felső-örsi préposttá, kiről, hogy 
helyben lakott-e nem tudni.

1780 -  1805. Mezőszegedi Szegedy János szom
bathelyi (vasvár) kanonok. Bőkezűsége mellett jó 
gazda és szerző, ki a préposti lakást úgy mint 
máig is áll felújította. 0  végezte be egyezséggel a 
prépostsági tized iránt sok villongásokkal rég óta 
folyt pert

1806—1813. Fuxhofer József jezsuita, kit her
czeg Batthyáni Lajos élte utolsó évében azért jutái-
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mázott meg a prépostsággal, mivel fiait Fülöpöt és 
Ivánt kisded koruktól fogva jól nevelte.

1814—1830. Vajki György, előbb mező-komá
romi plébános, ekkor veszprémi kanonok, herczeg 
Batthyáni Fülöp által neveztetett ki örsi préposttá, 
ezt elnyervén, a kanonokságról lemondott. A tudo
mánynak, irodalomnak élt, vendégszerető volt s j ó  
mezei gazda; a dinnyési pusztán több gazdasági 
épületet állíttatott és az ottani telepitvényesek lelki 
ápolására pedig kápolnát építtetett; a kápolna előtt 
levő kőkoporsóban nyugosznak hamvai.

1830— 1854. Niklesz János, előbb 9 évig német- 
sároslaki, ekkor körmendi plébános és kerületi espe
res, herczeg Batthyáni Fülöp által neveztetett ki 
felső-örsi préposttá, tekintettel az ő buzgó lelkipász- 
kodására és erényes példás életére. O az úgyneve
zett Miske palota romjai felett kápolnát, kálváriát 
akart építtetni az alapitó iránti hálás kegyeletből, e 
jámbor terv kivitelében azonban a reformátusok meg
akadályozták, kik e helyet községi területnek jelent
vén ki, lelki fájdalmára tervével fel kellett hagynia ; 
annyit azonban mégis kieszközölt, hogy Üdvözítőnk 
jelvényével ellátott fakereszttel örökíthette meg a 
Batthyáni nemzetség őseinek származási helyét. — 
Adakozó, vendégszerető és példás életű pap volt. 
Szegényen és elhagyatottan halt el, nem maradt 
annyija, hogy abból tisztességesen el lehetett volna 
takarítani.

1854— 1887. Köves Nép. János enyingi plébá
nos, herczeg Batthyáni Fülöp által neveztetett ki 
felső-örsi préposttá. — Meghalt: 1887. decz. 4-én.

1888. január 19-én Vurglich Gusztáv nádasdi, 
(Szombathely egyházmegyei) plébános és őrség
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kerületi esperes, herczeg Batthyáni-Strattmann Ödön 
által neveztetett ki felső-örsi préposttá,

D I Ó S .
E l p u s z t u l t  he l y .

Ez is azon birtokok közé tartozott, a melyekkel
III. Béla a székesfejérvári keresztes vitézeket meg
ajándékozta. Ott feküdt Székesfejérvár délnyugoti 
határa mellett, s miként egy 1377. évben kelt határ
járás bizonyítja : nyugotról a Sárvíz, ennek egy Viz- 
sarkalat nevű öble; északról Pentelére, a mai Sár- 
pentelére vivő ut; keletről a Szentiványra vezető 
ut környezte.

Az oklevelekből az tűnik ki, hogy a birtok 
két különböző testet képezett Egyike a kereszteseké, 
a másik egyes nemesi családoké volt. Már 1356-ban 
arról szól egy oklevél, hogy nemes Diósi János és 
neje Klára asszony Dióson fekvő birtokuk harmad
részét nemes Berényi Péternek a fejérvári Szt. Imre 
kápolna őrének és fivérének nemes Berényi Pálnak 
óbudai várnagynak hat évre évi harmincz arany 
írtért zálogba adja a fejérvári Keresztesek konventje 
előtt (III. oki.) Az 1377. évben kelt nádori oklevél 
pedig azt bizonyítja, hogy az egyik rész Péter báné 
volt, azé t. i., a kié volt a Kővágó-örsiek, a mai 
Batthyányak adományozása előtt Batthyán, Polgárdi 
és Somlyó is. Az említett 1377-iki oklevél átír 
ugyanis egy 1326-ban kelt levelet, mely szerint a 
mikor Antbeyg fiai Ilbaeus, Domonkos, Miklós, továbbá 
ugyanazon Antbeyg fiának Péternek fiai Petrech, 
Jakab és Miklós, végre Iván fia Péter, voltak Dióson 
birtokosok, akkor nehogy Antbeyg első sorba nemli-
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tett fiaitól és Iván fiától Pétertől különféle kihágá
saik miatt még András király bírói utón elvegye 
a birtokot és az idegenek kezére jusson, ennélfogva 
Jakab, Antbeyg fiának Péternek fia 6 márkáért magá
hoz váltotta a birtok két részét.

Egy másik átirt oklevél szerint már 1363-ban 
Nagy Lajos, néhai magvaszakadt Diósi Jakab fiának 
Jánosnak fejérmegyei diósi birtokát Dienes erdélyi 
vajda jegyzőjének Gyanthy Literátus Simonnak, 
György fiának adományozta, mely birtokba aztán 
1364-ben a veszprémi káptalan őt be is iktatta.

Ismét egy másik oklevél a birtok felére nézve 
arról is tesz tanúságot, hogy Fejérvármegye 1376-ban 
tartott gyűlésében végzésileg kimondotta, miszerint 
Diósi Jakabnak t. i. Antbeyg fia Péter fia Jánosnak 
fia, egész haláláig birtokos volt Dióson, és nemes 
embernek ismertetett.

Ezek az oklevelek igazolják Diós egyik részé
nek birtokosait A keresztes vitézek birtokát pedig 
igazolja III. Béla 1193 ban kelt adománylevele, vala
mint az előbb említett 1377, évi nádori oklevél, 
mely szerint Diós másik, t. i. déli része a keresztes 
vitézek tulajdonát képezte. Ugyanezen okmány bizo
nyítja azt is, hogy Dióson szt. Péter és Pál aposto
loknak szentelt templom is létezett, melynek kegyúri 
joga úgy a keresztes vitézeket, mint Gyanthy Lite
ratus Simont illette. (IV. okl.j

Későbbi időkben sok perpatvarra nyújtott alkal
mat ez a birtok, a mennyiben t. i. azon kornak 
jellemvonása volt, hogy kevésbbé tisztelték a birtok
jog szentségét. Temérdek oklevél áll itt ez ügyben 
rendelkezésemre, de csak néhányat említek.

1405-ben Zsigmond király okmánya szerint Csóri
2*
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Imre Miklós fia Gyanthi Literatus Simon fivére Dióst, 
melyet Nagy Lajos király bátyjának és neki ado
mányozott, Payor Jánosnak és örököseinek 150 arany 
forintért örök áron eladta. ')

1405. Zsigmond király Payor Jánost Diós bir
tokában a fejérvári káptalan által beiktattatja.2) Királyi 
emberekül jelöltetnek ki : Keresztúri Andi ás Bereczk 
fia, és fivére Mihály, Csőszi István és Péter, Nagy
teleki Miklós, Szentágotai Lóránt, beiktató pedig 
veit Keresztúri Literatus Döme; 1406-ban pedig 
őt újra megerősítette, és a nemesek sorába fel
veszi. 3)

Ez a Payor János, a ki székesfejérvári polgár 
volt, nejével Erzsébettel Diós részbirtokukat V. 
László király előtt 1441. szept. 29-én Székesfejér- 
várott kelt levelük erejével a fejérvári kereszteseknek 
adományozzák, oly feltét alatt, hogy azok nekik 
életfogytiglan 4 véka búzát, fejérvári mérőt adni 
tartoznak. (V. oki.)

1408-ban már a fejérvári káptalan támadja meg 
a keresztesek diósi birtokait. Ugyanis Mari Jakab 
Fejérmegye főispánja és szolgabirái meghagyják a 
fejérvári káptalannak, hogy a jogtalanul elfoglalt 
diósi birtokrészt a fejérvári keresztesek tulajdonába 
visszabocsássa.4)

Már Batthyán történetében munkám III. köte
tének 174. lapján említettem, hogy miután Zsigmond 
király 1398. decz. 27. kelt levelében Batthyánt, 
Csabdát, Polgárdit és Somlót Kővágó örsi Miklós 
fiának Györgynek adományozta, bár Diós ez okle-

') Fejér Cod Dipl X. 4. 391. I.
!) Ugyanott 392 1.
s; U. o. 508 és köv. 1.
V U o. 707. 1.
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veiben megemlítve nincs, ugyanazon év decz. 31-én 
kelt levele által a veszprémi káptalannal úgy az 
említett birtokokba, mint Diós, lakatlan hely birto
kába is beiktattatta

1409-ben Mari Jakab főispán és szolgábirái a 
keresztesek kérésére kiküldik Mátyás flát Jánost, 
szolgabirót, hogy Battyányi György özvegyét, most 
Chapy András hitvesét, valamint Chapy Andrást, 
előbbi férjétől származott fiait Batthyányi Lászlót és 
Albertet, nem különben az ő batthyányi és csabjai 
jobbágyaikat a keresztesek Diós birtokának elfogla
lásától és élésétől eltiltsa.')

1413 Zsigmond király parancsára a veszprémi 
káptalan kiküldi Malaskári András, Markus fia királyi 
emberrel János káptalanbelit és ezek jelentik, hogy 
Chapy András és neje Katalin, valamint Batthyányi 
Albert és László, Batthyányi György fiai a Keresz
tesek Diós possessióját és a szomszédos Fethel rész
birtokukat elfoglalva tartják és élik.2)

Történt azonban az is, hogy 1435-ben Székely 
János a fejérvári szent Miklós káptalan kanonokja 
és a b.-szűz Mária templomában levő Szt. László 
oltárának őre szinte elfoglalta Diós birtokot, a mely
ről az jegyeztetik meg, hogy rajta szt. Péter és 
szt. Pál apostolok temploma állott. E foglalásról a 
veszprémi káptalan tesz jelentést Zsigmondnak, állit
ván, hogy a foglalás a keresztesek kárára történt")

1420-ban már a Batthyányak joga forog kér
désben. Ugyanis Zsigmond király Fejérvár mellett 
tartott megyegyülésben utasítja a kalocsai káptalant,

') Keresztesek Prot. Ili kot. 322 23. 1.
2) U. o. 300 1.
3) Fejér Cod. Dipl. X. 7. 71J, 1.



hogy Batthyány György özvegyét és fiait Diós birtok
ból evocalja, minthogy azt a fejérvári keresztesektől 
foglalták el. ’)

1430-ban Zsigmond király ugyanazokat másod
ízben idézi meg a veszprémi káptalan által Diós 
jogtalan elfoglalása miatt.2)

Végre 1431-ben Garai nádor másodízben evo- 
caltatja őket a veszprémi káptalan által.:i)

Az idők múltak, a keresztes vitézek rendje is 
feloszlott a török hódoltság idejében, a Batthyányak 
megerősittettek Diós birtokában és területe ma is 
Szabadbatthyán kiegészítő részét képezi.

D I 0 S D  ( Ó r á s ) .

A mint az ember Székesfejérvárról a Déli vas
pályán Buda felé utazva elhagyja a Tárnok és Érd 
közötti mély bevágást, s megnyilik előtte keletről a 
Duna bájos képe, északról a tétényi lapály, balra 
Téténytől egy zugban látható egy kis falu, tiszta 
házaival, fehéredő csinos szép tornyos templomával. 
Ez Diósd. más néven Órás, a tétényi plébánia fiók
egyháza. Istenfélő népe van, munkás, békeszerető, 
türelmes és jó hazafi mind egy szálig. Idegenből 
telepedtek ide a 18-ik század elején, minthogy a török 
hódoltság idején lakatlan volt e hely. Kis határukat 
szőlővel ültették tele; alkalmas talaja van erre, hisz 
a 13-ik században is szőlők koronázták dombjait, 
és jó módban éltek.

Azonban a filoxera elpusztította mindenüket és

— 22 —

’) Fejér. Cod. Dipl. X. 7. 113. 1. 
-) U. o. 226. 1.
3) U. o 385. J .
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mikor határuk elpusztult, néni szálltak perbe az Isten
nel, hanem 1897-ben építettek neki megmaradt va
gyonkájukból díszes templomot. Jóságos püspökünk 
megbízásából én szenteltem fel a Boldogságos Szűz 
tiszteletére Aztán a kormány segélyével üres föld
jeik kiüitetéséhez fogtak; de az 1897. és 1899. évi 
jég megfosztotta őket a terméstől.

Régi hires hely, Szent Gellért püspök és vér
tanú társai emléke fűződik hozzá. Mikor Péter 
király halála után a nemzet fiai Endre és Levente 
köré csoportosultak, s a keresztény elemek kezéből 
egy kis időre kisiklott a hatalom, kiesett a kard és 
majdnem úgy látszott, hogy az ország és keresz
tény királya ismét visszaesik a pogányságba: Szent 
Gellért Csanádi püspök, Beszteréd, Bőd és Benete 
püspökök elhatározták, hogy Endre elé mennek a 
pesti révhez, hogy felemeljék szavukat a megtáma
dott kereszténység mellett. Velük volt Szónok Fejér
megye főispánja és számos fejérvári és megyei 
közönség.

Szent Gellért és társai utjokban estére Diósdra 
értek és itt meg is háltak. Reggel mielőtt a király 
elé indultak volna, szent misét akartak hallgatni. 
Templom volt Diósdon már a Xl-ik században 
Szt-Szabina tiszteletére felszentelve, s ez valószínű
leg azon templomok közül való volt, melyeket 
Szt.-István törvénye következtében épített az össze
állt tiz falu népe. A nagy tisztelet, mely Szt. Géllé tét 
környezte, arra késztette a püspök-társakat, hogy 
a szent mise áldozat bemutatását neki engedjék át. 
1046. szept. 24-ike volt ez a nap. Ünnepies han
gulatban, félelem és remény között jelent meg a 
keresztény sereg az isteni tiszteleten. Szt. Gellért,
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mielőtt a szent mise olvasáshoz fogott volna, kifor
dul a néphez és szivhez szóló beszédet mond neki 
Krisztus hitéről és annak jutalmáról, az örök bol
dogságról. Mindinkább elérzékenyül, végre köny- 
nyekre fakadva, igy szól hozzájuk: Testvéreim, 
püspöktársaim és ti hívek mindnyájan, a kik itt 
vagytok, tudjátok meg, hogy mi ma a vértanuság 
koronájával a véget nem érő örömökre Jézus Krisz
tushoz fogunk eljutni. Tudtotokra adom ugyanis 
nektek az isteni titkot, a mely az éjjel nekem ki
jelentetett. Láttam a mi Urunkat Jézus Krisztust 
az ő legszentebb anyjának Szűz Máriának ölében 
ülve, a mint bennünket magához hivott s kezével 
az ő testének és vérének szentségét nyújtotta nekünk. 
Mikor pedig Benete püspök járult hozzá, akkor 
visszavonta Jézus Krisztus a szentséget, ő tehát 
ma nem részesül velünk a vértanuságban. ’)

És úgy történt a mint megjövendölé. Egy sem 
fordult vissza Fejérvár felé, hogy életét megmentse, 
hanem meggyónták bűneiket, megáldoztak és igy 
felkészülve 8—9 óra tájban elindultak a pesti rév
hez. Hogy mi történt ott, mikép szenvedett vér- 
tanuságot Gellért, Bőd, és Beszteréd, s miként ölte 
meg Szónok főispánt magával hozott keresztfia 
Murtamér és mennyien estek el ez egyenetlen harcz- 
ban Fejérvár és Fejérmegye sok lakosa: elmondtam 
már a III. kötet 379—80. lapján.

Hallottam már többször, hogy Szt. Gellért és 
társai nem Diósdon, hanem Kápolnás-Nyéken állott 
templomban tartották fentebb elbeszélt utolsó ájta- 
tosságukat. De nem hivatkozott senki olyan adatra,

') Dr. Karácsony János Szt. Gellert Csanádi püspök élete és müvei 
Bpest 1887 72 1. És Nagy Legenda XIX. fej Batthyánnál 348—49. 1.
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mely Diósdra nézve megingathatná a fenti esemé
nyek hitelességét. Az, hogy Nyéknek Kápolnás-Nyék 
a neve, még nem bir bizonyító erővel. Kápolnája 
volt kétség kívül Nyéknek, s ez a vélemény szerint 
ott állott abban a sarokban, a melyet a Fejérvár- 
budai országút és a Kis-Velenczéről jövő ut talál
kozása képez, a nagyvendéglő déli vége átellenében. 
És ezen kápolnánál fogva neveztetett is el későbbi 
időkben Kápolnás-Nyéknek, megkülönböztetésül azon 
Nyéktől, mely ott állt Pátka szomszédságában északra 
a patak nyugoti partján már 1296. évben, a mikor 
is egy határjárás eszközöltetik Nyék és Csala között,*) 
s a mely Nyék még Lipszky térképén is ki van 
tüntetve, de ma már e néven ismeretlen.

És hogy ez valóban igy van : támogatja Knauz 
Nándor Magyar Sion III. 572. és Szilágyi Sándor 
M. 0. tört. II. 44. lapokon.

Diósd nevét is — mel} ma is a megye északi 
határán feküvén, hol Pilis, hol Fejérmegyéhez tar
tozott — csaknem mindig és mindig máskép Írták, 
így a legenda Dyód-nak, Thuróczy krónikája Gyód- 
nak, a Budai krónika Gyógy-nak Írja. Gyógy néven 
szerepel a legkorábbi oklevelekben is. Ugyanis 
1292—94. táján a budai hévízi keresztesek konventje 
jelenti III. Endre királynak, hogy Gyóghi Jaksa 
fia Péter, László fia Domonkos, Gyógon lakó atya
fiak megtámadták Berky Chom jobbágyának Tiván- 
nak fiát Jánost 2) (Berki puszta ma is Diósddal 
határos.)

Ugyanez időből való egy birói bizonyítvány 
Berky Tamásnak Gyogi Jaksa fia Péter elleni ügyé-

') Fejér Cod. Dipl. VII. !2 36 1.
'0 Zichy Cod. I. Th. 1.
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ben.*) Valamint ez időből való az az oklevél is, 
melyben Gyóghi Jaksa és társai között egyrészt, 
másrészt pedig Berky Tamás közötti ügyben tár
gyalásra határnap tűzetik k i.* 2) Végre ez az ügy 
Gyoghi Jaksa fia Péter és Berky Tamás között a 
buda-hévizi keresztesek előtt 1294-ben végleg elin- 
téztetik.3)

Több adatot felhoz e községről dr. Csánky 
Dezső „Magyarország történelmi földrajza a Hunya
diak korában“ czimü műve I. köt 27. lapján „Diód“ 
név alatt összegyüjtvén mindent, a mit az okleve
lekből összeszedhetett. De téved, midőn összekeveri 
a Dunamelléki Gyód-dal, melyben kastély, kőkert és 
Szt. Bertalan apostol temploma létezett, mert ezek 
az adatok nem Diósdról, hanem a Duna balpartján 
létező God pusztáról szólnak. Ugyanis a körmendi 
levélt.-nak — melyből ő ez adatokat vette — Aim.
2. Lad. 4. 32. sz. alatti oklevele szerint Gyód, Csév, 
Csap, Sáfár, Födémes, a Zéchy frankoké volt. Ugy- 
szinte Aim. 2. Lad. 4. 43. sz. oklevélben Erzsébet 
királyné 1439-ben Gewd zigete nevű dunai szigetet, 
mely Gewd (Göd) possessio tartozéka volt, ád a 
Zéchyeknek.

De térjünk át Diósd adataira. 1333. jun. 15-én 
Pilis megye alispánja és birótársai Gyogyi Jakabnak 
odaítélnek egy a gyógyi határban levő szőlőt, mely 
a tétényi dűlő mellett fekszik. (VI. Oki.) Azt hiszem, 
hogy Diósdot is a fejérvári keresztesek kapták III. 
Bélától, bár a felsorolt birtokok között nem talál
tam. Azonban valószínű, mert a fejérvári káptalan

Zichy okmtár I. 7G. 1.
Ö U. o. 76. 1.
3) U. o. I. 98. 1.
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1393-ban átír egy 1353-ban kelt s ugyan ő előtte 
kötött szerződést, mely szerint a fejérvári kereszte
sek bérbe adták Pestmegyében Budához közel fekvő 
Gyoch nevű birtokukat Telmann egykori budai biró 
fiának Péternek élethossziglan évi 12 márkáért. 
(VII. Oki)

1525-ben már Érd, Berki, Tétény társaságában 
említik az Illésházy oklevelek ')

1560-ban a Paksy család kapja s bár a föld
birtok között Diósd nincs fölemlítve, mégis Érdhez 
tartozott s mint ezen uradalom kiegészítő része 
szerepel ma is.

D 0 B 0 S . '
Puszta.

A megye északi csúcsában fekszik Bakony- 
Sárkány és Moór között. Nevét legelőször egy 
1232. évi oklevél említi. Ugyanis II. Endre bizonyos 
földeket a fejérvári vár tartozékaiból kiszakítva Csák 
Miklósnak adott. Azonban IV. Béla, az ifjabb király, 
1230-ban ezeket a földeket visszavette. De II. Endre 
1232-ben újra neki adományozta. Ezen elvett és 
ismét visszaadott birtokok között volt a fejérmegyei 
Zuld földje, melylyel Dama, Medved, Urusei, Tímár 
és Dobos felől jövő viz-ér (mely ma is Tímár és 
Moór között folyik) voltak határosak.

E szerint Dobos az ősidőkben nem tartozott 
a Csákok birtokaihoz, hanem királyi tisztviselők 
kezében volt.

Ugyanis napy hirre tett szert Csák Mihály, 
Péter fia az ő hős tetteivel, ki IV. Bélának kiváló

’) Lajtafalusi Lt. Jllésházyana Lad. 23. f. 4. Nr 37
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vitéze vala. Egyik hős tettét IV. Béla 1269-ben 
oklevelével tartá fenn emlékezetben. Csák Mihály 
ugyanis IV. Bélának Uros szerb király ellen viselt 
hadjáratában oly hősiesen harczolt, hogy a reá mért 
kemény vágások és nehéz sebe daczára is Uros 
vejét és tárnokmestere flát Béla macsói herczeg 
szemeláttára fogságba ejtette. A két fogoly váltság
díja nyolczszáz márkára rúgott és azonkívül birto
kába került egy drága kincs, t. i. egy drágakövek
kel kirakott, tiz márka súlyú és tenyérnyi nagyságú 
arany kereszt, mely az oklevél szerint Krisztus 
keresztjéből való farészeket foglalt magában. E ke
resztet Uros veje viselte a harczban nyakán s mint 
foglya vagyonát foglalta el tőle Mihály.

Az ötszáz márkára becsült ereklyét maga IV. 
Béla is óhajtotta bírni, minthogy azonban Mihály ur 
attól egykönnyen megválni nem akart, a király ezen 
ereklye fejében a somogymegyei Erdő-Csokonya, 
Gaan, Kis-Vid, Som, Kovácsi és Pacza pusztákkal 
ajándékozta meg; a foglyok váltságdíja fejében pedig 
a Fejérmegyében fekvő királyi lovászok földjét: Nyer
gest artó-Feldobost, továbbá a királyi hírnökök, a 
szolgagyőriek, és hadakozó seregek vezérének birtokát 
Al-Dobost, ugyszinte a szolgagyőri vár jobbágyak 
Zuld nevű földjét, végre Tófalut a királyi tárnokok 
földjét adományozta; mely birtokok az oklevél szerint 
vegyesen fekszenek a fejérvári egyház, a Csák nem
zetségbeli German és Marhard, továbbá Pátkai Or
bán (szinte Csák) birtokai között; szomszédságuk
ban lévén Gumne, Vinár, Árki, Medved, Wruz, 
Tímár, Zuld, Sz.-Kereszt, Sárkány és Dorog falvak.

És hogy mily visszavonhatatlanná kívánta a 
király ez adományozást tenni, kitűnik szavaiból, a
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melyek szerint, ha királyi utódai közül valaki a 
Krisztus keresztjének megszerzéséért adományozott 
ezen birtokokat visszavenni merészelné: úgy a Min
denható Istentől, a Boldogságos Szűz Máriától, Szent 
Péter és Pál apostoloktól, királyi elődeitől, Sz. Ist
ván, Sz. Imre, Sz. László és Sz. Erzsébettől, végre 
ő m a g á t ó l  is átkozott legyen.')

És ez adományozást 1272-ben V. István is2) 
1275-ben IV. László is megerősítette. (VIII. Oki.)

1282-ben egy egyezségre akadunk, mely a budai 
káptalan előtt köttetett egyrészről Péter comes fiai 
Benedek, Domonkos és Tamás között, másrészről 
pedig István, továbbá Román fiai Lőrincz, Szenes 
és Gurk között, valamint Dobos Süge, Mór és Ábra
hám, mint Péter comes fiainak ugyanazon nemzet
ségből származó rokonai, valamennyien Dobosra 
valók között, bizonyos földek iránt, melyeket az 
általuk Doboson épített Sz. Mária templom javára 
adományoztak.?)

A fentebb említett Mihály fia István mag nél
kül halt el; igy az ő birtokain a fejérvári káptalan 
előtt 1302. febr. 8-én az ő rokonai osztozkodtak 
meg. ') Meddig bírták s ki bírta Dobost, ki tudná 
megmondani, minthogy másfélszázad múlva találunk 
csak adatokat Dobosra nézve Csánkynál és az Esz- 
terházy grófok pápai levéltárában.

A Csákok birtoklása után az egész csókakői 
uradalom a Rozgonyiak birtokába menvén, Dobosnak 
is ők lettek urai és igy 1441-ben Rozgonyi István 
fia Janos Dobost, mely eddig a Szakcsiaknál volt

‘) Fejér C D. ÍV 3 490. 1.
s) U o. V. 1 185 1.
3)  U. o. V. 3. 145 1.
*) Anjoukon Okt. I. 25. 1.
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zálogban, örökre e családnak adta. Ez eladáshoz 
a királyi jóváhagyást 1446 ban a kormányzó adta 
meg s a Szakcsi családot Dobos birtokába még 
ugyanazon évben be is iktatták. Azonban kétség
kívül csupán részeibe és ideiglenes jogon, mert a 
Rozgonyiak Gesztes várukhoz 1460-ban is bírták 
Dobost, s 1463-ban a Szakcsiak utolsója Szakcsi 
Vincze hantai prépost és fejérvári kanonok mint 
zálogos birtokát hagyja azt a fejérvári Bold. Szűz 
egyháza egyik kápolnájának.')

Egy 1453. évi oklevél szerint ugyanis László 
király Gesztes várát, melyhez Csákvár, Gerencsér, 
Dobos, mindkét Várna, Forna, Szt. Miklós sat. köz
ségek tartoznak, Újlaki Miklós erdélyi vajdának és 
macsói bánnak adományozza.* 2)

1473. A pozsonyi káptalan átirata szerint Má
tyás király Enyingi Török Ambrusnak és felesége 
devecseri Choron Katalinnak fiági, ennek kihalása 
esetén pedig leányági örökösödéssel adományozza 
egész Pápa, Ugod, Devecser és Gesztes várakat, az 
ezen várakhoz tartozó temérdek helységekkel együtt. 
Geszteshez tartozott ekkor a fejérmegyei birtokok 
között Dobos is, valamint Boglár, Szent-Erzsébet, 
Forna.3)

1495. és 1497-ben Ulászló király Újlaki Lő- 
rincz hűtlensége következtében Gesztes várát a 
hozzá tartozó javakkal, valószínű tehát hogy Dobos
sal is, előbb 4 ezer arany forintért s ezen kívül a 
vár épületeire felhasználandó ezer írtért, majd ké

') Dr. Csúnkí Dezső Hunyadiak kora M. országon Vili. 385. 1
z) Tört. tár. 1893. Reiner I. „A gróf Eszterházy csalid pápai levél

tára“ 601. szöv 1
3) U. o. 697 1.



31

sŐbb ugyanezen javakat újabb 5 ezer írtért Somi 
Józsának használatra (inscriptio) átengedi.1)

1498-ban a keresztesek Somi Józsát a birto
kokba beiktatják.

1521-ben II. Lajos Gerencsér várát tartozékai
val, u. m. Gerencsér, Várna, Dobos, Árki, Dad, 
Bessenyő és Pusztavámmal Paksy Jánosnak adta. 
A fejérvári káptalan pedig beiktatta. Ez a Paksy 
János elesett Mohácsnál.2)

1526-ban Lajos király Gesztes várát a hozzá 
tartozó javakkal, tehát Dobossal is Újlaki Miklósnak 
adja, kit aztán a keresztesek birtokba is vezetnek.3)

A török hódoltság korából való összeírás, melyet 
egész terjedelmében Csókakő történetében közöltem, 
igy szól Dobosról: Dobos falu. Török időben is 
lakva volt, 3 mfnyire Fejérvártól, 1 mfnyire Csóka
kőtől. A török időkben a moóriak bírták, úgy a 
mint az érsekkel (Széchenyi György prímás) és a 
törökökkel megalkudhattak. Az érsekkel való jobbágyi 
viszony tehát azt bizonyítja, hogy már ez időben 
nem Gesztes, hanem Csókakő tartozéka volt.

Ezután már nem találkozunk többé Dobossal, 
és csakis 1691. nov. 1-én fordul ismét elő, a mikor
I. Lipót a csókakői uradalmat összes tartozékaival, 
tehát Dobossal is Hochburg Jánosnak adományozza.

1752 ben osztozkodnak a Hochburg lányok. 
Anna Mária kapta Dobos felét, másik felét pedig 
Lamberg Ferencz Józsefné. Az 1824. osztozkodás-

*) U o 615 1.
!) Daróczy család Lvlt. Pakson.
3J Tört. tár. 1 93. Reizner János czikkére, melyet a Tört tár. 1893. évf 

601. és köv lapokon közölt, kellett volna hivatkoznom munkám 111. k 
777. 1. első bekezdése előtti sor végén, a hol ezek az adatok Csákvár 
történetében szinte felhozatnak, de a leiró feledékenységéből az kimaradt 
igy hát itt teszem meg az idézetet.
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kor Dobos felét kapta Lamberg Teréz, 1856-ban 
417 hold szántófötdet, 3122 hold erdőt kapott belőle 
szinte Lamberg Teréz, a másik felét kapták a 
Luzsinszky örökösök.

1861-ben Lamberg Teréz után örökölték a 
Lambergek és Festeticsek.

1870-ben Wimpffenné, Luzsinszky, Széchenyi- 
Trautenbcrg, Festetics, Ludvigsdorf és Fiáthék között 
osztatott meg; ma már sárkányiak és moóriak bírják.

Miként fentebb emlitém már 1282-ben Sz.-Mária 
tiszteletére épített temploma volt, az 1332—1337. 
évi pápai adózáskor már temploma és plébániája 
volt, a mikor Miklós plébános 40 kis pénzt fizetett. 
Ma a moóri plébánia filiáléja.

D 0 B 0 &

Miként Tabajd-nál, úgy itt is megemlítem, hogy 
Doboz ősi neve Felső-Tabajd volt, valamint a 
mai Tabajdot Alsó-Tabajdnak, olykor Egy házas- 
Tabajdnak nevezték. Doboz nevet vegyesen Felső- 
Tabajddal csak akkor kezdte használni, a mikor a 
Dobozy család lett benne úrrá.

így Tabajd történetében felhozott amaz- 1339. 
évi oklevél szerint, a fejérmegyei Sorul nevű köz
ség határai felsoroltatnak, megemlittetik köztük Felső- 
és Alsó-Tabajd is .1) Kik bírták ekkor, nem tudom,

1424-ben Doboz volt a neve, s egyik részbir
tokosa Halmy György, Jakab fia volt.a)

1502-ben pedig Felsewthabaydnak hívták egy 
oklevél szerint, mely az Orsz. Ltárban őriztetik. Dl. 
21130. sz. alatt. * 2

') Anjouk Okmt III. 600. 1.
2j Fejér C. Dipl X 6. 642- 741. 1.
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Egyetlen egy oklevelem van csupán Dobozra 
vonatkozólag, melynek eredetijét, — minthogy a 
leíráskor nem jegyeztem meg, hogy honnét másol
tam — ha nem csalódom a körmendi levéltárban 
őrzik, s Zápolya János adományozza 1539-ben Dobozy 
Bertalannak Doboz, más néven Felsew Thabajd 
fejérmegyei községet, minthogy azt már elődei is 
bírták, de idő folytán az oklevelek elveszvén, a birtokba 
mások ültek bele. (IX. oki.)')

Doboz 1580 — 81 -ben, tehát a török hódoltság 
korában a budai szandsáksághoz, voltaképen pedig 
Pesthez volt beosztva, s adó alá vett hét házának 
lakosai ezek voltak: Dobozi Benedek, fia Miklós, 
Porti János, Porti Lukács, fia György, Dombaki 
Kristóf, fia György, Dobozi Albert, Dobozi Lukács, 
Perenczi János, fivére Mihály.

Jövedelem pedig évenkint volt 2000 akcse * 2) 
Ugyanezen Dobozyak előde lehetett az a Dobozy 

Mihály, ki nejével Ilonával kegyeletes emlékébe 
vésődött a magyarnak hősi önfeláldozása, által. Jászay 
Pál3) igy adja elő ez eseményt:

A rendkívüli veszély idején — mely a Vértes 
hegy tövében (Pilis) Marót helység melleL öldöklő 
török csapatok kegyetlenségében állt, — egy rend
kívüli jellemű házaspárt mutat fel a magyar történeti 
évlap: Dobozy Mihályt, Fejér vármegye egyházas- 
tabajdi egy telkes nemesét, és nejét a Külső-Szolnok 
vármegyebeli farnosi birtokos Ilonát. A maróthi 
táborban voltak ők mindketten, s midőn látta a

') 1143-ban már volt egy Dobozy Bertalan megyei szolgabiró. Lásd 
munkám I. 306. 1. és II. 665. 1.

2) Magyarországi Török Kincstári Defterek II. 514. 1
3) A magyar nemzet napjai a mohácsi vész után I. 19—20 1.

3
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neki busult férj, hogy emberi kar többé nem képes 
visszatartani az erőt vett ellenséget, utolsó eszköz
höz, a szaladáshoz nyúlt. Háta mögé lovára kapta 
szép Ilonáját, erősen átkaroltatta magát, s vágtatott 
mig s merre lehetett. Azonban a kettős tehet alatt 
megfáradt ló lankadni kezdett, a rivalgó török 
csoport mint közelebb nyomult. A halált, vagy mi 
egy hű nőnek sokkal borzasztóbb volt, az ellenség 
rabszijját elkerülni lehetetlen lön. A kétségbeesés 
pillanatában könyörögve kérte férjét a lelkes nő: 
ölje meg őt, nehogy török kézre jusson. Elhangzott 
a férj komoly keble előtt a borzasztó könyörgés. 
„Ne félj — mondá, — Istenben bízzál megszabadu
lunk.“ De a török már már sarkukban volt. Az 
asszony, hogy férje legalább magát megmenthesse, 
a lóról hirtelen leugrott, még egyszer könyörgött; 
Dobozy a kérelmet többé meg nem tagadhatta, kard
csapása alatt a szeretett hitves halva rogyott le. És 
a már mindent elvesztett férj tovább szabadulásról 
nem gondolkozott, élbusultan rohant a sűrű ellenség 
közé s vitézül áldozta fel a honért saját életét.

1. Lipótnak 1666 febr. 18-án a győri káptalan
hoz intézett utasítása szerint a Baracskai Pálffy család 
nőági örökösei t. i. Dienes — máskép Tanyi Dániel, 
neje B. Pálffy Kata, Sándor, István, és György, 
Pálffy Kata első férjétől Sándor Lőrincztől szárma
zott fiák stb. igtattattak be Baracska, Bágyon stb. 
és Felső-Tabajd birtokába. Erre nézve bővebben 
lásd Lovasberény történetét.

1702-diki megyei összeírásban Doboz Balog 
Jánosé.

Fejérmegye által 1753 és 54-ben tartott plébá
niák összeírásában Doboz falu, mint Vál plébánia
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fiók-egyháza van feltüntetve, s az mondatik róla, 
hogy ekkor felét Sajnovics Mátyás, felét pedig a 
Dobozy családbeliek bírják.

A szfejérvári székesegyházi káptalan hiteles
helyi könyveiben azt találom feljegyezve, hogy 
1839. decz. 5-én nemes Dobozy Dávid, Dobozy 
András, Dobozy Zsigmond, Dobozy Imre, Miklós 
és István, Kónya Béni, Erdy János, Balogh István, 
öreg és ifjú Csuthy Péter, Csányi András, Elek 
Samu, mindnyájan Dobozi pusztának közbirtokosai, 
úgyis mint az egész Csuthy, Dobozy és Csányi 
nemzetségek által törvényesen megbízottak nem
zetségeik jussai megvédőjének mélt., Matkovics Ist
ván urnák és feleségének Zelenka Lídiának sok 
fáradozásai jutalmául, azért t. i., hogy mostani bir
tokuknak felét u. m. Dobozi pusztának egy egész 
negyedrészét, mely tőlük 1818-ban Csikvári Csuthy 
nevezetüek által elvétetett, törvényesen visszasze
rezte, több dirib- darab földet, szőlőt adnak.

Székesfejérvár városa levéltárában — miként 
Moenich Károly levéltárnok ur velem közölte — 
az 1822. évi politikai irományok Indexének B betűje 
alatt Berényi József nevén előfordul 14346 Hely
tartótanácsi szám alatt egy körözvény 1822. jun. 
11-iki kelettel, mely szerint Berényi József állítólag 
Erdélyből származó orvosnak Párndorf faluban hátra
hagyott s Mosony megye levéltárába letett s ma 
is ott őrzött irományai között Dobozra vonatkozó 
következő okiratok találtatnak :

12-ik f. sz. alatt. Az 1700. évi Boldogasszony hava 
2 án Nemes Csuti István, és Dobozy István általa győri 
káptalan előtt Fejérmegyében helyeztetettDobozipuszta 
vagy máskép Tabajdi pusztáról tett fassiónak mása.
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13 sz. a. Nemes győri káptalan előtt az 1650-ik 
évben ns. Dobozy Miklós által Doboz pusztáról, 
vagy máskép Felső-Tabajdról tett fassióról szóló 
bizonyító Írás mása

14. sz. a. Az 1717. évben Nagy Győri káptalan 
előtt Dobozy Miklós és János által tett és gáncsos 
san leirt protestátiónak mása.

Doboz jelenleg községileg Alcsuthoz van csa
tolva. A községi költségekhez József kir herczeg is 
hozzájárul. Egyházilag a katholikusok Vaál fiók
egyházát képezik, az ev. reformátusok pedig gyüle
kezettel bírnak, mely 1835-ben keletkezett.

Ev. ref. lelkipásztorok: Anyakönyve 1803-tól. 
Első lelkésze volt Papszász István, 1848-tól Csikós 
Péter, Báthory Dávid, Széles Lajos, Nyikos Lajos, 
lelkészkedtek.

D DJV  j A - P E J W E k E .
A Duna jobb partján, Rácz-Almás és Kis-Apos- 

tag között fekszik. A rómaiak idejében táborhely 
volt erőditményekkel, a hol különböző időben a 
különböző csapatok tanyáztak, táboroztak. Neve 
Intercisa volt. Hogy D.-Pentele római telep volt, 
arról már a 16-ik században tudtak és a 17-ik 
század végén az itt talált római emlékekről és erő
dítményekről értekezett Marsili osztrák szolgálatban 
levő olasz születéséi generális. Újabban is többen 
foglalkoztak D.-Pentele római régiségeivel, köztük 
a tudomány nagy kárára korán elhunyt dr. Fröhlich 
Róbert is, a ki a fejérmegyei és Székesfejérvár városi 
tört. és régészeti egylet 1893-iki évkönyvében köz- 
lött „Fejérmegye a rómaiak uralma alatt“ czimü
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igen alapos közleményének csak egy részét adhatta 
csupán. És e szaktudós útmutatóját követem én is, 
midó'n D.-Pentele római korbeli emlékeiről szólok.

Mindig nagy fontossággal bir az olyan feliratos 
kő, mely a leihely egykori nevét is magán viseli, 
minthogy az a régi geográfia megállapításához mint 
megdönthetien bizonyíték vehető. Ilyen az a kő 
például, mely a szombathelyi múzeumban őriztetik, 
és Szombathelyen találtatván, a város római nevét 
is, Sabáriát magán hordja. Egy ilyen kő fekszik 
D.-Pentelen Lukács Antal úr kertjében az üvegház 
küszöbéül, melyen a Vetusalina név is, mely Adony- 
nak neve, olvasható s a mely kő felirata szerint 
valami M. Ulpius, kinek harmadik neve a töredé
kes kövön hiányzik, vcgrendeletileg tízezer sester- 
ciust, (körülbelül 4 ezer Irt) hagyott azon czélra, 
hogy a római polgárok számára, kik Vetusalinában 
tartózkodnak, valami geniusnak szobra és oltára 
állíttassák fel; ezen végrendelkezés végre is hajta
tott valaki által, a ki az aquincumi municipium és 
a mursai (eszéki) kolóniának tanácsnoka, Alsó-Pan- 
noniának papja és a Xll Legio fulmisata veteran 
katonája volt, és pedig valami hivatallal való kitün
tetésért, melylyel a bizonyos terület igazgatása járt, 
40 ezer sesterciuson. (1G ezer frt.)

Minthogy e felirat D.-Pentelén van, azt lehetne 
gondolni, hogy Vetusalina D.-Pentele római neve 
és rtem Adonyé. No, de az a körülmény, hogy a 
kő ma D.-Pentelén van, nem bizonyítja, hogy ott is 
találtatott és nem Adonyból vitetett valamikor oda, 
az Itinerarium tekintélye pedig elégséges arra, hogy 
Adony Vetusalina, D.-Pentele pedig Intercisa.

D.-Pentele római régiségei közül sok került a
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nemzeti múzeumba, úgy, hogy igen könnyen lehet 
D.-Pentele múltja iránt tájékozódni.

Az Intercisa nevű táborhely közvetlenül a Duna 
partján és a folyóhoz oly közel épült, hogy az egy 
részét már alámosta, illetőleg le is szakította. Az 
öreghegy, mely alatt a régi táborhelyet elfoglaló 
mai szőlőt értik, annyi római eredetű épületnyommal, 
kővel, téglával bővelkedik, hogy a parton mindig 
nagy mennyiségben lehet azokat találni; nem csoda 
tehát, ha a nép is Táborállásnak nevezi e helyet. 
A tábor kiterjedését nem tudom meghatározni, de 
mindenesetre nagy volt, mert egyezer emberből álló 
cohors állomásozott itt. Erről crtesit minket azon 
nevezetes felirat, melyet már az ötvenes evek elején 
ismertettek és a mely jelenleg a nemzeti muzeum 
legfontosabb emlékei közé tartozik. A feliratot talán 
nem lesz felesleges szó szerint közölni.

Imp(eratori) Caes(ari) M(arco) Ant(onio) Gor
diano p(io) f(elici) invicto Aug(usto) pontif(ici) 
max(imo) trib(uniciae) pot(estatis) III. patri patriae 
co(n)s(uli) proco(n)s(uli), coh(ors) I. (milliaria) 
Hen(esenorum) Gordiana sagitt(ariorum) equitata 
c(ivium) R(omanorum) numini eius devotissima, E 
felirat tehát M. Antonius Gordianus császárról szól, 
(238— 244), kinek teljes czime közölve van, miután 
háromszor volt tribunus, uralkodása harmadik évé
ből való a felirat, tehát 240-ből; a feliratot az első 
számú ezer emberből álló Hemes alól való nyilas 
cohors állította fel, melyhez lovasság is volt be
osztva és a mely nagyobbrészt római polgárokból 
állott s Gordiana melléknevet viselt. A felirat a 
császár szobrát tartó kőpillérre vésetett, a cohors 
hódolata jeléül.
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Ugyanily jellegű a másik hiányos felirat is, melyet 
ugyanezen légió állított Alexander Severus császár
nak (222—235). A harmadik feliratos követ, mely 
teljesen ép, 213-ban Kr. u. T. Caudius Porcus a 
légió II. adiutrixhez beosztott beneficarius consula
ris, azaz a consul mellé rendelt magasabb rangú 
tiszt Antonius (Elagabal) császár üdvének és a 
hemesai cohors géniusának emelte. E kő ma özv. 
Dubez Péterné kutjában van Budán.

Ezen nagyobb feliratokon kívül találtatott még 
számos sírfelirat, melyek mind a hemesai cohors 
legénységére vonatkoznak; igy Marcus Aurelius 
Malchias és Mocur zászlótartó, továbbá Borsemis 
Arbeus fia és Marcus Aurelius Sallumas sírfelirata ; 
ez utóbbi 82 éves korában készítette el sírfeliratát.

Van még a felsoroltakon kívül sok kisebb 
elveszett vagy hibásan lemásolt feliratos kő, sír
felirat és töredékes tégla-bélyeg. — Ilyen például 
Valerius Purintulus 310-ből való sírfelirata és 
a légió II. adiutrix katonáira vonatkozó hiányos fel
iratok.

A legszebb feliratok közé tartozik azon kő
koporsó felirata, mely jelenleg is még D.-Pentelén, 
Bakos István udvarában (439 sz.) áll s a melyet a 
nevezett ember szőlőjében talált. E kőkoporsóban 
feküdtek Claudia Morimosa, néhai Aglavus veterán 
katonának leánya és kedves neje Lucius Aelius 
Ingenilisnek, ki a II. audiutrix iégiónak volt ve
teránja.

Feltűnő azonban, hogy a légió II. adiutrix mel
lett az I. légió adiutrix bélyegei is előfordulnak 
D.-Pentelén; fel kell tehát tenni, hogy az ó-szőnyi 
légiónak egy része itt is állomásozott, valószínűleg
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akkor, mikor már Ó-Szőny vidéke is Alsó Pannó
niához tartozott, a harmadik század elején.

A Valérián idejéből 377. Kr. u. származó s 
Frigeridusra vonatkozó katonai bélyeg is D.-Pente- 
léről került a nemzeti múzeumba.

Frigeridus a rómaiak ellen fegyvert fogó góthok 
ellen vonulván csapataival, D.-Pentelén az ötödik 
században három lovas csapatot találunk, u. m. a 
cuneus equitum Dalmatarum, a cuneus equitum 
Constantianorum és az equites sagittarii.

Említésre méltó továbbá a d.-pentelei feliratok 
között két töredék, melyek egyike a 198. számú 
ház előtt, másika pedig Kovács Imre szőlőjében 
volt látható; mindkettő Commodus császár intézke
dését tartalmazza, a mint ez a battai táblán is talál
ható s úgy látszik, hogy ez minden dunai táborba 
ki volt téve.

Hogy a Duna mint vámvonal is szerepelt, azt 
bizonyítja számos feliratos kő, melyet vámhivatal
nokok emeltek. így találtatott egy kő, melyet Alexan
der Severus császár üdvére az örökkévaló Istennek 
emelt egy vámállomás főnöke; egy másik pedig, 
mely Orgon Sándor gyógyszerész ur birtokában 
van, a napistennek szenteltetett egy vámhivatalnok 
által. Ugyancsak a napistennek van felállítva egy 
oltár is, mely jelenleg Budán látható, felállitója 
Marcus Ulpius Petuernus; egy másik oltárkő a 
napistent perzsa Mithrasnak nevezi; ezen kívül még 
van egy kisebb oltárkő is, mely a napistent mint 
társ, kisérő istent említi

Egyszerű sírfelirat, melyben az illető személye
ken kívül semmiféle katonai vagy egyéb vonatkozás 
nem fordul elő, szintén van néhány. Az egyikben
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az mondatik, hogy „ezen kőben el van takarva 
Aurelia Pia, az igen kedves feleség, ki származá
sára nézve Nicia, Bithynia városának polgára; há
romszor tizenöt évnél tovább nem jutott kora; virágzó 
(életének) a korai (halál) vetett véget. Titeket kér
lek . . ezzel vége szakad a töredéknek. Ezen 
verses feliraton kívül van egy másik szintén verses 
és töredékes, melyből egyebet nem lehet kivenni, 
mint azt, hogy bizonyos számú lustrum (5 év) 
múlva a halálnak lett átadva egy nő és nagy kísé
rettel eltemettetett s hogy hamvait . . .

Van egy kő, 
melyen érde
kes dombormű 
is látható, ez 
annak idejében 

Gucsi József 
házánál feküdt;

felirata szól 
Abuius Biatu- 
marus fiáról, ki 
még életében 
készíttette a 

sirkövet magá
nak, nejének

(kinek valószínűleg Déva volt a neve) Namorix leányá
nak és Biatumarus atyjának. Ez a felirat azért érdekes, 
mert a rajta előforduló nevek: Asuius, Biatumarus, 
Déva és Namorix minden bizonnyal kelta eredetűek 
s miután tudva van, hogy Pannonia e vidékén egy 
kelta eredetű néptörzs, az araviszkok laktak, ezen 
neveket is araviszk neveknek, tulajdonosaikat pedig 
araviszkoknak kell tartani. Hogy D.-Pentelén nem

Dunti-Pcntclén lelt római kő
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csak ez az egy néhány araviszk volt letelepedve, 
hanem hogy ama néptörzshöz tartozott In’ercisa 
eredeti polgári lakossága, az magától értetődik.

De lássuk községünk történetét a magyar idők
ben is. Az a történelmi tény, hogy a rómaiak azután 
a szlávok idejében lakott helyeken telepedtek meg 
a magyarok is, itt is bebizonyul. A római telepeket 
megőrzők a szlávok, s ezek után a magyarok. Azon
ban, Duna-Pentele magyar történetének kezdetét 
nem tudjuk meghatározni, összeolvad az egy mo
nostor történetével, mely a szomszédságban állt, s 
a melytől nevét is vette.

Ez volt a Sz -Pantaleon vértanúról nevezett 
apátság, magyarul „Pentele monostora“ mely apát
ság birtokai képezték egykor Pentele mai határának 
egyik részét, s ott állt vagy a Csepel-sziget végén, 
vagy egy közelben levő más szigeten, de minden 
esetre a mai Pentele közelében.

A királyi könyvekben, valamint a székesfejér- 
vári egyházmegyei névtárban is ez az apátság neve: 
„Sz.-Pantaleonról nevezett ráczkeve-szigeti apátság.“ 
Ha ez az elnevezés hivatalos jelleggel nem bírna, 
kétségbe vonnám hitelességét a hovavalóságra nézve; 
annyival inkább, minthogy mindazon oklevelek közül, 
melyek a Pentele monostoráról szólnak egyik sem 
mondja, hogy az akár a „nagy szigetben,“ akár a 
„Csepel szigetben,“ akár pedig a „ráczkevei sziget
ben“ állana, hanem csakis azt mondják, „in insula 
Danubii“ a Duna szigetén. Ilyen pedig több volt 
és van ma is, a mint t. i. azok a vízfolyás által 
képződnek is, meg el is vesznek. Lehet tehát, hogy 
e monostor nem a ráczkevei szigetben állt, hanem 
Pentele szomszédságában állott valamelyik kisebb
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szigeten; és ezt látszik támogatni az a körülmény 
is, hogy — nem tudom, olvastam vagy csak hallot
tam-e -— az elmúlt évek valamelyikén a Duna vize 
szokatlanul alacsony lévén,' D.-Pentele közelében 
romok merültek fel a folyam fenekéről, s ezek lettek 
volna Pentele monostorának maradványai.

A monostor és a község névazonosságai is, de 
meg a történelmi emlékek is arra késztetnek, hogy 
mindkettőt együtt tárgyaljam.

1238-ban Miklós alországbirő előtt tárgyaltatott 
egy per t. i. Pentele monostor apátja, továbbá 
Bánk László, Hajdú András és többen az Ondur- 
noki nemzetség tagjai közül egy részről, más rész
ről Péter, Pousa comes fia bizonyos földrészért 
perelnek, mely két patak és a Duna között terül eí, 
és a mely az Ondurnoki földvárhoz tartozván, azt 
Péter erővel elfoglalta, állitván, hogy azt öröklési 
jognálj fogva birja. Az Ítélet párbaj kimenetelére 
bízatott, melynek az volt az eredménye, hogy a 
kérdéses terület Duna melletti két része a Pentele- 
monostor apátjának s a többi az Ondurnoki rokonság
nak, a harmadik rész pedig, mely Csetény puszta 
mellett fekszik, Péternek ju to tt')

A tatárok elpusztították ezt a monostort, úgy, 
hogy még azt sem tudják róla, milyen szerzet szá
mára és mikor alapittatott. 1263-ban kelt oklevél
ből tudjuk azt, hogy IV. Béla szivén viselvén 
Sz. Pantaleon tiszteletére egy szigetben épült, de a 
tatárok által elpusztított monostor helyreállítását, a 
Padán nemzetségből származott Gábor mester kéré-

’) Fejór C. I). IV. I. 1 (2 1
Vájjon az Ondurnokiak földvára alatt nem-e a mai szomszédos Duna- 

Foldvár lappang ; döntse cl Tolna megye történetírója
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sére neki adta a kegyúri jogát, azon elvállalt kötele
zettséggel, hogy azt jó állapotba fogja helyezni. Mint
hogy azonban az illető Gábor mester Ígéretét nem 
váltotta be, az épületet nem újította, az elszéledt népe
ket vissza nem hívta, az isteni szolgálatot az ott 
lakó papokkal nem emelte, sőt több mint 23 év 
óta csak az Ígéret mellett marad és a monostor 
fentartására adományozott földeket is inkább a maga, 
mint a monostor javára fordítja : királyi jogánál fogva, 
melylyel az ország minden szentegyháza iránt gondos
kodni tartozik, Pentele monostoia kegyuraságát neve
zett Gábor mestertől és fiaitól az ország bíróin >k 
beleegyezésével elveszi és Ftilöp esztergomi érsek
nek, ennek szeméi ében pedig az esztergomi egy
háznak, mint a melynek joghatósága alatt azelőtt 
is állott, adományozza, hogy a monostort benépe
sítse és javait visszaszerezze. ’)

Egy 1277. évbeli oklevélből megtudjuk, hogy 
ez a Gábor mester vagyis Gabrián, a kinek fiai 
Domonkos, Jakab és ^Gabrián valanak, s a kik
től elvétetvén a patronusság később adakozván a 
veszprémvölgyi apáczáknak, újra visszakapták azt,* 2) 
mely adományt aztán 1330-ik évben Robert Károly 
Gabrian fia, Gebő kértére, a ki bolondóczi várnagy 
volt, újra megerősíti.3)

Úgy látszik, hogy ennek a Gabrián nevű csa
ládnak valamelyik tagja vette fel az Almásy nevet, 
valószínűleg a Pentele tőszomszédságában fekvő 
Almás — ma a később betelepített ráczoktól — 
Rácz-Almás nevű birtoktól. Mert már 1348-ban Sol-

') Fejér Cod Dipl IV. 3. 114. 1.
2) Árpádkori Okmtr. IX. 175 1
3) U. o. 176. 1.
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ton Almási Miklós és János, Miklós fiai Imre nevű 
jobbágyuknak megsebesitési perében Becsei Vesszős 
mesterrel Imre fiával, Márton Fejér m. soltszéki 
alispán, Vadasi Gergely és Mihály, Baldun fia szol- 
gabirák előtt kiegyeznek.')

És 1350-ben a fejérvári káptalan előtt Almási 
Miklós fiai Pál és János, nemes Berendi Pálnak 
János fiának Pentelén levő két portiót, melyek a 
Duna mellett fekszenek, a Pentele-Monostor kegy- 
uraságával, halászó tanyával és tavakkal 16 márkáért 
zálogba adják.8)

1409-ben Zsigmond király előtt Bácsmonostori 
Töttös László a Duna szigetén álló Pentele-Monostor 
birtokának elfoglalása miatt, melyet Almási Mihály 
és fiai, továbbá Almási Tamás fiai foglaltak volna 
el, minthogy Töttös László szerint a monostor az 
övé volt, panaszt emel és óvást tesz.:i)

Ez ügyben aztán 1409. jul. 15-én a kalocsai 
káptalan tart vizsgálatot.

Végre 1414-ben Zsigmond előtt egy terjedel
mes per folyik, a király több oklevél, nevezetesen 
1320 1324. 1330. 1334. 1350. 1364. 1382. és 1109. 
években keltek felolvasása és tárgyalása alapján 
kimondja a végzést, hogy Pentele a monostor patro- 
nátusságával, Pentele tanyája és Gaboi'ján — többször 
említett Gabrián — tanyája nevű halászó helyekkel 
Almási Mihályé; az átellenben levő, tehát Pentelé- 
vel a Dunával határos Szalk-Szent-Márton Becsei 
Töttös Lászlóé, Zild, Szigetfő, Tikus pedig, melyek 
a mai Rácz-Almás mellett délről feküdtek, Sz. István

') Zichy Cod II. 291. 1.
*) Fejér 0 Dipl IX, 7. lOfi. 1.
3) Zichy Cod. V, r.8 '* *. és 588 1.
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király adomány-levelénél fogva a Veszprémvölgyi 
apáczáké. ‘)

Csak egy emlékünk van még az Almási csa
ládról; a kik vagy alapították Almás községet, 
vagy tőle vették nevüket, és ez az, hogy tekintélyes 
család volt, mert az 1447-iki országgyűlésen Almási 
Péter és Almási László követek voltak Fejérmegye 
részéről Baracskai Máté és Tetétleni Mihálylyal ')

Az Altnásiakról ezután hallgatnak Írott emlékeink, 
mert 1593-ban jun. 15-én, mikor Fejérkövy István 
nyitrai püspök és királyi helytartó a Baracskai Pál- 
fiaknak adományozza Lovas-Berényt — miként Lovas- 
Berény történelmében látjuk — s adja Orszigetet, 
Perkátát, Ráczkereszturt is, azt mondja ez utóbbiakról, 
hogy ezek egykor az elhalt Almási Lászlóé voltak.

És hogy az Almásiak valóban még a fenti 
évnél is korábban haltak el, bizonyítja I. Ferdinánd 
azon adománylevele, mely szerint 1560. febr. 7-én 
a Paksy János, Lajos és Jób testvéreknek temérdek 
birtokot adott, köztük Duna-Pentelét meg Rácz- 
Almást is .* 3)

A Paksy család birtoklása elején a török ural
kodott Fejérmegyében s ez húzta D-Pentele lako
saitól is, kik a budai szandzsáksághoz tartoztak, a 
jövedelmet. így 1580—8 1-ben 8 ezer akcset fizettek 
szegények a szokásos jövedelmek czimén, u m. 
36 kapu után, búza, kétszeres, must, lencse, borsó, 
méhkasok, bárányok, fa, széna, len és mészárszék 
adója czimén. Az ezidőbeli lakosok névsorát a köz
ség történelme végén közlöm.

A Paksyak férfiágának kihalta után a birtokok
!) Fejér C. Dipl. X 5. 484-497 1 

Teleki Hunyadiak kora L. 55. 1.
3) Lásd az oklevelet jelen munkám III. köt 181. lapján. X.LV Oki
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a női ágú atyafiak közölt oszlottak meg. De leg
inkább a Daróczy Zsigmond leszármazottjai birtokoltak, 
ki Paksy Annát, Csery István özvegyét birta nőül.

Van a váczi káptalan levéltárában egy felvallás, 
mely szerint Daróczy Zsigmond ellentmond annak, 
hogy a Fejérmegyében levő Pentele, Baracs, vagyis 
Kis-Apostag és Pázmány birtokokra Száraz György 
zálogos tulajdonos által betudatassanak, illetve ter
heltessenek azon adósságokkal, a melyeket még a 
Paksy-örökösök csináltak. De minthogy ez a fel
vallás nem bir keltezéssel és benne Száraz György 
emlittetik: valószínű, hogy egy második Daróczy 
Zsigmond tette azt.

Kutatásaim között a Paksy és Daróczy csalá
dokra vonatkozó adatokért Daróczy István kir. törvény- 
széki elnökhöz fordultam, a ki azután öcscse Daróczy 
Zoltán paksi birtokos kutatásainak alább idézett, 
nagy készültséggel irt és igaz hálával fogadott 
tanulmányával örvendeztetett meg, melyet mellékelek 
a X. oklevélben.

Plébániája volt 1424-ben. A mai plébánia alapit- 
tatott 1752-ben, a Schematismus szerint 1745-ben. 
Kegyur volt Dezséry Rudnyánszky József, ki a 
templomot is 1749-ben építtette, mely a Szenthárom
ság tiszteletére van szentelve. Kegyur a Vallás-alap.

Plébánosok: Komjáthy Márton 1758—1784. 
Paczona Ferencz 1784—1804. Laufferbach János 
1804— 1806. Dobos János 1806— 1847. Zalay Fe
rencz, Büttel Károly

A görög keletiek plébániája alapittatott 1696-ban. 
Az itt működött lelkészek névsora: Andrejevics 
Döme 1778— 1788. Popcvics Péter 1788—4797. 
Jovanovics János 1799— 1819 Mirkovics Izsák admi-
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n ist rátör 1820— 1825. Obrádovics István 1825— 1832. 
C ritics Dragutin 1832— 1835. Dimitrievics Vazul 
1836— 1839. Csupics Márk 1839— 1856. Ergovics 
Uliszej administrator 1857— 1861. Sztepanácz Si
mon 1861 — 1868. Masztanovics Vazul 1868— 1884. 
1884-től a plébánia nincs betöltve cs Jankovics 
György rácz-almási lelkész administrálja.

Lakosok 1580—81-ben : Tódor Demjén, fia
János, Simon Pál, fia István, Perbege K., Odali 
István, Kis Demjén, Szécsen János, Lőrincz. Imre, 
fia István, Varga Lőrincz, Csere Péter, Törsik Lő
rincz, fia Máté, Törsik Gáspár, Kozma Lukács, 
Kozma Imre, Kara János, Orbán Ambrus, Orbán 
Péter, Bota Demjén, Korompa János, Palik János, 
Bogár Lőrincz (140 birka), Bogár Péter, Sik István, 
Kozma István, Kis Tamás, Kozma Benedek, fia Imre, 
Mészáros Mátyás (200 birka), Mészáros Péter, Kis 
Antal, Kozma György, (200 birka), Fodor György, 
Kara Máié (200 birka), Kis Gáspár, Nagy Gergely, Kis 
Lőrincz, Töknei György, Fodor Imre, Hegedűs Imre. 
36 ház. Ez összeírás is- mutatja, hogy a birkatenyész-

Duna Pcntelo.

4
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tés a török hódoltság alatt is a gazdálkodás egyik 
ágát képezte.

1720-ban. Csobancsai Radomil, Taranna János, 
Novák Pál, Tolnai Márk, Esztergomi Mihály, Gsoban- 
csin István ifjú, Csobancsin István, Csobancsy Mátyás, 
Hosszú György, Venini Milán, Brotyó Rodován, 
Adony Száva, Szeduly Zsigmond, Mészáros Mihály. 
Csobancsy Illés, PentHei János, Pintér János, Szabó 
László, Bajó István, Lambigy János, Csobancsin 
Rudolf, Perkáti István, Ercsy János, Gercsesicz 
Száva, Latin Neskos, Lajkovics István, Stetin Mihály, 
Pentelei, Vukovári Szaniszló, Fejérvári Illés, Cso- 
bancsi, Szabados Mihály.

A megye legdélibb csucscsában fekszenek. Vala
mikor Alsó- és Felső-Egres volt nevök ; amaz 
Tolnában, emez akkor is Fejérben. A 14-ik század
ban Simontornya tartozékai voltak több tolna- és fejér
megyei községgel együtt.

1324-ből azt őrizte meg róla egy oklevél, hogy 
Róbert Károly király Simontornyát adja Hcncz fiának 
Jánosnak, azon kiváló és hű szolgálataiért, melyeket 
a királynak tett, nevezetesen, hogy Tolna vár ostro
mánál sebet kapott, két rokona pedig elesett. Az 
oklevél szerint ekkor az adományozott Simontornyá- 
hoz tartozott több tolnamegyei birtokon kívül fejér
megyei Menyőd, Igar, Soponya, mely részben a 
fejérvári egyházé is volt, továbbá Hörcsök, Hatvan, 
Besnyő és Egres az átkelő révvel.')

P u s z t a  cs S á r - F. g r e s.

‘) Fejér Cod. Dipl. VIII. 2. 519 1
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Hencz Ha János birtoklása után 1338-ban Ladányi 
János fia Gergely bessenyő, Róbert Karolytól vissza
nyeri Bessenyei, Egres és Hatvan birtokokat, melye
ket már ősei bírtak. Ezen adat kétségtelenné teszi 
azt, hogy Egres bessenyő telep volt már azelőtt.]) 
Ladányi Gergely után ismét mások voltak Simon- 
tornyának és tartozékainak urai, t. i. a Simontornyai 
Laczkok családja, ugyanazok, a kikről már Battyán 
történetében szóltam.

1401-ben ugyanis azt mondja Zsigmond király 
egyik oklevelében, hogy Simontornyát Alsó-Egres 
tolnamegyei, Felső-Egres, Menyed, fejérmegyei Igar, 
veszprémmegyei s egyébb községekkel, melyek egy
kor Simontornyai Dénes vajda fiáé Istváné, Simon
tornyai Laczk fia István fia Istváné, végre Debre- 
gezthi Laczk fiának István fia Miklós vajdáé voltak, 
de hűtlenségük miatt a koronára szálltak, rendkívül 
terjedelmes oklevelében egész áradozással felsorolt 
érdemeik jutalmául Kanizsay János esztergomi érsek 
és kancellárnak és fivéreinek Kanizsay Miklós és 
Istvánnak, Kanizsai János fiainak adományozza.2)

Egyebet nem tudok Egresről. 1696-iki összeírás
ban, mint Zichy Pál gróf örökösei birtoka fordul 
elő; Bél Mátyás írott compendiuma szerint részben 
Zichy János gróf özvegyéé részben pedig Eszter- 
házy Gáspár örököseié volt. Ma a gr. Zichy család 
birtokát képezi.

Lakosok 1571—72. években Fel-Egres néven 
a simontornyai szandzsaksághoz tartozván, fejadó 
alá voltak véve, és pedig ezek: Vasad János, Décsi 
Márton, Ácsa Borbála, Iván István, Somogyi Simon,

*) Jerticy Keleti utazása. I. 204. 1.
2J Fejér Cod. Dipl. X.' 4. 48. 1.

4*
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Kér György, Kozma György, Balói Pál, Jakab László, 
veje Borbás Cs. Halován Mátyás, Ürge Péter, Bakos 
István, Kis Péter, Ürge Vincze, Bakó Mátyás, Hal
ván Pál, Keresztös Péter, Bakos Tamás, Csérdi 
György, Cserge Péter, Bozót Tamás, Gábor Péter, 
Vasad Mihály, Nagy Pétéi1, Kis János, Borbás Simon, 
Málnai Benedek, Horvát Pál. Összesen 30 ház.

1696. évben. Biró: Bakos János, Jobban Pete, 
Farkas István, Seöreös Mihály, Szabad János, Kovács 
György, Kerthy István, Tolnaj János, Sebek István, 
Szüts Adám, Bankó Lőrincz, Lukács István, Csóka 
Mihály, Borjas Mihály, Seöreös György.

1720-ban Kiss István, Jobban István, Jobban 
János, Bojas Mihály, Tóth István, Papp János, 
Kerecs György, Bakos István, Foris István, Kis 
János, Sáfrány Mihály, Póttá György, Viczc Péter.

EkŐSkr yMtlc jÁS.
Herczegfalva, mely aze'őtt Leszállásnak neveztetett. Karácsonyszállás. 
Mélykút, Venyim s az előszáll.ási uradalomhoz tartozó ujahh keletű puszták

Előszállás és a hozzátartozó fentnevezett helyek, 
melyek ma a zirczi apátság tulajdonát képezik, 
továbbá Hantos, Sárosd, Gyocha Pál szállása, Uj- 
szállás, Kethpolkarth, Tobali-Szent-Péter, Beszter 
szállása, Csobak, Ivánka teleke, Kajtor és Jakab- 
szállása képezték egykor az anjoukorban ismert 
Hantosszéki kunok telepét. Ezen kunokról, család
jaikról, szállásaikról munkám I kötetének 184—203. 
lapjain kimeritőleg szóltam és figyelmeztetem olva
sóimat ezen rész figyelmes olvasására.

Elmondtam ott oklevelek alapján a szállások 
egész történetét, itt meg a törökkori lakosok fel
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sorolásával jelzem, hogy nem a török hatalmának, 
hanem a két ellenkirály Ferdinánd és Zápolya ide
jében esett a kun önállóság áldozatul, a mikor t. i. 
1537. május 20-án, Zápolya a Hantosszéknek neve
zett hét kun helységet: Előszállást, Karácsonyszál
lást, Ujszállást, Jakabszállást, Sárosdol, Kajtort és 
Perkátát a Ferdinándlól hozzápártolt Lechkei Sulyok 
György pécsi püspöknek és testvéreinek István és 
Balázsnak adományozta, megvetve a kun privilégiu
mokat, melyeknek erejénél fogva semmiféle jász-kun 
birtokot idegennek el nem adományozhattak.

Hogy mégis mi indíthatta Zőpolyát, hogy ezt 
a termékeny földdel biró Hantosszéket eladomá
nyozta : azt határozottan nem tudom ; azonban a 
folytonos pártviszályok korában nagyon valószínű, 
hogy a hantosszéki kunok Ferdinánd pártjához 
csatlakozván, Zápolya a miatt fosztotta meg őket 
szabadságuktól, főleg miután a belviszályok és török 
hadjáratok nyomorai miatt népességük is megío- 
gyott s 1533. év óta a nádori szék is betöltetlen 
lévén, nem volt a ki jogaikért síkra szállt volna.

Azonban Sulyokék sem bírták soká az adomá
nyozott kun területet. Mert — és ezt szükséges 
elmondanom — volt I. Ferdinándnak egy érdemek
ben gazdag kiváló hive Horváth Ferencz, kit terme
ténél fogva közönségesen Nagy Horváthnak nevez
tek; ez a Horváth az egri püspökség tulajdonát 
képező Szarvaskő várának volt a paiancsnoka, 
melyet még Bakács Tamás egri püspök és kir. kor
látnok Horváthnak hű szolgálatai fejében 16 ezer 
frtban lekötött. Hogy tehát e vár a püspökséghez 
újra visszacsatoltassék s Horváth szolgálatai, érde
mei és díjazása s egyéb követelései fejében kielé-
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gittessék, I. Ferdinánd 1541. jan. 14-én Bécsúj
helyen kelt oklevelében a 16 ezer írt fejében Hor- 
váthnak lekötötte a kunoknak azon kétszáz jobbágyát, 
kiket a fentebbi időben Ferdinánd ellen felkelt Sulyok 
testvérek Zápolya adományozásából bírtak, oly mó
don, hogy mihelyt a kétszáz jobbágyat birtokába 
adhatja s Horváth egyéb birtokait visszaszerezheti, 
Horváth köteles lesz Szarvaskő várát a püspöknek 
visszabocsájtani; ezen kívül elrendelte a* király, 
hogy mihelyt a 16 ezer frt zálogösszeg akár kész
pénzzel, akár más birtok adományozásával letör
lesztetik : köteles Horváth a kétszáz kun jobbágyat 
a királynak visszaadni.

Ez oklevélben — mondja Gyárfás István ’) — 
azon kétszáz kun jobbágyról van szó, kiket mint 
a király magát kifejezi, a fent múlt időben Sulyok 
István és Balázs, a mi pártütőink bírtak; és fentebb 
láttuk már, hogy Zápolya ezen Sulyok testvéreknek 
a hantosszéki kun szállásokat adományozta; a Fer
dinánd király levelének ezen kifejezése pedig: „bírtak“ 
azt engedi következtetni, hogy 1541-ben e kun 
jobbágyak a Sulyok testvérek birtokában már nem 
voltak, hanem Ferdinánd seregei által visszafoglal
tatván, azok a király rendelkezése alá estek. E két 
állításból két következtetést vonok le ; elsőt, hogy a 
kétszáz kun jobbágy területe azon terület vala, a 
mely most a cziszterci rend zirczi apátságának tulaj
donát képezi, tehát a mai előszállási uradalom ; má
sodikét pedig, hogy a kétszáz jobbágy területéhez 
nem tartozott Hantosszék azon része, melynek birto
kában Toman hantosszéki kunnak leszármazottjai 
úgyis mint hagyományos birtokosok századokon át

*) Jász kunok tört. III. 403. 1.



55

magukat megtartották, a mely rész t. i. Toman nőágon 
való leszármazottja a széplaki Bottka, később vétel 
utján a gróf Eszterházy család és mások birtokába 
került.

Annyi tény, hogy a hantosszéki kunság Fer- 
dinánd és Zápolya adományozása után teljesen 
megszűnt, de sőt mint ilyenről többé említés sem 
tétetik.

Ezen előleges tájékozás után elő áll már mostan 
a kérdés, mi történt ezután a hantosszéki kétszáz 
kun jpbbágy területét képezett mai előszállási urada
lom területével ? minthogy a többi volt kun telepek 
későbbi viszonyaival majd Hantos történetében fog
lalkozom.

A szerencsétlen mohácsi vész után bekövetkezett 
török uralom idejében, mely másfél századig nyom t 
a Dunántúlt, a birtokviszonyok legalább a iöldes 
urak tekintetében teljesen feldúlattak. Hogy meddig 
bírta Horváth Ferencz a legutóbbi adományos Elő
szállás összes területét, vagy mikor kapta azt adomány
kép a zirczi apátság: nem tudtam kinyomozni.

Annyi bizonyos, hogy a mohácsi vész után 
a zirczi apátság is javaival együtt, melyek azonban 
csakis a veszprémmegyei birtokokra' szorítkoztak 
a világi hatalmaskodóknak esett prédául Először 
is More László, azután pedig Bakith Pál bitorolta. 
Később pedig t. i. 1538-ban Zápolya Podmaniczky 
János és Ráfael testvéreknek adományozta azzal a 
kötelezettséggel, hogy azt valamely kath. egyházi 
férfiúnak adják. -  De ezt alig tették meg, mert 
már Veszprém elfoglalása után az apátsági javak 
Pápa és Palota várához csatoltattak; és három 
évtized után Miksa azokat Thury Györgynek
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Palota vára hős védőjének zálogosította el, ennek 
halála után pedig 1575-ben ti véreinek Thury Bene
dek és Farkasnak 8 ezer magyar torint erejéig 
kötötte le. ’)

Azonban a török kincstári defterek arról tanús
kodnak, hogy úgy Előszállás, mint Karácsonyszállás, 
melyek a budai szandzsáksághoz tartoztak, 1580—81. 
években rendkívül népesek voltak, s a török kincs
tárnak nagy jövedelmet nyújtottak. így például:

„Falu Alsó (Elő) Szállás“-on 60 kapu volt 
összeírva, melyek után 3000 akcset fizettek. És hogy 
a földmivelés is virágzó volt, mutatja az, hogy 
528l/t kila búza és 375 kila kétszeres után tizettek 
1400 akcset. Ezenkívül lencse, borsó, kender, len, 
bárány, sertés, méhek, fa és széna, mátkaadó és 
egyebek czimén szinte nagy összegeket, összesen a 
kapu és termények utáni adóval együtt 21450 akcset, 
a melyből 60 darab képezvén egy aranyat, k tett 
az évi adó 357 aranyat és 30 akcset.

Emlékeink ez adónemet fejadó \?gv kapu
adónak, törökül iszpendse, kharads, harácsnak neve
zik, és egy helység harácsainak száma alatt azon 
családfők vagy kapuk számát értik, melyek után 
fizetendő az adó. Ennek megállapítása pedig vagy 
népszámlálás alapján történt, mikor a khádik város
részek és utczák szerint jegyezték fel a községek 
lakóit, vagy pedig kölcsönös egyezség utján a 
községekkel, hogy hány harácsot képeznek s mily 
össszegü fejadót fognak fizetni.

„Falu Karácsonyszállás“ szinte népes volt az 
említett években, és 55 kapu után 2750 akcse volt 
az adója; 500 kila búza, 400 kila kétszeres, bárány, *

’J A cziszterczi rend 1852. évi Sehematismusa
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szökevények s a fentebb felsorolt czimek után kitett 
17450 akcset, vagyis 290 aranyat.

Adó alá esett még a defterek szerint „Ujszállás 
puszta ráják nélkül“ vagyis lakosok nélkül, az a 
mai Herczegfalva község, mely később lett Ujmajor, 
azután pedig Herczegfalva; továbbá „Mihály-Egyház 
puszta Karácsonyszállás mellett“ és „Szent-Albert 
puszta ráják nélkül,“ a mely pusztának ez már uj 
neve volt.J)

.Vissza kell még térnem Ujszállásra, ugyanis 
miként már munkám I. kötet 184—203 lapjain a 
„Kunok“ ról szóltam, nevezetesen pedig 190 és több 
más lapon Ujszállást említem, mindenütt, de külö
nösen okmányilag Ozorai Pipó temesi főispán 1417. 
jun. 27-én kelt adománylevelében az mondatik Uj- 
szállásról, hogy ott „Vásáros Boldogasszony“ czimü 
Sz. Mária templom állt. Ez az elnevezés mai napsáig 
teljesen ismeretlen a dedikatiókban, úgy mint az 
összes naptárakban.

Felkutattam az összes ide vonatkozó munká
kat, utána néztem Knauz Nándor „Kortanában“, 
melyben minden régi elnevezés, a régi naptáraknak 
minden szentje, a Szűz Mária ünnepeknek minden 
változata benfoglaltatik, de „Vásáros Boldogasszony“ 
nevezést a Szűz Máriáról nem találtam. Pedig ha 
dívott a magyarnál ez az elnevezés, a minthogy 
dívik ma is a Gyertyaszentelő, a Gyümölcsojtó, a 
Sarlós sat. Boldogasszony elnevezés, mikor mehetett 
az ki a szokásból és a Szűz Anya melyik ünne
pének felelt az meg a régi időben ?

Az első kérdésre nem tudok felelni, de a má
sodikra igen.

') Torük kincstári Defterek 1'. 536 — 87* 1. - - .
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Mikor Spanyolországot elözönlötték a mórok és 
igen sok keresztényt rabságra fűztek, Nolaskói Péter 
indítványára Pennaforti Rajmond, és Jakab spanyol 
király a Bold. Szűz segedelméhez, ki a keresztények 
segítsége, folyamodtak s létre hoztak egy szerzetet, 
melynek feladatául tűzték ki, hogy pénzgyüjtéssel 
a szerencsétlen foglyokat a móroktól kiváltsák, vissza
vásárolják S ünnepet is rendelt az egyház, melynek 
neve ugyan már nem emlittetik a naptárban, és 
csakis a papi breviáriumokban van róla Offiicium. 
És ennek az ünnepnek neve latinul „Maria de 
Mércédé“ (szept. 24-én). És ezt a merces-t, mely 
árt, bért jelent, Nagy-Sz.-Gergely pedig irgalmasság
nak nevezi, nevezték el a magyarok a foglyok vásár
lásánál fogva Vásáros Boldogasszony ünnepének, a 
fejérmegyei ujszállási kunok pedig az ő templomu
kat Wasaros Boldogazzon“ templomának.

Örült a lelkem, hogy e régi magyar elnevezést 
itt felújíthattam.

De térjünk vissza az apátság, illetve Előszállás 
történetére.

Következő években a birtoktalan apátság czime 
különféle egyházi férfiaknak adományoztatott. Azon
ban 1660-ban Ujfalusi Márton kapván meg a zirczi 
apátságot, ez a Thuri családnak lefizette a 8 ezer 
forint zálog-összeget, és az apátsági javakat vissza
váltotta. De hogy ezekben benfoglaltattak-e a vesz- 
prémmegyei birtokokon kivül a fejérmegyeiek is : 
nem tudom megmondani.

Ujfalussyt Braun Zsigmond követte az apátság
ban. Ez, terhes lévén neki az apátsági javak keze
lése, I. Lipót engedélyével az egész apátságot bir
tokaival együtt 1700-ban 31 ezer forintért eladta
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Káliért Henriknek, a Sziléziában levő henrichovi czisz- 
terczi apátnak, és Így lett a magyar zirczi apátság 
a sziléziai henrichovi cziszterczi apátság fiókjává.

Káliért után Akkerman Tóbiás, Niklas Antal, 
Regnard Gergely, Yiesner Gellért. Rieger Kandid és 
Iiaschke Konstancz henrichovi apátok bírták a zirczi 
apátságot is. És ez utóbbi korában (1763— 1778.) 
értesítenek a feljegyzések arról, hogy ő a fejérmegyei 
visszafoglalt birtokokra szerzeteseket küldött, hogy 
gondozzák a híveket és kezeljék a gazdaságot, és 
hogy Nagy-Venyimen kastélyt és kápolnát, Előszál
láson szinte kastélyt építtetett.

Haschke után következett Weltzl Márk apát. 
(1778 —1790.) Ez Ujmajorban, a mai Herczegfalván 
plébániát alapított.

Mindezen adatgyűjtésnek az az eredménye, 
hogy 1763— 1778. években az egykori kétszáz kun 
jobbágy területét, vagyis a mai előszállási uradal
mat már a henrichovi cziszterczi apátok bírták.

Mikor Gloger Konstant tartotta kezében az 
apáti botot, a magyar kir. helytartótanács közbe
jöttével a zirczi apátság elválasztatott és függetle- 
nittetett a henrichovitól és Dréta Antal lett zirczi 
prior. A váltságösszeg 87 ezer frtban állapíttatott 
meg; midőn pedig az osztrák szerzetes rendek eltö
röltettek és Gloger 1814. jun. 18-án meghalt, 1814. 
aug. 10-én ő neveztetett ki zirczi, pilisi és pásztói 
apáttá. És Így ment Előszállás a zirczi apátság- 
tulajdonába

Dréta korának volt gyermeke, az absolut irány 
benne is követőre talált. Apáti perében ezen elvek
nek hódol és sokszor ütközik össze rendje szelle
mével. a meghasonlás sok keserűséget okoz külön
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ben magas szárnyalásu lelkének A magyar művelő
dés történet azonban mégis örök érdemül fogja 
betudni mindenkor, hogy a hármas apátság: Zircz, 
Pilis és Pásztó egyesítését keresztül vitte és a czisz- 
terczi rendet a székesfejérvári, pécsi és egri gym- 
násium átvételével és ellátásával, a fejérvári és pécsi 
gymnásiumok építésével tanitórenddé emelte s igy 
a hazai nevelés és oktatás áldásos tényezőjévé 
avatta.

A 18-ik század első negyedében még nem volt 
annyi tagja a zirczi apátságnak, hogy fejérmegyei 
birtokain a lelkipásztorkodást átvehette volna s igy 
annak lakosait, cselédségét a dunaföldvári Kapisztrán 
rendű Szt. Ferencziek gondozták. Miként 1727-től 
vezetett anyakönyveik bizonyítják, Előszálláson kívül 
Hedhjas (Hőgyész), Pentele, Földvár, Solt, Apostag, 
Izsák, Sz.-Iván, Kis-Venying, Bölcske, Baracs, Badós, 
Baracska, Nagy-Venying, Kömlőd, Egyháza, Szent- 
Márlon, Kakasd, Vadas, Rácz-Almás, Bogárd, Sis- 
mánd, Kis-Hantos kath. híveinek ők voltak lelki 
vezetői. Hol egyik, hol másik atya vette talpa alá 
a földet, keblébe az oltári szentséget, kezébe a bre
viáriumot és sz. olvasóját és ment faluról falura, 
pusztáról pusztára, födél alá fogadta a protestáns 
úgy, mint a katholikus, a vendégszeretet szent volt 
mindenki előtt, aztán ment tovább, hogy a hol 
betegre talált, megadja neki a feloldozást és az Üdvö
zítőt, aztán megkeresztelje a csecsemőket, megáldja 
a szerető szivek szent frigyét a házasságot és elte
messe a halottakat. Ezt tették azok a földvári bará
tok három vármegyében abban az időben, a mikor 
sem püspök nem gondozhatta a híveket, sem papok 
nem voltak a faluk rég elpusztult plébániáin. Ezt
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tették a moóri kapuczinusok, a kik a megye északi 
részét járták igy be, miként több plébánia anya
könyvei bizonyítják. Ez volt feladatuk a fejérvári 
Mariánusoknak is a székvárosban, úgy mint annak 
környékén.

És mikor a legújabb időben uj rendszabályok 
alá vonták őket, ezeket a hervadhatlan, hazafias és 
apostoli érdemeket senki sem emlité meg róluk a 
történelem számára.

Megemlítem hát én. És miért is ne tenném ? 
hisz kötelességem is. Hisz a mozgalom, hogy az a 
nagy alak, ki Hunyadi Jánosnak fegyvertársa és lelki
atyja, barátja és pajzsa volt, Kapisztrán János az 
anyeszentegyház szentjei közé avattassék, Fejér
megyéből indult meg. Fejér vármegye főispánja 
Újlaki Miklós irt Itália egyházi és világi fejedel
meihez Palotáról levelet 1460-ban, Judika vasárnap
ján, kérve és sürgetve őket, hogy az Isten előtt 
életében és halálában dicső férfiú szentté avattatását 
előmozdítsák. ‘)

Az előszállási díszes plébánia templom a Bold. 
Szűz tiszteletére 1779-ben készült el, miként a szen
tély ivezetén látható chronosticon mutatja: CUM 
gaVD ío ortVs V írgI nIs b ea ta e  CeL ebratVr. De 
1839-ben megujittatik.

A templomot nyomban követte az iskola és a 
tanítói lakás.

Herczegfalván, mely a kunok idejében Ujszállás, 
később Ujmajor nevet vett fel, 1488-ban szinte 
épült templom Sarlós B.-Asszony tiszteletére és ala- 
pittatott lelkészség. Ujmajor nevét 1811. ápril 9-én 
tartott uriszék alkalmával József nádor Herczegfal-

') Kaprinai II. 407. 1.
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József nádor emlékszobra Hcrezcgfalván
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vára változtatta, a mely intézkedést a plébánia téren 
felállított mellszobor felirata ekként örökített meg:

József Cs. K. Ausztriai Főherczeg M. Ország 
palatínusa Tanácsából Herczegfalva MDCCCX. Észt. 
épülni kezdett. Melynek örök emlékére Drcta Antal 
Zircz, Pilis és Pásztói Apát itt emlék képet emel 
MDCCCXVIII. Észt.

Szóval a rend mindent megtesz a hitélet és 
iskoláztatás s népnevelés érdekében, mert az iskolá
kat a lelkészségek szemefényének tartja. A század 
elején' épült három tanterem helyett, ma már ötben 
folyik a tanítás, minden pusztán van tanító. Áz 
előszállás! iskola mutatványai a székesfejérvári orsz. 
kiállításon (1879.) általános feltűnést keltettek Tre- 
fort Ágoston vallás és közoktatásügyi miniszter sas 
szemét nem kerültek el és elismerőleg nyilatkozott 
róluk. A kiállítás Ítélő bizottsága pedig az iskola
széknek díszoklevelet küldött.

A herczegfalvai német ajkú lakosság a bakonyi 
birtokokból telepíttetett ide.

Az előszállási plébániához tartoznak: Antal 
major, Gulyamajor, Györgyszállás, Kele.nenhalom, 
Kis-Karácsonszállás, Ménesmajor, Nagy-Karácson- 
szállás, Robertvölgy, Előszállási és Nagy-Karácson- 
szállási szőlők.

A herczegfalvai plébániához pedig a következő 
puszták, u m .: Herczegfalva puszta, Alsó- és Felső- 
Sismánd, Bernátkut, Felső-, Kis- és Nagy-Venyim, 
Határvölgy, Kakasd, Mélykút.

Előszállási kath. lelkészek 1766-tól kezdve: 
Szabidy László, Roszenekker Imre, Pap Károly, 
Hershman István, Zack Tóbiás, Fittler Imre. Mitter- 
mayer Jakab, Korporics Mór, Hollenda Lajos, Hor
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váth Márton, Acsay Zsiga, Fittlet' Imre, Pákozdy 
Román, Szabó Krizosztom, Hanak László, Fux Ma
rián, Horváth Amand, Hegyi Péter, Nagy Rókus, 

Horváth Amand, Petresits Lajos, Horváth Simon, 
Simon Róbert, Ihász György, Török István, Faddy 
Kristóf, Simon Róbert, Vagovics Bertus, Torma 
Izidor, Supka Jeromos, Pillmayer Marczellin, Ká
roly Irén, Gruber György, Dombay János, Mészáros 
Amand.

Herczegfalvai lelkészek 1787-től Coneidcr Dávid, 
Zack Tóbiás, Mittermayer Jakab, Korponics Mór, 
Fabó Mihály, Hochenecker Benedek, Lux Menyhért, 
Fittler Imre, Horváth Dani, Dornis Gáspár, T ű i t  
Benedek, Schill Athanáz, Edlingcr Titusz, Tihold 
üzséb, Rázga Balduin, Gebauer Izidor

Előszállási lakosok 1580 —81-ben: Torla (Tozla) 
Gál, Tozla Gáspár, Gazdik György (150 drb. birka), 
fia György, Gazdik Gergely, fia Janos, Telek Mihály, 
fia Imre, Telek Lőrincz, Torádi Imre, fia Pál, Józsa 
László, Gazdik János, Kecskés Mihály, Meri Bálint, 
fia Pál, Petercsi László, Csata Pál, fia Lukács, 
Karámos Albert, fia Gergely, Magyar Ambrus, fia 
Mihály, Tót Ambrus, fia Miklós, Duna János, Kas- 
nyai Fábián (60 birka), Osta Albert, Osta Tamás, 
Telek Péter, Torla Benedek, Torla János, Magyar 
Mihály (125 birka), Kuti Orbán, Marka János, Sebes
tyén András, Csere Albert, Somogyi Balázs, Geren . . . 
Cseh Imre, Cseh Lőrincz, Öteki Ferencz, fia Tamás, 
Béni Péter, Tót Simon, Sajka Máté, fia Janos, Tarsa 
Péter, fia János, Tóth Sebestyén, fivére Bertalan, 
Major László, Hegymegi Benedek, Magyar Balázs, 
(100 birka), fia Balázs, Katona Balázs, Öteki Gergely, 
Czecze János, Pavka Bálint, fia Mátyás, Pavka
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Péter, Bertalan Miklós, Öteki Imre, fia Benedek, 
Öteki György, Kazti Kálmán, fia Miklós, Öteki Jakab, 
Gazdik Pál, Tatár Lőrincz, Kaszab Gáspár, fia György, 
Rátó Máté, Hura István, Onda Gábor, fia János, 
Szabó Benedek, Egyet Tamás, Sebestyén Mihály, 
György István, Tót János, Tár György. 60 ház és 
19 ifjú.

Karácsony-Szállás. Lakosok 1580-81. Kara 
Mihály, Márházi Gáspár, fia Imre, Nagy Mihály, 
Móricz Imre, Kálmán Albert, másik Kálmán Albert, 
Pósa Mihály, fia Benedek, Nagy Mihály, Koczka 
Gellért, Koczka Lőrincz, Vitálos Bálint, fivére Jakab, 
Vitálos Mihály, Besteri Bálint, Besteri Imre, Szabó 
Jakab, Botka János, Botka György, Lőcs György, 
Fekete Mihály, Mocsár István (200 birka), fivére 
Balázs, Kara Tamás, Kara Gergely, Marcsák Gergely, 
Ozvár Máté, fivére Gyenes, Egyed Ambrus, fivére Ger
gely, Tinó Borbál, Csorba Lőrincz, fivére Márton, Bódos 
Ambrus, Ozvár Bálint, Csotár Jakab, Márton István, 
Vitálos Fábián, Somogyi Balázs, Somogyi István, Tót 
Balázs, Szaladi Lukács, Darabos András, Darabos Ger
gely, Borbás István, Bernát Márton, Darabos Ágoston, 
Gál Bálint, Szabó Fábián, fia Miklós, Mester Gergely, 
Mátyás Tamás, Vitálos Péter, Nagy Lőrincz, fia 
Demjén, Botka György, Botka István, Kárcsi Ambrus, 
(25 birka) Gyenes Gergely, Gyenes Fábián, Vitálos 
Fábián, Antal Mátyás, Gyenes Benedek, Benedek 
mester. 55 ház és 6 ifjú.')

A birtokos rend Supka Jeromos és Vajda Ödön 
apátok áldásos működését Békefy Rémig bőven 
ismerteti rendje Emlékkönyvében.

l) Torok kincstári Defterek II 536—537 1

5
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ß f l C S I .
Agg-Szent-Pét er, Rácz-Szent-Pcter, Pesnyd, Ujfalusi régen Szent-Margitszigete, 

Rohoda, Sürkcvár, Göböljáras.

Községünk a megye keleti szelén Halta és 
Adony között a Duna jobb partján terül el. Törté
nete a Duna balpartján, a mai ujfalusi félszigetben, 
de egykor az Ercsihez tartozó határon állt monostor 
történetével fűződik össze és igy az Árpádok korá
ból való adatokat a monostor emlékei szolgáltatják. 
Azonban van egy adat arról is, hogy Ercsi már 
Sz. István korában létezett; mert mikor a szent király 
a bakonybéli apátságot 1037-ben megalapította, java
dalmai között megemlíti az ercsii halászatot is, 
melyre kedvező terület kínálkozott akár a Dunán, 
akár az Ercsitől délre elterülő mocsaras lapályon, 
mely adományozást 1246-ban megerősíti IV. Béla is.1)

1166. III. István király idejében az ország nádori 
székét Tamás töltötte be, ennek tulajdonítják, hogy 
a Duna balpartján, Ercsinek átellenében, a révnél, 
hol az alapzatok ma is láthatók, egy monostort

') Fej őr Cod Dipl. IV. 1 412. 1.
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épített, sőt okleveles bizonyíték van arról, hogy a 
monostornak adományozta a vaáli tizedet, a mit 
azonban IV. Béla 1269-ben kelt oklevelében érvény
telennek jelentett k i.')

Hogy melyik rend számára alapittatott az ercsii 
kolostor, Fuxhofer-Czinár-féle Monasterologia') téve
dése után, melyben az állittatik, hogy a Karthauzi 
rend számára alapittatott, IX. Gergely pápa 1238-ban 
az esztergomi érsekhez intézett levelére támaszkodva, 
határozottan állíthatom, hogy nem a Karthauziak, 
hanem a Sz. Benedek rend számára alapittatott. E 
levélben ugyanis világosan kifejezi a pápa, hogy 
miután a magyar király a legújabban Magyarországba 
jött Karthauzi rendet megtelepiteni kívánja, de a 
rend tagjai alkalmas lakásokat nem találnak, kéri a 
pápát, hogy róluk gondoskodjék és a Sz. Benedek 
rendjének a szigetben álló elpusztult ercsii monos
torát engedné nekik át. Elrendeli ennélfogva a pápa 
az esztergomi érseknek, hogy a Karthauzi rend tag
jait az ercsii monostorba helyezze be, azon egyházi 
személyeket pedig, a kik ott volnának, vegye fel 
a Karthauziak közé, vagy ha azok közé belépni 
vonakodnának, őket saját szerzetük más kolostorába 
utasítsa.3)

Ez az oklevél tehát világosan bizonyítja, hogy 
a Sz. Miklósról czimzett ercsii monostor eredetileg 
a Sz. Benedek rend számára alapittatott.

Van ugyan II. Andrásnak egy 1213-ban kelt okle
vele, melyben a Sz. Miklós ercsii szigetét a topuszkai 
cziszterczi rend apátjának adományozza. (XI. Oki.)

>) Fejér. Cod. Dipl. IV. 3. 498. 1.
2) II. 93. 1
3j Árpádkon uj Okmt. II. 87 1, és Theiner Mon. Eccl. Hung. I. 164.1,

5*
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ez az adományozás, bár korábbi keletű TX. Gergely 
pápa 1238-ban kelt intézkedésénél, nem ingatja meg 
föntebbi állításomat, legfeljebb arra hagy következ
tetni, hogy az ercsii apátságot a Sz. Benedek rend 
üresen hagyta, nem lakta és nem használta. Üresen 
hagyta pedig valószínűleg azért, mert a beözönlött 
tatárok ezt is feldúlták, lakosait leöldösték és el
pusztították.

Nincs is adatunk arra, hogy a Sz. Benedek 
rend valamikor az ercsii monostort visszafoglalta 
volna; de adományozás következtében beleültek a 
czisztercziták.

Ugyanis 1253-ban IV. Incze pápa ir a topliczai 
cziszterczi apátnak, hogy miután a Sz Miklósról 
czimzett ercsii monostort a tatárok annyira elpusz
tították, hogy azt az esztergomi érsek (Vancsai 
István), kinek joghatósága alatt a monostor áll, 
még a tatárok elvonulása után sem népesíthette be 
Karthauziakkal: meghagyja az apátnak, hogy oda 
a topliczai cziszterczitákból telepítsen.')

Ennyi az egész, a mit a Sz. Miklós tiszteletére 
szentelt ercsii bencze apátságról tudok Hogy meddig 
bírták a czisztercziták és mily viszontagságok között, 
arról oklevéli tudósítás nem jutott az utókorra IX. 
Bonifácz pápa 1400. decz. 16-án kelt levelén kívül, 
melyben „az ercsii szigeten álló czisztercziták mo
nostora templomának búcsút engedélyez.“ (XII. Oki.) 
Rupp Jakab* 2) annyit állít, hogy 1499-ben ez apát
ságban perjelség czim alatt a Sz. Ágoston remete 
szerzete telepedett le, de ő sem tudja, kinek a párt
fogása alatt és mily eredménynyel és valószínűnek

') Fejér. Cod Dipl. ÍV. 2 178. 1.
2) Magy. Orsz. helyr. tört. I 254. 1.
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tartja, hogy a következő század elején ezek is oda
hagyták a kolostort, minthogy az apátság világi 
egyházi férfiaknak adományoztaíott.

Ugyanis 1523-ban mint apát Balázs, a pécsi 
káptalan olvasó kanonokja fordul elő, ki ez évben 
uj királyi adományozás következtében kapta meg 
Ercsi községét.

Mielőtt a község történetére térnék, helyén 
valónak tartom az ercsii apátok névsorát közölni, 
melyet nagyrészt a királyi könyvekből merítettem.

1537. Illés volt az apát.') A török hódoltság 
alatt mint igen sok egyházi intézmény és javada
lom, úgy ez az apátság is teljesen elpusztult és csak 
czime maradt fenn, melylyel azután egyes világi 
papok ékeskedtek. A következő kinevezésben az 
mondatik, hogy az apátság hosszú ideig volt üre
sedésben.

1671-ben Salucci Oktavianust nevezte ki Lipót 
király. 2 * *)

1676. jun. 17. Chrisay kér. János. *)
1684. jun 26. Ruota Domonkos gróf.1)
1685. jul. 19. Kun László veszprémi éneklő 

kanonok.5 *)
1695. ápril. 12. Csanaky Mihály veszprémi 

kanonok.i;)
1711. Ribics Márton József győri kanonok.7) 
1718. jul. 3. Vukanics Lőrincz Janos somogy- 

megyei sz.-kereszti pleb.s)
"  Rupp id. m I 35 í .  1.
a) Országos Levélt Liber Keg. If. 25‘i 1
:í) U. o. 331. 1 
') U. o. II. 405 1.
;i) U. o 509 1
«) U. o III. 206. 1.
7) U. o. IV. 08. 1 
9 U. o. 297. 1
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1722. jan 23. Mack Mátyás pozsonyi kanonok 
plébános, kit Szász Keresztély Ágost bibornok ajánlott.1)

1741. szept. 15. Mattatics Péter zágrábi kanonok 
főesperes.* 2)

1753 jul. 22 Salbeck Károly kalocsai oldal
kanonok. 3)

1776. ápril 22. Az előbbinek szepesi püspökké 
történt kineveztetése után Gradicsay József perlaki 
pleb. Zala megye.4)

Az apátság czime ma is adományoztatik. Bír
ták azt Királyhegyi Farkas Ferencz székesfejérvári 
nagyprépost, azután Keszler Ferencz szatmári kanonok

És most vegyük fel ismét a község történel
mének elejtett fonalát. A tatárpusztitás után úgy 
látszik ismét föltámadt hamvaiból, a gondos IV. 
Bélát itt találjuk 1266-ban, itt keltezi ugyanis levelét
IV. Kelemen pápához, melylyel Demeter esztergomi 
főesperest igazolás végett Rómába küldi, hogy a 
pápát engesztelje ki.5)

1270-ben pedig V. István király járt Ercsiben, 
itt adja ki ugyanis, azt az oklevelet, mely Sadáni 
Péter és Jakus birtokairól szól.6)

A földmivelés is virágozhatott már e század 
végén, mert hisz a veszprémi püspök, kinek az 
egész egyházmegyéjében járt a püspöki tized, azt, 
t. i. az ercsiit, kesziit, sz.-endreit, nyékit és tatait 
140 márkáért bérbe adja 1294 ben Kunch comesnek7)

Ezen apróbb adataink után igen hosszú időre

') Országos Levélt. Liber Reg. 395. ).
2) U. o. V. 171. 1.
3) U. o 475. 1.
4) U. o. 568. 1.
b) Fejér. id. m. IV. 3. 342. 1. és Theiner I. 282. 1.
6) U. o. V. 1. 52. 1.
7) U. o. VII. 5. 532. 1.
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elhallgatnak krónikáink és okleveles irataink Ercsi 
történetéről.

Csak is a török hódoltság idejéből szedhettem 
össze néhány adatot, mely azért mégis érdekkel 
bírhat a történet kedvelőkre.

Mihelyt a török elfoglalta Székesfejérvárt, s 
meghódoltatta a vidék lakosságát, azonnal védelmi 
állapotba helyezte magát. Szandszákságokra osztván 
fel a hódoltságot, megyénk részben a budai, részben 
a fejérvári szandzsákság között oszlott meg. Megyénk
ből a budaihoz tartozott Ercsi, Érd, Vaál és'; Csák- 
berény; a fejérvárihoz Csókakő, Battyán és Bogárd, 
mely helyeket aztán palánkokkal, fatörzsekből készí
tett kerítéssel vettek körül, a palánkokba őrséget 
helyeztek, összeírták a falu népét, és minden kigon
dolható adó alá vették

De elmondtam ezt már munkám II. köt. 273—275. 
lapjain. Itt csak Ercsire vonatkozólag szólok.

1562-ben Ercsi, Vaál, Doboz, Iváncsával és 
több más pestmegyei helylyel, egy külön hűbér 
jövedelmi terület volt, s Ercsi ez évben 8483 akcsét 
fizetett a török fóldesurnak. ‘)

1570—71-ben Ercsiben, más néven Armancsa 
faluban összeirt, s 16 házzal birt magyar lakosok 
nevei — kik fejadót űzettek — ezek voltak: Gyenes 
Máté, Bolgár István, Hegedűs Tamás, Tóth Benedek, 
Tarla János, Gyenes Péter, Varga Benedek, Koros 
Márton, Koros László. Cselei Balázs, Balázs K. 
Tamás Bolgár, Vincze Benedek, Vincze Lenárd, 
Korda István, Bolgár Tamás, fejenkint 60 akcsé-vel.~)

' 1580—81-ik összeírás szerint pedig következő
’) Török Kincstári Defterek I. 145 1. 
>) U. o. lt. 410. 1.
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kép voltak Ercsi lakosai, mint a budai szandzsák- 
ságba kebelezett falu népe adózás tekintetében fölvéve:

Miklós Lőrincz, Hadas Pál, Sáros Vincze, Gál 
Péter, Miklós János, Tót András, Gazdik Benedek, 
fivére Bálint, Gazdik Tamás, fia Ambrus, Szegődi 
Benedek, Halász Miklós, Oros Bálint, Zobán Derű
jén, Zobán Ambrus, Miklós Borbás, fia Demjén, 
Varga Péter, fia András, Varga Imre, fia István, 
Telek Benedek, Szarka Gáspár, Tár Gergely, fivére 
Boldizsár, Miklós Balázs, Miklós Máté, Markus 
Máté Összesen 23 ház.

Jövedelem 4500 akcse, és pedig a következő 
czimek után: 23 kapu, 20 kila búza, 12 kila két
szeres. Borsó és lencse, méhkas tized, kender, len, 
tiz dunai malom, must, hordó, mátka adó, fa, széna, 
gyümölcs, kert, rét, vásár jövedelem és haltized után ')

1627 — 28. évben már csak 2 ház volt Ercsiben 
adó alá véve.* 2) 1633—34-ben pedig 5 ház.3 *)

Az 1628—29. évben a feljegyzések szerint az 
ercsii párkányban 87 ember képezte a török őrséget.1)

Az ercsii palánk javításához más községek is 
járultak, igy tudjuk, hogy 1642-ben Körös város 
Garabant Istvánt és Borbély Pétert küldte Budára 
az ercsii palánk karó végett. 1644-ben szinte ezen 
ügyben ment Garabant István Budára Olay bég
hez. 1645. évben végre az ercsii palánkhoz kért 
70 szál fáért Olay bégnek Budára Katona Benedek 
és Szíjártó János deák Körös részéről 30 forint 
50 dénárt vitt.5)

') Török kincst. Deft. II. 554. 1.
2) U o. II. 711. 1.
3) U. o. II. 729. 1.
*1 U o. I. 425. 1.
■') Török magyarkori tört. emlékek I. 98, 111., 118. 1.
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Ezek az összes feljegyzések a török hódoltság 
idejéből

Azonban annak az országúinak, mely Budáról 
Eszékre vezet, az a része, mely Érd és Ercsi mellett 
elhalad és az a föld terület, mely Érdet és Ercsit 
környezi, a pártoskodás korából, nemzetünk leg
önzetlenebb és legdicsőbb hőse Hunyadi János életé
ből, még később pedig a török hatalom megtörése 
idejéből nagyon emlékezetes eseményeknek volt néma 
tanúja. Hadd mondjam el azokat, legalább a mikor 
a szántóvető földmives és az iparos, földes ur és a 
szegény, lelkész és tanító elmereng a múlt emlékein, 
jusson eszébe megyénk nagy költőjének szava: 
„megfogyva bár de törve nem“ . . .

Mikor a nemzet nagyjai pártokra szakadtak 
Albert özvegye Erzsébet királyné és Ulászló között, 
s egymás ellen fegyvert fogva Garai az alsó részek
ben féktelenkedett: Hunyadi János indult meg
Budáról Garai megfenyitésére. Szegszárdnál talál
koztak, ott álltak egymással szemben. De mielőtt 
összecsapna a két magyar sereg, Hunyadi János sze
mélyes találkozóre s az ügy békés elintézésére kéri 
Garait.

Az önhitt ember visszaizen: ha csak szájjal 
szándékuk vitézkedni, hiába jöttek. Nagy tűzzel 
csapott össze a két magyar sereg, mintha két ellen
séges nemzet kívánna egymáson diadalmaskodni. 
Hunyadival volt Újlaki Miklós és egy lengyel főur; 
Garaival Harapkói Bothos András, Koroghi Filpes Já
nos és Tamási Henrik. Garai seregét szétverik, Bot’nost 
futtában összevagdalják, Tamási fogságba esik, Garai 
és Koroghi megmenekülnek és midőn Hunyadi az 
alvidéket Ulászló hűségére szorította: ugyanaz az,
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országút volt szemtanúja a győző diadalmas haza
térésének is.

1444 ben egy még fényesebb diadal-menetet 
látott Ercsi és vidéke. Ugyanis bevégeztetvén a bal
káni diadalmas hadjárat, melyben maga Ulászló 
király, Hunyadi János és György rácz fejedelem, 
no meg Julián bibornok is részt vett s a melyben 
Hunyadi magának és a magyar fegyvereknek örök 
dicsőséget szerze, nevét pedig oly félelmessé tette, 
hogy a török anyák siró gyermekeiket is jövetelé
nek említésével igyekezének elcsititani: a győzelmes 
sereg Buda felé ezen az utón tért vissza. Elől vitték a 
keresztet, ezt követték a győzelmi jelek, az ellen
ségtől elvett fegyverek és zászlók nagy számmal, 
azután jött 4 ezer fogoiy, ezek között 13 vezér. 
Ulászló a zászlós urakkal és azok dandárjaival, 
Hunyadi János, Újlaki Miklós, Palóczi Liazon, Czudar 
Simon Marczali Imrével, a lengyelek közül Sczeko- 
czin Péter, Schnmotuhi Péter, Vojniczki Pál Tarnov 
Jánossal, végre Julián bibornok, György rácz feje
delem és a keresztesek több vezérével.

Festői látvány lehetett ez a diadalmenet és 
midőn Budához közeledtek, a király és kísérete le
szálltak paripáikról s gyalog mentek a Szent Szűz 
templomába, maga pedig Ulászló, fogadása szerint 
mezítláb és a s z ív  hálájától lelkesedve felharsogott 
a „Téged Isten dicsérünk!“ 1)

Egy nevezetes haditényről, a keresztény seregek 
fényes győzelméről kell itt megemlékeznem, melyet 
Lotharingi Károly vívott Ercsi és Érd között a Buda 
felmentésére közeledő Szulejman pasa fővezér serege

’) Teleki-Hunyadiak kora I- 357 — 58. 1.



Ercsi a XVII-ik században,
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fölött. Hammer-Purgstall ') szerint jul. 22-én, Károlyi 
Árpád2) említése szerint jul. 21 -én.

A mint t. i. hírül vitték a portyázó előőrsök 
Károly herczegnek, hogy Suleiman pasa fővezér 
egy hatalmas sereggel Ercsihez érkezett, Károly 
hcrczeg azonnal elébe sietett, hogy őt feltartóztassa 
és Budavár felmentésében megakadályozza. A török 
sereg az ercsii dombháton táborozott. Károly azon
nal megtámadta és úgy megverte, hogy elfoglalt 
tőle 12 lobogót, két tábori kürtöt, sok szép paripát 
és tábori sátort, ezen kívül pedig zsákmányul ejtette 
a főhadvezér tábori nagy selyem zászlóját, mely 
8 öl hosszú, 4 öl széles volt, vérvörös szinü, kö
zépső részén Omár két élű kardja látható az Islam 
hitvallásnak ezen szavaival: „nincs Isten, csak az 
Isten és Mohammed az ő prófétája“ és „a legke
gyesebb és legirgalmasabb Isten nevében.“ E zászlót 
diadalmasan vitték Budára, onnét pedig a bécsi 
Sz. István templomba, a honnét később a polgári 
fegyvertárba került, a honnan ma is hirdeti, hogy 
mily hatalmas egy keresztény sereg, ha összetart.

Még egy epizódot mondok el, mely Ercsi múlt
jához fűződik, csakhogy a hős, kinek e hadi tényt 
a legtöbb újabb történetiró tulajdonítja, nem Bat
thyány Adám gróf vice-generális, hanem miként 
Thaly Kálmán alaposan kimutatta, 3) Esztergomi 
Bottyán János a későbbi hires kurucz tábornok vala.

Midőn 1686. jun. havában Buda ostromára a 
munkálatok megkezdődtek, Abdurrhámán pasa, hogy 
feleségét, háremét és gyermekeit és más előkelők

') Geschichte des Osinanischen Reiches VI. 4 '8  1. 
■’) Buda-Pest visszavétele.
3) Századok 1884. cvf. 604. 1.
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is nejeiket, úgy ezer asszonynépet, arany és ezüst
jüket, úgy szinte sok drága selyem szövet málhát 
biztosságba helyezze, 20 bárkára rakta, hogy éjjel 
a Dunán Belgrádba küldje. A menekülők és kísére
tük török lovasok, kik a jobb parton mentek, Ercsiig 
érkeztek és a falu átellenében levő mai ujfalusi 
szigetnél kötöttek ki. Ugyanekkor Bottyán és Ber
csényi Adony felé küldetének, hogy a várnak neta
lán segedelmére jövő hadakat szemmel tartsák. A 
török asszonyok kísérete, — miután őket az ercsii 
palánk lovasainak gondjaira és őrizetére bízták, Fe
jérvár felé indultak, de mindjárt Ercsinél megütkö
zött velők Bottyán és Bercsényi és kardra hányta 
őket, azután lementek a Dunára és átkelve a kis 
szigetre, foglyul ejték mind a 20 bárka szállít
mányát.

Egy eddig ismeretlen nevű, de magas rangú 
és nagy összeköttetésekkel bíró osztrák katona, tehát 
egykorú, Buda ostromának történetéről naptárt Írván, 
melynek czime: „Beschreibung was beij Belagerung 
Ofen Anno 1686. passirt hat.“ Ez eseményekről 
junius 22-ike alatt ezeket Írja.

„Eine Parthey von Hussaren, hat in der Insul 
St. Margaretha gegen 20 von Ofen geflüchtete, be
ladene Schiff, mit Mann, Weib und Kindern bekom
men, welche mit ehesten hieher gebracht werden 
sollen.“

Pár nap múlva, jun. 24-ike reggelén megérke
zett a budai táborba maga a szerencsés expeditió 
vezére Bottyán kapitány, és Lotharingi Károly her- 
czeg fővezérnek személyes jelentést tőn, vele jött 
egynéhány a nyert zsákmányból immár tarka-barka 
selyembe bársonyba öltözött sajkás hajdú is, kiknek



78

keleti pompájú öltözetét az egész tábor bámulta. 
És ezt junius 24-ikérőI igy festi az idézett naplóiró:

Den 24. Juny. Ist Herr Rittmeister Budiani 
(Bottyán) zu Ihre Durchlaucht dem Herzog von 
Lothringen kommen, und hat von seiner gemachten 
Parthey Relation gethan, aussagend, dass seine 
Leute auff den obgemeldten Schiffen eine umbe- 
schreibliche Menge Kaufmanns-Waaren, Geld und 
andere Sachen bekommen, dass sie nicht gewusst, 
wie solche mit fortzubringen und schätzen sey ? 
Die Ducaten und andere Müntz haben sie in Hau
ben und Mützen zusammen getragen; die Hey
ducken so auf zwei Tscheuken Ofen vorbey ihnen 
nachgejaget (a komáromi naszádosok) sind mehre
ren theils in Tamaschken (Damasken) und Seyden 
bekleidet zurückgekommen, und zwar in sovielen 
unterschiedenen Farben, dass sie Ihnen wie Comoe- 
dianten Vorkommen, — wie auch drei davon allhier 
im Lager gesehen worden. Die Dragoner, so mit 
commendiret gewesen und etwas zu späth darzu
kommen, haben gleichfalls den dritten Theil der 
Beuthe mit Ihnen genossen ; und berichtet gedachter 
Herr Budiani (Bottyán) weiter, dass wenigst über 
1000 Türken, so in Adoni (Adony) sich salviret 
niedergemacht, 100 Weiber aber zu verkaufen und 
15 Türken zum examiniren gefänglich genommen 
worden.“

Tehát nemcsak sisakokkal, süvegekkel halomra 
hordott tömérdek arany- és ezüstpénz és leírhatatlan 
sokaságu drága keleti selyem kelme, perzsa szőnyeg 
és egyéb sok becses holmi esett itt prédául és nem
csak 100 előkelő török hölgyet, köztük Abdurrha- 
man budai pasa feleségét és háremnőit fogta el
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Botthyán János, hanem Adonynál az ezek kísére
tére kirendelt több mint 1000 főnyi török katona
ságot is levágatta, mint ime az egykorú napló 
feljegyzéseiből megtudjuk.

Batthyán János e hadi tényét Horváth Mihály,') 
Szalay László2) Hammer-Purgstall3) és Thaly Kál
mán'1) munkáiból fűztem össze, kik között az utóbbi 
az egykori névtelen német napió jegyzeteiből is 
idézett. És midőn ezt tettem, nem csak Ercsi múlt
jára akartam ez időből is világot vetni, hanem tettem 
azért is, hogy azon történetíróknak kik az esemény 
helyéül Sz.-Margit szigetet mondják, t. i. Wagnernek 
Lipót udvari historikusának,5) a névtelen német 
napló Írójának, kiket Thaly Kálmán is idéz, végre 
Hammer-Purgstallnak igazat adjak. Igazat adjak 
pedig Thaly Kálmán azon igen menthető tévedésé
vel szemben, hegy ő „Századok“-beli közleményé
ben valahányszor a források ezt az ercsii Sz.-Margit 
szigetet emliték, azt mindig Csepel szigettel helyes
bítette. Nem a Budapest fölötti Margit szigetet 
állították ezek az esemény helyéül, mert ez ellenkez
nék is az összes helyi viszonyokkal, hanem állítot
ták azt a szigetet, mely Ercsi átellenében, ma már 
a Csepel szigettel majdnem egészen összenőve, 
s attól csak az alsó részben egy kis holt Duna 
által elválasztva terül el. Ennek a félszigetnek nyu- 
goti, tehát az öreg Duna keleti partján, az uradalmi 
vadász lak előtt állt egykor a Sz.-Miklósról czimzett

') M. or. Tört. VI. 164. 1.
2) M. Orsz Tört. V. 325. 1
3) Id, m VII. 470. 1
4) Századok 1884 évf. Énekes epizód Buda 1680-iki vívásának 

történetéből. 601. 1
5) Hist. Luopoldi Magni. I. C89 1
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bencze apátság, és ezt a szigetet nevezték a XVI. 
XVII. században Szent Margit szigetének, miként 
Fejérmegyének 1699-ben az ercsii hajdan Sz.-Margit 
sziget birtokjoga ügyében tartott, s alább közlött 
tanúkihallgatása eléggé bizonyítja. Tettem végre e 
kitérést azért, hogy az elfeledett, az ercsii földes 
uraktól jogtalanul elfoglalt és ezek által a közönség 
emlékéből kitörült Sz.-Margit nevet közhasználat 
czéljából a nép ajkára visszahelyezzem, a szigetnek 
visszaadjam

Fenntebb, t. i. az ercsii apátok felsorolása előtt 
ejtettem el a község birtokviszonyainak fonalát. 
Lássuk már most a későbbi birtokosok történetét.

Az ercsii uradalom tisztartói irodájában volt 
abban az időben, mikor én még tétényi lelkész voltam 
egy iratcsomag elhelyezve, mely valószínűleg a 
muraszombati levéltárból lett részint lemásolva, 
részint eredetben becsatolva. Ezeket másoltam én 
akkoriban le, Wlassics Nándor tisztartó ur szívessé
géből ; és ezek az okiratok vezetnek bennünket Ercsi 
történetében 1590-től majdnem a legutóbbi korig.

1590. decz. 25. kelt oklevél szerint Ercsit, 
Agg-Szent-Pétert, Újfalut, máskép Novajt Dombay 
Benedek birtokában találjuk. A Dombay családról 
azt tudjuk, hogy bizonyosan a tolnamegyei Dombó
vári bírták, vagy legalább is ettől vették nevöket. 
Dombay Pál ugyanis mint tolnamegyei birtokos 
emlittetik 1495-ben.1) Ugyan ő valamint Dombay 
Miklós is követek voltak az 1505-iki országgyűlé
sen 2) Dombay Pál és László az országnagyok közt 
emlittetnek az 1747-ik országgyűlés végzésében'1) * 3

■) Engel Geschichte der Nebonländer I. 133. 1.
z) Tudománytur, Ujfolyani VI. 63. 1.
3) Teleki Hunyadiak kora II. 54. 1.
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Ercsi 1590. évi földesura Dombay Benedek 
és neje Borhy Ilona, hogy Görög Jánostól fölvett 
1800 magyar frt kölcsönöket visszatéríthessék a 
győri káptalan előtt történt felvallás szerint a fent 
nevezett, s Fejérmegyében fekvő Aggszentpéter és 
Újfalu máskép Novay, valamint Pestmegyében fekvő 
Ercsi községek felét nemes Torkos Jánosnak, ugy- 
szinte Dallos Pál és hitvese Dorottyának és mindkét 
nemű örököseinek ezer magyar forintban zálogba 
adják, (XIII. oki.)

A birtokba iktatást Báthory István országbíró 
159Dben kelt nyilt parancsa folytán 1592-ben szinte 
a győri káptalan teljesité; de nem ám a helyszínén, 
hova az akkori időben a töröktől való félelem 
miatt nem mehettek, hanem Komáromban. A kikül
dött kanonok Matkovich György sz. Adalbertról 
czimzett prépost, a királyi ember Baracskai máskép 
Pálffy István vala, fejérmegyei tanuk pedig acsai 
Király László, és felső-csuthi Barkó Máté (XIV. oki.)

Ez időtájban -— miként fentebb a törökkori 
jegyzések mutatják, nevezetesen az 1580 —81-iki 
összeírás szerint még magyar lakosai voltak Ercsinek 
s volt ipara, tiz dunai malma, földművelése, szöllő- 
termése, gyümölcs termése, méhészete és vásárjai, 
a melyek jövedelmei után a török spáhinak évenkint 
4500 akcset adóztak, a mi 60 akcsét számítva egy 
magyar aranyra, 75 darab aranyra rúgott.

A birtok tehát a Dombay, Torkos és Dallos 
családok birtokában volt 1592-től fogva, de úgy 
látszik a háborús időkben teljesen elpusztult, mert 
a ícntebbi török feljegyzések szerint 1627—28 -iki 
évben már csak 2 ház volt Ercsiben adó alá véve, 
1628—29-ben pedig 5.

6
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1629. decz. 29-én kelt okirat szerint úgy lát
szik, hogy ez időben telepedének meg a mai rácz- 
ajkuak elei; mert ezek küldöttei Szigeti Lukács és 
Tamás vajda mentek Győrbe, hogy ott Dallos 
János és Torkos Péterrel, valamint Bodonhelyen 
tartózkodó Dombay Pállal a jövő évtől kezdve fize
tendő jobbágyi illetékekre nézve megalkhassanak. 
(XV. Oki.)

Az 1630. év junius 1-én pedig igy Írnak 
már a földesurak: „Mi Dombay Pál a tekintetes 
nemzetes és nagyságos Gróf ur Nádasdy Pál urnák 
bizonyos számú Bodonhelyi lovas vitézeinek fő- 
hadnagyja, Dallos János a nemes Győr vármegyé
nek vice Ispánja, Torkos Péter, győri városi bíró
ság viselt főtanács és nemes ember, hogy a 
pusztaságot épségre konvertálják, Pest vármegyé
ben levő Ercsy faluhelyüket, mely a sok zűrzavar
ban és hadakozó időkben elpusztult volt, újonnan 
szállítottuk meg a régi szolgálatra és adózásra, 
ily ok és conditió alatt, t. i. hogy mostantól fog- 
vást ennek utánna valamennyi ház felépittetik, min
den háztól minden házas személy adót adjon két ma
gyar frtot annuatim, a Szent-György napján telét, 
Szent-Mihály napján ismét a felét“ stb. Aztán minden 
két ház adjon egy itcze vajat, úri ajándékot, a tanyá
ból pedig minden öreg renden levő halakból a 
negyedrészt s mindezt vigyék fel oda, a hova az 
urak parancsolják. (XVI. Oki.)

1631. jul. 22-én keltezve hívják az Alsó Sz.- 
Péteren megtelepedni szándékozó rácz jobbágyokat 
Győrbe, hogy ott megegyezzenek a szolgálmányok 
iránt. (XVII. Oki.)

Az egyezség megköttetett, s a csatolt okirat,
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melyben úgy az ercsii, mint a szentpéteri (Agg- és 
Rácz-) jobbágyok szolgálmányai, és a jobbágyok 
nevei híven fel vannak jegyezve, azt is feltünteti, 
hogy a jobbágyok között török zsoldosok is vol
tak. (XVIII. Oki.)

De nem csak magyar földesuraiknak fizettek 
a telepedett jobbágyok adót, hanem a török bégek
nek is, a kik között az egész megye különféle 
arányban mint hübér fel volt osztva. így adóztak 
az alsó — vagyis rácz-szent-péteriek Musztafa bégnek, 
a ki ennek a pusztának akkor török földes ura volt. 
Egy levele maradt fenn, melyben ő valóban ember
séges módon ir Dallos János és Torkos Péterhez, 
kérve őket, hogy miután velők a jobbágyok nem 
tudtak az adóra nézve megalkudni, elégednének 
meg annyival, a mennyit ő neki fizetnek, t. i. minden 
háztól 1 frt és 50 pénzt évenkint, mivel hogy sze
gények. Annak okáért kéri ő kegyelmeiket, mint 
jóakaró ur szomszéd barátai!, emberségünkért, tisztes
ségünkért, barátságunkért, hogy ebben maradjanak 
meg . . . hadd gyarapodjanak, hiszen jobb édes 
szomszcduraink, emberek éljenek rajta, hogysem 
mint más erdei vadak. stb. (XIX. Oki.)

Azonban úgy látszik a magyar urak nem sokat 
adtak „Musztafa bég, Bicske, Alcsut és Gyúró faluk 
földesurának“ levelére, mert 1642. jan 10-én Ercsi 
város jobbágyai Szapáry András és Torkom Péter 
magyar földesurakhoz intézett levelűkben nagyon 
panaszkodnak, hogy a Farkas rácztól felküldött 40 tal
lért ós két papucsot (úri ajándékot) csak 28 tallérban 
nyugtatták a mit az Istenért ne cselekedjenek velük, 
mert azt is a töröktől vették föl uzsorára, a szegény
ségre. stb. (XX Oki.)

t>*



S 4

A level zárlatán a 
mellékelt pecsét maradt 
fenn, mely azt jelzi, 
hogy ezidőben Ercsi 
mezőváros volt cs a 
mint a mai plébánia 
temploma, úgy akkor 
az egész község a B. 
Asszony védelme alá
volt helyezve.

A következő levél
ben 1642. márcz. 11. 

Szapáry András, mint földbirtokos társai megbízottja 
arról értesíti az ercsii jobbágyokat, hogy adójukat 100 
tallérra emeli, mert hát immár szöllőhegyük is jól 
szolgál, s van miről adózni, a mellett az élőbbéni 
adókból is adósak maradtak 80 írttal, hat papucscsal 
és hat kapczával, azt is nagy szerdára Dobozitól 
felküldjék fogyatkozás nélkül, mert különben kárt 
vallanak stb. (XXI. Oki.)

Iiasonlóképen ir az alsó-szent-péteri jobbágyok
nak ugyanazon keltezéssel Révkomáromból, a midőn 
ezek adóját 50 írttal emeli. (XXII. Oki)

De valóban szánalmas érzést kelt az a levél, 
melyet az alsó-szent-péteriek Torkos Péter, Dombay 
Pál és Szapáry András foldesurakhoz írnak 1644. 
ápril. 27-én, s a melyben elpanaszolják nekik, hogy 
daczára, hogy adójukat évről évre megadták, nem 
tudják még is, honnét legyen az ő romlásuk? íme 
az elmúlt héten a katonák és a hajdúk falunkat 
felgyujták, némelyek közülünk megégtenek, némelyek 
még a szűzleányzók is fegyverrel levágattanak, 
némelyek rabságra vitettenek és a mi édes marháink,

Ercsi város pecsétje 1638.
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melyeket az uraságtoknak szárnyai alatt kerestünk, 
egy lábig elvitettenek . . . (XXIII Oki.)

Ez az utolsó levél, mely szerint Ercsit és tar
tozékait Dombay Pál a tulajdonképeni birtokos utódja, 
Torkos Péter, az egyik zálogos birtokos — mert a 
másik zálogos birtokosról Dallos Jánosról már nincs 
szó — végre Szapáry András — 1644. ápril 27-én — 
bírták.

Dallos János birtoklásának csak 1637-ig van 
nyom,a a jövedelmeket kimutató oklevélben. A Dallos 
család tehát kihalhatott s helyébe lépett Szapáry 
András, ki Dallos Jánosnak 1637-ben Győr megye 
alispáni székében is utódja lett. Mi jogczimen bírta 
Szapáry András, nem tudom megmondani, de azt 
tudom, hogy mint pozsonyi kir. kamarai tanácsos 
1650-ben ha Péter számára kir. adománylevelet nyert 
Ercsi, Rácz-Szent-Péter és Besnyő birtokokra, melyek 
a fentebb említett Dombay Pál kihalása czimén 
jutottak királyi adományozás alá.

És most lássuk a birtokos Dombay család és a 
Dallos és Torkos zálogos birtokosok családfáit:

I
D o m b a y  B e n e d e k  

B o r h y  I l o n a
1 5 9 0 .  e l z á l o g o s í t j á k  E r c s i  s t b .  f e l é t

D o m b a y  A m b r u s  D o m b a y  P á l ,  D o m b a y  D o r o t t y a  D o m b a y  
1 6 3 0 - b a n  b o d o n h e l y i  l o v a s  f h g y  E r z s é b e t

f  1 6 4 9 .  k ö r ü l .
II.

D a l l o s  P á l  
N .  D o r o t t y a .

D a l l o s  M i k l ó s ,  D a l l o s  J á n o s ,  D a l l o s  E r z s é b e t
1 6 3 0 .  g y ő r i  a l i s p á n  ? J a k a b

_________ 1_________
? M i h á l y .  ? J a k a b .  ? M a r g i t .



III.
T o r k o s  J á n o s  

N .  A n n a .

T o r k o s  I s t v á n .

T o r k o s  P é t e r ,  T o r k o s  I s t v á n ,  T o r k o s  B e n e d e k  
1 6 o 0 .  G y ő r  

v á r o s i  t a n á c s o s
T o r k o s  I m r e ,  T o r k o s  E r z s é b e t ,  T o r k o s  K r i s z t i n a .

Előfordul még egy Torkos András és fia Máté.
Mikor Szapáry Péter a Dombay család kihalá

sával adományul kapta Ercsit és tartozékait, bizo
nyosan kifizette a zálogos birtokosoknak a zálog
összeget s birtokba vette az egész ercsii uradalmat. 
0  volt az, a ki török fogságba esett s Hamza beg 
Érden eke elé fogatta és szántatott vele. Ez eseményt 
elmondom Érd történetében.

A győri káptalan 1660-ba.n kelt levele szerint 
Szapáry Péter bizonyos egyezségre is kelt testvé
reivel Miklóssal, Katalinnal, Fehérpataky Ráfael kir. 
pecsétőr feleségével és Judittal, Farkas Andrásnéval 
a jövedelmeket illetőleg. És pedig Ercsi és tarto
zékaira nézve úgy, hogy Ercsi, Besnyő és Rácz- 
Szent-Péter a kir. adománynál fogva legyen Péteré, 
de két év múlva Rácz-Szent-Péter és Besnyő 
oszíassék fel közöttük, a leányoknak nem lévén 
jussuk hozzá, hanem lévén rajtuk 500 frt, ennek 
felét a lányok Péter kiszabadítására fordítják.

„Vagyon — mondja a levél — Kartsay uram
nál 12 összezáró aranyos pohár czápa formára való 
100 tallérban zálogba, melyet Szapáry Miklós uram 
a magáéból minél előbb tartozik kiváltani, melyet 
kiváltván négyfelé osztani, avagy a melyik kezéhez
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akarja venni, a többit pénzül kifizetni tartozik, 
melyben vagyon 258A lat. (XXIV. Oki.)

Birtoklása idejében volt Eszterházy István Cse- 
pelsziget ura, ki a szigetbeli lakosokkal mint a 
szomszéd birtokosokkal békében élt. De 1695-ben 
Heisler császári tábornok 25 ezer frtért magához 
váltotta, ennek halála után pedig Savoay Jenő her- 
czeg vette meg 85 ezer frtért s mindkettő, vagy 
legalább is tisztjeik erőszakosak voltak a foglalásban 
úgy a ráczkeveiek, mint a szomszéd Szapáry Péter 
iránt. Ez utóbbitól foglalta el erőszakkal a már sok
szor említett Sz.-Margitszigetet és altól alább elterülő, 
ma már a ráczkeveiek birtokában levő Besnyő szi
getet. Szapáry Péter tehát 1695-ben Fejérmegyéhez 
folyamodott s ez ki is küldte Albert Benedek szol- 
gabirót, hogy hallgassa ki a tanukat, kinek tulaj
donát képezi voltaképen az Ercsi átellenében levő 
sziget, melyen templomromok is állanak? Az igen 
érdekes vallomások azt bizonyítják, hogy az mindig 
Ercsihez tartozott. (XXV. Oki) Minek következtében 
Szapáry Pest megyéhez is folyamodott, hogy tiltsa 
le Heistersheimbi Heiszler Donátot a Sz.-Margit — 
máskép ercsii sziget használatától s e végett Pest 
megye alispánja Sötér Ferencz kiküldé a helyszínére 
Fittos Ferencz szolgabirót s Kocziány György esküdtet, 
kik tisztükben február 2-án el is jártak. (XXVI. Oki.)

Hasonlókép járt el 1694-ben Fejérmegyénél 
Szapáry Péter nevében Eölbey Péter meghatalmazott 
Heisler Honát özvegye ellen, a besnyői sziget érde
kében s a megye ki is küldötte Miske István alis
pánt és Vörös János szolgabirót, de Visnyoczky 
Vit Antal az özvegy képviselője az eljárásnak ellent
mondott. (XXVII. Old)
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Úgy a felhozott oklevelek, mint a mai állapot arról 
győz meg bennünket, hogy a Szapáry család elvesz
tette a Sz -Margit — később ercsii — ma meg már 
Ujfalusi sziget birtokjogát, valamint az alább fekvő 
Besnyő nevű szigetet is, mely ma már nem szi et, 
és a ráczkevei határhoz tartozik, minthogy a XXVIII. 
oklevél szerint 1699-ben Pest megye küldöttjének 
sem engedtetett meg, hogy az ujfalusi lakosokat 
kihallgassák. (XXVIII Oki) És midőn 1780. szept. 
30-án az esztergomi káptalan Mária Krisztina királyi 
herczegnőt, Albert kir herczeg hitvesét beiktatta 
a ráczkevei uradalomba, tehát az elősorolt birtokok 
közt az „ujfalusi szigetbe“ i s : az iktatás ellen 
tiltakozók között, nevezetesen a Zetényi Klobusiczky, 
Hugyéi Farkas, gróf Buzini, gr. Keglevich Ádám, 
Beleznay-Gellérth. Nagy Sámuel és neje Fáy Kata, 
Szunyogh testvérek, nemes tassi Tassy testvérek, 
Galanthai gr. Eszterházy István és Tormássy-Szeles- 
Csethe-Hajós családok között') a Szapáryak nem 
fordulnak elő.

Egyik Szapáry ugyan — mikép a mellékelt 
fogalmazvány tanúsítja (XXIX. Oki.) irásilag meg
kereste ugyan Mária Krisztinát, hogy barátságos 
utón adja neki vissza úgy az ujfalusi —- mint a 
besnyői szigetet, de kérésének eredménye nem volt.

Ezekből láthatjuk, hogy Dombay Benedek által 
1590-ben fele részben elzálogosított Agg-Szent-Péter 
egyik részébe letelepített ráczok alapiták a mai 
Rácz-Szent-Péter nevű pusztát. Láthatjuk, hogy miután 
Besnyő, a mai Alsó- és Felső-Besnyő nem foglal
tatik Dombay Benedek zálog ügyletében, valószínűleg 
azt Dombay magának tartotta az elzálogosított bir-

’) Magdics 1st. Ráczkevei Okmánytár 100 — 210 1.
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tokok másik felével, s csakis családja kihalása után 
kapta Szapáry Péter Besnyőt is adománykép ; láthat
juk, hogy miután az oklevelekben az ercsii uradalom
hoz tartozó mai puszták, t. i. Szinatelep, Rohoda, 
Bevár, Malonta, Göböljárás stb. nem emlittetnek, 
azok sokkal későbbi keletűek.

Az adományos I Szapáry Péter után még csak 
három nemzedék bírta az ercsii uradalmat, u. m.
II. Péter, III. Péter, és ennek fia Vincze, kinek csak 
két leánya lévén, vele a Szapáryak ezen ága kihalt. 
Ennek nővérét Juliannát nőül vette br. Lilien József, 
br. Lilien József leányát pedig nőül vette Vásáros- 
Náményi br. Eötvös Ignácz, kinek br. Eötvös József 
1848. és 1867 vallásügyiminiszter és Eötvös Dénes 
voltak fiai. Ez a Dénes vette meg gr. Szapáry Vin- 
özétől Ercsit (XXX. Oki)

És most mielőtt az utolsó oklevelet mellékelném, 
álljon itt a Szapáryak családfája azon mellékággal 
melynek leszármazottja, t. i. br. Eötvös Dienes 
birtokába vette, s a Szína br családnak ismét eladta 
Ercsit.

C z a p á r y  G y ö r g y  
A s s z o n y f a l v a y  A n n a  

e s k ü d t e k  1 é 5 'í k ö r ü l .

S z a p á r y  I s t v á n  g y ő r m e g y e i  
d i k á t o r ,  F á b i á n  A n n a .

S z a p á r y  L á s z l ó  S z a p á r y  A n d r á s  g y ő r m e g y e i  S z a p á r y  M i h á l y  
N é m a  p u s z t á n  a l i s p á n ,  C s a t t h  A n n a  e s k ü d -  t  ’ (> 5 9 . k ö r ü l .  

1 5 8 8 .  t e k  1 ( 3 1 5 .  k ö r ü l ,  1 6 4 1 - b e n  
m é g  b í r t a  r é s z b e n  E r c s i t ,  

f  1 6 5 8 - b a n .
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I .  S z a p á r y  P é t e r  S z a p á r y  K a t a l i n  S ' / a p á r y  J u d i t  S z a p á r y  M i k l ó s  
E g r e s d y  Z s ó f i a  1 - ő r  F e j  é r p a t a k y  F a r k a s  A n d r á s  J 6 . - 0 .

e l h .  1 6 6 k ö r ü l .  R á f a c l n o  |
1 6 5 7  - 6 1 .  t ö r ö k  2 - o r  R o d o s t i c s  
f o g s á g b a n .  1 6 8 7 -  F e r e n c z n é .  
b e n  k a p t a  K é r y  
c s a l á d t ó l  a  m u r a -  
s z o m b a t i  u r a d a l 

m a t .  1 6 9 0 - b e n  
b á r ó .  * I

J u l i a n n a
M a j t h é n y i

G e r g e l y n é .

S z  I s t v á n ,  S z .  M i k l ó s .  S z .  K r i s z t i n a ,  S z  M a g d o l n a  II. S z  P é t e r
I s z ü l .  1 6 9 1.

B a l a s s a  T e 
r é z ,  1 7 - 2 -  

b e n  g r ó f .

S z .  I s t v á n

S z .  J ó z s e f  Á d á m  III . P é t e r  I g n á c z ,  M á r i a  T e r é z i a  g r .  S z .  J á n o s
1 - ö r  g r  H a l l e r  E r z s é b e t  

J u l i a n n a  
2 - o r  g r .  B a t t h y á 

n y i  I z a b e l l a

g r .  S z a p á r y  V i n e z e  
s z .  1 7 6 J .  f  1 8 5 1 .  
1 - s ő  n e j e  g r .  G a i s -  

r u k  K i é r n i  
2 .  n e j e  g r .  S t ü r g k h  

M á r i a

S z  J u l i a n n a  
b r .  L i l i e n  J ó z s e f n é

b r . L i l i e n  A n n a  
f  1 8 5 8

V á s á r o s n á m é n y i  
b r  E ö t v ö s  I g n . - n é

g r  E r d ő d y  
A n n a

E z e k t ő l  s z á r 
m a z i k  a  m a  
é l ő  g r  S z a 
p á r y  c s a l á d .

1 -  s ő  n e j é t ő l  A n t o n i a  
s z .  1 7 9 6 .  W e l s e r s - '

h e i m b  L e o p o l d n é ,
2 -  i k  n e j é t ő l  K r i s z 
t i n a ,  s z  1 8 2 4  g r .  
B a il e f c  L a t o u r  K á -

r o l y n é
G r .  S z a p á r y  V i n c z é -  
b e n  t e h á t  k i h a l t  a z  
E r c s i t  b i r t o k l ó  í i á g .

V á s á r o s n á m é n y i  b r .  E ö t v ö s  D i e n e s  
b r .  E ö t v ö s  J ó z s e f  s z .  1 8 1 7 .  1 8 1 1 - b e n  

s z ü l .  1 8 1 3  s z c p t .  3 .  m e g v e t t e  E r c s i t  é s  
n e j e  R o s t y  Á g n e s  1 8 4 5 - b e n  e l a d t a  

b r .  S i n a  G y ö r g y n e k .

Br. Eötvös Dénestől 1845-ben megvásárolta br. 
Sina György, utánna bírta fia br. Sina Simon György,
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a kinek neje Dézsanfalvi Gyika Ifigénia volt Sina 
György bárónak csak három lánya maradván, közülök 
Anasztázia, Wimpffen Viktor grófné örökölte Ercsit 
és Érdet, halála után pedig Ercsi Szigfrid grófra szállt, 
a ki nejével gr. Stockau Francziskával mai is birja,

A Sina családról, melynek férfi ága a haza, 
tudomány, közművelődés, és gazdászat kárára oly 
korán kihalt, meg kell említenem a következőket.

Br. Sina Simonnak öregatyja Sina Simon György 
a XIX. század első negyedében, mint dúsgazdag 
ember jött Törökországból Magyarországba, s itt 
birtokot szerzett, meghalt 1822. aug. 3-án, 58 éves 
korában. Első nejével N. Irénnel nemzé 1785. nov. 
20. György Simont, ki miután a kincstártól kapta 
temesmegyei Hódost, Kizdiát, Orczidorlot és Kalatsát 
továbbá gróf Hoyostól temesmegyei Ritlberget, br. 
Brentánotól 1814-ben trencsénmegyei Teplicskát és 
Besztcrczét, gr. Eszterházy Károlytól szintén 1814-ben 
Tolnamegyében Simontornyát és herczeg Dichtrich- 
steintól, Ausztriában Rapoltenkirchent megvette volna, 
1828-ban Thodosi és Kizdiai előnévvel magyar báró
ságra emeltetett.

A jószágszerzés ezután még nagyobb mérvben 
folyt. 1832-ben Ausztriában a Manerbach, Gförfl, 
Farafeld állami uradalmakat szerezte meg.

1835- ben gr. Illésházy, trencsényi, baáni, és 
Morvaországban brumovi uradalmai, járultak vétel- 
utján az előbbiekhez.

1836- ban megvette gróf Taaffetól Morvában a 
misliborziti, 1837-ben az államtól a vellehradi ura
dalmat

1838-ban Kevermesi Tököly Pétertől Temesben 
megvette Blumenthált, Csanádban Eevermest.
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1839 ben Károly főherczegtől Ausztriában meg
szerezte Leopoldsdorfot, Csehországban az államtól 
Podjebrádot.

1842-ben gr. Fesztetich testvérektől a tolnai 
uradalmat vette meg 1843-ban Trencsén megyében 
Bossányi Simontól a messeni urodalmat, 1844-ben 
gr. Hunyaditól Somogybán a simongáti, hg. Wasatól 
Morvában az eichorni, gr. Ugartétól a rossitri, Károly 
főherczegtől parsitzi, gr. Zichytől Győrmegyében a 
szentmiklósi és leideni uradalmakat;

1845-ben br. Eötvöstől az ercsii, 1847-ben gr 
Eszterházytól pozsonymegyei Semptét, gr. Zichytől 
Somogybán Magyaratádot, gr. Bombellestől Tolnában 
Kajmokot, végre gr. Viczaytól a gödöllői uradalmat 
vette meg.

Ennyi rengeteg ingatlan mellett az ország' leg
első birtokosainak egyikévé lett. Nevét hirdetik a 
budapesti lánczhid oroszlánainak alapzatán levő fel
iratok, és maga a lánczhid, melynek egyik létesítője 
volt. Meghalt 1856. május 19-én Bécsben, 73 éves 
korában.

Egyetlen ha Simon György báróval magam is 
töbször érintkeztem, és jótéteményeinél fogva minden
kor mint nemeslelkü főur áll lelkem szemei előtt 
Az érdi esperesi kerületben — az ercsii, érdi, — 
és a báró által alapított pusztai iskolák termeinek, 
tanonczainak és tanítóinak évenkint uj felszerelést, 
tanszereket, és jutalmakat osztatott ki uradalmi tisztjei 
által, és midőn egy Ízben a diósdi elöljárósággal 
felmentem hozzá, kérve, hogy a templom építésben 
gyámolitaná a híveket, betetőzéskor kifizetendő 500 frt 
utalványozását Ígérte.

Tagja volt a magyar tudományos akadémia
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igazgató tanácsának, s hazafias nemes indulattal 
hozott temérdek adománya között első helyet foglal 
az a 80 ezer frt, melylyel a magyar akadémia alap
jához járult.

Nejével dézsáníalvi Gyika Ifigéniával elhalt 
György fián kívül nemzé Katalint, herczeg Ypszi- 
lantirét, Anasztáziát, gróf Wimpffen Viktornét, Irént, 
Maurocordatosz herczegnét.

Wimpffen Victor gyermekei voltak Hedvig, gróf 
Zichy Ágostonné, Szigfrid és Simon. E két utóbbi 
közül az első Ercsit, a második Érdet örökölte és gróf 
Wimpffen Szigfrid nejével Stockau Francziska grófné- 
val úgy Ercsi községnek, mint összes uradalma népé
nek úgy erkölcsi mint anyagf tekintetben valóságos

Báró Sina Simon.
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védangyalai. Buzgóságukat hirdeti az a százezer 
forintba került díszes templom és papiak, melyet 
alsó-bese nyői pusztájukon építettek.

Egyházi tekintetben is Ercsi már régen kiváló 
hely volt. Temploma és plébániája után az 1332. 
és 1337. évi pápai adózók összeírása szerint Mihály 
pap 3 garast fizetett.*)

Az 1641. évi telepítési oklevélben a telkes 
jobbágyok között meg van nevezve a „pap háza,“ 
a mi plébániára vall.

Templomáról azt mondja Pauer János* 2) hogy 
azt Szapáry Péter épitelte. Ha I-ső Péterről állítja, 
úgy elfogadom állítását, mert ennek birtoklása ide
jére esik az a templom építés is, melynek bevételi 
és kiadási jegyzéke máig megőrizteteit a budai 
kapisztrán rendű szent Ferencziek kolostorában s a 
melynek másolatát volt szives velem közölni Farkas 
József ercsii plébános.

Ezen jegyzék szerint Bulaics Markus szent 
Ferencz rendi bosnya áldozár mint ercsii plébános 
úgy maga mint prokuratora Radonovics Péter által 
1698-ban gyűjtést eszközölt, az Ercsi faluban épí
tendő Nagyboldogasszony templomára.

Nagyon érdemes volna e jegyzéket egész ter
jedelmében közölni, mert sok benne az érdekesség. 
Azonban takarékoskodnom kell a helylycl, igy csak 
egyes pontjaira hivatkozom.

A legbőkezűbb adakozó 200 frttal Kollonics 
bibornok érsek vala, ki ablakokra is 17 frt 50 krt 
adott.

') Jelen munka Hl. kötete, 1 -ső lap.
2) Hist. Dioec. Albareg. 468. 1
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Frank Ferencz Lipót dunaföldvári postás
a d o t t ................................................. 8 frt — krt

Radich János dunaföldvári harminczados 12 frt — krt
Szent Gály György adonyi postás . 13 frt 90 krt
Bácskai g y ű j t é s ...................................106 frt 10 krt
Budai gyűjtés . . . .  . . .  50 frt — krt
Érdi „  15 frt 13 krt
Tökölyi „  19 frt 50 krt
A Nagyboldogasszony napján tartott 

első ünnepi szentmise alkalmával
a hivek o b la tu m a ..........................18 frt 35 krt

Szűcs Péter „győri kálvinista u r“ adott 8 frt — krt
Kelcpecz Mihály ercsii postás . . . 12 frt — krt

Az adakozó többi eicsii lakosok névsorát az
1698. évi lakosoknál közlöm.

A gyűjtés jegyzékének másik részét a „kiadások“ 
sora képezi. Ezek között előfordul Miklós kőműves, 
ki a templomot építette. Összes munkadija volt 
322 frt 20 kr, melyet 13 részletben kapott meg. 
A kőfaragó mester pedig kapott 4 frt 50 krt az ajtó 
fölé vésett föliratért. De e fölirat ma már nem 
látható.

Jellemző, hogy ezen időben még szokásos volt 
a „Pellengér“ felállítása is és pedig a templom előtt; 
ezen pellengér-oszlop felállítása került a kiadások 
jegyzéke szerint 1 frtba. Pellengér-oszlopok voltak 
Fejérvárott is, miként e város történetében megem- 
litérn, s ezek a fejérvári pellengér-oszlopok, melyek
hez a bűnösöket kötözték, na is a városház udva- 
ban hevernek.

Az ercsii templom javára begyúlt alamizsna 
kilett az 1699. május 28-án lezárt számadás szerint 
705 frt 19 krt, a kiadás pedig 701 frt 48 krt.



96

A számadást hitelesítette Budán 1699. május 26. 
May tin Udelrik Benedek budai városi jegyző, vala
mint Ercsi község elöljárósága és pedig névszerint; 
Keczanovics Balázs biró, Chicha Miklós múlt évi biró, 
Bochkay György Kokich János, Bulátovich Mihály, 
Czekmarovich Vitus, Radich János, Gollich István, 
VercsichJános. Elchick Ábrahám esküdtek és Radáno- 
vics Péter templom gondnok. Mivel járult hozzá 
Szapáry Péter gróf? a jegyzék nem említi.

Regi képünk szerint a régi templom a főuteza 
sorában állt, tehát a kép még a XVII-ik század 
végéről való, s az építési jegyzék már a mai impo
záns templomról szól, mely a község legmagasabb 
pontján nagyban emeli a község festői szépségét.

Van a községen kívül északra a magas Duna- 
parton egy kisebb kápolna is a Bold. Szűz tiszte-

Vásáros Námcnyi Eötvös József báró síremléke a Sz. Mária kápolna előtt



07

letcre, ezt Szapáry Julianna Szapáry III. Péter gróf 
leánya, br. Lilien Józsefné építette 1828-ban. Messze 
vidékről jár ide a kath. hívek serege, a Boldogsá- 
gos Szűz közbenjárásáért esedezni; s a kápolna 
keleti oldala árnyékában találta meg Eötvös József 
báró nagy szelleme is az ő porhüvelyének nyug
helyét, hogy várja az örvendetes feltámadás örök 
dicsőségét

A part oldalán pedig egy kutacska csergedez, 
melyet régente a vontató hajósnép keresett fel s 
rakta oda filléreit a szegények számára, kérve ezek 
imáját is, hogy az Isten őrködjék fölöttük, miként 
hajóikon is ez volt a rendes felirat: „Isten velünk“, 
„Isten nevében.“

A mai plébánia Pauer János idézett munkája 
szerint 1702-ben alapittatott. Az idézett templom 
építési számadásban pedig a gyűjtés rendezője Bulaics 
Márk szent Ferenczrendü bosnya áldozár magát a 
falu plebánusának Írja

Azokról a barátokról, a kik 1767-ig végezték itt 
a lelkipásztorkodást, hallgatnak a krónikák, pedig 
ezek azok, a kikről már az I. kötet 405:7-6. lap szóltam, 
hogy 1712-ben az egész. Fejérmégyé területén — 
kivéve az érdi és ercsii franciskánust, meg a moóri 
kapuczinust — nem volt kath. pap, ki a lelkiekben 
a hívőket kiszolgálta volna, a miért is a megye 
közönsége 1712. évi követi utasításában meghagyja 
Meszlenyi János alispán és követnek, hogy kövessen 
el mindent, hogy ezen bajok mielőbb orvosoltassanak. 
De hát felkutatta ezek neveit Farkas József ercsii 
plébános az anyakönyvekből, és én itt adom őket 
az utókor hálás emlékének. Bulaics Marcus, Vares 
János, Viszoky Antal, Gránitz Péter, Mathievics Jakab

7
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Jorsics Simon, Gregorevics Péter, Kokics Antal, 
Topálovics Márton, Imre nevű páter Pécsről, budai 
Xivkovics Lőrincz, ez volt az utolsó capistranus barát.

1762. ápr. 17-én világi papok vették át a 
plébánia vezetését Plébánosok : Farkas István Novák 
Pál, Jantschki János, Almási Rudies József, Schuszter 
Károly, Radnics Imre, Glavák Ferencz, Farkas József.

A lakosok neveit 1570—71. és 1580—81. évek
ből: már elmondám fentebb. Ezek mind magyarok 
voltak, de a török hódítás korában elpusztult a falu 
kardra hányattak, vagy elszéledtek a lakosok, pusz
tán maradt a határ, s csak 1630-ban telepedtek meg 
a mai illír ajkú lakosoknak elei s névsoruk olvas
ható az oklevélben.

1720. évi lakosok: Babies János, Vucsenovics 
Simon, Bókonics Illés, Márton, Lifter Miklós, Piadics 
János, Bornovics János, Bulatovics Jakab, Gohér 
István, Bosnyiák Márk, Elesicz Ábrahám, Ver'nis 
Gergely, Szüszics Márk, Grupija István, Grupija 
Márk, Dercsics Illés, Royosics Mátyás, Merkovits 
Márton, Merkovics György, Horváth Miklós, Hor
váth Vittus, Vachis István, Vajchis Márk, Epics 
Péter, Rabovnig Márián, Kovácsovics István, Allyas 
R. Pánti, Krivics Ferencz, Szarka György, Szarka 
Lőrincz, Vucsenovics Bertalan, Vucsenovics Mátyás, 
Arkocsevics János, Grubicsa János, Erkocsovics Ist
ván, Csesznik Márton, Koriczmics Tamás, Jerebi- 
csicz Lőrincz, Juranovics János, Bosnyiák István, 
Volár Mátyás, Volár Illés, Bánovics Antal, Burcsá- 
kovics Mihály.
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Puszta.

A megye északnyugoti részében, Gyón, Mecsér, 
Nagy-Tárnok puszták és Balinka között fekszik. El
pusztult hely, holott hajdan virágzó nemesi birtok 
és lakott hely volt. Azonban egyebet nem tudok 
róla, mint azt, hogy 1416-ban Eszényi György 
királyi ember volt,1) és hogy 1486. körül az Eszenyi 
Eszeny család több tagja bírta.

Az Eszényi családnak Osztári vagy Észt ári 
ágazása is volt, 1427-ben szerepel ugyanis Georgius 
Ezzen de Osztár, 1459-ben Thomas Ezeny de Esztár, 
1483-ban de Ezen in Osztár család; az 1488-iki 
adólajstromban pedig az Eszenyi család birtokos 
Osztár helységben is.2)

így tudjuk, hogy azon tanúkihallgatás alkal
mával, melyet Mátyás király parancsára 1486-ban a 
székesfejérvári káptalan Tímár birtokjoga érdekében 
megtartott, a Rozgonyi család tanúi közölt Eszenyi 
Albert, Eszenyi István, Eszenyi Domonkos és Eszenyi 
Nagy Mihály szerepeltek.3)

E családból voltak Fejérmegyének szolgabirái 
is. így 1503-ban Eszenyi Eszen Demeter,4) 1511-ben 
Eszenyi Ambrus Demeter,') és 1535—37-ben Eszenyi 
Eszen Benedek fi) A török dulások alatt a község 
elpusztult és nem telepíttetett meg többé. Az 1702. 
évi összeíráskor Zichy István tulajdonát képezte.

') Hazai Okmt. Ii. 217 — 2? 1. I.
2) Csánky id. m. II. 2<0.
:i) Lásd Tímár történetében a tanuzási oklevelet.
*) Munkám l. 306. 1
5) U. o. ÍII. 589. 1.
”) U. o. I. 307. 1.

7*



100

H T F Y K 'K .
Bóth, Bia, Sóskút és Vért között terül el. Ala

pítása idejéről mit sem tudok. A történelmi emlékek 
is csak annyit mondanak róla, hogy régi időkben 
a székesfejérvári társas káptalan birtokai közé tarto
zott, s ennek elpusztulásával a birtokok egyes vilá
giaknak adományoztatván, mint például 1526-ban 
sept 6-án Becsben kelt oklevéllel a Csongrádmegyében 
fekvő Mindszent és Apor Mágocsi Tamásnak,1) úgy 
Pákozd Sukoró, Gyúró, Ettyek és Soóskut több más 
falvakkal együtt 1579-ben Orbovai Jakusith Ferencz a 
győri vár alkapitányának, életfogytiglani használatra 
adományoztatottv) E birtokok közül Pákozd, Sukoró 
káptalani, Ettyek prépostsági, Gyúró és Soóskut 
éneklő kanonoki birtok volt. Ezt az adományozást 
aztán II. Rudolf Prágában 1587-ben jan. 19-én kelt 
levelében azon 2000 rénus forintért, vagy 1600 tal
lérért, melyet Jakusith Ferencz győri vicze kapitány 
hadi czélokra a hadi pénztárba kölcsön adott, az ő 
fiainak Orbovai Jakusith Imre és Andrásnak újra 
zálogba adja.3) Ezek utódai Orbovai Jakusith György 
szerémi püspök a Jézus társaságbeliek komáromi 
házát megalapítván, nekik adott több birtokot, köztük 
1694-től az említetteket is, mert ezeket 1716 ban 
már a Jezsuiták bírták átiratási czimen.‘)

A török hódoltság alatt, nevezetesen 1680—81. 
években Ettyek a budai szandzsákság alá tartozott, 
s az összeirt 25 ház tulajdonosainak adója kitett 
5 ezer akcset, és pedig a 25 kapu, búza, kétszeres,

‘) Orsz Lt Királyi könyvek F.
2) Rupp Magy. Orsz. Helyrajzi töri I 158. 1 
3i Királyi könyvek I. 140. 1 
4) Rupp id. m. I 224. 1.
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méhek, must, mátkaadó, széna, fa, és vásárok után. 
Az ezidőbeli lakosokat lásd községünk történelme 
végén.

A Jezsuiták eltörlése után Ettyek a nevezett 
többi községgel együtt a Mária Terézia által alapí
tott székesfejérvári székeskáptalannak adományozta- 
tott, s birja azt ma is. Az oklevelet 1. jelen munkám
I. köt. 609. 1.

Miféle összeköttetésben állt az Ettyeky család 
Ettyek községgel ? nem tudom megmondani, de ide 
jegyzem azt, hogy ez a család birta a szomszéd 
birtokokat, u. m. Telki, Páty, Jenő és Kozár falvakat. 
Az Ettyeky család eladta e birtokokat Jambrikovics 
Zsigmondnak, ez 1698-ban a győri káptalan előtt 
2900 frtért eladta Torumperghi Kurz János Ignácz 
báró, budai kamarai adminisztrátornak, ez végre a 
telkii apátságnak. De minthogy a birtokot 1900 frt 
evictionális összeg terhelte, ez összeget a telkii 
apátság 1702. május 24-én az erre kiküldött com
missio előtt lefizette, s az Ettyeky család okleveleit 
átvette.')

A kath. plébánia 1731-ben alapittatott, a megyei 
schematismus szerint 1723-ban. Az 1753. és 54. évi 
plébániák conscriptiója azt mondja Ettyekről, hogy 
hajdan kőtemplom volt itt, de a török elpusztította. 
Romjaiból aztán a reformátusok nagyjából felépítet
ték és több évig használták is; de 1723-ban Cserkó 
István komáromi jezsuita Superior, — mely rend 
akkoriban Ettyeket birta — visszafoglalta tőlük s 
részint a szerzet, részint pedig gr. Eszterházy Imre 
prímás, akkortájban még veszprémi püspöknek, ki 
ezen falu dézsmáját húzta, bőkezűségéből helyre-

■) Királyi k. 111 300. cs 437. 1.
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állíttatott, 1570-ben pedig Ribics Ferencz komáromi 
házfőnök által újra fedetett.

Ettyeken — folytatja tovább az összeírás —- 
vegyesen laknak a katholikusokkal a reformátusok 
is, kik még a török időkben is bírtak lelkipásztor
ral ; azonban a mikor a keresztény sereg Budát 
körülvette, a falu is fölégettetett és addig maradt 
hamvaiban, mig Fejérvár vissza nem hódittatott. A

béke ezen első 
éveiben aztán ré
szint az döbbeni 
lakosok, részint 
más vidékről jö
vők, de többnyire 
reformátusok, kik 
azután prédiká
tort is fogadtak, 
telepedtek meg 

benne. Most már 
a katholikusok 

száma nagyobb a 
reformátusokénál 
Eddig az össze
írás. A mai német 
ajkulakosságősei 
atörök utáni idők
ben telepedtek le.

A kath. templom Sarlós Boldogasszony tiszte
letére van szentelve. A plébánia fiókegyháza Boóth, 
melyről Pauer János Hist. Dioec. Álba Reg. czimti 
munkája után 460. 1. pótlólag azt jegyzem meg, 
hogy az itteni nazarenus szerzet számára 1466-ban 
Slavniczai báró Sándor Antal és neje Loosi és

A római kath. templom Ettycken
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Hédervári gr. Viczay Eszter kolostort alapítottak. 
A templomot a Boldogs. Szűz szeplőtelen fogan
tatása czimére felszentelte Koller Ignácz veszprémi 
püspök

Azonban a rend megszűntével a kis kolostor 
gazdatiszti lakás czéljára fordittatott.

Plébánosok voltak: Plájer Imre Fakó József, 
kit már a fejérvári káptalan praesentált Paiss Ferencz, 
Simoncsics Károly, Schedt Károly, Nyirák Sándor, 
Magdjts István

A reformátusok gyülekezete a legrégibb gyü
lekezetek közé sorozandó. Anya-könyve 1784-től 
kezdődik. Evang. ref. lelkészek: Horváth István, 
Udvardi Mátyás, Erdélyi Brassai Jakab, Buda M. 
István, Sajó Szentpéteri Boldizsár, Dobai Gergely, 
Szögyéni János, Pátkai István, Tatai István, Sallai 
Márton, kinek 1763-ban történt halála után a komá
romi Jézus szerzetbeli barátok, mint Ettyeknek földes
urai, nem engedtek ref. lelkészt vinni s csak levita 
szolgálatával élt a gyülekezet 1794-ig, mikor rendes 
lelkipásztor rendeltetett: Németh Ádám, utánna Kazai 
István, Kun Péter, Dóczy Péter, Obernyik László, 
László György, Horváth István, Salamon István, 
Szabó Lajos, Rumek Gábor.

Lakosok: 1580—81. években, tehát a török
hódoltság idejében: Tóth Imre, Goris Bálint, Nagy 
Demjén, fia Mihály, Nagy Antal, Béresi Benedek, 
fia Péter, Szerémy Gál, fia Mihály, Palik Pál, Tót 
István, fia János, Becskei István, Bódog Gergely, 
Nagy Máté, Tár Adorján, fia János, Palik Mihály, 
Tót István, Kis János, Pap Bálint, fia György, 
Albert István, Tót István, fia János, Faragó Mátyás, 
Faragó Bálint, Garincz Balázs, Tót Antal, Godán
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Benedek, fia Márton, Palik Éliás, Eger Ambrus, 
összesen 25 ház, 5 ezer akcse jövedelemmel.')

169(i-ban Biró Keörösy István, Körösy György, 
Mocsi István, Demendi András, Pakotha Pál, Üreghi 
István, Tar Ambrus, Kovács Péter, Várdony István, 
Kálmán Márton, Kovács György, Szabó János, Szabó 
Gergely.

1720-ban. Demjendi András, Szabó András, 
Totth Pál. Kovács György, Gárdony György, Totth 
Gergely, Szabó János, Kalocsay János, Sarkadi János, 
Farkas György, Rajos Jakab, Szabó István, Varga 
Péter, Halász György, Kovács András, Gál János, 
Pápai János, Kovács György. Hangyas Pál,

Mikor leírtam e nevet, eltoltam magamtól azt 
az anyaghalmazt, melyből történetét fel akarom 
építeni. Lelkem elmereng, visszaszárnyal hivatásos 
tevékenységem azon tizennyolcz évébe, melyet Érd 
szomszédságában Tétényben, három község hitéle
tének és nemzeti művelődésének vezetésében a jó 
Isten eltölteni engede és a melynek temetőjében 
édes anyám porai nyugszanak.

Ha szabad időm volt, a szőke Duna partján 
Érdre gyalogoltam, hogy ott Kereskényi Gyula 
szomszédom barátságából erőt merítsek, vagy ő 
jött fel hozzám, a legtöbb esetben pedig ott talál
koztunk a két megye határán, s letelepedve az árok 
partjaira, elmondtuk egymásnak az eseményeket. 
Jutott elég a tréfából is. Aztán úgy hanyatt fekve 
méregettük az ég magasságát, a felhők futását és

') Török Kincstári Defterek. II. 54"). 1
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hallgattuk hozzá a parti fecskék csicsergő dalát, no 
meg a túrós csuszáról hires dunai malmok zakato
lását, melyek már-már kihalóban vannak, ellensé
gük lévén a gőzhajó, meg a gőzmalom lisztje,

Szemeink elrévedeztek a Potencziana sánczairól 
elnevezett Sáncz hegyen keresztül, aztán tovább 
Batta az egykori Százhalom határán elterülő hun 
halmok fölött; még tovább, a Tárnok völgy torko
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latéban Kereskényi által talált római síremlékhez, 
melyet „Elia Sura posuit matri sue Meneniae“ 
vagyis Elia Sura emelt anyjának Meneniának.

És az ugyanott feltárt római caldariumhoz, a 
a hova egykor fellobogózott gőzhajó hozta Európa 
régészeti congresszusának tagjait, angol, lranczia, 
német tudósokat, az ország és megyénk celebritásait, 
hogy a kutatás eredményei mellett élvezzék a sza
bad ég alatt báró Sina Simon főúri magyar ven
déglátását.

Aztán beszélgeténk arról az egykori mozga
lomról, melynek „Autonómia“ volt a neve; a meg
indított lapról, annak adósságáról, a perről, a fize
tésről, egy-két circumspectus és „törekvő“ testvérünk 
viselkedéséről.

Hát mikor Magyarország egéről lehullott az a 
fényes csillag, kit báró Eötvös Józsefnek hívtak és 
abban a szibériai hidegben és hófuvásos utón a 
szánkók hosszú sora kisérte őt ercsii nyughelyére. 
Útközben a Pelikán vendéglőben Lits Gusztáv érdi 
uradalmi főtiszt villás reggelivel, forró teával fogadta 
a gyászmenet tagjait. Itt e reggeli alkalmával kereste 
ki gr. Andrássy Gyula Eötvös utódját az uj kul
tuszminisztert és mutattatta be magának dr. Pauler 
Tivadart.

Aztán a nagy árvíz semmi? Tengerré vált a 
Csepelsziget, a Dunának nem volt partja. Viz alá 
került az egész vidék és mily marandó volt ez a 
nem óhajtott vendég! Földjeink két évig nem adtak 
termést és e szenvedésekről máig sem tud senki 
semmit.

Nagy volt az érdeklődés, mikor a Budapest- 
pécsi vasút építése alkalmával a Kutyavár alatti
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vonalon egy római kocsit, bronc edényeket, tábori 
vas székeket stb. találtak, a melyeket aztán a nem
zeti múzeumnak szállítottunk be.

És mikor mi igy az elmúltak fölött elmélke- 
dénk, sokat beszélgeténk arról a nagyrabecsülésre 
méltó osztályról, mely műveltsége és tudásával a 
földmivelés nagy tényezője lévén, az uradalmak 
valóságos jótevője, a kisgazdák tanítójaként tölti 
be hivatását. Ez osztály a gazdatiszti osztály. Hány 
tudós, előkelő katona, jeles pap és kiváló hazafi 
bölcsője ringott gazdatiszti hajlékban ? Ilyen szere
tetreméltó férfiakat ismertünk mi meg barátommal 
együtt a Sina javak főkormányzójában Lits Antal 
klassikus alakjában, Kriger Pál, Lits Gusztáv, Wink
ler Ignáczban, az összes ercsii, érdi, sőt az egész 
megye gazdatiszti osztályában.

Csak egyet hozok még barátom emlékezetébe. 
Mint mondám, ott heverésztünk egyszer a mi talál
kozásunk helyén a Duna partján, a határárok szélén. 
Egyszer csak két alakot látunk Tétény felől köze
ledni felénk; találgattuk, kik lehetnek.

Janny József a székesfejérvári elemi iskolák igaz
gatója és székesegyházi karnagy, a másik Poleszny 
Erdősi lnne a kegyes tanitórend áldozára, a bra- 
nyicskói hős, Guyon tábori lelkésze. Amaz csépi 
plébános fiához Ferkó barátomhoz készült s benézett 
hozzám; emez mint egykori tanárom Budapestről 
jött látogatásomra s a parochián megtudta, hogy hol 
vagyok, elibem jöttek.

Hogy milyen volt örömünk, azt nem tudom 
leírni, de indokolni annak mélységét tudom, kivált 
ha megmondom, hogy mindketten feledhetlen mes
tereim voltak.
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Növendékpap koromban Janny a 4-ik osztályú 
leányokat tanitá. Hogy pedig a theologiában a gya
korlati hitelemzésrői is legyen fogalmunk, Limbek 
János rektor kanonok elküldött minket negyedéve
seket Janny osztályába — hallgatni, megfigyelni az 
ő előadását. És én ezeket az előadásokat soha éle
tembe el nem feledhetem. Azt a jóságos atyai alakot,

arczának szelíd mo
solyát, felváltva szi
gor nélküli komoly
sággal, azt a lelket 
és szivet lebilincselő 
édes beszédet, azt 
csak ő bírta egész 
hatalmával Sokszor 

gondolkodtam én 
Jannynak ezen kivá
lósága fölött és arról 

győződtem meg, 
hogy titka abban rej
lett, hogy hitt, tud*itt 
és szeretett a foga
lom legmagaszto- 
sabb értelmében. De 

hittek, tudtak és 
szerettek mások is, 

hát miért nem voltak ily katecheták, a milyent én a 
papság között sem ismertem még soha. Hát aztán 
abban állapodtam meg, hogy az ő képessége Isten 
különös adománya volt. Á székesegyházi kar pedig 
az ő vezetése alatt országos hirü volt.

Erdősi Imre 1847— 1848-ban a selmeczi gyim- 
násiumban volt V-ik osztálybeli tanárom.

Jannv József



Nemcsak tanára volt osztályának, hanem való
ságos édes, gondos atyja, a ki fejleszté lelki tehet
ségünket, irányt adott érzelmeinknek és azon ifjak 
szülei, kik a távolból vitték Selmeczre fiaikat, telje
sen meg voltak nyugodva Poleszni Imre gondvise
lésében. Ez a tanárideál hirdette ki és magyarázta 
meg osztályunkban a márcziusi törvényeket; szivet, 
lelket átjáró beszédével szivünkre kötve, hogy azok 
csak az Isten és anyaszentegyház törvényeinek meg- 
taitásáv.al, a királyi felség és az édes hazához való 
törhetlen ragaszkodással válnak a nemzet javára. 
O aztán tábori lelkész lett s részt vett Branyicskó- 
nál Guyon táborában a véres csatában a kereszttel 
kezében vezetve a honvédeket a tizszerte nagyobb 
erő ellen. Arczképével maga ajándékozott meg s 
annak emlékére, hogy Érd határán volt a viszont
látás, Érd történetének bevezetésében emlékezem 
meg róla, hogy e sorok képezzék hálás szivem ko
szorúját, melyet a két mester Janny József és 
Poleszny Erdősi Imre halántéka köré fonok.

A római korból mint lakott helyről alig van 
valami bizonyítékunk, de keresztül vezetett rajta az 
0  Buda eszéki út, melynek alapjait még ma sem 
pusztította el az ezer esztendő Határában — miként 
már munkám I. kötetének 103. lapján emlitém — 
találtatott az a római mérföld jelző, mely ma a 
plébánia udvarán áll, ezen felirattal: Imperator Caesar 
Marcus Aurelius Severus Alexander, Pius Felix 
Augustus Pontifex Maximus Tribuniciae Potestatis 
V1III. Consul Prcconsul Pater Patriae Restituit Ab 
Aquinco. M. P. XV.

A kőoszlopot valamikor az árvíz jege dönthette 
le és az iszap temette be; fekvő helyén az eke vasa
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Erdősi (Poleszny) Imre
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találta meg és Kereskényi vitette udvarába, hogy 
megőrizze a pusztulástól.

Érd Fejérmegye északkeleti végén fekszik. Tétény, 
Tárnok és Batta, mindannyi történelmi nevezetességű 
helységek között. Történelmére vonatkozólag Árpád
házi királyaink alatt, csak itt-ott találunk egy-egy 
rövid tartalmú okmányt, melyek jóformán arra utal
nak bennünket, hogy inkább a község régiségére, 
mint történetére gondoljunk. Legrégibb ide vonatkozó 
okmányaink a gr. Zichy család levéltárában őriztet
nek, s a Zichy Codexekben közöltettek, itt adom 
azokat chronologiai sorrendben.

Érdet, valamint a hozzátartozó dunai szigetet 
részben királyi fegyverhordozók, részben Benedejc 
olcsai prépost és János, Tádé fia bírták.

Legrégibb okmányaink legalább erről adnak fölvj- 
lágositást. Egy 1240. körüli okmány arról tesz bizony
ságot, hogy Benedek fejérvári prépost és korlátnok 
előtt János Tádé fia, Érdiben fekvő részbirtokát és 
egy sziget felét 6 szabados szolgával, Mihály vesz
prémi comesnek eladja 10 ezüst márkáért (XXXI.Oki)

Ez eladást nem ellenezte Benedek az olcsai 
prépost sem. (XXXII. Oki.)

Hogy ezen eladás tényleg megtörtént, bizonyítja 
a budai káptalannak 1243-ban kelt és IV. Béla 
királyhoz intézett fölterjesztése, melyben értesítik a 
királyt, hogy Mihály comes kifizette a 10 márkát, s 
hogy a hat szabados szolga névszerint Tamás fiával, 
Albert szintén fiával, Kelemen és Iiusvét Mih ily 
comes szolgálatában vannak.')

1270 — 1272-ben Feliczián fejérvári őrkanonok 
megbízatást nyert az érdi birtokok határjárására. *)

*) Zichy Cod. I. 8 1.



Érd a XVII. században
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A mondott évben Feliczián fölterjesztést tett a 
királynak V. Istvánnak, hogy a határjárást elvégezte, 
elment Érdre és itt úgy találta, hogy Érd birtoka 
Dénes comes fiai által önhatalmúlag elvetetett Mihály 
comes fiától. Ez utóbbiak előmutatták neki Érd 
birtokjogára vonatkozó okmányaikat, nevezetesen a 
budai káptalan, Benedek fejérvári prépost okmá
nyait. (XXXIII. Oki.)

Ugyancsak 1270 - 1272-ben a budai káptalan 
jelenti V. István királynak, hogy az érdi királyi 
fegyverviselőket, az érdi sziget birtokába vissza
helyezni akarván, ennek az ócsai prépost és emberei 
ellenmondottak. (XXXIV. Oki.)

Eme felsorolt okmányokkal ki van merítve a 
gr. Zichy családnak Érdre vonatkozó oklevéltára. 
A mondott időben egyenlőre megszűnik a Berky 
Chom család birtoklása is Érdet illetőleg.

Érd további történetére vonatkozó okmány 
1313-ban kelt, mely szerint Érdet egykor egy bizo
nyos Lipold bírta, majd pedig László, Verner fia, 
kinek halála után királynői birtokká lett, s mint 
ilyet Róbert Károly Tysza tárnokmesternek adomá
nyozta hű szolgálataiért.')

Az oklevelekből tudjuk meg, hogy Érden temp
lom és plébánia volt.

Van a székesfejérvári káptalan levéltárában néhai 
báró Barkóczy László fejérvári püspök hagyatéki 
irata között egy levéltári lajstrom, mely a kihalt 
Illyésházy család okleveleinek tartalmát foglalja magá
ban ; mely lajstrom úgy került a püspök birtokába, 
hogy az Illyésházy család női ágon való leszármazott
jainak jogi meghatalmazottja volt. A lajstromba

Fejér. C. Dipl. Vili. 2 147.
8
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foglalt családi iratok az osztályos Batthyány herczeg 
révén úgy hiszem ma a lajtafalusi levéltárban őriz
tetnek. Én e levéltárba nem jutottam el, de felhasz
nálom az említett lajstrom amaz adatait, melyek 
Érdre, Berkire és Battára vonatkoznak.

E lajstrom egyik pontja szerint 1347-ben Róbert 
Károly Érdet,. Berkit, Eben és Nadur birtokokat 
Berky Tamás magvaszakadásával Tamás vajdának 
és szolnoki’főispánnak adományozta; mely adomá
nyozást Nagy Lajos 1364-ben megerősítette.

Dr. Csánki Dezső „Magyarország tört. földrajza“ 
czimü müvében az I. kötet 43. lapján találtam azon 
szintén az Illyésházy család levéltárából vett adatot, 
hogy 1448-ban a Kálnaiakkal együtt Gutori Nagy 
László is bírt egyes részeket Érden, Berkin és 
Százhalmon.

1454-ben Széchenyi Frank László vajda magára 
vevén fiának Jánosnak adósságait — Érd és Berki 
felét, továbbá Érd pusztát, mely Kuza Pál földének 
neveztetett, úgy szinte egy telket is, az ócsai apáttól 
kapott , három eke alá való és Érdhez tartozó föl
det — Kézi Benedek protonotarius és ítélő mester
nek 2000 frt erejéig zálogba adja. s  .

1493-ban már, ismét előtérbe lépnek a Berky 
családtagok mint birtokosok. Nevezetesen Zápolya 
István nádor meghagyja a budai káptalannak, hogy 
miután Berky László — a fönnebb említett Berky 
Tamás oldalági leszármazottja — bepanaszolta ber- 
zenczei Bornemissza Jánost aziránt, hogy ez Érdet 
és Berkit elfoglalta. Bornemissza ellenben beiga
zolta, hogy a nevezett birtokok az ő nejének hozo
mánya czimén őt illetik, tehát hagyja a birtokokat 
jogos tulajdonosuk birtokában.
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1511-ben Berky Imre özvegye Adriga asszony 
zálogba adja Sárkány Ambrusnak 16 frtért Érden 
lévő két telkét.

Megemlítem azt, hogy a Sárkány Ambrus kora
beli birtoklásra nézve semmi adatom nincs; de az

emlitelt lajstrom szerint Madacs Elek jogi meg
bízott 1703-ban az Illésházy családnak átadta mind
azon okiratokat, melyek a Haraszty, Sárkány és 
Paksy családra és azok érdi és egyéb fej érmegyei 
birtokaikra vonatkoznak.
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Végül megemlitem azt is, hogy az Illyésházy 
levéltár egyik csomagját Érd és a fejérmegyei bir
tokokra vonatkozó nagyszámú okiratok képezik.

Az 1511. évi adat szerint már Ákosházy Sár
kány Ambrus foglalt tért Érd birtoklásában; hogy 
az egész birtokot mikor vagy kitől kapla, arról nincs 
tudomásom, de lény az, hogy a 16-ik század első 
negyedében már Ákosházy Sárkány Ambrus pozsony- 
megyei főispán és neje Zablathi Trencsényi Zsófi, 
Lőrincz leánya tulajdona volt. Ezt bizonyítják a 
leletek is, ugyanis 1819. évben Érden Vucsics Éliás 
szőlejében találtatott egy ezüst korsó, pohár, tányér 
és tál, melyek mindegyikén a Sárkány család czi- 
mere és kezdőbetűje volt látható; ezen tárgyak az 
akkori tulajdonos Illésházy gróf tulajdonává lettek. 
1840-ben Batthyány Fülöp herczeg idejében a régi 
kastély javíttatván, mintegy két öl mélységben egy 
kődarab találtatott, mely egy mesterileg faragott 
családczimert tüntetett elé, közepén koronával díszí
tett szűz vala, kör alakban a szűz körül sárkány 
vonul, melynek farkára helyezé a szűz lábait; a 
sárkány kinyílt száját s nyíllal átszűrt nyelvét a 
szűz arcza felé írányzá. Ezen czimer pedig a Sár
kány család czimere volt.

II Lajos magyar király is időzött Sárkány 
Ambrusnál, a szerencsétlen mohácsi vész előtt. Bá
thory István nádor, Szalkay esztergomi érsek, Percnyi 
váradi püspök, több főur és 3000 lovas volt kísé
retében.

Néhány nap múlva Érdtől Ercsi felé vette ú tját; 
a város felett emelkedő hegy közötti utón vezet a 
római út, II Lajos lova ez utón néhány száz lépés
nyire a kastélytól élettelenül összerogyott, miből a
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körülállók rosszat sejtettek s a nemsokára bekövet
kezett szerencsétlen mohácsi eset igazolta is, mert 
e csatában úgy ja király, mint Sárkány Ambrus elestek.

I. Ferdinándnak 1560. február 7-én Bécsben 
kelt adománylevele szerint, melyben Paksy János, 
Lajos és Jób testvéreknek temérdek birtokot ado
mányoz, az adományozott fejérmegyei birtokok 
között találjuk Érdet is. Lásd munkám III. kötet. 
XLV. Oki. 480. 1.

A Paksyak idejéből 1580—81. évről van egy 
föijegyzés, mely szerint Érdet a török szállta meg 
s basájáról Hamza bégről Hamza bég szeraj-nak is 
nevezték, nem ugyan a Szapáry Pétert sanyargató 
Hamzától, mert ez későbbi személy volt, hanem 
Hammer-Purgstall szerint1) egy korábbi Hamzától. 
A följegyzések szerint Érd is a budai szandzsák- 
sághoz tartozó birtok volt és összes jövedelme
11.300 akcse volt és pedig a következő czimek után:

24 kapu u tá n ................................ 1200 akcse
200 kila búza u tá n ..................... 2800 n

50 kila kétszeres után . . . . 400
Borsó és lencse után . . . 60
Méhkas tized u t á n ..................... 100 n

B i d á t .......................................... 60 »
Széna árában ................................ 100 n

Fa és széna adó után . . . . 1300 »
Mátka és hordó adó után . . . 50
Must tized 700 pint után . . . 
Must tized Tököl falu lakosaitól

2800 n

300 pint után2) . . . . 1200

') Geschichte des Osmanischen Reiches VI 4'?ß.
’) Ezidőben tehát volt Érdnek szölleje, melynek egy részét a 

tököltek művelték.
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Kender és lentized után . . . 200 „
Gyümölcs tized után . . . .  150 „
Vásár jövedelme után . . . .  380 „

Föl van jegyezve „Hamzabég majorsága“ nevű 
külön terület is 25 szekérre való szénát termő réttel 
70 akcse adóval, és 25 darab szöllővel. Valamint 
a „faluval szemben fekvő dunai sziget“ jövedelme 
is, mely szigetben 1206 darab gyömölcsfa volt és 
egy halastó, 40 akcse jövedelemmel.

Az ez évi lakosok névsorát e közrég történel
mének végén adom.')

I. Lipót korában általános mozgalom idéztetett 
elő az egész országban, hogy annyi évtizedek után 
a török járom alól megszabaduljanak; harczra keltek 
a hon fiai s küzdének teljes erejűkből a gyűlölt 
török uralom ellen.

Ercsi ura Szapáry Péter is gyakran megtámadta 
az Érden lakó Hamza béget, de egy szerencsétlen 
kimenetelű csata alkalmával elfogatott s a legnagyobb 
kínzásoknak volt alá vetve; a nép ajkán ma is él 
még az ekébe fogott gróf története. De fordult a 
koczka,Szapáry kiszabadult s kínzója jutott fogságba; 
s ime az agyonkinzott s megalázott four megke
gyelmez kínzójának, E nemes jellemű férfiút s az 
ő történetét akarom e helyen néhány sorban vázolni.

Szapáry Péter a mai Szapáry grófok régiebb 
nemzetségének törzse régi nemes családból, szár
mazott, melynek bölcsője a veszprémmegyei Szápár 
község volt. Péter szülői Szápáry András 1624-ben 
Győr vármegye alispánja. 1642-ben pozsonyi kamarai 
tanácsos, 1640— 1647-ig a szent korona ideiglenes 
őre, és Csáth Anna valának. A gondos nevelés fel-

’.) Töröl; Kincstári Defterek II. 5 4 2 -4 ö. 1.
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ébreszté benne a 'hazaszeretetei, ez pedig fegyvert 
adottt kezébe, hogy a török járom alatt nyögő haza 
felszabadításáért ő is síkra szálljon. Alig virult ki 
ifjúságának huszadik tavasza, rokonai egyikéhez 
csallakozva 1650-ben követé a hadsereget Csákvár 
felé, hogy azt az ellenségtől visszafoglalni segítse.

Megütköztek a törökkel, a csata heves volt. de 
Szapáryra szerencsétlen kimenetelű. Több lándzsa- 
szúrás leterité őt lováról. De hű barátai kimentették 
őt s félholtan vitték szülői házába.

Hosszú idő kellett, hogy Péter sebeiből fölgvó- 
gyuljon, de ez idő is, nem hogy lelohasztotta volm 
harczi vágyát, hanem inkább fokozta még, hogy 
mielőbb mérkőzhessék a törökkel. 1621-ben Battyányi 
Ádámhoz a dunán inneni fővezérhez csatlakozott, 
ennek vezérlete alatt vívott több csatát a török ellen. 
Főkép Hamza bég tanulta meg ismerni kardjuk élét. 
ki Érden lakott, s a kinek egyik hasonnevű és itt 
lakó elődjétől a nép nyelvén máig is megmaradt a 
mezőváros neve.

Érd szomszédságában feküdtek ugyanis az apai 
birtokok, Ercsi, Rácz-Szent-Péter, Besnyő, kétszeres 
oka volt tehát a két jó barátnak, hogy Hamza béget 
nyugtalanítsák. Megtámadták gyakrabban, reá rohan
tak váratlanul, és tettek kárt emberben, állatban a 
mennyit csak lehetett. Hamza a sok vereségért boszut 
lihegett ellenük, s minden tehetségét oda irányzá, 
hogy a kellemetlen látogatásoktól magát, megmentse. 
Ezt ugyan soká nem tudta elérni, de végre mégis 
kedvezett vágyának a szerencse.

1655-ben Battyányi Adómmal hősünk ismét 
Érd felé vezeté kisebb seregét. De lesbe vette őket 
Hamza s Szapáryra rohant. Embereink a hegyes
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völgyes vidéken nem fejthetvén föl lovas seregüket. 
Szapáry kelepczébe került, s nehéz sebet kapva 
kábultan lováról lerántatott, miközben Batthányi is 
csak nagy nehezen menekülhetett a bőszült ellenség 
körmei közül.

A nemes martalékot nagy diadallal vitték be 
Érdre. Itt Hamza bég száz ütést méretett talpaira, 
sebeit nagyjából bekötözteté s a budai vezérhez 
küldé erős őrizet alatt, és olyan ajánló levéllel, hogy 
ott is ne valami kedvező fogadtatásban részesüljön. 
Budán tömlöczbe záratott, hol három nan és három 
éj szenvedései, felfakadt sebeinek gyötrő fájdalmai 
már már a halál martalékává tették bajnokunkat. 
Azonban a vezérnek épen nem volt szándéka, hogy 
Szapáry a halál révén megszabaduljon kezeiből, hanem 
inkább az, hogy hosszas szenvedés és kínzással 
boszut vegyen rajta, másrészről pedig, hogy minél 
nagyobb váltságösszeget zsarolhasson ki rokonaitól.

Felhozatá tehát a börtön nyirkos falai közül, 
emberségesebb szobát rendelt számára, sebeit beköt- 
teté, s a nemes férfiút, a kard forgatásához szokott 
leventét szakácsa mellé renddé, hogy a konyhában 
kuktává legyen, fát, vizet hordjon, a mosadékkal 
táplálkozzék s tárgya legyen az aljas szolga nép 
ezernyi féle bántalmazásainak.

Fel-fel jött Budára Hamza bég is, és minden
kor megnézte prédáját, hogy kinzatásában gyö
nyörködjék. Egy alkalommal szinte maga elé hivatta, 
kérdezősködék állapotáról, s midőn Szapáry nemes 
büszkeséggel szóra se méltatta őt, haragra gyul
ladva azt mondá neki: Látom, igen jól bánnak 
veled, te keresztény eb, azért vagy oly gőgös, de 
esküszöm a nagy Prófétára, megtöröm büszkesége-
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det, mint egy barom fogsz nekem szolgálni. Meg- 
korbácsoltatta, aztán ekébe fogatta egy gebe mellé 
s úgy szántatta á kemény földet. Hormeyer az ő 
Archívumában ez embertelen cselekedet helyéül 
Budát állítja, de Hammer-Purgstall szerint Geschichte 
des Osmanischen Reiches 6. k. 435. 1. Érden történt 
ez, és igy tartja a hagyomány is, az érdi nép t. i. 
ma is mutogatja a kastély fölötti fensikon ama föl
det, melyet Szapáry ekébe fogva szántani kény
szerült.

Kiszabadítására nézve kétféle a vélemény. Pich
ler Katalin, ki Mayláth Hist. Taschenbuch czimi'i 
vállalatában hősünk történetét egész drámai hatással 
dolgozta fel, azt beszéli, hogy Batthyányi Ádám 
az ő barátja megszabadítására mindent elkövetett. 
Követet küldött Hamza béghez, kérte Szapáry sza
badon eresztését, de a kegyetlen bég hallani sem 
akart róla. Irt a budai vezérhez is, ez 30000 irtot 
kért a nemes fogolyért. E rengeteg összeget nem 
tudták előteremteni. Hogy is lehetett volna, mikor 
tudjuk, hogy abban az időben nagyobb birtokok 
elzálogosítása után sem lehetett többet 100— 150 írtnál 
kapni, mi több az egész muraszombathi uradalom
nak Muraszombath és Marcziemsi mezővárosok
kal, 40 helységgel 3 pusztával, együtt, melyeket 
1687-ben Ivéry Ferencz vasmegyei főispán és tábor
noktól és gr. Széchy Juliannától megvásárolt 35000 írt 
volt az ára. Nejének Egressy Zsófiának minden 
kincse, ékszere és pénze nem volt elég a váltság
díjra, a jobbágyok gyűjtése se érte el a szükséges 
összeget s igy múlt el 4 hosszú év Szapáry fölött

Ekkor esett Battyányi Ádámnak értésére, hogy 
a fejérvári török basa egy agát küld Budára fontos
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megbízással és már útban van. Battyányi az ő 
fogoly barátjának kiszabadítására gondolt, midőn 
összeszedé embereit és az aga elfogására sietett. 
Kiadta rendeletét, hogy az agát élve kell elfogni 
A két csapat találkozott, Az agát janicsárok válo
gatott csapata környezé, egytől egyig harczedzett 
nép. Battyányi Ádám az ő hű huszárjaival szállt 
velük szembe. A küzdelem heves volt, a meg
támadottak vitézül védték agájukat, de a magyar 
kard rést ütött a sorban és sikerült őt sértetlenül 
életben elfogni s biztos őrizet alá venni. A budai 
vezér értesülvén a fontos ügyben küldött aga fog
ságáról, azonnal követséget küldött Battyányihoz, 
hogy annak kiszabadítását kieszközölje. Az alku 
könnyű volt. Battyányi Szapáryt kérte az agáért és 
a vezér megnyitáSzapáry börtönét s szabadon bocsájtá.

Ezen epizódot említi Hormeyer Archívuma, de 
ez alig lesz való, mert a család muraszombati 
levéltárának okmányai szerint négy évi raboskodás 
után 22 ezer tallér lefizetése mellett szabadult 
csak meg.

S egy kezemben lévő okmány is arra vall, hogy 
úgy váltották ki, mert ez okmányban, mely 16G0-ban 
kelt, Szapáry nővére Judit, a már akkor szabadon 
lévő bátyjának váltságösszegéhez vagy ennek tör
léséhez 500 frttal járult.

Ez oklevél szerint ugyanis a Szapáry testvérek 
Miklós, Péter, Katalin, férjezett Fejérpataky Lász- 
lóné és Judith, Farkas Andrásné anyjuk halála után 
osztozkodás végett megjelentek a győri káptalan 
előtt s a fölvett osztálylevél első pontjában az ha
tároztatok, hogy Ercsi nevű falu precise Szapáry 
Péteré legyen virtute donationis regiae, királyi
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adományozás erejénél fogva. Besnyő pedig és Rácz- 
Szent-Péter minden adójával együtt nevezett Szapáry 
Péter ur kezénél legyen, a két esztendő pedig 
eltelvén, azon Besnyő és Rácz-Szent-Péter ő kegyel
mük, t. i. Miklós és Péter között egyenlő jussal 
kétfelé osztassák, Szapáry Péter ur czedálván az 
iránt való divisió szerint az ő felsége Donatiójának. 
A leányoknak pedig a perpetuitáshoz azon faluk
ban semmi közük, hanem 500 frt lévén rajta, annak 
fele őket illetvén, azt Szapáry Péter ur szabadulá
sára való költségre czedálták.

Ennek az 500 írtnak felét adták tehát Szapáry 
nővérei Péter szabadulásának költségeire.

De hátra van még Szapáry Péter igazi keresz
tény lovagiasságának ecsetelése.

Bécs már felszabadult a török járom alól Károly 
lothringi herczeg Buda megvívására kerité a sort. 
Részt vettek az ostromban Batthyányi és Szapáry 
is. A véres küzdelmet siker koronázta, 1686. okt. 
1-én bevették a várat, foglyok is estek martalékul 
köztük Hamza bég, Szapáry ellensége. Károly herczeg 
ismerve Szapáry szenvedéseit, Hamzával megaján- 
dékozá.

Hamzának hírül vitték ezt börtönébe.
Szapáry is oda jött'nemsokára Batthyányi kísé

retében, és igy szólt a fogolyhoz: Ismersz-e Hamza ? 
Tudod-e hogy hatalmamban vagy? Tudomválaszolá 
amaz, tudom, hogy neked adtak ajándékul, de azért 
még sem vagyok a tied és kaczagok fenyegetéseid 
fölött. Kaczagsz ? folytatá Szapáry, s mit gondolsz, 
mit szándékozom veled tenni? Mit egyebet, feleié a 
török, mint azt, hogy rajtam megboszuljad magad 
szenvedéseidért? Nem, mondá a nemes lovag, nem
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állok rajtad boszut, szabadságot adok neked minden 
váltság nélkül. Bámulva, mint egy álmodozó nézett 
a bég Szapáryra, ez nem lehet, mondá, te engem 
ámítani akarsz, oly nagylelkűséget ember nem tehet. 
Dehogy nem, folytatá Péter, látod én Krisztus vallása 
tanait követem, mely azt parancsolja, hogy szeressük 
ellenségeinket és bocsásunk meg nekik, ha ellenünk 
vétettek s jót tegyünk azokkal, kik bennünket üldöz
tek; Arra, ki e tanítást nem csak adta, de saját 
példájával is követte, esküszöm neked, hogy szavam
nak ura leszek.

Felugrott előtte Hamza bég és lábaihoz borult 
Szapárynak, átölelte azokat és felkiáltott: Most saj
nálom csak a mit cselekedtem, kegyességedet én 
már többé hasznomra nem fordíthatom, mert tudd 
meg, hogy midőn hírül hozták, hogy ajándékul 
neked adtak, meg voltam győződve, hogy minden 
kigondolható kínokkal fogsz rajtam boszut állani. 
Hogy ne gyötörhessél mérget vettem be, a mit min 
dig magammal hordoztam, és annak hatását már 
nem lehet megakadályozni. Azonban mivel a te 
hited Istene oly felséges érzelmeket öntött lelkedbe 
mint a minővel irántan viselteiéi, én is annak kegyel
mébe ajánlom lelkemet, és m.nt keresztény akarok 
meghalni.

Megillctődéssel hallgatá a két jóbarát Hamza 
e szavait, gyorsan orvosért küldöttek, orvosért a 
test, orvosért a lélek megmentésére, ha egyik már 
későn érkezett, de a másik elég jókor jött arra, hogy 
Hamza a keresztséget fölvegye, és mint hivő halhas
son meg. Keresztflát Péter nagy pompával temet- 
teté el s midőn a koporsó után ballagott, könyhul- 
latása, a keresztény szeretet könyhullatása volt.
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Fentebb említem, hogy Érdet 1560-ban a Paksy 
testvérek kapták; de hogy a Paksyak meddig bír
ták, vagy birtokuk tömegéből mikép és mikor lett 
Érd kiszakítva — nem tudom meghatározni. Annyi 
tény, és ezt a megyei levéltárban lévő 1766-ban 
Sajnovits Mátyás — Martonvásár és Illyésházi János — 
Érd földes ura között megindított határsértési perből 
tudom — hogy 1766-ban Érd már az lllyésházy 
grófok tulajdona volt. De hogy mily körülmények 
között jutott a nemes grófok tulajdonába, arra nincs 
adatom. Az említett pernek egyik pontja azt említi, 
hogy a Rákóczy revoluczió előtt és az illyésháziak 
birtoklása előtt — Érdet báró Szapáry bírta.

Ezek után foglalkozzunk egy kissé az Illyés- 
házy családdal, különösen pedig a család utolsó 
tagjával — Érd urával.

Az lllyésházy család eredete hazai történetünk 
legrégibb szakába megy visrza. Némely történetírónk 
Salamon nemzetségétől származtatja e csaladot, mely
nek egyik tagja két fiút hagyott maga után: Pétéi t 
és Illést, 'kik megosztozva a Csallóközben fekvő 
atyai birtokon, két családot alapítottak: Péter az 
Esztorás, Szerházy, később Eszterházy; illés.— az 
lllyésházy családot. E két aristokrata család eszerint 
egy törzsből származott és ezt az utolsó lllyésházy 
is hangsúlyozza végrendeletében.

Annyi tény, hogy az 1400-adik évtől az lllyés
házy ak hazánk egyik leghatalmasabb főúri család
ját képezték —- minek bizonysága az, hogy 1594-től 
1838-ig, tehát 245 éven át Trencsén és Liptó megyék 
örökös és tényleges főispánjai mindig e családból 
kerültek ki.

Az utolsó lllyésházy — István — legidősebb
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fia volt János grófnak és Batthyányi Szidónia grófnő
nek. Született 1761-ben ápril. hó 28-án Pozsonyban. 
A pesti egyetemen magát szorgalom és feltűnő elme-

gr. Jllycsházy István.

él által annyira kitüntető, hogy az atyai házba, 
mint a jogtudományok tudora tért vissza.

Szülei házánál ez idő alatt sok megváltozott. 
Legifjabb fivére Ferencz alig 12 éves korában meg
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halt, három nővére férjhez ment, Antal testvére 
pedig katonai pályára lépett. Ily viszonyok között 
István gróf régi szándékát megvalósítandó, elhatá
rozta, hogy tehetségét és tudását ősei példájára ő 
is a szeretett haza hasznára fogja fordítani.

Az alkalom nem sokáig váratott magára. Erdély
ben kitört a Hóra és Kloska lázadás 1784-ben. 
Ennek megzabolázásárall. József császár teljhatalmú 
császári biztosként Jankovich grófot kiildé s mellé 
segédül István grófot rendelé. Két évi szolgálata 
alatt oly tetterőt fejtett ki, annyi elmebeli képessé
get mutatott, hogy a császár az alig 23 éves ifjút 
Triestbe gubernális tanácsosnak akarta kinevezni. 
István gróf azonban — nem értve egyet a császár 
újítási politikájával — e megtiszteltetés alól szép 
szerével kimentette magát és ide haza maradt. Eköz
ben nőül vette Barkóczi Teréz grófnőt. Két leány 
gyermeke született, kiknek hirtelen halála után annyira 
elidegenedett nejétől, hogy elválva éltek és soha többé 
bensőbb viszony nem volt közöttük.

A franczia invázió eközben mindinkább veszé- 
lyezteté a hazát. István nem tekinté azt, hogy egyet
len még élő testvére -— Antal — már a csatatéren 
van — s igy családjának fentarthatása iránt a remény 
egyedül benne összpontosul — egy pillanatig sem 
habozott a trencsényi bandérium élére állani, azt 
ezredesi minőségben vezényelni. Mig ő a harcztérre 
sietett, Antal bátyja — apjának kérésére lemondott 
tiszti rangjáról, haza indult, hogy nőül vegye Bell- 
rupt Genovéva grófnőt. Mielőtt elindult volna még- 
egyszer megakarta osztani bajtársaival a harcz veszé
lyeit és bevárta a délutáni ütközetet. Ez végzetes 
volt reá nézve, mert egy ellenséges golyótol találva
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összeesett s ott a harcztéren meghalt. így lett István 
gróf ősrégi családjának egyetlen örököse.

Kevéssel később meghalt István gróf atyja is. 
István lesújtva a veszteségektől visszavonult gyönyörű 
kastélyába, minden tehetségét a két rábízott megye 
boldogitására fordítva E magányából 1805-ben Bécsbe 
hivatta a király, hogy a Francziákkal vívott szeren
csétlen háborúkban tanácsát kérje. Ulyésházi lelki
ismeretét követve — békét ajánlott a királynak, 
ez azonban nem fogadtatott el — s csakis a 
szerencsétlen auszterlitzi ütközet után méltányoltatott.

E közben Napoleon hírét vevén István gróf 
nagy tehetségeinek — kikémlelteié, nem volna e 
hajlandó franczia protektoratusság alatt elfogadni a 
magyar alkirályságot ? De a Franczia caesar finom 
cselszövényei szétszakadtak e tiszta jellem feleletén: 
„Én magyar vagyok“ — volt felelete— „csak egy 
urat ismerek, a koronás királyt, kiért életemet, vagyo
nomat adom !“

A napóleoni háborúk lezajlása után beállott 
békés viszonyok között, Ulyésházy folyton éber 
figyelemmel kisérve a politikai eseményeket — a 
főispánsága alá tartozó, két megye ügyeinek szen- 
telé erejét. Az 1825-iki országgyűlés bő alkalmat 
nyújtott István grófnak arra, hogy magát mint kitűnő 
hazafit bemutassa. Széchényivel együtt ő tette a 
kezdeményezést, hogy a felsőházban magyarul szóno
koljanak. Nyitott házat vitt Pozsonyban, hol az 
ország kitűnőségei adtak egymásnak találkozót. Illyés- 
házy ekkor a felső táblai ellenzék fejének tekintetett 
és szavai nagy sulylyal bírtak a hazafiak előtt. De 
már ernez időben mutatkoztak nála az agg kor 
jelei; folytonoson gyengült, miért is a bádeni fürdőbe

9
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ment irt keresni bajára; de hiába, üdült gyomorbaja 
1838. jul. 31-én végett vetett nemes életének. Tete
mei — akkor még élő neje által, ki később oly 
borzalmas véget ért — saját ágyába megégett — 
Illy ésháza községéhez tartozó Szt.-Péterre száll itattak 
s az ottani templomba helyeztettek el.

István gróffal kihalt az ősi, nemes család; de 
mivel bizonyára mindenkit érdekel az utolsó Illyés- 
házy magán életére vonatkozó némely esemény, 
azért ide igtatok néhányat, melyeket megbízható 
forrásból merítettem.

Kutyavár

István grófra mint egyetlen figyermekre szállott 
a család összes vagyona; és az roppant nagy volt. 
A trencséni, baáni, koseci uradalmakon kivül a 
fejérmegyei — hamzsabégi, a csallóközi — nagy
szarvai, a morvaországi vsetini és brumovi uradal
makból, több házból Trencsény és Pozsonyban állt 
az örökség. Öröklé a mesés értékű családi ékszere
ket, több mázsa súlyú ezüst edényeket és egy meg- 
becsülhetlen értékű fegyvertárt. Még ez mind nem 
tévé ki az összes örökséget. Midőn az átvételnél 
kastélyainak termeit végig járta, az ott felhalmozott
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vasládákat felnyitotta — a számtalan ezüst pénzen 
kívül ládaszámra talált tiszta vertarany pénzt mint
egy 600 ezer darabot Midőn e roppant örökséget 
végig nézte, felkiáltott: Istenem! — mit csináljak 
e tömérdek pénzzel ?!

És e roppant vagyon 35 év alatt elfogyott 
annyira, hogy életének alkonyán több millió értékű 
uradalmait 1.100,000 frton kényszerült eladni báró 
Sina Györgynek. Pedig István gróf nem volt pazarló. 
Ur volt, magyar mágnás, a spanyol etikett merev
sége nélkül, ki nem számolta a pénzt, de lelkiisme
retlen emberek visszaéltek jóságával.

Még egy adatot hozok fel István gróf életéből, 
melynek jellemző volta elénk állítja a nagyeszű 
embert, mágnást és gavallért.

Midőn Illyésházy fiatal korában Bécsben tar
tózkodott, egykor Kaunitz herczeg Mária Terézia 
mindenható minisztere ebédre hívta őt. István gróf 
két szép hölgy között ült, kikkel élénken társalgóit, 
midőn egy heves mozdulatával feldöntötte a bur- 
gondival telt poharat. Kaunitz, ki rendkívül heves 
és nem ritkán vendégei iránt is durva modorú volt, 
rá förmedt, „Illyésházy gróf — ugyan hol tanult 
étkezni“ !? A gróf rögtön válaszolt: „Ott — kegyel
mes uram hol vacsorára is tiszta abroszt terítenek.“

Kaunitz hcrczeg ajkába harapott, de elnyelte a 
mérget s később maga beismerte, hogy jó leczkél 
kapott az udvariasságról, a fiatal magyar mágnástól.

Ugyancsak egyetlen pecsét gyűrűt viselt, Illyés- 
házy nádor hagyatékát. Midőn e gyűrűt eg}- proto- 
notárius meglátta; annak értéktelenségére czélozva 
mondá: „Ha Illyésházy volnék, szégyenlenék ily 
jakobinus külsejű gyűrűt viselni “ Kedves ur —

9
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felelte lllyésházy — nagyon értékes nekem e gyűrű, 
mert ősöm a nádor viselte, ki egy ízben, oly urat 
mint ön, saját hatalmából felakasztatott.“ (Ez tört. 
tény. A nádor csak az akasztás után jelentette a 
királynak e cselekedetét. A király megbocsájtotta neki 
e „meggondolatlanságot.“)

Midőn birtokait kényszerült eladni Sina bárónak, 
a nép összegyűlt és sírva búcsúzott el, volt urától. 
A jó tótok közül egyszer csak kiválik a biró s kezet 
csókolva a grófnak igyszól: „Ne hagyj el bennünket 
urunk, ha elmégysz, ki lesz akkor atyánk nekünk? 
A gróf igy válaszolt; Gyermekeim, ha elhagy is 
benneteket atyátok —- nyeritek helyette „Sinát“ — 
e szó tótul „fiút“ jelent.

Halála után összes vagyonát neje örökölte, s 
benne a nemes család fiága letűnt hazánk történe
tének színpadáról. Családfáját lásd (XXXV. Oki.)

A minket érdeklő Érdre vonatkozólag — eme 
kitérés után — még a következő adatok állnak ren
delkezésemre.

lllyésházy József 1735. jan. 10-én Pozsonyban 
kelt okirata szerint azon oknál fogva, hogy a meg
nevezendő birtokok kezelése a távolság miatt gaz
dasági tekintetben majdnem tehetetlen, Fejérmegyé
ben fekvő Érd vagyis Hamzabég nevű mezővárost 
az újabban épített kastélylyal együtt, továbbá Tár
nok, Diósd és Berki pusztákkal összes tartozékaik
kal együtt Szent-Miklósi és Óvári Pongrácz András
nak és utódainak, t. i. leányának Pongrácz Éva 
férjezett Somoskői báró Péterffy kér. Jánosnénak és 
utódaiknak 15622 frt 30 krért. zálogba adta.1) Es 
Péterffy birta egész 1750-ig.

') Fejér vármegye levéltára. Instr. publica fásc. Xí. No. 81.
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1832 herczeg Batthyány Fülöp \ ette meg, mint 
nő-ágon rokona az Illyésházy családnak, 500,050 fo
rintért. 1838. évben Érdnek a Duna melletti része, 
a vizár által elpusztitatván, a romba dűlt épületek 
otthagyásával a jó lelkű herczeg a mostani uj város
részt nevének örök emlékéül „Fülöp városnak“ nevez
tette el. Az elmosott rész helyén pedig a török 
minarett hirdeti a múlandóságot.

1848. évtől 1856-ig Hódosi és Kisidai Báró 
Sina György birta Érdet, ki mint kegyur számtalan 
jótéteményben részesité a templomot és plébániát.

1856. évtől 1876. évig Báró Sina Simon vette 
át Érd kegyuraságát, e nagy nevű Maecenas, kinek 
neve az ország határán túl is ismeretes volt, az 
egyházat úgy, mint a plébániát, örök időn át emlé
kezetes jótettekben részesité, miért is hallhatlan 
emléket emelt, az érdi hivők sziveiben. Alatta a 
régi érdi kastély nagy költséggel fényes lakká ala
kitatott át.

Báró Sina Simon alatt jött létre a tagosztály 
az uradalom és Érd polgárai között; ő a magyar 
nyelv terjesztése czéljából 24 leány gyermeknek 
magyar nyelvű tanítását, nevelését rendelé el, s 
erre évenként ezer forintnál többet áldozott.

1875. évtől gróf Wimpfenné született báró Sina 
Anastazia öröklé Erdet. E nagylelkű grófné atyjának 
nyomdokát követve, gyakorolta a kegyúri jogokat.

Sina Simon örökösei dézsánfalvi Ghika Iphigenia 
nejétől: Anastásia, Gróf Wimpfen Victorrié, ennek 
gyermekei: Hedwigh, néhai gróf Zichy Ágostonné, 
Wimpfen Siegfrid és Simon grófok.

Herczeg Ypsilanti Gergelyné, báró Sina Ilona, 
gyermekei: Mariska és Iphigenia herczegnők. Herczeg
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Maurocardato Györgyné, báró Sina Irén és Herczeg 
de Castris Ödönné, báró Sina Iphigenia örökös 
nélküliek. Báró Sina Simonnak, Simon fia halálával 
e család fiága kihalt

A történelem múzsája könyezve áll e család 
sírboltjánál, kegyelettel őrizvén emlékét hazánk e 
nagy szivü alakjainak, kik létrehozni segiték a 
lánczhidat, az akadémia palotáját, a Ludoviceumot 
stb. stb. Legyen emlékük áldott,

A szabadságharcz 1849. — évében január 3-án 
Ottinger császári vezér serege — a Moórnál csatát 
vesztett magyarokat üldözve Érd is színhelye lett 
eey csatának. A fővárosba vonuló magyar hadak utó
csapata ugyanis feltartóztatá a császári sereget, mig 
a többi elvonult és e két óra hosszáig tartó csatá
rozásban mindkét részből néhány száz ember esett 
el, kik a Pelikán fogadó — jelenleg tisztilak — 
mellett fekvő térségen t. i. a községbe vezető ut, 
s az ercsii országút találkozása közötti sarokban 
temettettek el.

Gazdaságilag az Érdi uradalomhoz tartozik Tár
nok, Berki, Simon major, mely br. Sina Simontól 
kapta nevét, Fülöp major, melyet Hg. Batthyány 
Fülöp szerelt föl, és Kutyavár, mely egykor Mátyás 
király vadász ebeinek volt tanyája, és a melynek 
most is látszó falán belül épült az uradalmi er
dész lak.

Az érdi róm. kath. plébánia valószínűleg 1718-ban 
építtetett, a mint ez az anyakönyben fel van jegyezve. 
1718 — 1752-ig Kapisztrán szerzetesek kezelték a 
plébániát; neveik: Budmir István, János és Antal 
atyák Budáról, Mecich Simon atya és Antal atya 
Gradiscáról, Mathisevich Jakab, Zsivkovits Lőrincz,



136

Márk atya Illőkről, Jellasich Mihály, Ambrahamovich 
Balázs Gradibcáról, Blázsevich Pál, Mathesovits Lukács, 
Csvetkovicb János, Hoffmann Henrik atyák Pécsről, 
Beriza György, Losgott Szaniszló, Ivich Illés atyák 
Budáról, Mótz Menyhért, Parianovich András, Vuko- 
vich Pál, Babies Miklós és Tomicich János, ki 
azután 1752 ben Érd első plébánosa lett; utána jött Rad- 
nich Pál, majd pedig Marich János, 1816-ban Dellin
ger János neveztetett ki plébánosnak, kit 1822-ben 
Hegedűs Pál követett. 1868-ban Kereskényi Gyula 
jelenlegi esperes-plébános kapta meg a plébániát.

A templom szent Mihály tiszteletére van szen
telve; 1774-ben megnagyobbittatott és toronynyal 
láttatott el s a kegyurak vallásos buzgósága több 
ízben gazdagitá különféle ajándékokkal. A kegyúri 
jogokat mindig Érd birtokosai gyakorolták; a jelen
legi kegyur grót Wimpffen Simon.')

Lakosok 1580—81-ben: Búcsú Antal, fia Miklós, 
Somogyi Pál, Vörös Ferencz, Érdi Tamás, fia György, 
Sir István, Bobrád István, fia Mihály, László Máté, 
Nagy János, Kösü Pál, Kösü Bálint, Tisza János, 
fia Jakab, Kis János, Pap Ferencz, fia Bálint, Szabó 
Tamás, Szűcs Bertalan, Szarka Gergely, Szabó János, 
Borgó Lukács, Nagy Lőrincz, Miklós Orbán

1696. Biró. Dersits Markus, Máté Boza, Matusek 
Szóró, Szabó Baron, Ilia Kricsanics, Horváth Simon, 
Stipau Vulapicz, Mathin Vilkovicz, Tomas Gserebecz, 
Pericze Rosevacz, — Milkovicz, Simon Napantik, 
Marko Kovács, Grejv Csókás, Andren Lőrincz, Filip 
Devicz, Thoma Gilinovicz, Mio Vucsinovics, Jakob 
Thomicz, Lőrinhz Glavázski, Gregacz Kvicziez, relicta 
Anna Mikoli'na, Kovács Pete, Bujacsicz Thomas,

‘J Kereskényi Gyula Az crJi plébánia tört.
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Ivan Muktiak, Ivanko Gyurics, Gyuro Sabolszki, 
Marko Bilits, Stipan Glomacsoss, Vas György, Josep 
Policsovics, Peter Masmorics, Miló Kovács, Gyurkó 
Stoits, Jakob Antunovics, Tárnoki Markó, Zivics 
Tiván, Jovan Milopopovics, Szava Dotovas, Kozta

Pobrocsicz, Milosin Csoczár, Ragu György, Ilia 
Agics, Marko Vusits, Fari Obradovich, Vucskó Mil- 
kovics, Bozó Kolár, Miat Szubics, Jakob Palikutya, 
Pcter Dogatits, Jakó Vlocsáni, Simon Szentinavecz, 
Ivan Amicsics, Antona Uracsics, Turko Roganovics,
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Rácz Péter, Ilia Luvicsics, Velisa Gregovics, Thoma 
Uravromcsics, Thodor Kováts, Marko Sztankó, Markó 
Lyulovics, Grgor Markovibs, Miat Csulinovics, Dlu- 
gaczky Gyurkó, Teresa Bradomecz, Ilia Mihalovics, 
Posonyi Miklós, Jósef Markovits, Michael Novocs- 
lacz, Andrea Csalits, Martini Giurko, Bodai.

1720. Milkovits Lukács, Ivits József, Kozorocz 
Márián, Milacski Mátyás, Loncsér Tamás, Mihalyov 
Gyúró, Szem Ivanecz Mátus, Szőny György, Szuk- 
movics Márko, Palikutya Pál, Gevoko Gyúró, Gili- 
novis Miklós, Bilics Miklós, Krisomics Illés, Devits 
János, Szakács Illés, Gyurcsek Pavo, Stojto Stipan, 
Bálkovits Fábián, Armecsits Márk, Vercsits Matho, 
Erdély Márton, Stupenits Iván, Antunovics Jákó.

Ide jegyzem Batta falu — vagy régi néven 
Százhalom 1580—81. évi lakosait is: Miklós Gergely, 
bátyja Mihály, Fejes Gergely, Em . . Ambrus, Gon- 
tos Máté, Fejes Mátyás, Kun Gergely, fia Péter, 
fia Miklós, Odori Máté, fia Ambrus, Biró János, fia 
Mészáros, Marág Orbán, Tóth Péter, Vörös János, 
fia Benedek, Szalay Gergely, Lukács János, Nagy 
Pál, Vincze Máté, Santa Gergely, Tisza Péter.

P jA f\ ív jA S P jA
Puszta.

Tabajd, Vért Szt.-György és Vál között fekszik. 
Csak annyit tudok róla, hogy 1737-ben Dobozy Mik
lós, István és János, Jézustársaságbeliek vették 520 
frton, és ezek révén bírta a komáromi rendház.')

') Rupp. M. Orsz. Helyr. Tört. I. 158. 1
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F ^ Á j M C S
Puszta.

Minthogy ez a hely a Szt. István korában 
Bolgár országból bevándorolt bessenyő népnek egyik 
telepe volt, s minthogy ezen őskori telepről, vala
mint az összes bessenyő telepekről munkám az I. 
kötetének 168— 184. lapjain terjedelmesen szóltam 
és az I—XXVII. oklevelek nyomán, melyek 1400-ig 
terjednek Fáncsról és a Fáncsy családról is be
széltem, nehogy ismétlésbe essem, utalva az idézett 
helyen mondottakra, csakis a később talált adatokra 
szorítkozom.

Az emlitettekből tudnivaló, hogy Fáncs azon 
időben, mikor a legelső okleveles említés tétetik róla, 
a királyi hírnökök birtoka volt.

Egy 1342. évi oklevél szerint Fáncs mely 
Keselü fészek (keselefizek) máskép Sárnak nevezett 
viz mellett fekszik részben nemeseké, részben a 
veszprémi püspök tulajdonát képezte, a melyet Sár- 
szent-Miklóssal együtt János és Pál fejérvári kanonok 
Meskó veszprémi püspöktől cserébe kaptak az ő 
Zalamegyében levő Sebes nevű birtokukért.') Bár 
ezen cserét megakadályozta a veszprémi kápta
lan, ellentmondván a t. i. a fejérvári káptalan előtt 
Meskó püspök ezen allattomos és jogtalan elidege
nítésének. ")

1391-ben már temploma volt és pedig a B. 
Szűz Mária tiszteletére szentelve.3)

1358-ban Fáncsy Sovány László, 1348-ban Fán
csy Péter megyei szolgabirák voltak.

') Zichy okmt. II. 8. 1.
s) U. 0 . 6'». 1.
3) Csánky id. m. 327. 1.



140

1406-ban Borbála királyné Rende István Fáncson 
levő birtokát Fáncsy Mályásnak és fiainak Péter és 
Pálnak adományozván ezeket a fejérvári keresztesek 
birtokba iktatják.')

1413, 16 és 17-ben Fáncsy György királyi 
ember emlittetik.* 2)

1420-ban a Fáncsy családbeliek, névszerint 
Fáncsy Péter fia Pál egyrészről, másrészről pedig 
Fáncsy Miklós fia Gergely, Fáncsy János fia Tamás 
megosztozkodnak a fejérvári káptalan előtt Fáncsy 
Máté fivérük elhalt fia Balázs birtokain.3)

1412-ben Fáncsy Miklós fia Gergely zálogba 
adja Fáncson levő birtokrészét Gomeczi Péter fiai
nak László és Mihálynak és abba Zsigmond király 
parancsára a fejérvári keresztesek beiktatják.4)

1422. Gomeczi Péter fiai László és Mihály 
megidéztetik a fejérvári keresztesek konventje által 
a Fáncsy családbelieket.5)

Ez adatok szerint a Fáncsy család eléggé el
terjedt volt a 15-ik század elejéig. Azonban később 
már alig találok nyomot úgy a családról, mint 
magáról Fáncsról.

1702-iki összeírásban Zichy Imre gróf tulajdonát 
képezte, s az ő örököseié ma is.

FBicessm
Bicske és Alcsuth között fekszik azon völgy 

nyugoti szélén, melyen végig vonul a fcjérvár-bicskei
') Fejér G Dipl.
2) U. o. X. 5 -4 4 5 . 1 és H;iz. okmt II 217 18. 1
3) U. o. X. 6. 351. 1.
*) U. o. 431. 1.
6) U. o. 522. 1.
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vasút. Egykorú lesz Alcsuthtal, tehát valószínűleg 
látta a tatár dulást is, bár IV. Béla nem említi meg 
azon levelében, melyben a Csuthy prépostságot ala
pította, de már a 14-ik században Olchut és Fel- 
chuth együt fordulnak elő.

1358-ban részben a fejérvári keresztes vitézek, 
részben pedig köznemesek bírták, a mikor is Nagy 
Lajos király rendelete szerint a veszprémi káptalan 
egyik tagja és Chuth fia András királyi ember meg
vizsgálták s úgy találták, a mint Ban do keresztes 
parancsnok felpanaszlá, hogy Felcsuthon bizonyos 
nemesek, névszerint Kozma fia Péter, Worchon fia 
Pál, Benedek fia Chomrád, és István fia Balázs, 
valamennyien felcsuthi nemesek a fejérvári keresz
tesek felcsuthi birtokát alattomban elfoglalták, és 
magukat abba a budai káptalan által beiktattatták.')

1434. május 1. A székesfejérvári keresztesek 
konventje nevében Demeter őr (Custos) a fejérvári 
káptalan előtt Felcsuthon levő birtok részét három 
magyar arany forint évi haszonbérért Felcsuthi 
Péter fiának Bertalannak és fivéreinek István, Deme
ter és Gergelynek és utódaiknak adja.2) Ez adatok 
a keresztesek birtokáról szólnak; a következő pedig 
a felcsuti nemesekéről.

Ugyanis 1435. Virágvasárnap utánni hétfőn 
Felcsuthy István fia Imre mjgára vevén fiainak 
Balázs és Máténak is terheit, valamint Felcsuthi 
Miklós fiaiét Tamás és Benedekét, a székesfehérvári 
keresztesek konventje előtt azon öt hold földjét, 
mely a felcsulhi határban Thelek nevű dűlőben, 
Imre és János fia Henrik földje között fekszik, Fel-

') Keresztések Prot. III. 1040-1050. 1.
U. o. II. 3VI- 53. 1
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csulhi János fiainak, László és Miklósnak két arany 
forintért zálogba adja. (XXXVI. Oki.)

Ismeretes előttünk az a hatalmaskodás, melyet 
Rozgonyi János özvegye Dorottya és fia István fel
biztatására az ő tisztjeik nemes Csuthy Pál és 
Dorogdy Máté egy egész sereg fegyverkezett bicskei, 
szent-lászlói, szaári és csabdii jobbágygyal 1491-ben 
a keresztes vitézek felcsuthi birtoka ellen intéztek és 
onnét több darab szarvasmarhát elhajtottak, és Vitány 
várába vittek. Le van ez Írva az erőszakoskodó 
jobbágyok neveivel munkám I. köt. 369—373 1.

A török hódoltság korában elszéledvén a keresz
tes vitézek, felcsuthi birtokuk idegen kézre ment á t; 
azonban a falu elég népes maradt és az 1580— 1. 
évi, a török kincstári összeírás szerint 16 kapuja 
termények, méhek, Csűr István rétje, mátka adó 
és vásár jövedelem után 4390 akcset jövedelme
zett a töröknek, Az ezidőbeli lakosai névsora alább 
olvasható.

Mint Felső Csuth mellett levő lakatlan puszta 
van fölvéve Étén is, mely Achmed bég, hatvani 
mirliva kezén volt, s a mely puszta szántóföldjei, 
rétjei és gyümölcsfái és gyümölcs tizede, legelő, 
kaszáló és építési köveket szolgáltató helyeknek 
jövedelme szerint 200 akcse adóról lett fölvéve.

Fölcsut melletti puszta volt Sár is 100 akcse 
jövedelemmel. Ma sem egyik sem másik nem isme
retes, de lehetséges, hogy az utóbb nevezett Sár, — 
az Anjouk korában is meg a 17. században is léte
zett Sárvvl falu volt.

Alcsut történetéből kimaradván a török korbeli 
1580— 1. évi lakosok, pótlólag ide jegyzem azok 
neveit: Kása Miklós, fia Benedek, Csuthi Mihály
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Fekete Pál, Fekete Dénes, Vasvár István, Csuzi 
Aádrás, fivére András, Szecsen Antal, Szalai Máté, 
Szalai Péter, Vas Péter, fia Janos, Csősz Antal, 
Antal Béla, fia Pál, Csécsi Máté, Kapás Antal, Nagy 
Bálint összesen 15 ház, s különféle termény, méh, 
bárány, mátka adó és vásár után 3410 akcset jöve
delmezett.

Felcsuth r. k. plébániája 1788-alapittatott, s 
temploma a Nagyboldogasszony tiszteletére van szen
telve. Fiók egyházai Alcsuth, O-Barok, Mária völgy, 
és Hatvan.

Plébánosok Fehérváry Jakab karmelita atya, 
Urbanovszky Angelinus karmelita, Bokor Ferencz, 
Börzsöny Antal, Szomolnoky József, Horváth Sándor, 
Babotai János, Florváth József, Tóth Antal, Benedek 
Ferencz, Koller Ferencz, Berkics György, Juhász 
Ferencz, Szarka Gyula.

Az ev. reformátusok hitközsége a múlt század
ban megszűnt anya gyülekezet lenni, de 1875 ben 
ismét azzá lett. Lelkészei: Szöllősy Pál, Szűcs Károly.

Felcsuth és Alcsuth vidékén Bodmér felé feküdt 
egykor• Csapiár falu is; Káplárnak Íratott 1365-ben, 
a múzeumi levéltár egy okmánya szerint.

1381. decz. 3-án málosi Váli Demeter özvegye 
Katalin birtokában volt, s ekkor a kendertói, czelumi 
és bokodi részbirtokaival együtt a csapiárit is Fejér
vári Kelemennek és nejének ajándékozza a fejér
vári káptalan előtt.')

Elpusztult hely volt 1409-ben.2) Mint puszta 
eml ittetik 1433-ban, s 1459-ben Vitány várához 
számítják. Ma csupán a csapiári erdőben él neve.

') Hazai Okmt. 111. 215 1.
2) Sopron m. oklevélt. I. 503.
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f ö r n A
Puszta.

Csákvár és Lovasberény közt fekszik, azon ős 
tófenék és ingovány keleti partján, mely hajdan közte 
és Csákvár között elterült. Nevét vagy talán alapítását 
is azon Forna nevű Szabadostól vette, a kit Csák 
Miklós 1237-ben Kér nevű birtokkal együtt elhagyo
mányozott.1) Régi időkben alighanem két községből 
állt, t i. Forna és Szent-Miklósból, minthogy a régi 
oklevelekben Forna is, Szent-Miklós is külön emlitte-
tik. így például az 1332 1337. évi pápai adófizetési
lajstromokban Forna mint plébánia fordul elő, hol 
Jakab plébános 23 kis pensát fizetett, ennélfogva 
temploma is volt. 1453-ban pedig, a mikor László 
király Gesztes várát Csákvár mezővárossal Gerencsér, 
Dobos, mindkét Várna, Dad, Bököd Oroszlánkó, Árki
stb. falvakkal Fornát Újlaki Miklós erdélyi vajda 
és macsói bánnak adományozza, a falvak között 
említi Szent-Miklóst is, holott azon a vidékén a 
Forna melletti Szent-Miklóson kívül mely talán egy 
az ott levő Szent-Miklós majorsággal más Szent- 
Miklós teljesen ismeretlen.* 2)

Azonban a két községnek egymáshoz való közel
sége okozhatta azt, hogy már 1436, 1439, 1440, 
1450 és 1459-ben Csánky szerint3) Fornaszent- 
miklósnak neveztetett, s ő állítja az idézett helyen 
azt is, hogy 1406. előtt, sőt 1409 ben is Forna, 
Szent Miklós a királyi kápolna ispánjáé volt, s 
lakosai adót és vámot nem fizettek.

’) Hazai Okmt. I. 17. 1
Tört Tár. 189.1. évf. 614. 1

3) Hunyadiak kora VIII. 328. 1.
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1439-ben Erzsébet királyné meghagyja a fejér
vári káptalannak, hogy Rozgonyi Istvánt Csókakő 
vára és tartozékai, valamint Fornaszent-Miklós falu 
birtokába, melyeket Rozgonyi István már Zsigmond 
és Albert királyok adományozásánál fogva birt, be
iktassa, mit a káptalan 1440-ben teljesített is .1)

1473-ban Mályás király Enyingi Török Ambrus
nak és neje Devecseri Choron Katalinnak flági, 
ennek kih-lási esetére pedig leányági örököseinek is 
eladományozza Pápa, Ugod és Gesztes várakat, mely
hez tartozott Apostag, Gerencsér, Dobos, Boglár, Sz - 
Erzsébet, Sz. Mihály és Forna is.* 2)

Fogy mikor és mikép jutott,Forna is mint Gesztes 
vár tartozéka az Eszterházy grófok birtokába, kiknek 
ma is tulajdonát képezi: elmondtam Csákvár törté
neténél III. köt. 177—78 lapokon.

Lakosai 1498-ban Jósa Egyed. Czech Barnabás, 
Mory Bálint.

F 0 V E J S 1 Y
Puszta

Az egykori törvényhozásnak, szabad ég alatt 
tartott országgyűléseknek e klassikus helybe Székes- 
fejérvár déli szomszédságában fekszik. Hogj rómaiak 
is lakták, bizonyítja az a nagy mennyiségű római 
rézpénz melyet egy öreg juhász, legeltetés közben 
a szántóföldeken összeszedve, nekem megvételre 
hozott.

Hajdan a fejérváii káptalan birtoka volt, később 
Palota várához csatoltatott, végre a káptalan fel

') Lásd jelen munka III. köt. LXKXII. oki. 549. 1.
2) Tört Tár 1893. évi. t07. 1.

10
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oszlása után Palota vára parancsnoka Zichy István 
kapta összes fejérmegyei birtokaival együtt és ma 
is gr. Zichy család birtokát képezi.

Emlékezetes e hely azon két véres csatáról, 
mely a pártosok részéről 1274 és 75-ben vivatott, 
s a melyet leírtam már munkám II. kötetének 407. 
és kövelketkező lapjain, valamint az országgyűlések
ről melyek 1283. 1288. és 89-ben itt tartattak,') végre 
megemlitem azt a verekedést, mely 1401-ben történt. 
András fejérvári kanonok a káptalannak soponyai, 
lánghi, kálozi és fövenyi jobbágyaival éjnek idején 
elhajtatta Kővágó Örsi György (Battyányi) mar
háit, mire az elhajtok és Kővágó Örsi György 
emberei közt verekedés támadván, magát András 
kanonokot is véresre verték, megsebezték, úgy, hogy 
a fövenyi plébánia templom is megfertőztetett. Mely 
ügyet azután a két fél között az esztergomi káp
talan előtt egyenlítették ki.2)

Volt ez időben Fövenyen a Sárvizén keresztül 
vezető hid is vámszedési joggal ellátva és e végett 
is folyt per a két fél között.3) A fenti adat azért 
érdekes reánk, mert azt bizonyítja, hogy Föveny
nek 1400-ban plébánia egyháza volt és pedig Csánky 
Dezső idézett munkája szerint.4) 1484-ben is emlittetik 
Föveny plébánia egyházának plebánusa. 1490-ben 
pedig egy fejérvári kanonok volt Föveny plébánosa 
és tisztje. 5)

Ma a gr. Zichy család birtoka.

') Fejér C. Dipl. V. 3. 446. és Vili. 5. 482. 1
2) Munkám III. 175 l  és LI. oklevél. 495. 1.
3) U. o. 177. 1.
*) KI. 328. 1.
s) U. o
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F S  Ii E .
Egyike megyénk ama kiváló községeinek, melye

ket méltán környezi a történelmi dicsfény, hogy 
álltak már akkor, a mikor Szent István király árasztá 
országára fejedelmi bölcsességének és valásos buzgó- 
ságának áldásait, s e kiválóságát oklevéllel is tudja 
igazolni.

Van a veszprémi káptalan levéltárában IV. 
Bélának egy 1257-ben kelt oklevele, mely átirja és 
megerősíti Szent István királynak 1009-ben kelt 
intézkedését, melyben neje Gizella közreműködé
sével a veszprémi püspök hatósága alá helyezi 
Fejérvár, Kolon és Visegrád városokat, és az egyház
nak adományozván Ősi, Kari és Berény birtokokat, 
oda adja még Fülét is, mely Urhida város szom
szédságában fekszik. (XXXVII. Oki.)

Hogy meddig bírta a veszprémi egyház Fülét? 
Nem tudom megmondani, de anynyi tény, hogy 
1447-ben már a fejérvári káptalan, Kis-Füle, pedig 
a fejérvári prépost birtoka volt. Ugyanis ezen évben 
már az országos tanács megkeresésére a pannon
halmi konvent Mihály bakonybéli apát részére a 
fejérvári káptalannak több nagy-fülei és kis-fülei 
tized szedője által Balatonfőkajáron elkövetett hatal
maskodásai iránt tart vizsgálatot. *) És ezt bizonyítja 
egy birtok összeírás is 1542-ből, melyben Nagy- 
Füle a fejérvári káptalan birtokai között van meg
említve. 2)

Ma már a veszprémi káptálan birtoka.

') Hazai Okmt II. 293. 1. 
z) Rupp. id. m. I. 2 .'3. 1

10*
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Egyházi tekintetben 1332. és 37. évi összeírá
sok szerint Fülén már plébánia volt, a mikor Imre 
plébános' 55 kis pe.nsát fizetett pápai adóban.

A mai plébánia 1749-ben alapittatott, s temp
loma kér. Szt. János tiszteletére van szentelve

Plébánosok voltak : Grubanovics Lajos, Klariger 
János Czeberer János, Spetykó Ferencz, Dobos János, 
Sárkány György, Szabó János, Ács József, Feigl 
Ferencz, a mai pleb. Bezőky József.

Van Fülén ev. reformátusoknak is gyülekeze
tük, de lelkészeik névsorát nem bírom.

Lakosok 1696-ban. Biró. Szabó Miklós, Rostásy 
István, S'.abó István, Vincze István, Keölseő Pál, 
Rostás János, idősbb Szalay István, Rumi Mihály, 
Gombay Ferencz, Keölseő Mihály, Rostás János, 
id. Maróthy Mihály, Tary István, Kovács József. 
Latos József, Zöld György, — János, Tar Péter, 
Szabó Gergely, Fekete Mihály, Pap József, Csajághy 
Gergely, Rostás István, Bógyes Pál, Orbán József, 
Barabás József, Ihász József, Szakmáry István, Tar 
Pál, Halom Gergely, Pap Mihály, Pap György, Peték 
György, Takács Gergely, Megyery Mihály, Semery 
István, Semery János, Nagy György, Keölseő Gergely, 
Biba Lukács, Nagy József, Szántó József, Rostás 
Imre, Szántó István, Csuthy István.

1720. évben. Szántó János, Pap Mihály, Zöld 
János, Fekete Mihály, Nagy Janos, Kovács Mihály, 
Rostás Janos, Kovács György, Tar István, Szalai 
Mihály, Kovács Pétéi, Bögyös Pál, Rostás István, 
Tar Janos, Lantos János, Szenyéri Janos, Tar István, 
Petrik György, Balogh Janos, Rostásy Péter, Pap 
Mihály, Rostás János, Nagy György, Kovács György, 
Takács György, Szabó István, Poczon Dávid, Jakab
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István, Fejér Mihály, Csajági János, Pap István, 
Külső Gergely, Pecsők István, Liba Ferencz, Pap 
György, Halom R. Gergely, Kormi Mihály, Kováts 
Márton, Marosi R. Mihály, Rostásy Péter, Urban 
István, Borbas R. István, Petrik Mihály, Szerenyi 
R. István, Szita György, Fitos Mihály, Rostásy 
Mihály, Fekete Péter, Petrik János, Fitos István, 
Szeredi István.

<a/RDyV
Major.

Fekszik Szilfa major, Sz-Ágota, Felső-Körtvé- 
lyes és Nagy-Lók között. Tava is van és jóltermő 
földjei. A róla szóló adományozás olvasható Körtvé- 
lyes történetében.

A vértes hegység déli szélének egyik igen bájos 
zugában van rejtőzve Zámolytól északra, Csákberény- 
tol keletre, Csákvártól pedig nyugatra. Azt hiszem 
újabb telepedésü község, legelső nyomát találtam a gr. 
Lamberg család moóri urad. levéltárában levő azon 
1662-ik évről szóló Urbáriumban, - -  tehát mikor 
még a gr. Nádasdy család birtoka volt a csókakői 
uradalom — melyben Gánt a pusztán hagyott és 
lakatlan községek között van felsorolva. Azután 
említve van az 1669-ből fenmaradt portális össze
írásban azon községek között, melyek nem voltak 
Fejérvárhoz behódolva, hanem Gesztes és Tata várak 
oltíil na alatt Komárom megye közigazgatása alá 
tartoztak.])

j Századuk 1870. nov. füzet.
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Végre azon oklevélben, melynek erejével I. 
Lipót a koronára szállt Csókakő várát és egész 
uradalmát 1691. nov. 8-án br. Hochburg János főhadi 
szállítónak adományozza. Ez oklevélben van a köz
ségek között felsorolva Gánt is.

Azt hiszem, hogy mai német lakosai a török 
idők után telepedtek le, elég hosszú idő arra, hogy 
a magyar nyelvet elsajátíthatták volna, tekintve külö
nösen azt, hogy minden oldalról magyar községek 
környezik.

A Hochburg féle adomány levélben a községek 
a kegyúri jog és kötelezettséggel adományoztattak, 
és különös az, hogy Zámor plébánia is meg a 
gánti is a Vallásalapé.

Plébániája 1788-ban alapittatott, temploma pedig 
Szt. Vendel tiszteletére van szentelve. Plébánosai ezek 
voltak: Kőhegyi Sebő Karmelita 1788-tól 1793-ig, 
Mihályi Ráfael szt. ferenczrendü, Csabrián György, 
Jancsi János, Szalkay Bernát, kapisztranus, Con- 
neider Hortulanus, Thurzó József, Simkovics János, 
Stokovics György, Haszlinger Sebő, Veszerle András, 
Prikosovics Antal, Kazay Erazmus, Fiacska Károly, 
Puly György.

( a / R D 6 > [ Y
Bodmér, Kápolnás-Nyék, Peltcnd, Velencze.

A velenczei tó keleti partján Velencze és Agárd 
között fekszik, s határa benyulik egész Csongrád 
pusztáig, de része a tóban is van.

Mint személynév előfordul már 1291-ben ’) Mátyás

■) Hazai Okro'r. VIII. 295. 1.
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korában pedig már mint előnév szerepel, a mikor
t. i. Gárdonyi Nagy Gergelyről van szó.2)

Gárdonyról mint birtok cs lakott helyről leg
első okleveles említés 1410-ben történik, amikor t. i. 
Zsigmond király Zollerni Frigyes nürnbergi vár
grófnak, a mai német császár dinasztiája megalapí
tójának sok és hűséges szolgálataiért sok vár és bir
tokon kívül adományozta megyénkben levő Kendertó 
lakatlan falut halastavaival, Vinárt nemesi kúriájával 
halastavai és széleivel, Dinnyést méneseivel, végre Gár
donyt nemesi kúriájával és az ott levő ménesekkel, adja 
pedig azon 20 ezer arany biztosításául, melyet akkor lefi
zetni a kincstár állapota nem engedett (XXXVili. oki.)

De néhány év múlva mégis lefizette mert, 
1424-ben már Gárdonyt Borbála királyné birtokában 
találjuk Ugyanis azon évben Budán egybegyült 
magyarországi főurak, élükön Albert ausztriai her- 
czeggel ünnepélyes nyilatkozatot adnak ki arról, 
hogy mindazon királyi birtokokat, melyeket Zsigmond 
király az ő nejének Borbálának adományozott, birto
kában hagyják, s tulajdonában megerősítik. Nem 
említve a megyénktől távol esőket, csak a megyei és 
szomszédos birtokokat sorolom fel a következőkben :
u. m. a Csepel sziget összes falvai, valamint a sziget 
körül levők u. m. Dömsöd, Gubacs, Sz.-Lőrincz, 
Haraszt és Sz.-Dienes Pestmegyében. Továbbá Adony 
az ott levő ménesekkel, Besnyő, Keresztur, Marton- 
vásár az ott levő ménesekkel és vámmal, mely 
Pohárosy Osvald magvaszakadása következtében szállt 
a királyra; Tétény, Gárdony az ott levő ménesekkel 
együtt, meiyek csere utján mentek a király birtokába; 
végre Laczkháza és Szent Imre falva (mai Pereg,)

’) Formulae Sol Styli 249., 1.
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melyek az egykori Szánthói (mai Laczháza) Laczk 
fiai Jakab és Dávid után mentek a király kezébe, 
valamennyi Fejérmegyében, (akkor még Soltmegye is 
Fejérmegyéhez tartozott.) A terjedelmes és igen 
érdekes oklevél egész terjedelmében olvasható a 
Magyar Tört. tár XII. köt. 281—85. 1.

A felhozott tényekből is világos, de meg az 
itteni királyi ménesek is bizonyítják, hogy Gárdony 
eredetileg a Csepel szigethez tartozott, s az itteni 
ménesekkel együtt királyi, illetve királynéi birtok 
volt. V. László 1456-ban cserében más birtokért 
zálogba adta Farkas László budai polgárnak, Csepel 
sziget ispánjának. Ez a Farkas László halálakor 2000 
frttal adósa maradván az osztrák Höltzler Konrádnak, 
özvegye ez összeg fejében eladta ezt a birtokot 
Höltzlernek, kit ugyanez időtájt a magyar nemesi 
rendbe is fölvett a király.

Mint a csepeli királyi urodalomhoz tartozó birtok 
Gárdony is föl volt mentve a harminczad és királyi 
vámok fizetése alól, s. ezt a mentességet V. László 
király 1457-ben kedves hive Höltzler Konrád földes- 
urasága alatt is meghagyta. Azonban nemsokára a 
Rozgonyiak birtokába került, kik már 1461-ben 
bírták.')

Egy az országos levéltárban levő oklevél alap
ján állítja Csánky Dezső, hogy 1517-ben Pázmánd 
és Lovasberénynyel együtt Gárdonyt is Gergellaki 
Buzlay Mózes leánya Katalin bírta.2)

Azonban élt ezidő tájbán egy Pettendi Ilona 
asszony, Antalffy János özvegye, a ki 1515-ben 
kapta II. Lajos királytól Nyék vagyis líápolnás-

Ö Csánky id. m. III 329. 1. 
?) U. o. 3(11. ].
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Nyéket, de bírhatta Nyéken kívül Pettend, Bodmér, 
Velencze és Papvára nevű pusztákat is, minthogy 
1562-ben ugyan ezen birtokokat unokáinak Kettyei 
Finta Benedek és Albertnek hagyományozta. Később 
a Pettendi Ilona örökösei, t. i. a Kettyei Finta és 
Balassa családbeliek, mint a kiket II. Ferdinand is 
megerősített az ő örökségeikben, 1696-ban a fejér
megyei alispán előtt megosztozkodnak és pedig úgy, 
hogy a nevezett birtoktestek közül Pettend és Nyék 
Balassáéknak jut, fenntartván az egymásközti öröklési 
jogot. Balassa András, Ferencz és János eladják 
1703-ban pettendi és nyéki birtokrészüket Kutas 
István és Ferenczy Györgynek, sat. sat. Mielőtt e 
birtokviszonyokat Kápolnás-Nyék történeténél elmon
danám, csak azt akarom érinteni, miszerint Gárdonyt 
a Pettendy Ilona unokája Kettyei Finta Albert le
származottjai nőiágon való leszármazás czimén kap
ják I. Lipóttól 1667-ben.

De hogy világosan lássuk, vegyük egyenkint 
szemügyre azokat az oklevél kivonatokat, csatolt 
jegyzeteket, melyekhez Nagy Géza múzeumi őr ba
rátom szívességéből jutottam.

I. Bécs 1667. jul. 1 .1. Lipót király Kovács máskép 
Szabó Jánosnak, Toldy Mártonnak, id. Kaszap 
máskép Nagy Jánosnak, ifj Kaszap Nagy János
nak, Deső Jakabnak, továbbá Kovács János nejének 
Nagy Ilonának, ifj. Kaszap vagy Nagy János fele
ségének Diószegi Katalinnak és Dezső Jakab testvé
rének Dezső Katalinnak s mindkét nemen levő örö
köseiknek, mint Fintha Albert nőágon való rokonai
nak adományba adja a magvaszakadt Fintha Albert 
birtokait, u. m. Keresztes-Berki pusztát s itt egy 
elhagyott kúriát, s azután Bodmér, Velencze, Gárdon,
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Kápolnás Nyék vagy Fertő fenék és Petend, fejér
megyei, Fiad, Ketye s Ráknyi zalamegyei, és Megyer 
Somogy megyei pusztákat, megparancsolja a vesz
prémi káptalannak, hogy a nevezetteket iktassa be.

A veszprémi káptalan kiküldte Kardos Gergely 
olvasó kanonokot, ki Salomváry János kir. ember
rel aug. 29. a veszprémi várőrség jelenlétében Vesz
prémben, mivel a töröktől való félelem miatt a 
helyszínére nem mehettek, a négy családot minden 
ellentmondás nélkül beiktatták Fintha Albert örök
ségébe.

(A veszprémi káptalan által kiadott s jelenleg 
Klára Sándor gárdonyi birtokos tulajdonában levő 
hiteles átirat után.)

Jegyzetek az 1667-iki adomány levélhez.
A négy adományos családnak Fintha Alberttel 

való rokonságára vonatkozólag csak a Deseő családra 
vannak adataim.

Nevezetesen Fintha Albert leánya Ilona (1619. 
még leány) 1626. Deseő István feleségének mon
datik s 1698. Deső Kata, Dávid György özvegye 
Fintha Albert unokájának mondja magát. E szerint 
a családta

Deső Jakab 1667. 
Deső Kata 1667. él 1703- 
ik. (1688. Dávid György 
özvegye) Ivadékait 1. az 
1769 iki oklevélben. Pá- 

kaiak.
A Chi/.mazya vagy Tholdy család a Kápolnás- 

Nyék történetében felhozott 1626-iki oklevél szerint 
(1. az 1517. oklevélhez tett jegyzetekben 3. pontja 
alatt) Kettye községet fele részben bírta Fintha 
Alberttel. Az itteni Genealogia;

Finthal 
Albert 

f  1646.' 
körül.

Fintha Ilonáéi még 
1663-ik. (1619 26.. 
Deseő Istvánná.)
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András 1626.
Márton \ Másik fia volt az 1667.

Chizmazya
vagy

Tholdy N. 
(Veronika 

1626.)

1626. < adományos Márton, a
pápai lakos J ki e szerint 1626. még

nem volt életben.
Pál 1626. 
János 1626. 
Miklós 1626. 
Priska 1626. 
Kata 1626. 
Ilona 1626 
Dorottya 1626.

1695. említve néh. Toldy Márton fia Márton
nak a fia Pál (1. az 1517. oklevélhez tett jegyze
tekben a Fintha család történeténél 7. alatt.

Toldy Márton leánya Festeticsné volt s innen 
örököltek a Toldy részből a ságfai Sándor és Mesz- 
lenyi családbelíek, továbbá a Magyari Kossá család 
aztán Karácson család.

Kovács Szabó János (id. János fia) 1667— 1701. 
közt emlittetik. Neje Nagy Ilona egy régi genealó
giai följegyzés szerint tulajdonkép Nagy Kaszap 
Hona volt.

Gyermekei: János (örökösei a Mattyok és Klára 
családok). Zsuzsa, Vadászi vagy Gyarmati Borbély 
Imréné (örökségét Kutass István szerezte meg), Kata, 
Boné Istvánné, és Anna, Keresztes Istvánná, kinek 
örökségét Kutass István és sógora Ferencz, (ez 
utóbbiét szintén sógoruk Nagy Gergely) szerezte meg.

A Nagy-Kaszap családbeliek két adományosa 
közül ifj. János lakott Csákváron, ennek fiai Mihály 
és Ferencz voltak; az utóbbi gróf Eszterházy Antal 
ispánja volt s lakott Tatán (f 1729.) javait zálogba 
vetette s csak fia, ifj. Ferencz váltotta ki.
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Id Nagy Kaszap János Hevesmegyébe szakadt. 
1722. Heves m. Kaszap Szabados Istvánt nemesei 
közé veszi. 1747. Kaszap Ferencz, János és Anna 
elismerik, hogy Kaszap (Szabados) Kata vérrokonuk. 
Valószínűleg id. Nagy Kaszab János örökségét sze
rezte meg Meszlenyi János 1703. előtt 531 frt 
25 dénárért. Á gárdonyi szájhagyomány szerint egy 
Kaszap leány egy ebédért adta el Meszlenyinek fél 
Gárdonyt.

A múlt századbeli okmánylajstromban említett 
oklevelek :

1. 1667. Finta Mihály fa-siója a győri káptalan 
előtt a Nagy-Kaszap család részére bizonyos elha
gyott kúriáról.

2. 1668. Kovács aliter Szabó és Toldi Márton 
pápai lakósok protestatiója Komárom m. előtt azon 
involatiók miatt, melyeket a pákozdi, szcnt-péleri 
sat. lakósok Kápolnás Nyék, Velencze, Gárdon sat. 
pusztákban elkövetnek.

3. 1643. Kovács Szabó István, Toldi Márton, 
Deső Jakab és Kaszap János prohibitiója Komárom 
m. előtt.

4. 1675. Toldi Márton, Szabó János, De-ső 
Jakab és Kata kértére inquisitio, hogy Bodmér, Fettend 
sat. puszták 1667. előtt a Finta család birtokában 
voltak.

5. 1675. Barátságos ügyességi kísérlet a komá
romi alispán sat. előtt a bodméri és pettendi javakra 
nézve, de nem sikerül. — 1645. A Balassa cs. pőre 
Komárom megye előtt az adományosokkal — 1675. 
Az esztergomi káptalan bizonyság levele az adomá- 
nyosok és a Balassa család közti per alkalmával.

6. 1667. Veszprém m. bizonyságlevele Kovács



157

János és a Kaszapok részére, hogy Fejér m. bizonyos 
része Veszprémhez “sit applicata.“

7. 1667. Kovács Szabó János a Finta és Toldi 
családbeliek részéről is Gárdon pusztát haszonbérbe 
adja Sódi Mihály pákozdi lakosnak.

8. 1778. Computus de communibus expensis 
Kovács Szabó János, Kaszap János, Deseő Kata és 
Deseő Ilona közt. Veszprém m. szolgabirája előtt.

9. 1680. Komárom m. előtt Deső Jakab, Toldi 
Anna .és Kaszapok tiltakozása a sukorói és pákozdi 
lakosoknak Pettend. Bodmér sat. pusztákban tett 
involatiója ellen.

10. 1662. Deső Jakab exarendatorialis levele 
Torsok Nagy Jánosnak a gárdonyi rét felől.

11. 1682. Somogy és Zala m. előtt a Finta 
Deső és Kaszap családbeliek eltiltják a somi és ürögi 
lakosokat Ketye, Csiszérszeg és Ráknyi possessiók 
involatiójától.

12. 1688. Kovács Szabó János egyessége Deső 
Katával, Dávid György özvegyével a kápolnás nyéki, 
velenczei, gárdoni sat. javak jövedelme felöl.

13. 1690. Sukorói lakosok levele Kovács Szabó 
Jánoshoz és Győri Jánoshoz, hogy a velenczei pusz
tát adják ki nekik.

14. 1695. id. Szabó aliter Kovács János (néh. 
Janos fia) és Toldy Pál (Márton fia, ki néh. Márton 
fia) protestatiója bizonyos prejuditiosus egyezség 
miatt, melyet Finta Mihály kötött Gárdon, Bodmér 
sat. pusztákra nézve id. Finta Mihálylyal a győri 
kaptalan előtt. (Egy másik lajstrom szerint: 1695. 
Kovács Szabó János és Toldy Pál contradictiója 
Finta Mihály ellen a győri kapt. előtt)

15. 1702. Festetich Krisztina, Sándor Istvánné
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velenczei, gárdonyi, bodméri, ketyei, fiadi sat. rész
birtokát 400 forintért zálogba adja Kutas Istvánnak 
és Ferenczi Györgynek. (Ezt Meszlenyi szerezte 
vztán meg, mert a Kutass birtokok Gárdonyban 
részint Deső-, részint Kovács részből valók, ellenben 
a Toldi-részből az egész Festetich-juss, az 1698/1703/ 
(1714) egyezség szerint Meszlenyi kezébe került.)

A négy adományos család birtokai igy oszol
tak meg:

Keresztes-Berkit nem vehették birtokukba ez a 
Paulinusoké lett.

1696. egyezség szerint a Balassa családnak 
engedték át, a birtokuk feie része fejében Kápolnás- 
Nyéket és Pettendet, mivel az 1517-iki uj adomány 
szerint Fintha Albert és a Balassák a bodméri, 
pettendi, ferlhő fenéky stb. családoknak közös örökösei.

Maradt a Gárdonyi családoknak: Velencze, Gár
dony, Bodmér és a Somogyi puszták. Ezeknek fele- 
részét az 1714-iki (1698. 1703.) egyezség szerint 
Fintha Jánosnak engedték át, a kitől ismét Mesz
lenyi szerezte meg, s igy a gárdonyiak újra elvesz 
tették Velenczét és fél Gárdonyt.

Mivel az imént említett egyezség szerint Mesz
lenyi Jánost a felesége utján a Toldi részből örök
ség is illette s a Toldi-részre számított egész Fes- 
tetich-örökséget, ezenkívül a Kaszap-rész felét is 
megkapta: a négy adományos család ekkép osztozott 
Gárdonyban.

a) h'i3-ad rész jutott a Desőknek (vagyis V*«)
Ebből a felerész lett Magyari birtok (*/*«)
A megmaradt félrész 3/4-de Kutass-, ‘/4-de Tóth- 

birtok.
V13-ad jutott a Kovácsoknak.
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b) A Kovács 1-ső (negyed jutott Kovács János 
fiának Jánosnak, fiától Ádámtól a Kovács örökösök 
laányától Erzsétől, Klára András feleségétől a Klára- 
örökösök és Klára András leányától Klára Judittól, 
Matyók Ferencznétől a Matyók örökösök.

A 2-ik negyed a Bóné-családé (Kovács János 
leánya Kata, Boné Istvánná öröksége.

A 3-ik negyed felét megszerezte Kutass István, 
másik felét sógora Ferenczi, ettől Nagy Gergely.

A 4-ik negyed a Kutassoké lett.
c) Vis-ad rész jutott a Kaszapoknak (ifj. Kaszap 

János ivadékainak), mely ifj. Kaszap János két 
fia és öt leánya után ismét 7 részre oszlott. (1-ső 
7-ed Mihály öröksége, 2-ik heted Ferencz öröksége, 
3-ik heted Lengyel-Gerencsér vagyis eredetileg Barsi 
örökség, 4-ik heted nagyon ellett aprózva, 5-ik heted 
Török-Demény, G-ik heted Tésla — Dankó — Tóth 
örökség, 7-ik heted Makki örökség, melyet a Tóth 
család szerzett meg.)j

d) V1S ad jutott a Toldyaknak (fele Magyari-Kossa 
másik fele Karácsony-örökség.)

II. 1698. Feria quarta proxima post festum 
Sacr. Penthecosten. A győri káptalan előtt néh. ns. 
Finta Albert unokái') ns. Deseő Katalin, néh. Dávid 
György özvegye s Győri János és Márton, Pápán 
lakozók elismerik, hogy ns. Finta alias Kovács 
Mihály az ő nemzetségbeli vérrokonuk s igy gár- 
doni, velenczei, bodméri és papvári fejérmegyei, 
megyeri, csiszárszeghi, kettyei, fiadi és ráknyi-i Somogy

'} Finta Albert leánya Ilona Deseő Istvánná (1620. 1662.) Ezek 
gyermekei Deseő Jakab és Kata (Dávid Györgyné)

A múlt századbeli okmánylajstrom emlitt egy 1716-iki levelet, mely 
Dávid Kata, Győri Sámuelné és Pákái János 30 frtos kötelezvénye.
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m. javaikban kétségtelen része van s jogot tarthat 
hozzájuk.

(A győri káptalan Klára Sándor gárdonyi bir
tokos tulajdonában levő átirata után.)

III. A gárdonyi adományos családok, Deseő Kata 
és Győri Sámuel, másfelől Finta János teljhatalmú 
megbízottja Meszlenyi János a győri káptalan és az 
it élőmester előtt olyan egyezségre lépnek, hogy az 
összes birtokokat két egyenlő részre osztják, oly 
módon becsülvén meg a javakat, hogy Velenczére 
számítottak 4000, Gárdonyra 2000, Bodmérra 1000, 
a somogyi, zalai és tolnai pusztákhoz 1500 frtot, 
összesen 8500 frtot.

Ebből Finta Jánost illeti 4250 frt. S ennek 
fejében megkapja Velencze most megszállt falut1) 
4000 frtbnn. Fele Gárdony jut neki 250 frtban és 
Meszlenyi Jánosnak, a ki az egyik Kaszap-örökös 
részét megvette 531 frt. 25 dénárért, felesége Fes- 
tetich Mária asszonyt illető Toldi részből őt illeti 
53 frt. 10 dénár, továbbá Festetich Ferencz, Magdolna 
és Krisztina nevű gyermekei után szintén Toldi- 
részből 159 frt 30 dén. Ez összesen 993 frt 65 dón. 
A fél Gádony értékéből még hiányzó 7 frt 35 dénárt 
Meszlenyi lefizette.

A többi jószág jutott a négy Gárdonyi adomá
nyos családnak, (kivéve Nyéket és Pettendet, mely 
1696. a Balassa család, Finta Mihály és a többi uj 
adományos között alku szerint a Balassáknak jutott;1)

') Egy múlt századbuli okmánylajstrom említi Meszlenyi János 1714 
évi engedély levelei, melyet „Subditó suo Georgio Vincze“ jobbágyának, 
Vincze Györgynek adott a velenczei puszta benépesít sere.

a) U. e lajstrom sz 1075. a Balassa es. Komárom m előtt port 
indít a? uj adományosok ellen s a komárom megyei alispán előtt barálságos 
egyezségi kísérlet a bodméri és pettendi javakra nézve, de nem s-ikerül; 
U. e. ügyben 1675 az esztergomi káptalan is adott ki valami bizonyság- 
levelet.
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(Egy pörkivonatban levő másolat után. Mivel 
Finta János az 1716-iki fassio szerint 1703 már el- 
zálogcsitotta e javakat Meszlenyinek, az egyezség
nek is ezen időtájban, 1699. után, midőn Deső 
Katalin Finta Mihályt vérrofonnak ismeri el, s az el
zálogosítás előtt kellett történni. A múlt századbeli 
okmánylajstrom szerint azonban 1710. indította meg 
Finta János a port Nagy István protonotarius előtt a 
Kutasok, Kovácsok sat. ellen s megbízottja Meszlenyi 
1714. lepett egyezségre az uj adományosokkal, Deső 
Katával és Győri Sámuellel.)

Jegyzet az adotnányos családok és Fintha Mesz
lenyi közti egyezséghez.

Dátumok:
1695. id. Kovács Szabó János és Toldy Pál 

tiltakozása Fintha Mihály egyezsége ellen.
1696. A Balassákkal való egység.
1698. Fintha Albert unokái vérrokonuknak isme

rik Fintha Mihályt.
1 703. Fintha elzálogosítja örökségét Meszlenyinek.
1710. Fintha János megindítja a port a Gár

donyi adományos családok ellen.
1714. Fintha János és a Gárdonyiak kiegyeznek.
1716. Fintha János örök áron eladja Meszlenyi

nek összes örökségét.
Ezen egyezséget Fintha János nevében Meszlenyi 

János a maga javára kötötte meg.
A becslés szerint Finthát illette 4250 frt. Mesz

lenyi egy múlt századbeli följegyzés szerint a ki
keresett birtokok felét kötötte ki magának, vagyis 
Finthát az egyezségben kikötött összegből csak 2125 
frt illette, de már erre 1703-ban fölvett 1800 frtot, 
igy tulajdonkép a gárdonyiakkal kötött egyezség után

u
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őt már csak 315 frt illette. Ennek fejében az 1716-iki 
fassio szerint kapott Meszlenyitől 400 frtot s egy 
pár igás ökröt és ekkor egészen lemondott Mesz- 
lenyi javára minden jussáról.

Az adományos családokat az egyezség szerint 
szintén 4250 frt illette. Ebből Kaszap-rész V4-ed 
vagyis id. Kaszap János része Vs-ad, a másik 1/8-ad 
ifj. Kaszap Jánosé. Id. Kaszap János részét szintén 
megszerezte Meszlenyi 531 frt 25 dénárért (V8-ad 
rész értéke 531.25 frt.)

A Toldi-rész szintén V4 vagyis a becslés szerint 
1062 ft. 50 den. Mivel Meszlenyi feleségére ebből 53 
frt 10 dénár esett, ez a Toldi-rész l/2,-át képezi, vagyis 
az egész Festetich örökség a Toldi résznek l/ö-dc.

Mindezeket összevéve, kapta meg Meszlenyi 
egész Velenczét s a régi Gárdony fele részét, mely 
aztán beleolvadt a velenczei határba. Gárdonynak ez 
a felerésze ott fekszik Gárdony mai északi határa fölött 
annak egész hosszában; látható lévén, hogy ez nem 
volt Gárdony eredeti határa.

Id, Nagy Kaszap János ivadéka Kaszap Szaba
dos Katalin, özv. Romhányi Mártonné 1750 port 
indítóit a Meszlenyiek ellen. Az eredményről nin
csenek adataim.

IV. 1703. Feria quinta proxima post Dominicam 
Reminiscere. A győri kápt. előtt ns. Deső Kata, néh. 
Dávid György özvegye úgy a maga, mint testvére 
néh. Deső Jakab után reá eső velenczei, gárdoni, 
bodméri, pettendi, kápolnásnyéki és keresztesberki 
részbirtokait 2500 frtért (rhénus) 10 évre zálogba 
adja Meszlenyi János fejérvári alispánnak és nejé
nek Festetich Máriának, tartozván segédkezni az 
idegenek kezén levő Rettend, Kápolnás-Nyék, és
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Keresztes-Berek vissza szerzésében *) (Klára Sándor
nál levő átirat után.)

V. 1716. Feria tertia proxima ante festum Purifi
cationis Beatae Semper Virginis Mariae. A győri 
káptalan előtt ns. Finta János, néh. ns, Finta Mihály 
fia előadta, hogy körülbelül 20 évvel előbb apja 
néh. Finta Mihály Gárdon, Velencze, Bodmér, Nyék, 
aliter Kápolnás-Nyék, vagyis Fertő-Fenek és Pettend 
pusztákban levő jussaiért néh: ns. Balassa Ferencz, 
ellen neh. ns. Miskei István fejerm. alispán előtt 
port kezdett s aztán egymásnak egyenlő jogait elismer
vén, egyezségre leptek s a jószagokat két egyenlő 
reszre osztván, neh. Finta Mihálynak jutott Gardon, 
Velencze es Bodmér, Balassa Ferencznek pedig 
Kapolnas-Nyék vagy Fertő-Fenék es Pettend s béke
ben is bírtak mindaddig, mig neh. Finta Mihály és 
fia Janos ezelőtt mintegy ld esztendővel szükség
től késztetve Meszlenyi Janos győri es fejérmegyei 
alispánnak 1800 renus forintén zálogba adtak az 
őket illető birtokokat. Most pedig Fmtha János 
újabb szükségtől késztetve 400 rhenus forintért s 
egy pár igas ökörért Gárdonyon, Velenczen es 
Bodmeron kívül Keresztes-Berki nemesi kúriáját és 
Soosvara pusztáját Fejérmegyeben s Keitye, Raknyi 
es kiad Somogy m. pusztait is, tehat a mar fölvett 
1800 Írttal együtt összesen 2200 rh. forintért és egy 
par ökörért örök áron eladja Meszlenyi Jánosnak, 
a kire a neh. Balassa Ferencz magvaszakadtéval 
Kapoinás-Nyek vagyis Fertő-Fenek és Pettend puszták-

') Egy múlt századbeli okmánylajstrom emliti ezen okleveleket :
1 iO'á. A Meszlonyick kötelezvénye Duseő Kata, Dávid György özvegye 

részére 2500 írt íe öl.
Dávid Kata levele Meszlenyi Jánoshoz, lngy a neki zálogba adott 

birtokrészeit vagy bocsássa vi-sza vagy a záíogösszeget tegye le.
11
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ban néh. Balassa Ferencz része után őt illető jussait 
is ráruházza.

(Klára Sándor birtokában levő okirat után.)
VI. 1717. decz. 2 Pozsony. Gr. Pálffy Miklós 

nádor és magyarországi helytartó meghagyja a vesz
prémi káptalannak, hogy Meszleny János fejérmegyei 
alispánt iktassa be azon 22 jobbágytelket meg nem 
haladó gárdoni, kápolnás-nyeki pettendi, bodrnéri, s 
az újonnan benépesített velenczei, fertőfenéki, megyei i, 
hadi, ketyei és ráknyi birtokrószekbe, melyek a mag 
nélkül elhalt Deseő Jakab után a koronára vissza- 
száliván Meszlenyinek és mindkét ágon levő örökö
seinek adomanyoztattak.

Körmendi János kápt. kiküldött Vörös János 
nádori emberrel decz 17-én K.-Nyéken, Pettenden, 
Gárdonyban es Velenczén, mint az említett javak 
főhelyein nevezettet beiktatta.

A beiktatásnak a káptalan előtt ellentmond 
Balassa András (Miklós fia, ki id. Miklós fia), a mi 
Nyéket és Petíendet illeti, továbbá Balassa Ferencz 
(id. János fia), Balassa Janos (id. János fia).

Ferenczy György (Nyékre és Pettendre nézve);
Kutass István (Nyékre és Pettendre egészben, 

Gárdony, Bodmér, Megyer, Ketye, Fiad és Ráknyira, 
a mennyiben az ő jogait sértené);

Boné Pál (István és Kovács Szabó Kata fia) a 
maga s az egész Kovács család nevében;

Toldy Márton leánya Kata, Gsuzy Józsefné;
Kaszap Ferencz (ifj. János fia) a maga és test

vére Mihály nevében ;
Török Ferencz;
Sándor György (István és Fesletich Krisztina fia); 
Komaromy Ádám és Éva, Sajnovics Mátyás
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neje, néh. Komáromy István gyermekei Tholdy Anna 
leányától Festetics Anna Máriától, Meszlenyi János 
alispán mostani nejétől.

Kereszteslstván (István és Kovách Szabó Anna fia);
Kovács Szabó Zsuzsána, Gyarmati Borbély Imréné.
(A veszprémi káptalan Klára Sándor gárdonyi 

birtokosnál levő átirata után.)
VII. 1724. okt. 21. Becs. III. Károly meghagyja 

a veszprémi káptalannak, hogy Meszlenyi János 
fejérmegyei alispánt iktassa be azon — néh. Finta 
János által neki a győri káptalan előtt (1716. feria 
tertia proxima post festum purificationis B. Virg. 
Mariae) eladott birtokokba, melyek Velenczén, Gár
donyban, Bodméron, Sósváron, Megyeren, Kettyén, 
Ráknyin és Fiadon Finthát illették s a keresztes
berki kúriába, melyeket 2200 rhénus forintért s egy 
pár ökörért Meszlenyinek eladott.

A Finthát illető birtokok a gárdonyi adományos 
családokkal felsőbüki Nagy István itélőmester előtt 
kötött egyezség szerint: egész Velencze és fél Gárdony.

Az adománylevél Meszlenyi J. érdemei közt 
megemlíti, hogy már 25 év óta alispán s azért 
Velenczét és fél Gárdonyt mindkét ágon levő örökösei 
számára kapja.

A veszprémi kápt. embere Zádori Mihály nagy
prépost Vörös Pál kir emberrel 1735. május 14 
Székely István, Kutas János, Ferenczy János szent- 
péteri birtokosok, Sándor György és Boné Ádám 
gárdonyi birtokosok sat. jelenlétében beiktatja Mesz- 
lenyit.

A beiktatásnak a veszprémi káptalan előtt ellent
mond Sz.-Fejérvár nevében Kovács György sz.-fejér- 
vári szenátor Velenczét illetőleg.
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(A veszprémi káptalan Klára Sándor gárdonyi 
birtokosnál levő átiratából)

VIII. 1745. decz. 29. A győri káptalan előtt 
néh. ns. Finta János (id. Finta Kovács Mihály 
fiának) gyermekei: ns. Finta Mihály, Enesse Győr 
m. kurialis községben lakozó, ns. Finta Erzse asszony 
Sorok Jánosné és ns. Finta Éva asszony Őri Máténé 
tiltakoznak ősi javaiknak apjuk által 1716. Meszlenyi 
János javára tett elidegenitése ellen.

(Klára Sándor gárdonyi birtokosnál levő átirat 
után.)

1748. Fintha János említett gyermekei megindí
tották Meszlenyiek ellen a pórt, de Fintha Mihály 
1749. már kiegyezik, a leány ág pedig 1768-ban 2050 
rh. forint és 50 pozsonyi mérő gabona fejében köt egyez
séget. (Ezen utóbbi egyezség ellen 1768. ifj. Fintha 
Mihály fia ifj. János tiltakozott a győri káptalan előtt.)

IX 1769. nov. 28. A csornai káptalan előtt 
néh. Pákái István és néh. Kovács Anna gyermekei: 
Pákái -Mihály, György, Judit (Jurasich Istvánná), 
Kata (Orbán Jánosné), Erzse (Jakab Mihályné), és 
Éva (Sipőcz Jánosné), az említett Pákái István leánya 
Anna s néhai Domokos Ferencz fiai György és 
Márton s másik leányának Pákay Máriának leánya 
Kata (Bandly Ferenczné), valamennyien Deseő Kata 
asszony örökösei, ki nagyanyjuk volt, Deseő Katától 
és Jakabtól reájuk maradt gárdonyi sat. örökségüket 
2226. frtért eladják id. Tóth Istvánnak és fiainak 
Istvánnak és Ferencznek.

(Átírja és fiú örökösökre nézve megerősíti Mária 
Terézia 1772. szept. 11. Becs.)

X. 1772. szept. 11. Becs. Mária Terézia meg
hagyja a veszprémi káptalannak, hogy id. Tóth
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Istvánt cs Mihályt, kik bemutatták előtte Deseő 
Katalin örököseinek a csornai kápt. előtt 1759. nov. 
28. tett fassióját, ezen királyi megerősítést nyert 
fassio értelmében fiági örökösödéssel a Deseő-birto- 
kokba Gárdonyban, Bodméron sat. iktassa be.

A kápt. kiküldött Tejfalussy György, Pribék 
László fejérm. táblabiró s kir emberrel 1772. okt. 
1,3. id. Tóth Istvánt és Mihályt, mint főszerzőket, 
ezenkívül Tóth Jánost, ifj. Istvánt és Györgyöt vala
mint néh Tóth András fiait Andrást, Györgyöt és 
Pétert, mint a kik a költségekben eddig is részt 
vettek, id. Tóth István és Mihály 1772. okt. 12. 
Bodméron kelt levele értelmében Bodméron Dömény 
István gárdonyi és bodméri birtokos és mások jelen
létében beiktatta.

A beiktatásnak ellene mond:
Kaszap Judit, néh. Csuzi István özvegye.
Ujváry László a Gangi ak részéről Keresztes- 

Berkit illetőleg;
Ács József az alcsuthi pálosok részéről szintén 

Keresztes Berkit illetőleg.
Simoncsics József, Brunsvik Antal Martonvásár 

provisora ura nevében Bodmcr és Gárdonyt illetőleg;
Farkas György, Vörös Antal itélőmester oecono- 

rnusa ura s a Meszlenyi család, úgyszintén a gr. 
Eszterházyak, mint tatai urak nevében;

Pákay Kata és Pákay Ferencz;
[fj. Balassa Ferencz a maga, apja id. Balassa 

Ferencz s aztán Balassa Mihály, János és Péter 
nevében;

Pazmándy Sámuel a maga, s Pázrnándy Erzse 
(Kazay Sándorné), továbbá Pázrnándy Balázs özvegye 
a ki az impetrator Tóth István testvére) nevében ;
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Kutas István;
Kaszap Judith a maga és Móré Ferencz nevében.
A káptalanban ellene mondott a beiktatásnak :
Ferenczy György a paulinusok frumentariusa 

Keresztes-Berkit illetőleg;
Boros István, gr. Eszterházy Ferencz és János 

tatai és gesztesi ügyvédje Bodmért illetőleg.
(Klára Sándor birtokában levő s egy pörkivo- 

natba foglalt átirat után.)
(A tiltakozó családok közül 1784. Nagy Kaszap 

István port indított a Tóth család ellen, 1795. ki
egyeznek.)

XI. 1785. ápr. 16. A győri káptalan előtt Fintha 
József (néh. ns. Fintha Ádám fia, ki Gergelyé, ki 
Jakabé, ki Mátéé), testvére Fintha Anna, atyjahai 
Bánics Ilona és Dikász József nevében is tiltakozik 
ősi javainak elidegenítése ellen, nevezetesen :

Melyek Pettendi Ilonáról, Fintha Albertról, Bene
dekről és Mátéról reámaradt jussait sérthetnék s 
fentartja jogait a Pest-Pilis-Solt, Fejér, Tolna és 
Somogy megyei, pókaházy, szent-istváni, istván- 
bokrai, székháti, varjatani, zydebeni bokorházi, solthi, 
földvári, gárdoni, velenczei, bodméri, pettendi, nyéki, 
keresztes berki, papvári, hadi, ráknyi, kettyei s 
megyeri jószágokra;

Ellene mond a Meszlenyiek s a Fintha nevet 
nem tudatik, mi jusson magoknak tulajdonitó némely 
emberek közt levő egyezségnek, fassioknak;

Ellene mond azon involutioknak is, melyeket 
néh. Fintha Ilonának, említett Fintha Jakab testvéré
nek, Fintha Máté leányának a ha ns. Nagy Gergely 
s annak fiai, köztük a kocsi prédikátor néh. Nagy 
János tettek volna;
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Azon egyezségnek is ellene mond, melyet néh. 
Gyurkovics Ferencz kicsalván a leveleket néh. Fintha 
Ádámtól, többek közi egy pergamentre irt függő 
pecsétes originalis donatiót is magánál tartván, a 
Meszlenyi, Veres és más családokkal kötött.

(Klára Sándor birtokában levő átirat után.)
Egyházi tekintetben a gárdonyi r. kath. hívek 

Agárdhoz tartoznak. Az ev. reformátusoknak saját 
gyülekezetük van, mely 1683-ban alakult. Anya
könyvezése 1784-ben kezdődött.

Lelkészei Tanárki János, azután fia Tanárki 
János, Maller Ferencz, Győri József, Horváth Dániel, 
Farkas Dániel, 1848-ban Leres Bálint, 1848—53-ig 
Kiss Károly, Farkasdy Károly, Koncz Imre, ismét 
Farkasdy Károly, Tóth Kálmán.

Puszta

Bicske, Bóth és Gőböljárás között fekszik, az 
alcsuthi uradalom újabb felszereléséhez tartozik. Ide 
tartozott azon időben is, a mikor azt a Pálos-rend 
bírta. Ginzán most is áll még az a magtár és az a 
cselédház, melyet a Pálosok építettek.

GGBGb.lAi; AS
Puszta.

Kettő is van a megyében, egyik az alcsuthi uradalom 
kiegészítő része, másik Ercsihez tartozik. Mindkettő 
újabb alkotása és igy történeti szempontból nincs 
róla mondani valóm, csak is azt jegyzem ide, hogy 
az ercsii uradalomhoz tartozó gőböljárási pusztán
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a legújabb időben Vimpffen Szigfrid gróf és neje 
Stockau Francziska grófné a r. k. hívők számára 
egy díszes templomot építettek és helyi káplánságot 
alapítottak.

(Sq s z t q s
Puszta.

Fejérvár és Csoór között a Sárrét északi szélén 
fekszik. A fejérvári kereszteseknek ősi birtoka volt, 
minthogy III Béla 1193. évi alapitó levelében már 
meg van nevezve, de nem a mai néven, hanem 
Bivol később Bioi, majd Bialér néven Mai nevét 
onnét kapta, hogy a Konvent őre, Custosa bírta és 
erről ferdítette el a nép, mint a Custos birtokát 
Gusztusra, elfeledvén egészen ősi nevét.

/ 18 .
Ó-Gut, Kuti.

Amint az ember Székesfejérvárról a Palotai- 
utczán végig haladva az úgynevezett hármashidon 
át megy, már is szemébe tűnik a nem nagy távol
ban levő Iszka-Szent-György községe, mely templo
maival, s házacskáival végig vonul a domboldalon, 
legszebb ékessége a Bajzáth-kastély. Iszka-Szent- 
Györgyön keresztül akarom vezetni olvasóimat, és 
pedig közvetlen a kastély keleti tövénél, hogy a 
gyönyörű táj, a hegyes-völgyes erdők szépségeit 
élvezve egy igen szerény falucskába Gut-Tamásba 
juthassunk, elhaladva előbb a Kincsesnek nevezett 
s nehány gunyhóval tarkított elpusztult szöllő mellett.

Ennek a Kincsesnek is meg van a története, 
ha nem is oklevelekben, legalább is mondákban.
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Mert szöllejének savanykás termése alig érdemelte 
ki nevét. Hanem közvetlen a hajlékok előtt Gut- 
Tamásba vezető kocsiút keleti árka oly bőségében 
van a „kővévált lencsének“ és „kövévált pénznek“ 
hogy az ember azt marokkal szedheti Magam is 
szedtem valahányszor Isztimérre mentem Janky Ede 
esperes plébános barátom látogatására. Az eső vájja 
ki e kisebb-nagyobb kövületeket a puha talajból, s 
mintegy tisztára mosva ott maradnak az árokban.

Két monda szól róluk. Az egyik az apróbbak
ról regél, s azt beszéli, hogy volt e földnek egykor 
egy kegyetlen ura, a ki gazdag lencse termését 
Űrnapján araltatta jobbágyai által, és ezek meg
átkozták a vetést, és az egész lencse termés kövé- 
változott. A másik a nagyobbakról azt tartja, hogy 
mikor a tatár rontott szerencsétlen hazánkra, és 
száguldva űzte hegyen-völgyön keresztül a vidék 
lakóit, Szent-György birtokosa magával vitte pénz
készletét, és hogy a tatárokat az üldözésben némileg 
feltartóztassa, elszórta pénzét, s mig az ellenség 
annak összeszedésével foglalatoskodott, a birtokos 
tovább menekült, de a prédául dobott érmek egytől- 
egyig kővé változtak.

De menjünk be Gut-Tamásba, ez egy csinos 
kis német falu, két sor házzal s az északi végen 
szép tiszta kath. templommal. Iskolája becsületére 
válik úgy a községnek, mint a keresztény elemi 
oktatásnak és csakis a tanítói javadalomhoz, meg 
a magyar nyelvben való némi elmaradottsághoz volna 
kívánni való. De hát ezeken a bajokon is helyes 
tapintattal, lehet majd segíteni. A magyar nyelvnek 
lassabb lépésben való haladását az a bizonyos 
elszigeteltség is okozza, melyet Gut-Tamás, Kuti és
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Isztimér községek egymásközt képeznek, egymás 
közt házasodnak és minden magyar elemet többé- 
kevésbbé távol tartanak Ámde ez nem mentség. 
Közel 200 év alatt a mióta megyénk elpusztult 
községeit a német ajkúak benépesítették a magya
rosodásnak is be kellett volna tetőzve lennie.

Ki alapította e községet ? a személyt megnevezni 
nem lehet, de igen a nemzetséget melynek létét 
köszönheti, a mely neki nevet is adott.

Azt mondja Kézai Simon krónikája: „Ezután 
Péter király idejében] jönnek be Kelad és Guth 
testvérek a svábok nemzetségéből; Stof várából 
erednek.“ És Fejér György is úgy beszél, hogy 
Guth Keled 1042-ben jött be Svábországból Péter 
királylyal, miután II. Henrik császárnál menedéket 
keresett.“ Kéza szerint tehát ketten jöttek be, Kelad 
vagy Keied és Guth. Ezek aztán Salamon, Géza és 
Sz. László idejében nagyon felemelkedtek.')

Ezek kaphatták azon területet melyen ma Gut- 
Tamás és Ó-Guth puszta fekszenek: mert több mint 
valószínű, hogy az eredeti telepedés helye a mai O-Guth 
vala, hol ma csak egy vadászlak áll.

A Guthkeied nemzetségé volt tehát már a 12 ik 
század végén e birtok, de hogy, hogy nem, a 
Csákok kezébe került, kiktől aztán ismét vissza
került a régi birtokosokhoz.

Okleveles nyoma van legelőször 1201-ben, mikor 
Imre király Szántót (ma elpusztult hely) Csák Ugrin 
győri püspöknek adományozza, s Guth mint Szántó 
déli, Igar pedig mint keleti határa emlittetik.~) Ugrin 
győri püspökből esztergomi érsek lett, s mint ilyen

') Fejér C. D. VII. 3. 14. 1.
2) Ház. Okmt. V. 4. 1.
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hagyományozta összes vagyonát öcscsének Csák 
Miklósnak, a ki midőn 1231-ben az ő fiai között 
osztotta fel birtokait, az első végrendeletében 1231-ben 
Guthot Lorincz nevű fiának hagyta.') A második 
végrendeletében, melyet 1237-ben a fejérvári káptalan 
előtt vallott fel, Guthot további intézkedéséig magá
nak tartja fenn. *) Már a harmadik intézkedése 1239-ben 
az egresi konvent előtt úgy szól, hogy Gulh legifjabb 
fiáé Márké legyen.3) Ez időtájig tehát a Csák 
nemzetség birtokában volt Guth, melybe valószínűleg 
vétel árán jutott.

Azonban a Guthkeled nemzetség egyik tagja, 
Dragun fia, Guthkeled István, jellem, lélek, haza- 
szeretet és király iránti hűségben magasra kiemel
kedve, kiváló kedvenczévé lett IV. Bélának. Ifjú
ságában a király öcscsének, Endre herczegnek 
oldalánál harczolt Galicziában. Endre halála után
IV. Béla szolgálatába állott. Olt volt a Sajónál, 
követte a királyt futásában a tengermellékre, lovász
mester, orbászi főispán, majd 1245-ben országbíróvá 
nyitramegyei főispánná, 1246-ban pedig nádorrá lett. 
Még országbíró minőségében adja neki a nyitrai 
káptalan előtt a Guthkeled nemzetségbeli Miklós fia 
Pál azon kiváló rokoni szereteténél fogva, melylyel 
iránta a szinte Guthkeled nemzetségből származó 
Drágán comes István országbíró és nyitrai főispán iránt 
viseltetik, örökségkép birt bizonyos négy birtokot, 
neki és örököseinek, alighanem Pozsonymegyében 
Széplak, Alus, Mikov és Ugrochot.4) Mint nádornak 
és sümegi főispánnak pedig ugyan 1246-ban eladja

') Fejér C D. Itt. 2. 227. 1.
s) Ház. Okmt r. 16 Árpádk. Okmt. VII. 41 Fejér C D. IV. 1. 78.
3) Ház. Okmt I 21. 1
*) Árp. Okmt- VII. 215,
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Guthkeledi Miklós fia Pál Szilágy nevű birtokát 100 
ezüst márkáért.1)

És midőn IV. Béla 1248-ban mint Slavónia 
bánját teljes felhatalmazással a Drávántulra küldé, 
egész elragadtatással ir róla a Traguriaknak, mond
ván : „olyan szive szerinti embert küld nekik, a
kinek adván teljes hatalmat, építeni a jót és elrontani 
a gonoszt, valóban nem pusztító, hanem építő, nem 
tékozló, hanem gyűjtő, nem rabló, hanem a vele
született hűség és bölcsességénél fogva nagy fenn
tartó : tehét szeressék őtet mint magát a királyt és 
ő is szeretni fogja a Traguriakat.“ a)

És e dicséretet meg is érdemelte és a királyt e 
reménye nem is csalta meg.

Guthkeled István a vitéz férfiú ki a csatatéren 
is mindig megállta helyét, sokban hasonlított a ki
rályhoz. Magán ügyeiben szerző, gyarapító, ki a 
Csákok kezére került Gut községünket, nemzetsége 
ősi fészkét visszaszerezte, és Szabolcsban, Nyitrában 
ép úgy mint Bosznia szélén királyi adományokat 
kapott. A közpályán rendező, teremtő elme volt. 
Általa kezdé meg IV. Béla 1249-ben Drávántul a 
várföldek rendezését, úgy a mint Kálmán herczeg 
idejében voltak, a hol most az uj vagy fontossabbá 
lett várak fentartására több uj vármegye, Kendek 
somogyi területen Garics és Varasd, függelékképp 
Zagoria keletkezett.

A rábízott területen ránczbaszedte a horvátokat, 
és nemcsak minden nyugtalankodást és zavart elfoj
tott, a hűtleneket elkergette, hanem a lakosok gya-

') Fejér C. D. VII. 3. 28.
0 U. o. IV. 1. 382 Csakhogy az évszám nem 12 4-re, hanem 

Pauler Gy. szerint is 12i8-ra teendő Paulcr m o. tört. II. (ii]. 1 166 
jegyzet.
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rapitásában IV. Béla nyomdokába lépett és sok üres 
elpusztult lakatlan földet benépesített. Az adriai ten
gerparton. szemben Arbe sziget déli csucscsával egy 
hegyre „a magyar király dicsőségére és hasznára“ 
Jablanacz várát épité, és megengedte egy arbei 
gyarmatnak, hogy a vár aljába telepedjék, és Trau, 
Sebenico és más tengermelléki kir. városok szabad
ságával éljen.1) Szintúgy bánsága területének másik 
végén, közel a Drávához Kőrös vára alá vendége 
két gyűjtött a zágrábi vendégek szabadságával ellátva.

Csak a styriai kormányzósága idejéből mondok 
el egyet mást. Mikor e tartományt — mint most 
mondanók — csak personalis unióval fűzte IV. Béla 
Magyaiországhoz, a „zágrábi herczeg“ mint a Stáje
rek Guthkeled István bánt nevezték, itt is erős 
kezzel ragadta meg a gyeplőt, és rendet csinált. 
Zabolázta, megbüntette az erőszakot, az önkényt. 
Védte az elnyomottat, az egyházat, és a Stájer urak, 
a Lichtensteinok, Stubenbergek, Wildonok, Pettauok, 
szó nélkül engedelmeskedtek, bár voltak a kik ezt 
nem jó szemmel nézték, tőt ellene fel is támadtak. 
Mikor tehát 1258 elején Guthkeled István a nyug
talan Mahrenberg Siegfried megfenyitésére indult a 
Dráva völgyeben, sokan ellene támadtak, István 
csapatát megrohanták, megverték és futamitoLták, 
úgy hogy Istvánt is csak sebes paripaja mentette 
meg. A Stájerek utánna mentek. Marburgban mikor 
épen fürödni akart rajta ütöttek, de István lován 
átúszta a Drávát és igy menekült meg. Mikor aztán *)

*) Mellékelt képünk Jablanacz várának romjait mutatja, de mulatja 
a magyar egykori hatalmának és Guth Keled István dicsőségének emléket 
is. Mayer Károly apátkanonok barátom közbenjárására dr. Kukanics János 
huniéi kanonok plébános szívességének köszönöm e sikerült képet, mely 
bele illik megyénk történetébe
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a fölkelés megfékezésére maga IV. Béla ment, és 
fiát István királyt hagyta ott mint Styria herczegét, 
mellette hagyta Guthkeled István bánt is mint Styria 
kapitányát.

Az 1880. évi Archeológiái Értesítőben 365—66. 
1. közölte dr. Thallóczy Lajos azon pénz hason
mását, melyet Guthkeled István mint Styria kor
mányzója veretett; úgy szinte pecsétjét, melyet mint 
bán használt. Ez látható a mellékelt ábrában.

Styria érdekében Ottokár ellen is sok baja volt 
IV. Bélának, sok háborút kellett viselnie, és e har- 
czokban sok magyar vér folyt el e földért, kivált 
két év óta. Olvasunk két Guthkeledről, Lodomér 
és Lőrinczről Istvánnak rokonairól, kik 40 vitézzel 
estek el, Guthkeled Pálról ki fogolylyá lett.')

És ez az István tette azt, hogy kegyeletes em
lékkel viseltetvén Guth falu iránt, mely nemzetségé
nek első szerzeménye, ősi fészke és tulajdona volt, 
azt 1254. april 23-án a Csák nemzetségből szár- •)

•) Pauler Gy. M. N. tort. az Árpádházi kir. alatt. II. 302.

12

Guthkeled István báni pecsétje.
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mázott Jánostól, Csák Miklós fiától 33 márkáért 
vissza vásárolta.J) IV. Béla pedig e vásárlást ugyan
azon évben megerősítette * 2 *)

Még egy érdekes vonást akarok a Guthkeled 
nemzetség eddigi tagjairól megemlíteni, azt t. i. hogy 
vallásosságuknak is adták kiváló jelét; alapítottak 
t. i. Guthon egy monostort, hogy melyik rend szá
mára ? azt homály födi, de ők építhettek, és IV. 
Béla 1267-ben a guthi monostor fölötti kegyuraságért 
Sinister Miklós comesnek Zedreget adományozza.:i)

A pápai adólajstrom szerint Guthon 1232—37. 
években plébánia volt, mikor Pál pap 40 kis pen- 
zát fizetett.

Guthkeled Istvánnak két fia volt, Miklós és 
Joachim. Amazt már 1263. és 1264-ben úgy emlí
tik az oklevelek, mint a királyi tálnokok kanczel- 
lárját és kemlaki főispánt, Joáchimot pedig, mint 
Béla herczeg főpohárnokmesterét.4)

Mikor IV. Béla behunyta szemét és fia V. 
István ült a trónra a legfőbb méltóságokat saját 
híveivel töltötte be. így Henrik bán helyébe egy uj 
ember lépett, Joachim valami 29—30 éves ifjú, ki 
Béla herczeg pohárnokmestere volt és a ki elvette 
Babenberg Gertrud és Halicsi Román leányát, s ez 
által sógorságba jött a királyi családdal. Guthkeled 
volt ez is, a hires István bánnak, herczegnek és 
Styria kapitányának fia, eszes, vitéz, mint atyja, 
furfangos, vállalkozó, merész, sőt vakmerő, mintha 
csak rokonait a későbbi Báthoryakat látnok, mintegy 
teremtve volt, hogy atyja előkelő helyét és szerepét

') Hazai okmt. VII. 43, Fejcr C. d. VII. 1. 302.
2) U. o. IV. 2. 226.
s) U. o. VII. 1. 328.
*1 Fejér VII. 1 25 és Arp. okmt. VIII. 08
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az ország ügyei körül ő is elfoglalja. Azonban a 
hatalom tudata és a befolyás hatalma, melyet magá
nak a sok küzdelemben kivívott, el is széditó a 
helyes iránytól.

V. Istvánt, a legnemesebb igyekezetű királyt 
kisérte sok társával, midőn ez 1272 ben a tenger
mellékre ment. A király Bikácson volt és itt történt 
jun. 24-én egy olyan dolog, a melynek nem volt 
még példája a magyar történelemben. A király fia, 
a kis László herczeg, a trónörökös nyomtalanul eltűnt. 
Joachim bán lopta el őt, mint kiderült az uralomra 
vágyó királyné, az erőszakos kun vér, talán politikai 
okokból is segítette őt. A kapronczai várba vitték. 
A király ostromolta, de eredménytelenül. Bánatában 
a Csepelszigeten aug. 6-án meghalt Mikor aztán IV. 
Lászlót emelték trónra, nagy befolyásra tett szert 
Joachim,sőt öcscse István is báni méltóságra lépett. Majd 
ismét buktak, hogy ismét fölemelkedjenek. Ismerjük 
a Fövenynél 1274. szept. végén és 1275. julius 
végén vívott csatákat, a felbillentett pártok küzdel
meit és benne a haza veszedelmét.

1275. nyarán Joachim öcscse Guthkeled Miklós 
volt a horvát bán, de nem bírta őket rendbe szedni. 
Megtörésükre Joachim bán vezetett sereget, követték 
őt a vitéz Tétényi Péter és négy Guthkeled, t. i. 
Hodos és a három testvér, György, Benedek és 
Bereczk, kitől a Báthory nemzetség származott. De 
hadjáratuk szerencsétlen véget ért. Hodos elvesztette 
bal karját, Bereczk három seb mellett jobb keze egyik 
ujját veszté és mindketten az ellenség kezébe estek, 
Joachim pedig a csatában esett el 1277. ápril körül.

Joachirn helyébe már 1278-ban oda állt másik 
fivérük István a ki mosonyi főispán és országbíró

12*
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lett, És m dőn IV. László II. Ottokár ellen Rudolfot 
ment megsegíteni, ott volt ez az István is az ország
bíró rokonaival a Guthkeledi Hodos, Benedek, György 
és Bereczkkel; a második csapat vezérévé István 
kéretett fel, kit Rudolf németjei „Schiltperg“ vagyis 
„Vértesi“ grófnak neveztek, minthogy ősi fészke 
Guth csakugyan a fejérmegyei Vértes hegység tövé
ben feküdt.

De nem folytatom Guthkeled István nádornak, 
Guthnak, a nemzetség ősi fészke visszaszerzőjének és 
fiainak Joachim, Miklós és Istvánnak élet adatait. 
Ezt is csak azért tettem, hogy a történelmi esemé
nyek világánál lássuk, hogy István nádor fia, István 
is bírta Guthot, különben nem nevezték volna 
Schildpergi grófnak.

De ez a nemzetség bírta Guthot egész a 19-ik 
századig.

Ugyanis 1324. jul. 15. Elek fia Ekch fia Salamon 
fia János azt állítja, hogy Pál fia Lőrincz fia János 
fiai László és Fábián vele együtt közös őstől szár
maznak, mert az ő őse Elek és Fábián őse Nándor 
egy atyától, Farkastól származtak s azért emel ő 
igényt Guth, Ath^ja és Aba birtokokra. Mire Fábián 
elismeri ugyan a közös leszármazást de azt állítja, 
hogy őseik már megosztoztak, elrendelik ^ehát a 
vizsgálatot. Lásd III. köt I. Oki. Bár ez oklevelet 
most az idézett helyen Aba történetében már fel
hoztam, még sem vagyok teljes biztosságában annak, 
hogy az megyénkben három községünkre vonatko
zik-e, mert ily nevű helyek voltak ez időben Bereg, 
és Szabolcs megyében is, melyeket valószínűleg az 
oda származott Guthkeled nemzetségbeliek alapítottak.

1355. máj. 22. Nagy Lajos a Guthkeled nem-
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zetségből származott Lothár fia János fiainak: Omode, 
Lothár, Miklós és Istvánnak Bős pozsonymegyei 
birtokukon tartandó hetivásárra kiváltságot ad .')

1359. máj. 7. Nagy Lajos király Várkonyi 
Omode, Lothár, István és Miklós testvéreknek, kik
nek atyjuk János, öregatyjuk Lothár, nagyatyjuk 
Omode volt és a kik ugyanezen Omode fiával 
Miklós bánnak fia Miklós mesterrel, és ennek fia 
az örökös nélkül elhalt Jánossal közös eredetűek 
volnának, ezen örökös nélkül elhalt Jánosnak minden 
vásárolt vagy zálog utján szerzett birtokát amazok
nak adományozta* 2) egyszersmind elrendelte hogy a 
pozsonyi káptalan őket iktassa be.3)

E két oklevél a birtokokat nem nevezi meg, 
de ugyanazon év május 31-én Nagy Lajos király 
már azokat is megnevezi, t. i. Demeter mester kincs
tárnok által az említett Omode, Lothár, Miklós és 
István mestereket Gut fejérmegyei és Szente, Malomsok 
győrmegjei birtokokba iktattatja be 4) Sőt ugyanazon 
év aug. 1. Várkonyi Omode, Lothár István és Miklós 
fivéreknek meghagyta a király, hogy az előbb neve
zett fejér- és győrmegyei birtokok nemcsak őket, de 
öröklési és nemzetségi jogon Marczaltőy István fiát 
Pétert is illetik, ennélfogva azt azokból ki ne zárják.5) 
1380. szept. 5. Fentebb nevezett Várkonyi Omode 
Jánosnak -—- ki minthogy már Bősön bir és ott is 
lakik, a Bősi nevet fölvette — fiai István Omode 
és Lothár megosztozkodnak atyai birtokaikon, t. i. 
Karcsa, Várkony, Bős, Stál, Szente, Malomsok,

') Ház. Okmt. 1. 213.
2) Ház. Okmt. II. 1C4.
3) U o. 105 1.
4) U o 106. 1
■') Ház. okmt lf. 107. 1.
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Marczaltő, Nyék és Guton, melyek közül Szente 
és az utána nevezettek tehát Gut is Amadé és 
Lothárnak közösen jutottak.])

Ezen oklevél már arról tesz tanúságot, hogy 
a Guthkeled nemzetségből származott, és úgy itt a 
Dunántúl, mint és leginkább a Tiszántúl nagyon 
elszaporodott ágazatok az ő birtokaik szerint külön 
külön nevű családokra oszolnak így a Dunántúl 
alakultak a Várkonyi Bősi, Boti, Ördög, Marczalthői 
stb. családok, és már 1423. máj. 21. bizonyítja a 
győri káptalan, hogy Bősi Ördög István több behá
zasodott felet kielégített Marczalthő, Malomsok és 
Szente birtokokból járó hitbéri hozomány iránt.2)

1462-ben pedig april. 27-én ugyanazon káptalan 
bizonyítja, hogy némái Kolozs László maga, gyer
mekei és bodófalvi Vermes János nevében is elis
merte, hogy őket Várkonyi Mihály özvegye Ágota, 
Várkonyi Lenárd, Pál és János, nemes bősi Ördög 
János neje Kolos Ilona után Várkony Németbős, 
Magyarbős, Ujhid, Amadekarcsa, Felistái, Marczaltő, 
Malomsok Szente és Gut birtokokból a nekik járó hit
béri éshozományi követelésükre nézve kielégítették.11)

Mindezen száraz adathoz csak annyit kell rnég 
megjegyeznem, hogy ezek a Guthkeled nemzetség
beli emberek, kikről szóltam, valamennyien a Duna- 
melléki megyék, Fejér, Győr, Komárom, Pozsony és 
Zala birtokosai voltak. A nemesség nagy része 
azonban Bereg, Szabolcs sat megyékbe terjedt, ott 
szaporodott, ott gazdagodott és pedig oly mérvben, 
hogy a családi előkelőség, történelmi nevezetesség, 
úgy a kihalt nemzedékekben mint a még élőkben * 3

*) Hazai okmt. I. 256. 1.
s) U. o. IV 281 1.
3) U. o. '04. 1.
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méltán megérdemli ide állítani a Xl-ik századbeli 
törzsnek kiágazásait, és pedig dr. Wertner Mór „A 
Magyar nemzetségek a XIV. század közepéig“ czimü 
munkája nyomán, melyben a tudós szerző a Guth- 
keledi nemzetség okleveleinek egész útvesztőjét 
közölve, az ágak családfáit pontosan felsorolni 
iparkodik.

Az ágak pedig ezek:
A Pellárthidai ág, törzse Kozma, 1265.
Adony ág, törzse Adony, 1270 előtt.
Boly ág, törzse Boly-i Zovlát, 1300. előtt.
Dragun ág, törzse Dragun, fia István vásárolta 

vissza 1254. ápril 23-án Gutot. Ez ágból sarjadza- 
nak ki a Rátkayak, ősük 1300 — 34. Vid. — A Buth- 
kayak, ősük Miklós 1310. — A Csatáry-család, őse 
Péter 1346. — A Márky-család, 1395— 1411. őse 
Jakab. — A Málcsay cs. 1399. őse János.

Dorog ág; ebből sarjadzik ki a Dobi család, 
őse Lőrincz 1270 - 1300.

Daróczy ág, törzse Guthkeled nembeli János 
fia István fia János, a kié volt 1301-ben Doroch bir
tok Beregben Ez a Drauchi István fia János, kinek 
fivére László volt, élt még 1327-ben febr. 18-án, a 
mikor Gelényes nevű birtokának felét Detre fia 
Máténak birság fejében átadja.1) Ennek a Daróczy 
Jánosnak fia szinte László, ki 1346-ban Atya nevű 
birtok ügyében képviselte nemzetiségebeli rokonát 
Várady Jánost.2) Ez a Daróczy István, fia János és 
fia László Darócz birtoknak negyedét Várady Já
nosnak elzálogosítják.3)

1355-ben az egri káptalan által a Váradyak és
') Wertner Magy. nem a XIV. században I. 256. 1.
2) Zichy Okmt. II 196. I
3j U o. 292 1
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Daróczyak közt Sid, Kerva és Darócz birtokok iránt 
fennforgóit ügyben több keltű okmány átiratik ; neve
zetesen : 1307-ből, melyben az egri káptalan bizo
nyítja, hogy Guthkeled nemzetségbeli Drauchi István 
fia János az ugyanazon nemzetségbeli Aladár fia 
Lászlónak Drauch negyedrészét elzálogosítja.') Ugyan 
arról a birtokról 1308-ban, hogy ki nem váltotta, 
végre 1341-ben szinte az egri káptalan előtt István 
fia János és László elismerik, hogy Sid és Cereva 
beregmegyei birtokaikat a már elhalt László és elhalt 
Pelbártnak elzálogosították. — 1360-ban Daróczy 
Máté fia János, Daróczy László fia János fia Miklós 
elleni ügye, mely szerint Daróczy Máté fia János 
édes anyja Klára — Daróczy István fia János, leánya 
utáni negyedet Daróczy és Pete birtokokból kapja, 
elhalasztatik.2) — 1376-ban Daróczy László és fiai 
István, Lőrincz, Tamás és Barthon emlittetnek.3) — 
1379. Daróczy László fiai István, Lőrincz, Tamás, 
János és Bertalan, osztályos rokonaik: Guthy János 
fia Mihály és Péter.1) — 1388-ban Daróczy László 
fiai István perel Guthi János fia Péter ellen8) 
1396. febr. 13. Daróczy László fiai: István, Tamás, 
Bertalan, Lőrincz, Bálint és János emlittetnek.c)' — 
1409 ben Syd nevű birtokot a következő Daróczyak 
bírják: a) Máté fia Mihály, b) Benedek fia Máté és 
ennek fiai Gergely, Antal és András, c) János fiai 
István és Ferencz. d) ez utóbbi István fiai Dámián, 
László és István.7)

') Zichy cs. okrat II. 003—64. 1.
2) U. o. I I. 177. 1.
3) U. o. 613. 1
4) U. o. IV. 106. 1.
6) U. o. 367. 1
°) U. o. V. 6. 1.
7) U. o. V- 612. 1 Mely adatok a Zichy Codex VII és Vili kötetei 

nyomán még tovább is füzh tők.
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Marczaltői és Várkonyi ág: Törzse, Omode, 
1240. körül. Ebből ágaznak ki a Felső Lindvai 
Bánffyak, ősük Omode, kinek 1275-ben IV. László 
vasmegyei Lindva várát adományozza. Továbbá a Bősi 
és Várkonyi Amadé család, melynek őse Lothárd 1270.

Maróthy ág, törzse Mihály, 1250. körül.
Kisvárady ág, törzse Mihály, 1250. körül.
Zeleméri ág, törzse Zeleméri Mihály 1300 körül.
Szokolyi ág, törzse András, ennek fia Hódos 

1270/ körül.
Báthory ág, törzse Bereczk és ettől erednek a 

Somlyói és Ecsedi Báthoryak is.
Atyai, Guthi és Balkányi ágak 1300. körül.
Anarcsi ág, törzse Kenézi Keled, 1270. körül.
Guthy Ország ág ; bár törzse ki nem mutatható, 

mégis közönségesen a Guthkeled nemzetségből szár
maztatják. Hogy mikép kapták az Ország nevet, 
Kaprinay után II. 115. elmondja Budai Polg. Lex.
III. 18. s köv. 1.

E család első törzse még gyermekkorában 
1387-ben negyven' fiúval katonásdit játszott, kiknek 
ő tisztjük vala. És előtalálta őket Zsigmond, ki ép 
akkor jött az országba, hogy magát megkoronáztassa, 
s azt kérdi a gyermektiszttől: Ki katonái vagytok ? 
Az ország katonái vagyunk! feleié a fiú. És Zsig
mond kérdi: Ki a ti királytok? feleié: Zsigmond a 
mi királyunk! Ha én Zsigmond volnék szeretnétek 
engem királytoknak? Szeretnénk az urat, mondá a 
fiú. S minthogy az értelmes fiú első szava „Ország“ 
volt, Zsigmond király őt Országnak nevezte, idővel 
magas rangra emelte, de megtartotta „Guthy“ nemes- 
ségi nevet is. Latin versek is megörökiték e jele
netet, melyek igy szólnak:
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„Ille puer de Guth sibi quadraginta puilloss 
Jungit; et in campum ludicra castra movet. 
Castra Sigismundus prope vectus ludicra vidit, 
Militiaeque genus quale sit hocce? rogat.
Militiam Regni patrio sermone professus.
Nomen ab hinc Ország, jussus habere novum.“ 

Guthy Ország Mihály Ulászló és Mátyás ide
jében királyi kincstartó, íőajtónálló és nádor lett 
Fejérváron is volt, mikor Beatrix királyné fejére tette 
a koronát. Leszármazottjai ezek:

Guthi Ország Mihály 
Ulászló és Mátyás hatalmas embere

János Gáspár. Mihály. T.ászló
Széchényi Anna Maróthy Magdolna
Zsigmond, Imre 1

Magdolna, Dorottya, Zsigmond. Mihály János Imre Frrencz 
Cseh Jánosné. Korlátköi Petemé. I váczi püspök, I elesett Mo-

I Mohácsnál volt | hácsnál
László, Heves, Nográd m Magdolna

főisp Pekri Anna Alsó-Lendvay Bánl'fy J
I Krisztina, Katalin

Kristóf
országbíró 1550 j  
1567 okt 19. eltc- 
mettetett a csejtei 

templomban.

Ilona
Percnyi Gáborné 

f  1569 máj 2. éltem, 
a sárospataki vár 

templomban.

Borbála
1 Török Fér
2 Salmis gr. Eck 
3. Geszti Fcr.

Azt Írtam, hogy a Marczaltői és Várkonyi ág
ból, melyeknek törzse Omode, 1240. körül ágaz
nak ki a Boti és Várkonyi Amadé családok, melyek
nek őse Lothárd 1270-ben.

Guth-Tamásnál fogva minket ez a Várkonyi 
Amadé család érdekel most már legjobban, mint a 
melyik ezt a falut 1835-ig bírta. Balinka történeté
ben feljegyzőm ugyan, hogy I. Ferdinand korában 
Guth is a telekesi Török család kezében volt, de 
valószínűleg csak zálogjogon Nem irom le a csa
ládnak későbbi leszármazását, megtalálható az Nagy
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Iván munkájában I. 27 - 30. 1. Csak azt akarom 
megjegyezni, hogy Várkonvi Amadé Lénárd szerzé 
1628-ban a báróságot, Tádé pedig 1782-ben a gróf
ságot. Tádé első fia Ferencz 1797-ben a pozsonyi 
megyei felkelő nemesség őrnagya volt, ez fiában 
kihalt Másik fia Antal kir. táblai, aztán hétszemé
lyes táblai ülnök, belső titkos tanácsos, Szala vmegye 
főispáni helyettese; zágrábi főispán, végre kir. ajtón
álló Meghalt 1835. jam. 1-én. Ezzel kihalt az utolsó 
Várkonyi Amadé, a kitől vette Bajzáth József püs 
pök Iszka-szent-Györgyöt és Guthot, mely most is

br. Bajzáth György leánya özv. Marsóvszkyné birto
kában van.

Hogy a IV. Béla idejében szerepelt Dragun fia 
István bán, továbbá a Guti Ország Mihály nádor, 
meg a Várkonvi Amadé gróf egy és ugyanazon 
Gut Keled nemzetségből valók, bizonyítja a czime- 
rek egyformasága.

Guth-Tamás egyházilag Isztimér fiókja.
És most arra kérem a gut-tamási iskolás gyer

mekek tanítóját, tanítsa meg ezekre a történeti ese
ményekre a fogékony gyermekeket, lelkesítse őket

Gutái Ország Mihály nádor czimcre Várkonyi Amadé család czimere.
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azzal a tudattal, mily magasra emelkedik ki falujuk 
a történelem szárnyain más községek fölé, mily régi 
az és mily nagy férfiak, nevezetes hősök voltak 
annak urai, a kik 900 esztendeig bírták e falut, és 
a kiknek egyes ágai most is élő nemzetség. És 
ha gyenge sziveiket, elméjüket eltölti a tudás: sze
retni és imádni fogják az Istent, hívek lesznek a 
királyhoz, és ragaszkodni fognak a hazához, melyen 
kívül nincsen számunkra hely.

© Y 0 J S L
Puszta.

Kettő van, Nagy és Kis-Gyón.
Mindkettő a megye északnyugoti szélén fekszik. 

Előbbi a Veszprém negyei Csernye és megyénk- 
beli Eszény és Dültfás között, emez pedig Dültfás, 
Csiklingvár, Mellár és Isztimér között.

Régi név, régi hely, egykorú a magyar király
sággal.

Kocsira ültem, hogy szemeimmel lássam s kala
pot emelve magam beszéljek vele. Isztiméren túl 
egy jó hajtásnyira erdő között menve az ut balfélén 
egy vadászlak fogadja az embert, semmi más, s túl 
rajta szántó földek vannak.

Ki vagy te kérdezém egész hiedelemmel a vadász
lak környezte földet ? Öreg-Gyón a nevem, susogták 
az erdők lombtalan iái. Hát miért hívnak Öregnek, 
hisz a nagyharangot meg a nagy fejszét azért híják 
öreg harangnak meg öreg fejszének, mert nagyok, 
te pedig oly kicsiny vagy, hogy egyetlen házacskád 
nem érdemli meg sem a nagy, sem az Öreg nevet.

Nem is a nagyság adta rám a nevet, hanem



189

az öregség. Ülj le pázsitomra ide e százados cser
fám alá, és minthogy te va^y az első, a ki multam 
iránt érdeklődői, s ide jöttél, hogy engem láss, tör
ténetemről velem beszélj, elmondom neked, a mit 
a régi időből tudok.

Áhítattal hallgatlak öreg barátom, csak beszélj.
És pusztánk, az öreg Gyón imigyen beszélt.
Én éltem már Szt. István korában, láttam a 

hon alapitóját, kinek leghőbb gondja volt a nemzet 
életét,, a keresztény vallás és bölcs törvények által 
biztosítani. Hogy azokat az egyházi férfiakat, kik 
idegenből jöttek Krisztus hitét hirdetni e földhöz 
lekösse, alkalmas helyeken monostorokat épített szá
mukra, s földi javakkal látta el. így építette a beéli 
benczés apátságot Bakonyban. Azt mondá ugyanis: 
Az Ur Isten nevében én István, a gondviselés kegyel
méből magyarok királya mondom, hogy miután sok 
katholikus hivő és szerzetes férfiú jött országomba, 
a kik számára alkalmas helyeken egyházakat és 
monostorokat szükséges építenem, többek közt azon 
helyen, mely Beélnek neveztetik a Bakony erdejé
ben, Szt Móricz vértanú-tiszteletére építettem egyet, 
a melyben Gellért barát, a ki Velenczéből érkezett 
hozzánk, telepedett le legelőször.

És ennek a bakonybéli monostornak ajándéko
zott a szent király több falut, halászó tanyát, rév 
jövödelmet és a monostor körül levő Hegyeskü, 
Kerteskü, Fejérkü és Odvaskü nevű hegyek vadjait. 
Aztán kivette ezt a monostort minden püspök hatalma 
alól, és csakis az esztergomi zsinat alá helyezte. 
Ez pedig történt 1037. évben, Domonkos érsek 
idejében ')

') Fejér G. Dipl. IV. I. 410. 1
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És mikor Szt. László király uralkodott az ország
ban, 1086-ban nemcsak megerősitette ezt az alapí
tást, hanem még újabb adományokkal is gazdagí
totta. A béli monostor apátja József ugyanis számba- 
vette és Szerafin a király káplánja által, a ki később 
püspök és érseknek lett kinevezve Írásba is foglal
tatta az apátság összes javait, kincseit, templomruháit, 
arany kelyheit és keresztjeit, három cvangeliumos 
könyvet, melyek egyike arany, másik kettő ezüst táblába 
volt kötve, nyolczvannégy kötet egyébb könyvét, és 
ezen összeírásba van bele foglalva, mint Szt. István 
adománya nem csak Teés és a Vértes hegyen levő 
két szőlő,, hanem Gyón is, meg Árki falvak is.

Tehát Szt. István, és Szt. László királyaink 
emléke fűződik hozzád öreg barátom! Mily boldog 
vagyok, hogy ezeket tőled hallom. És hol van az 
az irás, melybe az a József nevű Szt. István kora 
beli apát téged is bele foglaltatott?

Ott van a Szent-mártoni főapátság levéltárában 
megőrizve.1) De későbbi években is van rólam emlé
kezés. Ugyanis mikor a soproni várjobbágyok és 
a bakonybéli apátság jobbágyai között 1135-ben 
bizonyos Zalamand nevű földre nézve egyeneden- 
ség támadt, hát akkor IV. Béla király kiküldte a 
dolog megvizsgálására Gergely nevű káplánját, ki 
úgy találta, hogy az a föld a bakonybéli apátság 
földje Es a király ekkor is Írásba foglalta azt, ós 
hogy Teés is, meg Gyón is az apátságé, sőt Kajárt 
is, mely a Balaton partján fekszik, és a mely falu 
Oboneg nevű ispán testvéréé Kajáré, Szt. István 
király udvarbirájáé volt, az apátságnak adta ’) Ez

') Árpádk uj okmányt I. 31. 1 
s) U o. 40. 1.
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az irás is a szentmárt.oni apátság leveles ládájában 
őriztetik.

Később aztán nagyot fordult az idő kereke, és 
hogy hogysem már nem a bakonybéli apátság gaz
dálkodott rajtam, hanem a Csák nemzetségbeliek, a 
kik az egész Vértes vidékét bírták. Ugyanis azt Írja 
1302. február 18 án a fejérvári káptalan, hogy meg
jelentek elölte Csák Mihály fiának, a mag nélkül 
elhalt Istvánnak rokonai, t. i. Csák Móricz fiai Sán
dor és' Kon rád ; aztán Csák Protáz fia Gerváz ; Csák 
Dienes fi i Aladár, valamennyien Dudarra való bir
tokos nemesek; továbbá Csák Herbon fiai Benedek, 
János és László, és közös akarattal megosztozkod
tak örökös nélkül elhalt Csák Istvánnak Csák Mi
hály fiának összes birtokain, névszerint Berény, 
(Csákberény) Igar, Bend, Vatha, Egreh, Byhor, Gyón, 
Zabouch (Zabos ma Szabolcs puszta Adony mellett) 
Legwenthw, Ivwlke, Vaya (Vajai) Lovazberén, Zámur 
(Zámoly), Kér, Chákvára nevezetüeken. *) így hát én 
is a Csákok birtokába kerültem

De nem vallatlak tovább, csak azt mondd meg 
még, hogy hol állt egykor templomod és plébánia 
házad? minthogy egy oklevél, mely 1484-ben kelt, 
plébániai egyházadról és plébánosokról beszél?* 2)

Ki tudná megmondani, régen megszűntem én 
falu lenni, lakosaim ember emlékezet óta nem vol
tak, a szóhagyomány, mely unokáról unokára- szo
kott szállni, egészen kihalt; templomom helyét fel
szánthatta az eke, aztán kihajtott rajta az erdő, és 
a moh benőtte emlékezetét is

') Anjoukori Okmt. I. 25. 1. Az oklevél olvasható munkára III. 
k. 54 í. 1

2) Orsz Levélt. 18Ü2G sz oki
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Ennyit beszélt múltjáról Gyón, a későbbi idők
ről pedig hallgat róla a történelem, minthogy Csókakő 
adomány leveleiben nincs már megemlítve.

Azonban állt Veszprémmegye területén talán 
— miként Csánky Dezső vélekedik — Pét vidékén 
Bátorkő vára, hol Komh Miklós nádor 1364-ben 
egyik oklevelét kiadja, s a melynek kasztellánja 
1409-ben Keszy Balázs volt Minthogy erről a Keszy 
Balázsról az Országos Levéltár 9514. sz. oklevelé
ben az van féljegyezve, hogy „castellanus castri 
Bathorkw, alias curialis in Palotha,“ arra a követ
keztetésre jutok, hogy e vár, vagy kastély Palota 
várától külön a városban állt, s annak egyik kúriá
ját képezte, tehát valószínűleg ott állhatott, a hol most 
a volt gr. Sztáray, ma gr. Zichy Vladimir féle kas
tély áll, vagy pedig az a váracska lehetett, melyek
nek érdekes romjai máig is láthatók Palotától északra 
félórányira a hegyek között, s a melyet a népha
gyomány Mátyás király vadászkastélyának állít: 
tehát ehhez a Bátorkő várához, mely Konth Miklósé 
volt, s róla az Ujlaky családra szállt, tartoztak 
1426-ban a következő községek u. m : Csernye 
Csősz, Pere, Pét, Csór, Mellár, Kuti és Gyón. ,

Mikor Ferdinand és Zápolya korában Palota 
vára Móré Lászlóé volt, e vár birtokaihoz tartozott 
Gyón is, és ez időben tolakodott ide két gyászos 
alakja a történelemnek, t. i Podmaniczky János és 
Ráfael, hogy a két király közt fenforgó vitában 
hasznot húzzanak. Azt Írja róluk Budai Ezaiás1) 
hogy eleinte Zápolyát követték Ferdinand ellen és 
ezért adta nekik Zápolya Palota várát 1531-ben, 
melyet More Lászlótól vett el, a ki Ferdinand hive

'J Polg. Lexic. Iit. U2t. 1.
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volt. De azután egyikhez sem szegődtek, hanem 
csak a zavarosban halásztak, és nem csak Fejér, 
Győr és Esztergom vidékén, hanem még Morva és 
Sziléziában is raboltak és pusztítottak, elfoglalták a 
várakat és kastélyokat mind a világi, mind a pap 
uraktól, a földnépének pedig elszedték marháit és 
Morva és Sziléziába hajtották s ott eladták Sok 
kárt okoztak Fejérvár polgárainak is. A pozsonyi 
országgyűlés száműzte őket, majd aztán kegyelmet 
nyertek a károk megtérítésének kötelezettsége mellett

Hogy I Ferdinand ezen rabló urakat amúgy is 
korlátok közé szorítsa a Palota várhoz tartozó köz
ségeket, nevezetesen Csórt, Gyónt, Isztimért, melye
ken, mint mondja, Podmaniczky erőszakoskodik 
Székesfejérvár polgárainak adományozza, hogy azo
kat elfoglalhassák, minden jövedelmekkel háborit- 
lanul bírhassák, mig a vár akár ostrom, akár más 
utón a lázadóktól a király birtokába vissza nem 
kerül, de úgy, hogy ha a vár visszafoglaltatik, a 
mely a mondott javakkal Móré Máté és Lászlóé, 
ezen esetben uroknak azt vissza adják.1)

De ez adománynyal alig élt Fejérvár, mert 
1543-ban is Podmaniczky János uralkodott Palotán 
és bírta a nevezett falvakat is. Ez évben t. i. Szent- 
ágotai Literatus Lázár dikátor összeírása szerint2) 
Csór, Gyón, Isztimir, Mellár, Balinka, Inota mind 
Podmaniczky János birtokaként van összeírva, mely- 
szerint Csoóron 12 porta, biró és 8 szegény, Gyónón 
13 porta, biró és 4 szegény, Isztiméren 15 porta, biró 
és 2 szegény, Melláron 21 porta, biró és 5 szegény, 
Balinkán 10 porta, biró és 5 szegény, Inotán pedig 
8 porta, biró és 2 szegény létezett.

') Lásd az oklevelet munkám 11. köt. 623. 1,
‘9  Lásd munkám III. k. 3. I.

13
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Ez az összeírás is tehát hitelesen bizonyítja, 
hogy Gyón a XVI. században falu volt.

Az 1720. évi összeíráskor Inota, Seregélyes, 
Szt.,Mihály, Tácz, Réti, Kuti, Isztimér, Mellár, Mecsér, 
Eszeny, Újfalu, Föveny és Sággal, Gyón is gr 
Zichy István birtokai közt szerepelt.

Puszta-Zámor, Kuldó, Vaál és Vért-Szent-György 
között fekszik, sőt Kuldóval úgy össze van nőve, 
mint Bogárddal Tinód és Pestmegyében Dömsőddel 
Dab, hogy csak az utcza választja el egymástól; és 
bár kis község is mind a kettő, mégis Gyúrón van 
a r.-katholikusoknak a temploma a Sz. Háromság 
tiszteletére, plébániája és iskolája, aztán az ágostai 
hitvallásuaknak meg az ev. reformátusoknak is szinte 
lelkészük, templomuk és iskoláik.

Régi község mind a kettő, de itt csak Gyúró
ról szólok, mely már Gyrou néven 1340-ben emlit- 
tetik1) Gyurou név alatt 1377 ben'") Gyúrónak írva 
1443-ben,3) Gywro kiejtéssel 1423-ban,'1) végre 
Gyrew-ként használva 1426. évi oklevélben.;') es 
csak az a feltűnő, hogy azon oklevélben, melyet 
Róbert Károly parancsára a budai káptalan adott ki 
1337. szept 17-én, elbeszélvén t. i Kuldó határ
járását s megemlítve abban a község mellett levezető 
vizárkot — fossatum, — a szőlőket, halastavat, a 
tordacsi templomot és kertet sut., — nem említ 
semmit Gyúróról, sem a faluról sem a nemesi bir-

l) Pozsonyi kápt orsz. Lit 9. 11, 11.
-) Orsz. Lit. ni. (Í44IL
3) U. o. 1 i 2C5,
4) U. o. 11429.
•'■) U. o. 11772.
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tokról, pedig hát ugyancsak össze van a két falu, 
nőve. ‘)

A török foglalás idejében jó formán elpusztult 
de 1565-ben már ismét megtelepedtek benne és 
1580. és 81-ben már 15 ház adózott a töröknek, 
lakosait alább nevezem meg.

1579-ben Jakussich Ferencznek Győr vára al- 
kapitányának adatott életfogytiglan.

1587 jan 19-én Prágában kelt diploma szerint 
II. Rudolf Pákozdot és Sukorót, melyek a fejérvári 
káptalané, Etyeket, mely a hajdani prépostságé, 
Gyúrót, mely az éneklő kanonoki stallumé volt és 
Sóskutot, mely azelőtt a budai B.-Asszony temploma 
sajátja volt, de a káptalan a török foglalás miatt 
Fejérvárról eltávozván, a birtokok gazdátlanok lettek, 
azon 2 ezer renus forintért, vagy 1600 tallér fejé
ben, melyet atyjuk Orbovai Jakussych Ferencz győri 
viczekapitány hadi czélokra a hadi pénztárnak köl
csön adott, az ő örököseinek, Jakussych Imre és 
Andrásnak biztosítékul zálogba köti.* 2)

És ezek a Jakussichok ezen birtokok birtok
lása czimén még Csala, Börgönd, Dinnyést is saját
juknak tartották, mert midőn 1589. junius 14-én a 
győri káptalan beiktatni akarta Kovácsi Andreasics 
Mátyást, Hermann Györgyöt és Szerechenyi Zeghy 
Andrást a nevezett birtokokba: mindkét Jakussich 
ellenmondott a beiktatásnak.3)

A Jakussichok utolsó szereplő tagja Jakussich 
György szerémi püspök 1636-ban nevezett birtoko
kat, tehát Gyúrót is a Jézus társaságbeliek komáromi 
társházának adományozta és ezek bírták a királyi

') Anjuok. Okmt. III. 408.
2) Országos I.t Királyi könyvek I. 140. I.
3 )  Munkáin III. k. f>35 1. LXXV. oki.

13*
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ügyész szavatolásának czime alatt rendjük fenn
állásáig, a javak után pedig 1714-ben a katonai terhek 
megváltása fejében 2769 írt 19% dénárt fizettek.

De felhozok Puszta-Zámor történetében egy 
adatot, mely szerint 1689-ben nov. 16-án Eszterházy 
Pál nádor Zámor, Küldő, Káló", Sagh pusztákat és 
Gyúrón két kúriát Fábiánkovics Ferencznek adja, 
mely gyúrói kúriák azelőtt Szűcs Mihály és neje 
Adám Borbáláé voltak. Pedig ezidőben még Gyúrót 
a komáromi rendház bírta.

Az 1696. évi összeírás azt mondja róla, hogy 
a komáromi Jezsuitáké és hogy Fejérvár vissza* 
foglalásá óta pusztán maradt s csakis az elmúlt 
évben telepedett ide Lázár János, aki azon remény
ben, hogy majd más lakosokat is édesget ide, az 
uraság pedig nekik házakat épitend: az uraság
részéről örökre felszabadittatott. Adó alá pedig ily 
körülmények közt senki föl nem vétetett

Gyúró 1702-ben is mint a komáromi rendház 
tulajdona van összeírva.

Végre a Jézus társaságbeliek megszüntetésével 
Mária Terézia királyné 1777. febr. 17-én kelt diplo
májával felállítván a székesfejérvári székesegyházi 
káptalant, ennek adományozta Gyúróval együtt Pukozd, 
Sukoró, Sóskút, Ettyek, Barátháza birtokokat.') és ezek 
ma is annak birtokát képezik, a községek területei
től elkülönítve mint önnálló birtoktestek házilag 
kezeltetnek.

A r. k. plébánia 1824-ben alapittatott, temploma 
a Szent Háromság tiszteletére van szentelve. Kegy
ura a székesfejérvári székes káptalan. Fiókegy
háza Kuldó.

') Munkám. I.
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Plébánosok; Mutnyánszky János, Borovetz Mi
hály, Koller Ferencz, Gódinger Ferencz, Földes 
Imre.

Az ágostai hitv evangélikus gyülekezet mint, 
filia 1790-ben alakult. Templomát 1856-ban Szakács 
József budapesti lelkész és Gödör József esperes 
avatták fel. Lelkészei voltak: Borbély Sándor, Szente 
Gábor, Binder Adolf.

Evang. ref. lelkészek: 1628-tól Tóthfalusi S 
Péter,. Kevi István, Marosi István, Váczi Tamás,
Solthi Ferencz, Szögyény Mihály, Bogdányi Mihály, 
Halász József, Kábái István, Báthory Janos, Pálfay 
János, Dóczy Péter, Menyhárt Miklós, Kádár Péter, 
Salamon István, Szabó Lajos, Vasadi Balogh Lajos.

Lakosok 1580—81 •. évben : Boda Benedek, Mészá
ros Görgy, fia Péter, Tót Péter, Mátyás Orbán,
Győrfi István, Tomri Albert, bátyja Albert, Fodor 
Tamás, Tót János, fia István, Vida Imre, fia Bene
dek, Boda Pál, Simon Kelemen, Major János, fia 
Balázs, Márti György, fia Benedek, Somogyi Lukács, 
Szakái Pál, Kocsis István, Nagy Tamás, Darázs
István, Péteri! Lőrincz, Domokos Máté, Farkas And
rás, Gál Gergely, Kador György, Sebestyén Béla, 
Arándi Balázs.

1696. Biró: Szabó János, Holdos István, Német 
Mihály, Zósay András, Kovács Janos, Somogyi István, 
Szabó János, Rostás Mihály, . . . István, Győr- 
váry Péter, . . . István, Varga Máté, Kis Miklós, 
Borisza János, Szabó Máté, Nagy István, Bugyi 
Ferencz, Végh, Pál, Jakab György, . . . András, 
Czigány István, Hetesy György, Dömsödy József, 
Rostás Máté, Kethely Péter, Takács József, Verebi 
István, Ács József, Nagy Mihály, Ghimesy LóTincz,
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Berza András, Kiüti János, Jády János, Ács Ferencz, 
Szabó Mihály, Kis György, Essek Tóbiás, Bodoki 
János, Kovács István.

1720-ban : Tothjuhász György, Magyar Juhász 
János, Tálas János, Izsó János, Kincses István, 
Udvaros Mihály, Kis Péter, Lukacskó Pál, Szabó 
János, Varga Márton, Tornoczy András, Contra 
József, Regi László, Szántó István, Tóth János, 
Konya György, Szalai István, Torma István.

H j A J W 0 S  ( J S I a g y - K i s - é s  K ö ^ é p - )

Sárosd, Nagy- és Kis-Perkáta, Mélykút, Nagy-Venyim, Herc~egfalva, 
Ménesmajor, Nagy- és Kis-Karácsony, Jakabszállás, Belső- és Külső-Kajtor 
Csabda.

Megyénk déli részének azon területe — mely 
magába foglalja Sárosától keletnek indulva Kis- és 
Nagy-Perkátát, délnek fordulva Mélykutot, Nagy- 
Venyimet, Herczegfalvát, Ménesmajort, Nagy-Kará
csonyt, innét északnyugot felé menve Kis-Karácsonyt, 
Hantost Jakabszállást, Belső- és Külső-Kajtort és 
Sárosdot, — ez a terület képezte az egykori fejér
megyei Kunságot, melynek miként a mai nevek 
is mutatják különféle szállásait, és a szállások kapi
tányait a hantosszéki kapitány kormányozta. Hantos 
volt tehát az egész fejérmegyei Kunságnak szék
helye és központja.

Erről a fenn körülirt egész területről már mun
kám I. kötetében írtam, 184—203. lapokon.

Sajátságos nép volt ez a kun nép. Vad, kicsa
pongó és kegyetlen. Erkölcseiben ledér és szemér
metlen. A harczban pedig ép úgy ölték és tették 
fogolylyá a ma.yart, mint az idegen ellenséget.
IV. Orbán pápa már 1264. jul. 14-én panaszolja
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az ország kct érsekének, hogy a kunok legtöbbje 
nem akar megtérni, sőt még, a kik megkeresztel- 
kedíek is visszaesnek a pogányságba, melynek val
lási és társadalmi kultusa tűrhetetlen. Hogy IV. Béla 
1254-ben elsőszülött fiát Istvánt egy keresztény 
kun nővel összeházasitá: semmit sem hatott rájuk. 
És igy elképzelhetjük, hogy azon az egész kun 
területen, melyből ma már különféle terjedelmű birtok
állományok alakultak, szállásokként külön csoportok
ban, -olt fehéredtek messziről a sátrak, ott heverész- 
tek azokban és azok körül a gyolcs vagy más 
szövetből szőtt nőies bő fehér ruhájukban, torzonborz 
fejükön kúp forma süveggel, külön szokásokkal, 
külön törvényekkel. Mindegyik szállás külön kapi
tánynyal, valamenynyi szállás a hantosszéki kapi
tány alatt.

De akadt egy ember, IV. László idejében, a ki 
ezen állapotnak véget vetett. Fülöp fermói püspök, 
a kit III. Miklós pápa ép azért küldött ide, mert 
jól tudta, hogy e feladatot rárakhatja erős vállaira, 
a kinek szájat adott az Isten, hozzá bölcsességet 
és tudományt, a ki tudott beszélni és cselekedni 
ott és akkor, a mikor beszélni és cselekedni kellett.

Fülöp legátus nagy dologra vállalkozott. Á 
katholikus magyar nép közt — irta a pápa — 
mely az Ur parancsát híven követé, egy más nép, 
más társadalom fészkelte be magát, mely földmű
velők között nomád, keresztények közt pogány, harmad
fél százados európai czivilizáczió között még a 
sivatag barbárja maradt és erkölcstelenségeit a magyar 
népre is átterjeszté.

Ez állapot megszüntetését követelte Fülöp legá
tus a királytól és tanácsosaitól, követelte, hogy
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legyen a kunok Szt. Istvánja, ezek pedig hagyják 
el a pogányságot, keresztelkedjenek meg valameny- 
nyien, sátrak helyett építsenek állandó házakat és 
falvakat. És ezen követelmények teljesítését, meg
ígérte a király és a jelen volt kun fejedelmek is. 
Az egész intézkedést pedig szenlesitette, törvény 
erőre emelte az, 1279. jul. 13-ára kihirdetett tétényi 
országgyűlés, melyben a kun igazságszolgáltatásra, 
nemesi kiváltságokra nézve hozattak határozatok 
egyes egyedül azt nem fogadták el, hogy hajukat, 
szakállukat nyírják, és ruhaviseletüket elhagyják, 
mibe a gyűlés a tapintatos legátus tanácsára bele is 
egyezett, mely egyezség aztán ugyanazon év aug. 19. 
közhírré is tétetett.

De e törvényes végzések hosszú időt igényel
tek, hogy teljes foganatuk legyen, mert még a Csen- 
tán nemzetség kapitányának Dömsödnek 1347-ben 
kelt oklevele is szövetsátrakban lakó kunokról tesz 
említést. Azonban a törvények kényszere, és a 
keresztény egyház polgárosító hatalma mégis meg
hozták gyümölcsüket, úgy hogy a XV. század ele
jén kelt oklevelekben a hantosszéki kunok már egé
szen átalakulva rendes házakból álló falvakban lak
nak, templomaik vannak és pedig Hantoson az úgy
nevezett Hantos egyháza, Ujszálláson — a mai 
Herczegfalván: Vásáros Boldogasszony temploma, 
Kétpolkárton a mai Perkátán szinte a Boldogságos 
Szűznek, Csabakszállásán pedig t. i. a mai Csabda 
pusztán ') Polgárdi mellett, Szt.-Péter apostol tiszte
letére szentelt, köböl épült templomok; és kétség-

') A múlt években b. e. Batthyányi Gé/.a e pusztán földásás közben 
nagy darab faragott kövekre akadt Kétségtelen, h >gy e kövek a c-abak- 
szá'láyi kunok által a Sz-Péter apostol tiszteletére cpitelt templom marad
ványai vo'tak
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kívül voltak lelkészeik is, a kik e templomokban az 
evangéliumot hirdették, szent misét mondtak s a szent
ségeket kiszolgáltatták'. -

Mint mondám ezen átalakulást csak a XV. szá
zad elején kezdik az oklevelek szóbahozni és áta- 
lában hantosszéki kunjainkról bővebben megemlé
kezni Ugyanis 1342 ben Tamás vajda, 1343-ban 
Nagy Lajos és Miklós nádor adnak ki az Ilunchuk 
nemzetségből származott Buthemer jakabszállási kun 
kapitánynak okleveleket; ezeket pedig az unokák
nak Péter és Jánosnak 1407. máj. 17-én Írja át a 
budai káptalan.

Róbert Károly idejében tehát az Ilunchuk nem
zetségből származott Buthemer volt Hantosszék kapi
tánya Buthenmr fiai voltak Péter és János, Péter követte 
a kapitányságban atyját, ezt pedig fia Imre, kinek 
utódja volt Gál, ki örökös nélkül halt el. Az igy 
megüresedett hantosszéki kapitányságot Ozorai Pipó 
temesi főispán Zsigmond királynak utólagosan 1419. 
aug 26-án kelt megerősítésével 1417. jun. 27-én 
Thoban Jakabnak és fiainak Miklós és Bertalannak 
nem különben Thoban idősb fivérének Péternek és 
utódaiknak mindazon jogokkal, melyekkel Gál bírta, 
adományozta.

Azonban ezen adományozást az örökös nélkül 
elhalt Gálnak édesanyja, vagyis Imrének, a Hantos
székhez tartozó Ujszállás (ma Herczegfalva) kapi
tányának özvegye, valamint a Buthemer — újabban 
már Bajdamérnak nevezett szálláson (ma Jakab- 
szállás) lakozó Péter, Gál mostoha fiának Jakabnak- 
a fia, azon czimen, hogy hát az elhalt Gál apjának 
van mostoha örököse, megperelték. Megjelent tehát 
1419. szept. 20-án Karácson-Miklós-szállásán (mai
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Nagykarácson) Perényi Miklós lovászmester és a kir. 
kunok bírája törvényszéket ülni. Azonban a felek 
úgy egyeztek meg, hogy Imre özvegye Gál anyja 
életfogytiglan megmaradjon Ujszállás birtokában, 
Thoman Jakab pedig megerősitetett Hantosszék s a 
hozzá tartozó szállások — Ujszállás, Kétpolkvárt, 
Sárosd, Thobali szent Péter, Csabakszállás, Ivánka- 
teleke, és Gyolcsapátszállása főkapitányságában, mi
ből az világlik ki, hogy az egyes szállások kapitá
nyai fölött állt a Hantosszék kapitánya.

Daczára, hogy a kunok saját szabadalmakkal 
bírtak, mint királyi kunok, mégis elzálogosíthatok 
valának. így tudjuk egy 1444. év körüli oklevél 
töredék alapján, hogy I Ulászló a hantosszéki kun
ságot Palóczy Simon főlovászmesternek zálogba 
adta; Palóczy pedig Szentmihályi Lászlónak és 
Györgynek és hitvesének Dóra asszonynak zálogo
sító el újra, azon feltételekkel, hogy ha zálogba 
vevők elhalnának, a hantosszéki Kunság visszaszáll 
Palóczyra.

Egy 1448 jun. 22-iki okirat már Kajtor kunszál
lásról is tesz említést, mely Hantosszékéhez tartozik.

Noha a kun szabadalmak alapján a kapitánysá
gok családi jogon az örökösöket illették: biztosság 
czéljából ezek mégis nemcsak átörökléskor, hanem 
trónváltozáskor is esetről-esetre királyi uj adományt 
kértek és kaptak. így egy 1455. ápril. 21-én ke't 
levél szerint V. László király Gyolcsa Bertalan és 
Ágoston testvérek sárosdszállási kunok kértére a 
a Hantosszékhez tartozó Sárosdszállás kapitányságát, 
melyet őseik is bírtak, újra adományozza, s neve
zetteket mint igaz kapitányokat Sárosdszállása fe
jévé teszi.
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így erősité meg 1455. május 20-án Thoman 
Miklós fiát Jánost, Thoman Péter fiát Lőrinczet és 
Thoman Bolthos Márton fiát Zsigmondot, tehát a 
még Zsigmond király által adományos Thoman Jakab 
hantosszéki kapitány örököseit, valószínűleg hadi 
szolgálatuk jutalmául a hantosszéki kunok kapitány
ságában a következő szállásokkal: Ujszállás, Két- 
polgárt, Sárosd és Thobali Szent Péter; \alamint 
Csabak, Ivánkateleke és Gyolcsapátszálláson levő 
birtokrészekkel, melyeket őseik régóta birtak a szo
kott terhek és szolgálmányok mellett és azokat nekik ■ 
és utódaiknak uj adomány czimén odaadja.

1465. aug. 30-án már meg Mátyás királynak 
kellett Budán Palóczy László országbíró, Thuróczy 
Benedek főajtónálló mint a Kecskemét és Hantos
széki kunok főispánja és több egyházi és világi four 
körében a hantosszéki kunok fölött Ítélkezni, a kik 
a szállások kapitányságai miatt feleseltek. Az okleve
leket mindegyik fél felmutatván midőn inár az íté
letet kimondani akarták, barátságosan abban egyez
tek meg, hogy Gyolcsa Bertalan és Ágoston és örö
köseiké legyen a sárosdszállási kunkapitányság, 
minden jövedelmével és a Hantos erdejének az ő 
udvartelkükhöz elegendő haszonélvezettel együtt. 
Az Ujszállási (ma Herczegfalva) és Gyolcsa-Pál- 
szállási kapitányság. pedig legyen Thobai másként 
Thoman Jánosé.

Kunjaink földművelése, ipara és kereskedelmé
nek fejlődését jellemzi az a kiváltság, melyet nagy
lelkű pártfogójuk Szilágyi Erzsébet fiánál Mátyás 
királynál számukra kieszközölt, s 1481. jun 23 án 
Jakabszállás nevű fejérmegyei kun bzálláson éven- 
kint febr. 22. jun. 24. és szept. 29-én tartandó
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vásárokra engedélyt szerzett.

1517. jul. 26-án II. Lajos erősiti meg ismét 
Thoman Jánost és fiait Imrét és Mihályt, valamint 
Mihály neje Katalin asszony fiait Gergelyt, Györ
gyöt és Lőrinczet és Thoman Imre leányát Zsófit 
s ennek mindkétnemü örököseit a Hantosszéki kunok 
kapitányságában, továbbá, Sárosd, Gyolcsa-Pál-szállása, 
Ujszállás, Hantos, Kétpolgárt, Thobai Szent-Péter- 
szállásában és Beszterszállásán, Csabak és Ivánka- 
teleke szállásokon levő részbirtokokban s javadal
maikban.

Ez az utolsó oklevél mely Hantosról a fejér
megyei kunok kapitányságának székhelyéről mint 
létező községről tanúskodik. Mert tiz év múltával 
már mint elpusztultról beszélnek az emlékek.

Ugyanis 1537. febr. 7. János király elé járul
ván t. i. Thoman Gergely jakabszállási kun nemes, 
Alagaz Imre szinte jakabszállási kun nemes ellen 
vájjon az ő elpusztult Hantos falujához tartozó 
Hantos-harasztja nevű puczta, Hantoshoz tartozik-e? 
avagy a szinte elpusztult Ivánkateleke faluhoz? 
A király tanúkihallgatás eszközlését rendeli el Fejér
megyében ; bár az eredményről nincs tudomásunk, 
Hantos és Ivankateleke elpusztulásáról ez az oklevél 
elég szomorú bizonyítékul szolgál. De különben is 
daczára a királyi adományok ismétlésének, melyek 
a Thoman családot tették a hantosszéki összes kun 
szállások kapitányává: János király félre tévén mégis 
minden királyi adománylevél erejét, a Hantosszék
nek nevezett királyi hét kun helységet u. m. Elő
szállást, Karácsonyszállás', Ujszállást, Jakabszállási, 
Sárosdot, Kajtort és Perkátát, melyek az adomány
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levél szerint mind a fejérmegyei Solt székben feküsz- 
nek, a Ferdinandtól hozzá pártolt Lechkei Sulyok 
György pécsi püspöknek, valamint fivérei Lechkei 
Sulyok István és Balázsnak adományozta, s őket a 
fejérvári keresztesek konventje által beiktattatta.

Már ekkor sem Hantos, sem Ivánkateleke faluk
ról nem volt emlékezés, de nem volt többé a Hantos
széki kunokról sem, mint ilyenekről, sem azok 
kapitányairól és a tétényi országgyűlés szentesitette 
kormányzati jogaikról: egy átpártoltnak szóló ado
mánylevél eltörölte őket a föld színéről. Azonban 
a négy nemzetségen keresztül kapitánykodó Thoman 
család leányági leszármazottjai mégis fenn tudták 
tartani birtokjogaikat, részben azon szállásokra nézve, 
melyeket őseik bírtak, u, m Jakabszállás, Sárosd 
és a később Kispusztának nevezett birtokrész iránt.

Gyárfás István „Jász Kunok története“ IV. köt. 
768. 1. ugyanis azt említi, hogy a m. n. múzeumban 
őrzött gróf Eözterházy Dániel levéltárában van egy 
iratjegyzék, mely a most említett birtokra vonatkozó 
kivonatokat tartalmaz, és a mely oklevél kivonatok 
egyike szerint a Széplaki Bottka család volt a 
Thoman nemzetség nőági örököse.

E kivonatok így hangzanak:
1699. Lessetics Mihály és neje Bottka Katalin 

beleegyeznek abba, hogy a Bottka családbeli vér
rokonaik eladták a Fejérmegyében levő Jakabszállás, 
Sárosd és Kispuszta birtokokat. Jakabszállásról meg
jegyzem, hogy a török adólajstromok szerint 1580-ban 
lakatlan volt.')

1694-ben Széplaki Bottka Erzsébet és Julianna, 
Keresztes Péter hitvese, Széplaki Bottka Magdolna

') Török Kincs. Deft. II. 530.
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Dicskay Ferenczné, őseiktől örökölt fejérmegyei pusz
táikat Jakabszállása, Sárosd és Kispusztát Vörös 
Jánosnak évi 275 frtért haszonbérbe adják.

1696. jun. 24-én Nagy Erzsébet, elsőben Bottka 
Istvánná, azután Tőressy Ferenczné Jakabszállasa, 
Sárosd és Kispusztán levő birtok részeit szinte Vörös 
Pálnak 150 frtért tiz évre zálogba adja.

1699. Keresztes Péter, Julianna, Magdolna, Kata
lin és Erzsébet valamennyien nemes Bottka nővérek 
nevében a győri káptalan előtt ellentmond, hogy a 
Fejérmegyében fekvő Sárosd pusztát, mely mint 
Bottka birtok nevezettek öröklött birtoka és jelenleg 
Vörös Pálnál van zálogban Heiszter generális impetralja.

1700 Diskay Ferencz, Bottka Magdolna férje, 
Kisfaludy Mihályné szül. Bottka Erzsébet meghatal
mazottja, továbbá Keresztes Péter mint neje Bottka 
Julianna férje és Széplaki Bottka Zsigmond fiainak 
meghatalmazottja, Fejérmegyéb.en levő ősi birto
kaikat, Jakabszállása, Sárosd és Kispusztát, melyek 
jelenleg Vörös Pálnál vannak zálogban, a veszprémi 
káptalan előtt gróf Észtet házy Ferencznek 2000 
forintért örökáron eladják.

1700. aug. 8. gr. Esterházy Ferencz nevezett 
birtokokat Vörös Páltól vissza váltja és 1701-ben a 
zálogösszeget kifizeti.

1702. E vételre Eszterházy Ferencz gróf I. 
Eipóttól királyi megerősítést kap : s ugyanazon évben 
a veszprémi káptalan őt birtokba vezeti.

Nagy-Hantos később a Batthyányi grófok birto
kába ment át, ezektől pedig a gr. Zichyekébe, s ma 
is id gróf Zichy nép. János és neje Kray Mária 
bárónő bírják.

A r. kath plébániát 1720-ben alapították. Temp-
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loma Sarlós Boldog Asszony tiszteletére van szen
telve. Plébánosok voltak: Ibellaker József, Trabács 
Jáczint, Börcsöny Antal, Korherr Jozseí, Dulánszky 
Pál, Varga János, Pados János, Benedek Ferencz, 
Lajos József.

Külön birtoktestet képez az úgynevezett Fiáth Kis- 
Hantos, mely miként Aba történetében emlitémlll. köt. 
42—43. 1. az Eörményesi Fiáth család tulajdonát 
képezte s Fiáth Péter részén kívül, mely ma Nagy 
Gyufáé, ma is képezi. Jelenlegi birtokosa Fiáth István.

A megyei levéltárban azt találtam, hogy mikor 
1720-ban Fiáth Ferencz az ő birtokai Flantos és 
Kerth határjárását eszközölte, Karácsonyszállás és 
Veszprémmel való sérelmek miatt a zirczi apátság 
tiltakozott.')

1740-ben Fiáth Ferencz bérbe adja Tóbörzsök, 
Szered, Sz.-Márton, Hantos és Kert pusztákban levő 
negyed részét gr. Cziráky Józsefnek.

Fiáth János és fia Adam bírták 1759-ben Töbör- 
zsök, Szered, Sz Márton, Hantos és Kürth puszták 
negyed részét.2)

h ald
Puszta.

Czecze, Egres, Igar, Hatvan, Hörcsök, Menyőd, Vám.

. A megye déli csúcsában fekszik, valamennyi 
es egytŐl-egyig bes^enyő telep, melyekről az 1. kötet 
168. lapjain mar szóltam. Róbert Károly országos 
gondjai köze számitá a honvedelem érdekében a 
várak és erősségek szaporítását. Az ő korában 
emlittetik legelőször Simontornya is, melyhez aztán

') Fasc 1 1 8 .
Ö U o 118
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több tolna- és fejérmegyei falut csatolt, köztük Har- 
dot is, mely aztán hosszú ideig a vár egyik tarto
zékát képezte.

1324-ben I. Károly Simontornyát hívének Hencz 
fiának Józsefnek Budavár bírójának adományozta 
tartozékaival együtt és ezek az adománylevélbcn 
ekként soroltatnak fel: Hard, Menyőd, Parasztszékely, 
Mizla, Vám, ígér, Deék, Soponya, kivéve itt a fejér
vári egyház birtokát; Hörcsök, Hatvan, Besnyő, 
révjével együtt, Keselyüfészek, végre a Sár vizen 
túl levő föld, melyen sz. Lenárd temploma áll.1) 
Czecze nem volt köztük.

1343-ban Nagy Lajos király ünnepies oklevél
ben ígéri, hogy ha Hencz János fia Miklós budai 
biró magtalanul hal el, Simontornya vára az ő 
rokonára Laczkíi István erdélyi vajdára és fiaira 
száll. Hencz fia Miklós elhunytával aztán 1347-ben 
a Laczkfiak végleges adományul kapták Simontor
nyát, természetesen tartozékaival együtt, és azóta 
Simontornyai Laczkfiaknak is neveztettek. Azonban — 
miként már Battyhán történetében elbeszéltem — 
hűtlenségbe estek, s e miatt Zsigmond király Simon
tornyát 1397-ben, majd újra 1491-ben Kani-zsay 
János esztergomi érseknek és fivérének Miklós és 
Istvánnak, Kanizsai János fiainak, felsorolva az okle
vélben temérdek érdemüket, adományozza;2) a kik 
azután 1424-ben Ozorai Pipónak engedték át cserébe 
a sárvári uiadalomért.

Pipó halálával a Garaiak kapták, 1441-ben pedig 
Garai László macsói bán hűtlenségbe esvén I. Ulászló

l i Fijér C. D. VIII. 2 519. — Ezeket említettem már Egres tör
ténetében is

>) U o. X. 4. 48 • 1.
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a Rozgonyi testvéreknek Simon, István és Györgynek 
adta, de sikertelenül, mert a Garaiak még 1480 ban 
is bírták Simontornyát és tartozékait. Az 1477—78. 
évi nagy Széchy-féle osztozkodásnak a simontornyai 
uradalom nem képezte tárgyát, és Jóbnak magva
szakadtéval 1482-ben a király és királyné kezére 
szállt, legalább 1488-ban két tartozékát Igart és 
Vámot a megyei adólajstrom szerint a királyné 
kezében találjuk.

1401-ben és 1424-ben Alsó-Egres, Menyőd és 
Vajta, Hörcsök, Felső-Egres emlittetnek, mint tar
tozékok. ')

Azonban mindezen tartozékban nemesi birtok
testek is voltak, melyeket egyes családok bírtak, 
így tudjuk, hogy 1325-ben jun. 24-én a fejérvári 
keresztesek konventje előtt Apori Miklós, Hardi 
Dezsőt, a kié volt Vajta is, Kusd birtok elfoglalá
sától eltiltja.a) 1350. ápril. 28-án pedig a váczi 
káptalan előtt Bathó fia Miklós, Olughi nemes Vajta 
nevű birtokát, mely Harddal határos Olughi Koz 
mának eladja 40 frtért.l * 3)

1358-ban Hardi László Fejérmegye szolgabi- 
rája volt.4)

1391. Hardi Miklós a királyné csepelszigeti 
Lpúnságát,5) Hardi István bessenyő pedig Mária 
királyné udvarnoki tisztét viselte.6)

1399. Hardi Miklós, Antal Beke fia, Demeter 
István fia, Literatus Miklós, Zerethi Bycskele László

l) Csánky id m III. 405.
s) Anjouk Okmt. II. 199. 1.
3) U. o V. 374. 1.
4) Fejér C. D IX. 7. 173. és 744. 1.
■’) U. o. Vili. 4. 295. 1
f) Munkám I. 176. 1.
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fia fejérmegyei nemes bessenyők kérésére Zsigmond 
király megerősíti Róbert Károlytól nyert bessenyő 
szabadságukat. * *)

Egy érdekes végrendeletet vallott fel 1367-ben 
a íejérvári keresztesek konventje előtt Ayáni Móricz 
fia Miklós nevében és megbízásából többed magával 
János hardi esperes plébános; a plébános megbízott 
társai ezek voltak: Szentágotai Literatus Döme, 
Miklós fia, Igari Mátyás, János fia, Tinódi Miklós, 
Opsa fia, Szentágotai Mihály, János fia, Sadani János, 
János fia, Töbörzsöki János, Gergely fia, Peduri 
András, Pethe fia, Töbörzsöki János, Pethefia, Töbör
zsöki András, Tamás fia, Töbörzsöki Balázs, Pál 
fia, Töbörzsöki András, Jakab fia és Maynodi fia János ; 
vallottak pedig a következőleg: Beteg ágyban fekvő 
Ayáni Móricz fia Miklós hagyományoz Klára nővé
rének Tatárteleki Markus fia István hitvesének négy 
lovat, másik nővérének Katalinnak, Ganczil fia András 
özvegyének két-két mérő búzát és rozsot, két ökröt, 
egy tehenet és egy sertést, a hatvani és szentmik- 
lósi templomoknak pénzt kelyhek beszerzésére, vala
mint a zedregi (Fejérnél Hedregh van Írva) alapi 
és czeczei templomoknak igás állatokat és pénzt, 
Zedregi Gergely fiának Gergely és Tamásnak, Szent- 
martoni Tamás fiának Péter és Jánosnak, a fejérvári 
Sz. Ferencz rendűek, sz. Margit rendű apáczák, 
a sz. Mátéról nevezett kolostornak, végre a keresz
tes vitézek rendházának különféle tárgyakat és össze
get.2) Ez a végrendelet annyiból érdekes, hogy 
hiteles bizonyítékot nyújt a bessenyőknek nem csak 
vallásos érzületéről, hanem hat községben, t. i. Hard,

') Munkám I. 565. XXIX. Oki.
*) Fejér. C. D. X. V ll.,560. L
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Hatvan, Szent-Miklós, Zedreg, Alap és Czeczén létezett 
kath. templomokról.

És most engedje meg a szives olvasó, hogy 
azon adatokat, melyeket Hard és társközségeire Czecze, 
Dád, Igar, Menyődre vonatkozólag utólagosan gyűj
töttem össze és a melyek vonatkozásukban egy
mástól alig elválaszthatók, itt értékesíthessem.

1276-ban Czeczei István fiai Csaba, Abal, Tiva
dar és Márk rokonság kapcsán czeczei birtokukból 
60 holdat Czeczei Tamásnak a fejérvári keresztesek 
eló'tt átengedtek.

1369. Syke fiai Antal és János, Czeczei Tatár 
János fiai Tamás és Miklós, Echeel fia György, Czeczei 
András fia Mihály, azon czeczei birtokrészt, melyet 
Zege Tamás és Bernold András magvaszakadtával 
Nagy Lajos király Fáncsi Mátyásnak adott, nevezett
nek kihasítják, levonván belőle bizonyos hozományi 
részt, a fejérvári káptalan előtt.

1373. Czeczei Demalth leánya Klára és fia 
István átengedik czeczei részük negyedét János 
fiának Jakabnak, a fejérvári keresztesek előtt.

1374. Syke Antal és János, Tatár János fiai 
Tamás és Miklós, András fia Mihály, Gergely fiai 
Miklós, Balázs és Antal czeczei nemesek egy
részről, másrészről pedig János fia Jakab, Jakab 
fiai Tamás és Kozma, Czeczei Mihály fiai Jakab és 
Pál, valamennyien rokonok czeczei birtokrészeikre 
nézve megegyeznek a fejérvári káptalan előtt.

1384. Nagybessenyői Falkus Péter fia István és 
ennek fiai Péter és Miklós czeczei birtokrészöket 
eladják 10 márkáért Syke fia Jánosnak és András 
fia Mihálynak a fejérvári keresztesek előtt.

1390. Czeczei Syke Balázs fiai Ágoston és
14*
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Egyed kihasítják czeczei birtokukból nővérük leány 
negyedét fia Mihály fiának Jánosnak számára a 
fejérvári keresztesek előtt.

1395. A fejérvári káptalan Zsigmond király 
parancsára czeczei Syke Jánost és fiait Pétert és 
Lászlót czeczei Felbus Istvántól vett czeczei birtok
részbe bevezeti.

1408. Czeczei Tatár János fia Miklós örökös 
nélkül való elhalálozása esetére czeczei részbirtokát 
Czeczei János fiának Lászlónak és Czeczei Mihály 
fiának Benedeknek, rokonainak hagyományozza a 
fejérvári káptalan előtt.

1411. Syke Jobágy özvegye Ágota asszony 
Serénben levő leánynegyedét Serényi Balázsnak 
engedi át a fejérvári káptalan előtt.

1423. Czeczei János és fia Benedek, Czeczei 
Máté fiai Miklós és Albert, Czeczei István és fia, 
Czeczei Mihály fiai Bertalan, . Tamás és Illés egy
részről, másrészről pedig Czeczei László és fiai 
Ágoston és Tamás, Czeczei Benedek és fia Péter, 
Mihály fia Jakab fiai János, Bertalan és Gergely 
Chechei András, Chechei Jakab Antal fia, Chechei 
Mihály fia Péternek Czeczén levő részjószágán 
egyenlő arányban megosztoznak a fejérvári keresz
tesek előtt.

1448. Syke László fiai Ágoston és Tamás, 
László és Péter nevében is, Syke Péter fia Benedek 
fia Mihály nevében is, Echedi András fia Jakab az 
ő fiai Pál, Kelemen, Benedek nevében is, Kelemen 
Benedek fia, Czeczei Antal fia Jakab és fia Tamás 
egyrészről, másrészről pedig János mester, Garai 
László nádor protonotariusa, Hangki András fia az 
ő leánya Anna és fivére Gáspár nevében, továbbá
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Czeczei Gergely, János fia, Czeczei Balázs Kozma 
fia Péter fiának fia és testvére Máté Czeczén levő 
azon birtokukban, melyet János mester protonotarius 
Hangki András fia magának és fivéreinek András, 
Péter és Gáspárnak impetrált megosztozkodnak a 
fej ér vári káptalan előtt.

1530. János király Váradon keltezve a czeczei 
rószbirtokot Seüke Mátyás és nemes Dorottya asszony 
leányainak Seüke Krisztinának Rothy Mátyás hit
vesének és Seüke Katalin hajadonnak adomá
nyozza. Ez oklevelet Seőke, Tatár és Czeczei csa
ládok nevében a győri káptalannal 1624-ben átíratta 
Hegyi Jánosné született Rothy Katalin.

1623-ban Győrvármegye előtt a Syke, Rőthy, 
Tatár, Eöcsöd. Tegye és Bernold családbeliek a családi 
levéltár őrzése ügyében úgy egyeztek meg, hogy bár 
a Czeczére vonatkozó oklevelek megőrzése a Rőthi 
ágat illeti meg a kinek tulajdonában van János 
király fentebb említett adománylevele is, mindazon
által nemes Rőthy János úgy a Rőthy és Sykei, 
mint a többi rokon ág leszármazottjai megbízásából 
a levelek őrzését nemes Mátéffy Mihályra, a Czeczei 
Bakó ágból származott unokatestvérére bízza azon ki
kötéssel, hogy Rőthy János és örökösei, úgy Czecze 
mint Hardnak jövedelméből, melynek adománylevele 
szinte az ő kezében van egyformán részesüljenek.

1624. Komárom vármegye bizonyítja, hogy 
Rőthy Katalin Hegyi János hitvese, Győr vármegye 
hiteles levelével bebizonyította, hogy ő Kozma 
Ferencznek Rőthy Apollóniával nemzett leánya és 
hogy ez az Apollonia Rőthy Mátyás és Syke Krisz
tina leánya volt, ez a Syke Krisztina pedig Syke 
Ágoston leánya vala és hogy ez a Syke Ágoston a
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Tatár, Eöcsöd, Rőthy, Bakó és Chechei családokkal 
együtt birtokos ura volt Czeczének.

1624. Komárommegye bizonyítja, hogy vizs
gálat folytán bebizonyosodott Rőthy Katalinnak a 
Sykei családtól való leszármazása és hogy két tanú 
állítása szerint Rőthy Katalin Syke Máthé unokája, 
Syke Ágoston pedig Syke Máté testvére, egyik tanú 
pedig Rőthy Katalint Syke Ágoston unokájának 
mondja, bizonyítják pedig valamennyien azt hogy 
Czeczét a Syke, Tatár, Eötsöd, Rőthy, Bakó és 
Czeczei családok bírják.

1626. jun. 22. Hegyi Józsefné szül. Rőthy 
Katalin, Gaál Mártonná szül. Syke Erzsébet, Eöcsöd 
Ambrus, Mátéffy Mihály más néven Bakó, vala
mennyien a Syke ágból, pert indítanak Vizkeleti 
János ellen, Czeczének erőszakkal való elfog
lalása miatt, melyben alperes elismeri, hogy fel
peresek felmutattak igazaik mellett szóló több fontos 
adatot, nevezetesen : Garai László nádor protonotáriusa 
által a Czeczei Syke a Czeczei Tatár családok 
között készített osztálylevelet; Tatár Miklós által 
bizonyos czeczei birtokrész visszabocsájtásáról ki
állított levelet; továbbá Syke, Tatár, Eöcsöd, Szégye, 
Bernold és Czeczei András családok között kötött 
osztály egyezséget; az uj adománylevelet, Rőthy 
Katalin származása igazolványát.

1627. jun. 5. Eszterházy Miklós nádor Lakoma
kon kelt levelében utasítja Győr vár őrségét és 
Komárom megyét, hogy Bakó Mihályt és Bálintot, 
Rőthy Istvánt, Tatár Istvánt, özv. Hegyi Jánosnét 
szül. Sike Katalint, Gaál Martonnét szül. Syke Erzsé
betet minden javaikban, de különösen Czecze bir
tokukon Vizkelety János ellen megvédjék.



215

1629. Mátéffy Bálint, Máteffy János és hitvese 
Backó Anna, Backó Gál leányának fia, úgy is mint 
özv. Hegyi Jánosné szül. Rőthy máskép Kozma 
Katalin, Eöcsöd Ambrus, Rőthy János, Tatár István 
megbízottja tiltakozik a győri káptalan előtt az ellen 
hogy Káldi Zuzsanna, Cziráky Ádám, Körtvélyesy 
István Czeczét és hozzá tartozó pusztákat Hardot 
és Menyődöt impetrálták, és őket a beiktatástól 
eltiltja.

1659. Szalay János, Szalay Erzsébet, Molnár 
Jakab hitvese, ki Szalay András és hitvese Darny 
Margittól, Darny Balázs és neje Rőthy Katalintól 
Rőthy Mihály leányától származott Czeczén. Zegia, 
Beregh, Öcsöd, Tatár, Bernok és Rőttön levő részei
ket, melyek egykor Rőthy János végrendelete követ
keztében Darny Margitra és társaira szálltak, neve
zettek Vörös Ferencznek és neje Pákozdy Ilonának 
és fiaiknak István, Márton és Andrásnak és mindkét 
nemű örököseiknek 70 írtért eladják a győri káp
talan előtt.

1654. özv. Koroknay Györgyné született Gelley 
Orsoiya birtokait Toldy Márton és neje Vörös Zsu
zsannának hagyományozza

1666. Ledéczi Józsefné Hegyi Judit czeczei 
részét Toldy Mártonnak és Mátéffy Mihálynak hagyja.

1667. ápril. 8. Mátéffi Mihály rokonának Tholdy 
Mártonnak zálogba adja czeczei részét, 60 írtért 
és elismeri egyúttal, hogy ez időben négy öröklő 
birtokos volt u. m. Tholdy Márton, Mátéffi Mihály, 
Rőthy Katalin Hegyi János hitvese, és Szalay János, 
és hogy ez utóbbinak részét Vörös Ferencz bírja 
zálogban; a Hegyi felerésztpedigő t. i. Mátéffi Mihály 
és Tholdy Márton megvették, s maguk között fel
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osztották, mely Hegyi féle fél részt Mátéffi Mihály 
18 évre Tholdy Mártonnak most adja zálogba.

1695. Toldy Pál és érdektársainak, Bodmér Szősz - 
vár, Kápolnás Nyék, Velencze, Pettend és Gárdony 
ügyében tett ellenmondása.

1698. Meszlenyi János és Mátéffi Mihály meg
egyeznek, Meszlenyi János magára vevén nejének 
előbbi férjével nemzett gyermekei terheit is, vissza- 
szerzi a rósz hiszemü birtokosoktól Czeczét és a hozzá
tartozó pusztákat, a visszaszerzetteket pedig egy
másközt felosztják.')

Már Munkám III. 389. lapján Czecze történetében 
említettem, hogy 1702. márcz. 8-án I. Lipót Czecze. 
Menyőd,Hard és Viszke fejérmegyei községeket nemes 
Meszlenyi Jánosnak és nejének Fesztetics Máriának, 
valamint Mátéffi Mihály és neje Major Katalinnak 
adományozta, 1738*ban pedig ez adományozást III 
Károly jóváhagyta és megerősítette.

E két család idővel nagyon elterjedt, s tagjai
kat, mint a négy község tulajdonosait megismerhet
jük azon perből, melyet 1749. május 5-én Jankovics 
Miklós és Somogyi Ferencz alsószentiványi földbir
tokosok Sz. Ivány és Hard között felmerült vitás 
határkérdésben az illetők ellen indítottak

A perbe fogott alperesek ezek voltak: Meszlenyi 
Pál és Naszvady Károly tolnamegyei szolgabiró, 
a mennyiben nekik Czecze, Hard, Menyőd és Viszkén 
részük volna.

Meszlenyi Julianna Jékey András özvegye és 
gyermekei gyámja is.

Meszlenyi Klára Naszvady Károly özvegye és 
gyermekei gyámja is.

') A Kapuváry család Pakson levő levéltárából.
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Meszlenyi Borbála Trummet János neje.
Mednyánszky Juliánná Radovics Gáspárné, úgy 

is mint ennek testvérei Antal és Eleonora képvise
lője, valamennyien Meszlenyi János és Festetics Mária 
leányától származott Meszlenyi Rozália gyermekei.

Szikszty Ferencz, Szikszty András és Meszlényi 
Magdolnának Meszlenyi János és neje Festetics 
Mária leánya leányának fia, úgy is mint testvérei 
Szikszty Antal és Szikszti Francziska képviselője.

Mátéffy Mihály, az Ujváry-féle ezred kapitánya.
Ujváry Katalin, Mátéffy András özvegye úgy 

is mint Zsuzsanna leánya képviselője.
Mátéffy Zsuzsánna, Delly János hitvese.
Mátéffy .Sára, Laky István özvegye.
Karsay Zsuzsánna, néhai Mátéffy Mihály Ilona 

leányának Karsaynénak leánya, Pécsy Izaiás hitvese
Karsay Judit, néhai Mátéffy Mihály Ilona leányá

nak Karsaynénak leánya, Kócsy János özvegye és 
ennek fiai Kócsy János, József, Pál és Mihály vala
mint leányai Kócsy Éva, Nemes Jánosné, Kócsy 
Saára, Thuróczy Istvánná és Kócsy Erzse Tésla 
Istvánná képviseletében.

Nagy Erzsébet Gyurkovics Ferenczné úgy is 
mint gyermekei Julianna és Klára képviselője, kik 
első férjétől, Fekete Józseftől származtak.

Mátéffy Kata Horváth István özvegye.
Mátéffy Julianna Vásoryi József neje.
Mátéffy Zsuzsa, Mátéffy András leánya Gellert 

Péterné.
Jékey Jó; séf, Jékey Rozália Zemberger Károly 

hitvese, mindketten Meszlenyi Julianna gyermekei.
Szikszty Antal és Szikszty Francziska, Kapu- 

váry József hitvese, mindketten Meszlenyi János és
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Festetics Máriától született Meszlenyi Magdolna 
gyermekei.

Pető Éva, néhai Kaszás Mihály özvegye. 
Huszár János. Delly Zsigmond, Delly Sára, 

Csilléry Istvánné, Delly Éva Gál Istvánné.
Ezek voltak az említett perben mint Czecze, 

Hard, Menyőd és Viszke urai megidézve. Pertárgy 
volt pedig a Szentivány és Hard között húzódó 
vizér, felső és alsó tó, és két régi patakmalom. 
Kihallgattatott tanúként igen sok ember a kik ismer
ték még a török időkből a határt, még akkor is 
mikor Farkas Mihály, Daróczy István bírták; később 
pedig időközönkint Szekeres István alapi birtokos, 
Szapáry Péter, Fürdős Mihály bérelték Szt. Ivánt, Me- 
nyődöt pedig a menyődi török ispáhiától vaj, sajt és 
bárányért többnyire gulyások, csikósok és juhászok 
árendálták, kik nyájaikat egykor ott legeltették. A 
tanuk vallották, hogy az egyik malmot Simonovics 
Dragula rácz építette és bírta, a másikat pedig Sz.- 
Iványon lakozó Czár Milanko gazdag rácz. A menyődi 
ér folyásában levő két tó közötti szigetről azt 
vallották, hogy azt legeltetésre egykor a simon- 
tornyai kommendanstól egy toklyó és hat okka Vaj 
fejében bírták. Szalóki István medinai lakos, Kindli 
Ignácz árendás gulyása azt vallotta, hogy mikor 
az elhalt Szekeres István alapi birtokos és szent- 
iványi bérlő szolgálatában volt, Szekeres kijött a 
gulyához és igy szólt hozzá: „Eb volt lelked: 
itt vagyon a menyődi, alapi és szentiványi határ, 
ennél tovább ne menj, mert ellövöm lábadat.“ ') 

íme egy parányi korkép a régi világból. 
Befejezésül melléklem Czecze, Hard, Menyőd, l
lj Az egész per leivra Jankovich család Levélt-
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Viszke és Gárdony e korbeli némely birtokosainak 
leszármazását, belefoglalva a Meszlenyiekót is, me
lyet Czecze történetében itt ott hibásan közöltem.

A Mindszenthi Kapuváry család.
Daróczy Zoltán közlése szerint [a család Esz

tergom, Vas, Tolna, Baranya, Fejér és Krassó 
megyében bírt, de kihalt. Köznemességüket igazolja 
egy 1746. ápr. 20 án Esztergomban tartott nemesi 
igazolás. A legelső ismert tag István, kinek fia 
István 1656-ban Mihályfán uj adományt kap. Több 
fia volt, kik tekintélyes állásokat viseltek. István
1686. Mihályfát eladta Szalatnay máskép Karandy 
Jánosnak. Nemességük igazoltatik Esztergom meg 
Fejérmegyében is, itt 1754. nov. 22-én.

József volt a Család vagyonosságának meg
alapítója. 1754-ben megszerzi br. Vécsey Ferencztől 
Baranyában Ujmindszentet Hatvannal, 1760-ban 
Ozdot, 1760-ban Balla Zsigmondtól és Jékeyéktől a 
czeczei részeket. Érdeklődött a közügyek iránt is, akir. 
tábla ülnöke, 1765-ben Tolna m. követe volt. Meg
halt 1774. decz. 5. NejeSixty Francziska, András és 
Meszlenyi Magdolna leánya volt. A szerzésben 
követte férjét. Özvegységében megveszi Radovics 
Péter, Jékey Ignácz és Teréz, Grabarics Lázár 
czeczei részeiket. Meghalt 1803. mart. 1.

Fiai közül Gábor-Ferencz-Gergely a katonai pályára 
lépett 1781-ben atestőrségnél hadnagy volt, seminő- 
ségben mint futár Párisba, Rigába, Nápolyba, Caser- 
tába, Pétervárra küldetett. Aztán hazatért birtokára 
majd ismét insurgens lett, miről Tolnamegye adót 
oklevelet. Meghalt 1817-ben. Fivére Antal veszprémi 
kanonok volt. Meghalt 1807-ben.
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Sixty család.
Sixty Boldizsár 1759. okt. 17. kap czimeres 

nemes levelet maga és örökösei számára. E levelet 
Sixty András magyaróvári harminczados Mosony 
megye előtt felmutatta, minek alapján a megye kiadta 
Sixty Ferencznek nemességi bizonyítványát, és hogy 
ő Fejérmegye Czecze községébe szakadt.

A leszármazási táblaák:
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1!. Tábla.
Meszlenyi család fiága

Meszlenyi János, Fejérmegye alispánja 1701 — 25 1-ső neje Fesztetics Mária, 
2-ik neje Miskey Anna, i-ik neje Wágner Erzsébet, de csak az első után 

maradtak gyermekek; és pedig:
Pál 17?

János
Mateo vies . .

Ferencz 1-ső neje 
br. Tomasics Árnál 
2-ik neje Dömötöri 

Németh Anna

Antal
Mateovics . . 

János, Borbála

Pál Anna
Farádi Vörös Tgnácz

Ferencz, Anna,
Salamon lg

T erézia 
Fi ró Alb

Károly Fejérm. 
alispánja 1-ső 

neje Anhofi Pfis
terer Teréz, 2-ik 
Csoóri Mecsery 

Aloysia.

Ferencz, Emilia, József, Móricz
Amália,

Róza,
István.

Lásrió Gyula, szat- 
Aradban mari püspök

Miklós, József István
Pázmándi Verla 'lona, 

püsp joszágkorm

Judit
Salamon Ferencz

Magdolna 
Forster henedek

Julia
Dr. Novák Sándor 

Sándor.

Rozália
Farádi Vörös Antal

Magdolna,
1. Végh Péter.

2. Lichtenberg gróf.

Ignácz
Bebics Rozália

Karolina, Mária, Johanna, Karinaira.

Lajos, cs és kir kamarás, 
Chernelházi Chernél Rozália

Lajos orsz. képv. Ilka t- Benedek Pál orsz. képv.
Fiáth Mária Csalai Kégl Mária Csalai Kégl Anna

Rozália, Mártha. László, Mária, Iván, Georgina Gabriela, Pál, Julia.

toto



I l i .  T áb la .

Meszlenyi család női ága 
Meszleny János alispán 

Fesztetics Mária.

CM(M
(M

Pál
miként a II. Táblán

Rozália 
Mátyás Antal

Julia
Jékey András

Klára
Naszvady Károly

Julia
RadovicsjGáspár Daróczy Lajos

Eleonora József János, F erencz, Rozália Julia

Borbála
Trümmer János

I
Magdolna 

Szikszty András

Imre 17 85. Péter ' Erzsébet 
1785. Mérey András

Sándor
Rozália 

Balogh Fér.

Ignácz
1759.

Teréz
Kovalik Józs. 

pesti polgár 
1759.

Julia Z-uzsa, Adám Teréz, Kata Károly, Zsófi
Salamon „ ., ac VancsayF. elesett. Szluha Antal •- ,, .------~ "77.----  . .----1 áczln 2' lk Sajglio Janos J _ . Klara. Rozalia, Maria.

s Anna, Ferencz 
Moravicsik . .Julianna

Grabarics Lázár. Magdolna 
Vörös József,

Jusztina, 
Varga . .

Imre, Sándor

Teréz
Salamon Zsiga

Éva
Zapf Gottfrid.

Károly 1805. 
kapitány

Vincze, Ferencz, Julia 
Warin . .

Ferencz 
Vörös Judtt

Rozália 
1. Skublics 

2. br. Gillányi

Zsiga
Modrovics

Anna

Judit.
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IV. Tábla.

A  S i x t y - c s a l á d  l e s z á r m a z á s a :
S i x t y  A n d r á s  

A n d r á s
1 7 1 5 .  I l i  7 .  m a g y a r ó v á r i  h a r m i n c z a d o s  

M e s z l é n y i  M á r i a  M a g d .
F e r e n c z  J ó z s e f  M á r i a  F r a n c z i s k a

s z .  1 7 2 4 . I I I . / 1 0 M - Ó v á r  s z .  1 7 2 5  o k t . 2 8 . M - Ó v á r  
S z e n t g y ö r g y i  H o r v á t h  f C z e c z é n  1 8 0 2  m á r c .  1 .

Z s ó f i  M i n d s z e n t h i  K a p u v á r i
t  P a k s o n  1 8 0 7 .  j a n .  1 2 .  J ó z s e f .

J u d i t  F e r e n c z
C s u z y  P á l  G á l  M á r i a

E r z s é b e t  F e r e n c z
S v a s t i e s  L a j o s  T a l l i á n  E m i l i a

L a j o s  A n t a l  
1 7 4 8 .  F o r g á c s  

s e r e g é b e n  
V e x i l l i f e r .

G á b o r ,  L á s z l ó ,  S á n d o r ,  E t e l k a ,  M á r i a ,  F r a n c z i s k a ,  I g n á c z

V .  T á b l a .

A  K a p u v á r y - c s a l á d  l e s z á r m a z á s a :

Kapuváry István
1 stván

György
esztergomi érseki tisztartő

István 1686. 
1.

János l?' Mihály

Ferencz
József

Sixty Francziska-Mária sz. 
Magyar-Óvár 172\ f  Cze

cze 18C2.

István Teréz

Gábor-Ferencz-Gergely Antal Ignácz Káro'y József
sz. Czecze 175G veszprémi sz. Czecze f  1819. f  1815. 

t  1817. kanonok f  17 >3. Krassó Kruspér Klára
1807. m. alisp 1807. Bara-

Jankovits Er- nyam köv. 
zsebet f  1791.

Nép. János
János Teréz Mária-Anna Francziska

t  1810 sz Czecze 1767. f 1785. ^  *  f  1*18. el. f  '80') el. o
Salamon Judit Tolnám Rosty Ferencz ÖÓ £T Horváth Fér Gyurkovits 3-
fősz-biró eljegy 1818 o  5' János eljegy jr

’ ' 1779.Francziska több gyer
mek sz. 1783. f



A  P é c s y - c s a l á d  l e s z á r m a z á s a  :

VI. Tábla.

Pécsy Esaias
Ádám T József János István f Péter Sándor Gábor

Dániel Sámuel Adám András József János Erzsébet Zsigmond f  István
I HetYey

Ju
több

gyermek
Lidia
Nagy
István

Dániel

N 5
SS. 8' ' 33 CD p **>

I _ ts) Erzse Zsuzsa
5£ oliő' Matkovics Nemes 
5.» 3 Péter Péter

ES373T3 § ö n-8 g-n 2 <. H a o.
p

Judit Gábor f  Jánosto
a  ÉL Hetyey 
p 2 János

Erzsébet Mária 
László Dely 

N. Ferencz

Ádám Sámuel Erzse Jáno-
Ándrás Gábor Zsuzsa Erzse Mária 

Parrag Szíj- Kovács 
Fér. iártó Márton 

Fér.

János Zsuzsa Sára 
Kovács Májer 
József János

Erzse
Perdány István

Zsuzsanna 
Nemes istván

Kata Judit János 
Koocsi Horváth J.

István Zsuzsanna Péter Katalin

Julia István Zsófia f Lidia Erzse Gábor
Parrag Dömötör Dömötör

Ferencz Ferencz

tei»
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Hard egyházi tekintetben Vajtához.tartozik.
Midőn Czeczét Írtam akkor még nem állottak 

rendelkezésemre a czeczei ev. ref. egyházra vonat
kozó adatok s igy azokat most utólagosan itt 
közlöm, azért gondoltam alkalmasnak ide tenni be 
azon adatokat, mert Hard és Czecze története némileg 
összeköttetésben van egymással.

A czeczei ev. ref. egyház alakult: 1727. körül. 
Biztos adat alapítására nézve nincs. Anyakönyve 
kezdődik: 1738. évvel. Alapítására vonatkozólag a kö
vetkező feljegyzés található: „Ecclesia Czeczeiensis Fun
data est Jo Petro.“ Lelkipásztorai voltak: Kozma N., 
Pap Gergely, Korsi István, Belényesi Mihály, Angya- 
losi Zsigmond, Peleskei János, Hétzei István, Komáromi 
András, Turóczi István, Gőzön István, Borsos Mihály, 
Dömők Gergely, Kálnai István, Dávid Péter, Szikszay 
István, Szántó János, Kulifay István, Fodor Sándor, 
Török József, Mészáros János, Szűcs Endre. Az 
egyházhoz tartozó társ-lányegyház Alsó-Alap s Alsó- 
Szent-Iván. Fiók egyház: Vajta. Alsó-Alap s Alsó- 
Szt-Iván társ-leány egyházaknak preoránsuk van 
1895. év óta. Neveik: Kádár Lajos, Benedek Ede, 
Török Lajos.')

H j A T V / J S I
Puszták.

Az egyik a megye déli részén, a nagycsatorna 
nyugoti partján Nagyhörcsök és Örs puszta között 
fekszik. Történelmi tekintetben nevét őrizte azon 
hatvan bessenyő család számának, kik Bolgár ország
ból Szt. István korában ide jöttek, s a többi bessenyő 
faluval együtt nemes bessenyő szabadságban éltek,

Szűcs Endre czeczei ev. ref. lelkész ur szívességéből.
15
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sőt már 1332-ben templomuk és plébániájuk is volt, 
amennyiben pápai adóban Lukács pap 30 kis pensát 
fizetett.

1338-ban kelt okirat azt mondja ugyanis, hogy 
Ladányi János fia Gergely bessenyő elei által birt 
Bessenyő, Egres és Hatvan falvakat Róbert Károly 
királytól visszanyerte.')

1401-ben a fejérvári keresztesek konventje előtt 
a Tinódi család több tagja Tinódon lévő birtokuk
ból bizonyos leány negyedet Hatvani Lőrincz fiának 
Péter és Bálintnak átad.* 2)

1414-ben Ozorai Pipó és testvére Lóránt tulaj
donában volt, a kik más két birtokukkal egyetemben 
Lyullai Márkusz és fia Józsefnek cserébe adják 
Sár veszprémmegyei birtokért.3)

1561. A zalai konvent beiktatja Nagybajomi 
Kálmán Margitot Ipoltffy János özvegyét és leányait 
Ipoltffy Orsolyát, Annát és Borbálát, ellenmondás 
nélkül Ipoltfalva, Szent-Ivány, Kerek-Szent-Tamás, 
Kelemenfalva, Zernyefalva, Endre, Laka, Spácza, 
Sz.-Mártony, Sz.-Imre, Várallya, Sibffalva, Pósteleke, 
Csókakő és Kécske Sümeg megyében fekvő és a Fejér
megyében fekvő hatvani részbirtokba melyeket I. 
Ferdinand adományozott.4)

Gróf Lázár Miklós „Erdély főispánjai“ ez. 
munkája 149. 1. azt állítja, hogy e fejérmegyei 
Hatvani családból származott Hatvani Hatvány Zsig- 
mond 1610— 15-ben dobokai főispán, s több ízben 
portai követ is.

J) Munkám I. 171.
2) Hazai Okmt. V. 193.
3) Tört. tár. 1881. 241.
4) Körmendi Levélt. Lad. 23. Acta Balogiana Sz Benedekiana. 

Nro 44. Transumptum B.



Nagy Géza múzeumi őr pedig arról értesít, 
hogy Hatvanban a Cseffey család ősei is birtoko
sok voltak.

Különben Hatvan története is szoros viszonyban 
áll Hard történetével, mint Simontornya egykori 
tartozékáéval, ennélfogva Hard olvasására figyelmez
tetem szives olvasómat.

Á másik Hatvan az alcsuthi uradalom tartozéka 
lévén, annak történetével áll kapcsolatban.

HEUCZEgFjAIiVjA.
Lásd Előszállás történetét.

H 6 E H I
Elpusztult hely.

Kevés róla az emlékezés, de a mennyiben 
1421-ben mint pilismegyei,1) 1479-ben mint fejér
megyei község emlittetik,2) sőt később is hol Pilis, 
hol Pestmegyéhez számítják: ott fekhetett a megye 
északi sarkában, t. i. Pest, Pilis és Fejér össze- 
szögelésénél, Érd, Tárnok és Diósd között.

H 0 < R £ S 0 K  ( K i s -  é s  j S t a g y - )
Puszták.

A Sárvíz nyugoti partján, a megye délnyugoti 
részén Kálóz és Hatvan között fekszenek. Zichy 
Pál gróf tulajdonát képezi mindkettő és a Nagy-Hör- 
csök magaslatán álló gyönyörű kastély, művészi

') Kismartoni Lt. 36. A. 18.
2) U. o. 17. C 19.
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parkkal, fejedelmi kilátást nyújt a szemlélőnek az 
egész környékre, a völgyben elterülő tó pedig dús 
vadászterületet nyújt e sport kedvelőinek; gazdasága 
is mintául szolgálhat bármily magas igényeknek.

Régi hely, igy a történetkedvelőnek is nyílik 
benne tér a kutatásra. A mit különben a régi idők
ből róla elmondhatnék, azt. elmondtam, már Hard 
történetében, hogy t. i. a simontornyai vár tarto
zéka volt több községgel együtt, s mint ilyen Róbert 
Károly adományából 1324-ben Hencz fia Jánosé, 
1347-ben Zsigmond király kegyelméből a Laczk- 
fiaké, 1397. és 1401-től Kanizsay János esztergomi 
érsek és fivérei Miklós és Istváné volt, kik aztán 
1424-ben a sárvári urodalomért Ozorai Pipóval 
cserélték el, legalább- ez évben még Hörcsök, Alsó- 
és Felső-Egres, Menyőd és Vajtával mint - Simon- 
tornya tartozéka emlittetik.

De ezidőtöl aztán egy századig kiapadnak 
forrásaim.

Ferdinánd és Zápolya ellenkirályok mindegyiké
nek megvoltak a maguk, párthiveik, kik ügyüket 
úgy a mint lehetett, támogatták. Székesfejérvár 
Zápolya pártján volt, részt vett az ő budai ország
gyűlésén a vármegye főispánja Imreffy Mihály és a 
város követe; s minthogy Krecsmár Lőrincz prépost, 
ki a mohácsi vészből is szerencsésen kiszabadult 
Ferdinánd részén volt, Zápolya Várallyai Szaniszlót 
nevezte ki helyébe, ki azután tevékeny részt vett 
Zápolya ügyeinek előmozdításában. De Ferdinánd 
sem szűkölködött hatalmas emberekben, kik eszük 
és hűségük által kiváló érdemeket szereztek s megyénk 
történetével is huzamosabb viszonyba léptek. Ezek 
egyike vo’t Révay Ferencz, nádori itélőmester a
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jeles jogtudós, ki 1526-ban tartott pozsonyi ország
gyűlésen eléadott fejtegetésével oda hangolta a ren
deket, hogy Zápolya királylyá való választatását 
érvénytelennek nyilvánították. Révay később Várallyai 
Szaniszlóval, és 1540-ben Fejérvár városával is 
egyezkedett Ferdinánd nevében, s jóformán ezen 
érdemeit jutalmazta Mária királyné, midőn neki 
adta a fejérmegyei Hörcsök birtokot, még előbb 
pedig, t. i. 1527. decz. 6-ról kelt levelében a hűtlen 
Endrédi Somogyi Ferencz birtokait, Vaál, Vereb, 
Velencze és Tabajd községeket.

így jutott Hörcsök a Révayak birtokába, mely 
az 1543. évi portális összeírás szerint mint az ő 
birtoka 5 portával, 1 biró, 7 szegény és 2 elpusz
tult portával vétetettt fel.

Meddig bírta a Révay család, nem tudom meg
mondani, a török uralom alatt valószínűleg csak a 
török vette hasznát, egy 1563. .évi fejadó összeírása 
szerint, a mikor Fejérmegye alsó része a simon- 
tornyai szandzsáksághoz tartozott, Hörcsök 12 ház 
után fizetett a töröknek, Felső Egres 25, Igar 16, 
Alap 27, Szent-lván 17, Mindszent 12, Czecze 18, 
Sz.-Márton 3, Sz.-Ágota 3, Sár melletti Szilas '8, 
Vám 22 és Sz.-Miklós 4 ház után.!)

Az 1571 — 72. évi török adó- alá pedig Hörcsök 
falunak következő lakosai vannak fölvéve 15 házzal. 
Torbágy Ferencz, Torbágy Gergely, Szalay János, 
Bogárdy Benedek, Filep Bertalan, Csorda Máté, Kis 
Péter, Nagy Miklós, Bai Döme, Kis Bálint, Bogárdy 
György, Pád Mihály, Bota Sebestyén, Bogárdi Imre, 
Lukács Antal.* 2)

’) Török Kincstár Defterek I. 178.
2) U. o. II. 440.
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Még tartott a török uralom, midőn Zichy István 
győri viczegenerális, hadi érdemeit megjutalmazandó
III. Ferdinand 1650. apr. 20. neki és hitvese Bara
nyai Máriának adományozza Hörcsököt is azon 
fejérmegyei birtokokkal, melyeket az adománylevéllel 
együtt Nagy Lángh történeténél hozandók fel. Azóta 
az ő leszármazottai a gr. Zichy család bírja. így az 
1720. évi összeírás szerint gr. Zichy Imréé volt, 
ma pedig gróf Zichy Pálé.

Puszta

A moóri csatorna keleti partján Csurgó és 
Keresztes közt fekszik, s Csurgóhoz tartozik.

Ősrégi község volt s legelőször 1193-ban emlit- 
tetik, mikor a fejérvári keresztesek konventjét ala
pították és javadalmazták; ezen birtokok között 
foglal helyet Igar is .')

Aztán 1201-ben Imre király szól róla, mikor t. 
i. Csák Ugrin győri püspöknek, ki később esztergomi 
érsek lett, a Bodaik, Guth és Csurgó között fekvő 
Szántó nevű falut adományozza; e Szántó ma elpusz
tult hely-keleti határaként említi Igart.1 2)

Később a hatalmas Csák nemzetség kezébe 
került, s midőn ezek egyike testvérük birtokain 
1302-ben megosztozkodtak: ezek között emlittetik 
Igar is .3)

A Csákok után mint Csókakő várának tartozéka 
szerepel az adományos családok birtokában, s az 
adományozási levelekban többnyire mint vámhely is

1) Munkám IT. köt. 155. 1.
2) Hazai Okmt. V. 4. 1
3) Anjuok Okmt. 1 25. 1.
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emlittetik, mely levelek Csókakő történetében egyen- 
kint olvashatók.

Csánky szerint 1348-ban a B. Szűz tiszteletére 
szentelt templom volt benne, ha csak össze nem 
téveszti a megye déli csúcsában levő másik Igar 
templomával.')

1419-ben a Csákok egyike, Dudari Csák Ugrin 
fiának Miklósnak fia István és ugyanazon Ugrin 
fiának Dezsőnek fia Vinchló egyrészről, másrészről 
pedig Chalapi Jakab fia János egymással perben 
álltak Igar és Csákberény iránt, mint a mely birto
kok azelőtt Csák fia Balázsé voltak. Azonben Chalapi 
János felmutatván Zsigmond király 1397. évi adomány
levelét, megnyerte a pert.* 2)

A Héderváry Feréncz Belgrád hűtlen parancs
noka jószágvesztési perében is előfordul egy oklevél, 
mely szerint ez 1500-ban a fejérvári keresztesek 
előtt Rozgonyi Istvánnak biztosítékul köti le több 
birtoka között Fejérmegyében levő Igar és Kendertó 
birtokokat.3) E szerint ez időben Igrr Héderváryé volt.

Egy török kori kimutatás szerint, munkám III. 
k. 329. 1. Igar a török idők előtt lakott hely volt, 
de a háborúban elpusztult. És csakugyan egy 1405. 
évi oklevél szerint bizonyos igari jobbágyok a fejér- 
vári keresztesek Barch máskép Sz. Borbála nevű 
szomszédos birtokukból kibérelnek egy részt, mely 
a Septer patak régi hidja és Igar között fekszik 8 
évre, évi hat fejérvári véka búzáért és egy véka 
rozsért.4)

Egy perirat megőrizte azt is, kik voltak Igar
') Id. m Ili. 312. 1
2) Munkám III. k. 544. 1. LXXIX. oki
3) Tört. tár. VI. 22. 1.
4) Fejér. C D X 4. 457. 1.
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lakosai 1491-ben, a kiknek segélyével t. i. a Roz- 
gonyiak megtámadták a fejérvári keresztesek fel- 
csuthi birtokát. A lakos jobbágyok közül ezek 
neveztetnek meg: Haraszth Péter, Ferencz György, 
Dienesse Péter, Lawtos Márton, Nagy Antal, Jánossá 
Lukács, Forró Gergely, János és Keresztes, Kewer 
Bálint, Mórocz László, Sánta Péter, Sarkezy Pál, 
Lawtos Albert, Lwkachya Bálint, Kowách Benedek, 
Molnár Döme, Kys Balázs, Kovách Kelemen, Ányos 
G ál.')

1691 ben I. Lipót Csókakő várát és tartozékait 
br Hochburg Jánosnak adományozta, a birtokok 
közt soroltatik fel Igar is* 2) s mint e család egyik 
nőági leszármazottjától b.-Perényi Imrétől vette meg 
Csurgó, Keresztes Sz. Borbála egy részével Jgart is 
gr. Károlyi György, s most is ennek utódai bírják.

1 ( 3
Dád.

A megye legdélibb csúcsában, mely bele 
nyúlik Veszprém és Tolnába, fekszik ez az alsó 
Igar, melynek története úgy is mint egyik bessenyő 
telep, de mint Simontornya tartozéka is beleszövődik 
Hard történetébe, minélfogva az olvasót Hardra 
figyelmeztetem, a hol Igar is, mint Kanizsay, Ozorai 
Pipó, Garai, végre királynői birtok szerepel.

De részben nemesek, az Igari bessenyő nemesek 
birtoka is volt. Ugyanis 1348. jul. 21. Igari Gergely 
nemes bessenyő, Illés fia igari birtokrészét Ipoch 
fiának Bekének, bocsi nemes besenyőnek eladja.

*) Munkám í. k. 371. 1.
2) U. o. 480. 1.
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Ugyan itt Igarban bírtak ezidőben Pete fia Tamás, 
Ipoch fia Beke, László fia György, mind nemes 
bessenyők. Emlittetik ez oklevélben az is, hogy 
Igaron 1448-ban Szűz Mária temploma létezett.1)

1353-ban pedig Czeczei Bernold fia András, 
czeczei birtokos a fejérvári keiesztesek által 1339-ben 
következő oklevelet íratja át. A keresztes vitézek 
fejérvári konventje vallja, hogy Igari György, László 
fia egyrészről, másrészről pedig Czeczei András 
Bernold fia czeczei bessenyő, a kik személyéről 
Nothyr Máté ispán tanúskodott előttük megjelenvén, 
Igari György előadta, miszerint ő Igaron Fejér
megyében levő birtokának negyedrészét Czeczei And
rás jegyesének, tehát sógorának is Igari Andrásnak 
adja azon kőből épült templom és temető negyed
részével együtt, mely Igaron a Bold. Szűz Mária 
tiszteletére áll. (XXXIX. Oki.)

1506-ban Hédervári Ferencz Batthyányi Bene
deknek kötötte le Igart.* 2)

Dádra vonatkozólag is maradt fenn egy adatom, 
mely a Dádi család birtoklásának folytatását tanú
sítja a XV. században. Ugyanis 1467. márcz. 5-én 
kelt levelében Mátyás király utasítja a fejérvári 
keresztesek konventjét, hogy néhai Gerencsi Pál 
fiait Pétert, Gált és Jánost, továbbá Szabó István 
és néhai Dádi István deák fiait Zsigmondot és Alber
tet, valamint Brigidét Szabó István nejét, és Kata
lint néhai Dádi Bálint leányát Veszprém megyei 
Dád helységbe, (mely ekkor Veszprém megyéhez 
tartozott,) melynek ők és eleik békés birtokában 
voltak és vannak még most is, és a melyet az

') Anyouk Okmt. V. 214. 1.
2) Tört. tár. VI 20. 1
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említett férfiak hű szolgátataiért nekik a netán ezen 
helységben levő királyi joggal együtt uj adományul 
adott, törvényesen iktassa be.’)

És hogy a Dádi család bírta e falut még egy 
egész századon keresztül: bizonyítja a Kapuvári 
család paksi levéltárából Darőczy Zoltán ur által 
közvetített s Dád és Igarra vonatkozó következő 
oklevél kivonatok elseje, mely szerint 1640-ben Kun 
György és hitvese Dádi Orsolya zálogba adják a 
Dádi család összes javait Kossá máskép Vámos 
Imre, Péter és Ilonának a veszprémi káptalan előtt. 
És Kun Györgyné, Dádi Orsolyában letűnik a 
Dádi család utolsó női sarja. Minthogy

1649-ben Kóssa máskép Vámos Imre és Toldi 
Márton neje Kóssa Ilona nevében is tiltakoznak a 
a győri káptalan előtt Rőthi máskép Kóssa János 
féle rokonságnak — a Hard történetében 1623. év 
alatt felhozott -— azon intézkedése ellen, mely sze
rint a levéltári oklevelek és a családi birtokok keze
lését Mattéffi Bálintra bízta.

1649 Kadartai Szabó György felszólítja levelé
ben Tholdi Mártont Veszprém vármegye esküdtjét, 
hogy tudósítsa, vájjon a czeczei rácz bérlőktől át
vett múlt évi haszon bért, és egy pár csizmát, 
egy pár papucsot és szőnyeget — (mely a bér 
összegen kívül adni szokott úri ajándék volt) — 
melyik birtokosnak küldje ? neki-e vagy Vörös Ferencz- 
nek Győrre?

1664. Gr. Eszterházy János győri vicze kapitány 
meghagyja Toldi vajdának, hogy a czeczei lakoso
kat mindenki ellen védelmezze meg.

1672. mart. 30. László Péter értesíti Toldi
') Teleki József Hunyadiak kora XI 254. 1.
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Mártont Pápán, hogy a Dádi pusztát Vám lako
sainak adta bérbe és pedig minden darab szarvas
marha után fizetendő 2 dénárért.

1672. László Péter értesíti Toldi Mártont, hogy 
a czeczei jobbágyok Czecze használatáért két ökröt 
ajánlanak és kérdezi, vájjon Dádot a Vámiak kezén 
hagyja-e?

■ 1673. Toldi Márton és húga Anna eltiltják 
Vám és Tóthi lakosait Dád puszta használatától.

1674. Toldi Márton és húga Anna, Festetics 
Pál hitvese, idősb Toldy Márton és Kossá Ilona 
gyermekei Veszprém megye előtt megosztozkodnak 
egyenlő részben Czecze rácz falu és hozzá tartozó 
pusztákon, valamint Igar, Dád, Gelencsér-en. Meg
osztozkodnak a Sümeg megyei ötödrészes birtokaik 
jövedelmein is.

1693. decz. 18. Komáromi Kata, Komáromi 
Istvánnak Váhli Katalintól nemzett leánya Török 
István hitvese egyrészről, másrészről pedig Feste
tics Mári Komáromi István második hitvese és ezzel 
nemzett gyermekei Ádám és Éva szinte megosztoz
kodnak, mely osztozkodásból kiderül, hogy Komá
romi István második hitvese Festetics Mária, Komá
romi halála után Meszlenyi Jánoshoz ment férjhez, 
s 18 ezer frt hozománya volt.

1699. Toldi Pál és Katalin öreg szüleiktől 
idősb Toldi Márton és Kossá Ilonától atyjuk ifj. 
Toldi Márton halálával reájuk szállt birtokrészeiket 
Dád, Igar, Gerencsérvár, Czecze, Velencze, Gárdony, 
Pettend, Bodmer, Ráknyi, Fiad, Szöszvár, Kara, 
Kettye, Alsó- Felső-Megyer, Kápolnás-Nyék, Csiszár, 
Szegh-ben levőket zálogba adják Meszlenyi Jánosnak 
és neje Festetics Máriának négy évre 1500 frtért,
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azoh' hozzáadással, hogy miután ezen birtokok 
között némelyik pertárgyát képezi: Meszlenyi János 
a Toldi család részére a költségek megtéritése mellett 
vissza perelheti.

És itt találkoznak a Toldi. Festetics, Meszlenyi 
családok érdekei azon adatokkal, melyeket Gárdony 
történetében felhoztam

I j V G T / .

Vár-Palota és Csoór között fekszik, a megye 
nyugoti szélén. Junata néven is ismeretes volt és a 
fejérvári keresztes vitézek birtokai közt emlittetik. L. 
munkám II. k. 155. 1. már 1193-ban, ez évről 
említi ugyanis Knauz Nándor az esztergomi egyház 
monumentáiban I. 142. 1. 1291-ben egy határjárás
nál, melyet Iváncsán tartottak, emlittetik Inotai 
György mint iváncsai birtokos.1) 1292. körül pedig 
egy inotai lakos, Zoch fia Sükösd mint tanú sze
repel a fejérmegyei Berki birtokosai közt fenforgó 
ügyben2)

1426-ban a Konth Miklós nádorról az Ujla- 
kyakra szállt Bátorkő vára tartozéka volt, mint 
fejérmegyei birtok Csoór, Mellár, Kuti és Gyónnál 
együtt. Az 1543. évi összeírás szerint Podmaniczky 
János uralkodván Palotán, az ide tartozó többi 
birtokokkal Inota is az ő hatalmában volt; a mikor 
itt 8 porta, biró és 2 szegény volt összesen.

1650-ben mint Várpalota tartozékát kapja Zichy 
István Lángh és több más birtokkal együtt. Később 
megvette a belga bank, ettől pedig egyik részét a

!) Árpádk. okmtr. X. 37. 1. 
Zichy Cod. I. 77. 1.
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Réti pusztát Szögyény Marich Géza, kitől ezt ismét 
gróf Nádasdy Ferencz.

Az 1696-iki összeíráskor Zichy Pál örököseié. 
1702-ik szerint pedig gr. Zichy Istváné volt.

Inotán a r  kath. hívek kiknek templomok is van, 
a csoóri plébánia hívei.

Lakosok 1696-ban. Biró: Tóth Mihály, Németh 
János, Kovács János, Molnár Benedek, Szabó Péter, 
Kis József, Ihász András, Németh József, Szabó 
József, Hamar István, Dömöky István, Szabó István, 
Hamar Mihály, Bodai Gergely, Szabó András, Szabó 
Lukács.

1720. Hamar György, Hamar Mihály, Farkács 
István, Kis István, Szabó Mihály, Bodai János, 
Német János, Mészáros- Mihály, Solymos István, 
Berta Andaás, Horváth György Lukács György, 
Takács István.

ISZK yV-SZEJVMYŐívGY.
Fejérmegye e községe a megye észak-nyugoti 

részén terül el Csoór és Moha közelében. Fekvése 
igen szép; induljunk útnak a székesíejérvár-uj- 
szőnyi vonalon, alig hagyjuk el Fejérvárt, s bal 
felöl látunk egy hosszan elnyúló falut, ez Iszka- 
Szent-György. A már lombossá vált fák közül apró 
kisebb nagyobb házacskák fehérlenek elő, a falu 
végén pedig egy emelkedettebb helyen ott áll a 
kastély körülvéve a gondosan fentartott park árnyas 
facsoportjaival. Van kiváló jó fürdőhelye e falunak 
a köznéven „Duzzogó“-nak nevezett forrás. Mag- 
neziás vize sohasem fagy be, hanem télen-nyáron 
egyenlő hőmérséklettel bir. Azonban ne a mai
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állapotában tekintsük mi most ezt a községet, hanem 
menjünk vissza az oklevelek kalauzolása mellett a 
a régi időkbe s tekintsünk szét kissé, hogy kik bír
ták hajdan e helyet, s kiknek a kezein ment át.

Hajdan Iszka-Szent-György két külön községet 
képezett. Iszka eredetére nézve az öregebb, már 
1195-ben ott találjuk a keresztes vitézeknek ado
mányozott birtokok között. A keresztes vitézek 
azonban nem bírhatták zavartalanul ezen adományul 
nyert földet, mert a birtokbiztonság különösen a

Iszka-Szent-György.

XIII. XIV. században igen gyenge lábon állott, hol 
az egyik, hol a másik szomszéd birtokos tört be a 
birtokba és pusztította azt. A Szent-Györgyi család, 
melyről majd későben bővebben szólok, e tekin
tetben nagy névre tett szert, s folytonosan háborgatta 
s nyugtalanította a kereszteseket is a békés birtok
lásban. Erről a tényről az oklevelek hosszú sora 
tanúskodik, melyekből egyúttal az is egész világosan 
kitűnik, hogy Iszka a keresztes vitézek birtoka volt 
jó hosszú ideig. így mindjárt 1358-ban két okleve-
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let is olvashatunk ily tartalommal. Az egyikben 
Zarka Benedek Fejénnegye alispánja, továbbá Hardi 
László, Fáncsi Macer (sovány) Máté, Tatárteleki 
György és Csákberényi Chák szolgabirák bizonyít
ják, hogy Szentgyörgyi Imrét és jobbágyait eltiltották 
a keresztesek iszl ai birtokának használatától,1) 
a másikban a fejérvári káptalan jelenti Lajos király
nak, hogy parancsára Chalai Mihály kir. emberrel 
együtt fentnevezett Szentgyörgyi Imrét Iszka birtok 
haszonélvezetétől eltiltotta.

1366-ban egy elmarasztaló ítélet bizonyít a 
keresztesek birtokjoga mellett. Kont Miklós nádor 
szent György nap utánni kedden Fejérvárott tartott 
megyei gyűlésen Kozmát, Chori literatus jobbágyát 
elmarasztalja azért, mert a keresztesek iszkai erdejét 
pusztítani merészelte.

1370-ben a mohai jobbágyok rontottak be 
Iszkára, ezeket pedig a veszprémi káptalan tiltotta 
cl a birtokbitorlástól a nádor parancsára. 1376-ban 
Sebe székesfejérvári biró fiait Fülöpöt és Márkust 
érte hasonló sors a székesfejérvári káptalan részé
ről. 1383 ban a már ismeretes Szentgyörgyi család
dal találkozunk újból a birtokzavarás terén. Szent
györgyi Imre Péter fia és ennek fiai Imre, Tamás, 
János, Benedek és Bálint ellen tart Fejérmegye 
vizsgálatot Iszka elfoglalása tárgyában.

1391-ből ismét csak a birtokbiztonság zilált 
állapotáról szerezhetünk magunknak tudomást. István 
nádor ugyanis a Fejérvár mellett Péter és Pál utáni 
pénteken tartott megyei gyűlésen bizonyítja azt, hogy 
ő Alapi Balázs fia János a keresztesek procuratora

') Kér. prot. III. 387. Valamint azon adatok is, melyek idézve nin
csenek, e forrásból valók.

16
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panaszára a Szentgyörgyi család tagjait, ezeknek 
szentgyörgyi jobbágyait, Fejérvár összes polgárait, 
a csoóri lakosokat, végre Konth Miklós nádor fiát 
Miklóst és a mohai népeket Iszka elfoglalásától és 
birtoklásától eltiltotta. 1302-ben Fejérmegye alispánja 
és szolgabiráinak jelentéséből -ismét csak a Szent- 
györgyi család fektelen-r garázdálkodásairól olvas
hatunk. Zsigmond király rendeletére ugyanis az 
ügyet ~Alapi • János szolgabiró által megvizsgál
tatták s úgy találták, hogy a Szentgyörgyi család 
tagjai az iszkai határban levő szántóföldet és rétet 
elfoglalták már három év előtt, szántották, kaszálták, 
a halastavat halászták, a majdnem egészen felépített 
templomot elpusztították és a köveket elhordták 
Szentgyörgyre, hol templomot építettek belőle, továbbá 
a szőjőkben is kimondhatatlan károkat okoztak. A 
nevezett szolgabiró a vádlottakat felkeresve a törvény
f i  ,*■» t  .. •• .

értelmében mindennemű jógtalankodástól újólag 
eltiltotta. ‘) i '•

1393-ban a veszprémi káptalan tiltó oklevele 
mutatja' a jogtiprások sorozatát. Sebe egykori fejér
vári biró fiai Markus és György tiltatnak el aCsór 
vizén, levő malmok, továbbá1 Iszka és Barch birtok 
jogtalan használatától. Ugyanily eltiltásban részesül
itek a Szentgyörgyi testvérek is.

1402-ben áldozó csütörtök előtti kedden tartott 
megyei törvényszéken Péthy Pál alispán és a megyei 
szolgábirók a jelenlevő Szentgyörgyi Vincze Tamást 
szémlől-szembe és mindazokat, kik'bárm i tekintet
ben érdekelve voltak Péter keresztes vitéz parancsára 
Iszka elidegenítésétől szigorúan eltiltották.

1405-ben pedig a keresztesek iszkai erdejét
’) Fejér Cod. Dipl X 2 86. 1.





pusztította ki a Szentgyörgyi család. A székesfejér- 
vári káptalan és Szentágotai Miklós Demeter fia az 
ügy megvizsgálásáról bizonyság levelet adnak ki. 
1490-ben úgy a székesfejérvári, mint a kalocsai 
káptalan egybehangzóan jelenti Zsigmond királynak, 
hogy a Szentgyörgyi testvérek és fiaik a kereszte
sek iszkai palotáját immár 13 éve elpusztították és 
az elrablott anyagból maguknak Szent-Györgyön 
palotát építettek. Ugyancsak a Szentgyörgyi család 
és Iszka szerepel 1411., 1414. évi oklevelekben 
természetesen ezek mind birtokfoglalási ügyekről 
szólnak.

E megszámlálhatatlan és nagymérvű birtok
zavarásnak és az ebből származó folytonos perleke
désnek és vizsgálatoknak ugylátszik a keresztesek 
akként akartak véget vetni vagyis inkább úgy gon
dolták, hogy a zaklatásoktól majd megmenekülnek, 
ha iszkai birtokukat a Szentgyörgyi családnak bérbe 
adják. 1431-ben tehát szerződést kötöttek, mely szerint 
iszkai birtokukat, melyet eddig a csoóri jobbágyok 
bírtak bérben, ezután Szentgyörgyi Bálintnak és fiának 
Lászlónak adják bérbe 10 évre évi hat arany forintért 
kivéve azonban a szőlőhegyet és a szőlők után járó 
tizedet és kilenczedet (XL. Oki.) E bzerződés létre
jöttét a veszprémi káptalannak 1441. évben kelt 
átiratából tudjuk meg.

Azonban a mint a későbbi oklevelekből meg
győződést szerezhetünk a béke még sem állott 
helyre, mert most meg a keresztes vitézeknek foly.- 
ton a bérösszegért kellett pereskedni. Erről tanús
kodik egy 1432. évi oklevél, melyben a székesfejérvári 
káptalan bizonyítja, hogy a Szentgyörgyi Vincze 
család a kötött bérleti szerződés feltételeit nem



váltja be s azoknak nem engedelmeskedik, sőt még 
a kikötött bérösszeget, 6 aranyforintot, mely Szent 
György napján vált esedékessé, sem fizette meg. 
Ez évtől kezdve azután egész 1441-ig minden évben 
találunk az oklevelek között ilyen tartalmú fel
szólalásokra.

1437-ben egy érdekes eladási okmányra bukka
nunk. A székesfejérvári káptalan előtt Székesfejérvár 
külvárosában a Szent Erzsébet utczában lakó Anasz
tázia asszony, Illés fiának Mihálynak özvegye Iszkán 
levő szőlőjét, mely férjéről maradt reá és a mely azelőtt 
a keresztesek tulajdonát képezte lelke üdve javára 
eladja a kereszteseknek 6 magyar arany frtért. Az 
oklevélben meg vannak nevezve a szomszédok is a 
következő szavakkal: „Fekszik pedig a szőlő nyu
gatról Wakas István, északról Péter fiai György és 
László szőlője között, délről pedig Chomor Lőrinczé 
mellett.“

Ezen megvett szőlőnek nem hagytak békét a 
birtoklást zavaró Szentgyörgyi Vinczék. 1439-ben 
olvassuk, Albert király utasítja a fejérvári káptalant, 
miután a keresztesek nála panaszt emeltek a végből, 
hogy Szentgyörgyi Vincze István az Anasztázia 
asszony által nekik eladott szőlőt erőszakkal elfog
lalta, vizsgálják meg az ügyet. Királyi emberekül 
megnevezi Chygléry Ferenczet vagy Dienest, Uny 
Istvánt, Fejérváry Bálintot, Chóri Imrét vagy Györ
gyöt. Ferencz succentor és a szent Mihály oltár 
gondnoka és Uny István ki is mennek az ügy meg
vizsgálására és utasítják Szentgyörgyi Vincze Istvánt, 
hogy a jogtalan foglalást adja vissza tulajdonosainak.

1441-ben a Szentgyörgyi család is megunhatta 
már a minduntalan való perlekedést és bíráskodást,
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mert az egész család nevében kijelenti Szentgyörgyi 
Vincze István a fejérvári káptalan előtt, hogy azon 
Iszka nevű birtokot, mely Choór és Szent-György 
között fekszik s a melyet ő a keresztesektől zálog
ban birt, miután a keresztesek a váltságösszeget 
kifizették kész a rend tulajdonába visszabocsátani.

A jó szándék azonban aligha vált valóra, mert
1442-ben már ismét panaszkodnak a keresztesek a 
veszprémi káptalan előtt, hogy Szentgyörgyi István, 
Imre és Péter, Bálint fiai elfoglalták iszkai birtokuk 
nagyrészét.

1443-ból egy egész csomó oklevél nyújt tájé
kozást Iszkára nézve. Egy részök ismét a Szent
györgyi családdal foglalkozik, mely ismét több Ízben 
visszaélést követ el. így Szent-Györgynek Iszka felé 
eső részén uj határjeleket rak le, a mi ellen termé
szetesen a keresztesek sietnek tiltakozni. Úgy a 
budai, mint a veszprémi káptalan egybehangzóan 
jelenti Ulászló királynak, hogy az elmúlt zavaros idők
ben Szentgyörgyi Vincze István Iszkát minden haszon
vételeivel együtt önhatalmúlag lefoglalta. Ugyanezen 
ügyből kifolyólag a kalocsai káptalan vizsgálatot 
is tart.

Ugyancsak a jelzett évben Tamás fejérvári 
keresztes preceptor panaszára Ulászló utasítja Fejér- 
rnegve hatóságát, hogy Szentgyörgyi Vincze Tamás 
Iszkán történt foglalása ügyében tartson vizsgálatot. 
Az elrendelt vizsgálatot a budai káptalan teljesiti 
Zentmarthon fylei Literatus Benedek kir. emberrel 
cs meggyőződnek arról, hogy a nevezett Tamás Woroch 
Benedek fejérvári éneklő kanonok felbujtására fog
lalta el Iszka praediumot. Ugyanígy szól a kalocsai 
káptalan jelentése is.
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Amint a következő oklevelekből kitűnik a fejér
vári Sz.-Mária templomban levő Sz.-Imre kápolnája 
is igényt formált Iszka bírására. 1443-ban Ulászló 
utasította a fejérvári káptalant, hogy a Szentgyör- 
gyiek által jogtalanul elfoglalt, azonban törvényesen 
a keresztesek birtokát képező Iszka birtokba a jogos 
birtokosokat vezesse b e ; ez a birtokba vezetést 
azon indokolással tagadja meg, hogy Iszka a székes- 
fehérvári Sz.-Mária templomban levő szent Imre 
kápolnájának tulajdonát képezi. Ezen állítás mellett 
bizonyít a másik oklevél is, hogy 1443-ban Ulászló 
király egyezséget hozott létre Benedek fejérvári 
keresztes preceptor, István fejérvári kanonok is 
Benedek fejérvári olvasó kanonok a szent Imre oltár 
gondnoka között Iszka bírását illetőleg.

1444. és 1445. évi oklevelek ismételten a Szent- 
györgyi család birtoklása ügyével foglalkoznak. Érde
kes különösen az utóbbi oklevél, mely felsorolja a 
szomszéd birtokosokat névszerint s igy nem csak a 
helyre hanem az azon időbeli birtokos családokra 
nézve is bő felvilágosítást nyújt. 1444-ben Ulászló 
király elrendeli, hogy a budai káptalan Wyz Keresz- 
tély, Chory György, Denton Lenárd kir. emberekkel 
menjen ki Iszkára és hallgassa ki a szomszéd birtoko
sokat arra nézve, hogy Szentgyörgyi István elfog
lalta-e és birja-e Iszkát, mert Hardy György Szent
györgyi procoratora azt jelenti, hogy ura nem foglalta 
el a nevezett birtokot és nem is tartja kezei között. 
Utasítja továbbá a káptalant, hogy a kereszteseket 
bárki ellentmondása daczára iktassák be a birtokba. 
Az 1445. évi oklevél pedig a megtartott vizsgálatról 
és a birtokba iktatásról szól. A kihallgatott birtokosok 
voltak; Jakab mester a szent Miklósról czimzett



248

káptalan kanonokja is szentgyörgyi földbirtokos, 
Babay Benedek, a Batthyány család ügyvédje, Keszy 
Gergely és János, Chygléri János, Ladányi István 
fia Pál, Zeryebakonyai László, Csóri Bertalan és 
neje Ágota, Csóri Gergely özvegye és több más 
szomszéd biztokos. (XLI. Oki.)

1446- ban ismét csak a Szentgyörgyiek erő
szakoskodásáról hallunk; a káptalanok egymás után 
jelentik, hogy a beiktatás és királyi hitlevél daczára 
Szentgyörgyi Vincze István Iszka jövedelmének felét 
újból lefoglalta. A megtartott vizsgálatokról is talá
lunk számos jelentést.

1447- ben Iszka ügye az országgyűlés előtt sze
repel. Ezt azon oklevélből tudjuk, melyben Moth 
László a keresztesek conventjének ügyvédje, vala
mint Szentgyörgyi Vincze István ügyvédje Thynódi 
Apsa László a tárgyalásra halasztást kérnek.

1478-ig Iszka sorsáról mitsem tudunk. A jelzett 
évtől keltezve azonban a keresztesek házi levél
tárában találunk egy bérleti szerződést, mely ismét 
uj adatokat tár fel előttünk. A kerestesek székes- 
fejérvári conventje Csór község melletti malmát és 
a hozzá tartozó Iszkafölde nevű prediumát minden 
haszonvételével együtt évi nyolcz arany forint bérért 
Sayonémethy Beken Péternek és nejének Ilona 
asszonynak és utódainak adja oly feltétel alatt, 
hogy nevezetteknek joguk van a malom épületeit 
a saját költségükön megújítani, újakat felállítani, a 
maiom belső müveit átalakítani, a bérösszeget pedig 
félévi részletekben t. i. Sz. György napján és Sz. 
Mihály napján tartoznak lefizetni, azonkívül Iszka 
földén levő minden növendék állat után tizedet adnak. 
Másrészről pedig a keresztesek rendje tartozik neve
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zett bérlők lelki üdvéért hetenkint kedden a B. Sz. 
Mária tiszteletére és az Ur Jézus Krisztus dicsőségére 
sz. misét mondani, mit ha a rend elmulasztana, 
megtagadhatják a bérlők is az évi bérösszeget. 
Kiköttetett az is, hogy ha a bérlők az évi árendát 
5 év lefolyása alatt sem fizetnék meg, joga van a 
rendnek a bérletet vissza venni, valamint olyan eset
ben is vissza száll a birtok a rendre, ha a bérlők 
örökös nélkül halnának el.

-Azonban a mint a későbbi oklevelekből kiderül, 
a bérlők a szerződést nem tartották meg, miért több 
ízben vizsgálat folyt ellenök. így 1482-ben két Ízben 
is. Kiráiyi emberekként említettnek: Keresztesi Chech 
Benedek, Baracskai Ambrus, Abai János, László 
Máté, Sykátory Benedek, kik a panaszt mind igazol
ják. 1483 ban pedig Sykátory Chák Demeter szolga- 
birót küldik ki az ügy megvizsgálására. Ugyancsak 
ez évben Országh Mihály nádor Peéli Miklóst és 
nejét Ilonát, ki azelőtt Sayónémethi Beken Péterné 
volt, mivel az ellenök indított perben meg nem 
jelentek, elmarasztalja. 1484-ben az ellen emelnek 
óvást a keresztesek, hogy Peéli Miklós és neje 
Ilona habár a nádor által elmarasztaltattak, a bérelt 
birtokot mégis elzálogosították Mészáros Imre székes
fej érvári polgárnak.

1503-ban Barber Gál és Mohay Gergely székes- 
fejérvári polgárok ellen tart vizsgálatot Ezeni Demeter 
szolgabiró. A nevezettek már négy éven keresztül 
lovaikkal és ökreikkel mindig letipratták az iszkai 
szőlőket. A vizsgálat a panasznak teljesen igazat 
adott.

1511-ben Máté a pécsi káptalan éneklő kano- 
nokja, mint Lőrincz székesfejérvári őrkanonok jőve-
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delmeinek kezelője okozott károkat a kereszteseknek, 
Magához vevén ugyanis a káptalan csoóri jobaágyai 
közül Thewrewky Simont és Mihályt fegyveres 
kézzel önhatalmúlag elrontatta az iszkai határjeleket, 
különösen azokat, a melyek Iszkát a keresztesek 
custodiatusi birtoktól Byal vagy Custos földé-től 
elválasztják s több ezer hold területet elfoglalt. 
Kezy György kiküldött szolgabiró a vádat meg
erősíti.

1535 ben a keresztesek panaszt emelnek Uny 
Phylep Pál szentgyörgyi birtokos továbbá Németh 
Péter jobbágya és Márton szolgája ellen, kik a 
keresztesek birtokán arató István papot véresre 
verték. Philep Márton ugyan ártatlannak vallá magát, 
de miután a megítélt esküt le nem tette elma- 
rasztaltatott.

1537-ben János király utasítja a székesfejérvári 
káptalant, hogy Fejérmegyében levő Byaler máskép 
Custos földe nevű s a székesfejérvári keresztesek 
Custosa Athynei Márton tulajdonát képező birtokot 
továbbá Iszkát máskép keresztesek földe nevűt, 
melyek egymás mellett feküsznek Jenői Benethe 
János megyei alispán vagy Kereszthuri Gergely és 
Imre vagy Zerethi Lőrincz és Keszi István királyi 
emberek valamelyike jelenlétében reambulálja és 
határjeleket emeljen.

Eddig terjednek az oklevelek Útmutatásai melye
ket azok 1358-tól a keresztesek III. Protocollumaban 
nyújtanak. A felsorolt és ismertetett oklevelekből 
két dolog tűnik ki világosan. Az egyik, hogy Iszka 
a fejérvári keresztesek birtokát képezte s e birtoklás 
számos vizsgálat, királyi hitlevél és beiktatás által 
is biztosítva Ion. A másik pedig, a mi az okleve
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lekben leköti figyelmünket a birtok biztonság siralmas 
állapota a XIV. XV. században. Ha végig tekintünk 
a felhozott adatok hoszzu során csaknem mindegyik
ben ott találjuk a birtok háboritásokat. De nemcsak 
Iszkán volt ez igy, hasonlókép folytak a dolgok 
más megyében és helyeken is. A kép, melyet e kor 
vagyonbiztonságáról magunknak alkothatunk valóban 
elszomoritó. A szomszéd birtokosok felfegyverzik 
jobbágyaikat, berontanak egyik vagy másik birtokba, 
azt elpusztitják, tönkre teszik s elfoglalják. A meg
károsított panaszra megy, kezdetét veszi a hosszan
tartó vizsgálat, az évekig elhúzódó hivatalos proces
sus. A károsultak látva az igazságszolgáltatás e 
lassú menetét már nem mennek többé panaszra; 
visszatorolják a pusztítást hasonlóval s most meg ők 
pusztítják s foglalják el a más birtokát. így megy 
ez végtelenül, nincs semmi tekintélye sem a hivata
los személyeknek sem az elmarasztaló Ítéletnek sem 
a hivatalosan kiállított iratoknak, nem adnak ezekre 
semmit, mintha nem is léteznének a megyei gyűlé
sek és törvényszékek. Előkelő nemes családok járnak 
elől példával e tekintetben, követik itt ott az egyhá
ziak, a mint már az oklevelek ismertetésénél reá 
mutattam a szentgyörgyi Vincze család e téren 
szerzett érdemeire s hírnevére. Pedig előkelő volt. 
1415-ben Zsigmondtól Tamás fia László és János 
czimert kapnak.1) 1441-ben István alispán bírta 
Csoórt is. 1443-ban bírták Moha részeit, 1465-ben 
Mécsért is. 1465-ben Tamás alispán. Bertalan Zernye- 
Bakonyán ur. 1489-ben ítélet alapján osztozkodnak: 
Sz.-Györgyi Vincze Tamás, Bajcsi Balázsné, Endrédi 
Somogyi Imre leánya, Hásságyi Istvánná, Fajszi

') Ház Okmt II. 204. 1.
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Ányos János, Somi Józsa, a Vas és Marczaltői csa
ládok Sz.-György, Csoór, Balinka, Mecsér, Örs és 
Zernye Bakonya birtokokon.')

Lássuk már most kik voltak a későbbi birtokosok ?
A Körmendi levéltárban találunk errenézve ada

tokat. Ugyanis 1492. Sz Lukács napján a veszprémi 
káptalan előtt Fajszi Ányos János fia Ányos Ferencz 
és gyermekei Péter és Ágota egyrészről, másrészről 
pedig Fajszi Ányos Ferencz fivére János az ő csa
ládi birtokaikon úgy osztozkodnak meg, hogy Fájsz 
az ott levő kőházzal, kert és halastóval, Vámos. 
Hidegkút és az arácsi szőlők Jánosnak jutottak, az 
Esztergán és Lepsényi részek pedig Mecsér, Balinka, 
Szent György Zernye Bakonya, Csoórral Ányos 
Ferenczé és gyermekeié Péter és Ágotáé lettek.* 2)

Szinte a Körmendi levéltárban őrzött 1511. évi 
oklevél szerint pedig Szent-Györgyöt Ulászló király 
Ányos Ferencz többi birtokaival együtt, t. i. Mecsér, 
Balinka, Csoór, Zernye-Bakonyával Ányos Ferencz 
vejének Dobokai Sárközy Pálnak és nejének Fajszi 
Ányos Ágotának adja. És őket azokba beiktattatja.3)

A Fajszi Ányos és Dobokai Sárközy családok 
kezéről aztán az Endrédi Somogyi család birtokába 
ment át Iszka-Szent-György. Endrédi Somogyi Ferencz 
volt 1527 ben tatai és komáromi várnagy, a ki 
miként munkám II. k. 261. lapján olvasható, hűtlen
ségbe esvén, Mária királyné Összes Somogyi-féle 
birtokokat köztük Iszka-Sz.-Györgyöt is Révay 
Ferencznek adta, miként ez Nagy Iván munkájában 
is4) olvasható.

') Csánky id. m. 395.
2| Lásd jelen munka IIT. k. 581. 1, XCJII. Oki.)
3) U. o. 585. 1. XCY. Oki.
4) Magy. Orsz Csa'ád. IX. 720. 1.
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Később a Várkonyi Amadé család birtokában 
találjuk. Ugyanis a megyei levéltárban levő adatok 
azt bizonyítják, hogy 1735-ben ellenök mint Iszka- 
Sz.-György birtokosai ellen protestál Románfalvi 
Fejérvári Im re.1) 1783-ban pedig Amadé Antal fia 
tiltakozik az ellen, hogy anyja eladta öregatyja 
Amadé Péter utánni örököket, Iszka-Sz.-György, 
Moha, Guth Attya és Balinkában levő részt,* 2 3) mely 
protestatio ellen aztán az eladó Amadé Péter özve
gye született Somogyi Erzsébet tiltakozott. s)

Végre valószínűleg a protestaló Antal fiától 
Várkonyi gróf Amadé Antal kir. főajtónállótól 
1835-ben megvette Bajzálh József veszprémi püspök 
kinek vérrokonai, br. Bajzáth György leányai 
bírják.

Bírtak egyes részecskéket mások is. így a 
káptalanni bevallási könyvek szerint 1829. jan. 
30-án Nadassi Sárközy Rozáli, Tatay Dániel hitvese 
és özv. Szokolay Mihályné szül. Boné Klára 
kik között az első elcseréli i zka-sz.-gyögyi birtokát 
emennek fejérvári házával.

Plébániája volt már a XIV. században, miként 
a pápai adózási lajstromok bizonyítják. A mai 
plébánia 1773-ban alapittatott. A templom a Sz. 
Háromságnak van szentelve, a temetői kápolna Sz. 
Rozália tiszteletére, a kastélybeli pedig a Kereszt 
felmagasztalására.

Plébánosok: Horváth István, Czeberer János, 
Kecskés Imre, Hollajder Ferencz, Mészáros József, 
Pásztory György, Stockinger Pál, Síeld Alajos, 
Horváth Sándor.

’) Fasc F. 5">.
2) U. O. I. 70.
3j U o. I 7 2.
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Az ev. reformátusoknak is van gyülekezetük és 
lelkipásztoruk, de névsorukat nem sikerült meg
szereznem.

Lakosai 1696. év. Biró: Somody István,
Nagy György, Vadász Mihály, Vadász János, 
Vadász András, Szabó Gergely, Szabó József, Nagy 
Imre, Németh Ferencz, Ács József, Szegi György, 
Török Péter, Borbás István, Fias György, Somogyi 
Ferencz, Szabó György, Ács József, Kis József, 
Pintér György, Somogyi György, Árki József, Hor
váth István, Pattantyús István.

1720. Fias György, Ács Mihály, Berkes István, 
Szabó György, Vadász András, Vadász János, Vadász 
Mihály, Szalai János, Somodi György, Kis János, 
Szabó István, Orsi Mihály, Mátyás Gergely, Somodi 
János, Simon Benedek, Saági István, Nagy Imre, 
Szabó István, Somodi Mihály, Hideg György, Listár 
István, Csizmadia János, Borbás István, Süttkei 
György, Németh András, Gál György, Ács Ferencz, 
Bjgdany Mihály, Árki János, Somodi Miklós. Süt- 
kei János.

ISZTI yWÉR

A megye északnyugoti részében Kuti, Gyón és 
Guth Tamás között fekszik Szorgalmas német ajkú 
lakosokkal, kiket a múlt században a Zichy grófok 
telepítettek az elpusztult üres faluhelyre. Plébániája 
is 1753-ban alapittatott, melynek temploma Sz. Anna 
tiszteletére van szentelve. A mai templom mögött fenn 
állnak még a régi templom romjai, melyeket a nép
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— általános szokása szerint — „a vörös barátokénak“ 
mond, holott semmi féle szerzet nem bírta azt soha.

Nevét hajdan Sthemer, Sterner és Ztemernek 
Írták és bár értelmét és jelentőségét nem tudom 
kitalálni: bizonyos rokonságot mégis tulajdonitok 
neki a 12— 13-ik századbeli Itemer, Vitemer személy
nevekkel. Hogy azonban később Esztemérre majd 
Isztimérre változott: oka abban rejlik, mert a magyar 
nyelv természete a szavak két mássalhangzóval való 
kezdését nem tűri, hanem tesz elibük egy magán
hangzót, mint például a Stephanus helyett Istvánt 
mond, Xaverius Ferencz helyett pedig Ikszaverius 
Ferenczet. így lett Sztemerből Eszternél' és Isztimér.

A legelső adat azt bizonyítja róla, hogy Csókakő 
tartozéka volt, 1439-ben ugyanis Albert király 
Rozgonyi Istvánnak adományozván, Csókakő s tar
tozékai közt volt Sztemer is, mint a melyeket 
István már Zsigmondtól is meg Alberttól is zálog
ban b irt.')

A székesfehérvári káptalan 1440. nov. 18-án 
Erzsébet parancsára Rozgonyit birtokba vezeti.2)

De nem maradt Sztemer Csókakő kötelékében, 
mert 1469 ban már Ujlaky Miklós megyénknek 
1453— 1476 ig főispánja, a ki ura volt palota várának 
is, bírta Sztemert.

A fejérvári keresztesei: házi levéltára ugyan is 
megőrzött egy idevonatkozó oklevelet. A budai káp
talan Guthi Ország Mihály nádor parancsára jelenti, 
hogy Ujlaky Miklós sztemeri jobbágyai 1469-ben 
Csywkés (Csipkés) Benedek, Pogány Tamás, Vincze 
János, Palczek András, Folnay Döme, Orbán Péter, 
Veres Pál, Peke Orbán, Veres István, Lőrincz Gergely,

') L munkám Ili. k. LXXX1. Oki 547. 1
2) U. o 541. 1. LXXXll Oki.
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Benge János, Bodor Dienes, Szabó János, Domokos 
János, Vida Márton, Chroti Döme és Zakag Gergely, 
sztemeri gazdatiszt a keresztesek erdejét kivágták, 
és több csurgói jobbágyat, kik az erdőt a keresz
tesektől bérbe bírták elfogtak, Isztiméren elzárat
tak stb. (XLII. Oki.)

Palota kötelékében és Újlaki Miklós fia Lőrincz 
birtokában maradt Isztimér ezután is, de már 1541-ben 
a két ellen király idejében, a mikor hol az egyik, 
hol a másik adományozta híveinek a birtokokat, 
a roszhirü Podmaniczky János uralkodott Palotán, 
és Isztiméren is, mert I. Ferdinánd a fenti év jun. 
15-én a Podmaniczky János és Rafaeltől szenvedett 
károkért a fejérvári polgároknak adományozza Csoór, 
Gyón és Eszternél' birtokokat, mint a melyeken most 
nevezett testvérek hatalmaskodnak; de úgy adta 
oda, hogy ha Podmaniczkyaktól visszatudják Palotát 
hódítani: aztán adják vissza törvényes urának Móré 
Máté és Lászlónak; e szerint tehát Ujlakyak után 
Móré család bírta1)

Az 1543. évben Isztiméren 15 porta, 1 bíró, 
és 2 szegény volt összeírva.

Az 1702. évi összeírásnál Inota, Seregélyes, 
Sz.- Mihály, Tácz, Réti, Kuti, Gyón, Mecsér, 
Eszény, Újfalu, Föveny és Sággal együtt Esztemér 
is mint gr. Zichy István birtoka van összeírva.

Utóbbi időkben gr. Sztáray Antal bírta, kinek 
halála után ismét a gr. Zichy család örökölte.

A r. kath. plébánia 1753-ban alapittatctt. Lelki- 
pásztorai Armenyi Aquilin, Pálmafy Ferencz, Mogyo- 
rósy László, Adamovich Izidor, Koller József, Pos- 
pischel Károly, Janky Ede. *

‘) L. munkáin (.[. k. 621. 1.
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Ercsi és Adony között a Duna jobb partján 

fekszik. A XIII. század végén királynéi birtok volt, 
s mint ilyet adományozta Erzsébet királyné, az 
adománylevél keltezése nélkül, Tivadar fejérvári 
prépostnak és fivéreinek László és Miklós a Rumy 
család tagjainak, comeseknek.') Ezt az adományo
zást aztán Fenena királyné 1291-ben megerősíti,2) 
sőt ugyanazon évben nekik újra adományozza, a 
mikor is a budai káptalan Ugrin királynéi ember 
közbejöttével határjárást is eszközöl. A határpontok 
igy emlittetnek: északról Inotai György földje,
keletre a Dunában fekszik „íváncsi szigete* *, azon- 
alul tehát délnek a „Kőrös föveny* vagyis zátony, 
tovább a „Király Dunájában“ „Fás föveny*, a Dunán 
keresztül nyűgöt felé van Paraszt fia Máté földje 
és egy „Fok“ alatt, vagyis a Dunába ömlő víz
folyás alatt van Csibok Mihály földje. Innét észak
nak menve a „nagy országúton“ eléri az ember 
Inotai György földjét.3)

Ezen határpontok szerint Iváncsa miként ma 
abban az időben is kisebb birtok részekből állt.

1332—37. években plébániája volt, s Márton 
pap fizetett 1 garas pápai adót.

Csak 1495-ből van még a régi korra nézve 
adatom az, t. i. hogy ez évben Ulászló király kincs
tárnoka Ernuszt Zsigmond pécsi püspök bírta Iváncsát, 
a mikor saját számadása szerint 11 forint adót fize
tett utána4)

’) Arpádkori Okmt. IX. 571. 1
*) U o X 86.

U o 37. 1.
*) Engel János Keresztcly Geschichte des Ungar. Reiches und 

Nebenländer I. 136. 1
17
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A következő részletek már a fejérvári káptalan 
hiteles helyi könyveiből meritvék, u. i

1831. május 4-én Fürdős András saját és gyer
mekei Eszter, Sándor és Gábor nevében is iváncsai 
birtokát, melynek szélessége 22 öl, hossza pedig 639 
öl eladja 1200 írtért nemes Bédy Jánosnak.

1832. máj. 12-én nemes Karácsony Antal, 
Karácsony Lázár, ns. Konkolyi Thege Mihály mint 
Karácsony Julianna meghatalmazottja, továbbá Kará
csony Dániel, Konkolyi Thege Antal, Konkolyi 
Thege Mihály, Konkolyi Thege Károly, Gachall 
Zsigmond, mint Gachall Lídiának elhunyt Thege 
György özvegyének meghatalmazottja, Baracskán és 
Iváncsán levő részüket Felsőnemesvégi Dienes Gábor 
Vasmegye szolgabirájának és nejének Roboz Lídiának 
és testvére Roboz Teréznek 36 ezer írtért eladták.

1839. jan. 23. Henes Gábor, anyja Konkolyi 
Thege Katalin meghatalmazottja eladja iváncsai bir
tokát Bédy Jánosnak 2300 r. írtért.

Ugyanazon év február 18-án Kenessey Ferencz 
baracskai közbirtokos iváncsai birtokát, mely részben 
néhai Batta Katalin magvaszakadtéval 4 és4/» részben 
reá esett, melyek 7s részét pedig Kocsi Horváth 
Sámueltől vette, eladja Roboz Károly baracskai bir
tokosnak holdját 80 írtjával.

U. a. év deczember 10. Horváth Pálné sz. 
Hollósy Somogyi Juli iváncsai birtokrcszét eladja 
Hollósy Somogyi Jánosné sz, Kocsi Horváth Kata
linnak 400 írtért.

1842. nov. 22. Özv. Nagy Istvánná sz. Kecske- 
méthy Eszter iváncsai birtokrészót, melyet Töltéssy 
Istvánná sz. Szűcs Julianna asszonytól és édes 
anyjától Kecskeméthy Zsigmondné szül. Szűcs
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Katalintól öröklött eladta özv. Szűcs Lajos tábla- 
birónénak Zsófinak 1038 p. írtért.

JjAKjAB S Jíjk k l i j kS
Puszta.

Fekszik Sárosd, Seregélyes és Szolgaegyháza 
1 özött. Történetét lásd Hantosnál. A mennyiben 
egykor Kunszállás volt, a Kunok I. k. 1841. és Előszállás 
történetében is foglalkozom vele. Újabb időben az 
Eszterházy Dániel sárosdi uradalmához tartozott, de 
utódjai eladták gr. Bombelesnek, ettől Karpelecz 
vette meg, kitől ismét Veisz Berthold.

JBjsí©
Puszta.

Nádasd-Ladány déli szomszédságában van. Régi 
köznemesi birtok volt, ma már szegényebb sorsú 
lakosokkal bir. Temploma nincs.

Legelső nyomát találom 1429-ben.1) Azután 
1435-ben, Zsigmond parancsára tartott azon határ
járásban, melyet a Batthyányiak kérelme közetkezté- 
ben a fejérvári keresztesek tartottak Batthyán, Pol- 
gárdi és Somlyó között. Ez oklevél végén emlittetik, 
hogy a királyi emberek között, kik itt szerepeltek, 
voltak: György, Benedek fia Jenőről, és Miklós, 
ugyanonnét.* 2)

1535—37 években pedig egyik birtokosa, ki a 
Jenői előnevet is használta, t. i. Jenői Benethey 
János Fejérmegye alispánja volt.3)

‘) Körmendi Lt. Alm. V. Lad. 7. Nro 141.
a) Munkám 1*1. K 499. 1.
3) U. o. I. K. 307. 1.

1 7 *
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JÉQHjÁZjA
Elpusztult hely. Lásd Baracska történetét III. 

k. 150. 1.

K /J /S E é-S Z E jJT -P É T B ÍI
Iíeveháza, Szt. Iván.

Falunk a Kajászó völgyben, Vaál és Baracska 
között fekszik. Előnevét a völgy adta, ez pedig 
Reve vezértől vette, t. i. ennek temetkezési helyé
től, mely Keveaszónak, Keveházának neveztetett, s 
a mely később a nép lágyabb kiejtésével Kajaszóra 
változott. A Sz.-Péter nevű falu tehát későbbi 
keletű, mint a Kajászó elnevezés, melynek eredete 
a hun történelembe nyúlik fel.

A magyar krónikákban ugyanis találkozunk egy 
fejezettel, mely a „tárnokvölgyi és cesumauri csa
tákról“ szól. E csaták voltak a hunok honfoglalásának 
nagy ütközetei, már a mint krónikásaink hagyomány 
és más adatok nyomán le tudták Írni. A tárnok
völgyi csatában elesik a hunok közül százhuszon
ötezer ember, mire visszavonulnak, de a rómaiak
nak még nagyobb a veszteségük s nyűgöt felé 
vonulnak vissza. Kézai szerint — a hunok aztán 
észre vevén, hogy Macrinus és Detrik táborukat 
visszavonták, visszatértek a csata helyére és bai- 
tárraik tetemeit, a melyeket t. i. megtalálhattak és 
Cuwe — Szabó Károly szerint Köve kapitányt az 
országút mellett, hol a kőbálvány van lölállitva 
scytha módon eltemették, s azon táj környékét
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Cuwe azoa-nak, Szabó Károly szerint Köveházá- 
nak — nevezték.

így „Thuróczi krónikája“, s kevés eltéréssel a 
„Budai Krónika“ is, melyek még azt is mondják, 
hogy e hely lett a hunfejedelmek és vezéreknek 
temetkezési helyök, miként a magyar királyoknak 
Székesfejérvár. Ide hozták a cesumauri ütközet után 
Bélát, Révát, Kadocsát és itt lett eltemetve maga 
Attila is.

Ennyi volt az egész, a mit a krónikák nyomán 
Kajászó völgyéről és Kajászó-Szt.-Péterről tudtunk 
a nélkül, hogy kutatás segítségével szorosabb meg
határozására játottunk volna annak, vájjon Keve 
vezér és társai temetkezési helyére nézve meg
elégedjünk-e azzal, hogy az a Kajászó völgyben 
van, vagy Kajászó-Szt. Péter-e az, a mely falu csak 
úgy kaphatta az előnevet, hogy fekvésére nézve 
megkülönböztessék példánl Rácz-Szent-Pétertől, vagy 
végre hogy megtudjuk, hogy a temetkezés helye 
Kajászó völgyének melyik pontján van. Annyival 
sajnosabb ez a nem törődés, mert kényük-kedvük 
szerint malmukra hajtjuk ezáltal a vizet azon újabb 
történetíróknak, kik a battai száz halomnak eredetét, 
a hunnok csatáját, krónikáink szerint a tárnokvölgyi 
csatát légből kapott költeménynek, legjobb esetben 
legendának tartják, s megsemmisíteni törekesznek 
ez által Keve vezér létezését, Keve azoa, Keveházán 
történt temetkezését és igy az egész Kajászó völgy 
nevének történeti jogosultságát.

De hát van két oklevél, melyek világosan 
bizonyítják, hogy létezett egy helység is, a mely 
Keve azoa nevet viselt, V. István király ugyanis 
1271. helybenhagyja, hogy Péter, Uza fia, Jenő, Ság,
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Zechen, Gedéd, Koriul Bodum és Kewe azoa hely
ségekben levő öröklött részeit és szerzett birtokait 
a Nyulszigeten levő Boldog Asszonyról nevezett 
apáczáknak hagyományozza.')

1391-ben pedig Labdásvarsányi László, Miklós 
fia, kinek személyazonosságát János fia Jakab és 
István fejérvári aranyműves bizonyítottík a fejérvári 
káptalan előtt Erzsébet asszonynak néhai Labdás
varsányi Mach fia István leányának leánynegyede 
fejébén Antal, Mihály és Margitnak egy labdás
varsányi telket három hold kaszállóval és Kayaza 
helységben levő 70 hold szántóföldet adományozott2)

Azonban ez oklevelek csak azt bizonyítják, hogy 
létezett Magyarországban egy helység, melynek Keve- 
háza volt a neve és a mely a nyulszigeti apáczáké 
volt. Ámde megvilágosit az az oklevél, melyet 
1337-ben az óbudai káptalan adott ki, e szerint a 
nyulszigeti apáczák az ő birtokaik közül Csatár és 
Hanta nógrádmegyei helységeket, a Buda mellett 
fekvő Solmárt, Sumudort, az esztergomi Simegdet 
és a fejérmegyei Keve azoa vagy Zenthyvan hely
séget Druget Vilmos nádornak tiz évre haszonbérbe 
adják.3)

Minthogy pedig ez a Szent-Iván nevű birtok 
ma is ott van a Kajászó völgyben, Kajászó-Szt.- 
Péter és Baracska között, minthogy a Krónikások 
által Keve temetkezési helyénél említett via strata, 
csinált országút ma is ott vezet Baracska és Szent- 
Iván között Fejérvár felé, minthogy végre ez az 
oklevél Keve azoa helységet egynek tartja és azono-

') Fejér. C. D. V. I. 129. és 171. 1 do teljesen hibátlanul Orsz 
LU. Dipl. 762. sz.

-) Hazai Okmt IV. 2 '0 . 1.
3) Orsz. Lit. Acta Monialium Posoniensium fasc. 18, Nr. 6.
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sitja Zenthyván helységgel: elkeli fogadnunk törté
nelmi tényként, hogy Keve azoa-ja, Keveháza, Keve 
vezér temetkezési helye, idővel külön községgé 
alakult, és hogy ez a Keveháza nem azonos a mai 
Kajászó-Szent-Péterrel, mely Szent-Péternek csak a 
a XV. század végén fordul elő Kajászó előneve, 
hanem azonos a Baracska és Kajászó-Szt.-Péter 
között létező Szent-Iván pusztával, melynek területén, 
a Kajászó völgy északi partján ma is fent áll egy 
rom, mely az egykori Keveháza vagy a későbbi 
Szt.-Iván falu templomából maradt fenn.

A nyulszigeti apáczák után 1358-ban már a 
tihanyi apátság birtokában találjuk.2)

A fejérmegyei levéltárban létezett Sajnovich — 
Illésházy féle határ perben fel van hozva egy okle
vél, mely szerint 1717-ben Fehér Gergely és Dobozy 
István birtokában volt Szt.-Iván, és ezek azt valamint 
a szomszédos Szt.-Miklós és Szt.-László pusztákat 
Sajnovics Mátyásnak és nejének Komáromy Évának 
ezer rénus forintért eladták.

A váczi káptalan levéltári adata szerint (év nél
kül) a Ferenczy család elörökiti Németh György 
és hitvese Halász Máriának Kajászó-Szt Péter, Bog
mér, Gárdony, Petény és Nyék fejérmegyei birtoko
kat a váczi káptan előtt. Bél Mátyás azt irta róla, 
hogy bírják Veres Pál fejérmegyei alispán és a 
Kutasy család és mások.

A fejérvári káptalan bevallási könyvei szerint 
1834. szept. 30. nemes Littasy Gábor és Szabó 
Mihály úgymint Littasy Juliánnának férje és meg
hatalmazottja, azon birtokok egy heted részének 
egy tized részét, mely Kápolnás-Nyéken, Pettenden

‘)  Csánky i. h. 350. 1.
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és Kajászó-Szent-Péteren néhai édes anyjuk illetve 
napúk ns. Veres Zsuzsánna után reájuk maradt, de 
a mely birtokokat még édesanyjuk néhai idősb 
Kazay Istvánnak s most is életben levő Kutas Eszter
nek 30 esztendőre 6000 vfrtért zálogba adott, ennek 
eltelte előtt pedig rá újra 1000 vfrtot auctió képen 
fölvett, uj 1500 váltófrt lefizetése mellett, minthogy 
ezen birtokokat néhai Kazay István az ő első fele
ségétől származott gyarmckeinek adta át időközben, 
tehát ezeknek, t. i. Kazai István örökösének össze
sen 8500 frtért eladják. Az örökösök ezek voltak: 
Kazay Sándor, Kazay István, Kenessei Kenessey 
Károly hitvesétől Kazay Teréztől származott Kenes
sey Karolin és Kenessey Elek. Kazay Krisztina néhai 
Dercsikai Erős József özvegye, Mészöly Eszter Hol- 
lósi Somogyi Károly hitvestársa, ki Mészöly Antal 
cs. k. kapitány és neje Kazay Zsuszánna leánya volt.

1833. okt. 26. Magyari. Kossá Péterné szül. 
Sárközy Agnes is birt Kajászó-Szent-Péteren; a ki 
hogy itt, továbbá Nyék és Pettenden levő birtokait 
a végrehajtástól felszabadítsa, eladja Ajkán levő 
részét Hertelendy György és neje Milkovics Máriá
nak 30 ezer pforintért.

1835. jul 27. Jankó József, kajászó-szt-péteri 
birtokát, melyet atyjától Jankó Istvántól, s anyjától 
Demjén Katától örökölt, valamint testvére Jankó 
Péter magvaszakadtéval reá szállt, Jankó Karóimnak 
és férjének Csenkey Benedek táblabirónak 8 ezer 
rfrtórt eladja. ’)

A kajászó-szent-péteri kalholikusok a vaáli 
plébániához tartoznak. Az ev. ref. gyülekezetnek 
1763-tól van anyakönyve, temploma, lelkészei pedig *)

*) Fejérvári káptalan hiteles helyi könyvei
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1630-tól Marosi István, Morágyi P. István, Nagy
idéi György, Gyömrei Ábrahám, Diószegi Mihály, 
ifjabb Kosdi Sámuel, Veszprémi Ádám, Sail ai 
Sámuel, László Ferencz, Kővári Pál, Bartha János, 
Bártfai Takács János, Pálfi Ferencz, Hollósi Fülöp, 
Ádám, Végh Mihály, Ladányi Varga János, Horváth 
Dániel, Szentkiráli István, Obernyik László, Szánthó 
István, Molnár Lőrincz, Simon István, Pap Lajos, 
Tatay Lajos.

-Az izraelitáknak van zsinagógájuk.
Fényes Elek „Magyar Orsz. ismertetése 1865.“ 

I. k. 121. 1. azt állítja, hogy hajdan volt itt 
a Pálosoknak kolostora, de romjaiból csak a pin- 
cze és alapfalak láthatók. Főbb birtokosai ez 
dobén a következők' voltak: Andrássy Ignáczné 
szül. Végh Mária, Végh János, Gyöngyössi Kis 
Antalné szül. Takács Julianna, továbbá László 
Antal, Barabás, Szombathy, Nagy, Kun sat. csa
ládok. Az Andrássy-féle részt ma Dréher Antal 
bírja.

Egy alkalommal Csalai Kégl György azt a 
kérdést intézte hozzám, vájjon annak a falmarad
ványnak, mely az ő birtokát képező Szent-Iván 
határában a BaracskátólKajászó-Szt.-Péterre vezető 
úttól jobbra a domboldalon áll, van e valamely 
történelmi értéke? Akkor röviden csak azt felelém, 
hogy az az egykori Szt.-Iván falu templomából 
maradt fenn, tehát őrizze meg kegyelettel. A fenti 
sorok már nemcsak azt bizonyítják, hogy Szt.-Iván 
puszta falu volt, és temploma volt, hanem azt is, 
hogy Szt.-Iván falut azelőtt Keveházának nevez
ték Keveháza pedig Keve vezér temetkezési helyén 
épült lehet tehát, hogy a szt.-iváni róm. Keve
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vezér temetkező helyének későbbi keresztény 
emléke.

Puszta.

Bodaik mellett délre fekszik. Hajdan Kagmath, 
Kagmathynak Írták és falu volt. Neve nemesi név
ben is előfordul 1447-ben.1) Csánky szerint a kitől 
ez adatokat vettem részint köznemesi részint a csatkai 
Pálosok birtokavolt. Nem volt csókakői tartozék, csak ké
sőbb csatoltatott hozzá; mert aNádasdy Ferenczbirtok
lása idejéből fennmaradt lajstrom *) nem említi, de említi 
mint tartozékot az a lajstrom, mely Széchenyi György 
prímás birtoklásából 1678. utáni évekből maradt 
fenn, s azt mondja róla, hogy a török időben lakva 
volt és hogy ekkor a csurgóiak használták.3) És 
végre benn foglaltatik az 1692. okt. 21. kelt iktató 
levélben, mely szerint I. Lipót parancsára Csókakő 
vára és a hozzá tartozó javakba br. Hochburg Jánost 
a fejérvári káptalan beiktatja.4)

Ma a bodaiki uradalomhoz tartozik.

K / . J T 6 B
Puszta.

A régi időben, mikor még kun telep volt, és a 
hantosszéki kapitánysághoz tartozott: Kajtorszállás 
volt a neve. Fekszik Szent-Iván, Seregélyes és Sárosd 
között Székesfejérvártól délre.

’) Orsz. Lt. Dl. 14124. sz. oki. Aztán 1465-ben 16168. l4CG-ban 
16837. és a századvégen <0601. sz. oklevelekben mint község oiulittetik.

2) Munkám 111. k. 327. 1.
3) U. o. 332. 1.
4) U. o. 326. 1.



Legelőször említik az 1448. jun. 22-én Budán 
tartott országgyűlés rendei, kik utasítják a fejérvári 
kereszteseket, hogy miután Lőrincz, Endre, és két 
János kajtorszállási kunok panaszt tettek az iránt, 
hogy a csatkai Pálosok birtokában levő Báránd 
falubeli Török István Kajtorszálláson az ő szénáju
kat felgyújtotta, és egyik jobbágyukat véresre verte: 
vizsgálják meg az ügyet, cs a Pálosokat idézzék a 
király elé.')

A hantosszéki kunok kik megtelepedésük idejé
ben még semmit sem akartak tudni a kér. vallásról, 
Mátyás király idejében már annyira át voltak attól 
hatva, hogy egyik másik még a szerzetesi élettel 
is megbarátkozott. így tudjuk, hogy a csatkai Pálo
sok kérésére Mátyás király fölmenté 1473-ban jan. 
6 án kelt levelében Kun Mihály kájtorszállási kunt 
és örököseit, mint a ki a rendnek confratere volt, 
minden adófizetéstől és kir. szolgálattól* 2 3)

1537. máj. 20 án János király a Hontos vagy 
Hantosszék hét kun helységét, köztük Kajtorszállását 
is Lechkei Sulyok György pécsi püspöknek, István 
és Balázs testvérének adományozza, s a fejérvári 
keresztesek konventje által nevezett szállásokba, köz
tük Kajtorba is beiktattatja.8)

Bővebb tájékozás czéljából utalom a szives 
olvasót Aba és Hantos történetére, melyekben szó 
van Kajtorról is.

A török idők után Kajtor a Fürdős család birto
kába került Abával együtt. A Fürdős családba nősült 
Eörményesi Fiáth János és örökölte Kajtort, és a

-  207 —

') Munkám III. k. 193. 1.
2) U. o. 196. 1.
3) U. o. 199-200. 1.
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kitől származnak a mai eörményesi Fiáthok, bárók 
úgymint a nemesek, a kikről már Aba történeté
ben szóltam.

Eörményesi Fiáth János volt az a magyar tiszt 
a ki az 1686-ik évben Budavár bevétele alkalmával — 
Károlyi Árpád történetíró szerint — julius 24-én 
magyar gyalogsága élén első volt a viárkokba beha
tolni, és a ki hajdúival a szept. 2-iki rohamban az 
elsők között részt vett.1)

Kajtort ma Eörményesi Fiáth Imre birja.
A  c s a l á d  l e s z á r m a z á s a  E ö r m é n y e s i  M i h á l y t ó l  k e z d v e  e z  :

Eörményesi Mihály
Lajos 1461—1500.

Ferencz
János 1568.
Kun Ilona

Eörményesi Fiáth Lajos 1588. 
Koilorai Gámán Anna

Eürm. Fiáth Zsigmond Szörény vm alispánja iG11 - 33.
Eörm. Fiáth Boldizsár 164-\

Fodor Bora
János ho'yt. tan f  1727.

Fördős K ta
Zsófia

Daréczy Fcr
Ádám

Miczky Krisztina 
Lázár

Danes Terézia
József cs kir. kam János

1858 br Luzsim-zky Salamon Erzse 
Franciska - —-

György
kir. kam. cs k. 

kapitány

lJé er helyt tan. 
Szelli Róza

István, Pál, Juha 
Roth N

Dezső Istv. 
bir Kis-Hantos

'Pompejus, Mátia, Imre
gr. Gorseyné Dettrich Vilma

ZsigaGyörgv 
Dieballa Mária

1 mre
Mária, János, Károly sat.

János. Aloysia Ferencz 
b Baillonné Kapy Ágnes
Maria

b Sennyei Pálné

imjos kam Erzse Mária Hóra 
őrnagy Harczayné gr. Batthyányi G.

Miklós,
Semsey Alice, Fach Mária

Pál
Jankovics Ilda

Béla, Ferencz, Miklós László Elemér, Tibor, Ilona

Buda Pest visszavivása lC86-ban 42G 1.
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•K/JVKa^A
Elpusztult he'y.

Csókakő várához tartozott a XV. században. 
1459-ben ház is volt rajta, ma erdőség. Lásd 
Csókakő vára adományos leveleiben.

K yUJyVCS@JS[YSZ yVlíLt jÁS.
Lásd Előszállás történetében.

K / h D
Elpusztult hely.

Szent-Ágota, Hörcsök és Hatvan között feküdt. 
Említés van róla a veszprémi káptalan levéltárának 
Caps. 16. mint községről 1383-ban, a mikor a vesz
prémi püspökség birtokába ju to tt.') Később Ozorai 
Pipó és testvére Lenárd birtokában tatáljuk, a kik 
1414-ben fejérmegyei Hatvan, Káld és Jobbágy nevű 
birtokaikat elcserélik Lyullyai Sebe és fia Józseffel 
veszprémmegyei Sár nevű birtokért a fejérvári káp
talan előtt.2)

KjÁL0íí.
Fejérmegye alföldjének legnépesebb községe, 

mely a „nagy és kisközség“ rendszer előtt mező
városnak neveztetett, támaszkodva társaival a dip
lomára, melyet mint mezőváros, — oppidum — a 
királyoktól kapott.

') Csánky id. m III k 3 '3  1.
s) Tört. tár. 1844. 213, 1.



Képeink közül az egyik a római katholikusok 
templomát mulatja, melynek szentélye alatt nyugosz- 
nak a Lorénál 1848-ban kivégzett gr. Zichy Jenő 
földi maradványai, a ki ezidőben Kálóz birtokosa 
volt. A másik az ev. reformátusokét, a harmadik 
pe dig a gr. Zichy család vedrődi ágának .tehát ma 
gr. Zichy Ágoston tulajdonát képező belmajori kas
télyét, mely képekkel ft. Radnick Imre plébános köz
vetítésével igen barátságos kezek ajándékoztak meg.

A legrégibb községek közé tartozik, vélemé
nyem szerint létezett már Szent István előtt, a 
mennyiben midőn 1009-ben a sz. király a veszprémi 
püspökséget alapította, a püspök lelki joghatósága 
alá helyezi Fejérvár, Kolon, Visegrád városokat.1) 
Ezt a Kolon-t én Kálóznak tartom, bár egy 1211. 
évi határjárásban, melyben] András király a tihanyi 
apátság birtokait felsorolja és határolja, a határnevek 
elütnek Kálóz mai határaitól.* 2)

1082-ben Sz. László a veszprémi egyház bir
tokait felsorolja, melyek közt ma is ismerős Juthas, 
Endréd, Csatár, Szentkirály Szabadja, Örs, Iharos 
Berény, Bercsényhid ma Berhida, Peremarfon, Soly, 
Maros, Falaznak, Csopak, Mernye, Dörgicse, Tot- 
vásony, Szőllős, Ősi, Péth, Szamárdi, Kőröshegy, 
Kiüti sat. és köztük említi Kálozt is, hét ekényi 
földdel, három jobbágy, tizenkét szolga és szol
gálóval. 3)

Kálóz tehát a veszprémi egyház tulajdona 
volt később is, mert 1327-ben Róbert Károly azt 
megerősíti Kálóz birtokában.4)

') Fejcr. C. D. IV. 2. és Ház. Okit. VI, 1.
2) U. o. VII. 5. 177—86. 1.
3)  U. o. VI. 2. 352. és I. 451.
4) U. o. Vili 3. 212.

— 270 —'
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A r. kath, templom,
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1394-ben nemesi névben is eiofordul Kálóz, 
Zsigmond király parancsára ugyanis a fejérvári káp
talan Kalozdi György elhalálozásával a koronára szállt 
birtokaiba az ő testvérét Borbálát Nyéki Balázs 
anyját iktatja be.1) Azonban már a fenti év előtt 
a fejérvári káptlan birtokába találjuk. Csánky idézett 
müve szerint ugyanis2) 1348. és 1401-ben már a 
fejérvári káptalané.1) Ezé volt az 1543-ban tartott 
dikalis összeírás szerint, munkám Ili. 2. 1. és ezé 
egy 1578. évi birtokösszeirás szerint is, a mikor 
14 telket számított, melyek után a jobbágyok fizettek 
Sz. György napkor 3 ft 50 dénárt, Sz. Mihálykor 
ugyanannyit, a kalászos termények után fizették a 
kilenczedet, birka és sertések után tizedet.

Az ős káptalan elpusztulása után 1650-ben 
Zichy István győri vicze generális és neje Baranyai 
Mária kapták Kálozt is azon megyei birtokokkal 
melyeket Nagy Lángh történetében felhozott oklevél
ben sorolok fel, s azóta is e család birtoká
ban van.

Akálozi régi kastély, melynek képét szinte adom, 
ma már idegen kézben lévén, változáson ment keresztül.

Külön birtokrészt képez a kálozi uradalomtól az 
úgynevezett Belmajor, mely gr. Zichy Ágostoné, gr. 
Zichy Ferencz fiáé.

A r. katholikusoknak már az 1317— 1342. évi 
pápai adózások összeírása szérint Csut, Érd, Horhi, 
Berki Jenővel együtt Kálóznak is volt plébániája."1) 
A mostani plébánia 1749-ben alapittatott. Temploma 
a Nagy-Boldog-Asszony tiszteletére van szentelve.

') Fejér. C. D. X 2 179 ISI.
2j III. 2G9. 1.
3) Munkám 111. LI old. 495. 1.
4) Pauer Hist. Dioec Álba. Reg 499.
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Az cv. református templom.
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Lelkipásztorai: Protáz, Szt.-Ferencz rendű zer- 
zetes, Füle János, Nagy Abonyi Mórocz Péter, 
Horváth Pál, Akter István, Hazlinger Sebő, Tóth 
János, Radnich Imre.

Az ev. reformátusok lelki pásztorai névsorát nem 
bírom, és igy sajnálatomra nem közölhetem.

De meg kell emlékeznem Kunoss Endréről a 
lirai költőről, ki 1844. jun. 22-én Kálozon hunyta 
be örökre szemét, s itt a r. k. temetőben találta

A belinajori kastély

nyugvó helyét. Született Hetyén Vasmegyc 1810 ben 
A bölcsészetet s jogot Győrött végezte, azlán ügyvédi 
vizsgálata után beutazta Németországot; majd meg
ismerkedett Vajda Péterrel, s Pesten letelepedve 
Ney Ferencz, Stancsics és Kovacsóczyval kötött 
barátságot. írói pályáját 1836-ban Kovacsóczy „Jelen- 
kordában kezdte meg, majd a Hírnök segéd szer
kesztője, majd a Világ tárcza Írója lett, melynek
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szerkesztője Császár Ferencz volt. Rósz anyagi viszo
nyai és beteges állapota a falusi élet magányába 
kényszeriték őt. Nevelő lett gr. Zichy Ödön majd 
Batthyányi gr. családjánál. Ez idő alatt irta verseit, 
melyek az Athenaeum korának jelesebb lírikusai 
közé emelték. Dalainak forrása Horváth Nina iránt 
érzett szerelme volt, kivel levelezett. Dalaiban borongó 
hangulat, csüggedés, lemondás és szenvedés nyilat
kozik, külső formájukat ritka csin és tisztaság jel
lemzi. Ki ne ismerné a közkedveltségü „Képeddel 
alszom el“ és „Kitárom reszkető karom“ kezdetű 
ábrándos dalait? melyek Kunoss lelkének egész 
belsejét tükrözik vissza. Verseit külön gyűjtemény
ben is kiadta: Dalfüzér — Pozsony 1840. „Kunoss 
Versei“ 2. bővitett kiadásban Pest 1843. Irt termé
szet és jogtudományba vágó dolgokat is. 1842. 
Zichy Domonkos gróf veszprémi püspök ráczalmási 
birtokának 14-ed részét ajándékozá neki, táblabiró 
is lett, 1843-ban a pozsonyi országgyűlésen a távol
levő Batthyány Zsigmond és Zichy György grófok 
követeként volt jelen, a mikor a Hírnökbe irta érde
kes országgyűlési tudósításait, a mellett meg tanított 
a gr. Batthyány családnál. Egészsége helyre állítására 
Pestre tért vissza, onnét pedig 1844. máj. 22-én a 
gr. Zichy család Kálozra hívta a hol egy hónapi 
szenvedés után meghalt. Hattyú dala az „Egy koporsó 
felett“ czimü vers volt.

Lakosok: 1696-ban. Biró: Szentes Mihály, Szentes 
István, Kovács J., Szentpétery Mihály, Szentpétery 
József, Bene József, Kis István, Doma Mihály, Bar- 
tos István, Csőgér József, Tölesy József, Boros 
József, Nagy József, Nagy Mihály.

1720-ban. Doma János, Nagy Péter, Szentpéteri
18*
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Miháiy, Boros András, Balázs János, Nagy Mihály, ifj.
Tőtös János, Csögöz Gergely ifj., Nagy János, 
Szentpéteri Mihály, Kovács Dániel, Németh Péter, 
Szentpéteri Gergely, Rostásy Mihály, Varga János, 
Bikadi Mihály, Csögöz Gergely idősb, Nagy Mihály 
idősb.

Puszta.

Tordas közvetlen déli szomszédságában fekszik. 
Ezelőtt több évvel gazdasági épületek is voltak 
rajta, de ma már ezek nincsenek s jelző tábláját 
sem láttam már, melyen „Kálóz puszta“ volt Írva. 
Ma Dréher Antal tulajdonát képezi, a ki tordacsi 
birtokához csatolta.

Múltjára vonatkozó adatokat elmondtam Kuldó 
történetében és csak azt említem még fel, hogy az 
Orsz. Levélt. Dl. 6443. számú oklevele szerint már 
1377-ben ismeretes volt, a mennyiben egy e hely
ről nevezett Kálozi Pál van az oklevélben meg
nevezve. *)

1736. évből pedig azt tudom róla, hogy Balogh 
István örökösei: névszerint Balogh Judit, Gányi 
István özvegye sat, Kuldó falu, Tordas, Kálóz, Fel- 
csut, Sárvoly és Bárok pusztákban levő részeiket 
özv. Száraz Györgynének szül. Daróczy Katalinnak 
zálogba adták. Ezen zálog ellen tiltakozott Sajnovics 
József.2)

i
') Csánky id. m. 334. 1.
2)  Megyei Lltár Fase. I. 63.
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Puszta.

A Vértes erdőben, Gánttól északra, a megye 
szélén,xPuszta-Nána és Kozma közt fekszik. A török 
időben még, a XV. században Bódogasszony Kápolna 
volt a neve. Lakott falu volt,' Csókakővár tartozéka, 
lévén története is azéval forr össze. Munkám III. k. 
331.-lapján az összeírás szerint mint falu szerepelt 
és a török idején lakva volt.

K  jÁPOLcJSt y (S 'J S tY É K
Bodmér, Gárdony, Pcttend, Velencze.

A velenczei tó északkeleti végén, Velencze, 
Bágyon puszta, Pettend ésKis-Velencze között fekszik.

A XIII. század vége felé Moys nádor tulajdo
nában volt; ő ugyanis 1286-ban kelt végrendelete 
szerint a valószínűleg a Dunántúli részekben létezett 
Ábrán nevű kolostornak hagyományozván a fejér
megyei Bóth pusztát, a fejérvári apácza kolostorban 
levő nővéréről sem feledkezik meg, hanem neki 
adja Nyéket.1)

Ezután egész egy századon nyomtalan marad 
Nyék emléke a történelmi okiratokban; és csakis 
Klára Sándornál levő egy okmány lajstrom múlt 
századbeli másolata emlit egy 1395 évbeli levelet, 
mely szerint Fertőfenéki Benedek a fejérvári kápta
lan előtt egy sessióról és 20 hold földről intézkedik, 
mely földek Fertőfenéken valának.

Kápolnás-Nyék ugyanis abban az időben Fertp-
') Hazai Okmt. VI. 260.
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fenéknek neveztetett; neveztetett pedig fekvésénél 
fogva, a mennyiben akkor minden tavat fertőnek 
neveztek, tehát a Velenczei tavat is, miként Alcsuth 
történetében Agárdnak és tavi részének a csati 
prépostság részére való adományozásában láthatjuk. 
A fenék jelző pedig a Velenczei tó tövére, fenekére 
vall, a lefolyása t. i. ellenkező irányban lévén.

A fentebb említett Fertőfenéki család birta, 
tehát Fertőíenéket, más névén Kápolnás-Nyéket már 
a XV-ik században. Ugyanis II. Lajos király Budán 
1517. évben az Ur menybemenetele előtti vasár
napon kiadott oklevele szerint néhai Bodméri 
Petthendy László fiait Mihályt és Miklóst, Bodméri 
László fiát Benedeket, néhai bodméri Lukács fiait 
Bertalant és Lászlót, Bodméri István fiait Imrét, 
Balázst és Jakabot, Fertheufynyéki János fiait 
Domokost és Lázárt, néhai Nyéki Boldizsár fiait 
Ambrust és Balázst, néhai Fertheufynyéki Pál fiait 
Mátét és Ferenczet, néhai Fertheufynyéki Balázs fiát 
Imrét, Fertheufynyéki Orne fiait Andrást és Jeromost, 
s néhai Anthalffy János özvegyét Ilonát és mindkét 
ágon levő örököseiket uj adomány czimén megerő
síti Fertheufynyék, más néven Kápolnás-Nyék nevű 
község területén levő egész birtokrészükben s bizo
nyos Papvára nevű földrészükben, a mint már őseik 
is bírták és ők is bírják.

Ezt az oklevelet 1626-ban Sz. Jakab apostol 
napja utáni szerdán a győri káptalan nemes Ketyei 
Fintha Albert és Ráczkeviben lakó Balassa Miklós 
úgy a maguk, mint ns. Fintha Máté és Mihály, 
Balassa Mihály és János nevében is tett kérelmére 
átírja.*)

’) Klára Sándor gárdonyi birtokosnál levő későbbi másolatból.



Ezen családok régi birtoklását az oklevél sza
vai bizonyítják,, daczára Csánky Dezső állításának, 
hogy 1516-ban az Endrődi Somogyi családé volt.1) 
Azonban megállapítani azt, hogy a nevezett Fertheufy- 
nyéki, a Nyéki, Bodméri, Petthendy családok közül 
melyik volt az ős, az első birtokos: nem az én fel
adatom. És mégis azt hiszem, hogy az ős birtokos 
és családfő valamelyik Petthendy volt, a ki bírta 
azt az egész területet, melyen Kápolnás-Nyék, Pettend, 
Velencze fekszenek, bírta Bodmért is, melyről elő- 
nevét vette, és a Fertheufynyéki meg a Nyéki csa
ládok már a Petthendyek leszármazottjai, a kik 
aztán a nekik jutott birtokrészek után vették föl 
neveiket. Erre az elsőbbségre vall az oklevél fel- 

, sorolásában való elsőbbség is. De erre vall az is, 
hogy Pettendy Ilona. Antalffy János özvegye, ugyan 
az, a ki a fenti 1517. évi adománylevélben is meg 
van említve, már 1515-ben II. Lajos királytól osz
tályos atyafiaival együtt uj adomány czimén kapja 

I Nyék, máskép Kápolnás-Nyék pusztát.2)
Ez a Pettendy Ilona a fent előszámlált csalá

dok ivadéka lévén. Gárdony történetében jelen kötet 
168. lapján közölt XI. sz. 1785. évi oklevél szerint 
Fintha József tiltakozása értelmében, tőle eredt női 
ágon a Kettyei Fintha család. A Kettyei, azelőtt 
pókaházi Fintha család eredetileg Soltmegyei volt, a 
hol a fenti XI. sz. 1785. évi oklevélben említett 
pókaházi, szentiváni, istvánbokrai, székháti, varja- 
tani, zydebeni, bokorházi és solthi jószágokat bírta. 
A XVI. század utolsó éveiben Komárom megye 
közgyűlése előtt mutatták be ezen birtokaikra vonat-

ö Id m. III ÍÜO 1.
fi Egy oklevél lajstrom másolat, a gr. Nádasdy család nádasd- 

ladányi levélt.

-  281 -
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kozó okleveleiket, minthogy a török miatt kénytelenek 
voltak odahagyni egykori birtokaikat, Fejérmegyé
ben Nyéket és Pettendet Pettendy Ilonától örökölték. 
Volt birtokuk Veszprém megyében Perey — Takachy 
vagy Lőrinczháza— Takachy községben, melyet (egy 
ekényi szántó földet) Fintha Albert nejével Veronikával, 
fiával Mihálylyal, s leányával Ilonával 20 magyar frtért 
1617, (infesto nativitatis B. Mariae semper Virg) 
adott el örök áron a győri káptalan előtt ns. Takachy 
Györffy Jánosnak s gyermekeinek. (Későbbi átirata 
Klára Sándor birtokában).

A múlt századbeli említett oklevél lajstrom szerint:
1646. Fintha Albert végrendelete csiszárszeghi, 

megyeri, ketyei stb. javairól.
1656. Fintha Mihály, Albert fia, visszavonja 

a veszprémi káptalan előtt a Somogyi Jánossal 
Megyer és Csiszárszegh pusztákra kötött egyezséget.

1763. évszám alatt emlitve: Finta Mihály Somogy 
megyében Megyer, Csiszárszegh, Ráknyi és Fiad pusz
tákat elzálogosítja 94 frtért 10 évre Szárszói Somogyi 
Jánosnak. Az évszám talán 1653-ra volna javítandó.

1657. Gárdony puszta elocátioja Fintha Mihály 
által a pákozdi lakosoknak.

1660. Ketyei Fintha Mihály inhibitiója a neogoczi 
(nágocsi) lakók ellen az ő zalai jószágainak hábor
gatása miatt.

1663. Ketyei Fintha Ilona prohibitiója a testvére, 
Fintha Mihály után végrendeletileg neki jutott velenczei, 
megyeri stb. részbirtokok használatára nézve Veszprém 
m. szolgabirája előtt.

1667. Fintha Mihály fassiója a győri kápt. eiőtt 
a Nagy Kaszap család részére bizonyos elhagyott 
somogyi kúriáról



1695. id. Szabó aliter Kovács János (néh. János 
fia) és Toldy Pál (Márton fia, ki néhai Márton fia) 
protestatiója bizonyos prejudiciosus egyezség miatt 
melyet Fintha Mihály kötött Gárdon, Bodmér stb. 
pusztákra nézve id. Fintha Mihálylyal a győri káp
talan előtt.

Fintha Albert a győri káptalannak Klára Sándor 
gárdonyi birtokos tulajdonában levő átiratai szerint 
a következőkép szerezte az 1667. adománylevélben 
ernlitett somogymegyei javakat.

1619. die Dominica Oculi. A győri kápt. előtt 
néh. Megyeri Chiszár János fia Albert neje s leányai 
nevében is a török fogságból való kiszabaditásának 
váltságdíja fejében elhagyott egész apai kúriáját 
„in desolata possessione Megyer“ Somogy m. 100 
magyar forintért örök áron eladja ns. Ketyei Fintha 
Albertnek, nejének Veronika asszonynak, fiának 
Mihálynak s leányainak Ilonának és Katalinnak.

1626. in festo B. Fabiani et Sebastiani Mart. 
A győri káptalan előtt Pathay János, néh. Pathay 
Barnabás és néh, Katalin (néh. Chiszár János leányá
nak) fia a fiai és leánya nevében is elhagyott Chiszár- 
szegh nevű egész kúriáját Megyer elhagyott tolna
megyei faluban, mint anyai örökségét 100 magyar 
arany forintért örök áron eladja rokonának ns. 
Fintha Albertnek, fiának Mihálynak s leányainak 
Hona asszonynak, Deseő István nejének és Katalinnak.

1626. Sabbatho proximo post Dominicam 
Quiaquagesimae. A. győri kápt. előtt ns. Kettyei 
Fintha Albert s fia Mihály, miután ns. Chizmazya 
aliter Tholdy Márton pápai lakos visszavonta azon 
ellenmondást, melyet Fintha Albertnek a Somogy 
m. Kettye község egész birtokába való beiktatásakor
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tett s 14 bírod, ezüst tallért fizetett Fintha költségeire, 
az elhagyott Kettye falu felét átengedi említett 
Ch. Tholdy Mártonnak, fiának Andrásnak, testvéreinek 
Pál, János és Miklósnak, anyjának Veronika asszony
nak s nővéreinek Piroska, Kata, Ilona és Dorottya 
leányoknak.

A Fintha család genealógiája ezek szerint: 
K e t y e i  F i n t h a  A l b e r t  1 6 1 7 .  V é g r e n d  1 6 4 6 .

( V e r o n i k a  1 6 1 7 - 1 9  f  1 6 2 6  e l ő t t . ) _ _ _ _ _ _ _ _ _
M i h á l y  I l o n a .  K a t a

1 6 1 7 -  1 6 6 0 .  1 6 1 7 - 1 9 .  l e á n y  1 6 1 9 . 1 6 2 6 .
f  1 6 6 3 .  e l ő t t  ' ( 1 6 2 6  D e s e ő  I s t v á n n á )

1 6 6 3 .

D e s e ő  c s a l á d .
( 1 6 6 7  a d o t n á n y o s ) .

Id. Fintha Mihály 1667. említve 1695.
Fintha Kovács'Mihályt gyermek korában az 

átvonuló német katonák magukkal vitték s kovács 
lett. Midőn visszakerült, Fimha Albert unokái Deső, 
Kata, Dávid, György özvegye és Geöri János és 
Márton az 1698 ik okmány szerint vcrrokonuknak 
ismerték el, melyek alapján az 1667-iki adomá- 
nyos családok ellen megindította a port, mely az 
1698 - 1703-ki egyezséggel végződött.

Fia Finta János (f 1724. előtt, 1716. után) 
Ennek fia: Finta Mihály, leányai Erzse és Éva 
(1. 1745)

F i n t h a
M á t é
1 6 2 6 .

J a k a b G e r g e l y
„ S z a b ó “ J á n o s .

( J ó z s e f  1 7 8 5 .  
Á d á m  )  A n n a  1 7 8 5 .

( ( U g l á r  J ó z s c f n é )

I l o n a
( N a g y

F e r e n c z n é )

N a g y  1_ _  g á r d o n y i  N a g y
G e r g e l y  j c s a l á d

Nagyon is elmerülvén Fintháék családi ügyeibe, 
lássuk most már Kápolnás-Nyék birtokosait.
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A gr. Nádasdy család nádasdladányi levéltárá
ból még boldogemlékü Horváth József nádasd’adányi 
udvari káplán és az odavaló könyvtár rendezője által 
velem közölt s fentemlitett oklevél lajstrom ez irány
ban sok érdekeset juttat tudomásunkra. 1562-ben 
ugyanis Pettendy Ilona, Antalffy János özvegye, Fertő 
máskép Kápolnás-Nyék, Pettend és Bodmér, valamint 
Velencze és Papvára pusztákat unokáinak Kettyei 
Fintha Benedek és Albertnek örökbe hagyja.

1630. évi birtokbaiktató levél azt bizonyítja, 
hogy Kettyei Fintha Albert és osztályos testvérei 
Balassa János, Miklós és Mihály, Pettend, Bodmér, 
Fertőfő és Kápolnás-Nyék fejérmegyei lakatlan pusz
tákat uj adomány czimén II. Ferdinándtól kapták, s 
azokba magukat beiktatták, fenlartva és folytatva 
azon jogezimét is, melyben ezen birtokokra nézve 
Pettendy Ilona végrendelete őket részesítette. Azután 
per támadt köztük és 1693-ban úgy a Fintháék 
mint a Balassáék Fejérmegye alispánjára bízzák, 
hogy az osztály és örökösödésre nézve hozzon Ítéletet. 
Ennek alapján 1696 ban a megyére viszik az ügyet, 
a hol megegyeznek abban, hogy Fertő-Fő vagyis 
Kápolnás-Nyék, Pettend, Gárdony és Velencze bir
tokokat egymás közt egyenlő arányban felosztják és 
kihalás esetére az egymás birtoka utáni örökösödési 
jogot kimondják. Kitűnik pedig e perből, hogy fel
peres Fintha, alperes pedig Balassa volt és hogy 
Pettend és Nyék a Balassáéknak jutott.

1703-ban Balassa András, Ferencz és János az 
egész nyéki és pettendi birtokrészüket Kutas István 
és Ferenczi Györgynek örök áron eladják és 1720-ban 
az eladást a győri káptalanban felvallják.

1732-ben Kutasyékat a Neoaquistica Commissio

— 2C6 -
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perbe fogja, de minthogy ezek a Balassa és Fintha 
családnak 1630-ban adott II. Ferdinand féle adomány 
és ennek folytán eszközölt beiktatás okleveleivel 
birtokjogukat igazolták: a pert megnyerték.

1755-ben özvegy Nemes Györgyné született 
Halász Mária, az ő férje által nagy költséggel 
megszerzett oklevelek alapján Balassa Ferencz nevé
ben megtámadta az ő és testvérei által Kutas István 
és Ferenczy Györgygyel kötött 1703. évi adásvevést, 
és annak érvénytelenítéséért perelt. Felperessége meg 
is állapittatik, s egyesség utján Kutasék visszaadják 
Balassának Nyék felét.

1756. Balassa Ferencz a fentebbi perben fel
peres, a maga és testvérei Balassa János és Péter 
nevében előbb említett özv. Nemes Györgyimnek és 
mindkétnemü örököseinek szives szolgálatáért való 
hála fejében a kalocsai káptalan előtt Nyék két 
harmadát átörökíti. Mely átörökítést 1760-ban ugyan
azon Balassa Ferencz úgy is mint fivére Miháty, 
János és Péter és ennek gyermekei meghatalmazottja 
a fentebbi adományozást 4000 rajnai fit lekötésével 
az országbírói Protonotarius előtt újból megerősíti.

1767. Balassa Erzsébet az előbb nevezettek 
nővére a győri káptalan előtt 1720-ban fel vallott 
1703. évi eladás megsemmisítéséért peiel, úgy a 
Kutasyék mint Nemesék ellen

1761-ben pedig ugyanazt teszi Balassa Péter 
is amazok legifjabb testvére, fivérei által a Nemesné 
javára tett átörökítés ellen. Mir most mi lett az 
eredmény? Az lett, hogy a Hét személyes tábla 
Balassa Erzsébetet keresetétől elutasította, és érvé
nyesnek mondta úgy a Nemesné mint Kutasiékkal 
kötött szerződést. És érvényesnek mondotta ki Ba-
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lassa Péter felperes ellenében is, következőkép indo
kolva: 1-ör. A Fintha és Balassa családok mind két 
nemének birtokjogát bizonyítják a királyi adomány
levelek, a Neoaquistica commissió vesztett pere, 
és minthogy a Balassa család a Kettyei Fintha 
család leszármazottja, a mit a II. Lajos donatiójának 
1696. évi átirata is, meg az 1630. évi statutió és 
az 1696-iki osztály is bizonyít, de bizonyítja maga 
Balassa Péter pere Nemesék ellen és Balassa Erzsé
bet pere Kutasék ellen: ennélfogva az általuk perelt 
eladások és átörökítések mint olyanok, melyek tör
vényes birtokosok által eszközöltettek érvényeseknek 
mondattak ki.

1776. Özv. Nemes Györgyné szül. Halász Mária 
Nyék kétharmadának immár törvényes szerzője és tulaj
donosa hiteles végrendeletet készít, melyben fiát 
Nemes Pétert szerző társának nevezi, s nyéki birtok
részének felét neki, másik felét pedig Péter fiának, 
tehát az ő unokáinak Nemes Péter és Zsigmondnak 
adományozza, oly kikötéssel, hogy a birtokrész ezen 
felét egymás közt csak ők örökölhessék, leány test
véreik öröklési joga csakis a fiuk kihalása esetére 
szorittatván.

1787. Nemes Péter, Györgyné fia, a társszerző, 
édes anyjának Zsigmond fia javára tett ezen végren
deletét saját aláírásával megerősíti.

1784. Nemes György s Halász Mária gyerme
kei, névszerint Nemes Péter, Zsigmond, Krisztina, 
Katalin, Éva és néhai Zsuzsannának férje Vincze 
István, mint gyermekeik gyámja egymás közt meg
osztozkodnak, és anyjuk Nemes Györgyné végren
deletét megerősítik, aztán Nemes Péter és Zsigmond 
kölcsönösen kötelezték egymást, hogy anyjuk által

19
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iett adósságokat, azon 500 irtot is, melyet Nemes 
Katalin és Éva, Gál tiszttartótól fölvett, kifizetik. 
Továbbá, hogy ősük Halász Péter ezredes után 
örökölt pestmegyei birtokukat terhelő 8100 frtot le
fizetik, a birtokból nővéreiket is részesítik. Más 
oldalról pedig nővéreik, t. i. Nemes György leányai 
mindazon jogokról, melyek anyjuk által szerzett 
nyéki birtokrészre nézve őket illettnék lemondanak, 
csupán azt kötik ki, hogy fivéreik netáni kihalásával 
anyjuk testamentuma értelmében javakban örököljenek.

1787. Nemes Éva, Kazay János, úgy is mint 
édes anyja Nemes Katalin, valamint ennek másik 
gyermeke, t. i. Kazay János nővére Kazay Krisztina 
meghatalmazottja is továbbá Kazay József és Nemes 
Péter kölcsönösen megegyeznek és az egyezséget a 
váczi káptalan előtt ugyanazon évben felvallják, 
mely szerint Nemes Györgyné végrendeletét, vala
mint az osztályt is megerősitik. Elismerik, hogy 
Nemes Péter és Zsigmond közül az osztályban át
vett kötelezettségnek Zsigmond tett eleget, a pest
megyei ősi birtokokat saját pénzén ő váltotta meg, s 
azokból a testvéreket minden teher nélkül ő része
sítette, az anyai adósságokat ő törlesztette. Minél
fogva Nemes Éva az édesanyai testamentum után 
reá eső birtokokat Nemes Zsigmondnak adja vala
mint Nemes Péter is igy tesz, Nemes Krisztina, Katalin. 
Zsuzsanna és Éva után reá eső jogokra nézve, azo 
kát szinte Nemes Zsigmondra ruházván át.

Ugyanezt teszik a fenti évben a váczi káptalan 
előtt Vincze István mint Nemes Zsuzsannával, Nemes 
Györgyné Halász Mária leányával nemzett gyerme
keinek gondnoka, és leánya Vincze Zsuzsanna fér
jezett Csapó Gáborné. Bár ezek a felvallások
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mind feleslegesek voltak, minthogy Nemes Péter 
fenti átruházása teljesen elegendő volt.

Ezek a történelmi adatok emlittetnek a fentebb 
idézett nádasdladányi levéltári latin oklevél lajstromban.

Minthogy fentebb, az 1703. oki. kivonat azt 
mondja, hogy Balassa András, Ferencz és János 
pettendi birtokukat Kutas Istvánnak eladták, feltűnt, 
hogy Kutasékról később egy szó sem fordul elő. 
Kérdést intéztem Kenessey Kálmán nyug. miniszteri 
tanácsos, kápolnás nyéki birtokoshoz, hogy mit tud 
Kápolnás-Nyék és Pettend régi birtokosairól. Azt 
irta, hogy Pettend, Nyékkel egy birtok volt, és a 
múlt század elején Kutas volt a birtokosa, de 7 
leányt hagyván maga után ezek férjei: Székely, 
Ravazdy, Kenessey, Chernél, Csanády, Kazay, Jab- 
lonczay nevű urak, osztozkodtak meg Kutas pettend- 
nvéki birtokán egynek-egynek ezer hold jutván.

De ez a vélemény csakis Pettendre vonatkoz- 
hatik, mert Nyéken, mint láttuk Balassáék és Nemesék 
voltak birtokosok. A Kutas leányok birtokutódjai 
lehetnek vétel vagy beházasodás utján a mai pet
tendi birtokosok.

A mai birtokosok között megemlítem gr. Nádasdy 
Ferenczet, Balassa Antal után a kecskeméti ev. ref. 
Kollégiumot, Halász Gedeont, Kenessey Kálmánt, 
Méreynét, özvegy Vértesynét, stb.

Miként már Diósd történetében tárgyaltam, van
nak vélemények, melyek szerint Sz. Gellért marosvári 
püspök az ő három társával, Szónok fejérvári főis
pánnal és néppel Sz.-Fejérvárról Endre király elé a 
pesti révhez menvén, Kápolnás-Nyéken és nem Diós- 
don hált meg, és tartotta sz. miséjét, és beszédjét, 
És ez a vélemény okozta azt is, hogy midőn a

19*
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székesfej érvári egyházmegye esperesi kerületei az 
ötvenes években neveket vettek fel, a vaáli esperesi 
kerület, melyhez Nyék is tartozik, sz. Gellért nevét 
vette föl.

Hogy ez a vélemény egészen téves és semmi 
történelmi bizonyítéka nincs: már Diósd történetében 
beigazoltam.

De van Kápolnás-Nyéknek, még egyszer mondom, 
hogy Kápolnás-Nyéknek, és nem Nyék-Pettendnek 
a mint újabb időben a semmiféle történelmi jogo
sultsággal nem törődő egyik másik ember, csak 
azért,, hogy a közköltség olcsóbb legyen, községi 
egyesítés által nevezni akarja, tehát van Kápolnás- 
Nyéknek egy másik igen becsestörténelmi em
léke, a mit elfeledni egy magyar sem fog soha. 
És ez az, hogy 1800-ban itt született Vörös
marty Mihály. Atyja a gr. Nádasdy család ká- 
polnás-nyéki birtokának gazdatisztje volt, s miként 
nekem a hatvanas években Kolosváry Mihály,1) 
Vörösmarty Mihály atyjának hivatalbeli közvetlen 
utódja, a magyar költő királynak testi-lelki barátja 
beszélte és mutatta, hogy melyik szobában látott 
napvilágot, biztosan állíthatom, hogy az a tiszti 
lak — kivéve egy szárny hozzáépítését — ma is az 
a ház, benne meg van ma is az a szoba, a hol 
Vörösmarty Mihály született. És gr. Nádasdy Ferencz 
nem is mulasztá el mielőtt a házat Ott miniszteri 
tanácsosnak eladta, emléktáblával látni el, mely 
hirdeti, hogy „Itt született Vörösmarty Mihály.“ E 
ház képét mellékelve adom, valamint a költő későbbi 
lakóházáét is.

') Életrajzát és arczképét közöltem a Vasárnapi Újság 1304 vagy 
65 évfolyamában.
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Vörösmarty Mihály.
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A mikor pedig e sorokat irom, a nemzet jóslelkü köl
tője emlékének megünneplésén dolgozik a székesfejér- 
vári Vörösmarty kör, élén fáradhatlan igazgatójával 
Vértessy Józseffel és fáradozik az egész ország 
szine java, a kormány, az arisztokraczia, a klérus, 
a tudós társaságok, irodalmi egyletek, egyetemek, 
főiskolák, színházak, közhatóságok, kereskedelem 
kitűnőségei, iparosok előkelőségei, gazdasági és művészi 
egyesületek, szóval mindenki a ki nemesen érez, 
fenkölten gondolkodik, kötelességet ismer, és telje
sítésében elöl kíván menni, tömött sorokban lángoló 
lelkesedéssel, megragadó egyértelműséggel, mintegy 
a~'költőtől megihlett áhitatosággal táradozik, egy 
ellenállhatatlanul átérzett hazafias köteleséggel, hogy 
az ország szivében szobrot emeljen Vörösmarty 
Mihálynak, a költőnek a ki zengő lantjával ki csalta 
„Régi d icsőségünket az éji homályból, a költőnek 
ki a „Szózatában kiöntötte a nemzet egész szivét 
az Isten trónja és a történelem előtt, a melylyel 
ünnepel, gyászol, s tetézi örömét ma is, ezer év 
múlva is a magyar; a költőnek ki a borzasztó bukás 
romjain az őrület fájdalmaiban dalolta el hattyú
dalát a „Vén czigányt“ és a mikor el dalolta, s  
darabokra törte lantját, elhaló hangjával mégis azzal 
biztatta a nemzetet, hogy:

L e s z  m é g  e g y s z e r  ü n n e p  a  v i l á g o n  
M a j d  h a  e l f á r a d  a  s o r s  h a r a g j a  
A k k o r  v e d d  f e l  ú j r a  a  v o n ó d  . . .

És Vörösmarty Mihály ezen dicsőségéből egy- 
egy sugár átragyog Kápolnás-Nyékre is, melynek 
keblén megpillantá a mosolygó napot,

Érdekes különben ez a község az ő birtokosai 
tekintetében is, mindegyik klassikus alak volt a
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közel mult időben, Mérey, az egykori nádornak 
leszármazottja, Balassa Antal különcz természete 
daczára is arról nevezetes, hogy tekintélyes birtokát 
a kecskeméti ev. ref. Kollégiumnak hagyományozta. 
Véghelius Zsigmond és Szőke Dániel typikus alakjai, 
ez utóbbi Cserkyt később nádasdladányi ev. ref. 
lelkészt és országos képviselőt bujdosó korában 
hónapokon keresztül méhesében tartotta. Erős József, 
Halász Gedeon, Thaly stb. s ezek között a ma is 
ünnepelt Kenessey Kálmán, a ki kora ifjúságától 
nemcsak a vármegyét, később az alkotmányos minisz
tériumot szolgálta, hanem irodalma és példányszerü 
gazdaságával, gazdasági egyleti alelnökségével a föld
mi velés előmozdításának máig is tevékeny tényezője.

Ezeken kívül ismertem még két családot, a kik 
Vörösmarty Mihály jó barátai voltak. Kolosváry 
Mihályét, a ki a gróf Nádasdyék birtokán Vörös
marty atyjának hivatalbeli utódja vala, ugyanazon 
házat lakta, a melyben mint már emlitém Vörösmarty 
Mihály született. És Lőrincze Józsefét, a ki Kápolnás- 
Nyéken biró viselt ember volt. Ez a kis fürge ember, 
ki erély és igazsággal viselte a bírói pálczát, nagyra 
volt Vörösmarty barátságával, de nagyra őseivel is 
de a kikről keveset tudott. Ha élne, kisegíteném őt 
a homályból, s elmondanám neki, hogy családjának 
melynek nevét a régi időben Lewryncze-nek írták, 
őse a zalamegyei Hermanfalva, másként Lőrincze- 
Benedek-földe nevű helységben keresendő, mely 
község Bede és Sz.-Mihályfalva községekkel lévén 
határos, 1366-ban több községgel együtt a Salamon- 
váry család birtokában volt. Később t. i. 1424-ben 
ezekben a birtokokban, tehát Lőrincze-Benedek-földe 
nevű faluban is Zsigmond király megerősíti az
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ákosházi Sárkány, Kutasi családokat és Salamonvári 
András leányait és ezek utódait; mely birtokokat 
még később az Ostfi, Sárkány, szenterzsébeti vagy 
kutasi Térjék, Rumi, csébi Pogány családok kezén 
találjuk.1) Említés van róluk Henyei előnévvel 
1477-ben, a Kisfaludy család levéltárában; 1495-ben 
bárczai előnévvel, a galgóczi Lt. 53. 4. 19. — és 
1496-ban csiglei predikátummal az Orsz. Lt. Dl. 
20465. sz. oklevelében. Mint szomszédos birtokos 
van megnevezve Lőrincze Demeter 1586. ápril. 
10-én kiállított azon oklevélben, melyben a győri 
káptalan jelenti, hogy Paksy Györgyöt a győri őrség 
kapitányát a fejérmegyei soltszéki Kucs és Sz. Iván 
pusztákba beiktatta. Egy Lőrincze István 1736-ban 
felső-őrsi lakos és községi bíró volt azon oklevél 
szerint, melyet u. a. év aug. 12-én Farkas Ferencz 
kir. táblai jegyző kiadott, felhiván az elöljárókul, 
Kiss Ferencz és Lőrincze István bírákat, hogy Biró 
Márton veszprémi kanonok és felső-örsi préposttól 
elfoglalt házat adják vissza.2)

A római kath. hívők a velenczei plébániához 
tartoznak. .

Az ev. reformátusoknak díszes templomuk van, 
gyülekezetük 1780. körül alakult. Lelkipásztoraik 
1782-től Csengery Pál, Szoboszlai Samu, Iváncsi 
Pap Mihály, Polgár Pál, Ladányi Varga János, 
Borsóthy Ferencz, Rozgonyi László, Sörös Sándor, 
Biró Jónás, Chonto István, Szánthó István, Nagy 
István, Szombathy Lajos, Farkasdy Károly, Szánthó 
Gábor, Rácz János, Urházy Sándor.

’) Csánky i. m. III. 179. 1. 
2) Körmendi Lt.
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K E B J ^
Elpusztult hely.

Három Keér volt a megyében. Egyik Magyar- 
Almás és Zámoly vidékén feküdt. A Csákok birtoka 
lévén 1237-ben Csák Miklós, Ugrin öcscse végren
delkezik róla és Kereki, Célúm, Orond, Tabajddal 
együtt hagyja Izsák fiának.1) Később Csókakővár 
tartozékává lett.

A másik kettő a mai Zichy Sz.-Mihály vidékén 
állt. Egy 1438. évi határjárás szerint ugyanis kezdték 
a járást a Sárvize keleti partján, jöttek Keérre, a 
prépost birtokára, hol Sz.-Mihály arkangyal temploma 
áll. Előfordul a járásban egy másik Keér és alio 
nomine más néven Zent Mihály, a hol szinte Sz. 
Mihály temploma áll.2) Ebből a Keérből lett később 
Sz. Mihály.

K E J V D E Í C F 0
Elpusztult hely.

Valamikor falu volt s ott fekhetett Fejér és 
Komárom megyék határvidékén. Abból az időből 
ismeretes, a mikor 1336 ban a Csák nemzetségé 
volt. Ennek egyik tagja, Máté fia Miklós ugyanis 
fejérmegyei Kendertó és Szabadgumne nevű fal
vakat a fejérvári káptalan előtt nemes Málusi Miklós 
fia Demeter fejérvári polgárnak 30 márkáért 
eladja.3)

‘) Hazai Okrat. 1. 16. 1.
}) Munkáin III. 181. 1 a Körmendi Lt Másolatok 36 sz. 
!) Anjouk Okmt. III. 232. és IV, 392. 1



298

1381. decz 3-án pedig ugyanazon Málusi Váli 
Demeter özvegye Katalin több fejérmegyei birtokát, 
névszerint Csapiár, Célúm, Bokodban levő részeit 
és Kendertó nevűt, valamint Fejérvárott a sz. Péter 
közben Szabó János és Sas Ferencz között levő 
kúriáját Fejérvári Kelemen és neje Erzsébetnek 
eladja a fejérvári káptalan előtt.’)

Előfordul Kendertó nemesi névben is. Ugyanis 
1394-ben, mikor Zsigmond király meghagyja a fejér
vári káptalannak, hogy vezesse be néhai Kálozi 
György birtokaiba az ő fivérének Lukácsnak leányát 
Borbálát, Nyéki Balázs édesanyját: a megneve
zett királyi emberek között megemlíti, Serer Jakab, 
Keser Benedek és Hagymás Péteren kívül Kendertói 
Kelement is.2)

A múzeumi levéltár 1433. évi egyik oklevele 
szerint Kendertó másnéven Csesztregnek is nevez
tetett. 1438. óta a Héderváriaké volt, s benne sz. 
Adalbert tiszteletére szentelt templom volt.3) Ma a 
helye is ismeretlen.

A Vértesben fekhetett. Egy 1662. évi urbárium 
c's a török adózáskor felvett lajstrom szerint4) Csókakő 
vár tartozéka volt és Fejérvártól 3, Csókakőtől 2 
mföldre feküdt.

') Hazai Okmt III. 215. 1.
- ) Fejér. C. Dipl. X. 2. 181. 1. 
3) Csánky id m. 834. 1.
0  Munkám Iil. 327—332.

Elpusztult hely.
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K E <R E K-8 E E JSt' /  8
Puszta.

Helyet egy köralaku, terméskőből épitett torony 
féle épület maradvány jelzi csupán, melyről azt 
is mondják, hogy az itt elterült Kerek-Szent-Tamás 
község temploma volt, bár e czélra nagyon kicsiny és 
azt is mondják, hogy a Bicskétől kiágazó azon utón, 
mely-Csákvár és Csákberény mellett a Fejérvár- 
győri útba tér, már a római korban őrtorony volt. 
Lehetséges mind a két állítás, a mennyiben az 
építés mód, t. i. külről és belülről faragott kövek, 
ezek közé pedig inkább törmelék alkalmazása római 
építkezésre vall. Hogy később szűk volta daczára is 
templomnak használtatott, nagyon lehetséges mert a 
régi időkben a hívek künn is hallgatták a sz. misét. 
És e körülmény mellett tanúskodik az elnevezés is 
„Kerek-Szent-Tamás,“ lévén a templorhocska kör 
alakú, és bizonyosan sz. Tamás apostol tiszteletére 
szentelve. De „Szent-Tamás egyházának“ is nevez
tetett a XV. században, miként a jelen munka III. k. 
310. lapján, és a LXXXIV. oklevélben emlittetik 
és az Országos Levéltár Dl. 13466., 14600., 14623., 
és 15601. sz. oklevelei igazolják.') Már ez időben 
is Csókakő várához tartozott, s viszonyai ott vannak 
elmondva.

KERESZTES.
Székesfejérvárnak északfelüli közvetlen szom

szédja. Mint igy nevezett községre nincsenek adataim,
') C-ánky id m. 850. 1,
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de minthogy egykor a fejérvári keresztes vitézek 
Warch, Barch vagy Szent Borbála nevű birtokának 
„Keresztesek majorja“ néven kiegészítő részét képezte, 
s ezt a Szent Borbála puszta történetében felhozott 
határjárások s egyébb adatok is bizonyítani engedik: 
utalom az olvasót Sz. Borbála történetéhez.

A község tehát mint ilyen későbbi keletű, bár a 
török hódoltság alatt már létezett. Mint önálló és 22V* 
jobbágytelekkel biró lakott helység van fölvéve a gr. 
Lamberg család moóri levéltárában őrzött 1662. 
évi urbáriumban is .1) 1691-ben pedig bent foglaltatott 
Csókakővár tartozékaiban azon oklevél szerint, 
melynek erejével I. Lipót Csókakővárát Hochburg 
Jánosnak adományozta.2)

Lakosai nagyrészt ev. reformátusok, templom
mal, iskolával és lelkészi állomással is rendelkezik, 
de lelkészei névsorát nem ismerem.

Lakosai 1696. évben.. Biró: Deres Márton, 
Kemény János, Vizi Gergely, Sós Péter, Orbán 
András, Kovács József, Kosa Miklós, Kosa Gergely, 
Szőke József, Kovács Péter, Csikós Mihály, N . . . 
József, Takács Mihály, Nagy József, Nagy Mihály, 
Kutas András, Pap Miklós, Menter Lukács, 11a József, 
Pap Márton, Pap Samu, Szabó Pál, Szécs József, 
Tősér József, Varga Péter, Kun István, Horváth 
Miklós, Kalmár Márton, Molnár Gergely, Horváth 
Gergely, Szűcs Ferencz, Nagy Gergely, Moharos 
György, Háttá Tamás.

1720. évben. Pap István, Kosa György, Kovács 
János, Moharos György, Varga István, Deres Márton, 
Szűcs István, Nagy Mihály, Soós Péter, Takács

') Munkám III. k 327, 1. 
s) U. o. 326, 1.
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András, Kosa Miklós, Hús Péter, Kun János, Hor
váth István, Újvári András, Kupécs Mihály, Polgár 
István, Kovács András, S z ív ó s  János, Molnár János, 
Menter János, Kalamár Márton, Nagy Péter, Kemény 
Mihály, Kis János, Varga György.

K I S F / k ű D
Puszta.

Székesfejérvár és Pákozd között van. Hajdan 
Novaj-nak majd Novákinak is Írták. 1543-ban Novay 
Antal volt a megye jegyzője. Mindig Csókakőhöz 
tartozott, és mikor 1691-ben Lipót király a csókakői 
urodalmat br. Hochburg Jánosnak adta, az adományos 
levélben a többi birtokok között szerepel.

K I S - K E S Z I .

Nádasd-Ladány és Szent-Mihály-Zichy-falva 
között fekszik. Legelőször 1254-ben emlittetik, ekkor 
t. i. Keszii Domonkos comes birtokában volt, kinek 
hitvese Mária, Lőrincz leánya beteg ágyában Zeland 
veszprémi püspök megbízottja Benedek őrsi prépost 
előtt oly formán tett végrendeletet, hogy hitbérét és 
jegyajándékál azon feltétel alatt hagyja férjének, ha 
ez leányát kifogja házasítani. E rendelkezésről pedig 
az őrsi prépost a végrendelkező asszony fivére 
Lőrincz és Márton keszii pap jelenlétében referált a 
püspöknek.1) Ismeretes volt 1274. körül és pedig 
Ipoly nevű birtokosánál fogva. Ez évben ugyanis 
Salamon fejérmegyei főispán előtt, István és Tamás, 
másrészről pedig Péter és Póka között Varsány falu *

') Hazai Okmt I. 20.
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elpusztítása miatt per támasztatott; a mikor a főispán 
Polugi Mártont, Keszii Ipolyt és Vaáli Puczét rendeli 
ki birákul.')

1352-ben már mint királynéi birtok szerepel; 
ez év. decz. 21-én ugyanis a budai káptalan Nagy 
Lajos királynak arról tesz jelentést, hogy miután 
parancsa következtében Tétényi Imre fia Lőrincz 
királyi ember közbejöttével a fejérmegyei Ladány, 
Keszi és Árkulcs, továbbá a Dunamelléki Üröm 
és Ech vagy Egh birtokokba, melyek azelőtt is 
királynéi birtokok voltak de a háborgós időkben 
idegenek által elfoglaltattak a király anyját beiktatta: 
Egh és Árkulcsra nézve Sartor János, Ladányra 
nézve Balás Herreh fia Jánosnak’tisztje Gábor és István 
bán szolgája János, mint uraik megbízottjai, Keszire 
vonatkozólag pedig Veytyh fia János és Benete fia 
Janos, Ürömre nézve végre a budai káptalan nevé
ben Balázs budai kanonok és Albrecht mondtak 
ellent.2)

Azon tárgyalásban, melyet a római szentszék
IV. Béla leánya Margit boldoggá avatása ügyében 
folytatott, a kihallgatott tanuk között emlittetik Bede 
neje Erzsébet, és Vitái neje Benedicta a kik keszii 
lakosok, hihetőleg kis-keszii lakosok voltak.s)

Kys-kezew néven fordul elő egy 1397. évi 
oklevélben.4)

Nemeseké lehetett később is, mert Albert király
nak egy 1438-ban kelt rendelete szerint határjárás 
tartatott Batthyány, Keér, Föveny és Keszi között. 
E határjárási oklevélben emliitetik Csiglér völgy,

‘) Zichy C. 1. 37.
s) Anjouk Okmt. V 6J-2.
3) Fraknói Veszprémi Egyh tört. I. CXXVl. fej
Ü Körmendi Lt Aim. 111. lad. 3. Nr. 5.
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mely Batthyányi és Somlyót Csiglér falutól elvá
lasztja, a hol is a határ domb felállítása ellen a 
keszii nemesek t. i. Péter és Illés, Domonkos fiai, 
továbbá Gergely és Imre N. fia tiltakoztak, állitván 
hogy ez az ő birtokuk, miért is a határdombot az 
ut közepére állították. ’)

A fejérmegyei tisztviselők sorában ismerjük 
Keszy György szolgabirót 1411-ből, s ugyanezen 
néven egy másikat 1511-ből.

Mint birtokos nemes és királyi ember emlittetik 
Keszy György 1454-ben egy iktató parancsban, hogy a 
fejérvári káptalan vezesse polgárdi birtokába Keszöl- 
czés Zsigmondot.2)

Az 1543. évi dikális összenás alkalmával Részi
ből Csigléry Pálé volt 2 porta, más nemeseké pedig 
5 porta.

Bár az 1696. évi összeírás szerint Keszi Vörös 
Pálé, az 1702-iki szerint pedig Vörös Jánosé volt, 
mégis azon véleményben vagyok, hogy ezek Részi
ben csak zálogos birtokosok vagy bérlők lehettek. 
Mert egy 1633. évi oklevél szerint a kis-keszii 
jobbágyak szerződést kötnek Hatos István és Botka 
Ferencz földesurakkal a jobbágyi szolgálmányok 
iránt.3) Ugyan a Botka családé volt Lepsény és 
Kis-Kovácsi is, mely utóbbit 1699-ben özv. Botka 
Ferenczné született Babócsay Magdolna, Peczovicz 
Ferencz s neje Fesztetics Magdolnának zálogba adta. “) 

A Botka család után gr. Nádasdy Ferencz 
kapta Kis-Keszit, s 1716-ban azok, kiknek Botkáék 
azt zálogba adták, már Nádasdynak visszabocsájtották.

') Körmendi Lt Másolatok 37. sz
■J) U o. 47. sz
3) Gr. Nádasdy es. nádasdladányi Lt KivKeszi oklevelek
ij U o. Kiskovácsi Oklevelek.
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Azonban minthogy gr. Nádasdy Ferencz a Botka 
család utáni Kis-Keszi és Kis-Kovácsi után a kincs
tárnak járó 6422 frtot nem fizette le, 1733-ban a 
Kamara a nevezett birtokokat Losonczy Farkas Pál 
és neje Pázmándy Katalinnak visszaváltásig zálogba 
adta. A visszaváltást idővel gr. Nádasdy Boldizsár 
vitte keresztül oly formán, hogy Schmidegg Ferencz 
bárótól Ladány birtokosától vett kölcsön néhány 
ezer forintot, ezért lekötötte neki Kis-Keszit, kifizette 
a kincstárt, s Kis-Keszit Nemeskéri Kis Sándornak 
és neje Daróczy Zsófiának adta zálogba, melyből 
aztán 1777-ben ismét visszavette.’)

A gróf Nádasdy család bírja ma is, azon részét 
t i. mely a tagosítás folytán urodalmi birtok lett.

Legelső adatunk szerint plébánia volt már itt 
1254-ben Márton nevű plébánossal, a pápai adó
lajstrom szerint pedig 1332—37-ben Móricz volt a 
pap, a ki 40 kis pénzt adózott.

Az ev. reformátusoknak anyaegyházuk van, de 
lelkészei névsorát nem mutathatom fel.

Lakosai 1696-ban Biró; Hollósy Mihály, Hollósy 
János, Hollósy György, Hollósy Gergely, Nemes 
István, Kis Péter, Márkusy István, ifj. Mohos István, 
id. Kis György, Holi Péter, Pákozdy János, Markus 
György, Ihász György, Tompa József, Márkus Péter, 
Holi György, Holi József, Szabó Gergely, Somogyi 
István, Jámbor György, Horváth József, Fazekas 
József, Kissomogyi István, Váczy Dániel, Bene József.

1720-ben Márkus Péter, Deső János, Szita Lő- 
rincz, Hollósy János, Pákozdy György, Hollósi János, 
Fazekas János, Pető Máté, Tompa János, Holi János, 
Somodi István, Joób Ferencz, Márkus János, Kalmár

') Gr. Nádasdy cs. nádasdladányi Lt
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György, Váczy Dániel, Bene János, Csáki István, 
Farkas István, Rab Ferencz.

K QYi JA jA.
A Vértes erdőben Csákvártól északra fekszik. 

Későbbi keletkezésű község és nincsenek is adataim 
a 17-ik századtól feljebb és ha létezett is Gesztes 
vár tartozéka lehetett, s mint ilyen annak váltakozott 
birtokosai, majd utóbb a csákvári urodalomhoz 
csatoltatván gr. Eszterházy Miklós Móricz bir
tokát képezi.

Róm. kath. lelkészei: a plébánia 1747. évi 
alapításától kezdve ezek voltak: Szalay Ferencz, 
Offner Ferencz, Schuller Mihály, Hoffmann Ferencz, 
Németh Sándor, Kollár József, Bauer Mihály, Ráth 
Máté, Francsics József, Benedek Ferencz, Pendl 
Alajos, Koroda Ferencz.

K 6 R ¥ V É h Y E S
Puszta.

Kettő van a megyében, Felső és Alsó, s mind- 
ket'tő Sz.-Ágota, Sárbogárd, Nagy-Loók és Herczeg- 
falva között fekszik.

Csakis annyit tudok róla, hogy egykor a Körtvé- 
lyesy család birtoka volt Sismánd és Gardával együtt, 
és hogy 1700. aug 18. Lipót király utasítja agyőri 
káptalant, hogy Baranyay Györgyöt, ezelőtt a győri 
lovasőrség alvezérét, ma Komárom megye alispánját 
és Szekeres Istvánt a győri magyar lovasőrség 
alvezérét iktassa be Sismány, Garda és Körtvélyes 
pusztai birtokokba. (XLIV. Oki.)

20
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Puszta.

Adony és Rácz-Almás közt a Duna partján 
fekszik. Ma néhány szőlő, pincze van rajta és a 
Duna gőzhajózási társaság kikötő állomása.

1352-ben a kismartoni Lt. 32. C. 124. oklevele 
szerint Kulcsegyház volt neve, később Kwlcz és 
Kwcz-nak is Írták. Csánky Dezső szerint ‘) a budai 
préposté, káptalané, s 1497-ben a győri püspöké 
is volt.

1585. ápril 10-én Rudolf Kulcs és Sz.-Iván 
pusztákat Paksy György a győri őrség kapitányának 
adja és birtokba iktattatja.

1649-ben gr. Pálff'y Miklós nádor Rácz-Almás 
s Kulcs pusztát Lendvay János ás Farkas András
nak adományozza, de minthogy a nádori adomány 
csak 32 telekig terjedhetett, Almás pedig és Kulcs 
többet tettek ki, az adományozás érvénytelen volt 
és ezért az illetők a királytól kérték. Ili. Ferdinand 
1651. ápril 2-án kelt levelében nekik is adta Almás, 
Kulcs és mindkét Szení-Ivánt.

Azóta Kulcs mindig Rácz-Almás tartozékát 
képezi s történelme is azzal függ össze.

K0IxD0
Saágh, Kálóz puszták

Gyúróval teljesen össze van nőve, vagyis meg
fordítva, a mennyiben t. i. Küldő sokkal régibb 
keletű Gyúró falunál, mely egykor a Gyúró nemesi 
ma káptalani birtok jobbágyai által telepíttetett.

*) Id. m. 336. 1.
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Megyénk északi zugában, Moór vidékén aZ 
Árpádok korában különféle szolgálmányos nép lakta 
falvak valának. Ilyen volt például Zuld, melynek 
helye is neve is ma már ismeretlen, de ott kellett 
lennie Moór vidékén, minthogy 1232-ben, midőn III. 
Endre a Csák Ugrin esztergomi érsek testvérének 
Miklósnak a tőle IV. Béla által elvett várföldeket 
visszaadja Zuld határaiként Dama, Medve, Oroszlány, 
Tímár és a Dobos felől jövő vízért említi.1) Ez a 
Zuld azelőtt a fejérvári vár földje volt, lakosai 
pedig a fejérvári várispánság jobbágyai voltak. 
Azonban 1269-ben már mint a szolgagyőri várszol
gák földje szerepel azon oklevélben, melyben IV. 
Béla Csák Mihálynak egy a szerbek ellen viselt háború
ban elfoglalt keresztért több birtokot adományoz.8)

Ilyen szolgálmányos népé, t. i. a herczegi nyer
gestartó lovászoké volt Fel-Dobos nevű föld; továbbá 
a hírnökök a szolgagyőriek és a herczeg hadakozó 
népeinek Al-Dobos nevű földje, a királyi lovászok és 
tárnoki nép Tófalu nevű helysége, melynek emlékét 
a mai kis Tárnok őrzi meg.

Ilyen szolgálmányos föld volt Kuldó is, melyet 
egykor a szolgagyőri jobbágyok, a királyi tárnokok 
és a királyi hírnökök közösen bírtak, de minthogy 
IV Béla azt lakatlannak találta: Csuton kelt évnél
küli levelében (1235—70. közt) a nyulszigeti apá- 
czáknak adományozta. Ezt az adományozást aztán
V. István 1272-ben megerősítette.8)

IV. László azután Küldői Simonnak adja, de 
minthogy ezt téves értesülés alapján tette, megsemmi
síti ez adományozást, s hivatkozva V. István és IV.

*) Hazai Okmt. I. 11, 1.
2) Fejér. C. D. IV. 3. 490. 1.
3) U. o. V. 1. 208.
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Béla adományozására 1275-ben szinte az apáczák- 
nak adja1) és utasítja Valter komárommegyei fő
ispánt, hogy Küldőt, mely Posa rokonságáénak mon
datik és a melyet Béla és István királyok az apáczák- 
nak adtak, ő pedig tévesen Küldői Simonnak adott, 
vegye ettől vissza és a budai káptalan közbejöttével 
adja az apáczáknak.2)

1317—42-ben mint plébánia fordul elő a pápai 
adólajstromban, a mikor Miklós plébános 2 kis pensát 
fizetett.

1337. szept. 17-én már nem a nyulszigeti 
apáczák, hanem Sidókői Posa fiainak Mihály, Dienes 
és Bertalan kezeiben találjuk Küldőt. Ekkor utasítja 
ugyanis Róbert Károly a budai káptalant, hogy 
Küldőt, mely részben Pest, részben Fejérmegyében 
fekszik, határolják meg, s nevezetteket iktassák be. 
A határ igy van leírva. Küldő nyugoti részén át 
vezet a széles árkon, melynek mentén a tordasi 
templomhoz ér, melynek fele a Pusa fiaié; a Tordasi 
kert mögött kelet felül hánytak határdombot, innét 
völgyek és dombokon keresztül és a nagy árkon 
átkelve arra az útra jöttek, mely Esztergomba 
vezet. Tovább haladva Ság pusztát, halastavat, hal
mokat, völgyeket és vizárkot áthaladva eljutottak a 
kiindulási pontig.3)

Ez időtől fogva századokig hallgat Küldőről a 
történelem; és csakis Puszta-Zámor történetében fel
hozott egyik adománylevél, melylyel t. i. Eszterházy 
Pál nádor 1689. nov. 16-án Küldő, Zámor, Kálóz 
és Saágh pusztákat, Gyúrón két nemesi kúriát

’) Árpádk. Okm. IX. 125.
2) U. o. £,51.
3) Anjouk Okmt. III.. 408.
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Fabiankovics Ferencznek ad és némi felvilágosítást 
arról, hogy azelőtt Kuldó Bársony Benedeké, Poka- 
teleki Sebestyéné és Kuldó Sebestyéné volt. Kálóz 
pedig, mely Gyúró és Kuldó illetve Tordas szom
szédságában van, azelőtt Mattheffy Andrásé és 
Albertfy Antal tulajdona volt. A gyúrói két kúria 
Sziics Mihály és neje Ádám Borbáláé, végre Saágh 
és Z'ímor a magvaszakadt Saághy Simoné voltak.

Az is a puszta-zámori Ltár adata, *) hogy 
Fabiankovics 1690-ben Saágh, Kuldó és Kálóz bir
tokokat eladja Hochburgnak a győri káptalan előtt.

A megyei levéltár is őriz adatokat Kuldó, Tordas 
és Kálozra nézve. Ugyanis 1697-ben a komáromi 
Jezsuiták tiltakoznak az ellen, hogy Nagy János és 
Katalin Marossy Jánosné eladták Kálozt és Tordast 
Sajnovics Mátyásnak és Balogh Jánosnak.2)

1729-ben özv. Sajnovics Mátyásné szül. Komá- 
romy Éva végrendelkezik Tordas és Kálozra 
vonatkozólag.8)

1736. Balogh István örökösei: Balogh Judit 
özv. Gányi Istvánná, sat. elzálogosítják özv. Száraz 
Györgyné szül: Daróczy Katalinnak Kuldó, Tordas, 
Kálóz falukat, Sávoly, Bárok birtokrészeiket; a mi 
ellen Sajnovics József tiltakozik.4)

Még csak a fejérvári káptalan hiteles helyi 
könyveiben van valami. Ugyanis 1837. aug. 3-án 
Nemes Nagy Ferencz pákozdi lakos, öregebb Nagy 
Ádám, Nagy István, Nagy Pál, Nagy György, öre
gebb Nagy János, ifj. Nagy János alulírottak nyil
vánosan ellentmondunk, ellentkiáltunk mindazon

') Fasc. 3. Nr. 1.
2) Megyei Lt. Fase. I. 3.
3) U. o. Fase. I. 25.
*) U o. -Fase. I. 63. 1.
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reánk nézve sérelmes tetteknek, melyek néhai Patonay 
János által a mi eleink hirük és megegyezésük 
nélkül tekintetes Fejérvármegyében kebelezett Tor- 
dasi, Küldői, Kálozdi, Pettendi, Nyéki, Saághi, 
Baracskai, Puszta-Zámori és más ehez tartozó jószá
gok iránt, melyek minket egyenes jusson illetnek, 
tétettek, — úgy szintén, nehogy Sajnovics Mátyás 
ur által használt és jelenleg illető maradékai és más 
hozzatartozandók által bitangoló tettben, megegye
zőnek lenni láttassunk, az ellen szinte felszólamlunk, 
valamint Nemes Sopron vármegyében kebelezett Farádi. 
Némethi, Szilsárkányi javaink érdekében is, melyről 
magunknak biztosságlevelet kiadatni esedezünk.

K 0 ¥ I .

Inota, Gut-Tamás és Iszka-Szent-György között 
fekszik A körmendi Lt. egyikadataszerint már 1724-ben 
létezett, később a veszprémmegyei Bátorkő várához 
tartozott Csoór, Mellár és Gyónnál együtt és rész
ben köznemesi birtok volt. Később a gr. Zichy 
család palotai ágáé volt.

A r. kath plébánia 1810-ben alapittatott, temp
loma Nagyboldogasszony tiszteletére van szentelve. 
Lelkészei: Mogyorósy László, Khauth György, Csáky 
Máté, Weber Ferencz, Glazer József, Balogh Jenő, 
Spanyevics Márk, Fiácska Károly.

KŰTYAVjÁB
Puszta.

Érd és Diósd között áll egy vadászlak ezen a 
néven. Régi falai kis váracs szerű régi épületre
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vallanak, mely állítólag Mátyás király vadászebei 
tartására volt berendezve. De lehet az is, hogy 
Ebenyi testvérekkel is van valami vonatkozásban, a 
kik miként Batta történeténél felhoztam Battát és 
Székelyt kapták I. Ferdinandtól. Megemlítését és 
rajzát lásd Érd történeténél.

It jABDjÁS'VjAfySjÁJVY
Elpusztult hely.

Történeti adatai olvashatók Baracska történetében.

B I T S  P Q S Z T / .

Batta és Ercsi között a Duna jobb partján van, 
e nevét legújabb időben vette föl a vármegye enge
délyével, előbb az ős régi Batta, vagyis Felső-Batta 
neve helyett. Adatait lásd Batta történetében.

I i 0 6 K  ( J S t a c j y  é s  K i s . )

A megye déli területén Nagy-Hantos, Sz.-Ágota 
és Herczegfalva között fekszik. Régi hely. Egy 
igen érdekes római és barbárkori lelet bizonyos 
nevezetességet kölcsönöz neki. A Garda tó feletti 
fensikon 1881. szept. h a . ában egy egész urna
temetőt fedeztek fel, valamint a következő évben egy 
római sirt, egy két kerekű kocsit részletei és bronz 
ékítményeivel, korsók, patérákkal, vasból készült 
tábori székkel sat., hasonlókkal azokhoz, a minők 
Érd melletti Kutyavár alatt a pécsi vasút építése 
alkalmával találtattak. Terjedelmes leírását adja e 
leleteknek dr. Hattyuffy Dezső a Fejérvármegyei és
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Székesfejérvár városi tört. és ré
gészeti egylet 1885. évi Évköny
vében 75—95. 1. Már 1258— 
59-ben a Győr nemzetségé volt, 
a kik több birtokukat, köztük 
Loókot is a fejérvári káptalan 
előtt Moys nádornak és Szán a 
Sándor comesnek kik azt zálog
ban bírták, örök áron eladják. ’) 
1344-ben pedig, mikor Miklós 
nádor parancsára a fejérvári ke
resztesek vizsgálatot tartottak az 
iránt, hogy Örsi Markolf fiai Pé
ter, Pál és György, és Endre 
fiai János Töbörzsöki Domonkos 
fiát Istvánt megverték: a velük 
kirendelt királyi emberek között 
emlittetik Benedek fia András 
Loókról.

Ez idő után hallgatnak az 
emlékek, csakis azt őrzi a megyei 
levéltár, hogy 1764-ben Loóknak 
Szlávy Pál királyi ügyek igaz
gatója által szándékolt eladása 

ellen tiltakozik Alapy János.* * 2)
Ma gr. Zichy Nép. János birtoka.

') Hazai Okmt VI. 96. 1.
2) Fase. I. 148.
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I i6 V /S -B E i^ Y .
Ácsa, Baracska, Börgönd, Bágyon, Csala, Felső-Tabajd, 'váncsa, 

Jégháza, Kajász i-Szent-Péter, Kisfalud, Küldő, Nadap, Őrs:iget, Palcza- 
Tclek, Páztnánd, Perkáta Rácz-Keresztur, Saág, Sárosd, Sz.-P an, ■ Sz.- 
László, íz  -Miklós, Széplak, Szolgaegyháza, Técs, \’arsány, Ve'encze, Zedreg.

Lovas-Berény Fejérmegyének egyik legszebb, 
legrendezetebb jó módú nagyközsége, vagy miként 
szabadalomlevelénél fogva a régi jogos elnevezést 
is meghagyhatták volna neki, mezővárosa. Fek
szik a Meleghegy a'jától nyűgöt felé terjedő fen- 
sikon, Ácsa, Forna, Pátka Csala, Pákozd, Sukoró, 
Nadap, Pázmánd, és Vereb határai között. Földje 
meg van áldva mindazon tulajdonokkal, a melyek a 
lakosok jólétéhez megkivántatnak. Van jó termő 
földje, uradalmi birtokot képező s kiváló gonddal 
kezelt gyönyörű erdeje; s részben ismét van újra 
ültetett szőlője. Lakosai római katholikus, ev. refor
mátus és zsidó hívőkre oszolván, mindegyiknek 
megvan a saját temploma, imaháza, lelkipásztora és 
iskolája. Dénesfalvai Cziráky Antal grófban és csa
ládjában pedig egy oly főurat bir, ki a közönség
nek bárhol észlelhető kulturális és anyagi szükségén 
a legkészségesebb lélekkel siet segíteni. Úgy a grótí 
család igazi emberbaráti szeretetének, mint a lakos
ság lelkipásztorainak, tanítóinak és elöljáróinak múlt 
és jelenben köszönhető, hogy az egyetértés test
vériség és béke áldásait élvezik egyaránt. Nyelvre 
nézve ma már mind magyarok, t. i. a róm. kath. 
lakosságnak az a része is mely a múlt században 
történt letelepedésekor a német nyelvet hozta magá
val. Iskolák tekintetében semmi kívánni valót nem 
hagy főn e mezőváros, mert van a róm. katholiku-



soknak is, az ev. reformátusoknak és még az izraeli
táknak is elegendő tanteremmel biró iskolájuk, 
kivált ha még tekintetbe vesszük a Cziráky János 
gróf és országbíró által alapított leány növelőét, mely a 
szent keresztről czirnzett apáczák gondjaira van bizva.

A község íőékességét képezi az urasági kastély, 
a múlt századtól fogva családi szentélye a Cziráky 
családnak, mely homlokzatával a díszes angolkertből 
a község főutczájának hosszára néz, s a kilátás 
belőle, az' utcza közepén álló kéttornyú kath. temp
lom oszlopos csarnokán akad meg, mely a 30-as 
években épült, azontúl pedig az ev. ref. templom 
tornya emelkedvén ki, a láthatárt az erdővel benőtt 
s a nagy vadtól nyüzsgő hegység domborulatai 
zárják körül

A kastély mai alakja, Cziráky Antal Mózesnek kö
szöni létét, ki azt a század elején nejével Ulésházy gróf- 
néval cpité. Az emeletes főépületet óriási oszlopok 
között levő tágas terrasz ékesíti, melyről szárnyas ajtó 
vezet az emeleti plafondig magasuló salonba, a melyből 
jobty1 felé a grófné, balfelül pedig a gróf lakosztályai 
lerjednek el, a nagybecsű könyv és családi levél
tárral. Ezen közép és főépületnek jobbról és balról 
a kertté alakított udvart kerítő földszinti szárnyai 
vannak A bal szárnyat, mely vendég lakásoknak van 
szánva, fedett kocsi bejárás szakítja meg az eme
letes résztől, a jobb szárnyon pedig szinte lakások, 
valamint a konyha és cselédség helyiségei vannak. 
Ezen jobb szárny képezte a régi kaslélyt abban az 
időben, mikor a birtok a Czirákyak tulajdonává lett, 
s igy valószínű, hogy azt vagy Heiszter Sigbert 
generális építette, vagy éppen a Baracskai Pulffy 
család valamelyik tagja.



Közvetlen ezen északra néző szárny vagyis 
régi kastély előtt vezetett hajdan az acsai és 
alcsuthi ut, mely elválasztotta a kertet a most is 
fenálló egykori plébániai templotnocskától, azonban 
idővel ez az ut küllebb vezettetvén, a kert nagyob
bodott s magába vette a most családi kápolnának, 
használt kisded templomot, melynek építéséről szinte 
leszen szó.

A gyönyörű kastély körüli nagy kiterjedésű angol
kert, azokkal a különféle fajú óriási fákkal, növényi 
különlegességeivel, tavával és egész elrendezésével, 
Cziráky Antal Mózes grófban magasztalja alkotóját, 
a kertészeti müizlés mai kifejlettsége és pompája 
pedig a nagynevű Cziráky Jánost és fiát birtokos 
utódját Cziráky Antal grófot. Megemlítésre méltó 
még a kastély előtt teljes díszben és üdeségbcn 
álló két óriási hársfa, melyek még a Buzlayak 
idejéből valók lehetnek, mert a múlt századi leltá
rakban már mint vén fák emlittetnek. Köztudomású, 
hogy a hársía lassú növésű és kedvező talajban 
hosszú életű, s a melyek egyikének szélesen kiter
jedt s földig érő ágai árnyában szokta a grófi csa
lád vendégeivel együtt délutáni óráit tölteni.

Minden növénydisz, minden kerti diszitmény 
között azonban legmeghatóbb az az épített emlék, 
melyet gr. Cziráky Antal Mózes az ő feledhetlen 
mesterének, nevelőjének Kozma Ferencz áldozárnak 
a kertben emelt, s a mely emlék a tanítvány há
lájának maradandó tanúsága. Az emléken e szavak 
olvashatók:

Magistro optimo, Francisco Xaverio Kozma, 
Sacerdoti Doctrina, moribus integerrimo, sanctissimo, 
gratus in aevum discipulus. — Vixit annos LXXIX.
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mensis IX. die X. Coelo redditus IV. Kalendas 
Decembris Anno MDCCCVI.

A római leletek publikációi közt Lovas-Berény 
eddig nem fordul elő, bár határában levő úgyneve
zett „Kazal hegyen“ és János hegy nevű szőlő
hegyen a múlt évben igen sok római régiséget 
találtak. De nagyon valószínű is, hogy már a római 
korban ismert és lakott hely volt, mert ha tekintetbe 
vesszük azon közlekedési utakat, a melyek Lovas- 
Berényen s Alcsuthon keresztül Bicskét Fejérvárral, 
Bicskét Vereben keresztül Nyék és a Dunával sat. 
összekötötték, s ma is összekötik, továbbá ha figye
lembe vesszük a szomszéd Verebnek tömérdek fel
iratos köveit, Ácsának, Alcsuthnak ismert régiségeit, 
Pátkának gyönyörű terra sigillatából készült edé
nyeit, melyeket a község a fejérmegyei és Székes- 
fejérvár városi régiségtárnak adományozott, bátran 
kimondhatjuk, hogy Lovas-Berény határa már a 
római korban és ez előtt is ismert hely volt. S ez 
annyival is inkább állítható, minthogy 1898-ban az 
úgynevezett Szösz helyesebben Szüzvár hegyháton 
fedeztetett fel egy kelta temető, honnét több száz 
darab urna került elő, melyeket a régészek kelta 
eredetüeknek állítanak. E szerint tehát Lovasberény 
már a rómaiak által elfoglalt Pannóniának egyik 
megszállott népes helye volt, hol rendes társadalom 
mozgott, ipar és kereskedelem virágzott.

Neve eredetének kinyomozására először a nyel
vészetet veszem »"’idénybe. Berény nevű hely több 
van az országban, de mindegyik külön jelzővel bír, 
a szerint t. i., a mint fekvése, lakó népe, alapitója 
szerint meg lettek különböztetve. így neveztetik Jász
berény a jászoktól, Balaton-Berény a Balaton melletti
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fekvéséiül, Csákberény a megalapító Csákoktól, 
Iharos-Berény ihar vagy juharfa erdejétől, Som 
Serény, Som fiaitól sat. De mit jelenthet a Berény 
név? Czuczor Gergely Magyar Nyelv szótárában 1. 
588. 1. „berény“ szó eredetét a „bere“ gyökszóban 
keresi; és helyesen, mert e szó „bere“ adást-vevést, 
vásárlást jelent, és ha a herével együtt használat
ben levő „csere“ szót elibe teszszük a „cserebere“ 
tökéletesen kifejezi a régi időben divott vásárlást, 
adási-vevést a mikor t. i. nem annyira pénzzel mint 
inkább áruczikkeknek kicserélésével eszközöltetett 
az. Ezen szónyomozás alapján tehát majdnem biz
tosra vehetjük, hogy valamennyi Berény és igy 
Lovas-Berény is eredetileg vásárhely volt, azt azon 
ban vájjon Lovas-Berény lóvásártól vagy ménestől 
vette-e előnevét, nem tudjuk eldönteni; mert lehet
séges az is, hogy az utóbbitól, a mennyiben hajdan 
nemcsak a Csepel szigeten, de megyénkben is több
helyen t. i. Martonvásáron, Gárdonyban, Adony- 
ban -—- melynek átellenében fekszik máig is Lóré 
falu — s Lovas Berényben is voltak királyi ménesek.

A Berény név származásának azonban még egy 
másik lehetősége is kínálkozik és pedig törtéhelmi 
alapon. Van ugyanis a Berény helynevek között 
Nógrádban egy Karáncs-Berény nevű hely, a mely 
az Árpádok uralkodása alatt az ős Nógrád várának 
képezte tartozékát, s lakosai (mint várjobbágyok 
szolgáltak a királyi zászló alatt. Az is tény, hogy 
már az Árpádok korában létezett egy Berény nevű 
ős magyar nemzetség, melynek Vasmegyében élő
tagjai mint Vasvár várjobbágyai — Jobbagiones 
Castriferrei 1271-ben, Nógrádmegyében elő tagjai 
pedig 1266-ban emlittetnek az oklevelekben.
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A nógrádmegyeiek ugyanis t. i. Berényi Ber
talan fiai Kuncheyd és Jób V. István ifjú király 
zászlói alatt harczolva tüntették ki magukat, minek 
következtében V. István 1266-ban kelt ünnepélyes 
oklevelével felszabadította őket a várjobbágyság köte
lékéből, s birtokaikkal együtt az ország nemesei 
sorába emelte, magasztalván különösen Ders test
vérüket, a ki a Paleologos görög császár ellen 
viselt háborúban lelte halálát.*) Nemsokára vérroko
nuk Berényi András is követte példájukat, s mint
hogy már az ő atyja Berényi Dechk is kitüntette 
magát a hon szolgálatában, 1274-ben Kun László 
által ő is nemesittetett.2)

Még világosabban szól V. István a vasmegyeiek
ről a kiket Berényi nemből — de genere Bérén — 
származottaknak mond. Ugyanis tekintetbe véve 
Bana comesnek és fiának Pátisnak vasvári jobbágyok
nak, kik a Berény genusból származnak a csehek 
ellen viselt háborúban szerzett érdemeit, ugyszinte 
Bana comes testvérének Xistusnak a csatában történt 
hősi halálát, valamint fiának Lőrincznek és fivéré
nek Bolosoynak *) és Jakab nevű fiának érdemeit, őkel 
a várjobbágyságból felszabadítja, és úgy az örökölt 
mint szerzett birtokaikkal együtt 1271-ben az ország 
nemesi sorába iktatta.3) IV. László pedig ezen kivált
ságolást Bana fia Páris, Bolosoy fiai Jakab és Mixa, 
és Léka**) fia Lőrincz — valamennyien a Berény 
nemből valók kérésére újból megerősíti.4)

*) Eredeti oklevél a gr. Berényi családnak a N. Múzeumban őrzött 
levéltárában

2) Eredeti oki. u o.
*) A Bolosoy név alatt nem rejlik-e a későbbi Balassák neve ?
**) A Léka névben pedig Léka vára alapítójáé ?

; 3) Fejér C. D. VIII. V. 366.
*) U. o. 382. 1.
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Á Berényi nemzetségből származottrtak lehet 
vélelmezni Berényi Balázst is, a ki 1389-ben Fejér
megye alispánja volt, ha csak nem Csákberényben 
lakozó valamelyik Csák Balázs volt.')

Ismerjük továbbá Berényi Pál flát Jánost, a ki 
1374-ben Barcs birtok határolása alkalmával bizo
nyos földrész miatt tiltakozott.* 2)

Ezen adatok tág anyagot nyújtanak a gondol
kozásra, vájjon nem a Berényi nemzetség őse volt-e 
Lovas-Berény alapitója.

Berény legelső említését azon 1009. évbeli 
oklevél nyújtja, melyben Sz.-István a veszprémi 
püspökséget alapítja és birtokokkal ellátja; és a 
melyben többek közt a Fejérmegyében fekvő Berényt 
is adományozza.3) Sz. István ezen alapitó és ado
mányozó levelét megerősítette és egész terjedelmében 
átirta 1257-ben IV. Béla megnevezvén az átirt 
levélben is Fejérmegyében fekvő Berényt.4) 1283-ban 
Erzsébet királyné, t. i. IV. László hitvese, férje 
nővérének, Erzsébet apáczának adja Berényt, ez 
pedig a veszprémi egyháznak, a mit a királyné is, 
még ugyanazon évben László király is helybenhagy.5 6)

Előfordul azonban egy oklevélben egy másik 
fejérmegyei Berény is, t. i. Csák Miklósnak 1237-ben 
kelt végrendeletében, melyben a Vértes vidéki bir
tokairól intézkedvén Lőrincz és János fiainak hagyo
mányozza Csákvár, Vajai, Sz. Kereszt és Sóskuton 
kívül Berényt is .e) De ez a két Berény nem egy

') Munkám I. 305. 1.
Szent Borbála puszta története.

3) Fejér C. Dipl. I. 289 1.
4) U. o. IV. 2. 132. 1.

Árpádk. Uj Okmt. IV. 257. és 255. 1.
6) U. o. VII. 41. 1. és Hazai Okmt. I. 16. 1. '
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és ugyanaz, mert nem lehetett egy és ugyanazon 
időben a veszprémi egyházé is, meg a Csák nem
zetségé is, hanem igen is ez az utóbbi Csák-Berény, 

az előbbi pedig kell hogy Lovas-Berény legyen 
mely nevet később vehette fel, a mikor már a másik’ 
Berény is Csákberénynek lett elnevezve. íme Lovas- 
berényben is egy oly községet látunk, a mely már 
létezett Sz. István korában.

Lovas-Berény néven való legelső említését azon
ban azon levél nyújtja, melyet a Csák családbeliek
nek Csák Mihály mag nélkül elhalt fia István részint 
Fejér, részint más megyebeli birtokain való osztoz
kodásáról a székesfejérvári káptalan 1302. febr. 
18-án kiállított.1)

Ezen oklevél szerint az osztozkodó atyafiak 
ezek voltak: Márk fiai: Sándor es Konrád; Protáz 
fia : Gerváz ; Dienes fia: Aladár; végre Herbon fiai 
Csák, Benedek, János és László.

A megosztott birtokok pedig ezek: Csák-Berény, 
Igar, Beud, Vatha, Egreh, Bihor, Gyón, Zabouch, 
Legentho, Külke, Vaja, Lovas-Berény, Zámoly Kér, 
Csákvára és Kaas Somogybán.

E birtokok között tehát említve van Lovas: 
Berény, minélfogva azt kellene ugyan véleményezni, 
hogy Lovas-Berény is benfoglaltatott a Vértesen és 
körülötte elterült azon földterületben, a mely a 
Dunántúl elfoglalásakor a Csákok ősének Szabolcs 
atyjának Elődnek megszállási jogon birtokába jutott, 
azonban Erzsébet királyné és IV. László adomány
levelei e véleményt megdöntik.

Hogy a fejérmegyei ősi Csák birtokok egy 
része, miként csoportosíttatott később Róbert Károly

*) Lásd az oklevelet Munkám III. 543. 1.

21*
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alatt Csókakővára tartozékává, valamint hogy később 
hogyan daraboltalak föl, zálogosittattak el és ado- 
mányoztattak egyes családoknak: nevezetesen a Roz- 
gonyiaknak, Egerváry, Kanizsay Buzlay és ismét 
Kanizsayaknak, mikép jutott ez utóbbiakról a Nádas- 
diak birtokába: oklevelek alapján kimutattam Csókakő 
történetében. Azt azonban sehol sem találtam, hogy 
Lovas-Berény mikép vált ki Csókakővára tartozékaiból 
akkor, amikor a Buzlayak kapták, utánuk pedig ismét 
a Kanizsayaknak adományoztatott. Azok a kérdések 
tehát vájjon Lovas-Berény az elkülönítések után a 
Csákok valamelyikének birtokában maradt-e vagy 
ezek kezéről más család tulajdonába ment át, szó
val, hogy kik bírták Csókakő várának az adomány
levelekben sokszor felsorolt egyebb jószágokkal való 
felszerelése után ? adatok hiányában eldöntetlenek 
maradnak.

Annyi azonban tény, hogy mielőtt Buzlay Mózes 
és fia László 1511-ben adományul kapják Csókakő 
várát és tartozékait, már 1484-ben Vili. Incze pápa 
Buzlay Mózest mint Lovasberénynek helyben lakó 
urát és fejérmegyei főispánt nevezi oklevelében ; és 
azt is Írja róla, hogy Lovas-Berényben sz. András 
apostol tiszteletére templomot épített, azt fényesen 
felszerelte, kelyhekkel ruhákkal ellátta, mely érde
meknél fogva a templomnak bucsuengedélyt adott. 
(XLV. Oki.) Ekkor tehát már bírta Lovas-Berényt, 
sőt bírhatta már 1481-ben is, mert Mátyás király 
ez évben adta meg az engedélyt, hogy atyja László 
ennek hitvese és minden gyermeke számára a szé- 
kesfejérvári Szűz Mária bazilika nyugoti bejáratá
nál jobbról azon oltár előtt, melyet egyik pré
post alapított sírboltot építhessen; (XLVI. Oki.) de



ezen következtetésre csakis Buzlayék lovasberényi 
lakásának Fejérvárhoz való közelsége adhat némi 
jogot: Az azonban már okmányilag igazolt tény, hogy 
Fejérmegyében volt neki szerzett birtoka, mert 
1506-ban végrendelkezik Fejér és Tolna megyében 
levő akviráli birtokairól fia számára1) bár e vég
rendeletben a birtokok megnevezve nincsenek.

A Buzlay család birtoklása Lovas-Berényben 
úgy látszik nem terjedt túl Buzlay Mózesen, ki 
1526. előtt hall meg, mert már ekkor II. Lajos az 
ő özvegyéhez Podmaniczky Annához küldötte Vizi 
Ferencz deák által azt a levelet, a melyben őt 
bizonyos számú katonák kiállítására szólítja föl. De 
nem élhetett már 1522-ben sem, mert II. Lajos ez 
év aug. 20-án Csókakő várát és tartozékait Kanizsay 
György fiának Lászlónak és nejének Annának ado
mányozta,2) mit nem tehetett volna, ha Buzlay Mózes 
vagy fia László, kik Csókakőt 1511-ben kapták, éltek 
volna, sőt Buzlay László is valószínűleg még atyja 
életében elhalt, mert Fejérkövy István nyitrai püs
pök és királyi helytartó 1593. jun. 15-én kelt s 
többek közt Lovas-Berényről is szóló adományleve
lében Lovas-Berényt úgy említi, mint a mely birtok 
hajdan a magvaszakadt Buzlay Mózesé volt.

Miután a fentebbiekben előterjesztém mindazon 
adatot, a melyeket forásaim a Buzlay család lovas
berényi birtoklására nézve nyújtanak, áttérek egy másik 
családra, mely Lovas-Berény, Nadap és több fejér
megyei községnek mindjárt a Buzlayak után vala 
birtokosa s bár férfii ága az ötödik Ízben kihalt, 
női ágon a Hollósy, Kozma, Dienes, Sándor leszár
mazott családokban máig is fönmaradt.

') Wagner Diplomatarium Sáros 393. 1.
Ö Gr. Lamberg Ferencz moóri levélt.
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Az ős hársfa a lovas-bercnyi parkban.



És ez az okmányokban „illustris*-nak nevezett, 
de ma már alig ismert család a Baracskai Pálffy 
család.

Az oklevelek, melyek a legérdekesebb világot 
vetik e család viszonyaira, elágazására nem erede
tiek ugyan, hanem egyszerű másolatok, egy oly 
család másolatai, a mely ezek alapján még a leg
utóbbi ideig is reményiette talán, hogy az egykori 
Baracskai Pálffy család birtokaiból még sikerülhet 
valamely részt visszaszerezni.

A Baracskai Pálffy család okleveleinek ezen 
másolatai vétel utján jutottak Cziráky Antal gróf 
birtokába s képezik a Cziráki családra vonatkozó 
oklevelekben igen gazdag lovasberényi levéltárnak 
egyik igen becses részét.

A Baracskai Pálffy család fejérmegyei birtok
lása viszonyainak kellő feltüntetése czéljából álljon 
itt mindenek előtt annak családi leszármazása amely 
táblázat a családra vonatkozó oklevélmásolatokkal 
szinte a lovasberényi levéltárban őriztetik, de a mely 
családfát én nagyon hézagosnak és hiányosnak tartom.

E táblázat szerint Baracskai Pálffy Balázs nejé
vel Muslay, helyesebben Buzlay Évával nemzé 
Zsófit Dezső Ferencznét, és Jánost. Mellőzve most 
Zsófi leszármazottjait csak Jánosról és fiági leszár
mazottjairól szólok: János ugyanis nemzé Pált, ez 
Mártont és Istvánt, a ki 1593-ban három más tár
sával pannonhalmi sz.*Márton várában katonáskod
ván, kapja Fejérkövy István nyitrai püspök és királyi 
helytartótól Lovas-Berényt alább megnevezendő több 
fejérmegyei birtokkal.

Donatio tehát, melynek ereje a Baracskai Pálffy 
család lovas-berényi birtoklását igazolja az iratok
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között csak ez az egy van meg. Azt kellene tehát 
hinnünk, hogy a Baracskai Pálffyak lovas-berényi 
birtoklása itt kezdődik, azonban nem igy áll a dolog, 
mert a fejérvármegyei törvényszék egy itéletlevele 
szerint, melyet Novai Albert Fejérmegye jegyzője 
adott ki, osztályos atyafisági czimen Muslai Tamás 
Lovas-Berény és Nadap iránt már 1540-ben indított 
keresetet Baracskai Pálffy Pál és Balázs ellen, azon
ban velők való rokonságát igazolni nem tudván, 
keresetétől elüttetett. (XLVII. Oki.)

Egy másik t. i. 1543. okt. 4-én Veszprémben 
kelt igen érdekes okirat szinte igazolja, hogy a 
Baracskai Pálffyak birtokában voltak Lovas-Berény- 
nek. Ugyanis Dobozy Bertalan Baracskai Pálffy Pál 
és Balázs nemes és illustris urakat, részint Baracs
kai Pálffy, részint Muslai helyesen Buzlay ősi jogon 
birt Baracska, Bágyon, Iváncsa, Varsány, Sz.-László, 
Sz.Miklós, Sz.-Iván, Berény, Nadap, Csala, Ácsa, 
Felső-Tabajd fejérmegyei és Kürt komárommegyei 
birtokoknak tulajdonosait hütlenségi bűnről vádolta.

Akkor történt ez a vádaskodás a Baracskai 
Pálffyak ellen, a mikor megszűnt minden törvény- 
hatóság, a megye székháza már a török kézen volt 
a tisztviselői kar menekült a hova tudott. És a vár
megye akkori alispánja Aggszentpéteri Nagy Benedek 
szivére vette a vérvád súlyát, fölkereste Pákozdi 
István megyei táblabirót, Novai Albert megyei jegy
zőt és az oklevélben meg nem nevezett királyi 
ügyészt, s be nem mehetvén már a török hatalom 
alatt levő vármegye házába, hónuk alá vették a 
levéltár megmentett néhány iratát és protokollumát, 
gyors léptekkel mentek Veszprém várába, hogy az 
ártatlanok fölött törvényt tartsanak. És a törvény



329

tartásnak, a szigorú vizsgálatnak az lett az ered
ménye, hogy Baracskai Pálffy Pált és Balázs^ a 
hűtlenség vádjától felmentették és teljesen ártatlanok
nak nyilvánitották.')

Ez az oklevél a Baracskai Pálffy családra vo
natkozó érdekes adaton kívül nem csak azért fontos 
és közérdekű, mert Fejérmegye törvényhatóságának 
a török idők előtti utolsó intézkedését foglalja ma
gában, hanem azért is, mert benne napfényre jön 
egy eddig egészen ismeretlen alispánja Fejérmegyé
nek, ki azon veszedelmes időkben is kész volt az 
ártatlanul vádoltak megmentése végett idegen megye 
területén is igazságot szolgáltatni. Végre bizonyos
ságot nyújt arra nézve, hogy a megyei táblabirói 
intézmény már ekkor életben volt. Ha egyébb érde
kesség nem volna is a lovasberényi levéltár iratai 
között, már maga ez a gyöngy, mely ragyogásával 
megvilágítja a megye akkori ismeretlen életének 
egyes részét, elég fontossággal bir arra nézve, 
hogy Lovas-Berény múltjával a kutatásra kegyesen 
felajánlott Fvéltár aktái nyomán bővebben fog
lalkozzam.

A Baracskai Pálffyak lovasberényi földes ura
sága mellett szól továbbá a győri káptalan két kiad
ványa: Egyikben 1521. okt. 21-én Baracskai Pálffy 
István saját és Baracskai Pálffy Mártonnak, B Pálffy 
János fia Pál fiának valamint B. Pálffy Zsófi férje
zett Dezső Ferenczné, nem különben az összes 
Baracskai Pálffy osztályos atyafiak nevében tiltako
zik az ellen, hogy Baracska, Iváncsa, Szent-László, 
Varsán, Velencze, Nadap, Berény, Bágyon, Szent- 
Iván és Szent-MiklósJegész pusztákat, továbbá Ácsa,

*) Az oklevelet lásd Munkára II. kötet IV. lapján D. pótlékban.
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Kürt és Felső Tabajd részbirtokokat akár a király 
akár a királyi helytartó, mint törvényes jogon őket 
illetőket bárkinek adományozza. (XLVIII. Oki.) 
Másikban'pedig 1588. decz. 20-án ugyanazok ugyan
azt teszik, csakhogy a birtokok sorában ki van 
hagyva Velencze és közte van Csala.1)

A Baracskai Pálffyak birtoklását igazolja végre 
Nagy Balázs Fejérmegye szolgabirája által 1593. jan. 
4-én Aggszentpéteren kiállított útlevél, salvus con
ductus, melyben nemes Szeghy Jánosnak, Baracskai 
Pálffy István és Dezső Ferenczné született B. Palffy 
Zsófi asszony fejérmegyei birtokai prefektusának 
igazolvány adatik arról, hogy Baracska, Bágyon 
Nadap Berény és Ácsán, honnét az illető húsz kocsi 
terhet visz búza, liszt, zab és szénával, továbbá 
húsz tehenet hajtat gulyásaival Palota várába, a 
hol B. Pálffy István és Dezső Ferenczné tartózkod
tak semmiféle ragályos betegség nem uralkodik. 
(XLIX. Oki.)

Ezen felhozott adatok szerint tehát Lovas-Berényt 
1540-től fogva már a Baracskai Pálffy család birto
kában találjuk, de vájjon királyi adományozás, vétel 
vagy örökösödés czimén-e? nem tudom meghatá
rozni Legvalószínűbb, hogy öröklés utján. Erre vall 
Muslay Tamás idézett 1540-iki igénypere az osztályos 
atyafiság czimén, de még inkább a fejérmegyei tör
vényszék 1543-iki itéletlevele, melyben a Baracskai 
Pálffy jogon és a Muslay, helyesen Buzlay jogon 
birt javak soroltatnak tel.

Itt azonban az okiratok egy tévedését kell helyre
igazítanom. Fentebb említem, hogy a Baracskai 
Pálffy családra vonatkozó okirat másolatok Cziráky

') Lovas-berényi Levéltár XXIV. fiók 2. sz.
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Antal gróf levéltárába vétel utján jutottak, hogy 
honnét írattak le, ismeretlen előttem. De ezen má
solatokban meg a családi leszármazásban is akár 
tévedésből, akár szándékosan egy hamis név csúszott 
be: a Muslay név; t. i. mindazon okiratokban, 
melyekben a nem Baracskay családjog czimén birt 
javaikról van szó, Muslay név Íratott. Hogy téve
sen : kiviláglik a következőkből.

Az 1540. évi igényper végzése szerint Muslay 
Tamás perelt osztályos jogon B. Pálffy család ellen 
Lovas-Berényért: holott a lovas-berényi birtokra 
osztályos jogon csak Buzlay Mózes leszármazottjai
nak lehetett igénye perelni, mint a kiről tudják, 
hogy Lovas-Berényt birta, és fiának a fejérmegyei 
birtokokat végrendeletileg el is hagyományozta.

Továbbá a fejérmegyei törvényszék 1543. évi 
felmentő Ítéletében a Baracskai Pálffy Pál és Balázs 
birtokairól mondatik, hogy azok részint Baracskay 
Pálffy, részint Muslay-féle birtokok; holott Lovas- 
Berény, Nadap sat. soha sem volt Muslay hanem 
Buzlay Mózes féle birtok.

Végre az alább felemlitendő Fejérkövy-féle 
1593-ik évi adománylevélben két helyen is az mon
datik, hogy a birtokok egyik csoportja a magva
szakadt Almásy Lászlóé volt, a másik pedig, t. i. 
Berény, Nadap sat. szinte magvaszakadt Muslay 
Mózesé voltak s igy a koronára szálltak; pedig nem 
Muslay, hanem Buzlay Mózes birtokát képezték.

Mindezen tévedést még inkább bizonyítja az ok
irat mellé csatolt szinte múlt században irt oklevél
lajstromban a Fejérkövy-féle donatió kivonata alá 
vezetett azon észrevétel: „hogy ezen adománylevél 

Buzlay névben vakarva és igazítva lenni látszik,



Cziraky Antal gróf kastélya



Eredetileg a Buzlay név helyett Muslaynak kellett 
lenni “ ') Pedig ellenkezőleg áll a dolog, mert ha 
hamisítással nincs is dolgunk, lehet hogy az eredeti 
diplomában a Buzlay név kezdőbetűjét a nagy B-t, 
melyet a régiek sokszor hányát fekvőnek pq Írtak 
a másolók M-nek olvasták és másolták a Buzlay 
nevet is Muslaynak.

Végre nem Muslay Évának, hanem Buzlay 
Évának, Buzlay Mózes leányának vagy unokájának 
kellett a családi leszármazásba foglalt Baracskai 
Pálffy Balázs feleségének is lenni, mert ezen okon 
utasíthatta el a fejérvári törvényszék 1540-ben Mus
lay Tamást osztályos igényével, mint olyant ki atya- 
fiságát a Buzlayakkal nem tudta igazolni.

Mindezekből ha nem is kétségtelen tény, de 
levonhatjuk a valószínű következtetést, hogy a 
Baracskai Pálffy család a Baracskai Pálffy Balázs
nak a Buzlay Mózes családjába való beházasodás 
révén jutott Lovas-Berény, Nadap, Técs sat. birtokába.

A már fentebb Fejérkövy István nyitrai püspök 
és királyi helytartó 1593. jun. 15-én kelt adomány 
levele a lovasberényi birtokokra nézve egy uj álla
potot teremtetett, a mennyiben t. i. a Baracskai 
Pálffy család, illetőleg István mellé birtokosokul 
újak sorakoztak, t. i. Bolla György, Ivány Gáspár, 
Török István és Török Jakab. De minthogy a lovas
berényi levéltárban semmiféle okirat sem található, 
mely ezek birtoklásának történetére vonatkoznék, 
elejtem őket, s csakis a Baracskai Pálffy család 
viszonyaira szorítkozom.

Kapták pedig ezen adománylevélnél fogva Feiér-
i ') Haec Donatio in nomine Buzlay ra^a et correcta esse conspicitur, 

antea loco Buzlay debebat fuisse Muslay.



kövy ístván királyi helytartótól a fentemlitettek, kik 
valamennyien a pannonhalmi Sz. Márton várának 
voltak őrei, a következő birtokokat, u. m. Őrsziget, 
Perkáta, (Rácz) Keresztur, melyek hajdan a magva
szakadt Almássy Lászlóé — továbbá (Lovas) Berény, 
Pázmánd, Nadap, Técs, melyek hajdan a szinte kihalt 
Muslay, helyesen Buzlay Mózeséi voltak. Az oklevél 
szerint e birtokokba őket az esztergomi káptalan 
Fe'csuthy Barkó Máté Fejérmegye szolgabirája és 
királyi ember jelenlétében a töröktől való félelem 
miatt Komárom városában iktatta be minden ellen
mondás nélkül. (L. Oki.)

Bár ezen adománylevélben a fentebb említette
ken kívül a régi birtokos családtagjai közül mint 
adományos csakis B. Pálffy István emlittetik meg, 
mindazonáltal oklevelén nyugvó tény az, hogy az 
adományozás után Lovas-Berényt, Nadapot, sat. bírta 
Márton is, a családi leszármazás szerint az adomá
nyos B. Pálffy István atyja.

Literáty Pál, protonotárius és udvari tanácsos 
ugyanis Érden 1595. szept. 4-én Baracskai Pálffy Márton 
panasza következtében Lovas-Berényben tartandó 
tárgyalásra idézi meg B. Pálffy Istvánt és Baracskai 
Dezső Ferenczet. B. Pálffy Márton ugyanis azért tett 
panaszt, hogy az utóbb nevezettek őtet, mint condi- 
visionális vérüket nem részesítették a szentmiklósi, 
felsőtabajdi, acsai, lovasberényi, nadapi közös jöve
delmekből, a melyek néhai Baracskai Pálffy Pál 
holta után őtet is megilletik; az Ítélet Berényben 
u. a. év szept. "20. keltezve úgy szólt, hogy ezentúl 
tartoznak az illetők panaszost rendesen kielégíteni. 
Az idéző parancs szövege azt is kifejezi, hogy B. 
Pálffy István és Baracskai Dezső Ferencz, B. Pálffy



Balázs leányának Zsófiának férje ez időben Lovaä- 
Berényben lakott. (LI. Oki.)

Mi lett Lovas-Berényből ebben a háborgós idő
ben, nincsenek közvetlen adataim, de annyi tény, 
hogy lakosai szétszóródtak, üresen maradt a falu, 
parlagon a telkek, s nem volt jobbágy ki a földet 
művelte és a földesúri szolgálatot teljesítette volna. 
Azonban 1637. évben Bikács (Tolna megye) falu
ból jöttek települők, kik a romokban levő templo
mot összetatarozták és használatba vették. Ide jöve
telük emlékét a templom belső gerendázatára a 
következő szavakkal jegyezték fel: „a falu meg- 
szálásakor Istenben a. o. 1637. építtetett.1). Ezután 
nem tudni mi okból a lakosok elszéledtek, kiknek 
visszatelepítésére Serényi Pál, a Dunán innen való 
részek végházai és Ersekujvára vicze kapitánya 
vállalkozott, ki 1648. jan. 1. kelt levelében felhívta 
a Lovas-Berényből elszélledt jobbágyokat, hogy tér
jenek vissza falujokba, és szolgálják földesuraikat. 
(LII. Oki.)

A megyebeli hódoltság ezen sanyarú állapotá
ról nem maradtak Ugyan fent azok a panasz jegyző
könyvek, a minők fenmaradtak Győrmegyében, s a 
melyeket Ráth Károly a Történelmi Tár VII. köteté
ben a győrvármegyei hódoltságról czimü czikké- 
ben oly érdekesen ismertet; és igy közvetlen hii 
képét nem is tudom adni az akkori fejérmegyei viszo
nyoknak, de enélkül is bizonyos az, hogy a székes- 
fejérvári szandzsáksághoz csatoltatván a Dunántúl 
nagy része, a földesurak többnyire Győrbe, Komá
romba menekülvén a falvak a fejérvári török vár
őrség tisztjeinek a spáhiknak osztattak ki juttalmul,

*) Plébánia irattárában.



a kik eleinte megelégedtek ugyan a földesuraknak 
fizetett adó felével, de később részt követeltek a 
terményeknek is minden neméből, sőt még azt is 
megtették, hogy a határt feldarabolták, a határjele
ket megsemmisetették, s addig terjesztették vagy 
vonták szükebbre, a meddig arról a jobbágyok az 
adó fizetésre vállalkoztak. Ez az állapot szülte azt, 
hogy ha aztán a magyar földes ur úgy titokban megláto
gatta birtokait nem csak egy egész tabula rasat talált, 
hanem találta azt is, hogy a bérlők nem fizettek, 
sőt a szomszéd községbeliek járták és kaszálták, a 
határt, pusztították az erdőket, szóval élték a más 
vagyonát.

Ezen állításaimat oklevelekkel tudom igazolni. 
A lovas-berényi határ kiigazításra, nézve Kenyeres 
Gergely a Vértesen alul való faluknak Komárom 
megyei szolgabirája, bicskei lakos, mert ez időben 
megszűnvén Fejérmegye törvényhatósága, Fejór- 
megyenek a Vértesen fcalol való része Komárom 
megye administratiója alatt állt — esküdt társával 
Odor Péter acsai lakossal 1654-ben „Berény és 
Vereb között való veszendő földeknek meglátására“ 
ment ki és több környékbeli lakost hallgatott ki. 
A kiállított oklevélben többek közt Monyicza völgy, 
Harangos oldal, Bácsi szőlők, Gyémános erdő, Técsi 
ut, Berényi hegy, Vörös erdő, Börött halom, Orna- 
főtető, Likaskő dűlő és táj nevek emlittetnek (Lili. Oki.)

A birtok bitangolására nézve, pedig miután 
„Komáromban lakó Nemes Pálffy Kata asszony nemes 
Dénes Dániel hitves társa Kajászó-Szt.-Péteren lakó 
öregebb nemes Kovács Dezső János ura bátyjához 
(1650. után) igazi vérségi szeretettel intézett levelé
ben azt Írja, hogy „mint öregebbnek gondja legyen,
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az Serényi sem az Nadapi sem az többi erdőinket 
pusztítani ne hagyja, mert a mint hallom hördo- 
gatják, azokat megintsék, meg azokat is a kik mar
háikkal határunkba csapkodnak, sat.“ Szent-Miklósi 
szabadosának Vinczének 1656. nov. 20-án már a 
nagyon is kardos asszonyra valló ezen levelet írja:

„Nem tudom te Vincze lélek beste kurafi hogy 
élsz e vagy hova lettél, miért immár a zubont1) 
meg nem küldöd erre az esztendőre; miért meg 
nem -béliedi 2) Baracskát, Varsánt, ti nem lehettek 
nála nélkül, ne bízzatok Csajághyba, mert kárba 
vészén. Jőj föl most még békével vagy, az lovakat 
sem hajtották volna el, ha ő hamisan nem bírna 
benneteket. Isten veletek. Datum Mocsa, anno 1656. 
die 20. novembris. Pálffy Kata szolgál. Lássátok 
csak miben viszen Csajághy, bizony minden marháito
kat elveszti tőletek. Baracska és Varsány nélkül 
ellegyetek, marhátok rajta ne járjon, ha nem akartok 
tőle fizetni.

Szen'miklósi szabadosoknak ez levél adassák 
hamarsággal. P. H.“

Hasonló hangon irt a Baracskai Pálffy örökösök 
osztályos atyafia Tany Dániel is Koncz ráczkereszturi 
jobbágyának.

„Keresztúri Koncz! miért az én hírem nélkül 
Varsányon vetésteket megarattátok ? Leveletek is 
nincsen róla, Baracskán is kaszáltok, bizony egyszer 
megadjátok az árát, miért nem béllitek meg.a) Én 
csudalom, hogy reá mertetek aratni menni.

Ha akarjátok élni, megárendáljátok én tőlem, 
mert bizony minden marhátokat elhozatom róla.

i  *) Zubbonyt adott valószínűleg úri ajandékkép a bérleten kívül.
s) Uérled, értendő.
sj Vagyis miért nem bérűtek ki?
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isten veled. Datum Mocsa äo 1656. die 16 sept. Tanyi 
Dániel szolgál. Keresztúri Koncznak ez levelem adas
sák hamarsággal. P. H. ’)

De a sok jogtalan birlalás és bitoriás miatt nem 
elégedtek meg az illető birtokosok az ilyen levelek 
küldözgetésével, tiltakoztak a vármegye előtt is, 
miként tiltakozott Pálffy Kata, Sándor Lőrincz hit
vese Komárom megye hatósága előtt 1653. május 6. 
mindazok ellen, kik Baracska, Széplak, Jégháza, 
Kuldó, Bágyon, Iváncsa, Varsány, Sz.-László, Sz.-Mik
lós, Sz.-Ivány, Csala birtokokat bitorolják különösen 
pedig Török Ferencz ellen, hogy Lovas-Berényt 
bármi módon használni és eltulajdonítani merészelje.

Tiltakozott ugyanott 1654. aug. 31-én már mint 
Sándor Lőrincz özvegye az ellen, hogy Török Ferencz 
Berényt, Nadapot, Keresztúri használja, valamint hogy 
a verebiek Bágyont, a kajászószentpéteriek Baracskát 
Szent-Ivánt, végre hogy Csajághy Gergely és Farkas 
András Baracskát, Sz.-Miklóst, Sz.-Lászlóc és Küldőt 
usurpálják.

A birtokjog ingatag voltát legkirivóbban jellemzi 
ez időben az adományozásoknál szokásos könnyel
műség, hogy ha valaki felkért egy birtokot külö
nösen a hódolt területeken levőt, akár volt annak 
törvényes gazdája, akár nem, oda adományozták 
neki, s miután a töröktől való félelem miatt az igta- 
tás czéljából sem mentek oda a helyszínére hanem 
távollevő biztos városban, például Komáromban 
végezték a birtokbavezetést, az illető tulajdonos 
még ellenmondását sem jelenthette be a káptalannál, 
mert sem az adományozásról sem az iktatásról nem 
volt tudomása. Mert csakis ezen körülménynek tulaj- l

l j  Cziráky Antal gróf lovasberényi levéltár.



donithatő az, hogy daczára annak, hogy a Baracskai 
Pálffy birtokok, melyek Fejérkövy által és mindkét 
nemű ivadékoknak adattak István kihaltával a női 
ág kezén voltak, mégis Vesselényi Ferencz nádor
1658. aug. 1-én Orsziget, Perkáta, Keresztur, Berény, 
Pázmánd, Nadap, Técs birtokokat Széchényi István 
és Török Ferencznek adományozta, kiterjesztvén az 
adományozást egyszersmind mindkét nemű örökö
seire is, mely birtokokba aztán a győri káptalan 
őket, Csajághy. Gergely királyi ember jelenlétében 
nem ugyan a helyszínén, hova a töröktől való féle
lem miatt nem mehettek, hanem Komáromban be is 
iktatta, noha ez igtatás nem folyt le simán, mert Jambre- 
kovics Ferencz a Jézus társaság komáromi házának 
részéről Pázmánd érdekében, Gorub Ferencz novii 
püspök és fejérvári crkanonok általában, Szabó 
András pedig Vásárhelyi Nagy Gergely, András és 
István nevében Keresztúri illetőleg, a mennyiben t. 
i. ezek sárkereszturi birtokosok lévén azt hitték hogy 
a donatio nem Ráczkereszturra hanem Saár-Keresz- 
turra vonatkozik.1)

De hát mi jogon tiltakozott a Jézus társaság
beliek komáromi háza Pázmánd miatt és mi jogon 
Gorub Ferencz novii püspök és fejérvári őrkanonok 
általában ? Azon a jogon mert a „Királyi Könyv“ szerint 
Pázmánd már ekkor Verebbel együtt a komáromi 
jezsuiták rendházáé volt, azoknak adta t. i Orbovai 
Jakusith György szerémi püspök 1637. apr. 3-án 
Pozsonyban. Bár a donatiót Lipót király csakis 
Markievich Jakab prior kérésére erősítette meg 1694. 
jan. 27-én Becsben * 2) És Gorub Ferencz is azon a

'J Cziráky Antal gróf lovasberényi levéltárában levő elenchus szerint.
2j Királyi könyvek 111. 164. 1. az Orsz. Levéltárban.
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jogpn tiltakozott mert Perkátát ő 1694-ben Török 
Ferencz érsekujvári némely gyalogság vezérétől a 
pozsonyi káptalan előtt megvette és Sz.-Ágota s 
Tápéval együtt 1662-ben a győri káptalan előtt 
a győri Jézus társaságbelieknek ajándékozta. ')

Birtokában volt tehát már Török Ferencz a 
Fejérkövy féle donatió alapján is Perkátának, mint 
valószinüleg Török István és Jakab valamelyikének 
leszármazottja; mert csak is igy adhatta azt el 1662. 
Gorub Ferencznek. Sőt birtokában volt Lovasberény 
is, mert Pálffy Kata Sándor Lőrinczné 1653- május 
6-án ez iránt tiltakozott Komárom megye törvény- 
hatósága előtt, és ugyanezt a tiltakozást ismételte 
ugyanott 1654. aug 31-én már mint Sándor Lőrincz 
özvegye, a mikor Török Ferenczet Nadap, Keresztur, 
Berény, használatától, a verebieket, Bágyon a kajászó- 
szentpéterieket Baracska és Szent-Iványtól, Csajághy 
Gergelyt végre és Farkas Andrást ugyan Baracska, 
Szent-Miklós, Szent-László, és Küldőtől eltiltatta. *)

De Török Ferencz nemcsak hogy birtokában 
volt Lovas-Berény, Nadap, Técs, Őrsziget, Rácz- 
kereszturnak, hanem ezeket 1663. táján febr. 16-án 
Eölbey Márton és neje Szegi Katának 700 ezüst 
tallérért tiz évre zálogba is adja. Bizonyítja e zá
logba adást Eölbey Mártonnak Komárom megye 
közgyűlése előtt tett tiltakozása az iránt, hogy Técs, 
Nadap és Őrszigetet a szomszédok, nevezetesen 
a pákozdiak, seregélyesiek, verebiek, szabolcsiak, 
czikolaiak, rácz-szentpéteriek, ercsiek, besnyőiek 
és perkátaiak ne bitoroljak.3) Bizonyítja e bitorlást * 2 3

') Liber Regius II. 110—113. 1 orsz levéltár.
2) A lovasberényi levéltári regestak szerint ezen tiltakozások a 

Komárom megyei jegyzőkönyvekbe vannak iktatva.
3) Komárom megye jegyzőkönyve.
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Kölbel Mártonná szül. Szeghy Katalinnak Komárom 
megye előtt 1673-ban tett tiltakozása azon szomszéd 
községbeliek ellen, kik Ráczkereszturt, Técset, ő r
szigetet, Jás zfalut (?) és Börgöndöt bitangolták. ’) 
Bizonyítja továbbá az, hog}' ezen zálogszerződést 
1666. febr. 4-én három évvel meghosszabitja, és 100 
'allért arra újra fölvesz.2)

A fentiekből az látható hogy a Baracskai Pálffy 
féle lovasberényi stb. birtokok már ez idő szerint 
két család tulajdonában voltak t. i. a Pálffy család 
női ágáéban, és a Török családéban, a mely utóbbi 
azokat az Eölbeyeknek zálogosította el. Azonban a 
B. Pálffyak női ágú örökösei,, kik elvesztve régi 
adományleveleiket, hogy az ősi birtokukat maguk
nak biztosítsák, folyamodtak a Felséghez uj donatióért, 
és Lipót meg is adta azt nekik, mert 1666. febr. 18-án 
utasítja a győri káptalant, hogy Dienes máskép Tany 
Dánielt, B. Pálffy Kata férjét, Dienes Jánost, továbbá 
Sándor Istvánt és Györgyöt B. Pálffy Katának első 
férje Sándor Lőrincztől való fiait, Megyeri Pétert, 
Baracskai Pálffy Balázs leányának Zsófinak Dezső 
Ferenczczel nemzett Dezső János vejét, t. i. Dorottya 
leányának férjét, végre Pálffy Katát és Sándor Katát3) 
kiváló érdemeiknél fogva, de meg azért is mert a 
birtokokat nem csak régi időktől fogva, de most is bír
ják, bár birtokjogaikat igazoló irataikat a zűrzavaros 
időkben elvesztették, iktassa be a következő birto 
kokba: u. m Baracska, Bágyon, Iváncsi fok, Varsány, 
Sz.-Laszló, Sz.-Miklós, Sz.-Ivány, Berény, Nadap és 
Csala egész pusztákba, továbbá Ácsa, Kovácsi, Felső-

‘J Komárommegye jegyzőkönyve.
U. o

a) Miként a leszármazási tábla mutatja, valamennyien Barac-ka 
Pálffy család női ágú leszármazottjai-
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Tabäjd, Jégháza, Széplak, Küldő, Ecsed és Zedreg 
fejérmegyei birtokrészekbe, Kilrth pusztába, Kajászó- 
Szent-Péteren levő hét poriióba, Felső-Gellér két 
részébe, végre Komáromban levő egy kertbe, mely 
Kecskés György és Vargha György fundusa között 
fekszik.

Az igtató parancsban következő királyi embe
rek szerepelnek: Ekecsy Lajos, Hollósy Mátyás, Őr- 
szeghy Mihály, Sundy Balázs, Eölbey Márton, 
Demeőky András, Békássy Miklós, Huszár István, 
Szüch György, Káposztás Mihály, Pánky Benedek, 
Takács András és János, Achády János. Az igta- 
tást Panghy Benedek királyi ember és Kóssa Ferencz 
kanonok mosonyi főesperes végezték a helyszínén, 
és pedig Homolia Pál, Királyság János, komárom- 
megyei, Makáry István fejérmegyei esküdtek, Tóth 
Mihály, Szász György szentpéteri lakosok, Pécsy 
János, Panda György komáromi lakosok, Nagy 
István, Takács András felső-gelléri, Almás György. 
Pőcz Mihály gutái, Szalay István, Rózsa János 
verebi, Czüvek György, Szárdy Márton pákozdi 
lakosok és szomszédok jelenlétében.

Azonban ezen beiktatás ellen már a helyszínén 
részint szomszéd birtokosok, részint a B. Pólffy 
Balázs Zsófi leányának Dezső Ferencznének egyik 
másik leszármazottja tiltakoztak, a kikre t. i. az 
adományozás jótéteménye nem terjedt ki. Amazok 
között említendők Csajághy Gergely úgy saját mint 
örökösei, nemkülönben Farkas András, Dobozy Mik
lós és Bálint nevében, Eőrszeghy Mihály, özvegy 
Horváth Máténé született Sóty Mária asszony és 
gyermekei István és Katalin nevében, Pató Ferencz, 
Kovácz István, János és Erzsébet nevében. Tóth
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Mihály és Száz Gergely az összes kajászó-szent- 
péteri lakosság nevében. Az igtatás utáni napokban 
pedig benn a káptalanban tiltakozott a már fent 
említett Farkas András saját és Dobozy Miklósné 
született Széplaky Anna nevében, továbbá Pohárdy 
György, Hattyú István komáromi biró és az egész 
városi tanács nevében. Sebessy Márton özvegy 
Eölbey Mártonné szül Szeghy Kata mindkét nemű 
örökösei nevében. Végre Deső András saját és Deső 
János, István és Erzsébet nevében. (LIV. Oki.)

Ezen adománylevélnél fogva tehát a B. Pálffy 
család meg lelt erősítve ősi birtokában, s minthogy 
maguk nem kezelhették, találunk nyomot arra is, 
hogy azok egyikét-másikát zálogba adták. így 1667. 
febr. 17-én Dienes Dániel és neje Pálffy Kata magukra 
vevén János és Judit gyermekeiknek, valamint első 
férjével néhai Sándor Lőrinczczel nemzett István, 
György és Katalin terheit a győri káptalan előtt 
egész Iváncsa pusztájukat Szapáry Péternek és 
utódainak 150 frért 25 dénárral számítva 10 évre 
elzálogosítják.

1669. május 18-án ugyanazok szinte Szapáry Péter
nek neje Egresdy Zsófinak és Ádám fiuknak baracskai 
részüket 25 évre zálogba adják száz tallérért.')

A Baracskai Pálffy családbelieknek szüksége is 
volt a fenti adományozásra, hogy a tulajdonjogban 
őket megerősítse, mert szerteszét lakván nem csak 
egyesek, de egész községek lakosai ellen kellett 
küzdeniök jogaik megvédésében. így tiltakozik B. 
Pálffy Kata már 1663. febr. 19-én Komárom megye 
előtt a hatalmas országbíró Nádasdy Ferencz ellen 
Csala iránt, ki azt mint Csókakő várának uravolta-

’) Cziráky Antal gróf lovasberényi levéltárában XXIV fiók 16 5 3 .
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képen Csalát is mint a vár tartozékát joggal magáé
nak igényelte,') tiltakozott egyszersmind a pákozdiak 
és pátkaiak ellen, kik Csalát élték. 1666. pedig jun. 
7-én a keresztúriakat és ercsieket tiltotta el ugyanott 
Sz.-Miklós és Sz -László használatától, „protestálván 
solemniter, hogy ha azon praediumoknak vató élése 
miatt a protestaló asszonyt nem requirálják, és kárt 
vallanak, maguknak tulajdonítsák.f) Tiltakozott végre 
Pákozdon lakozó Szüdi Benedek fiai és Csöveg 
Gergely ellen, intvén őket, hogy a csalai malmok 
bírása nélkül legényekkel együtt ellegyenek, ha 
penigh ott tapasztalandók lesznek, az mi rajtuk esik, 
maguknak tulajdonítsák.s)

Bár az 1666. évi donatióban az adományozott 
birtokok, mint egész és nem rész birtokok vannak 
felsorolva, a tulajdonjog úgy látszik még sem szállt 
teljes egészében a B. Pálffy rokonságra hanem csak 
részben kapták azokat, mert a Vesselényi nádor féle 
adományozás erejénél fogva Széchényi és Török 
család mint tulajdonos illetőleg az Eölbey család 
mint zálogos birtokos benn ült a vagyon egyik 
részében, sőt a Széchényi és Török családok kezéről 
vétel utján át is ment az az Eölbey család tulajdo
nába; meit 1678-ban Török Jutka, előbb Széchényi 
Istvánné később pedig Kajdacsy Györgyné a már 
előbb Eölbey Mártonnal kötött zálogos szerződésének 
érvényben hagyása mellett Eölbey Márton leányától 

Jlonától és férje Kéry János a tatai vár alkapitányá- 
tól fölvett 110 tallérért Lovas-Berény és Rácz- 
Kereszturban levő birtok részét nekik örök áron 
eladja. 1686. özv. Eölbey Mártonné Lovasberény-

') Komárom megye jegyzőkönyve.
2) Komárom megyei jegyzőkönyv.
3) U. ott. . . .  .
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ben levő birtok részét 350 császári tallérért vejé* 
nek Kéry Jánosnak zálogba adja. 1691-ben pedig 
ugyancsak Török Jutka már ekkor nem Kaj- 
dacsy Györgyné hanem Talián Péterné, továbbá 
Török Ilona, Telekessy Ádámné Lovas-Berény, Rácz- 
keresztur, Nadap, Técs, Orszigetben levő birtokré
szüket, melyeket Eölbey Ilona már ekkor férjezett 
Vasdinyey Jánosné tőlük atyai jogon is zálogban 
birt, eladják neki örök áron 1150 frtért és az eladást 
a győri káptaln  előtt fel vallják,') úgy azonban, 
hogy ezen vételnél fogva a tulajdonjog a férjet is 
megillette.

Minélfogva 1692. jan 17-én Vasdinyei Jánosné 
szül. Eölbey Ilona úgy is mint első férje Kéry János 
után nemzett gyermekeinek Kéry Imre, Gábor és 
Lászlónak gyámja felszólítja Sebessy Jutkát, Miskey 
István hitvesét, hogy a megvett Lovas-Berény, Técs 
és Országét birtokok árából a reá eső részt vegye 
el,2) Miskey né nem akarja fölvenni a részletet 
azon okból, mert azt állítja, hogy neki Eölbey 
Ilonával egyforma joga van nevezett birtokokhoz 
miért is Eölbey Ilona ugyanazon év jan. 19-én őtet 
Fiáth János komáromi alispán elé idézteti.

Mindezen csoportosított és élvezetes olvas- 
mánynyá alig feldolgozható adatokból látjuk, miként 
jutott Lovas-Berény és a többi B. Pálffy féle bir
tok azon része, mely a Vesselényi féle donatió 
alapján a Széchényi és Török családoknak jutott 
először zálog később örökáron Eölbey Márton és 
Szeghy Katalin házas társak, később ezek leánya 
Eölbey Ilona elsőben Kéri János tatai várparancs-

') Lovasberényi levéltár.
2) U. ott.
3) V- ott-



nők, azután Vasdinyei János neje birtokába. Szüksé
ges volt ez adatokat felhoznom, hogy az utólagos 
változások jogi természetére is ez által világot 
vessek, mert ezek felderiték azon jogügyleteket, 
melyek közbejöttével az egykori Baracskai Pállffy 
féle fejérmegyei birtokok egyik csoportja Vasdinyei 
János és neje Eölbey Ilona tulajdonává lett, a kik 
azután ismét túladtak rajta.

Mielőtt azonban a birtokok másik részére t. i 
a Baracskai Pálffy Kata asszony két férjétől, Sándor 
Lőrincz és Dienes Dánieltől nemzett örökösöket 
illető részre áttérnék, meg kell említenem Eölbey 
Ilona elsőben Kéri Jánosné azután Vasdinyei Jánosné 
néhány tiltakozását különféle birtokainak a szomszéd 
lakosok által gyakorolt használata ellen, már csak 
azért is, mert ezen különben igénytelen adatok 
rávezetnek bennünket egyik ma már egészen isme
retlen pusztának Székelynek helyére, továbbá Marton- 
vásárnak előttem eddig ismeretlen birtokosára.

1678. május 10-én ugyanis Kenyeres Gergely 
és Halasy András Komárom megye szolgabirája és 
esküdtje Kéry János tatai alparancsnok és neje 
Eölbey Hona nevéber eltiltják Besnyő, Czikola, 
Szabolcs és Pákozd községbelieket a nadapi, técsi, 
lovasberényi erdők vágásától és a nevezett határok
nak bárminemű használatától. Továbbá a tárnokiakat 
Martonvásár puszta legeltetése és kaszálásától végre 
az ercsieket Székely puszta használatától. ’)

') Székely, hajdan Zekul mint po'sessio emlittetik 1380— 1383-ban 
Orsz Levéltár Dl. 673L 6878. sz alatt. Zekel predium 1388—9. évben 
ngyanott Dl. 19176. és 24570. sz. alatt. Zekwl predium 1481. és 1489. 
években Lajtafalusi Levélt, lllésházy lad. 23. f. 7. No. 6 . 7. És mindezen 
ádatok után azt jegyzi meg Csánky D. Magy. Orsz. tört. földrajza I. 34. 
Japon, hogy Székely Tárnokkal volt határos. — 1540. mart. 14-én pedig a

-  847 -
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1-679-ben Eölbey Ilona tiltotta Pákozd és Sere
gélyes lakosait Börgönd használatától, a técsi és 
lovasberényi erdőktől a Szabolcs, Peikáta, Szutyogh, 
máskép Újfalu vagyis Szolga-Egyháza, Besnyő, Szent- 
Péter és Tárnok lakosait, végre Székely puszta élé
sétől Érd mezőváros lakosait.

1688-ban hasonlókép Eölbey Ilona úgy saját, 
mint először Kéry Jánossal nemzett gyermekei Imre, 
Gábor, és László nevében valamint második férje 
Vasdinyei Jánostól nemzett leányai Magdolna és 
Juliánná nevében is tiltakozik a győri káptalan előtt 
az ellen, hogy Töttösy László székesfejérvári biró 
Lovasberényt és Ráczkereszturt, és más fejérmegyei 
jószágokat, melyeket protestáló és az ő rokonai 
békében bírnak bármi ürügy alatt a királytól felkérje.

Ezek azok a nyomok, melyeket a Vesselényi 
féle adományozás következtében a B. Pálffy család
tól elszakított birtokokon a Széchényi és Török 
családoknak, ezek után pedig az Eölbey és Vas
dinyei család birtoklását jelzik. Heister Sigbert gróf 
ugyanis 1699. jun. 19-én Vasdinyey Jánostól úgy 
is mint Eölbey Ilonával nemzett Magdolna és Julianna 
leányainak törvényes gyámjától, továbbá Kéry Imre és 
Lászlótól, mint Eölbey Ilonának első férjével Nagy-Kéri 
Kéry Jánossal nemzett fiaitól a győri káptalan előtt 
8400 rénus forintért örök áron megvette Lovas-Berényt 
Técs, Nadap, Ráczkeresztur, Perkáta, Pázmánd és 
Orsziget fejérmegyei birtokokat, továbbá Börgönd- 
ből három részt, aztán Novaj (ma Kisfalud), Sárosd,

budai káptalan János király adományozása következtében Ebeny Ferencz, 
Gáspár és Gábor testvéreket a felső batsi, ebenyi és zékeli pusztákba, 
melyek akkor Pest és Pilis megyékhez tartoztak, beiktatja. Tört. Tár 
XII. 106. 1.
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Szolga-Egyháza, Saágh, Palcza-Telek fejérmegyei 
pusztákat.

Megvette továbbá ugyanazon év jun. 19-én 
szinte a győri káptalan előtt Miskey István és neje 
Sebessy Judittól Börgöndnek őtet és néhai Eölbey 
Magdolna örököseit Sághy Klárát és Tőttősy Sán
dort illető részeit 2000 rénus forintért, mely adás- 
vevést a bíróság 1699. jul. 3-án jóvá is hagyta. (LV. Oki.)

Börgöndre nézve meg kell jegyeznem, hogy 
ez eredetileg nem tartozott sem a Baracskai Pálffy, 
sem Buzlay, sem Széchényi, Török családok ősi 
birtokainak keretébe, hanem az Eölbey család vagyona 
volt, a mennyiben t. i. Lipót király 1659. nov. 21. 
kelt diplomájával, Börgöndöt, Novajt, Sárosdot, 
Szolgaegyházát, Saagot és Palcza-Telek pusztákat 
Fejérmegyében, és egy Curiát Nemes-Olcsán Komá
rom megyében végre Szegvár pusztát Tolnában 
hűséges szolgálataikért Bossányi Gábor, Szeghy 
János és Eölbey Mártonnak adományozott s őket a 
győri káptalan 1660. évi októberben be is iktatta.1) 
Aztán házasságra lépvén Eölbey Márton Szeghy János 
leányával Katalinnal, Börgönd igy lett azEölbey, végre a 
Vasdinyei család birtoka, kiktől aztán Heiszter 
vette meg.

Heiszter beiktatásának az említett javakba töb
ben ellentmondtak, u. m. Hochburg János báró 
Saágh és Novaj miatt, Vörös Pál Sárosd miatt, a 
győri és komáromi jézustársaságbeliek Perkáta és 
Pázmánd. miatt, Eölbey Péter Ráczkeresztur miatt 
Sándor István Nadap, Sebessy Judit és Márton Bör
gönd kivételével az összes birtokok eladása miatt.

') Lovasberényi levéltár XXXI. dók 10. sz. és körmendi levéltár 
Ásta majorátus Lad. 36. Transsumpta No. 5L



HeiszterSiegbert gróf őket 1700. nov. 8-ánoktavalis 
perbe idézi, s a per úgy végződött, hogy Hochburg 
János.báró a győri káptalan oklevelével, melyet ez 
az ő csókakői uradalmába való beiktatásakor 1692. 
okt. 21 én kiállított, igazolta, hogy Saágba is Novajba 
is mint Csókakő tartozékaiba beiktattatott, tehát 
törvényes tulajdonát képezi. Sároséra nézve, mely 
miatt Vörös Pál mondott ellent, miután Kisfalusy 
Mihályné született Széplaki Botka Juliánná, Diskay 
Ferenczné szül. Bolka Magdolna, Lessetics Mihályné 
szül. Botka Katalin, végre Nagy Erzsébet más
kép Halassy, azelőtt Botka Istvánná, most pedig 
Kövessy Ferencz özvegye igazolták, hogy Sárosé 
régi időktől fogva a Széplaky Botka család bir
toka volt, Perkátára nézve a győri Jézus társa
ságbeliek beigazolták, hogy azt Gorub Ferencz novii 
püspök Török Ferenczlől vette, nekik adományozta, 
ez adományozást a győri káptalan előtt 1662-ben 
felvallotta, ezt a király jóváhagyta, és a káptalan 
őket 1663-ban be is iktatta; — Pázmándra nézve 
végre igazolták, hogy azt Verebbel együtt Orbovai 
Jakusits György vál. szerémi püspök Török Ferencz- 
től vette és adományozta nekik 1637. ápr. 3-án s 
e donátiót Lipót király jóváhagyta 1694. jan. 27-én. 
Töttösy Sándor és Gábor, Sebessy Márton, Sebessy 
Judit, Miskey Istvánná, Vörös Juliánná, Fekete 
Györgyné, Sághy Klára, Sebessy Ilona pedig a tár
gyaláson meg nem jelenvén, igényedtől elüt.ettek.

Ez a lefolyása azon birtokok átszármazásának, 
a melyek a Vesselenyi-féle adományozás tolytán a 
Baracskay Pálffy családtól elszakittatván a Széchényi, 
Topok, Eölbey és Vasdinyey családok kezén keresz
tül Heiszter Sigbert birtokába jutottak, s a



melyeknek mintegy központját mindig Lovas-Bereny 
képezte.

Már most lássuk mi történt a Baracskai Pálffy 
család ősi birtokaival, a melyek nem csak ősi jusson, 
nemcsak a Fejérkövy-féle, de az 1666. évi Lipöt-féle 
donátió erejénél fogva is Baracskai Pálffy István 
mint a család utolsó fitagjának elhalálozása után 
B. Pálffy Kata először Sándor Lőrinczne, másodszor 
Dienes Dánielné által nemzett Sándor és Dienes 
családbelieket, valamint Baracskai Pálffy Balázs leánya 
Zsófi, férjezett Dezső Ferenczné utódait illették meg?

Egy perennális fassió ezt a kérdést is meg
oldja. 1688 aug 22-én Komáromban ugyanis Dienes 
Dán éi deák, Dienes Borbély Ferencz, Dienes mna, 
ifjú Sándor István, Sándor Kata, Sándor György 
magukra vevőn minden utódaik és örököseiknek ter
heit, bizonyos szükségeiktől kényszerittetvén örökös 
prediumaikat, nevezetesen Baracska, Bágyon, Ivancsi- 
fok, Varsány, Sz.-László, Szt.-Miklós, Sz-Iván, Berény, 
Nadap, Csalát, azután Ácsában, Kovácsiban, Felső- 
Tabajdon, Jégegyházában, Széplakon, Küldőn, Kesé
dén és Szedregen levő bizonyos portiókat, azon
kívül Kürth nevű pusztájukat Komárom megyében 
és Kajászó-Szent-Péteren levő két darab részüket 
Sándor Istvánnak és mindkét nemű örököseinek 
3073 frtért eladták, beleértve ez összegbe azon 
zálogos összeget is, melyet tőle már korában t. i. 
Jégegyháza, Csala, Iváncsi-fok s Baracska fele 
elzálogolása alkalmával tőle már fölvettek.

Sándor István tehát megvette atyafiaitól azon 
birtokokat is t. i. Lovas-Berényt, Nadapot, Csalát, 
a melyek az 1666. évi Lipót-féle donatió értelmé
ben nekik adatván törvényesen amúgy is őket illették
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ugyan, de a melyeket tényleg már nem birtak, 
mert azokat Széchényi Istvánná Török Jutka még 
1678 ban Eölbey Mártonnak zálogosította el. Nem 
is kerültek azok többé kezükre vissza, minek az lehet 
az oka, hogy akkor a mikor Heisztert a káptalan 
beiktatta, nem tiltakoztak a királyi donatióra való 
hivatkozással és Sándor István is egyedül Nadap 
érdekében tiltakozott, de a tárgyalásnál már nem 
jelent meg sem ő, sem az atyafiak bármelyike, minek 
következtében Heiszter birtoklása törvényessé vált.

Megkísérelték ugyan különböző időben és külön
böző módon, hogy ezen birtokokat vissza szerezzék, 
de siker nélkül. S hogy a veszett fejsze nyeléhez mérték 
a sikert is, jellemzi őket az ez ügybeni egyezkedésük.

Először is — bár az évet nem tudom — 
mint Baracskai Pálffy Kata mindkét házasság
ból származott maradékok magukra vállalván 
terhöket mindkét ágon levő született és szüle
tendő gyermekeiknek, maradékaiknak successoraik- 
nak cessionáriusaiknak, legataiiusaiknak és házas
társaiknak, vallották a transactionalis levél ren
dében, hogy nemes Fejér megyében levő Baracska, 
Iváncsa nevű pusztához és valami Jégházához 
is, melynek mindazonáltal bizonyos helye mai 
napig is tudatlanságban vagyon, visszaszerzésére 
már 1725-ben néhai báró Zichy Ádámmal azután 
pedig báró Szluha Ferencz úrral contraháltak 
oly formán, hogy minden költséget és utánjárást 
magára vállalván ha visszaszerzi, nekik csak egy 
harmadát tartozzék átadni, a többi két harmadrész 
pedig maradjon neki.“

, Szluha megindította a pert elsősorban Sándor 
István és Sándor Judit ellen, de sikertelenül.

23
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1739. május 4 én ismét sorakoztak. Ugyanis 
Töltössy Adám, András c's Kata testvérek, Töltössy 
András és Töltössy Kata gyermekei, és néhai Dienes 
Anna asszonytól, néhai Dienes Dániel és Pálffy 
Kata asszonynak leányától született unokái, továbbá, 
Sándor Lőrincz és István testvérek, néhai Sándor 
István gyermekei, és néhai Sándor Lőrincz és Pálffy 
Kata unokái, azután Sándor György, néhai Sándor 
Györgynek fia, néhai Sándor Györgynek unokája, 
ugyan Sándor Lőrincz és Pálffy Katától származott 
unoka, végre:

Kajdacsy István, Kajdacsy Erzsébet néhai Sán
dor Katának gyermekei, és néhai Sándor Lőrincz 
és Pálffy Kata unokái, 1000 frt fejében Somoskői 
Péterffy János báró és neje Pongrácz Éva asszonynak 
cedálják a szent-mártoni Convent előtt kikeresését, 
birtokba vételét, ősi birtokaik visszaszerzését Baracska, 
Bágyon, Ivánczfok, Varsán, Sz.-László, Sz.-Miklós, 
Sz.-Iván, Berény, Nadap, Csala örökét, és Ácsa, 
Kovácsi. Felső Tabajd, Jégházában, Széplakon, Keöl- 
deőn (Kuldó) Ecsedben és Zedregen levő portioiknak. ’)

Ezen sikertelen kísérlet után Töltéssy András 
úgyis mint János öcscsének tutora és kurátora, Töltésy 
János úgy is mint Sándor István és Sándor Sámuel 
meghatalmazottja, végre Sárközy Zsuzsanna a Gel- 
lért és Szűcs famíliákkal egyezkedtek, őket Baracska, 
Iváncsa és Jégháza bírásában konfirmálván. A Gellért 
és Szűcs családok ezután a baracskai és iváncsai 
birtokokról, melyeknek eddig már csak tizenkettedik 
részét bírták, a kilenczedik részét adták nekik.2)

1779 ben Dénes Mihály támaszt pert Cziráky 
László ellen Lovas-Berény, Nadap és Börgönd

') Lovasberényi levéltár XXV 43 sz.
2; U o XXV. 29.
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iránt a kir. Táblán, a per folyamata közben 
kérdezi a gróf felperest, hogy hát mit kívánna? 
azt feleié: egész Nadapot, Lovas-Berényből egy 
utczát és 40 ezer forintot; mire a gróf viszonzá: 
hát aztán nekem mi marad ?

Utolsó kisérletkép Dienes István és érdektársai 
újították fel régi igényeiket mindazok ellen, akik 
ősi javaikat bírták; az alperesek között volt Cziráky 
Antal gróf is, mint Lovas-Berény, Nadap, Börgónd 
tulajdonosa, azonban a felperesek maguk között 
Viszályba keveredvén, 1843 ban a per elaludt

E vázlatban beszámolván a Baracskai Pálffy Kata 
mindkét házasságából származott örökösökre maradt 
ősi Baracskai Palffy-féle birtokok viszontagságairól, 
térjünk vissza a birtok másik csoportjához t. i a 
Vasdinyey által Jleiszternek 1699. jun. 19 ón eladott, 
Lovas-Berény, Nadap, Börgönd, Rácz-Kereszturhoz.

Heiszter Sigebert gróf családja kezén, a ki 
1701-ben Lovas-Berény határát a szomszédos köz
ségekkel uj halár jelek állításával rendezte, — alig 
maradtak a megvett biriokok húsz éven keresztül, 
mert utódjai, t. i. Heiszter Albert gróf és özvegy 
Heiszter Sigebert grófné született Kacziáner Aloysia 
asszony, úgy is mint kiskorú Heiszter Goltfridnek 
néhai Heiszter Rudolf gróf fiának gondnoka, Lovas- 
Berény, Ráczkeresztur, Nadap községeket, Téch és 
Börgönd pusztákat 1719. decz. 29-én a győri kápta
lan előtt örök áron eladták Fleischmann Anselm 
Ferencz báró, cs. és kir. haditanácsosnak 35 ezer frtért.

Fleischmann Anselm p erencz is alig bírta tiz 
évig s mind azon jogokkal, a melyekkel ő a Heiszter 
örökösöktől vette, eladja az összes birtokokat Gzi- 
raky József gróf és nejének Barkóczy Borbála grófnő-

23*
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nek 45 ezer forintért, mely alkalommal kijelenté azt 
is, hogy ő ugyan 35 ezer forintért vette, de a 10 ezer 
frt többlet a birtokok javítására lett befektetve. 
Ugyanis Nadap pusztát benépesítette, Lovas-Berénybe 
települt német jobbágyok részére 26 házat, a zsidók
nak pedig két házat épített. A gazdaságot juhászlak, 
tmagtár s más épületekkel szerelte föl, erdőt miveit, 
szőlőt ültetett Lovas Berényben serfőző házat, Rácz- 
Kereszturon templomot épitetett sat.

Azonban Fleischmann báró nem volt honosítva 
e miatt a Heisztertől vett nemesi birtokokat sem 
vallhatta fel a káptalanban, s most eladván Cziráky- 
nak szinte nem Írhatta át hiteles helyen Hogy 
tehát az átiratás eszközöltethessék vissza kellett 
menni Heiszter örököseire, a kik azután Cziráky 
József gróf és hitvese Barkóczy Borbála grófnőnek 
Fleischmann báróval kötött adás-vevési szerződésé 
elfogadván 1730 jun. 9-én megbízottjaikat Herber- 
ger Kristófot és Mikos Mihályt a győri káptalanba 
küldötték, ezek pedig ott előadván, hogy a Heiszter 
család Lovas-Berény, Nadap, Rácz-Keresztur, Bör- 
gönd, Técset 1719. decz. 29 én báró Fleischmann 
Anselm Ferencznek eladta, ki azt 1730 ik évig tény
leg bírta, akkor azonban gróf Cziráky Józsefnek 
adta el, minthogy azonban honosítva nem volt át 
nem örökíthette; visszaadta tehát a Heiszter család
nak, ez pedig az uradalomhoz való minden jogát 
átadja Cziráky József gróf és neje Barkóczy Borbála 
grófnőnek és mindkét nemű örököseiknek, s 45 ezer 
frt vételárban a káptalanban felvallották.

Miníhogy azonban időközben a Sándor család 
Nadap miatt pert indított, ennek költségeit a Heiszter 
család vállalta magára, ha pedig a felvallott birtok
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valamely részétől a megvevő Cziráky József gróf 
elesnék, az aránylagos kárpótlásra szinte a Heiszter 
család köteleztetett. Cziráky József gróf a 45 ezer 
frt vételárt 100 darab aranynyal kulcspénzül meg
toldva Fleischmann Anselm bárónak april. 15-én 
lefizette, valamint lefizetett még 2170 frtot az átvett 
gazdasági szerelvények és terményekért.

Alig esett át Cziráky József gróf ezen a bonyo
dalmon, már is a Neoaquistika Commissióva! gyűlt 
meg a baja 1730. decz. 31-én ugyanis a királyi 
ügyész perelte őtet. Azonban már ekkor kezeiben 
voltak a Heiszter cs Fleischmann féle legombolitott 
ügyek hiteles oklevelei, s miután felmutatta azokat, 
a királyi ügyész letette a fegyvert. Ugyanezen 
alkalommal Szent-Iván pusztára vonatkozólag hivat
kozott Cziráky Zichy János grófnak 1427. Jecz. 12-én 
kelt záloglevelére, melyet Zichy János ügyvédje szin
tén elfogadott.

1735. okt. 5. Cziráky József gróf eladta Rácz- 
Kereszturt Szűcs Péter és Pál testvéreknek 10 ezer 
forintért, kik parula pénzül 35 aranyat tettek a gróf 
kezébe.')

1740-ben köttetett meg az Urbárium (LVI Oki.)
1757. mart. 6 néhai Eölbey Magdolna unokája 

Baksay Klára, Horváth Zsigmond özvegye Lovas- 
Berényben és Börgöndön nagy anyja után örökölt 
állítólagos javait és jogait a vasvári káptalan előtt 
eladta Cziráky László és György testvéreknek 3300 
frtért; szept. 15-én pedig Horváth József és Rozália, 
Baksay Klára gyermekei ugyan a vasvári káptalan 
előtt anyjuk felvallását azzal egészítik ki, hogy mind 
maguk mind utódaik nevében lemondanak minden-

■) Lovasborényi Lt XXV. fiók 41. sz.
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féle igényükről, a melyek által a Cziráky grófi csá- 
ládnak netán kellemetlenséget okozhatnának.

A birtoklásra vonatkozó jogi ügyek, most már 
tökéletesen rendbe jövcn, Cziráky József a községi 
szervezkedés munkájának szentelte magát a lako
sokkal, kik már 1693-ban Eölbey Ilonának is meg a 
töröknek is megadták jobbágyi tartozásaikat, 1770-ben 
uj urbáriumot kötött. Özvegye Barkóczy Borbála grófnő 
1751. jun. 9-én Fejérmegye szolgabirája és esküdtje 
előtt a helvéthitvallásuak számára templomhelyül 22 
királyi öl nagyságú teret adott, s a mennyiben ezek 
a régi kath. templomot elfoglalták oly föltétel mel
lett adták vissza, hogy az abban levő kisebb harang 
legyen az övéke, a nagyobbik pedig legyen a k a to 
likusoké. A kath. templomot igy visszavevén, részint 
saját költségén, részint a hívek hozzájárulásával 
helyreállította, és egy szőlővel javadalmazta, mely 
ma is bár kipusztult a templom tulajdonát képezi. 
Az urasági parkban levő s gr Heiszter által épített 
kápolnáról érdekes az LV1I. sz. Oki.

Mária Terézia királynő Lovas-Berényt 1765-ben 
mezővárossá emelte, s négy országos vásárt engedélye
zett neki. Hogy ekkor mára földmivelés is nagyobb len- 
dületet vett, mutatja részben az egyházi tized,a melyért 
Cziráky György Nesselrode Ferencz gróf szék esfejérváii 
prépostnak 1766 ban 450 frt bérösszeget fizetett.

A csókakői uradalom osztályosa gr. Lamberg 
Ferencz, ki 1752-ben történt Hochburg-féle osztoz
kodás alkalmával Szősz helyesen Szűz várra nczve 
csak jogigényt kapott kérdésessé tette 1767-ben 
Szüzvár hova tartozandóságát, a megye tehát tanú
kihallgatást eszközlött, mely alkalommal az Lovas- 
Berényhez tartozónak nyilváníttatott.
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1775-ben köttetett az első szerződés, mely a 
loyas-berényi zsidó lakosokat rendszabályozta, türelmi 
adójukat, melyet az uraságnak fizetni tartoznak 
meghatározta. Ezen szerződés minden 10 évben 
megujittatott és módosíttatott. 1830-ban ezeren felül 
volt a zsidók száma, de miután nekik a szabad 
királyi városokban lakni megengedtetett, nagy része 
eltávozott.

Volt a lovasberényi jobbágyságnak még a régi 
időben egy erdő része, melyet „szegény emberek 
erdejének“ neveztek, ezt természetesen már őseik 
tönkre tették. 1785-ben tehát folyamodtak Czi- 
ráky László grófhoz erdei legelőért és uj erdő 
illetékért. A gróf mind a kettőt megtagadta. Mint
hogy azonban az úgynevezett vörös erdőt, melyet 
György gróf adott nekik, néhány év alatt annyira 
kiirtották, hogy még hajtásnevelő tuskó sem maradt 
benne, az erdő fentartást pedig a kormány szigo
rúan követelte és az erdei szabad legeltetés a fiatal 
erdőt hamar tönkre tenné, a gróf mindkét kérésü
ket megtagadta. Ebből heves per keletkezett, melyet 
azonban a jobbágyok a rájuk bizonyodott erdőpusz- 
titás miatt elvesztettek.

1791 jun. 19 Cziráky László gróf a lovasbe
rényi uradalmat 15 évre gróf Rumpf Lipót és neje 
Huszár Francziskának évi 29 ezer frtért bérbe adta, 
azonban a bérlet a bérlő időközben történt halála 
miatt megszűnt.

1793— 1798 években gr. Czirál y Antal lovas
berényi uradalma után a francziák ellen viselt had
járat költségeire 4925 irtot fizetett.

1827-ben adta meg Fejérmegye Lovas-Berény 
határára a vadásztilalmat.
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1830-ban engedélyezte a Helytartótanács a gyógy
szertár fölállítását.

1832-1834-ben építtetett a két tornyos díszes 
r. k. plébánia templom.

1858-ban volt a tagosítás, 1886-ban pedig a 
szőlő dézsma megváltása.

1873-ban Cziráky József gróf Hvas-berényi, 
nadapi és börgöndi birtokait családja elsőszülött- 
ségi hitbizományává alapította.

1870-ben épült a r. kath elemi uj iskola, 
melyre a költségeket Cziráky János gróf előlegezte, 
de a felavatás alkalmával azon kikötéssel, hogy az 
iskola mindenkor kath. jelleggel bírjon, a kölcsönt 
a hitközségnek ajándékozta.

1878-ban vezettettek be az apáczák a gróf 
által adott díszes épületbe, hogy ott a kisded óvást 
és női kézimunka tanítást kezeljék.

1888-ban épült a helvét hitvallásuak elemi 
iskolája.

Föl kell még hoznom egy tanú kihallgatást, 
melynek megtartását Vasdinyey Jánosné szül. 
Eölbey Ilona asszony kérésére a nádor rendelte el 
Mihály várát illetőleg.

Van ugyanis Lovas-Berény határában az erdő
alj azon nyúlványainak egyikén, melyek a Vereb felől 
Lcvas-Berénybe vezető ut melletti vizfolyásos rét 
keleti partját szegik, a többek közt egy a régi víz
mosások által határolt domb, melyet régi időkben 
is, ma is Mihály várának neveznek, nevezik pedig 
igy a nélkül, hogy azon az alig 20 öl szélességű 
dombon valamely romnak nyoma volna, vagy annak 
eredetéről a puszta elnevezésénél valaki ma is többet 
tudna. Ha más tekintetben érdektelen is ez a tanú
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vallatás Lovas-Berény helyrajzi történetére nézve 
elég fontossággal bir a tekintetben, hogy eloszlat 
ábrándokat, s megállapítja a valót.

A tanú kihallgatást Lacza János győri kanonok 
káptalani küldött, és Fürdős Mihály palatinális ember 
eszközölték 1695. febr. 16-án. Kihallgattak valami 
20 tanút az iránt, vájjon Mihály várának nevezett 
domb külön határt képezett-e valaha Lovas-Berény- 
től, vagy nem, vagyis külön földes uraság birta-e 
azelőtt, vagy emberemlékezettől fogva mindig a 
lovasberényi ?

A vallomások általában Lovas-Berény határához 
tartozónak állították a Mihály vár nevű dombot. így 
az első tanú nemes Végh Pál acsai lakos 88 éves 
azt vallja, hogy sohasem hallotta Mihály várának 
hírét is annak előtte, hanem csak az ulta, miulta 
felkérték mostanában, semmi magános határát nem 
tudgya, sőt minek előtte megszállották volna Lovas- 
Berényt is, mindenkor az említett helyt, kit most 
Mihály várának neveznek, mindenkor Lovas-Berény 
földnek hallotta és az Lovas-Berény földes urak 
bírták. Hogy mikor Lovas-Berény puszta volt is, az 
török Eménytől (Emin) azon kérdésben levő földet 
Lovas-Berény föld gyanánt árendálták minden erde
jével és mezejével edgyütt. Azonban Tóth György 
verebi lakos, 13-ik tanú 75 éves már többet is mond. 
Azt vallja: „Soha Miháli várának hírét, se Lovas- 
Berény tői különböző határját nem hallotta, de nem 
tudja, hanem mindenkor azon hegyet, kit most 
Miháti várának neveznek Lovas-Berény földnek hal
lotta; eleget pásztorkodott azon a földön de min
denkor a gazdái Lovas-Berény föld gyanánt árendál
ták. Azt tudgya, hogy edgy juhban árendálták az
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török uraktól, semmi épületnek jelét azon hegyen 
nem tud, s nem is látott, hogy lett volna, s csak 
mintegy két esztendeje multa hallotta a Herényiek
től, hogy valamely Mihály nevű ember kezdett volna 
azon hegyen szőlőt csinálni, s arrul nevezték Mihály 
várának.“ A 15-ik tanú Takács István 50 éves 
pedig igy vall: Tudgya nyilván s emlékezik reá, 
lakott Lovas-Berényben 30 esztendeig, s gyermek 
korában azon hegyen a kit most Mihály várnak 
neveznek, eleget játzott s marhákat őrzött, de min 
denkor Lovas-Berény földnek hallotta, soha különböző 
határát nem értette A 16-ik tanú Csapó György 
pátkai lakos 50 éves, tudja nyilván s emlékezik 
reá, Lovas-Berényben szolgált majd 25 esztendeig 
soha Mihályvárának különböző határát nem hallotta 
s arra is jól emlékezik, hogy edgy Káka Mihály nevű 
ember kezdett volt azon hegyen szőlőt csinálni, s 
pinczét akart, de minthogy pusztán hadta, nevetség
ből nevezték el Mihály várának, semmi épület jeleit 
azon hegyen nem tud hogy lett volna. A 20 ik 
tanú Szabados Albert pátkai jobbágy 75 éves már 
elkalandoz ugyan a múlt ködébe, de jellemző vallo
másában a magyar nép azon kegyelete, mely min
den eseményt és emléket melynek urát adni 
nem tudja, a régi szent királyoknak tulajdonit. 
Azt vallja ugyanis hogy simpliciter költött hírét 
azon Mihály várának nem tudgya, hanem attya 
lehetett 80 esztendős, attul hallotta hogy az régi 
Szent Királyok, mikor Budárul Fejérvárra által 
jártak, ott kies hel lévén, azon helyen gyakorta 
szoktak mcgheresztenyi, hogy arrul neveztek volna 
Miháli várának ’)

*) A győri káptalan 1 > 13. febr. 6 -án kiadott másolatából. Lovas- 
berényi levélt. XXIV fiók 21. sz
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Munkám két utolsó kötete a megye községei
nek helyrajza lévén, melléklendőknek tartottam azon
1701. évbeli két hatátjárást, melyek egyike a Lovas- 
Berény, Csákvár, Forna közt eszközöltetett, (LVIII. 
Oki.) másik pedig Pákozd, Kisfalud, Börgönd és 
Fejérvár között (LIX. Oki.)

Lovas-Berény uradalmi határa 1200 ölével szá
mítva 3698 hold szántóföldet, 64 hold kertet, mely 
e század elején gr. Cziráky Antal Mózes idejében 
kész.ült; 390 h. rétet, 858 h. legelőt, 3129 h erdőt, 
16 h. szőlőt, 210 h. utat és dűlőt foglal magában. 
A tagosítás 1858. évben eszközöltetett, miáltal az 
uradalomnak a volt jobbágyok földje jutván, kizsa
rolt állapota miatt kezdetben csak 3 nyomásos uga- 
rolási rendszer mellett kezeltetett, később pedig váltó 
gazdasággá alakult át, mely 3 majorból áll, t. i. 
Belmajorból, melyet a múlt században gr. Cziráky 
László épített; Lujza major 1859-ben épült, Antal 
major pedig 1860 -  61-ben gr Cziráky János idejében.

Erdeje a legszebb és legjobb karban állók közé 
tartozik, már 1839-ben 60 éves turnusokra lön fel
osztva, cser és tölgy fából áll. Az erdő közepén 
a régi Técsnek nevezett határban áll a díszes 
;vadászkastély, mely szinte gr. Cziráky Antal Mózes
nek köszöni létét.

Lovas-Berény két nevezetességéről kell itt még 
megemlékeznem, ne hogy a költészet múzsája perbe 
szálljon velem. Két csecsemő bölcsője ringott e 
mezőváros falai között bár külómböző időben, akikből 
aztán a német irodalomnak is meg a magyar költészet
nek is megkoszorúzott munkásai lettek Ezek egyike:

Saphir Móricz Gottlieb, kit eredetileg Mózesnek 
hittak humorisztikus és szatirikus német iró. Korá



364

nak nevezetes és utolérhetetlen élczelője és szójá-. 
tékosa volt Még ma is ismerünk sokat találó élczei 
és hasonlataiból, melyek nem csak hogy nem kiméi
nek senkit de nyíltan el sem mondhatók. Lovas- 
Berényben született 1794. febr. 8-án zsidó szülők
től, kik helyi kereskedők voltak. Kezdetben a Tal- 
mudot tanulmányozta Prágában, majd az irodalomhoz 
fordult, 1821-ben kiadta első költeményeit (Poetische 
Erstlinge czim alatt) Aztán Bécsbe ment s a Bäuerle 
által szerkesztett Theater Zeitung-ban önté ki élczé- 
nek egész áradatát, melyek nem csak szabadságra 
vallottak, de kíméletlen élüknél fogva a Metternich 
környezetének is kellemetlenekké vált ik. E miatt 
1825-ben kitiltották Bécsből, és Berlinbe költözött, 
a hol 1826-ban a „Berliner Schnellpost“ és 1827-ben 
a Berliner Kurír czimü lapokat adta ki, melyeknek 
botrányos tartalma miatt az udvar előtt is meg- 
türhetlenné lett, és Münchenbe költözött. Itt a Bazárt 
és a Deutscher Horizont lapokat adta ki, 1830—33; 
de megsérté a királyt, minek következtében a 
kormány arra Ítélte, hogy a király képe előtt bocsá
natot kérjen. Ezt meg is tette, s miután Párisban is 
megfordult, a bajor kormánytól 1832-ben, a.mely évben 
Protesten sá is lett az udvari színháznál intendami 
tanácsosi állást kapott. 1834-ben Bécsbe jött s 
1837-ben alapitá a Humoriszten czimü lapot, mely 
a 48. előtti bécsiek kedvencz lapja volt Idővel 
azonban, t. i. a 48-as korszak más áramlatba ragadta 
az embereket; a szabadság szelleme érintette meg 
a sziveket, Saphir észrevette hogy közönséget érin
tetlenül hagyják maró élczei, hogy elfordulnak tőle. 
hogy kiment a divatból, visszavonult Bécs melletti 
Badenbe, a hol 1858. szept. 5 meghalt.
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Egyik jellemzője azt Írja róla: ha Saphirban 
több a férfias vonás, erkölcsi komolyság, úgy fajá
nak Aristofánese lehetett volna, de igy minden szelle
messége mellett bár művész volt a szójátékok szövé
sében, és az élezek rögtönzésében, nem állított magának 
irodalmilag maradandó emléket Összes munkáját kiad
ták Brünnben 10 kötetben 1877-ben Iratai czim alatt.

A másik szülöttje Lovas-Berénynek a magyar 
drámai irodalmat szolgálta Szálinger Írói nevén 
Berényi Antalnak hívták 1829 ben született, édes 
anyja utóbbi időben urasági alkalmazásban volt. 
Midőn kocsin a fővárosba utazott, az érdi Pelikán 
vendéglőtől vezető lejtős utón elragadták a lovak 
s ő leugorván a kocsiról szörnyet halt. Végső 
vonaglásábanTéténybevitték, hol elistemettetett. Sírját, 
melyet egy egyszerű vörös márvány kereszt jelez 
halottak napján plébános koromban virágokkal díszí
tem, egy alkalommal Komócsi Józsefet is elvezettem 
oda, s jelen vólt a Requiemen, melyet édes anyja 
alapított a tétényi pleb. templomban.

A római kathölikusoknak már a XIV. század
ban volt plébániájuk, a mikor András pap 2 garast 
és 4 kis pénzt fizetett pápai adóban. A jelenlegi 
pleb íniát özv. Cziráky Józsefné szül Barkóczi Borbála 
alapította 1752-ben. Temploma a Buzlayak idejében 
Sz. András apostol tiszteletére volt szentelve. A 
mai kéttornyú templomnak a B, Szűz Mária a véd- 
szentje. A kerti kápolna Sz. Háromság tiszteletére 
van szentelve.

Plébánosai: Esztergomi Szaniszló, később győri 
kanonok, Berderics Mihály, Lezsó Ignácz, Simovics 
Lipót, Blach Ádám, Prifach József, Edelmann Mihály, 
Krécsy Károly.
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Az ev. reformátusok 1637 körül telepedtek 
meg. Anyakönyveik 1761-től vannak. Lelkészeik: 
Decsi János, Ungvári András, Harsányi János, 
Udvardy Mátyás esperes, Konyán Sámuel, Csuzi 
Erős Mihály esperes, Erőss Sámuel, Inárcsi 
Pap Mihály esperes, Endrédi P. András, Váczi 
Balázs, Decsi János, Szilvási István, Laskai Ferencz, 
Szelei György esperes, Szelei János, Marosi János, 
Tolnai János, Padi János esperes, Ráczkevi István, 
Kosdi István, Neszmélyi János, Séllei Pál, Kecske
méti Mihály, Újvári András, Onadi Sámuel, Galamb 
Zsigmond, Gózon István, Juhász Ferencz, Szászi 
János, Nagy István, Szombati Lajos, Urházy Lajos.

Lakosok 1696. évben Biró: Szely Gergely, 
Andacsy György, Körszemdy György, Bán Pál 
Mihály, Vas Mihály, Onay György, Csontos József, 
Bárdos Péter, Polgár Mihály, Nagy Mihály, Lajtos 
Gergely, Kakró István, Kász Mihály, Tóth István. 
Karkó Mihály, Somogyi István, Kúp Péter, Nagy 
Gergely, Kozmár István, Hencz Márton, Varga 
István. Gál Mihál , Csanya Mihály, Kéry Mihály, 
Kozma Gergely, Kovács György, Tóth György, 
Kovács József, Kis József, Kovács Gergely, Móricz 
József, Konya István, Kis Gergely, Vajtay Péter, 
Lukácsy Gergely, Szabó György, Németh György, 
Juhász István, Csóka Gergely, Csóka Péter, Orosz 
György, Kovács Gergely, Kozma Péter, Szikra József, 
Hörpendy József, Tóth István, Kántor István, Orosz 
István, Nagy István, Kajtor József, Kéry József, 
Németh Gergely, Szalay József, Orosz Mihály, Karikó 
József, Orosz József, Németh Mihály, Szabó György, 
Széles József, Bodó Miklós, Ferenczy Mihály.

1720. évben. Hortal János, Nemes István, Kovács
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Gergely, Tóth János, Orosz István, Kajtor János, 
Kéri János, Orosz Mihxly, Szalay Mihály, Kéri 
István, Ferenczy János, Bari Pál, Andocsy . István, 
Bodó Miklós, Somodi István, Nagy Mihály, Kozma 
István, Kovács György, Szabó András, Rácz János, 
Szabó György, Kis Gergely, Lukács Gergely, Jakab 
Pál, Forró Márton, Nagy Gergely, Karikó István, 
Karikó János idősb, Karikó János it'ju, Bardos 
Peter, Bori Gergely, Szily Gergely, Bán András, 
Takács Gergely, Karikó Ferencz, Tóth István, Szüdi 
János, Bán Péter, Csóka István, Fabi Péter, Karikó 
János, Veres István, Ábrahám Márton, Szabó Samu, 
Csóka Gergely, Rácz Pál, Hegedűs János, Bán 
Mihály, Tóth Gergely, Polgár Gergely, Nagy Mihály, 
Csidei István, Katona Ferencz, Konya Mihály, Tóth 
János, Kovács Mihály, Ury Dávid, Varga Mihály 
Szöllősy István, Ferenczy Mihály, Forró István, 
Mészáros Miklós, Végh György, Kántor István, Far
kas János, Tóth János ifj

_A(5Y jAR-jAh JW/ S .
Hajdan csak Almás volt a neve, később lett 

Magyar-Almás, megkülönböztetésül a későbbi időben 
Rácz-Almássá lett másik Almástól. Fekszik Székes- 
fejérvártól északra Keresztes, Csurgó, Csákberény 
és Zámoly között.

A XIV. században már mint a sz.-fejérvári 
Sz.-Miklósról czimzett káptalan birtoka ismeretes. 
Ugyanis mikor 1340. Sz. Jakab napján a veszprémi 
káptalan a fejérvári kereszteseket Barcs vagyis Sz.- 
Borbála birtokba bevezette: úgy a sz.-fejérvári nagy 
káptalan, mint a Sz. Miklósról czimzett káptalan is



Almás nevű birtokuk részéről a határok ellen til
takoztak. ')

Ugyanazon év Sz.-Mihály nyolczadán ugyanaz 
a káptalan határjárást eszközölvén Barcs birtokon, 
a határ pontok között megernlittetik az „almási ut.“ 2)

Szinte a fenti 1340. év Péter és Pál utáni 
kedden a veszprémi káptalan beiktatni akarván a 
fejérvári kereszteseket Barcsba, Almás falu érdekében 
János őr kanonok ellentmond.3)

Sz. Borbála történetében is felhozom azt a 
határjárási okiratot, mely 1374-ben eszközöltetett a 
veszprémi káptalan által Barcsot illetőleg. Ebben is 
a mint az Almásra vezető úthoz értek azt állítja 
János fejérvári őrkanonok, hogy az „Almás és Árpád 
völgye közti terület a fejérvári őrkanonokság tulaj
donát képezi “ De körül határolják ez alkalommal 
a „sz. miklósi káptalan tulajdonát képező Almás 
falut is,“ mely Barcs szomszédságában fekszik.

És e határolásban előfordulnak mint határpon
tok: Atya falu melletti kőrakás, Igar falu, GyümÖl- 
csény nevű erdőcske, Borsód nevű föld Barát és 
Czelum vize.

1646-ban a törökök lakatlan pusztának nevezték 
Magyar-Almást, a mikor Hüssein bin Feriz bírta 
300 akcse jövedelemmel.4)

Az 1696. évi összeírás szerint Magyar-Almás 
már mint Gesztes vár tartozéka szerepel és gr. Eszter- 
házy Ferencz örökösei tulajdonát képezte, 1702-ben 
pedig gr. Eszterházy Antalé. Azóta is a gr. Eszter- 
házy család tagjáé gr. Eszterházy Móricz Miklósé.

') Keresztes Protoc III. 482.-84. 1
2) U o. 479. 1.
3) Fejér C. D. Vili. 4. 405.
*) Defterek II. 53. I.
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A r. kath. plébánia 1760-ban alapittatott. Temp
loma Nagyboldog Asszony tiszteletére van szentelve.

Plébánosok: Sütő Mihály, Sebestyén karmelita 
atya,' Füle János, Szombathelyi József, Puretits 
Ignácz, Valenták József, Ráth Máté, Prácsovics 
Mihály, Nagy Lajos.

Van ev. ref. gyülekezet is, de lelkészei név
sorát nem bírom.

Lakosok 1696. évben. Biró: Somogyi János, 
Kocsis György, Nagy József, Szabó György, Vas 
Gergely, . . . .  István, Csapó Mihály, Polgár János, 
Szabó Ferencz, Cseh József, Lepsényi János, Kis 
József, Kelviz Mihály, Bodis Márton, Varga József, 
Roi Márton, Nagy István, Csizmadia József, Somo
gyi György, Németh Péter.

1720. évben. Sipos János, Nagy István, Marossy 
András, Somodi János, Vas Gergely, Dezső Márton, 
Bakodi Péter, Rácz Márton, Herki Gergely, Horváth 
Gergely, Kis János, Farkas Mihály, Nagy János, 
Nagy Mihály, Termey Samu, Tóth István, Lepsényi 
János, Takács Mihály, Kosa Márton.

yWjARTOJSIVjÁS/R.
A buda-fejérvári országút mentén Baracskától 

északkeletre fekszik. Állomása a Déli vasútnak is, 
a honnét gyönyörű kilátás nyílik az urasági angol
kert tavára, és facsoportjaira, melynek képét a temp
lommal összeépített díszes kastély keretezi. A kert 
alapitója gr. Brunszvik Ferencz, Antal fia volt, ki 
Marton vásárt Mária Terézia királynőtől kapta. A 
kerti tó szigetjében még pár évtized előtt állt az a 
nyárfa, melynek törzsébe a művészetet pártoló Brunsz-
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vikék vendégszeretetét élvező és náluk tartózkodó 
Beethowen> József bevéste nevét.

Régi hely, neve latin nyelven — Forum Mar
tini Márton piacza vagy Márton vására, egy 
1268. körüli oklevélben fordul elő, a melyben t. i. 
a bírák a Tárnokvölgyben létezett Deszka nevű bir
tok tulajdonosáról ítélkezve, vájjon Berki Csőm 
Mihály-e az ? vagy a királyné-e ? a környékből 
több tanút halhatnak ki, és névszerint Istvánt Tár
nokról, Bandi Salamont Tétényből, Kis Jóbot Torbágy- 
ról, és ezek között emlittetik Joanka — de Foro Mar
tini — Martonvásárról.')

1272-ben már gazdáját is ismerjük. Ugyanis 
ez évben Marton vásári Gergely a budai káptalan 
előtt Tordas birtokot a szigeti apáczáknak adomá
nyozza az ott levő szőlőkkel, és minden ingó és 
ingatlan tartozékával; és ezt az adományozást V. 
István király megerősíti/)

Említve van 1328. jul 16-án kelt azon oklevél
ben, mely szerint a pozsonyi káptalan előtt Péter 
bán fiának Lőrincznek fia Pál eladja Marton- 
vásártól nyugatra fekvő Tordas birtokát 50 márkáért 
Gylet fiának Miklósnak.3)

A XIV. század második felében 1377-ben
1410-ig a Kapy, vagy szaplonczai Poháros család 
birtoka volt Téténynyel együtt. A Poháros család 
magvaszakadtával Csepel szigethez csatolta e birto
kot a király/)

Ezután majdnem egy egész századon túl hall-

') Zichy Codex I. 17. 1.
2) Fejér C. D. V. 1. 179. 1. és Árpádkori Okmt. XI 600. 1.
3) Anjouk Okmt. II. 307.
*) Csánki id. m. III. 384. 1.
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gat róla a krónika, de eló'fordul Lehóczky ’) szerint
1403-ban mirt olyan birtok, melyet a Nádasdy 
nemből származott Gersei Pethő Tamás kapott ado
mányban, a ki azután a zálogbirtokos Berzeviczy 
Jánossal volt kir. tárnokmesterrel mint a Pohárosok 
jogutódával 1440-ben pörlekedett e birtokért később 
mégis a gersei Pethőké lett az. *) De erről úgy látszik a 
koronára szállt mert 1424. máj. 25-én Albert ausztriai 
herczeg és több magyar főur Borbála királynét erősitik 
meg királynéi birtokaiban, a többek között Csepel sziget, 
Dömsöd, Gubacs, Adón az ide való ménesekkel, 
Besnyő, Keresztur és Martonvásár, Laczháza, Szent- 
Imre falva mai Pereg bírásában, mely utóbbiak a 
simontornyai Laczk Jakab és Dávid, bánoké Zánthói 
Laczk fiaié voltak.8)

Nagy Iván szerint4) I. Ferdinand idejében a 
Gyulai és endrődi Somogyi családdal közösen bírta 
a Révay család Mart on vásárt, Lepsény, Sz.-György, 
Balinka, Mecsár, Zernyebakonya, Pötölle, Vereb, 
Velencze, Vaál és Tárnokkal. De hogy mily jogon 
birta, azt nem tudom, sem azt, hogy meddig, de 
az 1702. évi összeírás szerint Sajnovícs Mátyásé 
volt és a mikor 1731. febr. 15-én VI Károly Mar
tonvásár pusztát Beniczki és Pribóczy Beniczky 
Sándornak adományozta, a ki 1602-től fogva mint 
zászlótartó, aztán mint kapitány, 18 éven keresztül 
úgy a bajorok és francziák, valamint a malkon
tent magyarok és a törökök ellen is hűsége
sen harczolt, a harczokban több súlyos sebet 
kapott a Rákóczy-féle háborúban pedig kétszer

') Stemmatographia II 302. 1 hivatkozva Katonára XI. 505 ].
2) Csánki id. m III. 384 I
3) Magyar Tört. tár XII. 81 1
4) IX. 720
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is fogságba esett, ezalatt pedig birtokai kuruczok 
prédájául esvén sok kárt szenvedett, nem azt 
mondja VI. Károly az adománylevélben, hogy 
Martonvárárt a Révayak bírták, hanem azt — hogy 
az hajdan a magvaszakadt Pető Jánosé volt, s arról 
szállt a koronára. Kapta pedig Beniczky Sándor és 
neje Komáromi Éva és ezek férfi utódai, ezek kiha
lása esetében ezer száz frt lefizetésével a leány 
ág is (LX. Oki.)

A Beniczky családé volt mégMartonvásár 1766-ban, 
s egy Érd és Martonvásár között ez évben megindí
tott határper szerint, mely Fejér megye levéltárában 
őriztetik özvegy Sajnovics Mátyásné szül. Komáromy 
Éva utóbb Beniczky Andrásné hozományi jogánál 
fogva Beniczkyé volt a szomszédos két puszta is 
t. i. Szent-László és Szent-Miklós is, de idővel a 
koronára szállt, mert már 1789-ben, a mikor t. i. 
Brunszvik Antal gróf kérésére József császár Marton- 
vásárt mezővárossá emeli, községünk gr. Brunszvik 
Antal tulajdonának mondatik.

Korompai gróf Brunszvik Antal kapta tehát 
donatióban Martonvásárt, mely évben, nem tudom, 
de ő volt az, a ki családját — mely régi hagyomá
nyok szerint Braunschweigból ered, s Henrik her- 
czegtől származik, ki a keresztes hadak alkalmával 
egyik fiát itt hagyta — a legnagyobb fény és mél
tóságra emelte.

A Brunszvik családról bizonyos az, hogy a 
XVII. században már hazánkban ismeretes volt. 
Brunszvik Tamás ugyanis 1622—25-ben Thurzó 
Szanibzló nádor udvarnoka volt.* 1)

, 1630-ban pedig Brunszvik Tóbiás galgóczi har-
i____

l) Lehocaky Stemmat. II. 71. 1.
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minczados és hitvese Wichrofszky Katalin, vala
mint fia Ferencz, János, és Pál, és leánya Kata
lin, és Erzsébet II. Ferdinánd által újból nemes
ségre emeltetnek, czimeres levelet kapván, (LXI. 
Oki.) melyben kék paizs zöld terén egy gerezdek
kel megrakott szőlőtőke emelkedik és feléje egy 
arany szarvú kos siet. A czimerből kiemelkedő pán- 
czélos sisak fölött két szárny terjeszkedik, [mely 
szárnyak egyike jobbról ezüst és vörös, balról arany 
és kék szinü. A szárnyak között pedig egy kos 
ágaskodik ki. Czimer foszladék jobbról arany kék 
balról ezüst vörös.

Ez a Brunszvik Tóbiás, mint galgóczi harmin- 
czados szerepel saját aláírása és gyűrű pecsétjével 
egy 1642. évben Nagy-Bábonyban kiállított bizo
nyítványon. *)

Ez a nemeslevél aztán, miként az külről rá 
is lett vezetve 1631-ben Nyitra megye előtt ki is 
hirdettetett.

Barcza Károly pusztazámori levéltárában van 
egy „Memoriale“ év nélkül, melyben az mon
datik, hogy öreg Brunszvik Ferencz felesége volt 
Somoss Erzsébet, ezt férje halála után elvette Kovács 
Zsigmond, ennek halála után elvette Kovács Zsig- 
mond bátyja Kovács Boldizsár. Brunszvik Ferencz 
fia volt Brunszvik Mihály, a ki Galgóczon lakott. 
Galgóczon lakott ez időben Kovács Pál is, ugyan 
azon Kovács Pál, a kinek atyja Kovács Balázs 
Turzó Szaniszló galgóczi tisztartója volt, s a ki 
ugyanettől kapta 1623. jul. 11-én mint nádortól 
Puszta-Zámort adományul. Ennek fia pedig Kovács 
Pál elvevén Pókateleki Konde István leányát Judifot,

') Barcza Károly pusztazámori levéltár.
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néhai Orne Ferencz özvegyét, nemzé Kovács Anna 
Máriát a kit aztán elvett Korláth János, kinek fiai 
István és Farkas 1698. május 15-én kapták Puszta- 
Zámort. (Lásd P.-Zámor tört.)

Antal 1747-ben kir. személynöki itélőmester
1756-ban nádori itélőmester, 1770-ben Sz. Ist
ván rend vitéze, Esztergom megye főispáni hely
tartója s a m. kir. kanczellária előadója volt. 1775-ben 
grófságra emeltetett, s 1789-ben Bars megye fő
ispánja, Pozsony, Nyitra, Trencsén megyék fő
ispáni helytartója és királyi biztosa volt. Neje volt 
Adelffy Anna ugyhiszem Adelffy János leánya, a 
kit VI. Károly 1714-ben czimeres levéllel nemesi
tett. (LXII. Oki.)

E nemes levélben a czimer igy van leirva: 
Kék paizson zöld domb fölött pánczélos kar könyö
kölve kardot tart. A szokásos sisak fölött arany 
csillag ragyog két borostyán lomb között. A fosz- 
ladék innen sárga kék amonnan fehér vörös színű.

Antal kérésére II. József 1789-ben Martonvásárt 
mezővárossá emelte. (LXIII. Oki.

I. Antalnak bét fia volt: II. Antal és József. 
II. Antaltól származtak: Mária Terézia sz. 1775. Ő 
alapította meg a kisded óvodát hazánkban, magas 
kort élt s utolsó lehelletéig áldása volt az emberi
ségnek. Ferencz 1776-ban Pozsonyban született 
kiváló gazda, a ki Martonvásár praediumot, tehát 
kietlen pusztaságot különös szorgalom és Ízléssel 
virágzó állapotba hozta, s kertje, tava és parkszerű 
erdősitésével paradicsommá varázsolta. Szerette a 
zenét sőt művelte is, acellon maga is ügyesen játszott.

I. Antal második fia volt József országbíró. 
Meghalt 1827. febr. 20. Nejével Majthényi Mária
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Annával nemzé Júliát, b. Forray András hitvesét, ez 
ismét nemzé Forray Júliát gr. Nádasdy Lipótnét. 
József országbíró második gyermeke volt Henriette 
gr. Chotek Hermanné.

Ferencz nejével Justh Szidóniával nemzé Máriát 
vSz. 1832-ben és Gézát, sz 1834. meghalt 1899. Spitalban 
Steierban eltemettetett Martonvásáron. Nejével Deim 
grófnéval nemzett Gábor fia és leánya szinte elha
lászván a Brunszvik hág benne kihalt.

A család a XVII. században állítólag még 
protestáns volt, késó'bb kalholikussá lett és csakis 
Géza grót Martonvásár legutolsó birtokosa, hogy 
elválhasson Deim grófnőtől lett unitáriussá és el
vette Sigl Annát, azonban valószínű, hogy a protes
táns ág a fentebb említett Brunszvik Tamásból, 
Thurzó Szaniszló udvarnokából és talán ennek fivére 
Brunsvik Tóbiásból állt, a ki 1630-ban szeredi ev ref. 
lelkész korában „Lelki gyötrelméről való vallomás té
telét“ nyomtatásban adta ki Szereden. Ugyan ő volt 
1620-ban dunántúli superintendens. A katholikus 
ágnak pedig ismert őse a fentebb említett Brunszvik 
Tóbiás galgóczi harminczados a ki 1636-ban neme- 
sittetett.

Korompai Brunsvick Géza gróf a 90-es évek
ben Martonvásárt eladta József főherczegnek, ki 
rövid idő múltán Dreher, Antal tulajdonába bocsá
totta e szép birtokot.

A r. kath. plébánia 1788 ban alapittatott. Temp
lomát Sz. Anna tiszteletére. Korompai gr. Brunsz
vik Antal építette melynek igen nagy érdekességet 
adnak művészi szempontból Maulpertsch falfestményei 
és a budai Klarissa apáczák zárdájából ide került 
értékes egyházi ruhák s főoltárát Sélyei Nagy Ignácz
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első püspök szentelte föl. Plébánosok: Kovács Szo- 
lán, Blahó Ágoston, Treutsányi Joakin, Richter 
János, Habány István, Richter József Gábor, Huliman

ff

András, Schmidt Simon, Latyak Janos Pápa 0  Szent
sége t. káplánja, Holeksi Ágoston.

Az apáczák kezelésére bízott ovodát gr. Brunszvik 
Géza rendezte be. Újra épité Sigl Anna.

1580—81. években lakott hely és falu volt 
Martonvásár. A Defterek szerint ugyanis II. köt 
552. 1 ez időben lakosai ezek voltak: Horváth 
Gergely és fia Mihály, Gál István, Szekér Gergely, 
fia András, Máros Osvát, fia Albert, Fontos Miklós, 
Tóth István, Szecsőni Benedek, Boros Imre, fia 
Tamás, Kis Mihály, Tóth Pál, Nagy Mihály, Illés 
Simon, Tóth Lőrincz, fia István, Patái Albert, Patái 
Kelemen, fia Márton, Mészáros Ambrus, Kis János. 
Pálik Miklós, Malom Balázs, Martonvásári Illés, fia 
Tamás, Tóth István, Bortocs Gergely, P'arkas Ber
talan fia Demjén. 22 ház.

/ M jyY.
A megye északi sarkán, a hol t i. Komárom, 

Pilis és Fejérmegyék találkoznak, Bicske, Gsabdi és 
Zsámbék között fekszik. Magyar és német ajkú 
lakossággal, amazok ev. reformátusok templommal 
és lelkészekkel, emezek róm. katholikusok plébániá
val és templommal.

1082-ben mikor t. i. Sz. László felsorolja ok
levelében a veszprémi püspökség birtokait, mint 
ilyet, Mányt is megnevezi.1) A XIV. században 
már több Mányról van szó, melyek egymás mellett

') Fejér C. D. I. 455. 1. és VI. 2. 356. 1.
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feküdtek, igy 1321. jan. 20. Róbert Károly kiküldi 
birákul István visegrádi várnagyot és János budai 
bírót Pest, Fejér és Esztergom megyékbe és az itt 
levő bessenyők közé kik valószínűleg ma is szom
szédos Örs pusztát lakhatták, hogy intézzék el azt 
az ügyet, mely Csernye comes között egy részről, 
más részről pedig Mány birtokosai és lakosai, név- 
szerint László fia Péter, Pothka Miklós és Mái ton 
az ő Szent-Miklós-Mányán és másik Mányán levő 
földje között fennforgóit, de a mely ügyben a bírák 
halasztást adnak.1)

1325-ben mint személynév fordul elő azon ok 
levélben, mely szerint XXII. János pápa utasítja a 
kalocsai érseket, hogy Zalankemeni Mány által 
Zalankemenen épített kápolnát szentelje fel.2)

1339-ben már a Báztéi családé volt. Ugyanis a 
fenti év máj. 15-én Pál országbíró előtt a Báztéi 
családtagok megosztozkodnak az ő birtokaikon, melyek 
között emlittetnek Báztéj — ma Vasztély, Mány, 
Kuldó, Szent-Márton Mánya, Bóth és Sárval.3)

1476-ban még több Mány létezett. Ugyanis ez 
évben a Báztéj testvérek panaszt emelnek Mátyás 
király előtt, hogy néhai Báztéj Péter özvegye, akkor 
már Bajnay Bóth Ambrusné Veronika asszony a 
rokonoktól felbujtatva több családi oklevelet magá
val vitt, a melyek a családi birtokokra, nevezetesen : 
Bóth, Szent-Miklós, Szent-Márton- Mánya, és Logod- 
Mányára vonatkoztak, kérik tehát, hogy az okira
tokat Veronika asszony ne használhassa/)

Úgy látszik, hogy ezután a Báztéj család leszár- * *)
Anjouk Okmtr. 1. 395. 1.

*) Theiner Mon. Eel. H. I. 493. 1. 
í  ’) Lásd Vasztély történetét.

*) U. o.
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mazottjai bírták Mányt is, de minthogy egy oklevél 
nyomán csak annyit tudok, hogy 1756-ban a Gaj- 
ger család, mint a Báztéjek nőágoni utódai elöröki- 
tik ősi birtokaikat, köztük Vasztélyt, Csabdit Szent- 
Márton-Mányát, Logod-Mányát, és Szent-Miklós- 
Mányát gróf Battyányi Ádámnak, és igy lett Mány 
tartozékává a bicskei uradalomnak,J) ezen átörökí
tés előtt már a korona birtokában volt. így tudjuk, 
hogy 1662-ben I Lipót Fejérmegyében levő Eörs- 
Mánya, Csabdi, Csonka-Tebe, Ecz, Bolcza-Teleke 
és Ságh pusztákat Szeghy János Komárom megyei 
alispánnak és Drahosóczy Andrásnak adta. 1667-ben 
pedig ellent mond Király János, mint Zichy István 
kamara elnök megbízottja azon adományozásnak, 
melyben néhány év előtt Eölbei Márton, Szeghy 
János és Drahosóczy András Mányt illetőleg része
sültek. 2)

A gr. Batthyányi családé volt 1848-ig a mikor 
Kázmér gróftól elkoboztatott Bicskével együtt, majd 
visszakapta Gusztáv gróf, a ki eladta a belga banknak.

A róm. kath. plébánia 1793-ban alapittatott. 
Temploma a Szent-Kereszt felmagasztaltatása tiszte
letére van szentelve, a hívek által emelt kápolna 
pedig a Sz. Olvasóról van nevez\ e. Plébánosok: 
Urbanovszky Angelin, Kőhegyi Sebő, Csabrián György. 
Kauth György, Balgha Pál, Dulánszky Pál, Stenczl 
József, Faczek József, Szabó Ferencz, Schneider János

Máry régi ev. ref. egyház; a. k 1739. lelkipásztorok 
voltak: Bogdányi Mihály, Váradi Mihály, Újvári István, 
Moesai György, Kosdi István, Kecskeméti Mihály, 
Szenczi Sámuei, Konyéri Sámuel, Séllyei Pál, Mányi *)

*) Vasztély tört.
*) Jelen munka HI. k. LXIX és LXX. Okleveleket.



Ács János, Bicskei Tóth István, Szombathi János, 
Sós István, Marosi János, Zágonyi Sándor, Juhász 
Ferencz, Juhász Zsigmond, Kiss Károly, Pap Albert.

Lakosok 1696. évben. Biró: Varga István, 
Sebestyén Gergely, Szabó István, Deák Péter, Ali 
István, Aris Gáspár, Mozsár János, Deák András, 
Körösztösy István, Kovács Samu, Varga Samu, 
Juhász János, Tóth Máthé, Balogh György, Pap 
István, Szabó István, Vas György, Szabó Mihály, 
Körösztösy István és Péter, Tóth Mihály, Deák 
István, Kontra Mihály, Pap Péter, Varga János Sár- 
közy Pete, Pöjdér István.

1720. évben. Ács István, Balog János, Balog 
György, Szürszabó István, Vas György, Ács György, 
Sárközy R. Petri, Sárközy István, Sárközy Márton, 
Kis János, Bárány István, Szabó István, Keresztesi 
Péter, Tóth Mihály, Deák István, Varga Dániel, 
Kovács Ferencz, Sebestyén Gergely, Szabó István, 
Tímár Márton, Hris János, Budás Mihály Szálkái 
György, Ocsay Ádám, Buncs János, Ihász János, 
Egerszegi János, Keresztesy János, Péter István, 
Varga István, Takács István, Serfőző János, Kis 
Pál, Vida Mihály, Takács György, Deák Péter, 
Nogar János, Rácz Jakab, Csonka Mihály, Fazekas 
Mihály, Deák András, Kis Deák István, Szabó 
András.

yWECSBR
Puszta.

A megye nyugati szélén Velegtől délre Puszta- 
Tárnok és Eszény között fekszik a legelső említést 
1465-ben találjuk róla, a mikor a Szentgyörgyi
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Vincze családé volt, azután 1492*ben Ányos 
birtok lévén, Ányos János fia Ferencz és János 
megosztozkodnak birtokaikon mely osztály szerint 
Mecsér és más birtokok Ferencznek és gyermekei
nek estek.1)

A másik említést 1511-ben találjuk róla, mikor 
t i. Ulászló király Fajszi Ányos . Ferencz összes 
birtokait, köztük a fejérmegyei Mecsér, Balinka, 
Szent-György, Csór és Zernyebakonyát Ányos vejének 
Dobokai Sárközi Pálnak és nejének Fajszi Ányos 
Ágotának adományozza, s a mely birtokokba az illető
ket a fejérvári keresztesek be is iktatják.2) A Fajszi 
Ányos család kezéről aztán az endrődi Somogyiak 
kezébe ment át, De Somogyi Ferencz tatai várnagy 
hűtlensége miatt tőle több birtokkal elvétetett s 
Révai Ferencznek adományoztatott.

Az 1702. összeíráskor Zichy István grófé volt.
Különben Mecsér adatai bele olvadtak Iszka- 

Szent-György és Balinka történetébe, tehát oda uta
lom az olvasó szives érdeklődését, de úgy látszik 
az Ányos család egyik tagja, Ányos Károly igényt 
tartott rá, mert 1746-ban tiltakozott Fejér megye 
előtt az ellen, hogy Zichy János és István grófók 
használják azt.3)

yW El Le Lí jÁ f \
Puszta.

Szinte a megye nyugoti szélén Isztimértől nyu- 
gotra, hajdan község volt és pedig Bátorkő várá
hoz tartozott. Ugyanis 1341. május 19-én Drugeth

l) Lásd Munkám III. k. 581. 1. XCIII Oki.
!) Körmendi Lt. Arm. III. Lad. 3. Nr. 128.
5) Megyei Lt. I. 91. 1.
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nádornak Visegrádon kelt levelében, mely szerint 
Erdőinotai Hektor fiainak erdőinotai birtokát a reá
juk emberölésért kiszabott fejváltság fejében Erdő- 
inot'ai László fiainak Ítéli oda, Millár néven Mellár 
is mint szomszédos birtok és nemesi név emlitte- 
tik .') Az 1543. összeírás szerint mint Podmaniczky 
János birtoka 21 portával, 1 biró és 5 szegénynyel 
fordul elő. 1702-ben pedig már Zichy István gróf 
birtokában találjuk.

yWEJSIYŐD
Puszta.

A megye déli csúcsában van és csakis egy 
akol van benne, különben pusztaság. Valószínűleg 
attól a tolnamegyei Menyődtől vette nevet, melyen 
Simontornya vára épült és igy a várat is hol Simon- 
tornyának, hol Menyődnek nevezték.

1269-ben IV. Béla említi, a mennyiben Menyőd 
és Fáncs faluk közti elhagyott 2 ekényi földet 
Töbörzsöki Máté és Csuturnak adja.2)

1324-től kezdve a mikor Robert Károly Simon- 
tornyát Budavár birájának Hencz fia Jánosnak — 
1347-ben pedig Nagy Lajos a Laczfiaknak, végre 
1401-ben Zsigmond király a Kanizsay testvéreknek 
adományozta Hard történetében felsorolt összes tarto
zékaival együtt, azután pedig Ozorai Pipó és a Garaiak 
kezein ment, keresztül ott találjuk mindenkor a 
tartozékok között Menyődöt is, sőt végig megy 
mindazon a szerepen melynek részese volt Hard is 
a legújabb időkig, a mint ez Hard történetében * 1

, ') Anjouk Okmt. IV. 99.
1 ’) Munkám 1. 551. 1. 1. oki.
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azon hardi, czeczei és menyődi birtokosok felsorolá
sában látható, kik ellen 1749. máj. 5-én Jankovics 
Miklós és Somogyi Ferencz ráczalmási birtokosok 
Alsó-Szent-Ivány és Hard között határper miatt pert 
indítottak

y W É h Y K O T .
Puszta.

Lásd Előszállás történetét.

yW IJV D S M E JJT .
Puszta.

A megye déli részében Sárszentmiklós keleti 
szomszédságában fekszik. Némelyek szerint Mind- 
szentegyházának is neveztetett, jeléül hogy falu korá
ban temploma is volt, Keveset tudok róla. Azt. t. i 
hogy 1537-ben a fejérvári káptalané volt, a mikor 
is a fejérvári keresztesek konventje János kir. paran
csára beiktatta Sulyok György pécsi püspököt Hantos- 
széki hét Írun falu birtokába, mint tanuk szerepel
nek a fejérvári káptalan birtokát képező Mindszent 
falubeli Nagy Tamás biró és Illés Gergely jobbágy.1)

A török hódoltság alatt a simontornyai szandsák- 
ság alá tartozott, s 1571—72 években a következő lako
sok voltak adó alá vonva, u. m. Torkos Benedek, 
Boda Benedek, Szalai veje Szalai Bálint, Báka 
Vincze, Szabó Bálint, Szabó Benedek, Somogyi 
Máté, György Bertalan, fivére Albert, Nagy Lukács, 
Nagy Gáspár, Árnyas Ferencz Szigeth Tamás Csor
dás veje, 15 ház.2)

') Munkám I. 200 és 597. 1.
l) Török Kincstári Defterek II. 139
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1650-ben Zichy István és neje Baranyai Mária 
kapták meg azon birtoktestekkel, melyek Nagy- 
Láng történetében vannak ismertetve.

Az 1702. összeírásban mint gr. Zichy Imre bir
toka van följegyezve.

1730-ban pedig VI. Károly azon rendeletében 
hogy a neoaquistica comissio tárgyalás alá vegye 
a megnevezett temérdek birtok tulajdonjogát, meg- 
emlittetik Mindszent is .')

Ma gr. Zichy Nándor sár-szent-miklósi uradal
mához tartozik.

Székesfejérvártól északnyugotra körülbelül egy 
mértföldnyi távolságra azon kies völgyben, mely a 
várostól mintegy három mértföldnyi hosszúságban 
egész Moórig terjed, fekszik egy kisded vagy 150 
házból álló falucska. Maga a kis falu talán ma sem 
lenne ismerős sokak előtt, ha speczialitása országo
san elterjedt, hires savanyu vize nem hozta volna 
forgalomba nevét. Vize révén hírre kapott Fejér- 
megye e kisded faluja s most már ismeretes lett 
neve mindenfelé, hiszen az általánosan elismert mohai 
„Ágnes forrás“ vizét vaggon számra szállítják nap-nap 
után a szélrózsa minden irányába. Ennek a kis falu
nak a történetét szándékozom én most főbb voná
sokban szives olvasóimmal megismertetni. Nem csak 
a vize szerzett ennek nevet, hanem már eredetét 
tekintve is a megye egyik legrégibb községei közé 
sorolható. Eredete elnyúlik egész a XIII. századba; 
amint ez az oklevelek kapcsán ki is mutatható.

') Török kincst. Defterek. II. 13. 1
I *) Dr Hattyuffy Dezső Moha történelmi vázlata czimü müve fel- 

használásával.
25
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Vegyük tehát az oklevelek útmutatása mellett szem
ügyre e kis falu történetét s vizsgáljuk meg, hogy 
kik s mikor bírták, mi féle viszontagságokon ment 
keresztül, mig mai birtokosainak kezén a mai szép 
és kedves alakját nyerte.

Moha Fejérmegyében Székesfej érvár szabad 
királyi várostól háromnegyed órányi távolságra dél- 
nyugotról a Bakony, északról pedig a Vértes hegység 
által alkotott tágas völgyben fekszik. Történelmi 
múltját tekintve egyike azon községeknek, melyek 
igónytelenségök daczára múltjukat messze felvihetik.

Árra nézve, hogy a római korban e helyen 
állott-e valami telep nincs semmiféle útbaigazító 
lelet vagy adat, de tekintve a hely alkalmas fekvé
sét kimondhatjuk, hogy ha nem is lakott, de embe
rek által miveit hely volt már Moha ebben a korban 
is. E feltevésünkben csak megerősíthet bennünket az 
a körülmény is, hogy a körülötte fekvő községek, 
mint Iszka-Szent-György, Csurgó és Csoór területén 
egyes római emlékek találhatók, de még maga Fejér
vár közelsége is hatalmas bizonyítékul szolgálhat 
Moha lakosságának. Hagyjuk el a gyanitások terét, 
s gyerünk oda hol már az oklevelek beszélnek. Az 
első oklevél 1243-ból való és arról tesz tanúságot, 
hogy Ipoly, Cwknak fia, unokatestvérének Pálnak 
beleegyezésével Mohán levő részbirtokát a malom- 
helylyel együtt Konstantin fejérvári kanonoknak 12 
márkáért eladja. Az oklevél a fejérvári káptalan előtt 
kelt. Egy ugyanazon évi bizonyságlevél szerint ne
vezett Pál, Tarka fia Moha déli felén levő birtokait 
mely Teluknak neveztetik, eladja Konstantin kano
noknak négy márkáért, Ipoly és Konstantin közötti 
adásvételt azután bevallották a székesfejérvári kérész-
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tesek konventjében is, mely adás-vételi vallomásokat 
mint Konstantin fejérvári káptalani dékány számára 
Moha birtokot tárgyazó szerzeményi okmányokat 
IV. Béla király 1248-ban megerősítette és újra átírta.

Azonban Konstantin kanonok birtoklása nem 
sokáig tartott, mert káptalana 1255-ben arról tesz 
bizonyságot, hogy Konstantin kanonok társuk összes 
birtokát, melyet Mohán Kuk fiától Ipolytól s Páltól, 
Tarka fiától vagy bárki mástól vett: Chete ispán 
fiának Aladár ispánnak (Comes) ki atyafia volt 
Ipoly és Pálnak, 44 ezüst márkáért eladta.

Ez utóbbi oklevél arra enged következtetni, 
hogy Mohát ezen időben midőn, Konstantin az egyik 
részt megvette, több ugyanazon egy nemzetségbeli 
család bírta, s Chetének fia Aladár azért váltotta 
vissza Konstantintól, hogy idegen birtokos ne le
gyen köztük.

A mohai birtokosok családi neve az oklevelek
ben nincs megemlítve, e korban ritkábban használ
ták azt az írott emlékekben, még az esetben is, ha 
mint nagyobb nemzetségek valóban bírtak is azzal. 
Lehet azonban, hogy az Ugali nemzetség elei közé 
tartoztak ők, hisz 1330-ban Mohát már az Ugaliak 
bírták, amint ezt a következő oklevelek tanúsítják:

1330-ban a székesfej érvári káptalan előtt Aladár 
fia Imre Mohát, melyben a szent Sir temploma van 
s melyet Aladár Chete fia pénzen vett légyen, Ugali 
Ivánka comes fiainak Pál, Jakab, Miklós és István
nak és ezek örököseinek 70 márkáért cseh garasok
kal számítva eladta. Hogy Mohát ezen időtájban 
többen bírhatták az a következő oklevelekből még 
inkább kitűnik, s ezen oklevelek az előbbi birtokos 
család leszármazására is vetnek némi fényt. A követ



kező három oklevél 1331. és 1332-ből csakis a 
családtagok hozzájárulásáról szól. 1331-ben ugyanis 
Aladár fiának Jakabnak fia János beleegyezését adja 
az előbb említett eladáshoz a budai káptalan előtt; 
ugyancsak ezen évben Gergely Elek fia a saját és 
testvére János nevében is hozzájárul az eladáshoz 
Róbert Károly király előtt. 1332-ben László Zarzeni 
Elek fia, Károly király előtt vallja, hogy Mohának 
Posegai Aladár fia Imre és Forrói Jakab fia János 
által Ugali Pálnak és testvéreinek tett eladásába bele
egyezik. Az eladási okmányt 1335-ben a budai 
káptalan átirta.

1335- ben Mohán a fejérvári káptalan határjá
rást eszközölt, mint királyi emberek Neeki Chaba és 
Choóri Péter emlittetnek.

1336- ban a sümegi convent előtt az Ugali család 
tagjai közül Ugali Pál Ivánka fia, testvérei Jakab, 
Miklós és István nevében egyrészről, másrészről 
pedig Péter Izsák fia és ennek fia Péter, de Szent- 
györgy vallják, hogy a Szentgyörgyiek meg akarták 
venni Mohát, de nem bírták.

1337- ben Róbert Károly király protectionális 
levelet ad ki Moha birtokra.

1369-ben az Ugali család tagjai Széchy Miklós 
országbíró előtt birtokaikon közöttük Seregélyesen 
és Mohán osztozkodnak. Az osztozkodó családtagok 
a következők: György Jakab fia, János István fia, 
László Miklós fia valamennyien Ugaliak.

A Fejér György által kiadott „Codex Diplo- 
maticus“-ban 1370. évről a veszprémi káptalan egy 
okmánya közöltetik, melyben a káptalan jelentést 
tesz a nádornak, hogy a mohai lakosokat, a székes- 
'fejérvári keresztesek tulajdonát képező Barch (most

-  389 —
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Borbála puszta) és Iszka birtokok bitangolásától el
tiltotta.

De ennél Moha községre, sőt a mohai vízre 
nézve még fontosabb adat maradt fenn 1374-ből, mely 
nemcsak a község birtokosaira vett világot, hanem 
már a viz minőségéről is bizonyságot tesz. Imre 
nádor ugyanis 1374-ben elrendeli, hogy a veszprémi 
káptalan magához vevén egyrészről Heranchfalvai 
Balázs curiai jegyzőt, mint a székes fej érvári keresz
tesek conventjének képviselőjét, másrészről pedig 
Pándi Vörös (Ruffus) Istvánt, szinte curiai jegyzőt, 
mint a íejérvári káptalan és a bástyákon kívül levő 
Szent-Miklósról czimzett káptalan képviselőjét, vizs
gálják meg Barch falu (most Borbála puszta), Almás, 
Moha, Igar, Csókakő, Zámor (igy) Ácsa (talán Atya) 
közti határokat s tegyenek a határjárásról jelentést.

A határjárás eszközöltetett, a jelentés pedig 
1374. Szent György vértanú napján keltezve, igen 
érdekes részleteket tartalmaz ezen vidék helyrajzára 
vonatkozólag.

Moha possessiót ez időben, az Ugali család 
bírta, nevezetesen Ugali Pál leánya, Ugali György 
Jakab fia, Ugali János István fia, Ugali Vilmos nagy
váradi kanonok és Ugali László Miklósnak fia.

A keresztesek s káptalan közti peres határjárás
ban az Ugali család Mohára vonatkozó érdekeit 
Bóth László mohai officiális megbízottjuk védelmezte. 
Midőn a kiküldöttek Mohára érlek, Donatus keresz
tes prior egyik határjelnek a mohai határban levő 
Áldou kuthat állítja, de a mely kutat a mohai lakosok 
elrontottak s betemettek, mire Bóth László az Ugali 
család embere azt mondja, hogy az Áldou kuth nem 
a keresztesek birtokának határa, hanem Moháé s
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nem is ott van, a hol Donatus prior lenni állítja, 
hanem másutt.

Az okmány szerint, „átmenvén a vizen, naely 
Célúmnak hivatik, kőrösbokorhoz, ezután egy bizo
nyos réthez érve, eljutottak Moha nevű falu határába, 
Donat frater egy bizonyos felásott helyet kijelelt, 
hogy maga a határjel, mely Áldou kuth-nak hivatik, 
itt lenne; de mint állítja, a mohai nép által földdel 
töltetett be és elpusztittatott; ama bizonyos helyet 
ugyan Bóth László, az említett Ugali nemesek kép
viselője, magának Moha falu határjelének tartja, 
de azt mondja, hogy azon Aldou kuth nevű határ
jel nem itt, hanem más helyen van, azért itt a ne
vezett nemesek képviselője, Donat frátert a Mohához 
tartozó föld elfoglalásától eltiltotta.“

Ez oklevél a legfényesebb bizonyíték arra, hogy 
Mohán már a XIV-ik században volt egy kút, sőt 
volt több is, mely vegyelemi tartamánál, jótékony 
hatásánál, gyógyerejénél fogva áldásosnak, a köz
nyelven Áldó kútnak neveztetett.

Ugyanezen időben, Mohai nevű családról is 
megemlékeznek okmányaink. De hogy ez Moháról 
származott-e? vagy Moha birtokosa volt-e? bővebb 
adatok hiányában nem tudjuk. Okmányaink 1376. 
és 1377-ből említik Miklóst Mohai György fiát, mint 
királyi embert.

1385-ben az Ugali család tagjai között egy 
hatalmas per keletkezett. E per folyamán, melynek 
bővebb ismertetése Seregélyes történeténél található, 
találkozunk Moha nevével is, minthogy Moha is az 
Ugali család birtokát képezte. Mint már előbb láttuk 
az Ugali testvérek 1330-ban megvették Mohát. 1385-ben 
meghalt Ugali Pál leánya Orsolya férjezett nezdei
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Bessenyő Mátyásné s örökös nem maradt utána. Az 
Ugali család tagjai közül Ugali Miklós leánya Erzsébet 
férjezett nemptii Literatus Andrásné és Ugali Miklós 
Ilona leányának férjezett Kapuli Pálnénak leánya 
Klára férjezett Jutasy Jánosné pert indítottak Bessenyő 
Mátyás ellen nejének Orsolyának atyai birtokai iránt 
s ezen birtokok közé tartozott Moha is. A per folytán 
utasittatott a székesfejérvári káptalan, hogy Bessenyő 
Mátyástól vegye át a per tárgyát képező ingatlanokat 
és ingóságokat, azonban Bessenyő Mátyás vonako
dott át adni a kérdéses javakat, miért is az ország
bíró őt saját lakhelyén Mohán maga elé idéztette s 
vonakodásának okát kérdezte, a felperesek több rend
beli oklevelet mutattak fel, hasonlóképpen Bessenyő 
is oklevelekkel iparkodott jogait bizonyítani ítéletre 
kerülvén a dolog Moha Ugali Erzsébet nempthii 
Literatus Andrásné és Kapuli Klára Jutási Jánosné 
kezébe jutott. Mária királyné ezen Ítéletét 1386-ban 
Bebék Imre nádor is megerősítette.

1391-ben ismét megjelenik Moha. Az ez évben 
Székesfejérvárott tartott nádori gyűlésben a nádor 
eltiltotta Konth Miklóst, a volt nádor fiát, úgyszin
tén a mohai lakosokat, ekkor hihetőleg Konth bir
toka vala Moha, Iszka birtoklásától. 1405. szept. 8-án 
Zsigmond király utasítja a székesfejérvári káptalant 
hogy Szentgyörgyi Vincze Tamás székesfejérvári 
bírót és nejét Borbálát a seregélyesi és mohai bir
tokrészekbe iktassa be. Mi czimen azt nem mondja 
a parancs, valószínű hogy az Ugali családba való 
beházasodás révén. A káptalan a beiktatást el is végzi 
Agári Barbatus Domonkos királyi ember jelenlétében. 
1410-ből már teljes határozottsággal tudjuk Moha 
akkori birtokosát. Fejér „Codex Diplomaticusában“
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közlött okmány szerint ekkor a Szentgyörgyi Vincze 
családé volt, mely család valamint a mohai lakosok 
is szigorúan eltiltattak Barcs (jelenleg Borbála puszta) 
pusztításától.

De mind a Szentgyörgyi Vincze család tagjai, 
mint a mohai jobbágyok nagyon rakonczátlan embe
rek lehettek, mivel az 1490-ben kiadott tilalom nem 
használt s a barcsi birtok tulajdonosai, a fejérvári 
keresztesek, kénytelenek voltak birtokuk oltalmazása 
tekintetéből újabban is a törvényes úthoz folyamodni, 
minek folytán 1411-ben a fejérvári keresztesek három 
káptalan által is adatnak ki letiltó levelet, mert ez 
évben a kalocsai, veszprémi és fejérvári káptalanok 
tiltják el Szentgyörgyi Vincze Bálint, László és 
János szentgyörgyi lakosokat, nemkülönben a mohai 
jobbágyokat, külön kiadott okmányokkal, Barch puszta 
prédálásától. 1415-ben a tilalom megujittatik, mint
hogy a Szentgyörgyi Vincze család makacs tagjai 
a tilalmak daczára is elküldik mohai jobbágyaikat a 
barcsi puszta fosztogatására.

Nem jelentékeny, de érdekes adatot olvasunk a 
már jelzett okmánytárban 1425-ből; Ez évben a 
fejérvári keresztesek konventje Septervizen, Igar 
és Moha közt levő malmukat János Demeter fia 
nevű mohai molnárnak adja bérbe a következő 
feltételek mellett: A bérlő fizet évenkint 16 köböl 
tiszta búzát és pedig a következőképpen: négyet 
szent György napján, négyet keresztelő szent János 
napján, a niég hátra levő nyolczat pedig ismét 
két részben szent Tamás és szent Péter napján 
fogja lefizetni; ezenkívül ad még egy kappant két 
csirkét karácsonykor, husvétkor pedig egy bárányt 
és két csirkét.
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Sokkal érdekesebb e csekély adatnál a másik, 
mely szintén 1425-ből való. Ugyanis a Kővághó 
Orsi Batthyány család is beleavatkozik Moha birtok
lásába. Batthyány György fia László és Albert protes
tálnak a székesfejérvári káptalan előtt az ellen hogy 
Szentgyörgyi Vincze Tamás fiai Bálint, László és 
János Seregélyest és Mohát továbbá más őket illető 
somogymegyei birtokokat elfoglaltak. Valószínűnek 
látszik a tiltakozásból, hogy a Kővághó Őrsi Batthyány 
család tagjai közül valamelyik az Ugali családból 
nősült és e házasság révén tartottak jogot és emel
ték fel tiltakozó szavukat a Szentgyörgyi család 
foglalása ellen.

1428-ban Moha ismét gazdát cserél Seregélyessel 
együtt. Zsigmond király ugyanis mind a két birtokot 
valamint több más Ugali-féle Somogymegyében levő 
jószágot Chapy Andrásnak, Miklós fiának, ki a 
bosnya háborúban valamint Csicsó vár ostrománál 
magát kitüntette, ugyszinte Guthori Mihálynak és 
nejének Katalinnak adományozza. Ezen oklevél 
említi Pethendy Ágostont, mint Batthyány Albert- 
nek jogi képviselőjét. Guthori Mihály fiában László
ban kihalt a Guthori család. Chapi András a másik 
adományos 1410 és 12. között nőül vette Kővághó 
Orsi Batthyány György özvegyét Katalin asszonyt. 
1429-ben Chapi Andrásné a székesfejérvári megyei 
gyűlésen tiltakozik az ismét erőszakoskodó Szent
györgyi Vincze család foglalásai ellen Seregélyest 
és Mohát illetőleg.

Ezután elhallgatnak az oklevelek egyideig Moha 
sorsáról. Hogy meddig maradt Chapi András kezén 
és hogy ezután kik voltak urai nem tudom kimu
tatni. Valószínűnek tartom, hogy Moha ezután a
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JZerdahelyi család kezére jutott. Zerdahelyi Verona, 
Zerdahelyi Imre leánya pedig Batthyány Andráshoz 
ment nőül s ennek birtokait 1460. körül több mint 
száz helységgel szaporította. így juthatott Moha is 
Batthyányi Alapi András birtokába, amint ezt egy 
1460-ból származó oklevél bizonyítja. A Batthyány 
család birtoklása mellett bizonyít továbbá az a kö
rülmény is, hogy a régi oklevelek a Batthyányi her- 
czeg körmendi levéltárában vannak.

1460-ból egy nevezetes peres kérdés tartotta fenn 
Moha emlékét, mely a fejérvári keresztesek konventje 
és azok preceptora között keletkezett. A keresztesek 
ez időszerinti preceptora Guthi Országh János, a 
székesfej érvári kereszteseknek Barcs nevű birtokából 
némely részeket u. m .: szántóföldet, rétet és széna
kaszálót, melyek Alapi Battyányi Andrásnak és fiai
nak Istvánnak s Benedeknek Moha nevű birtoka 
mellett terültek el — barátságos kérésükre ezeknek 
birtoklásra s használatra átengedett, a keresztesek 
konventje beleegyezése s akarata nélkül. A székes- 
fejérvári keresztesek, preceptoruk ezen törvénytelen 
eljárása folytán, conventjük őre (custos) Kelemen 
által képviselve, a kalocsai káptalan előtt megjelen
nek s tiltakozásukat jelentik ki Guthy eljárása ellen. 
A tiltakozó oklevél a kalocsai káptalan által, 1460. 
junius hó 30-ikári, keresztelő szent János születése 
ünnepén adatott k i1)

Ezen okmányból megtudjuk, hogy Moha község 
birtokosai 1460-ban Alapi Batthyányi András és fiai 
István s Benedek voltak.2) Hogy azonban meddig 
bírta e család Mohát, adatok hiányából megállapi-

• l) Kaprinai. Hungáriáé Diplomatica temporibus Mathiae De Hunyad 
Pars II. p. 480.

s) Budai Ferencz Polgári Lexicona I. köt. 289. lap. :
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tani nem lehet, csakis annyit tudunk még az (Dió
levelekből, hogy 1481-ben Batthyányi György fia 
Albert fiának Andrásnak fia Boldizsár Keszölczés 
András fiával Istvánnal és leányaival Frusinával és 
Krisztinával oly egyezségre lép Báthori István ország 
biró előtt, hogy nevezettek a közösen birt Batthyán, 
Polgárdi, Csabja, Seregélyes és Moha stb. birtokokat 
1500 arany forint és 200 birka féjében neki visz- 
szaadják. Valószínű tehát, hogy Moha is időközben 
több más Batthyányi birtokkal együtt mint zálog 
a Keszölczés család kezébe jutott 1511-ben szintén 
a Batthyányi család birtoklásáról szól az okmány. 
Batthyányi Boldizsár visszaváltja a zálogba adott 
Mohát Batthyányi Benedek budai várnagytól.

Székesfejérvár 1543-ban a török által elfoglal
tatván, csakhamar a megye nagyrésze is török járom 
alá került s a megye sanyarú sorsában osztoztak 
községei is, Moha lakossága, mihelyt a török Fejér
várt elfoglalta, félve a vad, pusztító és dúló ellen
ségtől, a községet elhagyta, de lassanként 1572-ben 
visszatért ősi telepére s rendesen annak hódolt, ki 
a közelfekvő várakat t. i. Székesfejérvárt, Palotát, 
és Csókakőt bírta.

1573-ban már okmány szól Moháról, egy a pannon- 
hegyi benczések levéltárában levő s a rend hiteles 
jegyzőkönyvébe is bevezetett, 1573-ik évi okmány 
szerint úgy emlittetik, mint hajdan nemes major 
(villa nobilitaris) mely a mohácsi gyászos vész után 
bekövetkezett török pusztítás miatt, lakosaitól telje
sen elhagyatott.

Az 1569. évi országgyűlés 19-ik törvényczikké- 
nek 16. §-a, úgy az 1578. évi országyülés 27. tör- 
vényczikkének 25. §-a szerint, az ekkor még magyar
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kézen levő Palotavár megerősítéséhez egész Fejér
vármegye kirendeltetett, 12 napi igás és kézi szol
gálatra. A megyére rovott ezen kötelezettség reá 
nehezedett Mohára is, mely annál inkább érezte a 
teher súlyát, mert közvetlen közelében fekszik Palo
tának. Hogy a török időkben Moha, a fejérvári 
szandzsákban mily szerepet vitt? ki volt birtokosa? 
arról adataink nincsenek.

1647. évben Moha valamint Fejérmegye községei
ből Füle, Keresztes, Ladány, Jenő, Tácz, Soponya, Láng, 
Kálóz, Seregélyes, Felegres, Szent-Mihály, Hörcsög, 
Ság, Vám, Aba, Polgárdi, Batthyán, Csabda, Csurgó, 
Guth, Bodajk, Iszka-Szent-György, Csoór községek 
a tényleges működésben megszűnt FejéVmegyéből 
kiszakítva, Veszprémmegyéhez kapcsoltattak és a 
terheket is aránylag viselték.*)

Moha községnek a török alatt nyomasztó hely
zete volt s Székesfejérvárhoz való közelségénél fogva, 
az ott gyakran előforduló kisebb nagyobb harczok 
folytán, nem egyszer lehetett pusztításoknak kitéve> 
és a nagyobb ostromok alatt nem egyszer kényte
len volt tűrni úgy az ostromlott, mint az ostromló 
sereg dulásait s lakossága több Ízben kénytelen volt 
otthonát elhagyva biztosabb helyre menekülni

A török e vidékről 1688-ban vonult el, a megye 
működését 1692. évben kezdte meg.

Az ujjáalakitási utáni első évben Moha már, 
mint lakott község emlittetik, mert midőn 1693-ban 
a katonai költségek fedezésére adó szedetett, Moha, 
a megyei levéltárban levő kimutatás szerint, 17 frtot 
és 42 dénárt fizetett; 1693. évi októbertől 1694. évi

{ 'j Lásd Fejérmegye levéltárában levő iiatok közt, Veszprémmegye 
172-7. szept. 15-én kelt s 40 sz. alatt levő hivatalos kiadványát.
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januárig 2 frtot s 84 dénárt; 1694. évi februárban! 
11 forintot s 42 dénárt, ugyanazon évi márczius 
hóban pedig 60 forintot s 32V2 dénárt szolgáltatott 
be hadi költségek fedezésére a járási szolgabiróhoz, 
de ezen készpénzbeli fizetéseken kívül, természetbeli 
tartozásokkal is volt terhelve, melyeket szintén pon
tosan lerótt.

1696. évben teljesített összeírás szerint, mely
nek eredetije a kincstári levéltárban őriztetik, Moha 
tulajdonosa gróf Eszterházy Ferencz, ugyanekkor 
községi biró, Mohai András ottani lakos vala. 1701 
évben már a megyei levéltárban őrzött közgyűlési 
jegyzőkönyvek nyomán a község tulajdonosa báró 
Amadé Antal volt, ki is ezen jegyzőkönyv 16. pontja 
szerint, miután e vidéken a rablók s csavargók igen 
nagy számmal mutatkoztak — azon kérelmét ter
jeszti elő, hogy a mohai halárban akasztófa állítassák 
fel. Ugyanazon évi jegyzőkönyv 24. pontja szerint 
Amadé Antal panaszolja, hogy Iszka-Szent-György, 
Atya, Guth és Balinka községekben a székesíejér- 
vári lakosok fát lopnak, károkat tesznek, ezen tol- 
vajlásoknak megszüntetését s a tett károk megtérí
tését kéri. A jegyzőkönyv 45. pontja szerint pedig 
ismét Amadé Antal bepanaszolja a fejérvári lakoso
kat, hogy mohai s iszka-szent-györgyi birtokán legel
tetnek s károkat tesznek, ezért ellenük erélyes intéz
kedéseket kér alkalmaztatni.

A török kiűzése után sem javult az ország 
sorsa, most meg a zsoldos hadak részéről volt ki
téve folytonos rablásnak és fosztogatásnak.

Hogy a megyében tanyázó ellenséges érzelmű 
német, vallon s rácz katonák mily zsarolásokat 
kegyetlenséget követtek el, arról szomorú tanubizony-
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ságot tesznek a fejénmegyei levéltárban levő azon 
korbeli hivatalos iratok. A kölönféle czim alatt ki
vetett katonai adók, harácsolások napi renden valá- 
nak. A megyei levéltárban ott őriztetnek az idegen 
generálisok szigorú levelei, melyekben hol pénzt, 
hol szénát, hol fát vagy vágó marhát s más állatot 
követelnek.

Az 1707. évi levéltári hivatalos kimutatás alap
ján Moháról 4 ökröt hajtottak el. Különben a hát
ralékok letisztázására az volt a divat, hogy a köz
ség egész nyája behajtatott s abból tartott meg a 
katonai parancsnok mennyit tetszett. Ugyancsak az 
1707. évi jegyzőkönyv szerint márczius 7-én a 
székesfejérvári parancsnok kiküldvén a rácz katona
ságot, Kereszturról 235, Bodajkról 20, Seregélyesről 
24, Pákozdról 22, Abáról 12, Lovasberényből 8, 
Csákberénybői 4. Almásról 2 , Moháról 14, Iszka- 
Szent-Györgyről 4, Sukoróról 4, Pátkáról 22 marhát 
hajtottak el.

Miklesits Gergely a ráczok kapitánya maga is 
sokalja ezen zsarolásokat s a megye főispánjához 
irt levelében maga beismeri, hogy a katonaság 
dulása folytán Seregélyes, Aba, Keresztur, Keresztes 
mind elpusztult s Keresztes, Moha, Szent-György, 
Csoór most is mind puszták.')

Hogy a tulajdonos báró Amadé Antal ezen zava
ros, mozgalmas időkben hol tartózkodott s mily szerepet 
vitt — adatok hiányából nem jelezhetjük, csak 1711 -ben 
találkozunk ismét vele, midőn a székesfejérvári lakosok 
által Moha s Iszka-Szent-György községben elköve
tett károsítások miatt, a megyéhez panaszt tesz s 
kártérítés iránt a lépések megtételére intézkedést kér.

') Rajzok Fejérmegye Múltja és Jelenéből, kiadja Rosty Zsigmond t. 
Fejérmegye íevéltárnoka, 47—B3. lap.



Az 1715-ben és 1720-ban tartott összeírásokban, 
melyeknek iratai a levéltárban őriztetnek, Moháról 
érdekes adatokat találunk. 1720-ban, az ekkor esz
közölt conscriptio szerint, 25 jobbágy és zsellér 
birtokos volt; birtokuk összesen 367 holdat és pedig 
8 jobbágyé egyenkint 24 holdat, 11 zselléré egyen- 
kint 12 holdat tett ki s 6 egyéb lakó kisebb terüle
tet birt. A jobbágyok s zsellérek állatai használatára 
92 hold rét s legelő szolgált az említett területen 
kívül.

Az ezen összeírásban névszerint felsorolt lakos
ság, a leghangzatosabb magyar nevekkel van fel
jegyezve s valószínű, hogy a községet tiszta magyar 
lakosság lakta. A XVlIl-ik század közepén, 1750-ben, 
Moha tulajdonosa báró Amadé László, a hírneves 
költő volt.

1782-ben gróf Amadé Taddé kezén találjuk 
Mohát. Bél Mátyás Magyarország földrajzában meg
emlékezve Moháról és a mohai vízről azt Írja, hogy 
a mohai vizet a birtokos gróf Amadé Táddé tette 
hozzáférhetővé és közhasználatúvá.

A XVIII. század végén Moha ismét gazdát 
cserélt. Bajzáth József veszprémi . püspök és ud
vari kanczellár családja számára megvásárolja s 
iszka-szent-györgyi uradalmához csatolja. Ily módon 
jut azután Moha Pészaki Bajzáth György tulaj
donába.

1869-ben a mohai uradalom néhai pészaki 
Bajzáth György báró végrendetete folytán az iszka- 
szent-györgyi uradalomtól elszakittatott s báró' Baj
záth Agnes férj. pázmándi Kempelen Gyulánénak 
jutott osztályrészül, kinek egyetlen örököse pázmándi 
Kempelen Imre Moha jelenlegi birtokosa.

-  40Ö -
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Bemutatva igy a kis Moha falu sorsát és viszon
tagságait és megismerkedve tulajdonosaival mind a 
mai napig: arról a már 1374-ben is említett Áldó- 
kut-ról, mely a mohai Ágnes forrás őse, kell még 
megemlékeznünk.

A mohai vízre nézve különösen jelentőségteljes 
az 1782-ik év. Ezen időben készítette Bél Mátyás 
nagy müvét, Magyarország földrajzát, melyre nézve 
a hatóságok is felhivattak hiteles adatok közlésére. 
Fejérmegye szintén összeállította a megyét illető 
fontosabb adatokat s ezen összeállítás egy példánya 
a levéltárban őriztetik.

A megyében levő ásványos vizekről szólva, a 
mohai vízről írja, hogy a Székesfejérvártól egy órá
nyira fekvő „Moha község határában savanyu viz, 
több századok óta elrejtve s eltemetve volt. de a 
földbirtokos, mélt. gróf Amadé Taddé, saját költsé
gével és buzgó igyekezetével 1782 évben, a nép
hagyomány nyomán kutatva, azt a szántóföldek közt 
leltalálta s közhasználatra felnyittatta, némelyek a 
füredi, mások a sclteri vízhez hasonlónak tartják.“

A múltba visszatérve, ime előttünk áll, az 1374-ben 
jól ismert Áldókut, melynek jótékony hatását a nép 
ismerte s nem feledkezett meg az áldásos hatású savanyu 
vízről sőt a hagyomány még helyét is megtudta jelelni. 
Ily módon került nyilvánosságra, a múlt század végén.

A XlX-ik század elején Pészaki Bajzáth György 
Moha akkori birtokosa a Vértes és Bakony által 
alkotott völgyben, nem messze a mostani vasúti 
indóház fölött, 5 ölnyi mélységben fekvő forrást 
megásatta, azt faragott kövekkel kirakatá s melléje 
v^ndégházat építtetett, sétányt ültetett, annak hasz
nálatát a közönség számára megnyitá, miáltal Moha

26
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főleg a közel vidékiek számára, látogatott mulató
hely lyé vált.

A viz első eddig ismert vegyelemzése 1810-ből 
való, 1814-ben tétetett közzé a „Dissertatio de Terrae 
Motu in genere ac in Specie Morensi Anno 1810. 
die 14. januarii orto“ czimii műben, melyet Kitaibel 
Pál és Tomtsányi Adám pesti egyetemi tanárok Írtak.

A mohai mulatóhely a XIX. század első tize
deiben, nagy látogatásnak örvendett s főleg a székes- 
fejérvári közönség folyton kijárt a kellemes izü viz 
élvezésére s mulatni. A megyei közönség szintén párt
fogásába vette. Moha község mulatóhelye oly annyira 
kedveltté vált, hogy még ott szini előadás is rendezte- 
tett. Ezen időre, 1818. évre, esik ugyanis a fejérmegyei 
magyar színtársulat szervezése, mely számos évig 
Fejérmegye közönsége támogatása által tartatott 
fenn. A társulat főigazgatója Kolossváry Pál megyei 
főszolgabíró, pénztárnoka Nagy Ignácz megyei fő- 
pénztárnok és a díszletek igazgatója pészaki Bajzáth 
György megyei aljegyző, Moha község tulajdonosa 
volt, a társulat művezetői Horváth József és Kom- 
lóssy Ferencz színészek valának. ’)

Ezen „Székesfejérvári nemzeti játék szini tár
sulat“ 1819. évi augusztus hó 15-én tartott előadást 
Mohán, a közel s távol vidéki aristocratia, nagyszámú 
közönség jelenlétében „Gróf Valtron“ tábori érzékeny 
játék 5 felvonásban adatott és pedig szabad ég alatt. 
Részt vettek ezen előadásban az ország akkor leg
jobb színészei, köztük szinmüvészetünk történetében 
nevezetes szerepet vivő Kántorné asszony született 
Engelhardt Anna. Az előadás, mint a számadások 
is igazolják igen fényes volt. Az összes bevétel

')  Magyar Theatromi zsebkönyvecske, Székesfehérvárott 1820.



*
1Ö03 frt 2 krt tett ki ily előadások később 1820-ban 
is tartattak.

Később a nemzet köreiben beállt mozgalmak a 
figyelmei másfelé, a politikai életre terelték s a fejér
vári társaskörök által pártfogolt mulatóhely Iassan- 
kint elhagyatott, sőt lassankiní látogatói végkép 
elfogytak. A savanyuviz forrás elhanyagoltatván, az 
édes víztől kellőleg el nem szigetelve, erejét veszté. A 
vendégház sétányával együtt érdekes rommá változott.

így a mohai viz eltűnt a szereplés színpadáról s 
csak egyes tudós lexiconokban jelent meg röviden 
ismertetett vegyelemzése. így az 1835-ben Lipcsében 
megjelent „Universal Lexikon für pract. Medicin 
und Chirurgie“-ben..

1876-ban Studtgartban megjelent: „Die Baeder, 
Quellen Curorte Europa’s von Dr. I. Hirschenfeld 
und Dr. Wilh. Pichler“ — czimü mü Il-ik kötete 
96 oldalán szintén megemlékezik Moháról.

Ezen vegyelemzések mind a mohai régibb kút 
vizéről szólanak, mely elhagyatott állapotában mai 
napig is meg van.

A mohai savanyu viz legújabb korszaka 1878 
évben kezdődik.

A mohai- uradalom ugyanis, néhai pészaki 
Bajzáth György báró végrendelete folytán 1869-ik 
évben az iszka-szent-györgyi uradalomtól elszakit- 
tatva, egyik leányának, özvegy pázmándi Kempelen 
Gyulánénak báró Bajzáth Ágnesnak esett osztály
részül, kinek egyetlen örököse pázmándi Kempelen 
Imre ur, a jelenlegi birtokos

A mohai viz újabb felszínre jutása és forgalma 
részben a véletlen után a derék tulajdonos Kempe
len Imre ur áldozatkészségének tulajdonítható, ki is

— 4 03 -
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1878. évben mohai. parkjában létesítendő halastó 
fentartására ártézi kutat szándékozván furatni, a 3 
ujj átmérőjű fúró 39 öl s 5 lábnyi mélységre leha
tolva, lágy viz szivárgott föl. Tavaszkor a forrás 6 
ujj átmérőjű fúróval kezdetvén meg, 20—26 öl 
között bő, savanyu víz forrás folytonos bugyogás 
közt emelkedők a felszínre. A természet e nem 
keresett bő adománya, kis időre lehangold a mást 
óhajtó és kereső tulajdonost. Ámde miután, a víz 
ereje, kellemes ize, tisztasága s bősége az oda se
reglett szakértők által széliében dicsértetett, nemes 
keblét követve, nehogy Fejérmegyének ezen a maga 
nemében egyetlen kincse, a honpolgárok, sőt az 
emberiség hátrányára továbbra is elrejtve maradjon, 
minthogy a fúrás nyílása újra bedugult, Zsigmondy 
Vilmos országszerte hires bányamérnököt a hely
színére, a munkálatok ujabbi folytatása végett meg
hívd. Ennek kijelölését követve, a parkon kívül, 
annak déli sarka mellett újabb fúrásba kezdetett. Itt, az 
1879-ik évi télen jött elő az előbbinél még erősebb 
savanyu viz, melynek nyílásába a felső édes forrá
sok kizárása végett, 15 öl 4 láb hosszú vörös fényű 
cső bocsáttatott le Ezen, eddigelé legjelesebb mohai 
ásvány forrás, melyre a példás fiúi kegyelet »Ágnes 
forrás“ nevet adott, mind sűrűbben látogattaték, nem 
csak Székesfejérvárról s környékéről, hanem a messze 
vidékről is. Kellemes, üdítő erejét mindnyájan dicsér
ték, gyönyörrel szemlélve a felpezsgő forrás gaz
dagságát, mely perczenként 6 liter vizet bocsát 
ki, ámde vegytaitalmára nézve elágazók valának a 
vélemények, ugyan azért, a buzgó tulajdonos dr. 
Lengyel Béla m. kir. budapesti műegyetemi tanárt 
kérte fel a viz vegyelemzésére, ki is kutatása ered-
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ménvét nem csak nyilvánosságra hozta, de működésé
nek fényes eredményétől indíttatva, a magyar tudomá
nyos akadémia mathematikai és természet-tudományi 
osztályának 1881. évi junius hó 22-én tartott ülésén, 
mint levelező tag, megismertetni érdemesnek találta.

A vegyelemzett vízben, a szilárd alkatrészek 
közt, főszerepet játszanak a szénsavas calcium mag
nesium, natrium, kalium, lithium, vas oxidul, továbbá 
a kénsavas calcium, kovasav, titansav. Ez utóbbi az 
Ágnes forrást különleges jelentőségre emeli, minthogy 
eddigelé csak egyetlen norvégiai ásványvízben találta
tott, szénsav tartalma pedig oly nagy, hogy 1000 gramm 
vízben abból 1536 köbcentimeter foglaltatik, miáltal 
hazánkban mindjárt a borszéki viz után következik.

A mi a viznek gyógytani hasznát illeti, kitűnő 
előnye és sikere tapasztaltatott a légzési, az emész
tési hurutos bántalmainál; vegyalkatát képező bomló 
sóinál fogva kiváló előnyöket igér a gyermekgyógyá
szatnál, a mennyiben a gyermekek gyomorsav tulkép- 
ződéseit és ebből kifolyólag a görvélyesség és az angol
kór kifejlődését megakadályozza. Általában a mohai 
„Ágnes forrás“ mindazon kóroknál kiváló figyelmet 
érdemel, melyeknél a szervi élet támogatása és az 
idegrendszer működésének kártalan fokozása kívánatos.

A viz hire elterjedvén, sűrű megrendelések 
érkeztek a haza minden részéről. Ezt tekintve a tulaj
donos, mintegy kényszerülve lön, a forrás fölé és körűié 
alkalmas épületeket emeltetni, ezeket a szükséges 
gépekkel és személyzettel ellátni és üzleti szempontból 
Edeskuti budapesti kereskedő czégnek bérbe adni.

A. mohai viz jelenleg nemcsak nagy elterjedésnek 
örvend, hanem a nagyközönség körében mindinkább 
tág tért hódit, ép ezért forgalma folyton emelkedik.



Részlet Kempelen Tmre mohai parkjából.
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Megemlítjük még, miszerint több kiállításon 
kiváló elismerésben részesült. Egy kiváló kitüntetés 
emléke fűződik a mohai parkban felállított s képün
kön is ábrázolt pavillonhoz melyet Kempelen Imre 
a mohai forrás tulajdonosa a budapesti első világ 
kiállításon állított fel azon czélból, hogy abban 
az érdeklődőknek ,az „Ágnes forrás“-nak nevezett 
üdítő savanyu vízből izleltetőül kedveskedjék. Ki 
is tüntették Kempelen Imrét és az ő Ágnes for
rását a legmagasabb előkelőségek; u. m. Ferencz 
József császári és apostoli király ő  Felsége, a 
Valesi herczeg, ma VII. Edvard angol király, Milán 
néhai szerb király, Lesseps stb. és hogy ezek a 
látogatások meg is legyenek örökítve: hódolattal 
kérte Kempelen Imre az illetőket nevük bejegyzésére 
a látogatók könyvébe; és e könyvet nagy kegyelet
tel őrzi királya iránti törhetlen hűsége jeléül, a 
közjó érdekében temérdek áldozatra kész Kempelen 
Imre. A történelmi nevezetességű pavillont aztán 
Mohára hozta, s alkalomadtán boldog emlékezéssel 
mondja vendégeinek: „e pavillonban volt egykor 
a mi hőn szeretett királyunk O Felsége, őrzöm a 
látogatók könyvét, melybe felséges uiunk nevét 
beírta, őrzöm a tollat, melyet használt, és a serleget 
melyből a forrás vizét megizlelte.“

A község lakosai nagy részben ev. ref, vallás- 
suak s templom, iskola s lelkészszel bírnak, bár 
névsorukat nem ismerem.

Római kath. plébánia volt már itt a török idők 
előtt.1) 1330-ban pedig Szentsir temploma létezett.

Lakosok 1696. Biró: Mohay András, Kis Mi
hály, Varga István, . . . .  György, Kis György,

‘i Paper J. Hist. Dioep Albareg. 112. 1.
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Balogh Péter, Kály József, Odor János, Szabó György, 
Kalmár Gergely, Marton György, Kis János, Mészöly 
István, Biró György, Kalmár József, Hegedűs István 
Takács István, Löki György.

1720. Takács István, Hegedűs Miklós, Kalmár 
István, Kalmár János, Mészöly János, Odor István, 
Kalmár Gergely, Szabó Gergely, Polány János, Odor 
János, Mohai István, Hegedűs Péter, Kis Imre, 
Marton Gergely, Hegedűs György, Hegedűs István, 
Rác? Simon,. Méhes István, Tótth Ferencz, Biró 
István, Odor János, Biró Péter, K1's Mihály, Potyi 
János, Biró György.

yVl@6R
Mezőváros.

Ne\ét keresem, hogy honnét származik, de nem 
találom; pedig személynév; a latin Maurus magyar 
fordítása lévén, valamely kiváló és azon időben törté
nelmi nevezetességű egyéntől kellett, hogy azt vegye.

Kutatásomban egy jámbor szerzetes tűnik fel 
előttem s mintegy utamat állva élettörténetére tesz 
figyelmessé. Maurus, magyarul Moór a neve, ott 
járt iskolába Sz.-Márton hegyén a benczések monosto
rába, később a rend tagjává szenteltetett, s mint kivá
lóan jámbor életű szerzetes nagy tiszteletben részesült 
úgy Sz. Imre, mint királyi atyja Sz. István részéről is.

Azt mondja ugyanis Sz. Moór életirója, hogy 
Sz. István az ő fiával gyakrabban ellátogatott az ő 
általa alapított Szent Márton hegyi monostorba, hogy 
ott az atyákkal együtt ájtatosságát végezze A mint 
ilyen czélból egy alkalommal megérkeztek s a szer
zetesek processióval mentek elébe, a király Imre
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herczeget hagyta előre menni, a ki a benczéseket 
sorba ölelte és csókolta s egyiknek kevesebb, másik
nak több' csókot nyomott arczára, legtöbbet pedig 
t. i hét csókot Moór atyának adott. A király a sz. 
mise után kérdezte e megkülönböztetés okát, mire 
a fiú igy válaszolt, hogy égi jelenésből Moórt vala
mennyi között a legszentebb életűnek ismeri ')

Ez a Moór később a rend apátja lett, majd 
Szt. István őt a pécsi püspöki székre nevezte ki, 
mely méltóságot 1070-ig viselte. Sokszor megfordult 
Székesfejérvárott; ő mutatta be itt Szt. Gellértet 
Szt. Istvánnak, aláírta I-ső András levelét mellyel a 
tihanyi apátságot alapította, megemlíti Radó nádor 
is 1057-ben mint pécsi püspököt azon okmányában 
melyben a pécsi egyházat javaiból részesíti, s a 
melyet ez Székesfejérvárott — Datum Alba regia — 
keltezett

Sokszor megfordulván tehát városunkban nagyon 
lehetséges, hogy a Vértes és Bakony közötti völgy 
kies pontján, ott a hol ma Moór fekszik valami 
tartózkodási helyet, az elmélkedésre alkalmas magányt 
választott magának, s később az megnépesedvén 
helység lett belőle, és első megszállójától Moór apát 
és püspöktől Moórnak neveztetett.

De ez mind csak puszta gyanitás.
Annyit azonban már tudunk, ho^y Sz. László 

király uralkodása idejében Moór már létezett. Ugyanis 
1261. szept. 9. IV. Béla király megujitó oklevele 
szerint túl a Dunán, a veszprémi püspöki megyében 
fekvő Moór községet Sz.-László király az egri püs-

') Ez a történet van elmondva azon Hymnusban is, mely a pécsi 
egyházmegye számára Yelenczében 14011-ben kiadott mise könyvben, Sz. 
Imre napjára szóló mise szövegben foglaltatik. Koller Hist. Kpiscop Quinque 
Eccl. I. 88. 1.



pékség javadalmazására adta. Minthogy azonban sz, 
István, sz. László, III. Béla és II. Endre királyoknak 
az egri püspökség alapítását és javadalmazását tar
talmazó eredeti okiratai Eger városa és szentegyhá
zának a tatárok által 1241-ben még a szerencsétlen 
muhii csata előtt történt elpusztítása alkalmával 
részint elégtek, részint elraboltattak: IV. Béla hazánk 
második alapitója visszatérvén az Adriai tenger 
Veglia melletti szigetéből, hova az őt mindenütt 
üldöző tatárok elől menekült, hogy Eger egyházát 
elsőbbi javaiba visszahelyezze, meghallgatván előbbi

a szomszéd püspököket, hitelt érdemlő öregeket, a 
várak jobbágyait és az esztergomi, váczi és ó-budai 
káptalanokat, V. Idus Septembris, sept. 9. 1261-ben 
„Rex Regum et Dominus dominantium Deus“ kez
detű uj okmányt állított ki az egri egyház részére 
melyben nemcsak birtokait határaival együtt, hanem 
egyébb jogait és kiváltságait is felsorolja és meg
erősíti. Ezen oklevél is azonban jóval II. Kiüt egri 
püspök halála után elpusztult, a mennyiben t. i. azt 
bizonyos Samu, Sibinnek fia egri püspökségi nemes 
IV. Bélának más okleveleivel együtt porrá égette, ő

Moóri latkép
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pedig Rutheniába szökött. De fenmaradt valahol 
másolatban és Lampert püspöknek kérésére V. István 
király újra átírta és megerősítette 1271-ben, átírták 
és megerősítették később III. László, I. Károly, Zsig- 
mond, IV. László, Mátyás és I. Ferdinand is. Közöl
ték ez oklevelet Katona Hist. Cr. F. VI. 344 1. 
Kaprinai Hist. Dipl. II. 257. 1. Fejér Cod. Dipl. IV.
3. 33—44. 1. Mindezek között a helynevekre vonat
kozó részt egészen hibátlanul közli Porubszky József 
„Bartakovics Béla egri érsek aranymiséjére kiadott 
emlékkönyvben“ 1865. 181 — 183. 1.

Minthogy az igen terjedelmes oklevélből Fejér- 
vármegyét csak azon részecske érdekli, mely Moórról 
mint Sz. László király adományozásából az egri 
egyház birtokáról szól: csakis ezt a részét emlitem 
fel, mely ide vonatkozik Azt mondja ugyanis IV. 
Béla, hogy miután köztudomású, hogy a Sz. János 
apostol és evang. tiszteletére emelt egri egyház, mely
nek alapitója Sz. István és Sz. László királyok voltak 
a tatárok által elpusztittatott, kanonokjai megölettek, 
levéltára fölégettetett. a király hiteles tanúságok alap
ján uj oklevelet állít ki, felsorolván az egri egyház 
javadalmát képező összes birtokokat és kiváltságokat 
és jogokat, s Moór adományozásáról azt mondja:

„item villa Mour ultra Danubium in Dioecesi,“ 
hogy Mour falu is, mely Dunán túl a veszprémi 
püspökségben fekszik, minden a püspöki konyhához 
tartozó jobbágyokkal együtt, Sz. László adományánál 
fogva a egri egyház birtoka.

Azonban ez a birtoklás csak 1327-ig tartott, 
mert ez év nov. 28-án Róbert Károly király cserét 
eszközöl Csanád egri püspökkel, Moórt Csókakő 
várához csatolja, kárpótlásul pedig a hevesmegyei



Go.ruld községet és Hidvégen szedetni szokott vámot 
adja az egri egyháznak. (LXIV. Oki.)

Ez időtől fogva Moór mint Csókakővára tarto
zéka folyton egész a mai napig, azon birtokosok kezé
ben volt, és van, a kik Csókakő várát bírták, s törté
nete is e vár történetével lévén összefűzve itt külön 
nem tárgyalható. De megemlítem, hogy 1403-ban 
itt királyi vám volt, Zsigmond király ugyanis a 
budai kereskedők szabadalmai közé sorolja azon 
jogot, melynél fogva áruczikkeiktől Moór, Ondód, 
Igar, Pázmánd, Bicskén levő vámokon nem fizetnek.1)

És itt azon feltevés alatt, ha t. i. az alább 
nevezett „móri kúria“ és „Móri mező város“ a 
fejérmegyei Moórra vonatkoznának, helyre kell iga
zítanom Fraknói Vilmos történet tudósunk egy téve
dését, melyet a „Magyar tört. életrajzok“ 1899. évi 
folyamának 1—3. füzeiéiben közlött „Verbőczy 
István életrajzáéban olvastam. A 2-ik füzet 209. 1. 
és a 3-ik füzet 362-ik lapján ugyanis az állittatik, 
1531. Decz. 31-ről hogy „Hédervári Ferencz vég- 
rerjdeletileg Werbőczynek hagyományozza Somogy

') Fejér C D. X. 7. 874 1.

Lánczos kastély
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megyében Lak várát, Tolnában Tamási várát és a 
moóri nemes kúriát, a hozzájuk tartozó uradalmak
kal.“ 363. lapon pedig 1538. jun. 26-áról az mon
datik hogy János király lemond a korona jogairól 
Tolna megyében fekvő Dalmad és Móri mezővára- 
sokra nézve melyeket Hédervári Ferencz magtalan 
halála után a velekötött kölcsönös örökösödési szer
ződés alapján, Werbőczi birtokba vett.

Minthogy tisztában áll előttem, hogy az a „Móri 
kúria“ és a „Móri mezőváros“ a Tolna megye szélén, 
a mai Baranya megye északi zugában létezett Móri 
községre vonatkozhatik csupán, mely község 1445-ben 
a Móri család tulajdonát képezte, s azt ugyanazon 
család 1445-ben Besenyei János Tolna megye 
alispánjának zálogba adja.') 1472-ben már a Poki 
család kapja több birtokkal együtt, melyeket előbb 
János pécsi püspök majd az ő adományából rokona 
Ervenczey László pécsi kapitáry birtak de hűtlen
ségbe esvén- elvesztettek. 1479-ben Mórit a többi 
birtokkal együtt Trenka Jánossal uj adományul kap
ják, de 1409-ben azokat Enyingi Török Ambrusnak 
és fiának Imrének adták el, a kik viszont 1492:ben 
a Kusalyi Jakcsiaknak adták zálogba.2) Minthogy 
végre a Hédervári család birta Tolnában Tamási 
és Ozora várakat tartozékaikkal együtt: a fejérme
gyei Moór pedig ezidőtájt Csókakő vár tartozéka 
vala, miként ezt Csókakő vára története igazolja: 
bár az idézett életrajzhoz csatolt s Werbőczy bir
tokairól felvett térképen a fejérmegyei Moór is fel 
van tüntetve: mindezeknél fogva lehetetlen, hogy

’) Csánky id. m 472. 1 
a) U. o. 474. 1.



—- 4i&

ä megyénkbeli Moór egykor Werbőczy István bir
tokát képezte volna.

Van azonban mégis Moór községére vonatkozó 
több apró adat, melyeket néhai Szeidl Ignácz volt 
uradalmi jószág igazgató krónikájából merítettem.

A község az 1696. évi összeírás szerint csak 
Moórnak neveztetik 1720. évben már Magyar Moór 
névvel jeleztetik, noha lakosai között német nevüek 
is fordulnak elő, bár a német telepítésre sehol sem 
találtam adatot.

1694 1695. 1696. épitetett a moóri kapucinus 
zárda és templom s a szerzetes atyák fentartására 
1695. febr. 26-án kelt oklevél szerint Hochburg 
Jánosné szül Hartman Johanna 10 ezer forint 
alapítványt tett. Először a bokodi erdőbe tervezték 
a kolostor építését, oda t. i. hol a törökök által, 
elpusztított, de romokban még most is fenálló a 
n é p  nyelvén vörös barátok, voltaképen pedig a 
vértes-szentkereszti apátság temploma állott. Azon-

A „magvar templom u



ban Vilibald kapucinus atya közbenjárására a mai 
helyére építtetett, mely hely még akkor erdővel 
borított vala. Addig is pedig, mig az elkészült az 
isteni tisztelet a ma már díszesen újra épített, de 
azelőtt kicsiny magyar templomban tartatott. Ezen 
úgynevezett magyar templom a kapucinusok meg
telepítése idejében a reformátusok birtokában volt, 
de tőlük elvétetett a református lelkész lakásával 
együtt, ki a községből kiutasittatván, azt a kapuci
nusok foglalták el lakásukul, részben pedig a lakos
ságnál helyezkedtek el, mind addig, a mig a kolos
tor elkészült

Ezen magyar templom körül elterjedt tót — 
magyar — és úri utczákból állott akkoriban Moór 
helysége.

1734. A máig is segítő Boldog Asszonyhoz 
czimzett moóri gyógyszertár alapítását az ottani 
kapucinusoknak köszönhetni. Ugyanis a rend bécsi 
hazába felvétette magát egy klagenfurti chyrurgus 
artis chirurgiae bene meritus, a hol frater Ratael 
nevet kapott. E frátert a bécsi zárdafőnök Moóra 
küldötte, adván vele néhány gyógyszert, hogy ott, 
hol sem orvos sem gyógyszertár abban az idő
ben az egész környéken nem volt, a rendtársakon 
segíthessen. Rafael a kis gyógytárt a zárdában be
rendezte, hogy legalább a legnagyobb szükségben 
segélyükre legyen. Idővel a kis kolostori gyógytár 
kibővült, amennyiben Hochburg grófné különféle 
szerekkel ajándékozta meg. A nagy pestisben a 
lakosság is igénybe vette Rafael orvosi és gyógy- 
tári segítségét nem pénzért, de alamizsnával viszo
nozva ; a mi élelmiszerekből a ház számára tojás, 
baromfi, borból állt. A gyógytár virágzásba jött,
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nagyobbodott úgy annyira, hogy Rafael után József 
császár idejében már egy vizsgázott gyógyszerész 
kapucinus, frater Didacus vette azt kezelése alá s 
ekkor nyerte meg a gyógytár is nyilvánossági jogát
a gyógyszerek elárusitására engedélyt kapván. Bir
tokában maradt a kolostornak 1807-ig, a mikor 
Luzsénszky Erzsébet báróné szül. Bezerédy grófné 
a zárdától 4 ezer forintért megvette.

1739-ben dühöngött pestis Moórt is megtize
delte, emlékére e kolostor előtti téren most is meg
levő szent Sebestyén szobrát állították fel ezen fel
irattal: e X D e V o t l o n e l n C o L a e  nostri teMpore 
L V l s  e r e X e r V n t .

1757-ben köttetett szerződés, melynél fogva 
100 öl tűzifa akkor rendkívüli magas áron Moórról 
való szántással együtt Fejérvárra ölenként 1 frt 
45 krért adatott el.

27

A kapucinus atyák temploma.
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1758. ápril. 600 szász katona volt Moórott 
bekvártélyozva és junius 9. és 10-én 1800 főnyi
rácz had vonult itten keresztül a táborba.

1758. évi májusban kapta Moór a vásáren
gedélyt.

1759. évi februárban egész héten keresztül hol 
le, hol föl sok rácz és császári katonaság masírozott.

1762-ben kezdetett meg a moóri Lamberg kas
tély építése, 1766-ban befejeztetett Lamberg Fercncz 
Antal által.

1763. október 8. Nagy földrengés Moórott.

1769-ben ültettettek ki a gránási és kápolnai 
szöllők, ugyszinte Csókán a Türkensteig mellett 
Árkiban, Velegen, Nyéken.

1770. A csókahegyi vörös ház a székesfejér- 
vári jezsuitáké volt, eltörlésük után megvette gróf 
Lamberg Ferencz Antal. Hozzá tartozott az úgy 
nevezett- Szilvás is, melyet azután kiültettek szőlővel.

1778. inárcz. 27. Oly nagy vihar és hideg volt, 
hogy több helyen temérdek birka elveszett. Így 
Hantoson Battyány Tivadarnál 2000 drb; a Lamberg

Gróf Lamberg kastély
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féle uradalomban a csákberényi, zámolyi, pátkai és 
moóri majorokban 600 drb. Eszterházy gróf ménese 
Sárosdon egészen szétszóródott és kipusztult.

1778-ban épült Gánthon az első templom s 
miként a tiszti jelentés mondja 56 kath 36 luteránus 
házaspár volt ott.

1782. április 22-én iszonyú földrengés volt 
Moóron s érezték Székesfejérváron, Budán, Pesten 
stb. úgj/, hogy a moóri és csákberényi kastélyok 
is nagyon megrepedeztek.

1787-ben épült a moóri ev. ref. templom.
1794-ben utalványozott Lamberg Fülöp Moórott 

a lerchenfeldi kápolna építéséhez Pater Hospitius 
kapuczinusnak téglát és meszet.

1795. Helytartósági rendelet következtében Moór 
határából következő puszták különítettek el s önnálló 
határokkal láttattak el: Toros, Tímár, Gsőka, Árki, 
1796-ban pedig Vajai.

1798 Özvegy Lamberg Ferencz Antalné szül. 
Nádasdy Katalin junius 19 én meghalt s Moórott a 
templom sírboltjában eltemettetett. A boldogult halála 
után mondandó 1000 szent miséért tett alapítványt. 
A birtok egyedüli tulajdonosa most már Lamberg 
Fülöp lett.

1799 ápril 2. A csókakői templom építéséhez 
téglák és kő utalványoztatott a templom fölépült, 
de nem volt tartós, mert már 1863-ban uj templom 
épült a vállásalap által. Mikép került ki az uradalom 
kegyurasága alól?

1799. julius 19-én nagy tűzveszély érte Moórt, 
kigyuladt a ref. templom mellett, át csapott az úgy
nevezett uj utczába, át ment a magyar utczán a 
nagyvendéglőre, mely melléképületeivel együtt le-

27*
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égett, leégtek a szomszédos házak, a báró Luzsénszky 
kastély istállói, az úri utcza stb.

1800. Moórott nagy marhavész volt; a lako
soknak majdnem összes marhája elhullott.

1802. Létesittetett a moóri park és a szivattyús 
kút, melyet frater Guidó kapucinus mesterségesen 
készített; ő készítette a kolostor udvarán levő kutat 
is és szivattyúját, és vezetékét a konyhába, ebédlőbe. 
De egy reparáczió alkalmával, midőn leszált a kút 
fenekére, egy leomló kő agyonütötte. Ő utána

frater Eugenius vette át a kutak kezelését, ő készí
tett a parkban szökő kutat, grottát vízeséssel stb. 
mely szerkezet meg volt még némi javítással 1867-ig.

1807. máj. 27. meghalt Lamberg Fülöp 59 éves 
korában és eltemettetett Moórott a kapuczinus temp
lom sírboltjában. Ő kiváló gazda volt, az atyja által 
megkezdett beruházásokat nagy mérvben létrehozta 
s a legtöbb máig fenálló épületeket ő emelte, sok 
gazdasági épületet emelt s különös eredményt ért el 
a birka gyapjú nemesítésében. Gazdasági ügyeit 
maga vezette.

A főtér.
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1809-ben franczia lovasság jött Moörra g a 
Győr mellett táborozó franczia sereg számára kenyeret, 
bort, zabot és szénát requiráltak, mindenből 10 ezer 
adagot. Azzal fenyegetőztek, hogy nemsokára ismét 
jönnek, de a győri csata után béke köttetett.

1810. Jan. 14-én este 6 óra után oly földrengés 
volt, hogy minden kémény és tűzfal ledőlt. Lamberg 
féle kastélyban is, hol az óra melletti nagy kövek 
leestek, az előnyuló szárnyépületek megrepedeztek 
és • uj építést igényeltek. Még többet szenvedett a 
Luzsénszky-féle kastély, melynek főlépcsőzete lesza
kadt, úgy, hogy az emeleten lakott Luzsénszky báró
nét szül. Berényit a törmeléken lehetett csak lehozni, 
s még a rengés tartott az udvarban a kocsiban tar
tózkodott. A falu népe a nagy piaczra menekült, ott 
raktak tüzet, hogy a nagy hidegben meg ne fagy
janak. A zárda templom boltíveit le kellett hordani, 
a zárda kőfalai szinte összedőltek s szerencse, 
hogy akkor már minden kapuczinus az ebédlőben 
volt összegyűlve, mert életökbe került volna e 
pusztulás. Lambergék közül senki sem volt Moóron, 
de a Luzsénszkyék azután Fejérvárra mentek lakni, 
még a kastély elkészült. Az első éjjel 40 rázkódás 
éreztetett; a következő napokon ismétlődtek a ren
gések többször, sőt a következő 2—3 évben nem 
múlt el hónap, melyben nem ismétlődött volna. 
Kiterjedt Keresztes, Sz.-György, Isztimér, Veleg, Kis
bér, Császár, Pusztavám, Gánth, Pátka, községekre, 
de az első rohamot megérezték Pesten sőt Pozsony-, 
ban is.

E földrengésről tudományos értekezést Írtak 
-Kitaibel Pál, Tomcsányi Ádám és Fabriczi Lajos 
egyetemi tanárok, mely értekezés latin nyelven az



Ol
Ol



323

egyetemi nyomdában napvilágot is látott. A tudós 
irók kiterjeszkednek e nagyon érdekes munkájukban 
a földrengés általános okai és következmenyeire, 
nevezetesen a talajnak földtani viszonyaira, aztán 
ismertetik a moóri földrengés területét, s a Vértes 
és Bakony hegységek földtani és vízrajzi viszonyai
ban keresvén okát, a patakok és tavak között külö
nösen fölemlítve az iszka-szent-györgyi Duzzogó nevű 
magneziás melegforrást és a bodaikit meg a mohai 
forrást. A munka elé illesztett kép, melyet kicsiny
ben ide mellékelek, mutatni van hivatva a rengés 
terjedelmét, ugyszinte erejét, mely templom tornyo
kat is döntött le.

1811. Özv. Lamberg Fülöpné szül. Luzsénszky 
az úgynevezett uj épületet, most Trautenberg báró 
kastélya, épitteté Praefectus számára lakásul.

1811. Kiváló minőségű bor termett Moórott.
1812. A Lambergek idejében ültettettek ki 

Moór vidékén a legtöbb szöllők, Ugyanazon évben 
lett a moóri Hermina hegy és Antal hegy (most- 
Vajal) kiültetve.

1813. Gyenge tél úgy, hogy decz. 28-án még 
volt bőséges birka legelő, de tavaszszal oly erős 
fagy jött, hogy az egész vidék szölleje tökéletesen 
elfagyott.

1816-ban kezdetett meg Moór, Tőrös, Tímár, 
Dobos, Árki, Vajai, Csókán az úrbéri rendezés foga
natosítása.

Miután 1812. óta alig volt bortermés, a bor 
ára Moóron akójaként 50—60 frtra rúgott váltóban; 
ó-borok 1802,1811 -ki termések akója 90— 100 frt volt.

1822-ben az 1811-kihez hasonló minőségű bor 
'termett Moórott.
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1822. Árki pusztán levő 12 privát ház ú  

urbarialis regulátió alkalmával a gróf Lamberg és 
báró Luzsénszky család által kibecsültetett, meg
váltatott s a volt tulajdonosaiknak Vajalon Terézia 
domb alatt adtak házhelyeket, hol azok építettek is.

1823. Az 1823-ban kezdett moóri úrbéri regulátió 
csak 1823-ban fejeztetett be, a mennyiben igen sok 
vitás kérdés volt elintézendő, ez is csak a szántó
földekre vonatkozott, az erdő és legelőre nézve 
később eszközöltetett.

Az 1848. decz. 30-iki csatát leírtam már II. köt. 
584. s köv. lapjain.

A római 
kath híveket, 
akapuczinus 
rend gondoz
za. Már a 
14-ikszázad- 
ban plébánia 
volt a mikor 
Mátyás pap 
60 pensát fi
zetett pápai 
adóban. A 
mai plébánia 
1606 ban ál
litatott hely
re Két temp
loma van, 
egyik a zárda 
templom Sz.- 

Háromság ' 
tiszteletére,

Honvéd emlék szobor.
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másik a régi plébánia templom, vagy is magyar 
templom, mely a 90-es évek elején újra épült és 
félszenteltetett.

Sem a rendház főnökeinek mint plébánosoknak 
sem az ev. ref. egyház lelkészeinek névsorát nem 
ismerem.

Lakosok: 1498. évben: lásd I. kötet 369—372. 
lapokon 1696. év. Biró: Izméndy György, Mészáros 
József, Márfy Ferencz, Galambos György, Izméndy 
János, Szily István, Rácz Miklós, Mutt György, 
Takáts György, Szekeres István, Takáts József, Takáts 
István, Horváth Jakab, Kosa Miklós, Bojttá András, 
Izméndy Gergely, Horváth György.

Magyar Moór 1720. év. Bőte Andns, Izméndy 
Gergely, Horváth Gergely, Szabó Gergely, Szekeres 
János, Galambos György, Takács János, Szili István, 
Pap István, Szabó János, Izméndi György, Szabó 
Márton, Szabó István, Hordos Gergely, Bodnár János, 
Klein Mihály, Miller Mátyás, Stokniz Pál, Sletlh 
Farkas, Pillér András, Krencz József, Szidler Mihály, 
Reif Tódor, Sztingl Kristóf, Reif János, Sztrosztzer 
Lőrincz, Schmitt Melchior. Drédl János, Lengyel 
Ambrus, Kizl Tóbiás, Hehrer György, Stromajer 
János, Hőmmel György, Rajdepair András. Hendl 
Orbán, Szingh György, Pihler József, Modr Mátyás, 
Hekt János, Torcz Mátyás, Umfrid Mátyás, Rajtmann 
János, Fridinger Bertalan, Fu Mátyás, Vabronics 
Pál, Pishs János, Nagl János, Abholczer Jakab, 
Christ György, Volff György, Abele Fülöp, Fugl 
János, Pretstcrer Mátyás, Stromayer Gábor, Lckl 
Mátyás.
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I.
1 4 9 0 .  j u l .  1 3 .  P é c s .  K o r v i n  J á n o s  h e r c z e g  J a k a b  f e l s ő 

ö r s i  p r é p o s t n a k  f e j é r m e g y e i  D i n y é s m e d  h e l y s é g e t  a d o m á n y o z z a .
N o s  J o h a n n e s  C o r v i n u s  S c l a v o n i e ,  O p p a v i e  e t  L i p t o v i e  

d u x  e t c  M e m o r i e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e  p r e s e n c i u m  s i g n i f i c a n t e s  
q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s  q u o d  n o s  c u m u l a t i s s i m a  o b s e q u i o r u m  
m e r i t a ,  v e n e r a b i l i s  M a g i s t r i  J a c o b i  P r e p o s i t i  E w r s i o n s i s  C a n c e l 
l a r i i  n o s t r i  s e c r e t a r y  q u e  i d e m  p o s t  o b i t u m  g e n i t o r i s  n o s t r i  
c a r i s s i m i ,  s e r e n i s s i m i  p r i n c i p i s  d o m i n i  M a t h i e  H u n g a r i e ,  B o h é m i e  
e t c  R e g i s  f e l i c i s  r e c o r d a t i o n i s  l a t e r i  n o s t r o  n d h e r e n d o ,  s u m m o  
c u m  s t u d i o ,  s u m m a q u e  d i l i g e n c i a  e t  a r t i s  s u e  p r u d e n c i a ,  r e s  
e t  n e g o c i a  n o s t r a  p r o s e q u e n d o ,  p u r a  f i d e ,  e t  c o n s t a n t i  a n i m o  
c u r a v i t  e x h i b e r e  R e s p e c t u m  u t  d e c e t  h a b e n t e s ,  a n i m a d v e r 
t e n t e s  p r e t e r e a  d a m p n o r u m  s u o r u m  n o t a b i l i u m ,  c o p i a m q u e  in  
c e d e  e t  c o n f l i c t u  d o m i n o r u m  e t  p r i m o r u m  R e g n i  H u n g a r i e  
n u p e r  in  c a m p o  C h o n t h  M e z e v v ,  n o b i s c u m  c o m m i s s o ,  p o t i s 
s i m u m  v e r o  i n  d i r e p c i o n e  o m n i u m  r e r u m  s u a r u m  i n  C i v i 
t a t e  B u d e n s i  r e p o s i t a r u m ,  p e r  R e g i n a l e s  e t  n o n n u l l o r u m  
d o m i n o r u m  n o b i s  a d v e r s a n d u m  s u b d i t o s ,  f a c t a ,  s u s c e p i t ,  
u b i  a d  e x t r e m u m  s p o l i a t u s  e t  r e b u s  s u i s  d e s t i t u t u s  s e p t i n g e n 
t o r u m  f l o r e n o r u m  d a m p n a  n o n  s o l u m  t e s t i m o n i o  e t  d o c u m e n t o  
p l u r i m o r u m  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  d i d i c i m u s ,  s e d  e c i a m  c l a r a  
f i d e  c o n s p e x i m u s ,  s u s c e p i s s e ,  p r e m i s s o r u m  i t a q u e  s e r v i c i o r u m  
e t  d a m p n o r u m  s u o r u m  i n  r e c o m p e n s a m  p o s s e s s i o n e m  n o s t r a m  
D y n y e s m e d  v o c a t a m  i m  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t e m  h a b i 
t a m ,  s i m u l  c u m  c u n c t i s  e i u s d e m  u t i l i t a t i b u s ,  e t  p e r t i n e n 
d i s  q u i b u s l i b e t  t e r r i s  v i d e l i c e t  a r a b i l i b u s  c u l t i s  e t  i n c u l t i s ,  a g r i s ,  
p r a t i s ,  p a s c u i s ,  f e n e t i s ,  s i l v i s ,  n e m o r i b u s ,  m o n t i b u s ,  v a l l i b u s ,  
v i n e i s  v i n e a r u m q u e  p r o m o n t o r i i s ,  a q u i s ,  f l u v i i s ,  p i s c i n i s ,  p i s c a -  „ 
t u r i s ,  r i v i s ,  a l v e i s ,  l a c u b u s  a q u a r u m q u e  d e c u r s i b u s ,  m o l e n d i n i s
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e t  l o c i s  m o l e n d i n o r u m  e t  g e n e r a l i t e r  q u a r u m l i b e t  u t i l i t a t u m  
e t  p e r t i n e n d a r u m  e i u s d e m  i n t e g r i t a t i b u s ,  q u o v i s  n o m i n e  v o c i 

t a t i s ,  a d  e a n d e m  d e  j u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  
d e b e n t i b u s  s u b  s u i s  v e r i s  m e t i s  e t  a n t i q u i s  l i m i t i b u s  m e m o 
r a t o  M a g i s t r o  J a c o b o  p r e p o s i t o  E w r s i e n s i ,  C a n c e l l a r i o  n o s t r o  
S e c r e t a r i o  p r o  p r e s c r i p t s  s e p t i n g e n t o r u m  t l o r e n o r u m  d a m p n i s  
p e r  e u m  i n  s e r v i c y s  n o s t r i s  s u s c e p t i o  d e  m a n i b u s  n o s t r i s  
p r o p r i i s  e t  t a n q u a m  j u s  n o s t r u m  p r o p r i u m  d e d i m u s  d o n a v i m u s  
e t  c o n t u l i m u s ,  d a m u s  d o n a m u s  e t  c o n f e r i m u s  j u r e  p e r p e t u o  
e t  i r r e v o c a b i l i t e r  t e n e n d a m  p o s s i d e n d a m  p a r i t e r  e t  h a b e n d a m ,  
n u l l u m  j u s  n u l l a m v e  j u r i s  e t  d o m i n i i  p r o p r i e t a t e m  n o b i s  e t  
n o s t r i s  s u c c e s o r i b u s  i n  e a d e m  r e s e r v a n d o ,  h a r u m  n o s t r a r u m  
v i g o r e  e t  t e s t i m o n i o  l i t e r a r u m  m e d i a n t e .  D a t u m  Q u i n q u e  
E c c l e s y s  i n  f e s t o  b e a t e  M a r g a r i t e  v i r g i n i s  e t  m a r t i r i s  A n n o  
D o m i n i  1 4 9 0 .

J o a n n e s  C o r v i n u s
D u x  m a n u  p r o p r i a  e t c .
H a z a i  o k m á n y t á r  I V  4 3 7  -  4 3 8 .  1.
E r e d e t i j e  a  g y ő r i  k á p t a l a n  o r s z á g o s  l e v é l t á r á b a n  5 5 .  s z  

f i ó k b a n  ő r i z t e t i k .
II .

P o s o n y .  1 3 4 3 .  M a r t z  8 .  g r ó f  P á l f f y  J á n o s  n á d o r  D i n n y é s t  
O s z t f f i  M i h á l y n a k  a d o m á n y o z z a ,  d e  e l l e n t m o n d a n a k  a  g f .  B a t t 
h y á n y i a k  é s  B i r ó  M á r t o n  f e l s ő - ö r s i  p r é p o s t .

S p e c i e s  f a c t i  i n  c a u s a  i m p e t r a t i o n i s  P r a e d i i  D i n y é s d .
E x c e l l e n t i s s i m u s  D .  C o m e s  J o a n n e s  P á l f t i ,  R e g n i  H u n g á 

r i á é  P a l a t i n u s  ( T i t )  i n  L .  R e g i a q u e  C i v i t a t e  P ó s o n i e n s i  d i e  8 .  
M a r t y  1 7 4 3  E g r e g i o  M i c h a e l i  O s z t f f i  d e  O s z t f f i  —  A s s z o n y  
f a l v a ,  h a e r e d i b u s q u e  e t  p o s t e r i t a t i b u s  e i u s  u n i v e r s i s  c o n t u l i t  
n u n c  P r a e d i u m  o l i m  P o s s e s s i o n e m  D i n y é s d  a l i a s  D i e n e s m e d ,  
C o m i t a t u i  A l b e n s i  A d j a c e n t e m  h a b i t a m  q u o d  v e l  q u e  a n t e n a t i s  
e i u s d e n  o b  f i d e l i a  s e r v i t i a  p e r  p i e  r e m i n i s c e n t i a e  A l b e r t u m  
a d h u c  R e g e m  C o l l a t u m ,  i n j u r i a  n i h i l o m i n u s  t e m p o r u m  d o n a -  
t i o n a l e s ,  a l i a s q u e  l i t e r a s  l i t e r a l i a q u e  i n s t r u m e n t a  d e p e r d i t a  e s s e  
a s s e r e n s  p e r h i b e r e t q u e .  T o t u m  d e n i q u e  j u s  R e g i u m  q u o d  e i d e m  
i n e s s e t  P r a e d i o  c u m  o m n i b u s  e j u s d e m  a p p e r t i n e n t i i s .  R e l i q u a  
u t  S t y l u s  c u m  c l a u s u l a ; s i  e t  i n  q u a n t u m  i d e m  p r a e d i u m  a d  
a l i q u a m  E c c l e s i a m  D e i  a u t  S u a e  M a j e s t a t i s  a r c e m  n o n  p e r 
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t i n e r e t ,  n u m e r u m q u e  t r i g i n t a d u a r u m  s e s s i o n u n  C o l o n i c a l i u m  
n o n  e x c e d e r e t .  E t  q u i a  s t a t u t o r i a e  l i t e r a e  C a p i t u l o  J a u r i n e n s i  
s o n a b a n t ,  v i g o r e  e a r u n d e m  e x m i t t e n d u m  c e n s u i  R s s m u m  
D o m i n u m  J o a n n e m  H o r v á t h  A r c h i d i a c o n u m  S o p r o n i e n s e m  e t  
C a n o n i c u m ,  c o r a m  q u o  P a l a t i n a l i s  H o m o  E g r e g i u s  D . J o s e p h u s  
F e k e t e  c o n v o c a t i s  p l u r i m i s  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  d i e  2  “ 
m e n s i s  O c t o b r i s  A n n i  p r a e s c r i p t i  D .  D o n a t a r i u m  i n  d o m i n i u m  
m e n t i o n a t i  P r a e d i i  i n t r o d u x i t ,  a c  s t a t u i t ,  n e m i n e  c o n t r a d i c t o r e  
a p p a r e n t e .  T e r t i a  a u t e m  o c t o b r i s  E g r e g i u s  D .  F r a n c i s c u s  D i u n -  
c s e k  C a u s a r u m  f o r i  u t r i u s q u e  p e r  R e g n u m  H u n g á r i á é  A d v o c a t u s  
n o m i n e  E x c e l e n t i s s i m a e  D o m u s  B a t t h y a n y a n a e  q u a  c o l l a t r i c i s  
P r a e p o s i t u r a e  F e l s ő - E ö r s i e n s i s ,  q u a m  v e r o  n o m i n e  R e v e r e n 
d i s s i m i  D o m i n i  M a r t i n i  B i r ó  q u a  a c t u a l i s  P r a e p o s i t i  e t  
p o s s e s s o r i s  d i c t i  P r a e d i i  S t a t u t i o n i  c o n t r a d i x i t ,  p r o u t i  e t  4 n 
o c t o b r i s  c o n t r a d i c t i o n e m  r e i t e r a v i t ,  t a n d e n  e t  d i e  1 3  e j u s d e m  
m e n s i s  R e v e r e n d i s s i m u s  D .  T i t u l a t u s  P r a e p o s i t u s  m e d i o  e x p r e s s i  
s u i  H o m i n i s  D .  M i c h a e l i s  B .o k o r  c o r a m  V .  C a p i t u l o  J a u r i n e n s i  
p u b l i c e  e t  m a n i f e s t e  c o n t r a d i c t i o n e m  i n t e r p o s u i t .  R a t i o n e  
c u j u s  a d  d a n d a m  s c i l i c e t  r a t i o n e m  C o n t r a d i c t i o n i s ,  p r o u t i  in  
f a c i e  L o c i  i t a  e t  c o r a m  V .  C a p i t u l o  I d e m  D .  P r a e p o s i t u s  a d  
I T a b u l a m  R e g i a m  e v o c a t u s  e x t i t i t .

K ö r m e n d i  L t .  Ü r s .  N r .  1 0 .  R .
I I I .

1 3 5 6 .  N e m e s  D i ó s i  J á n o s  é s  n e j e  K l á r a  a s s z o n y  D i ó s o n  
f e k v ő  b i r t o k á n a k  h a r m a d  r é s z é t  n e m e s  B e r é n y i  P é t e r n e k ,  a  
S z  I m r e  k á p o l n á j a  ő r é n e k ,  é s  f i v é r é n e k  B e r é n y i  P á l n a k ,  
Ó  B u d a  v á r n a g y á n a k  h a t  é v r e  é v i  h a r m i n c z  a r a n y  f o r i n t é r t  
z á l o g b a  a d j a  a  f e j é r v á r i  k e r e s z t e s e k  K o n v e n t j e  e l ő t t .

N o s  C o n v e n t u s  C r u c i f e r o r u m  E c c l e s i a e  B e a t i  R e g i s  
S t e p h a n i  d e  A l b a  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  p e r  p r a e s e n t e s ,  
q u o d  J o h a n n e s  N o b i l i s  d e  D i ó s  i n  n o s t r i  p r a e s e n t i a  p e r s o n a l i 
t e r  c o m p a r e n d o  t e r t i a m  p a r t e m  p o r t i o n i s  p o s s e s s i o n a r i a e  s u a e  
p r a e d i c t a e  D i ó s  c u m  s e s s i o n i b u s  e t  a l i i s  o m n i b u s  u t i l i t a t i b u s  
s u i s  a d  e a n d e m  p e r t i n e n t i b u s  d e  c o n s e n s u  e t  p e r m i s s i o n e  
D o m i n a e  C l a r a e  c o n s o r t i s  s u a e  d i s c r e t o  v i r o  P e t r o  R e c t o r i  
E c c l e s i a e  B e a t i  D u c i s  E m e r i c i  e t  P a u l o  f r a t r i  s u o  v i c e  c a s 
t e l l a n o  d e  v e t e r i  B u d a  n o b i l i b u s  d e  B e r r e n  a  d a t a  p r a e s e n t i u m  
p e r  s e x  a n n o s  c o n t i n u o s  e t  c o m p l e t o s ,  e t  s e s e  s u b s e q u e n t e s
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c o n d i t i o n e  e t  p a c t o  i n f r a s c r i p t i s  p r o  t r i g i n t a  f l o r e n i s  a u r e i s  l n  
s p e c i e  e t  i n  b o n o  p o n d e r e  r e c e p t i s  c o n f e s s u s  e s t  p i g n o r i  
o b l i g a s s e ,  e t  a d  m a n u s  e o r u n d e m  a s s i g n a s s e ,  q u i e t e  e t  p a c i 
f i c e  p o s s i d e n d a m  t e n e n d a m  p a r i t e r  e t  h a b e n d a m ,  e o  t a m e n  
m o d o  q u o d  p r a e d i c t u s  J o h a n n e s  c u m  c o n s o r t e  s u a  u s q u e  
a d  s e x  a n n o s  p r a e d i c t o s  e o s d e m  v i d e l i c e t  M a g i s t r u m  P e t r u m  
e t  P a u l u m  i n  e a d e m  t e r t i a  p a r t e  c o n s e r v a r e  a s s u m s e r u n t ,  e t  
a b  e i s d e m  a n t e  e x p i r a t i o n e m  d i c t o r u m  s e x  a n n o r u m  d i c t a m  
t e r t i a m  p a r t e m  r e d i m e r e  n o n  p o s s i n t ,  e v o l u t i s  a u t e m  i p s i s  s e x  
a n n i s  p r o  e i s d e m  f l o r e n i s  a b s q u e  a l i q u a  p o e n a  v e l  g r a v a m i n e  
i p s e  v e l  s u i  h a e r e d e s  q u a n d o c u n q u e  p o t e r i t  v e l  p o t e r i n t  l i b e r a m  
h a b e b i t  v e l  h a b e b u n t  r e d i m e n d i  f a c u l t a t e m .  H o c  d e c l a r a t o  e t i a m ,  
q u o d  q u a l e m c u m q u e  p a r t i c u l a m  s e s s i o n e m  v e l  s e s s i o n e s  e t  t e r 
r a m  s e u  t e r r a s  a d  e a n d e m  p o r t i o n e m  s u a m  p e r t i n e n t e m  v e l  p e r t i 
n e n t e s  i n  d i c t a  D i ó s  h a b i t a m  v e l  h a b i t a s ,  a n t e d a t a m  p r a e  
s e n t i u m  l i t e r a r u m  n o s t r a r u m  a l i c u i  v e l  a l i q u i b u s  i n p i g n o r a s s e t  
v e l  a d  r a t i o n e m  d u a r u m  p a r t i u m  s u a r u m  c o m p u t a r i  a s s u m s i t ,  
s a l v o  t a m e n  j u r e  e t i a m  n o s t r o  i n  i b i d e m  r e m a n e n t e .  D a t u m  
D o m i n i c o  d i e  p r o x i m o  p o s t  f e s t u m  B e a t a e  A g a t h a e  V i r g i n i s  
e t  M a r t y r i s .  A n n o  d o m i n i  M i l e s s i m o  t r e c e n t e s i m o  q u i n q u a 
g e s i m o  s e x t o .

K e r e s z t e s e k  P r o t .  I I I . 2 9 7  -  2 9 8 .  1.
I V .

1 3 7 7  V i s e g r á d ,  G a r a i  M i k l ó s  n á d o r  a  f e j é r v á r i  k e r e s z t e s e k  
p a n a s z a  f o l y t á n  u t a s í t j a  a  v e s z p r é m i  k á p t a l a n t ,  m i s z e r i n t  
k ü l d j e  k i  e m b e r é t  F e j é r v á r  m e l l e t t  f e k v ő  D i ó s  b i r t o k r a  é s  
m a g á h o z  v e v é n  a  k ö v e t k e z ő  k i r á l y i  e m b e r e k  e g y i k é t ,  t .  i. 
S z e n t g y ö r g y i  I m r e ,  c s o ó r i  l i t e r a t u s  P é t e r ,  M o g  G y ö r g y  f ia  
M i k l ó s ,  T h o m a y  I l l é s  f i a  J á n o s ,  a b a i  C h u t h  f i a  J á n o s ,  d i m e r i  
F e r e n c z  f i a  J a k a b ,  A l a p i  B a l á z s  f i a  J á n o s ,  D e s e w  f i a  P é t e r ,  
n a g y  t e l e k i  M i h á l y  f i a  M i k l ó s ,  P é t e r  f i a '  G y ö r g y ,  M i h á l y  f ia  
M i k l ó s  c s a l a i  n e m e s e k ,  F ü l ö p ,  S e b e  e g y k o r  f e j é r v á r i  b i r ó  
f i a  M á r k ,  G o y a  J á n o s ,  G y ö r g y  m e s t e r  a  k i r á l y  e g y k o r i  
p e c s é t ő r e ,  c s u t h i  l i t e r a t u s  G á l  —  k ö z ü l  v a l a m e l y i k e t , ,  é s  
b e c s ü l j e  m e g  a  k é t  p e r e s  f é l  b i r t o k r é s z é t ,  t  i .  a  f e j é r v á r i  
k e r e s z t e s  v i t é z e k é t  é s  L i t e r a t u s  S i m o n  f e j é r v á r i  p o l g á r é t ,  
a z t á n  h a t á r o l j a  k ö r ü l  é s  t e g y e n  j e l e n t é s t .  E l m o n d j a  ' e z  
o k l e v é l b e n  G a r a i  n á d o r  a  p e r  e l ő z m é n y e i t ,  a  k é t  f é l

i
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k ö z ö t t i  é r v e l é s e k e t ,  m e g e m l í t i  a z o n  o k l e v e l e k e t ,  m e l y e k e t  
ú g y  a  k e r e s z t e s e k  m i n t  L i t e r a t u s  S i m o n é k  a  f e j é r m e 
g y e i  g y ű l é s e n  f e l m u t a t t a k ; a  k e r e s z t e s e k  t .  i .  B é l a  k i r á l y  
1 1 9 3 - b a n  k e l t  s  D i ó s r ó l  s z ó l ó  a d o m á n y  l e v e l é t ,  e m e z e k  p e d i g  
h a t  o k l e v é l b e n  t ö r e k e s z n e k  s a j á t  j o g a i k a t  é r v é n y e s í t e n i  é s  e l 
m o n d j a  e z  o k l e v e l e k  e l s e j e ,  m e l y  1 3 2 6 - b a n  k e l t ,  h o g y  m i k o r  
A n d b e y g  f i a i  l l b a e u s ,  D o m o n k o s ,  M i k l ó s ,  t o v á b b á  u g y a n a z o n  
A n d b e y g  f i á n a k  P é t e r n e k  f i a  P e t r e c h  J a k a b  é s  M i k l ó s  ; v é g r e  I v á n  
f i a  P é t e r  v o l t a k  D i ó s o n  b i r t o k o s o k ,  a k k o r  —  n e h o g y  A n d b e y g  
e l s ő  s o r b a n  e m l í t e t t  f i a i t ó l  é s  I v á n  f i á t ó l  P é t e r t ő l  k ü l ö n f é l e  
k i h á g á s a i k  m i a t t  m é g  A n d r á s  k i r á l y  b í r ó i  u t ó n  e l v e g y e  a  
b i r t o k  r é s z e k e t  é s  a z o k  i d e g e n e k  k e z é r e  j u s s a n a k ,  e n n é l f o g v a  
J a k a b ,  A n d b e y g  f i á n a k  P é t e r n e k  f i a  h a t  m á r k á é r t  m a g á h o z  
v á l t o t t a  a  k é t  r é s z t .  A  m á s o d i k  o k l e v é l  s z e r i n t  1 3 6 3 - b a n  
N a g y  L a j o s  n é h a i  m a g v a s z a k a d t  D i ó s i  J a k a b  f i á n a k  . J á n o s 
n a k  f e j é r m e g y e i  D i ó s  b i r t o k á t  D i e n e s  e r d é l y i  v a j d a  j e g y z ő j é 
n e k  S i m o n n a k ,  G y ö r g y  f i á n a k  a d o m á n y o z t a ,  m e l y  b i r t o k b a  
a z t á n  1 3 6 4 - b e n  a  v e s z p r é m i  k á p t a l a n  n e v e z e t t  L i t e r a t u s  
S i m o n t  b e  i s  i k t a t t a  E g y i k  o k l e v é l  a r r ó l  i s  t e s z  t a n ú s á g o t ,  
h o g y  F e j é r v á r m e g y e  1 3 7 6 - b a n  t a r t o t t  g y ű l é s é b e n  k i m o n d o t t a  
m i s z e r i n t  n e v e z e t t  J a k a b n a k  t .  i .  A n d b e y g  f i a  P é t e r  f i á n a k  
f i a  J á n o s  e g é s z  h a l á l á i g  D i ó s o n  b i r t o k o s  v a l a ,  é s  n e m e s  
e m b e r n e k  i s m e r t e t e t t .  V é g r e  b e i g a z o l t a t o t t  m i n d k é t  r é s z r ő l  
a z  i s ,  h o g y  ú g y  a  k e r e s z t e s e k ,  m i n t  L i t e r a t u s  S i m o n  t ö r v é n y e s  
b i r t o k o s o k  D i ó s o n .

A m i c i s  S u i s  R e v e r e n d i s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  W e s p r i m i e n s i s  
N i c o l a u s  d e  G a r a  R e g n i  H u n g á r i á é  P a l a t i n u s  e t  J u d e x  
C u m a n o r u m .  A m i c i t i a m  p a r a t a m  c u m  h o n o r e .  N o v e r i t i s ,  q u o d  
c u m  L a d i s l a u s  D u x  p r a e d i c t i  s i m i l i t e r  R e g n i  H u n g á r i á é  P a l a t i 
n u s  a d  p e t i t i o n e m  M a g i s t r i  A l b e r t i  P r a e c e p t o r i s  D o m u s  
h o s p i t a l i s  E c c l e s i a e  B .  R e g i s  S t e p h a n i  d e /  A l b a  u n a  c u m  
M i c h a e l e  f i l i o  P e t r i  R e g i o  e t  M a r t i n o  L i t y f a t o  C a p i t u l i  E c c l e 
s i a e  S c e p u s i e n s i s  h o m i n i b u s  P a u l u m  f i l i u m  N i c o l a i  h o m i 
n e m  s u u m  a d  r e c a p t i v a t i o n e m  e t  s t a t u t i o n e m  p o s s e s s i 
o n i s  D i ó s  v o c a t a e  f a c i e n d a m  d e  c o n g r e g a t i o n e  s u a  g e n e r a l i  
u n i v e r s i t a t i s  n o b i l i u m  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  f e r i a  s e c u n d a  
p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  N a t i v i t a t i s  B .  J o h a n n i s  B a p t i s t a e  i n  
A n n o  D o m i n i  M i l e s s i m o  T r e c e n t e s i m o  s e p t v a g e s i m o  p r a e t e 
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r i t i s  p r o p e  C i v i t a t e m  A l b e n s e m  c e l e b r a t a  t r a n s m i s s i s e t ,  d e m u t i i  
y d e m  a d  i p s u m  D o m i n u m  L a d i s l a u m  P a l a t i n u m  r e v e r s i ,  
e i d e m  p r o u t  p e r  l i t e r a s  e i u s d e m  D o m i n i  L a d i s l a i  D u e ' s  
i n f o r m a b a n t u r ,  c o n c o r d i t e r  r e t u l i s s e n t ,  q u o d  i p s i  e r i a  q u a r t a  
p r o x i m a  v i d e l i c e t  d e c i m o  d i e  c o n g r e g a t i o n s  p r a e f a t i  D o r m n i  
L a d i s l a i  P a l a t i n i  a d  f a c i e m  d i c t a e  p o s s e s s i o n i s  D i ó s  v o c á t a e ,  
v i c i n i s  e t  c o m e t a n e i s  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  a c c e s s i s s e n t ,  e t  
d u m  e a n d e m  n o m i n e  j u r i s  p r a e d i c t a e  E c c l e s i a e  B  R e g i s  
S t e p h a n i  s t a t u e r e  v o l u i s s e n t ,  T h o m a s  l i t e r a t u s  c i v i t a t i s  A l b e n s i s  
i n  s u a  a c  M a g i s t r i  S i m o n i s  L i t e r a t i  q u o n d a m  J u d i i s  A l b e n s i s  
i n i b i  a d h a e r e n d o  i p s o s  a  r e c a p t i v a t i o n e  e t  s t a t u t i o n e  p o s s e s s i -  
o n a r i a e  p o r t i o n i s  p r a e d i c t a ;  E c c l e s i a e  B .  R e g i s  S t e p h a n i  
i n  d i c t a  p o s s e s s i o n e  D i o s  v o c a t a  h a b i t a e  i p s i  E c c l e s i a e  B .  
R e g i s  S t e p h a n i  f a c i e n d a  p r o h i b u i s s e t : c u i u s  p r o h i b i t i o n i s  
i d e m  M a g i s t e r  A l b e r t i n u s  r a t i o n e m  a b  e i s d e m  T h o m a  e t  
S i m o n e  l i t e r a t i s  s c i r e  v o l u i s s e t  j u s t i t i a  m e d i a n t e .  Q u o  p e r c e p t o  
p r a e d i c t i  T h o m a s  e t  S i m o n  l i t e r a t i  p r o  e x s u r g e n t o  r e s p o n d i s 
s e n t  e x  a d v e r s o ,  q u o d  p r o  e o  f e c i s s e n t  p r o h i b i t i o n e m  p r a e n o 
t a t a m ,  q u i a  p e r  p r a e m i s s a m  p o s s e s s i o n a r i a m  r e c a p t i v a t i o n e m  
p o s s e s s i o n a r i a m  p o r t i o n e m  e o r u m  o c c u p a r e  e t  d i c t a e  E c c l e s i a e  
s t a t u i  f a c e r e  v o l u i s s e n t ; S u p e r q u a  p o s s e s s i o n a r i a  p o r t i o n e  q u a m  
i p s i  i n  e a d e m  D i o s  t e n e r e n t ,  e f f i c a t i a  h a b e r e n t  i n s t r u m e n t a ,  q u a e  
n o n  a d t u n c ,  s e d  i n  t e r m i n o  u l t e r i o r i  p e r  i p s u m  P a l a t i n u m  i p s i s  
a s s i g n a n d o  e x h i b e r e  p r o m t i  e s s e n t  e t  p a r a t i .  T o r n a s  c t  S i m o n  
l i t e r a t i  p r a e d i c t a  e o r u m  i n s t r u m e n t a ,  s i  q u a e  s u p e r  p r a e d i c  a m  
p o r t i o n e m  p o s s e s s i o n a r i a m  h a b e r e n t  c o n f e c t a ,  in  o c t a v i s  f e s t i  
B e a t i  M i c h a e l i s  A r c h a n g e l i  t u n c  v e n t u r i ,  in  C h r i a  R e g i a  s 'u i  in  
P r a e s e n t i a  e x h i b e r e  t e n e r e n t u r ,  q u i b u s  v i s i s  j u d i c i u m  e t  
j u s t i t i a m  f a c e r e  v a l e r e t  i n t e r  i p s a s  p a r t e s  in  p r a e m i s s i s ,  d i c 
t a n t e  j u r i s  a e q u i t a t e  A q u i b u s  q u i d e m  o c t a r i s  f e s t i  B  M i c h a e l i s  
A r c h a n g e l i  d u m  d i s c u s s i o  p r a e m i s s o r u m  i n t e r  e a s d e m  p a r t e s  
q u i b u s d a m  p r o r o g a t i o n u m  c a u t e l i s  e t  t e r m i n i s  i n t e r v e n i e n t i b u s  
a d  p r a e s e n t e s  o c t a v a s  f e s t i  b e a t i  G e o r g y  M a r t y r i s  d i l a t i v e  d e 
v e n t a  e x s t i t i s s e t .  T a n d e m  i p s i s  o c t a v i s  a d h a e r e n t i b u s ,  m< d i o q ü e  
T e m p o r e  p r a e d i c t o  h o n o r e  P a l a t i n a l i  p e r  R e g i a m  C l e m e n t i a m  
n o b i s  d a t o  p r a e l i b a t u s  f r a t e r  A l b e r t i n u s  P r a e c e p t o r  a b  u n a ,  
p a r t e  v e r o  e x  a l t e r a  a n n o t a t u s  S i m o n  l i t e r a t u s  s i m i l i t e r  p e r 
s o n a l i t e r  i n  n o s t r a m  v e n i e n d o  p r a e s e n t i a m  e o d e m  f r a t r e
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A l b e r t i n o  e x h i b i t i o n e  c u i u s d a m  p r i v i l e g i i  D o m i n i  B e l a e  R e g i s  
i n  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  c e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  t e r t i o  
c o n f e c t i ,  p r a e d i c t a m  p o s s e s s i o n e m  D i o s  p e r  i p s u m  D o m i n u m  
B e l a m  R e g e m  i p s i  E c c l e s i a e  s u a e  S .  R e g i s  S t e p h a n i  p e r p e t u o  
d a t a m  f o r e  d e c l a r a t o ,  p r a e m i s s a q u e  i n s t r u m e n t a  p e r  i p s o s  
T h o m a m  e t  S i m o n e m  l i t e r a t o s  e x h i b e r e  a s s u m t a  e x h i b e r i  
p o s t u l a n t e ,  I d e m  S ' m o n  L i t e r a t u s  p e r  p r a e d i c t u m  T h o m a m  
f r a t r e m  s u u m  m e d i o  T e m p o r e  a b  h a c  l u c e  d e c e s s u m  f o r e  
a s s e r e n d o  p r o  p r a e m i s s i s  e x h i b e r e  a s s u m t i s  i n s t r u m e n t i s  
q u a s d a m  s e x  l i t e r a s ,  u n a m  e i u s d e m  C o n v e n t u s  D o m u s  H o s p i 
t a l i s  d e  A l b a  e t  a l i a m  D o m i n i  n o s t r i  R e g i s ,  T e r t i a m  v e s t r a m ,  
q u a r t a m  a u t e m  e t  q u i n t a m  D o m i n o r u m  N i c o l a i  K o n t  e t  
L a d i s l a i  p r i d e m  S i m i l i t e r  P a l a t i n o r u m  a f f i r m a t o r i a s ,  s e x t a m  
s i q u i d e m  e i u s d e m  D o m i n i  N i c o l a i  P a l a t i n i  P r o t e s t a t i o n a l e m  
n o s t r o  j u d i c i a r i o  e x a m i n i  c u r a v i t  e x h i b e r e  I n  q u a r u m  p r i m a  

v i d e l i c e t  d i c t i  C o n v e n t u s  s u b  a n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n 
t e s i m o  v i g e s i m o  s e x t o  p a t e n t e r  e m a n a t a  r e p e r i e b a t u r : Q u o d  
c u m  l l b a e u s ,  D o m i n i c u s ,  N i c o l a u s  l i l y  A n d b e y g ,  J a c o b u s  
P e t r e c h  e t  N i c o l a u s  f i l y  P e t r i ,  f i l y  e i u s d e m  A n d b e y g  p o s 
s e s s i o n e m  D i o s  e t  P e t r u s  f i l i u s  I v a n  i n  e a d e m  p o s s e s s i o n e  
D i o s  v o c a t a  p r o p e  A l b a m  e x i s t e n s  o r d i n e  j u d i c i a r i o  y d e m  
r e q u i r e r e  v o l u i s s e n t  r a t i o n e ,  q u i a  i j d e m  D i o s  e t  P e t i u s  p r o  
s u i s  e x c e s s i b u s  e t  n o c u m e n t i s  q u a m  p l u r i b u s ,  m e d i a n t i b u s  
l i t e r i s  D o m i n i  A n d r e a e  I l l u s t r i s  R e g i s  H u n g á r i á é  v i c e j u d i c i s  
c u r i a e  s u a e  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  A l b e n s i s  e t  e i d e m  c o n v e n t u i  
c o n t r a  p r a e d i c t o s  f i l i o s  A n d b e y g  e x t i t i s s e n t  c o n v i c t i ,  p e r s o n i s  
e o r u n d e m  c o n d e m n a n d i  e t  p o s s e s s i o n i b u s  o m n i b u s  p r i v a n d i  
p r o  e o  J a c o b u s  d e  D i o s  p o r t i o n e m  p r a e d i c t o r u m  D i o s  e t  
P e t r i  i b i d e m  i n  D i o s  e x i s t e n t i u m  a  p r a e d i c t i s  f i l i i s  A n d b e y g  
m e m o r a t i s ,  p r a e d i c t a m  p o r t i o n e m  i n  s e x  m a r c i s  d e n a r i o r u m  
r e d e m i s s e t  c o r a m  c o n v e n t u  p r a e n o t a t o ,  n e  y d e m  f i l i i  A n d b e y g  
i n  c o r p o r a l e m  d i c t a e  p o s s e s s i o n i s  s i c u t  a l i e n i  e t  e x t r a n e i  
v a l e r e n t  v e l  p o s s e n t  i n t r o i r e ,  d i c e n t e s  e t i a m ,  q u o d  q u i c u n q u e  
c o n t r a  i p s u m  J a c o b u m  d e  D i o s  q u a e s t i o n e m  s u s c i t a r e t  a l i q u a l e m  
e x t u n c  a n t e  l i t i s  i n g r e s s u m  s e x  m a r c a s  m e m o r a t a s  p e r  d i c t u m  
J a c o b u m  i p s i s  f i l i i s  A n d b e y g  p e r s o l u t a s  e i d e m  s o l v e r e  t e n e 
r e t u r ,  p r o u t  p a r t e s  c o r a m  i p s o  C o n v e n t u  p r o p r i a  r e c i t a s s e n t  
v o l u n t a t e .  I n  s e c u n d a  v e r o  l i t e r a  v i d e l i c e t  d i c t i  D o m i n i  n o s t r i
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R e g i s  i n  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  T r e c e n t e s i m o  s e x a g e s i r r í o  
T e r t i o  B u d a e  i n  f e s t o  B e a t a e  L u c i a e  v i r g i n i s  e t  m a r t y r i s  
e m a n a t a  a d i n v e n i m u s ,  u t  i d e m  D o m i n i s  n o s t e r  R e x  q u a n d a m  
p o s s e s s i o n e m  D i o s  v o c a t a m  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t e m  
q u o n d a m  J o h a n n i s  f i l i i  J a c o b i  d e  d i c t a  D i o s  h o m i n i s  a b s q u e  
h a e r e d e  d e c e s s i  S i m o n i  f i l i o  G e o r g i i  s p e c i a l i  n o t a r i o  q u o n d a m  
D i o n i s y  W a y w o d a e  T r a n s y l v a n i e n s i s  e t  E m e r i c o  f r a t r i  e i u s d e m  
S i m o n i s  e o r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i t a t i b u s  p r o  f i d e l i t a 
t i b u s  e t  s e r v i t i i s  e i u s d e m  S i m o n i s  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  
d e d i s s e t  e t  c o n t u l i s s e t .  I n  c o n t i n e n t i a  s i q u i d e m  p r a e d i c t a r u m  
l i t e r a r u m  i n  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  s e x a g e s i m o  
q u a r t o  c o n f e c t a r u m  p r a e n o t a t a m  p o s s e s s i o n e m  D i o s  v o c a t a m  
p r a e s e n t i b u s  v i c i n i s  e t  c o m e t a n e i s  e i u s d e m  p e r  R e g i u m  e t  
v e s t r u m  h o m i n e s  i n  y s d e m  n o m i n a t o s  p r a e d i c t o  S i m o n i  L i t e r a t o  
n u l l o  c o n t r a d i c t o r e  i n i b i  a p p a r e n t e  s t a t u t a m  f o r e  c o m p e r i m u s  
e v i d e n t e r .  Q u a r t a  v e r o  l i t e r a ,  v i d e l i c e t  p r a e d i c t i  D o m i n i  N i c o l a i  
a f f i r m a t o r i a ,  i n  p r a e d i c t o  A n n o  D o m i n  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  
s e x a g e s i m o  q u a r t o  e m a n a t a  n o s  i n f o r m a v i t  i s t o  m o d o : q u o d  
i n  C o n g r e g a t i o n e  e i u s d e m  d o m i n i  P a l a t i n i  i n  e o d e m  a n n o  
u n i v e r s i t a t i  n o b i l i u m  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  f e r i a  s e x t a  p r o x i m a  
a n t e  f e s t u m  B .  G e o r g y  M a r t y r i s  p r o p e  C i v i t a t e m  A l b e n s e m  
c e l e b r a t a  J u d i c e s  n o b i l i u m  j u r a t i q u e  a d s e s s o r e s  f i d e  e o r u m  
m e d i a n t e  p e r  e u n d e m  f i l i u m  G e o r g i i  e t  A b b a t e m  J o a n i m o n o s t o r a  
n u n q u a m  in  d o m i n i o  g e n e r a l i s  p o s s e s s i o n i s  D i o s  f u i s s e  a f f i r -  
m a s s e n t .  Q u i n t a  v e r o  l i t e r a  v i d e l i c e t  i p s i u s  D o m i n i  L a d i s l a i  
P a l a t i n i  s i m i l i t e r  a f f i r m a t o r i a ,  i n  a n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  
t r e c e n t e s i m o  s e p t u a g e s i m o  s e x t o  e x o r t a  e x p r i m e b a t ,  q u o d  in  
C o n g r e g a t i o n e  e i u s d e m  D o m i n i  L a d b l a i  P a l a t i n i  i n  a n n o  
D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  s e p t u a g e s i m o  s e x t o  f e r i a  s e x t a  
p r o x i m a  p o s t  n a t i v i t a t e m  J o h a n n i s  B a p t i s t a e  u n i v e r s i t a t i  n o b i 
l i u m  d i c t i  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  p r o p e  C i v i t a t e m  A l b e n s e m  
c e l e b r a t a  J u d i c e s  n o b i l i u m  j u r a t i q u e  a s s e s o r e s  t a l i t e r  a f f i r -  
m a s s e n t ,  q u o d  J o h a n n e s  f i l i u s  J a c o b i  i n  d i c t a  p o s s e s s i o n e  
D i o s  u s q u e  m o r t e m  s u a m  m o r e  n o b i l i u m  p e r m a n s i s s e t  e t  in  
e a d e m  m o r t u u s  e x t i t i s s e t  e t  p r o  u n o  e x  n o b i l i b u s  c o m p u t a t u s  
e x t i t i s s e t .  S e x t a  s i q u i d e m  e t  u l t i m a  l i t e r a  v i d e l i c e t  d i c t i  D o m i n i  
N i c o l a i  p r o t e s t a t o r i a ,  o c t a v o  d i e  p r a e d i c t a e  C o n g r e g a t i o n i s  
s u a e  e m a n a t a  d e c a n t a b a t ,  q u o d  S i m o n  L i t e r a t u s  i n  d i c t a



c o n g r e g a t i o n e  d e  m e d i o  a l i o r u m  e x s u r g e n d o  p u b l i c e  e t  m a n i f e s t e  
p r o m u l g i i s s e t ,  u t  s i  q u i  s u p e r  f a c t o  p o s s e s s i o n i s  D i o s  v o c a t a e  
p e r  D o m i n u m  R e g e m  s i b i  p r o  s u i s  s e r v i t i i s  d o n a t a e  a l i q u a l e m  
h a b e r e n t  q u a s t i o n e m  s u p e r  f a c t o  e i u s d e m  in  i p s i u s  D o m i n i  
N i c o l a i  P a l a t i n i  e x s u r g e r e t  p r a e s e n t i a ,  u b i  n u l l u s  e x c e p t i s  i l l i s  
c u m  q u i b u s  v i d e l i c e t  s u p e r  f a c t o  e i u s d e m  p r i u s  i n  c a u s a  
e x t i t i s s e t ,  i n  i p s i u s  D o m i n i  P a l a t i n i  P r a e s e n t i a m  v e n i s s e t  
Q u a r u m  o m n i u m  p r a e m i s s a r u m  l i t e r a r u m  e x h i b i t i o n i b u s  f a c t i s  
e t  c o n t i n e n t y s  e a r u n d e m  v i s i s ,  q u i a  a b s q u e  a e s t i m a t i o n e  
p r a e d i c t a e  p o s s e s s i o n i s  i n t e r  i p s a s  p a r t e s  j u d i c i u m  e t  j u s t i t i a m  
b o n o  m o d o  f a c e r e  n o n  p o t e r a m u s ,  a d  i p s a m q u e  a e s t i m a t i o n e m  
f a c i e n d a m  n o s t r i  e t  i p s i u s  C a p i t u l i  A l b e n s i s  h o m i n e s  n e c e s s a r i o  
f u e r a n t  t r a n s m i t t e n d i ,  p r o  e o  a m i c i t i a m  d i c t i  C a p i t u l i  p e t i e r a m u s  
d i l i g e n t e r  q u a t e n u s  i p s o r u m  m i t t e r e n t  h o m i n e s ,  p r o  u t r i s q u e  
p a r t i b u s ,  p r o  t e s t i m o n y s  f i d e d i g n i s  q u i b u s  p r a e s e n t i b u s  h o m i n e s  
i n  i i s d e m  l i t e r i s  n o m i n a t i  i n  o c t a v i s  B .  R e g i s  S t e p h a n i  t u n c  v e n t u r i  
a d  f a c i e m  p r a e d i c t a e  p o s s e s s i o n i s  D i o s  q u o n d a m  J o h a n n i s  f i l i i  
J a c o b i  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  s u i s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  a c c e 
d e n d o  D e u m  h a b e n d o  p r a e  o c u l i s ,  u n a  c u m  a l i i s  p r o b i s  v i r i s  a e s 
t i m a r e n t  r e g n i  c o n s v e t u d i n e  r e q u i r e n t e .  E t  p o s t  h a e c  i p s i u s  
p o s s e s s i o n a r i a e  a e s t i m a t i o n i s  s e r i e m  u t  f i e r e t  e x p e d i e n s  a d  
o c t a v a s  F e s t i  B .  M i c h a e l i s  s i m i l i t e r  t u n c  v e n t u r i  n o b i s  a m i c a -  
b i l i t e r  r e s c r i b e r e t  p r a e n o t a t u m  C a p i t u l u m .  A  q u i b u s  q u i d e m  
o c t a v i s  p r a e m i s s a  p o s s e s s i o n a r i a  a e s t i m a t i o  i n t e r  i p s a s  p a r t e s  
a d  p r a e s e n t e s  o c t a v a s  f e s t i  E p i p h a n i a r u m  p r o r o g a t a  e x t i t i s s e t ,  
t a n d e m  i p s i s  o c t a v i s  a d h a e r e n t i b u s ,  f r a t e r  S t e p h a n u s  P r a e c e p t o r  
p r a e d i c t a e  D o m u s  H o s p i t a l i s  d i c t a e  E c c l e s i a e  B .  R e g i s  S t e p 
h a n i  i n  q u e m  p r a e s e n s  C a u s a  p r a e f a t o  f r a t r e  A l b e r t i n o  a l i e n a t a  
e x t i t i t  r e d a c t a  p e r s o n a l i t e r  a b  u n a ,  p a r t e  v e r o  e x  a l t e r a  
a n n o t a t u s  S i m o n  l i t e r a t u s  p r o  s e  s i m i l i t e r  p e r s o n a l i t e r  in  
n o s t r a m  v e n i e n d o  p r a e s e n t i a m ,  l i t e r a s  p r a e d i c t i  C a p i t u l i  A l b e n 
s i s  s u p e r  p r a e m i s s a  p o s s e s s i o n a r i a  a e s t i m a t i o n e  c o n s c r i p t a s  
u t c u n q u e  n o b i s  p r a e s e n t a r u n t ,  i n  q u i b u s  i n t e r  c a e t e r a  p r a e -  
n v s s a m  p o s s e s s i o n a r i a m  a e s t i m a t i o n e m  e x  r a t i o n i b u s  i n  i i s d e m  
l i t e r i s  c o n t e n t i s  m i n i m e  f a c t a m  f o r e  c o m p e r i r i  e v i d e n t e r .  
Q u i b u s  q u i d e m  l i t e r i s  e x h i b i t i s  c u m  n o s  p r a e d i c t u m  f r a t r e m  
S t e p h a n u n  p r a e c e p t o r e m  i n  e o ,  s i  p r a e d i c t u s  q u o n d a m  J o h a n 
n e s  f i l i u s  J a c o b i  i n  p r a e d i c t a  p o s s e s s i o n e  D i o s  p o r t i o n e m
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h a b u e r i t ,  e t  p r a e d i c t u s  S i m o n  l i t e r a t u s  i n  d o m i n i o  e i u s d e m  
e x t i t e r i t  e t  e x i s t a t ,  l e g i t i m e  r e q u i s i v i s s e m u s .  T a n d e m  q u i a  
i d e m  F r a t e r  S t e p h a n u s  p r a e c e p t o r  p r a e f a t u m  q u o n d a m  J o h a n 
n á n  f i l i u m  J a c o b i  i n  i p s a  p o s s e s s i o n e  D i o s  p o r t i o n e m  p o s -  
s e s s i o n a r i a m  h a b u i s s e  e t  i n  D o m i n i o  e i u s d e m  p r a e f a t u m  
S i m o n e m  l i t e r a t u m  e x i s t e r e  a s s e r e b a t  p r a e d i c t u s  e t i a m  S i m o n  
l i t e r a t u s  p r a e d i c t a m  E c c l e s i a m  S a n c t i  R e g i s  S t e p h a n i  i n  e a d e m  
p o s s e s s i o n e  D i o s  m o d o  s i m i l i  p o r t i o n e m  h a b e r e ,  e t  i n  d o m i n i o  
e i u s d e m  p r a e d i c t u m  f r a t r e m  S t e p h a n u m  e x i s t e r e  a l l e g a b a t ,  
e t  e x  e o  a b s q u e  r e a m b u l a t i o n e  p r a e m i s s a r u m  p o s s e s s i o n a r i a r u m  
p o r t i o n u m  p a r t i u m  p r a e d i c t a r u m  b o n o  m o d o  j u d i c i u m  e  
j u s t i t i a m  f a c e r e  n o n  p o t e r a m u s ,  p r o  e o  v e s t r a m  a m i c i t i a m  
v e s t r u m  p r a e s e n t i b u s  p e t i m u s  d i l i g e n t e r ,  q u a t e n u s  v e s t r o s  
m i t t a t i s  h o m i n e s  p r o  u t r i s q u e  p a r t i b u s  p r o  t e s t i m o n i i s  f i d e d i g n o s  
q u i b u s  p r a e s e n t i b u s  E m e r i c u s  d e  S a n c t o  G e o r g i o ,  v e l  P e t r u s  
l i t e r a t u s  d e  C h o r ,  a u t  N i c o l a u s  f i l i u s  G e o r g i i  d e  M o g ,  a u t  J o h a n n e s  
f i l i u s  E l i a e  d e  T h a m a y ,  s e u  J o h a n n e s  f i l i u s  C h u t h  d e  A b a ,  s e u  
J a c o b u s  f i l i u s  F r a n c i s c i  d e  D y m e r  p r o  p a r t e  d i c t i  a c t o r i s ,  s c i l i c e t  
J o h a n n e s  f i l i u s  B l a s s i i  d e  A l a p ,  v e l  P e t r u s  f i l i u s  D e s e w  a u t  N i c o 
l a u s  f i l i u s  M i c h a e l i s  d e  N o g t e l e c k  a n  G e o r g i u s  f i l i u s  P e t r i ,  s i v e  
N i c o l a u s  f i l i u s  M i c h a e l i s  n o b i l e s  d e  C h a l a ,  s e u  P h i l i p p u s ,  s e u  
M a r c u s  f i l i u s  S e b e  q u o n d a m  J u d i c i s  A l b e n s i s ,  a n  J o h a n n e s  
d e  G o y a ,  c e u  M a g i s t e r  G e o r g i u s  q u o n d a m  s i g i l l a t o r  D o m i n i  
R e g i s ,  v e l  G a l l u s  l i t e r a t u s  d e ^ ß f i w t h ,  p r o  p a r t e  S i m o n i s  l i t e r a t i  
a l i i s  a b s e n t i b u s ,  n o s t r i  h o m i n e s  o c t a v o  d i e  f e s t i  B .  G e o r g i i  
M a r t y r i s  p r o x i m e  v e n t u r i ,  e t  a l i i s  d i e b u s  s u b s e q u e n t i b u s  a d  
i d q u e  s u f f i c i e n t i b u s  a d  f a c i e m  p r a e m i s s a r u m  p o s s e s s i o n a 
r i a r u m  p o r t i o n u m  p a r t i u m  p r a e s c r i p t a r u m  i n  p r a e d i c t o  D i o s  
h a b i t a m  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  e o r u n d e m  u n i v e r s i s  in i b i  
l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  e t  p r a e s e n t i b u s  v e l  e o r u m  l e g i t i m i s  
p r o c u r a t o r i b u s  p r a e s e n t i b u s  a c c e d e n d o  p r i m o  p r a e d i c t a m  
p o r t i o n e m  p o s s e s s i o n a r i a m  p r a e d i c t a e  E c c l e s i a e  S a n c t i  R e g i s  
S t e p h a n i  i u x t a  d e m o n s t r a t i o n e m  p r a e d i c t i  f r a t r i s  S t e p h a n i ,  
v e l  l e g i t i m i  s u i  p r o c u r a t o r i s ,  e x  p a r t e  p r a e s c r i p t a e  p o r t i o n i s  
p o s s e s s i o n a r i a e  p r a e d i c t i  S i m o n i s  l i t e r a t i  r e a i n b u l e n t ,  e t  s i g n i s  
m e t a l i b u s  c o n s i g n e n t ,  e t  s i  e a e d e m  p a r t e s  i n  p r a e m i s s i s  e a r u m  
r e a m b u l a t i o n i b u s  c o n c o r d e s  s i n t ,  e t  s i b i  i n v i c e m  n o n  c o n t r a 
d i x e r i n t ,  e x t u n c  c u i l i b e t  p a r t i  s u a  j u r a  p o s s e s s i o n a r i a  n o v i s
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- m e t i s  a b  i n v i c e m  d i s t i n g v e n d o  s t a t u a n t  e t  c o m m i t t a n t  p e r p e t u o  
p o s s i d e r e ,  t e n e r e  p a r i t e r  e t  h a b e r e .  S i  v e r o  e a e d e m  p a r t e s  
in  p r a e m i s s i s  e a r u m  r e a m b u l a t i o n i b u s  e t  o s t e n s i o n i b u s  d i s c o r 
d e s  t i e r e n t ,  e t  s i b i  i n v i c e m  c o n t r a d i x e r i n t ,  e x t u n c  i n  p o s s e s s i -  
o n a i i o  j u r e  p e r  i p s a s  d u o s  r e a m b u l a t i o n e s  e t  o s t e n s i o n e s  
l i t i g i o s a s  r e m a n e r e  e t  v i s a  s u i  q u a l i t a t e ,  q u a n t i t a t e ,  u t i l i t a t e ,  
f r u c t u o s i t a t e  e t  v a l o r e  r e g a l i  m e n s u r a  s i  m e n s u r a r i  p o t e r i t  
m e n s u r a n d o ,  v e l  v i s u  c o n s i d e r a n d o  u n a  c u m  a l i i s  p r o b i s  
v i r i s  a e s t i m e n t ,  r e g n i  c o n s v e t u d i n e  r e q u i r e n t e ,  i b i d e m  e t i a m  
i d  q u a e  p a r t i u m  p r a e m i s s a m  s u a m  r e a m b u l a t i o n e m  m e l i o r i  
e t  r e c t i o r i  m o d o  f e c e r i t ,  e t  s i g n a  m e t a l i a  e v i d e n t i o r a  v i d e r i t  e t ,  
q u a e  i p s a r u m  p a r t i u m  i n  d o m i n i o  i p s i u s  l i t i g i o s a e  t e r r a e  
e x t i t e r i t  e t  e x i s t a t  v i d e a n t  e t  d i l i g e n t e r  c o n s c i e n t i o s e  i n t u e a t u r .  
I n t e r e a  p r a e s c r i p t a m  p o r t i o n e m  p o s s e s s i o n a r i a m  p a c i f i c a m  
p r a e d i c t i  S i m o n i s  L i t e r a t i  q u a e  e x t r a  p r a e m i s s a s  r e a m b u l a 
t i o n e s  a p u d  m a n u m  e i u s d e m  S i m o n i s  l i t e r a t i  p a c i f i c e  r e m a n 
s e r i t  h a b i t a ,  e i u s d e m  l e g i t i m a  r e a m b u l a t i o n e  m o d o  s i m i l i  
d e b e a t  a e s t i m a r e  e t  p o s t  h a e c  i p s i u s  p o s s e s s i o n a r i a e  r e a m -  
b u l a t i o n i s  m e t a r u m  c o n s :g n a t :o n i s  s t a t u t i o r i s ,  a e s t i m a t i o n i s  
e t  r e v i s i o r i s  s e r i e m  u t  f u e r i t  e x p e d i e n s  a d  o c t a v a s  e i u s d e m  
f e s t i  B .  G e o r g i i  M a r t y r i s  n o b i s  a m i c a b i l i t e r  r e s c r i b a t i s .  D a t u m  
in  W i s e g r a d  d u o  d e c i m o  d i e  t e r m i n i  p r a e n o t a t i  A n n o  D o m i n i  
M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  s e p t u a g e s i m o  s e p t i m o .

K e r e s z t e s e k  P r o t .  I I I .  1 8 9  -  2 9 7 .  1. V.

V .
1 4 4 1 .  s e p t .  2 9 .  S z é k e s f e j é r v á r .  V .  L á s z l ó  k i r á l y  e l ő t t  

P a y o r  J á n o s  s z é k e s f e j é r v á r i  p o l g á r  é s  n e j e  E r z s é b e t  F e j é r -  
m e g y é b e n  l e v ő  D i ó s  r é s z b i r t o k u k a t  a  f e j é r v á r i  k e r e s z t e 
s e k n e k  a d o m á n y o z z á k  o l y  f e l t é t  a l a t t ,  h o g y  a z o k  n e k i k  é l e t 
f o g y t i g l a n  n é g y  v é k a  b ú z á t  —  f e j é r v á r i  m é r ő t  -  a d n i  t a r t ' z n a k

N o s  W ' l a d i s l a u s  d e i  G r a t i a  H u n g á r i á é  P o l o n i a e ,  D a l m a 
t i a e ,  C r o a t i a e  e t c .  R e x ,  L i t h v a n i a e q u e  P r i n c e p s  s u p r e m u s  e t  
h a e r e s  K u s s i a e  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  p e r  p r a e s e n t e s ; 
Q u o d  J o h a n n e s  d i c t u s  P a y o r  C i v i s  c i v i t a t i s  n o s t r a e  A l b e n s i s  e t  
P r o v i d a  D o m i n a  E l i s a b e t h  v o c a t a ,  c o n s o r s  e j u s d e m ,  c o r a m  n o b i s  
d e r s o n a l i t e r  c o n s t i l u t i  c o n f e s s i  s u n t  i n  h u n c  m o d u m  : Q u o d  i p s i  
q u a n d a m  p o r t i o n e m  i p s o r u m  p o s s e s s ’o n a r i a m  i n  p s s e o s s i o n e
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D i o s  v o c a t a ,  i n  c o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n s  h a b i t a m  o b  s p e m  
e t  d e v o t i o n e m ,  q u a m  a d  B e a t i s s i m u m  R e g e m  S t e p h a n u m  
q u a e r e r e n t  e t  h a b e r e n t ,  E c c l e s i a e  b e a t i  R e g i s  S t e p h a n i  e x t r a  
m u r o s  n o s t r a e  c i v i t a t i s  A l b e n s i s  f u n d a t a e ,  e t  p e r  c o n s e q u e n s  
f r a t r i b u s  C i u c i f e r i s  i n  e a d e m  D e o  f a m u l a n t i b u s  i n  p e r p e t u a m  
e l e e m o s i n a m  d e d i s s e n t  e t  p e r p e t u a s s e n t ,  i m o  d e d e r u n t  e t  
p e r p e t u a r u n t  c o r a m  n o b i s  i t a ,  q u o d  i i d e m  C r u c i f e r i  s i n g u l i s  
a n n i s  u s q u e  v i t a m  d i c t o r u m  J o h a n n i s  P a y o r  e t  D o m i n a e  
E l i s a b e t h  e i s d e m  q u a t t o r  m e n s u r a s  t r i t i c i  c u m  m e d i a  m e n s u r a  
s c i l i c e t  A l b e n s i ,  v u l g o  W e c k a  v o c a t a  d a r e  d e b e a n t  e t  t e n e a n t u r  ; 
a c  s i  i i d e m  C r u c i f e r i  p r a e m i s s a s  q u a t t o r  m e n s u r a s  t r i t i c i  c u m  
m e d i a  i p s i s  J o h a n n i  e t  D o m i n a e  E l i s a b e t h  i n  q u o l i b e t  a n n o  p e r s o l 
v e r e  n e g l i g e r e n t ,  e x  t u n c  i p s i  v i c e v e r s a  i n  D o m i n i u m  p r a e d i c t a e  
p o r t i o n i s  p o s s e s s i o n a r i a e  s e  i n t r o m i t t e r e  p o s s i n t  e t  v a l e r e n t ,  
c o n t r a d i c t i o n e  e o r u n d e m  C r u c i f e r o r u m  n o n  o b s t a n t e ; h a r u m  
n o s t r a r u m  v i g o r e  e t  l i t e r a r u m  t e s t i m o n i o  m e d i a n t e .  D a t u m  in  
A l b a  R e g a l i  f e r i a  t e r t i a  p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  A p p a r i t i o n i s  
S a n c t i  M i c h a e l i s  A r c h a n g e l i .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u a d r i n g e n 
t e s i m o  q u a d r a g e s i m o  p r i m o .

K e r e s z t e s e k  P r o t .  I I .  K ö t e t  2 9 8  —  2 9 9 .  1. VI.

V I .
1 3 3 3 .  j u n .  1 5 .  P i l i s  v á r m e g y e  a l i s p á n j a  é s  b i r ó t á r s a i  

G y o g y i  J a k a b n a k  e g y  s z ő l ő  f e l é t  o d a í t é l i k
N o s  c o m e s  I w a n  v i c e i u d e x  m a g i s t r i  S t e p h a n i  a u c t o r i t a t e  

r e g i a  c a s t e l l a n i  d e  W y s s e g r a d  e t  c o m i t i s  d e  P y  —  —  —  —  
L u c a c h s i u s  d e  K a l u z  ' i u d i c e s  n o b i l i u m  d e  p r o v i n c i a  s e u  d i s t 
r i c t u  P y l i s i e n s i  p r o  t e m p o r e  c o n s t i t u t i  . . . s i g n i f i c a m u s  . . . 
q u o d  c u m  i n  c a u s a  q u e  i n t e r  P h i l i p p u m  f i l i u m  S e b a s t i a n i  
a b  u n a  p a r t e  e t  m a g i s t r u m  J a c o b u m  f r a t r e m  e i u s  u t e r i n u m  
n o b i l e s  d e  p o s s e s s i o n e  G y ó g y  p a r t e  e x  a l t e r a  r a c i o n e  c u i u s 
d a m  v i n e e  e x i s t e n t i s  i n  t e r r i t o r i o  T h e t u n m a l  v o c a t o  p r o p e  
i p s a m  v i l l a m  G y ó g y  i n  v i c i n i t a t e  v i n e e  P e t r i  f i l i i  H e r t h w y g i i  
a d i a c e n t i s  o r d i n e  i u d i c i a r i o  c o r a m  n o b i s  v e r t e b a t u r ,  c u i u s  
m e d i e t a t e m  i d e m  P h i l i p p u s  d e  i u r e  h e r e d i t a r i o  s u a m  e s s e  e t  
f u i s s e  a s s e r e b a t ,  q u a r e  p a t e r n a l i b u s  b o n i s  e t  c o m m u n i b u s  i p s a m  
e s s e  e m t a m  e t  c o m p a r a t a m  a  q u a d a m  L i l i u m  v o c a t a  u x o r e  
B l a s i i  c o g n a t a  e o r u m  a s s e r e b a t ,  p e t e n s  s i b i  f i e r i  i u s t i c i e  c o m p -
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l e m e n t u m ,  e o d e m  J a c o b o  . . . r e s p o n d e n t e  e t  d i c e n t e ,  q u o d  
p r e s c r i p t a m  v i n e a m  p o s t  d i v i s i o n e m  p a t e r n a l i u m  b o n o r u m  i n  
s u a m  p r o p r i a m  p o r c i o n e m  c e d e n c i u m  e t  h e r e d i t a t u m  i a m  
c o m p e t e n t i  t e m p o r e  i n t e r  s e s e  t a m q u a m  a d  s u a m  p r o p r i a m  
u t i l i t a t e m  e t  c o m m o d u m  a c  f i l i o r u m  s u o r u m  a b s o l u t e  a c c e p t a  
l i c e n c i a  i p s i u s  P h i l i p p i  e t  o m n i u m  c o g n a t o r u m  s u a  e t  p r o x i 
m o r u m  n u l l o  p e n i t u s  c o n t r a d i c t o r e  e x i s t e n t e  l i b e r e  e t  m e r e  
e m i s s e t  e t  c o m p a r a s s e t  e t  n u n q u a m  i p s e  a  t e m p o r e  i p s i u s  
v i n e e  d o n e c  h u c  s i c u t  e m t a  e x t i t i t  p e r  e u n d e m  P h i l i p p u m  
f r a t r e m  s u u m  f u e r i t  a l i q u o  i u r e  p r o h i b i t u s  s e u  a n t i c i p a t u s ,  
q u i  l i c e t  J a c o b u s  l i t t e r a s  q u a s d a m  p r i v i l e g i a l e s  v e n e r a b i l i u m  
v i r o r u m  c o n v e n t u s  c r u c i f e r o r u m  e c c l e s i e  s a n c t i  T r i n i t a t i s  d e  
C a l i d i s  A q u i s  a d  i n t e n c i o n e m  s u a m  c o m p r o b a n d a m  e t  m a i o 
r e m  c a u t e l a m  s u i  i u r i s  e t  i u s t i c i e  d e f e n d e n d a m  n o b i s  e x p o 
s u e r i t ,  a t t a m e n  q u a r e  p r a e d i c t u s  P h i l i p p u s  e i s d e m  l i t e r i s  i n  
m u l t i s  c o n t r a d i c e r e  n i t e b a t u r ,  t a n d e m  a s s u m e n t i b u s  i p s i s  p a r 
t i b u s  p r e s c r i p t o  J a c o b o  c o m p r o b a c i o n e m  t e s t i u m  r e l i c t o  
v i g o r e  l i t e r a r u m  i p s i u s  c o n v e n t u s  c u m  d e p o s i c i o n e  i u r a m e n t i  
i n d i x i m u s  f a c i e n d a m  t e r m i n o  a d  h o c  d e b i t o  d e p u t a t o ,  i t a  
v i d e l i c e t ,  q u o d  a d d u c t i s  v i g i n t i  p e r s o n i s  l e g i t i m o r u m  h o m i n u m  
e t  n o b i l i u m  s i b i  s i m i l i u m  s e  i n  e o d e m  n u m e r o  i n c l u s o  i n  
c o n v e n t u  c r u c i f e r o r u m  p r e d i c t o r u m  i u r a r e  d e b u e r u n t  i n  
h u n c  m o d u m ,  q u o d  i d e m  J a c o b u s  i p s a m  v i n e a m  i n  t e r r i t o r i o  
T e t u n m a l  v o c a t o  p r o p e  i p s a m  v i l l a m  G y ó g y  i n  v i c i n i t a t e  
v i n e e  P e t r i  f i l i i  H e r t h w y g y  e x i s t e n t e m  p o s t q u a m  d i v i s i o  f a c t a  
f u i s s e t  i n  p a t e r n a l i b u s  b o n i s  e t  h e r e d i t a t i b u s  i p s o r u m  t u n c  
e m e r i t  e t  c o m p a r a v e r i t  a  d o m i n a  L y l i u m  u x o r e  B l a s i i  p r o p r i a  
s u a  p e c u n i a  c u m  l i c e n c i a  e t  p e r m i s s i o n e  l i b e r a  p r e s c r i p t i  
P h i l i p p i  f r a t r i s  s u i ,  e t  d i c t u s  P h i l i p p u s  n u l l a m  d e  i p s a  v i n e a  
h a b e r e t  p o r c i o n e m ,  e t  c u m  a d  h o c  c o m p l e n d u m  e t  f a c i e n d u m  
p r o  t e r m i n o  s a b b a t u m  d i e m  p r o x i m u m  a n t e  q u i n d e n a s  P e n t -  
h e c o s t e s  a s s i g n a s s e m u s ,  o c t a v o  d i e  e i u s d e m  t e r m i n i  a d v e n i e n t e  
d e p o s i c i o n e s  i u r a m e n t o r u m  p r e d i c t o r u m  t e s t i u m  v i g i n t i  e t  s u i  
i n  e o d e m  n u m e r o  i n c l u s i  a n t e d i c t u s  J a c o b u s  in  l i t e r i s  e i u s d e m  
c o n v e n t u s  n o b i s  l e g i t i m e  e t  r i t e  f a c t a s  s t u d u i t  r e p o r t a r e ; n o s  
i t a q u e  h a b i t a  d e l i b e r a c i o n e  p r o v i d a  e t  t r a c t a t u  i n t e r  n o s  d i l i 

g e n t i  i n i t o  i n t e l l e c t i s  t e n o r i b u s  i p s a r u m  l i t e r a r u m  c o n v e n t u a l i u m  
' c o n s i d e r a n t e s  e c i a m  d e p o s i c i o n e s  i u r a m e n t o r u m  p r e s c r i p t o r u m
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t e s t i u m  i u r e  e t  l e g i t i m e  f a c t a s  e x t i t i s s e  u n i c u i q u e  i n  s u o  i u r e  
e x  d e b i t o  o f f i c i i  n o b i s  i n i u n c t i  u t  t e n e r e m u r  in  s u a  i u s t i c i a  
a d h e r e r e  c u p i e n t e s ,  d e  c o n s i l i o  p r o b o r u m  v i r o r u m  n o b i s c u m  
i n  i p s o  i u d i c i o  a s s i d e n c i u m  v i d e l i c e t  m a g i s t r i  J o h a n n i s  d i c t i  
I s t e n w e t t h e ,  N i c o l a i  f i l i i  M y k o v  c i v i u m  B u d e n s i u m ,  D o m i n i c i  
f i l i i  D y e n  n o b i l i s  d e  K e z u  s u p e r i o r i  e t  a l i o r u m  q u a m p l u r i m o -  
r u m  d i c t i s  p r e s c r i p t o r u m  t e s t i u m  f i d e m  c r e d u l a m  a d h i b e n t e s  
p r e s c r i p t a m  v i n e a m  t o t a l e m  c u m  o m n i b u s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  
e t  p e r t i n e n d i s  u n i v e r s i s  i p s i s  J a c o b o  d e c r e v i m u s  e t  a d i u d i c a -  
m u s ,  u t  s i c u t  p o s t  d i v i s i o n e m  p a t e r n a l i u m  b o n o r u m  e t  h e r e 
d i t a t u m  t e n u i t  e a m  e t  h a b u i t ,  i t a  a m o d o  h a b e a t  e a n d e m  e t  
t e n e a t  e t  p e r p e t u e  . . . p o s s i d e a t  . . . D a t u m  in  f e s t o  V i t i  
e t  M o d e s t i  m a r t i r u m ,  a n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  
t r i c e s i m o  t e r c i o

A n j o u - k o r i  o k m á n y t á r  111. k ö t e t  2 7 .  2 8  2 9 .  l a p .

VII.
1 3 9 3 .  A  f e j é r v á r i  k á p t a l a n  á t í r j a  a z o n  s z e r z ő d é s t ,  m e l y e t  

1 3 5 3 - b a n  P é t e r ,  T e l m a n  e g y k o r i  b u d a i  b í r ó  f i a ,  a  f e j é r v á r i  
k e r e s z t e s e k k e l  k ö t ö t t ,  s  a  m e l y  s z e r i n t  e z e k  b é r b e  a d t a k  
a m a n n a k  P e s t  m e g y é b e n ,  B u d á h o z  k ö z e l  f e k v ő  G y o c h  ( D i ó s d )  
b i r t o k u k a t  é l e t f o g y t i g l a n i  h a s z n á l a t r a  é v i  1 2  m á r k á é r t .

N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  A l b e n s i s  m e m o r i a e  c o m m e n 
d a m u s  q u o d  r e l i g i o s u s  v i r  F r a t e r  F r a n c i s c u s  C r u c i f e r  E c c l e s s i a e  
B .  R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a  i n  p e r s o n a  C o n v e n t u s  C r u c i f e r o -  
r u m  E c c l e s i a e  e i u s d e m  a d  n o s t r a m  a c c e d e n d o  p r a e s e n t i a m  
e x h i b u i t  n o b i s  q u a s d a m  l i t t e r a s  n o s t r a s  p a t e n t e s ,  p e t e n s  n o s  
d e b i t a  c u m  i n s t a n t i a  u t  e a s d e m  p r a e s e n t i b u s  l i t e r i s  n o s t r i s  
p a t e n t i b u s  d e  v e r b o  a d  v e r b u m  i n s e r i  e t  t r a n s c r i b i  f a c e r e  
d ' g n a r e m u r ,  q u a r u m  t e n o r  p e r  o m n i a  t a l i s  e s t .  N o s  C a p i t u l u m  
E c c l e s i a e  A l b e n s i s  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  p e r  p r a e s e n t e s  
q u o d  M a g i s t e r  P e t r u s  f i l i u s  T e l m a n i  q u o n d a m  j u d i c i s  B u d e n -  
s i s  i n  n o s t r i  p r a e s e n t i a  p e r s o n a l i t e r  c o m p a r e n d o  m i n i s t e r i o  
s u a e  v i v a e  v o c i s  d i x i t  e t  c o n f e s s u s  e s t  q u o d  i p s e  a  R e l i g i p s o  
v i r o  f r a t r e  D o n a t o  P r a e c e p t o r e  D o m u s  h o s p i t a l i s  E c c l e s i a e  B .  
R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a  e t  s u o  C o n v e n t u  e t  a  C r u c i f e r i s  p r a e d i c t a e  
E c c l e s i a e  S a n c t i  R c g :s  S t e p h a n i  t o t a m  p o r t i o n a r i a m p o s s e s s i o n e m  
c r u c i f e r o r u m  d e  D i c t a  A l b a  in  G y o c h  p r o p e  B u d a m ,  e t  in  C o m i -
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t a t u  P e s t h i e n s i  h a b i t a m  e t  e x i s t e n t e m  c u m  o m n i b u s  u t i l i t a t i b u s  
s u i s  a d  e a n d e m  p e r t i n e n t i b u s  v i d e l i c e t  l o c i s  s e s s i o n a l i b u s  t e r r i s  
a r a b i l i b u s ,  c a m p e s t r i b u s  f o e n e t i s  s e u  p r a t i s ,  a r b o r i b u s  f r u c t i  
f e r r i s  B e r n k e  d i c t i s  a  d a t o  p r a e s e n t i u m  u s q u e  a d  d i e m  v i t a e  
s u a e  s u b  a n n u o  c e n s u  s e u  f e u d o  a n n u a l i  v i d e l i c e t  p e r  d u o 
d e c i m  m a r c a r u m  v e r a e  p u r a e  q u o l i b e t  i n  a n n o  d i c t a e  E c c l e s i a e  
S a n c t i  R e g i s  S t e p h a n i  e t  s u o  c o n v e n t u i  i n  d o m i n i c a  R a m i s -  
p a l m a r u m  s i n e  c r a s t i n a t i o n e  p e r s o l v e n d i s  c o n d u x i s s e t  e t  
r e c e p i s s e t  t e n e n d a m  e t  p o s s i d e n d a m ,  a s s u m m e n d o  o m n e m  
f i d e l i t a t e m  e i d e m  E c c l e s i a e  e t  C o n v e n t u i  s e m p e r  t e n e t e  e t  
s e r v a r e  s i c u t  c a e t e r i  f i d e l e s  p r a e d i a l e s  e i u s d e m  O r d o n i s ,  e t  
s i  h o c  n o n  f a c e r e t ,  m o x  p r i v a r e t u r  p o s s e s s i o n e  p r a e n o t a t a  
s i c u t  s e  a d  i d  c o r a m  n o b i s  s p o n t a n e a  o b l i g a v i t  v o l u n t a t e  
D a t u m  S a b b a t h o  p r o x i m o  a n t e  f e s t u m  B .  G e o r g i i  M a r t y r i s  
A n n o  d o m i n i  m i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  q u i n q a g e s i m o  t e r t i o .  
N o s  i t a q u e  j u s t i s  e t  l e g i t i m i s  p e t i t i o n i b u s  e i u s d e m  f r a t r i s  
F r a n c i s c i  p r a e d i c t a s  l i t e r a s  n o s t r a s  p a t e n t e s  p r a e s e n t i b u s  l i t e r i s  
n o s t r i s  p a t e n t i b u s  d e  v e r b o  a d  v e r b u m  i n s e r i  e t  t r a n s c r  b i  f a c i 
e n d o  e i d e m  c o n v e n t u i  d u x i m u s  c o n c e d e n d a s  a d  c a u t e l a m  
D a t u m  f e r i a  t e r t i a  p r o x i m a  a n t e  f e s t u m  B .  L a u r e n t i i  M a r t y r i s .  
A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  s e c u n d o .

K e r e s z t e s e k  P r o t o k .  I I I .  1 0 1 5  1 0 1 6 .  1. VIII.

V I I I .
1 2 7 5 .  I V .  L á s z l ó  I V .  B é l á n a k  a z o n  o k l e v e l é t  m e l l y e l  e z  

C s á k  P é t e r  f i á n a k  M i h á l y n a k  h a d i  é r d e m é  é r t  F e l - D o b o s  
A l d o b o s ,  Z u l d  é s  T ó f a l u  b i r t o k o t  a d t a ,  ú j b ó l  m e g e r ő s ' t i

L a d i s l a u s  d e i  g r a t i a  H u n g a r i e ,  D a l m a t i e  C r o a f i e ,  R a m i s  
S e r v i e ,  G a l l i c i e ,  L o d o m e r i e ,  C u m a n i e  B u l g a r i e q u e  r e x ,  O m n i b u s  
C h r i s t i  F i d e l i b u s  p r e s e n t e m  p a g i n a m  i n s p e c t u r i s  s a l u t e m  in  
o m n i u m  s a l v a t o r e .  A d  u n i v e r s o r u m  n o t i t i a m  t e n o r e  p r e s e n t i u m  
v o l u m u s  p e r v e n i r e ,  q u o d  M i c h a e l  F i l i u s  P e t r i  d e  g e n e r e  C h a k  
c o n s t i t u t u s  c o r a m  n o b i s ,  h u m i l i t e r  p o s t u l a v i t ,  v e r b u m  i p s i u s  
d i g n a r e m u r  e x a u d i r e ,  q u i  n o b i s  r e t u l i t  p e r  h e c  v e r b a ,  u t  
p r i v i l e g i u m  a v i  n o s t r i  B e l e  r e g :s  B o n e  m e m o r i e  e t  r e g i n e  
c o n s o r t i s  e i u s d e m  f e l i c i s  r e c o r d a t i o n i s  a c  a l :a  i n s t r u m e n t a  
s u p e r  c o n f i r m a t i o n e  d o n a t i o n i s  t e r r a r u m  E r d e v c h u c u n a  e t  
N y v v i n  i n  c o m i t a t u  S y m i g i e n s i  s t a t u t a r u m  e t  a l i a r u m  p o s s e s -
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s i o n u m  s u a r u m  v i d e l i c e t  F u l d o b o s ,  O l d a b u s ,  Z u l d ,  T o v f o l u  
v c c a t a r u m  i n  c o m i t a t u  A l b e n s i  s i t a r u m ,  p r e d i c t a  i n s t r u m e n t a  
s i b i  c o n c e s s a ,  i n  d e v a s t a t i o n e  p o s s e s s i o n u m  e t  i n  f r a e t i o n e  
e c c l e s i a r u m  s u a r u m  p e r  J o a c h y n u m  f i l i u m  S t e p h a n i  q u o n d a m  
B a n i ,  N i c o l a u m  e t  f r a t r e m ,  s u u m  G r e g e n  f i l i o s  P a u l i  q u o n d a m  
c o m i t i s  e t  p e r  R o l a n d u m  f i l i u m  M a r k  a c  p e r  c o n p l i c e s  e o r u n 
d e m  f u i s s e n t  p e r d i t a  e t  r e c e p t a ,  t a m e n  i d e m  M i c h a e l  a s s e r e b a t  
u t  m a g i s t e r  D e m e t r i u s ,  d i l e c t u s  e t  f i d e l i s  n o s t e r ,  e l e c t u s  
A l b e n s i s ,  a u l e  n o s t r e  v i c e c a n c e l l a r i u s ,  d i c t u m  p r i v i l e g i u m  a v i  
n o s t r i  r e g i s  B e l e  B o n e  m e m o r i e ,  s u p e r  c o n f i r m a t i o n e  p r e d i c -  
t a r u m  p o s s e s s i o n u m  v i c e c a n c e l l a r i o  i p s o  e x i s t e n t e ,  i n  p e r s o n a  
p r o p r i m a  s i b i  c o n t u l i s s e t ,  q u i  c u m  i d e m  f i d e l i s  n o s t e r  m a g i s 
t e r  D e m e t r i u s  a u l e  n o s t r e  v i c e c a n c e l l a r i u s ,  s u p e r  i p s o  f a c t o  
c u r a  d i l i g e n t i  f u i s s e t  a  n o b i s  r e q u i s i t u s ,  h o c  i d e m  c o n f i r 
m a v i t ,  f i d a  f i d e  d e o  e t  r e g i e  c o r o n e  d e d i t a ,  u t  n o t a t u m  p r i 
v i l e g i u m  i u x t a  e d i c t u m  a v i  n o s t r i  r e g i s  B e l e  b o n e  m e m o r i e ,  
s u p e r  c o n f i r m a t i o n e  p r e d i c t a r u m  p o s s e s s i o n u m  e i d e m  M :c h a e l y  
c o n t u l i s s e t ,  s i c u t  i d e m  s e p e d i c t u s  M i c h a e l  l i t t e r a s  c o n f i r m a -  
t o r i a l e s  c a r i s s i m i  p a t r i s  n o s t r i  r e g i s  S t e p h a n i  c l a r e  r e c o r d a t i 
o n i s  t e n o r e m  e t  e x e m p l u m  p e r d i t i  p r i v i l e g i i  s u b  c a p i t a l i  s i g i l l o  
a v i  n o s t r i  r e g i s  B e l e  b o n e  m e m o r i e  c o n f e c t u m ,  n o b i s  e x h i b u i t  
m a n i f e s t e  i n  t e n o r e  t a l i  : B e l a  d e i  g r a t i a  H u n g a r i e ,  D a l m a t i e ,  
C r o a t i e ,  R a m e ,  S e r v i e ,  G a l l i c i e ,  L o d o m e r i e  C u m a n i e q u e  r e x .  
O m n i b u s  t a m  p r e s e n t i b u s  q u a m  f u t u r i s  l i t t e r a s  p r e s e n t e s  
i n s p e c t u r i s  s a l u t e m  i n  o m n i u m  s a l v a t o r e .  C e l s i t u d i n e m  r e g i a m  
i n v i g i l a r e  c o n v e n i t  p r e m i i s  b e l l a t o r u m ,  u t  f r u c t u m  o p e r i s  
r e c i p i a n t  a d  o p t a t u m  H i n c  e s t ,  q u o d  e u m  n o s  p r o  c u n t a -  
m a c i a  a c  p r o p t e r  d e v a s t a t i o n e m  t e r r e  d e  M a c h o  i n  a u x i l i u m  
k a r i s s i m i  n e p o t i s  n o s t r i  B e l e  d u c i s  c o n t r a  V r o s  r e g e m  S e r v i e  
n o s t r u m  e x e r c i t u m  d e s t i n a s s e m u s ,  f i d e l i s  j u v e n i s  n o s t e r  
M i k a e l  f i l i u s  P e t r i  d e  g e n e r e  C h a k  i n  C o n f l i c t u  i p s i u s  r e g i s  
c o n t r a  o p p o s i t a m  a c :e m  f o r t i t e r  d i m i c a v i t ,  l e t a l e  v u l n u s  e x c i 
p i e n s ,  l a u d a b i l i t e r  p r e l i a n d o ,  s i c u t  e t i a m  p e r  k a r i s s i m u m  
d u c e m  B e l a m  n o b i s  c o n s t i t i t ,  u t  i d e m  M i k a e l  i n  i p s a  a r e a  
c e r t a m i n i s  d u o s  b a r o n e s ,  v i d e l i c e t  g e n e r u m  e i u s d e m  V r o s  
e t  f i l i u m  m a g i s t r i  t a w a r n i c o r u m  s u o r u m  c a p t i v a s s e t ,  q u o s  
c u m  a r m i s  m i l i t a l  b u s  e t  d e x t r a r i i s  v a l e n t i b u s  n o b i s  p r e s e n -  
t a v i t ,  q u o r u m  v e r i t a s  e t  n o t i t i a  p e r  k a r i s s i m a m  f i l i a m  n o s t r a m
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A n n a  d u c i s s a m  e t  k a r  i s s ' m u m  n e p o t e m  n o s t r u m  B e l a m ,  
D u c e m  d e  M a c h o ,  n o t e s  f u i t  r e v e l a t a ,  q u i  c u m  p e r  n o s  
f u i s s e n t  i n q u i s i t i ,  r e t u l e r u n t ,  u t  c u m  M i k a e l e  f i d e l i  n o s t r o  i n  
o c t i n g e n t i s  m a r c i i s  c o n v e n i s s e n t  s e  r e d e m t u r o s ,  d e  q u i b u s  
e t i a m  i d e m  M i k a e l  c r u c e m  p r e t i o s a m  d e  l i g n o  d o m i n i  a d  
v i s u m  B e l e  d u c i s  r e c e p i s s e t ,  q u a m  n o s  u n a c u m  r e g i n a  
c o n s o r t e  n o s t r a  k a r i s s i m a  i n s p i c e r e  r e q u i s i v i s s e m u s ,  i p s a m  
c r u c e m  v i d i m u s  c o n t i n e r i  d e  l i g n o  d o m i n i ,  l o n g i t u d i n e m  
u n i u s  p a l m e  ‘e t  d i m i d i e ,  l a t i t u d i n e m  v a l e r e  p a l m a m ,  f o r m a  
i n  a u r o  d e c e m  m a r c a r u m  p r e t i o s i s  g e m m i s  e t  l a p i d i b u s  m i r a 
b i l i t e r  o r d i n a t u m ,  e x i m e n t e s  i n  v a l o r e  q u i n g e n t a s  m a r c a s  
a u r i,"  l a p i d u m  e t  g e m m a r u m .  Q u a m  c u m  a b  e o d a m  M i k a e l e  
f i d e l i  n o s t r o  e t  c a p t i v o s  s u o s  i n  p e c u n i a  r e d i m e r e  v o l u i s s e 
m u s ,  d a r e  n o b i s  r e c u s a v i t ,  n i s i  p e r  d o n a t i o n e m  v e l  p e r  
c o n c a m b i u m  p o s s e s s i o n i s  r e d i m e r e  ‘p o s s e m u s  a b  e o d e m .  P r o -  
t a l i  i g i t u r  p r e c i o s a  r e  e t  p r o  s e r v i t i i s  n o b i s  e x h i b i t i s  p r o  
c o n c a m b i o  d o m i n i c e  c r u c i s  m i r a b i l i t e r  o r d i n a t e s  q u a n d a m  
t e r r a m  c o n d i c i o n a l e m  n o s t r a r u m  E r d e u c h u c u n a  v o c a t a m  p r o p e  
a d  v i l l a m  V y s u n t a  i n  c o m i t a t u  s y n r g i e n s i  c o n s t i t u t a m  e t  i n t e r  
t e r r a s  n o b i l i u m  v i d e l i c e t  B e n e d i c t i  f i l i i  J u a n k a  C o z m e  f i l i i  
Z e h e r i e ,  G a r a b  e t  v i l l e  A l e x a n d r i  A r a c h  v o c a t e  d e  g e n e r e  
T y b o l d  a d i a c e n t é m ,  c u m  o m n i b u s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n t i i s  
s c i l i c e t  s i l v i s ,  f e n e t o ,  p r a t i s ,  m o l e n d i n i s  s e u  a l i i s  a t t i n e n t i i s  
s u i s ,  q u a s  a d  p r a e d i u m  n o s t r u m  d e  S e g u s t  s t a t u e r a m u s ,  d e  
b e n e p l a c i t o  n o s t r o  a c  d o m i n e  r e g i n e  c o n s o r t i s  n o s t r e  k a r i s -  
s i m e  e t  c o n s i l i o  o m n i u m  b a r o n u m  n o s t r o r u m .  I t e m  a l i a m  
t e r r a m  u d v a r n i c o r u m  e t  b u c h a r i o r u m  n o s t r o r u m  d e  N y v e n ,  
t e s t i m o n i o  c a p i t u l i  A l b e n s i s  a r a b i l e m  t e r r a m  e t  s i l v a m  c o n -  
p u t a m  a d  o c t o  a r a t r o r u m  e t  i n  e a d e m  t e r r a  q u a d r a g i n t a  
q u a t u o r  v i n e a s ,  a c  f e n i l e  q u o d  t r i g i n t a  t r e s  h o m i n e s  f a l c a r i  
p o s s u n t ,  c u i u s  t e r r e  v i c i n i t a t e s  h i i s  v i l l i s  c i r c u m d a n t u r  : v i l l a  
G a a n ,  Q u i s f o l u d ,  S u m ,  P e z y a ,  C o a s ,  d e d i m u s ,  a d d i d i m u s  
e i d é m  M i k a e l i  e t  s u i s  f i l i i s  f i l i o r u m q u e  s u c c e s s o r i b u s  s u b  
a n t i q u i s  t e r m i n i s  e t  d i s t i n c t i o n i b u s ,  q u i b u s  a n t e a  p o s s e s s a  
f u e r a t .  N e c  h o c  p r e t e r m i t t i m u s ,  u t  p r o  r e d e m p t i o n e ,  p r a e d i c 
t o r u m  c a p t i v o r u m ,  q u a s d a m  t e r r a s  i n  c o m i t a t u  A l b e n s i  c o n s 
t i t u t a s ,  v i d e l i c e t  t e r r a m  a g a s o n u m  d u c i s  q u i  d i c i t u r  N e r g e s -  
t o r t o w  Fuldobos v o c a t a m ,  i t e m  a l i a m  t e r r a m  p r e c o n u m  e t
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Z u l g a g e u r i e n s i u m  e t  p o p u l o r u m  e x e r c i t u a l i u m  d u c i s  O k W  
b u s  n o m i n a t a m ,  i t e m  t e r r a m  p o p u l o r u m  Z u l g a g e u r i e n s i u m  
Z u l d  n u n c u p a t a m ,  i t t e m  t e r r a m  a g a s o n u m  d u c i s  e t  t a w a r n i -  
c o r u m  n o s t r o r u m  T o v f o l u  a p e l l a t a m ,  q u e  m i x t i m  a d i a c e t  c u m  
t e r r i s  A l b e n s i s  e c c l e s i e  e t  t e r r i s  n o b i l i u m  v i d e l i c e t  G a r m a n i  
f i l i i  M a r h a r t  d e  g e n e r e  C h a k  e t  U r b a n u s  d e  P a t k a ,  q u a r ú m  
t i n e e s  ( ! )  i p s a r u m  t e r r a r u m  d i c u n t u r  c i r c u m d a r i  c u m  v i l l i s  
G u m n e ,  W y n a r ,  A r g u y ,  M e d v e d ,  V k u s ,  T y m a r ,  Z u l d  v i l l a  
c r u c i f e r i  S a r k a n  e t  D u r u g  d i c u n t u r  e t  a d i u n g i  c u m  v i l l i s  
p r e t a x a t i s ,  q u a s  n o s  t e r r a s  n o m i n a t a s  d e  p l e n i t u d i n e  n o s t r e  
g r a t i e  e t  r e g i n e  c o n s o r t i s  n o s t r e  k a r i s s i n e  a c  o m n i u m  b a r o 
n u m  n o s t r o r u m ,  i p s i  M i k a e l i  d o n a v i m u s ,  c o n t u l i m u s  e t  s u i s  
s u c c e s s o r i b u s ,  s u b  a n t i q u i s  t e r m i n i s  e t  d i s t i n c t i o n i b u s ,  q u i b u s  
a c t e n u s  ( ! )  p o s s e s s e  f u e r a n t ,  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  d u r a 
t u r a s ,  c o n t r a d i c t o r e  n e m i n e  e x i s t e n t e .  T a l i  t a m e n  o b l i g a t i o n e  
n t e r p o s i t a ,  u t  s i  q u i s  e a  n o s t r i s  s u c c e s s o r i b u s  v e l  e x  n o s t r a  
p r o g e n i e  i p s a m  d o n a t i o n e m ,  q u a m  n o s  c u m  r e g i n a ,  c o n s o r t e  
n o s t r a  k a r i s s i m a ,  p r o  r e d e m p t i o n e  d o m i n i c e  c r u c i s  e t  p r o  
c a p t i v i s  t r a d i d i m u s  i n  c o n c a n b i u m ,  r e v o c a r e  v o l u e r i t ,  a b  
o m n i p o t e n t e  d e o  e t  b e a t e  v i r g i n e  M a r i a  e t  s a n c t i s  a p o s t o l i s  
P e t r o  e t  P a u l o ,  a  s a n c t i s  r e g i b u s  S t e p h a n o ,  H e r r i c o ,  L a d i s l a o ,  
n o s t r i s  p r e d e c e s s o r i b u s ,  a  b e a t a  E l i s a b e t h  a c  a  n o b i s  a n a t h 
e m a ,  s i t  e t  a n i m a  e i u s  n o n  d e m o r e t u r  i n  b o n i s  i n  c e l e s t i  
p a t r i a .  V o l e n t e s  a u t e m  c o n f i r m a r e  i p s a m  d o n a t i o n e m  o m n i 
p o t e n t i s  d e i  b e n e d i c t i o n e  e t  o m n i u m  s a n c t o r u m  r e p l e a n t u r  
p e r  i n f i n i t a  s e c u l a .  U t  i g i t u r  h u i u s  n o s t r e  c o l l a t i o n i s  e t  
d o n a t i o n i s  s e r i e s  r o b u r  o b t i n e a t  p e r p e t u e  f i r m i t a t i s ,  p r e s e n t e s  
d e d i m u s  l i t t e r a s ,  d u p l i c i s  s i g i l l i  n o s t r i  m u n i m i n e  r o b o r a t a s  
D a t u m  p e r  m a n u s  m a g i s t r i  D e m e t r i i ,  d i l e c t i  e t  f i d e l i s  n o s t r i ,  
e l e c t i  A l b e n s i s ,  a u l e  n o s t r e  v i c e c a n c e l l a r i i .  A n n o  D o m i n i  
m i l l e s i m o  d u c e n t e s s i m o  s e x a g e s i m o  n o n o ,  q u i n t o  i d u s  A p r i 
l i s ,  r e g n i  a u t e m  n o s t r i  a n n o  t r i c e s i m o  q u a r t o .  Q u a m  o b  
r e m  i n s t i t u t i o n e s  e t  d o n a t i o n e s  a v i  n o s t r i  r e g i s  B e l e  b o n e  
m e m o r i e  a t t e n t e  v o l u m u s  c o n s e r v a r e ,  e t  c o n f i r m a t i o n e m  
k a r i s s i m i  p a t r i s ,  n o s t r i  r e g i s  S t e p h a n i  c l a r e  r e c o r d a t i o n i s  
v o l u m u s e m i t t e r e  e t  s u p e r  o m n e s  b e n e d i c t i o n e m  d e i  o m n i 
p o t e n t i s  i n p e t r a r e  v a l e a m u s  e t  i p s o r u m  d o n a t i o n e m  e t  
o r d i n a t i o n e m  p e r  i p s o s  f a c t a m ,  e i d e m  M i k a e l i  e t  s u i s
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s u c c e s s o r i b u s  q u i e t e s  p a c T i c e  e t  ' m m o b i l i t e r  r e l i q u i m u s  p e r 
p e t u o  p o s s i d e n d a m ,  e t  s i  n o s t r i  s u c c e s s o r e s  i p s a m  c o n f i r m a 
t i o n e m  d o n a t i o n i s  r e v o c a r e  v o l u e r i n t ,  i p s a  p e n a  i n n o d e n t u r  
s i c u t  e d i c t u m  e x t i t i t  a  n o s t r i s  p r e d e c e s s o r i b u s  i n  p r e s c r i p t s .  
U t  i g i t u r  s e r i e s  d o n a t i o n s  e t  c o l l a t i o n i s  p e r  n o s t r o s  a n t e 
c e s s o r e s  e t  p e r  n o s  f a c t a ,  r o b u r  o b t i n e a t  p e r p e t u e  f i r m i t a t ' s  
a d  c o n f i r m a t i o n e m  d o n a t  o n i s ,  p r e s e n t e s  d e d i m u s  l i t t e r e s ,  
d u p l i c i s  s i g i l l i  n o s r i  m u n i m i n e  r o b o r a t a s  D a t u m  p e r  m a n u s  
m a g i s t r i  D e m e t r i i  d i l e c t i  e t  f i d e l i s  n o s t r i  e l e c t i  A l b e n s ' s  a u l e  
n o s t r e  v i c e c a n c e l l a r i i .  A n n o  d o m i n i  m i l l e s i m o  d u c e n t e s i m o  
s e p t v a g e s i m o  q u i n t o ,  t e i t i o  i d u s ,  J u l i i ,  r e g n i  a u t e m  n o s t r i  
a n n o  q u a r t o .

E r e d e t i ,  h á r t y á n ,  f ü g g ő  p e c s é t n e k  s z o l g á l t  s e l y e m z s i n ó r 
r a l .  O r s z .  L e v é l t á r .  D l .  b 7 1 .

I X .
1 5 3 9 .  Z á p o l y a  J á n o s  k i r á l y  D o b o z  f a l u t ,  m á s  n é v e n  

F e l s ő - T a b a j d o t  D o b o z y  B e r t a l a n n a k  a d o m á n y o z z a ,  m i n t  a  
k  n e k  ő s e i  m á r  r é g i  i d ő k t ő l  f o g v a  a z t  b i r t á k ,  s  ő  i s  b i r t o k á 
b a n  v a n ,  d e  o k l e v e l e i  e l v e s z t e k .

N o s  J o a n n e s  D e i  g r a t i a  R e x  H u n g á r i á é ,  D a l m a t i a e  
C r o a t i a e  e t c  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  
s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s ' s  q u o d  n o s  c u m  a d  
s u p p l i c a t ' o n e m  n o n n u l l o r u m  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  p e r  e o s  
n o s t r a e  f a c t a m  M a j e s t a t i ,  n u m  v e r o  a t t e n t i s  e t  c o n s i d e r a t i s  
f i d e l i t a t e  f i d e l i b u s q u e  s e r v  t i i s  f i d e l i s  n o s t r i  N o b  l i s  B a r t h o l o m a e i  
d e  D o b o z  q u a e  i p s e  s a c r a e  p r i m u m  h u i u s  R  g n i  n o s t r i  H u n -  
g a r a e  C o r o n a e  a c  d e n d e  M a j e s t a t i  n o s t r a e  p r o  l o c o r u m  
e t  t e m p o r u m  d i v e r s i t a t e  j u x t a  s u a e  p o s s i b i l i t a t i s  e x i g e n t i a m  
c u m  o m n i  f i d e l t a t i  e x h i b u i t  e t  i m p e n d i t  T o t a l e m  p o r t i o n e m  
s u a m  p o s s e s s  o n a r  a m  i n  d i c t a  P o s s e s s :o n e  D o b o z  a l i o  n o m i n e  
F e l s e w  T a b a j d  v o c a t a  C o m ' t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t e  h a b i t a m  in  
c u i u s  q u i e t o  e t  p a c i f i c o  D o m i n i o  I d e m  B a r t h o l o m e u s  D o b o z y  
P r o g e n i t o r e s  s u o s  a b  a n t i q u o  p e r s t i t i s s e  e t  s e  i p s u m  n u n c  
q u o q u e  p e r s :s t e r e  a s s e r i t ,  s e d  L i t e r a e  e t  L i r e r a l i a  s u a  I n s t r u 
m e n t a  f a c t u m  d i c t a e  P o r t i o n i s  P o s s e s s i o n a r i a e  t a n g e n t e s  e t  
c o n c e r n e n t i a  n  h i s  d ' s t u r b i o r u m  t e m p o r i b u s  a b  e o d e m  d e p e r 
d i t a e  e s s e  p e r h i b e n t u r ,  e t  a l i e n a t a  s i m u l  c u m  o m n i  e t  t o t a l i  
J u r e  n o s t r o  R e g i a  s i  q u o d  i n  d i c t a  P o r t i o n e  P o s s e s s i o n a l i a
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i n  p r a e f a t a  P o s s e s s i o n e  D o b o z  h a b i t a  q u a l i t e r c u n q u e  h a b e r e 
m u s  a u t  e a d e m  n o s t r a m  e x  q u i b u s c u n q u e  c a u s i s  v i i s  m o d i s  
e t  r a t i o n i b u s  c o n c e r n e r e t  M a j e s t a t e m ,  a c  p a r i t e r  c u m  c u n c t i s  
s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t  t e r r i s  s c i l i c e t  a r a 
b i l i b u s  c u l t i s  e t  i n c u l t i s  a g r i s  p r a t i s  p a s c u i s  c a m p i s  v e n e t i s  
s i l v i s  m e m o r i b u s ,  m o n t i b u s  v a l l i b u s  v i n e i s  v i n e a r u m q u e '  p r o -  
m o n t h o r i s  a q u i s  f l u v i i s  p i s c i n i s  p i s c a t u r i s  a q u a r u m q u e  d e c u r 
s i b u s .  m o l e n d i n i s  e t  e o r u n d e m  l o c i s ,  g e n e r a l i t e r  v e r o  q u a r u m 
l i b e t  u t i l i t a t u m  e t  p e r t i n e n t i a r u m  s u a r u m  i n t e g r i t a t i b u s  q u o v i s  
n o m i n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s ,  s u b  s u i s  v e r i s  e t  a n t i q u i s  m e t i s  
e x i s t e n l i b u s  p r a e m i s s i s q u e  s i c u t  p r a e f e r t u r  s t a n t i b u s  e t  s e  
h a b e n t i b u s  m e m o r a t o  B a r t h o l o m a e o ,  D o b o z y  e j u s q u e  h a e r e 
d i b u s  e t  P o s t e r i t a t i b u s  u n i v e r s i s  n o v a e  n o s t r a e  D o n a t i o n i s  
t i t u l o  d e d i m u s  d o n a v i m u s  e t  c o n t u l i m u s  i m o  d a m u s  d o n a m u s  
e t  c o n f e r i m u s  l u r e  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  t e n e n d a m  p o s s i 
d e n d a m  p a r i t e r  e t  h a b e n d a m .  S a l v o  J u r e  a l i e n o .  H a r u m  n o s t 
r a r u m  v i g o r e  e t  t e s t i m o n i o  L i t e r a r u m .  Q u a s  n o s  [ i n  f o r m a m  
n o s t r i  P r i v i l e g i i  r e d i g i  f a c i e m u s  d u m  n o b i s  i n  s p e c i e  f u e r i n t  
r e p o r t a t a e .  D a t u m  i n  C i v i t a t e  n o s t r a  A l b a  R e g a l i  i n  f e s t o  
B e a t i  V a l e n t i n i  M a r t y r i s .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u i n g e n t e s i m o  
t r i c e s i m o  n o n o .  R e g n o r u m  n o s t r o r u m  T r e d e c i m o .

V e n e r a b i l i s  M a r t i n i  C u s t o d i s  A l b e n s i s  e t  s e c r e t a r i i ,  R e g i a e  
M a j e s t a t i s .  M a r t i n u s  d e  A t h y n a  c u s t o s  A l b e n s i s  —  —  —
m a n u  p r o p i a

X .
D u n a - P e n t e l e  t ö r t é n e t é b e n  a  4 7 - i k  l a p o n  í g é r t e m ,  h o g y  

a z  O k l e v e l e k  X .  s z á m a  a l a t t  m e l l é k e l n i  f o g o m  a z o n  t a n u l 
m á n y t ,  m e l y l y e l  D a r ó c z y  Z o l t á n  p a k s i  f ö l d b i r t o k o s  a  P a k s y  é s
D a r ó c z y  c s a l á d r a  v o n a t k o z ó l a g  m e g ö r v e n d e z t e t e t t .  M i n t h o g y  
a z o n b a n  a z  o l y  t e r j e d e l m e s ,  h o g y  a z  D u n a - P e n t e l e  k e r e t é t  t ú l 
h a l a d j a ,  a  c s a l á d  t ö r t é n e t é t  R á c z - A l m á s n á l  a d o m ,  a z o n b a n  a  
P a k s y  é s  D a r ó c z y  c s a l á d  l e s z á r m a z á s i  t á b l á i t  i d e  m e l l é k e l e m .



A  P a k o s i  P a k s y  c s a l á d  l e s z á r m a z á s a .  
Öreg I. Lorand 

1201 —1265.
Ratold msr 
1278—129".

Máté vagy Mátyás comes 
1278-1287

Olivér 1342. f  i36b. el.
1347. kir. tárnokmester 1380. de Pakus 1381. de Apostagh

i stvan
1366 budai prépost

János
1366 — 1382.

Lorand
1366.

Miklós 
1366 1380.

Ferencz 
13C6 1390.

Leustach mv. 
1381 - 1382.

Imre f  1*46 el.
1429. tolnavári comes, neje Zákán László özv. 1453.

1)

Zemere
1432—1148 Tolnamegye alispánja 

. . Erzsébet 2) Dereokey Krisztina
László 1416-1483 

1458 — 1459 II. székely isp.
Pál

1446—1483.
Miklós István, László. Földvári Zubor János, György, Albert, Zemere 

1458—1483. 1445. 1445. 1445-1473. 144>. 1453. 1453.
Mihály i500. Gáspár

15 4. Belgrádi bán eles. 1515. Samónál, Haraszty Anna, elesett 1515 Sarnónál
János
1522.

Gáspár 1520—1527. 
1526. 1527. Aradm. főisp

László
1520.

Ferencz
1520.

János
1519 kir. kincstárnok 
1520/26. Tolnám fő
isp eles. Mohácsnál 
1526 Zrínyi Klára

Balázs Lajos *)
1518. budai prépost.
1525/26 győri püsp. 
eles Mohácsnál 1526.

János Farkas
1526. Soltm. főisp veszprémi kap. 1553. 1526.
komáromi kap és fő sp. 1560. ápr. 10 br.

Lajos 1526/71. György
los Bánffy Sára f  1577. 1526/58.

I
Anna 1536/60.

1) Pöstyén Gergely 
) Révay Ferencz

György f  1597 el. Péter 
1585. győri, 1589 tatai 
kap. Gregoróczy Kriszt.

Bora
Ferrandó di 

Zamaria.

Saára
2) Amadé István 
) Mérey Mihály

János
1571/85.

Gáspár 1571. 
Parlaghy Anna

Margit
1571/97.

György 
t  '599.

Mihály 
t  1602

Erzsébet Judith, Anna, Albert 
Fülpössy A Pethő, Bánffy,

Pál
Hagymássy J.

— ------

’) A Jankovich család ráczalmási levéltárában levő családfa szerint.
Jób Lajos

11. Tábla - J U '
Gáspár
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P a k s y  J ó b  1 5 5 2  —  1 5 7 4 .
1 .  D r u g e t  M a r g i t .
2 .  B a j n a i  B o t h  M a r g i t .
3 .  S z e g v á r i  D ó c z y  A .  ?

______________ I___
M i h á l y  P á l  G y ö r g y .  K a t a l i n

1 5 8 4 .  S z e g v á r i  D ó c z y  E r z s é b e t .  P e r n e s z y  J á n o s .

L á s z l ó  1 6 5 2 .
F a r k a s E r z s é b e t

J á n o s  1 6 2 8 — 5 2 .
1 .  B e r e c z k f y  E r z s é b e t .
2 .  E ö d ö n f f y  J u d i t .

A n n a
1 . D a r ó c z y  Z s i g m o n d  1 6 5 8 .
2 .  C s e r y  I s t v á n  1 6 7 9 .

G y ö r g y
1 6 2 8 .

J u d i t  1 6 6 2 .  K l á r a  1 6 6 2 — 9 2 .  D a r ó c z y  F e r e n c z
B e c s k y  G y .  b r .  H o l l ó  Z s i g m o n d .  E ö r m é n y e s i  F i á t h  Z s ó f i a .

M i k l ó s  I m r e
S z e g v á r i  D ó c z y  A n n a ?  1 5 8 7 .

S á r a
N y a k a s  G y ö r g y .

K a t a l i n
J á r m y  A n d r á s
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Daróczi Ferencz de Király-Darócz.

Örményesi Fiáth Zsófia.
^ --- -  ■ ■ ■ "■ " ' 1 ... , "" ^
Lajos Ferencz-Ignáez-Elek Zsófia Anna-Mária-Zsuzsánna Francisca

1. Mátyás Eleonora zalabéri Horváth Anna Kiss Sándor de Nemeskér. Rosty István de Bardócz. .1. Horváth Ferencz de Sz.-Gy.
2. Barinyai Erzsébet, fogad leány Szarka Borbála. 2. Csuzy Gáspár.

1. Anna Mária, János, Ferencz-János-József, 2-tól Lajos József Zsigmond Antal,
Kornis Mária de Tóthváradja.

Király Daróczi Daróczy család leszármazása.

Zsigmond, Antal, Sándor, József, Pál, János István Eleonora, Ignácz, Elek
Resnyi Emilia Sz uha Teréz, Rezsnyi Karolina,

de Paczér.
Béla, Tamás

Szeniczey Stefánia,
Aladár Zoltán

Littke Mariska
Tamás, Stefánia,

Anna, Vilma. István, Teréz-Magdolna-Erzsi, Erzsébet-Karolina-Antonia-Krisztina. Kálmán, Lajos, Flóra, Ida-Mária-Janka
Eugenia Zsigmond-István-Ferencz, Emilia-Mária-

Nagy Sándor (psenyiczki) 1. Fuchs N. Terézia.
2. Háromházy N.

Mária-Erzsébet Eleonora-Antonia, Elek-András-Mikl Nép. János- 
Tabajdy Dániel. Sarolta-Mária Büttl N. Vincze Elek

br. Esterde A dolf. | Felsőeőri Nagy N.
Mariska.
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X I .
I I .  E n d r e  k i r á l y n a k  S z e n t  M i k l ó s  E r c h y  m e l l e t t i  s z i g e t é t  

t á r g y a z ó  a d o m á n y a  a  t o p u s k a i  a p á t s á g  s z á m á r a .  1 2 1 3 .
A n d r e a s  D e i  g r a c i a  H u n g a r i e  R e x  e t c .  o m n i b u s  'a d  

q u o s  l i t e r e  p r e s e n t e s  p e r v e n i u n t ,  s a l u t e m  in  D o m i n o .  U n i 
v e r s i t a t i  v e s t r e  n o t u m  e s s e  c u p i m u s ,  q u o d  i n s u l a m  B e a t i  
N y c h o l a i  d e  E r c h y  D e o  e t  B e a t e  M a r i e  e t  D o m u i  C l a r e v a l -  
l e n s i  d e v o t e  c o n t u l i m u s ,  e t  t e r r a m  T o p l i c e  e t  G o r r e  s e c u n d o  
s c r i p t o  c o n f i r m a v i m u s  t e s t i m o n i o .  U n u m  v o l u m u s  e t  a u c t o r i 
t a t e  R e g i a  p r e c i p i m u s ,  u t  o m n e s  i n  p r e f a t i s  t e r r i s  v i v e n t e s  
E c c l e s i e  D e i  e t  A b b a t i  i n i b i  c o m m o r a n t i  d e v o t e  o b e d i a n t  e t  
s e r v i c i a  d e b i t a  i m p e n d a n t .

Á r p á d - k o r i  u j  o k m á n y t á r  X I  k .  1 1 9 . 1 .

X I I .
1 4 0 0 .  d e c z .  I G .  I X .  B o n i f á c z  p á p a  a z  e r c s i i  

s z i g e t e n  l e v ő  c i s t e r c i í a  m o n o s t o r  t e m p l o m á n a k  b ú c s ú t  
e n g e d é l y e z .

B o n i f a c i u s  e t c .  U n i v e r s i s  C h r i s t i  f i d e l i b u s  - -  —
c u p i e n t e s  i g i t u r ,  u t  e c c l e s i a  m o n a s t e r i i  s a n c t i  N i c o l a i  d e  i n s u l a  
E r c h i ,  C i s t e r c i e n s i s  o r d i n i s ,  V e s p r i m i e n s i s  d i o c e s i s ,  a  C h r i s t i  
f i d e l i b u s  c o n g r u i s  h o n o r i b u s  f r e q u e n t e t u r  e t  e t i a m  c o n s e r v e 
t u r  - -  —  —  o m n i b u s  v e r e  p e n i t e n t i b u s  e t  c o n f e s s i s ,  q u i
i n  f e s t i v i t a t e  c o r p o r i s  C h r i s t i  —  —  —  p r a e f a t a m  e c c l e s i a m
d e v o t e  v i s i t a v e r i n t  e t  a d  c o n s e r v a t i o n e m  i p s i u s  m a n u s  p o r r e 
x e r i n t  a d i u t r i c e s ,  i l l a m  i n d u l g e n t i a m  e t  r e m m i s s i o n e m  p e c c a 
t o r u m  a n n u a t i m  a u c t o r i t a t e  a p o s t o l i c a  c o n c e d i m u s ,  q u a m  
e c c l e s i a m  s a n c t i  M a r c i  i n  V e n e t i i s  C a s t e l l a n e  d i o c e s i s  i n  d i e  
a s c e n s i o n i s  d o m i n i  n o s t r i  J e s u  C h r i s t i  a  —  —  —  v i s i t a n t e s
q u o m o d o l i b e t  c o n s e q u u n t u r .  E t  n i h i l o m i n u s ,  u t  a b b a s  d i c t i  
m o n a s t e r i i  —  —  s e x  p r e s b y t e r o s  i d o n e o s  —  —
in  c o n f e s s o r e s  e l i g e r e  p o s s i t  —  —  —  q u i  c o n f e s s i o n e s
q u a r u m c u n q u e  p e r s o n a r u m  p e r  q u a t u o r  d i e s ,  p r o x i m e  p r e -  
c e d e n t e s  d i e m  p r e d i c t e  f e s t i v i t a t i s  c o r p o r i s  C h r i s t i  e t  in  - f e s 
t i v i t a t e  i p s a  e a d e m  a u c t o r i t a t e  a u d i r e  e t  d e b i t a m  a b s o l u t i o n e m  
i m p e n d e r e  v a l e a n t  a c  i n i u n g e r e  p e n i t e n t i a m  s a l u t a r e m  n i s i  
f o r s a n  t a l i a  f u e r i n t  p r o p t e r  q u e  s e d e s  a p o s t o l i c a  s i t  m e r i t o  
c o n s u l e n d a ,  — - -  —  i n d u l g e m u s ,  p r e s e n t i b u s  p e r p e t u i s
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f u t u r i s  t e m p o r i b u s  d u r a t u r i s .  D a t u m  R o m e  a p u d  s a n c t u m  
P e t r u m  d e c i m o  s e p t i m o  K a l e n  d a s  J a n u a r i i  a n n o  d u o  d e c i m o .

F r a k n ó i  M o n u m e n t a .  R o m a n a  e p i s c o p a t u s  V e s p r  I I .  3 2 7 . 1

X I I I .
1 5 9 0 -  d e c .  2 5 .  G y ő r .  N e m e s  D o m b a y  B e n e d e k  é s  h i t 

v e s e  B o r h y  I l o n a  F e j é r m e g y é b e n  f e k v ő  A g g - s z e n t - p é t e r ,  
W y f a l u ,  m á s k é p  N o v a y  s  P e s t m e g y é b e n  l e v ő  E r c s i  k ö z s é 
g e k e t  n e m e s  T o r k o s  J á n o s n a k  é s  D a l l o s  P á l n a k  e z e r  m a g y a r  
f o r i n t é r t  f e l e r é s z b e n  z á l o g b a  a d j á k  a  g y ő r i  k á p t a l a n  e l ő t t .

N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i e n s i s  m e m o r i a e  c o m m e n 
d a m u s  p e r  p r a e s e n t e s .  Q u o d  n o b i l e s  B e n e d i c t u s  D o m b a y  a c  
‘ ’o m i n a  E l e n a  B o r h y ,  c o n s o r s ,  n e c  n o n  A m b r o s i u s  f i l i u s  
e j u s d e m  B e n e d i c t i  D o m b a y ,  e x  e a d e m  d o m i n a  E l e n a  B o r h y  
p r o c r e a t u s ,  c o r a m  n o b i s  p e r s o n a l i t e r  c o n s t i t u t i ,  o m n i b u s  e t  
q u i b u s l i b e t  g r a v a m i n i b u s  d i c t i  s i q u i d e m  B e n e d i c t u s  D o m b a y  
a c  D o m i n a  E l e n a  B o r h y  n o b i l i u m ,  P a u l i  i t i d e m  f i l i i  a c  p u e l 
l a r u m  D o r o t h e a e  a c  E l i s a b e t h a e  f i l i a r u m  e o r u n d e m ,  a c  p r a e 
f a t u s  A m b r o s i u s  f i l i u s  a n t e l a t o r u m  f r a t r i s  e t  s o r o r u m  s u o r u m  
c u n c t o r u m  d e n i q u e  f r a t r u m  s u o r u m  p r o x i m o r u m q u e  e t  c o n -  
s a n g v i n e o r u m  e o r u m  q u o r u m l i b e t ,  q u o s  v i d e l i c e t  i n f r a s c r i p t u m  
t a n g e r e  e t  c o n c e r n e r e  p o s s e t  n e g o t i u m  q u o m o d o l i b e t  i n  f u 
t u r u m  s u p e r  s e  s e  a s s u m p t i s  e t  l e v a t i s  m a t u r a  a c  s a n a  
i n t r a  s e  s e  d e l i b e r a t i o n e  p r a e h a b i t a  s p o n t e  a c  l i b e r e  s u n t  
c o n f e s s i  e t  r e t u l e r u n t  i n  h u n c  m o d u m  : Q u o m o d o  i p s i  p r o  
q u i b u s d a m  c e r t i s  e t  a r d u i s  e o r u n d e m  n e c e s s i t a t i b u s  i p s o s  a d  
p r a e s e n s  m u l t u m  u r g e n t i b u s  —  —  p o t i s s i m u m  v e r o  q u o d
i i d e m  f a t e n t e s  r a t i o n e  b o n o r u m  e t  j u r i u m  p o s s e s s i o n a r i o r u m  
i n f r a s c r i p t o r u m  s e c u n d u m  c e r t a m  q u a n d a m  t r a n s a c t i o n e m  
e o r u m  E g r e g i o  J o a n n i  G h e ö r e ö g h  m i l l e  e t  o c t i n g e n t o s  f l o r e n o s  
h u n g a r i c a l e s  p a r a t a  i n  p e c u n i a  d e p o n e r e  e t  p e r s o l v e r e  d e 
b u i s s e n t ,  q u a m  s u m m a m  p e c u n i a e  c u m  s o l v e n d o  p r o  c e r t o  t e r 
m i n o  a d  i d  p r a e f i x o  n o n  l u i s s e n t ,  t o t a l e s  e t  a e q u a l e s  m e d i e t a t e s  
s u a r u m  p o s s e s s i o n e m  A g h - S z e n t h - P e t e r ,  W y f a l w  a l i a s  N o w a y  
in  A l b e n s i ,  a c  E r c h y  i n  P e s t h i e n s i  C o m i t a t i b u s  e x i s t e n t e s  
h a b i t a r u m ,  s i m u l  c u m  c u n c t i s  e a r u n d e m  m e d i e t a t u m  u t i l i t a 
t i b u s  e t  p e r t i n e n d i s  q u i b u s l i b e t  t e r r i s  s c i l i c e t  a r a b i l i b u s ,  c u l t i s  
e t  i n c u l t i s ,  a g r i s ,  p r a t i s ,  p a s c u i s ,  c a m p i s ,  f e n e t i s ,  s y l v i s ,  n e m o 
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r i b u s ,  m o n t i b u s ,  v a l l i b u s ,  v i n e i s  v i n e a r u m q u e  p r o m o n t o r i i s ,  
a q u i s ,  f l u v i i s ,  p i s c i n i s ,  p i s c a t u r i s  a q u a r u m q u e  d e c u r s i b u s  m o 
l e n d i n i s  e t  e o r u n d e m  l o c i s  g e n e r a l i t e r  v e r o  q u a r u m l  b e t . u t i 
l i t a t u m  e t  p e r t i n e n t i a r u m  s u a r u m  i n t e g r i t a t i b u s  q u o v i s  n o m i 
n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s  a d  e a s d e m  d e  j u r e  e t  a b  a n t  q u o  
s p e c t a n t i b u s  p e r t i n e r e q u e  d e b e n t i b u s  N o b i l i b u s  J o a n n i  T o r k o s ,  
P a u l o  D a l l o s ,  a c  D o r o t h e a  c o n s o r t i  n e c  n o n  N i c o l a o  e t  J o a n n i  
f i l i i s ,  a c  E l i s a b e t h a e  f i l i a e  e i u s d e m  P a u l i  D a l l o s  e t  J a c o b o  
g e n e r i  i p s i u s ,  a c  M i c h a e l i  e t  a l t e r o  J a c o b o  f i l i i s ,  e t  M a r g a 
r e t h a e  f i l i a e  p r a e f a t i  J a c o b i ,  j a m  u t  p r a e m i s s a m  g e n e r i  s u i  
e x  d i c t a  E l i s a b e t h a  D a l l o s  c o n s o r t e  e i u s d e m  J a c o b i  p r o g e 
n i t i s .  I t e m  S t e p h a n o  T o r k o s  a c  P e t r o  e t  a l t e r i  S t e p h a n o  a c  
B e n e d i c t o  f i l i i s  e i u s d e m  n e c  n o n  E m e r i c o  f i l i o  a c  E l i s a b e t h a e  
e t  C h r i s t i n a e  f i l i a b u s  e i u s d e m  B e n e d i c t i  T o r k o s ,  p r a e t e r e a  A n d 
r e á é  i t i d e m  T o r k o s  a c  M a t h e o  f i l i o  e i u s d e m ,  n e c  n o n  D o m i n a e  
A n n a e ,  c o n s o r t e  a n t e l a t i  J o a n n i s  T o r k o s ,  i p s ö r u m q u e  h a e r e d  b u s  
e t  p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s ' s  n  e t  p r o  f l o r e n i s  M i l l e  
h u n g a r i c a l i b u s  o b  e i s d e m  p l e n e  h a b i t i s  l e v a t i s  e t  r e a l i t e r  p e r c e p 
t i s  t i t u l o  p i g n o r i s  u s q u e  t e m p u s  r e d e m p t i o n i s  e a r u m  d u x i s s e n t  
i m p i g n o r a n d a s  e t  i n s c r i b e n d a s ,  p r o u t  i n p i g n o r a r u n t  e t  i n s c r i p 
s e r u n t  c o r a m  n o b i s  t a l i  m o d o ; q u o d  q u a n d o c u n q u e  s u c c e s s u  
t e m p o r i s  a n t e l a t i s  f a t e n t i b u s  v e l  e o r u m  h a e r e d :b u s  e t  p o s t e 
r i t a t i b u s  u n i v e r s i s  p r a e f a t a s  m e d ' e t a t e s  d i c t a r u m  p o s s e s s i o n u m  
f a c u l t a s  r e d i m e n d i  a d f u e r i t ,  e x  t u n c  m e m o r a t i  J o a n n e s  T o r 
k o s  e t  P a u l u s  D a l l o s  a c  c a e t e r i  p r a e s c r  p t i  i p s o r u m q u e  h a e r e 
d e s  e t  p o s t e r i t a t e s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i  r e h a b i t i s  p r i m o  
s u i s  p r a e l i b a t i s  M i l l e  f l o r e n i s  h u n g a r i c a l i b u s  s t a t i m  e t  d e  f a c t o  
p r a e r e c e n s i t a s  m e d i e t a t e s  a n t e f a t a r u m  p o s s e s s i o n u m  s i n e  o m n i  
s u b t e r f u g i o  r e n i t e n t ' a  v e l  a l i q u o  s t r e p i t o  j u r i s  r e m i t t e r e  e t  
r e s i g n a r e  d i e t ' s  f a t e n t i b u s  v e l  e o r u m  h a e r e d i b u s  u n i v e r s i s  
d e b e a n t  e t  t e n e a n t u r .  A s s u m e n t e s  i n s u p e r  j a m  f a c t i  f a t e n t e s  
s a e p e d i c t o s  J o a n n e m  T o r k o s ,  P a u l u m  D a l l o s  e t  a l i o s  s u p r a -  
s c r i p t o s  i p s o r u m q u e  h a e r e d e s  e t  p o s t e r i t a t e s  u t r i u s q u e  s e x u s  
u n i v e r s o s  i n  p a c i f i c o  e t  q u i e t o  d o m i n i o  p r a e s c r i p t a r u m  m e d i e 
t a t u m  d i c t a r u m  p o s s e s s i o n u m  u s q u e  t e m p u s  r e d e m p t i o n i s  
e a r u n d e m  c o n t r a  q u o s v i s  l e g i t i m o s  i m p e t i t o r e s  c a u s i d i c o s ,  e t  
a c t o r e s  t u e r i  p r o t e g e r e  e t  d e f e n s a r e  p r o p r i i s  e o r u n d e m  f a i i g i i s  
e t  e x p e n s i s .  H a r u m  n o s t r a r u m  v i g o r e  e t  t e s t i m o n i o  l i t e r a r u m



455

m e d ' a n t e .  D a t u m  f e s t o  s a n c t i  S t e p h a n i  p r o t o m a r t y r i s  A n n o  
D o m i n i  M i l l e s i m o  q u i n g e n t e s i m o  n o n a g e s i m o .

P a p í r ,  h á t u l  a  k á p t a l a n i  p e c s é t ,  a z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t á r 
b a n .  1 .  s z .

X I V .
1 5 9 1 .  A  g y ő r i  k á p t a l a n  T o r k o s  J á n o s t ,  D a l l o s  P á l t ,  h i t 

v e s é t  D o r o t t y á t  é s  m i n d k é t n e m ü  ö r ö k ö s e i k e t  A g g - S z e n t - P é t e r ,  
Ú j f a l u  é s  E r c s i  k ö z s é g e k  f e l e r é s z b e n i  b i r t o k á b a  i k t a t j a .

N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i e n s i s  m e m o r i a e  C o m m e n 
d a m u s  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r 
s i s .  Q u o d  n o s  l i t e r a s  S p e c t a b i l i s  e t  m a g n i f i c i  d o m i n i  C o m i t i s  
S t e p h a n i  d e  B á t h o r  J u d i c i s  c u r i a e  s a c r a t i s s i m i  P r i n c i p i s  e t  
d o m i n i  d o m i n i  R u d o l p h i  S e c u n d i  D e i  g r a t i a  e l e c t i  R o m a n o r u m  
I m p e r a t o r i s  S e m p e r  A u g u s t i  a c  G e r m a n i a e  H u n g á r i á é  B o h e -  
m i a e  e t c .  R e g i s ,  A r c h i d u c i s  A u s t r i a e ,  D u c i s  B u r g u n d i á é  e t c .  
n e c n o n  C o m i t a t u u m  S i m e g i e n s i s ,  Z a t t h m a r i e n s i s  e t  d e Z a b o l c h  
C o m i t i s  i n t r o d u c t o r i a s  e t  s t a t u t o r i a s  c l a u s a s  p r o  p a r t e  N o b i l i u m  
J o a n n i s  T o r k o s  e t  P a u l i  D a l l o s  a c  D o r o t h e a e  c o n s o r t i s ,  n e c  n o n  
N i c o l a i  e t  J o a n n i s  f i l i o r u m  a c  E l i s a b e t h a e ,  f i l i a e  e i u s d e m  P a u l i  
D a l l o s ,  p r a e t e r e a  J a c o b i  g e n e r i  i p s i u s  P a u l i  D a l l o s  a c  M i c h a e 
l i s  e t  a l t e r i  J a c o b i  f i l i o r u m  e t  M a r g a r e t h a e  f i l i a e  e i u s d e m  
J a c o b i ,  i t e m  S t e p h a n i  T o r k o s ,  a c  P e t r i  a l t e i i u s  S t e p h a n i  a c  
B e n e d i c t i  s i m i l i t e r  T o r k o s  f i l i o r u m  e i u s d e m  S t e p h a n i  T o r k o s ,  
p r a e t e r e a  E m e r i c i  f i l i i  a c  E l i s a b e t h a e  e t  C h r i s t i n a e  f i l i a r u m  
e i u s d e m  B e n e d i c t i  T o r k o s  n e c  n o n  A n d r e a e  i t i d e m  T o r k o s  a c  
M a t h a e i  f i l i i  e i u s d e m  e t  d o m i n a e  A n n a e  c o n s o r t i s  a n t e l a t i  J o a n n i s  
T o r k o s  c o n f e c t a s  e t  e m a n a t a s  n o b i s q u e  a m i c a b i l i t e r  s o n a n t e s  
e t  d i r e c t a s  h o n o r e  e t  r e v e r e n t i a  q u i b u s  d e c u i t  r e c e p i m u s  in  
h a e c  v e r b a  A m i c i s  s u i s  R e v e r e n d i s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  J a u r i 
e n s i s  C o m e s  S t e p h a n u s  d e  B a t h o r ,  J u d e x  C u r i a e  S a c r a t i s s i m i  
P r i n c i p i s  e t  d o m i n i  D o m i n i  R u d o l p h i  s e c u n d i  D e i  g r a t i a  e l e c t i  
R o m a n o r u m  I m p e r a t o r i s  S e m p e r  A u g u s t i ,  a c  G e r m a n i a e ,  
H u n g á r i á é  B o h e m i a e  e t c  R e g i s ,  A r c h i d u c i s ,  A u s t r i a e ,  D u c i s  
B u r g u n d i á é  e t c .  n e c  n o n  C o m i t a t u u m  S i m i g i e n s i s ,  Z a t t h m a r i e n  
s i s  e t  d e  Z a b o l c h  C o m e s  S a l u t e m  e t  a m i c i t i a m  p a r a t a m  c u m  
h o n o r e .  D i c i t u r  n o b i s  i n  p e r s o n i s  n o b i l i u m  J o a n n i s  T o r k o s  
é t  P a u l i  D a l l o s ,  a c  D o r o t h e a e  c o n s o r t i s  n e c  n o n  N i c o l a i  e t
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J o a n n i s  f i l i o r u m  a c  E l i s a b e t h a e  f i l i a e  e i u s d e m  P a u l i  D a l l o s ,  
p r a e t e r e a  J a c o b i  g e n e r i  i p s i u s  P a u l i  D a l ' o s ,  a c  M i c h a e l i s  é t  
a l t e r i  J a c o b i  f i l i o r u m  a c  M a r g a r e t h a e  f i l i a e  e i u s d e m  J a 
c o b i ,  i t e m  S t e p h a n i  T o r k o s  a c  P e t r i  a l t e r i u s  S t e p h a n i  
e t  B e n e d i c t i  s i m i l i t e r  T o r k o s  f i l i o r u m  e i u s d e m  S t e p h a n i  ' T o r k o s ,  
p r a e t e r e a  E m e r c i  f i l i i  a c  E l i s a b e t h a e  e t  C h r i s t i n a e  f i l i a r u m  
e i u s d e m  B e n e d i c t i  T o r k o s ,  n e c  n o n  A n d r e a e  i t i d e m  T o r k o s  
a c  M a t h e i  f i l i i  e i u s d e m  e t  d o m i n a e  A n n a e  c o n s o r t i s  a n t e l a t i  
J o a n n i s  T o r k o s ,  q u a l i t e r  i i d e m  e x p o n e n t e s  i n  d o m i n i u m  t o t a 
l i u m  a c  a e q u a l i u m  m e d :e t a t u m  p o s s e s s i o n u m  A g h - Z e n t h -  
P e t e r ,  W y f f a l w  a l ' t e r  N o w a y  in  A l b e n s :s  a c  E r c h y  in  P e s t -  
h i e n s i  D o m i t a t i b u s  e x i s t e n t i u m  h a b i t a r u m  i p s o s  e x p o n e n t e s  
j u r e  p i g n o r a t i t i o  e i s d e m  p e r  n o b i l e s  B e n e d i c t u m  B o m b a y  e t  
d o m i n a m  E l e n a m  B o r h y ,  c o n s o r t e m ,  n e c  n o n  A m b r o s i u m  f i l i o s  
i p s i u s  B e n e d i c t i  D o m b a y  f a c t a  t a n g e n t e s  e t  c o n c e r n e n t e s  
m e d i o  R e g i i  e t  v e s t r i  h o m i n u m  l e g i t i m e  v e l l e t  i n t r o ’r e .  S u p e r  
q u o  a m i c i t i a m  v e s t r a m  h a r u m  s e r i e  h o r t a m u r  e t  n i h i l o m i 
n u s  a u t h o r i t a t e  n o s t r a  j u d i c i a r i a  q u a  f u n g i m u r  r e q u i r i m u s  
d i l i g e n t e r ,  q u a t e n u s  a c c e p t i s  p r a e s e n t i b u s  v e s t r u m  m i t t a t i s  
h o m i n e m  p r o  t e s t i m o n i o  v e s t r o  f i d e c l i g n u m ,  q u o  p r a e s e n t e  
E g r e g i u s  e t  n o b i l i s  M a t h e u s  B a r k ó ,  - a u t  E m e r i c u s  v e l  J o a n n e s  
M a r k h a z y ,  s i n  B a r t h o l o m e u s  B e n e c h ,  s i v e  E m e r i c u s  s e u  
A n d r e a s  J a k v v s s y t t h ,  n a m  S t e p h a n u s  B a r a c h k a y  a l i t e r  P a l f f y  
a l i i s  a b s e n t i b u s  h o m o  r e g i u s  p e r  n o s  a d  i d  s p e c i a l i t e r  t r a n s 
m i s s u s  a d  f a c i e s  p r a e s c r i p t a r u m  t o t a l i u m  p o s s e s s i o n u m  A g h  
Z e n t h - P e t e r  e t  W y f f a l w  a l i t e r  N o w a y  i n  A l b e n s i  a c  E r c h y  in  
P e s t h i e n s i  C o m i t a t i b u s  p r a e s c r i p t i s  h a b i t a r u m  ( s i  e t  i n  ' q u a n 
t u m  e o  a c c e s s u s  p r o p t e r  f o r m i d i n e m  T u r e a r u m  C h r i s t i a n i  
n o m i n i s  h o s t u m  c o m m o d e  f i e r i  p o t e r i t )  a l i o q u i n  in  l o c u m  t u t i 
o r e m  e t  v i c i n i o r e m ,  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  e a r u n d e m  u n i v e r s i s  
i n ’b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  e t  p r a e s e n t i b u s  a c c e d e n d o  i n t r o d u c a t  
p r a e f a t o s  J o a n n e m  T o r k o s  e t  P a u l u m  D a l l o s  a c  D o r o t h e a m  
c o n s o r t e m  s a t  ( l á s d  a  f e n t  n e v e z e t t e k e t !  i n  D o m i n i u m  p r a e s 
c r i p t a r u m  m e d i e t a t u m  p o s s e s s i o n u m  p r a e n o m i n a t a r u m  i n  p r a e s 
c r i p t i s  c o m i t a t i b u s  h a b i t a r u m ,  s t a t u a t q u e  e a s d e m  e i s d e m  
s i m u l  c u m  c u n c t i s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n d i s ,  q u i b u s l i b e t  
a d  e a s d e m  m e d i e t a t e s  p o s s e s s i o n u m  d e  j u r e  e t  a b  a n t i q u o  
s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  i n t r a  t e m p u s  r e d e m p -
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t i o n i s  e a r u n d e m  p o s s i d e n d a s ,  s i  n o n  f u e r i t  c o n t r a d i c t u m ,  
c o n t r a d i c t o r e s  v e r o  s i  q u i  f u e r i n t  e v o c e t  e o s d e m  c o n t r a  a n n o 
t a t o s  e x p o n e n t e s  a d  q u i n t u m d e c i m u m  d i e m  i n  C u r i a m  R e g i a m
n o s t r a m  — - - - - - in  p r a e s e n t i a m  r a t i o n e m  C o n t r a d i c t i o n i s  e o r u m
r e d d i t u r o s  e f f i c a c e m .  E t  p o s t  h a e c  h u i u s m o d i  i n t r o d u c t i o 
n i s  e t  s t a t u t i o n i s  s e r i e m  s i m u l  c u m  c o n t r a d i c t o r u m  a c  e v o 
c a t o r u m ,  s i  q u i  f u e r i n t ,  v i c i n o r u m q u e  e t  c o m m e t a n e o -  
r u m  q u i  p r a e m i s s a e  s t a t u t i o n i  i n t e r e r u n t  n o m i n i b u s  t e r 
m i n o q u e  a s s i g n a t o ,  u t  f u e r i t  e x p e d i e n t e s  j a m  f a t o  D o m i n o  
n o s t r o  I m p e r a t o r i  e t  r e g i  s u o  m o d o  f i d e l i t e r  r e s c r i b a t i s  D a t u m  
P o s o n i i  f e r i a  q u i n t a  p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  C o n c e p t i o n i s  B e a 
t i s s i m a e  V i r g i n i s  M a r i a e .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  Q u i n g e n t e 
s i m o  N o n a g e s i m o  P r i m o .

U n d e  n o s  a m i c a b i l i b u s  r e q u i s i t i o n i b u s  e t  h o r t a t i o n i b u s  
a n t e l a t i  d o m i n i  J u d i c i s  C u r i a e  M a j e s t a t i s  s u a e  i n  O m n i b u s  p a r e r e  
v o l e n t e s ,  p r o u t  t e n e m u r  u n a  c u m  n o b i l i  S t e p h a n o  B a r a c h k a y  a l i t e r  
P a l f f y  h o m i n e  r e g i o  p e r  m e m o r a t u m  d o m i n u m  J u d :c e m  C u r i a e  
M a j e s t a t ' s  s u a e  a d  i d  s p e c i a l i t e r  t r a n s m i s s o  e t  i n t e r  c a e t e r o s  
h o m i n e s  r e g i o s  i n  p r a e n o m i n a h s  d i c t i  D o n r n i  J u d i c i s  C u r i a e  
l i t e r i s  n o m i n a t i m  c o n s c r i p t o s  s p e c i f i c a t o ,  u n u m  e x  n o b i s  
R e v e r e n d u m  D o m i n u m  G e o r g i u m  M a k o w y t t h  P r a e p o s i t u m  
S a n c t i  A d a l b e r t i  f r a t r e m e t  C o n c a n o n i c u m  N o s t r u m  a d  p r a e m i s 
s a e  f i d e l i t e r  p e r a g e n d a  e t  t a n d e m  n o b i s  r e f e r e n d a  n o s t r o  p r o  
t e s t i m o n i o  f i d e d i g n u m  d u x e r a m u s  e s s e  d e s t i n a n d u m  q u i  
t a n d e m  e x  i n d e  a d  n o s  r e v e r s i  n o b i s  s u b  j u r a m e n t o  i n  g e n e 
r a l i  d e c r e t o  s u p e r i n d e  e x p r e s s o  c o n f o r m i t e r  r e t u l e r u n t  i n  h u n c  
m o d u m  : Q u o m o d o  i p s i  f e r i a  q u i n t a  p r o x i m a  a n t e  f e s t u m  B e a t i  
T h o m a e  A p o s t o l i  p r o x i m e  p r a e t e r i t u m  ( c u m  a d  f a c i e s  p r a e s 
c r i p t a r u m  t o t a l i u m  p o s s e s s i o n u m  A g h - Z e n t - P e t e r  e t  W y f f a l w  
a f t e r  N o v a y  in  A l b e n s i ,  a c  E r c h y  i n  P e s t i e n s i  C o m i t a t i b u s  
p r a e s c r i p t i s  h a b i t a r u m  c o m m o d e  p r o p t e r  f o r m i d i n e m  t u r e a r u m  
C h r i s P a n i  n o m i n i s  h o s t i u m  a c c e d e r e  n o n  v a l u i s s e n t )  i n  e t  a d  
o p p i d u m  K o m a r u m  v o c a t u m  i n  i p s o  C o m i t a t u  C o m a r o m i e n s i  e x :s -  
t e n s  h a b i t u m  l o c u m  v i d e l i c e t  t u t i o r e m  e t  v i c i n i o r e m ,  v i c i n i s  e t  
c o m m e t a n e i s  e a r u n d e m  u n i v e r s  s ,  p r a e s e r t i m  v e r o  e g r e g i i s  e t  
n o b i l  b u s  E m e r i c o  M a r k h á z y  d e  N a g y  B e o c k  V i c e  C o m i t e ,  
B a r t h o l o m e o  B e n e c h  J u d l i u m  C o m i t a t u s  C o m a r o m i e n s i s ,  W o l f -  
g a n g o  —  —  —  y c h  V i c e  C a p i t a n e o  p r a e s i d i i  C o m a r o m i e n -
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s i s ,  L a d i s l a o  K i r á l y  d e  A c h a ,  J o a n n e  H a d r i t i o ,  n o t a r i o  C o m i 
t a t u s  J a u r i e n s i s  in  h a c  C i v i t a t e  n o s t r a  J a u r i e n s i ,  J o a n n e  M a r k -  
h a z y ,  P e t r o  G a d o c z y  j u n :o r e ,  J o a n n e  s i m i l i t e r  G a d o c z y  P e t r o  
S ' g m o n d y c h ,  N o t a r i o  d i c t i  p r a e s i d i i  C o m a r o m F n s i s  s a c r a e  C a e -  
s a r e o  R e g i a e  M a j e s t a t i s ,  B a r t h o l o m e o  O r n e y ,  A m b r o s i o  S y p o s  
N a z a d i s t a r u m  e t  F r a n c i s c o  l i t e r a t o  p e d i t u m ,  j a m  f a t i  p r a e s i d i i  
C o m a r o m i e n s i s  V a i v a d a r u m ,  i t e m  M a t h e o  B a r k ó  d e  F e o l s e o  
C h u t h  J u d l i u m  d i c t i  C o t t u s  A l b e n s i s ,  i n  e o r u m  p r o p r i i s ,  n e c  
n o n  p r o v i d i s  N i c o l a o  W y r a g h  C i v i s  n o s t r i  J a u r i e n s i s  a c  
M i c h a e l e  W e o r e o s  c o l o n i  d i c t a e  s a c r a e ' C a e s  R e g .  M a j e s t a t i s  
i n  Z ő n y  p r a e f a t i s  o p p i d ' s  e t  p o s s e s s i o n i b u s  a c  C o m i t a t i b u s  
e x i s t e n t i b u s  c o m m o r a n t e s  i n  p e r s o n i s  e o r u m  d o m i n o r u m  
s u o r u m ,  a l i i s  e t i a m  q u a m  p l u r i b u s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  
e t  p r a e s e n t i b u s  a c c e s s :s s e n t ,  m e m o r a t u s q u e  S t e p h a n u s  B a -  
r a c h k a y  a l i t e r  P a l f f y  ( i a m  u t  p r a e r m s s u m  e s t )  h o m o  r e g i u s  
a n t e l a t o  t e s t i m o n i o  n o s t r o  s e c u m  p r a e s e p t e  i n t r o d u x i s s e t  
p r a e f a t o s  J o a n n e m  T o r k o s  a c  P a u l u m  D a l l o s  a c  D o r o t h e a m  
C o n s o r t e m ,  n e c  n o n  N i c o l a u m  e t  J o a n n e m  f i l i o s  a c  E l i s a b e -  
t b a r n  f i l i a m  e j u s d e m  P a u l i  D a l l o s ,  p r a e t e r e a  J a c o b u m  g e n e r u m  
i p s i u s  P a u l '  D a l l o s ,  a c  M i c h a e l e m  e t  a l t e r u m  J a c o b u m  f i l  o s  
a c M a r g h e r e t h a m  f i l i a m  e j u s d e m  J a c o b i ,  i t e m  S t e p h a n u m  T o r k o s  
a c  M a t h e u m  f i l i u m  e j u s d e m  p r a e t e r e a  E m e r c u m  f i l i u m  a c  
E f i s a b e t h a m  e t  C h r i s t i n a m  f i l i a s  e i u s d e m  B e n e d i c t i  T o r k o s  
p r a e n o m i n a t i ,  a c  D o m i n a m  A n n a m  c o n s o r t e m  a n t e l a t i  
J o a n n ' s  T o r k o s  i n  d o m i n i u m  p r a e s c r i p t a r u m  m e d i e t a t u m  p o s 
s e s s i o n u m  p r a e n o m i n a t a r u m  in  p r a e s c r i p t i s  C o m i t a t i b u s  
h a b i t a r u m  s t a t u i s s e n t ,  a t q u e  e a s d e m  e i s d e m  s i m u l  c u m  c u n c -  
t ' s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  a c  p e r t i n e n d i s  q u i b u s l i b e t  a d  e a s d e m  
m e d i e t a t e s  p o s s e s s i o n u m  d e  j u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  
e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  i n t r a  t e m p u s  r e d e m p t i o n i s  e o r u n d e m  
p o s s ' d e n d u m ,  n e m i n e  p r o t u n c  i n i b i  n e c  d e m u m  c o r a m  n o b i s  
i n  C a p i t u l o  l e g ' t i m i s  t r i b u s  d i e b u s  e t  h o r i s  c o n g r u i s  a  r e g n o  
s t a t u t i s  i b i d e m  p e r m a n e n t i b u s  c o n t r a d i c t o r e  a p p a r e n t e  J n  
c u i u s  r e i  f i d e m  e t  t e s t i m o n i u m  p r a e s e n t e s  l i t e r a s  n o s t r a s  in  
S ' m p h c i  p a p y r o  c o n f e c t a s  s i g i l l o q u e  n o s t r o  C a p i t u l a r i  e t  
a u t e n t i c o  a  t e r g o  e a r u m  c o r r o b o r a t a s  a n t e l a t i s  P a u l o  D a l l o s  
a c  J o a n n i  T o r k o s  c a e t e r i s q u e  s u p r a s c r i p t i s  i p s o r u m q u e  h a e r e 
d i b u s  a c  p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  e x t r a d a n d a s
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e s s e  d u x i m u s  e t  c o n c e d e n t e s .  D a t u m  d e c i m o  s e x t o  d i e  I n t r o 
d u c t i o n i s  e t  s t a t u t i o n i s  p r a e m i s s a r u m .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  
q u i n g e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  s e c u n d o

K ü l r ő l  k é s ő b b i  Í r á s s a l :  1 5 9 2 .  R e l a t o r i e  l i t e r a e  s u p .  s t a -  
t u b o n e  i n  p o s s e s s i o n i b u s  A g h - S z - P é t e r  W y f f a l u  a l i t e r  N o v a k  
( i g y )  e t  E r c h y ,  p r o  J o a n n e  T o r k o s  e t  P a u l o  D a l l o s .

A z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t á r b a n  l e v ő  e r e d e t i r ő l .

X V .
1 6 2 9 .  d e c z .  2 9 .  G y ő r .  D a l l o s  J á n o s  g y ő r i  a l i s p á n  é s  

T o r k o s  P é t e r  l e v e l e  a z  e r c s ü  j o b b á g y o k h o z ,  m e l y b e n  a  m e g 
t e l e p e d é s r e  n é z v e  b i z o n y o s  e g y e z k e d é s t  h e l y e z n e k  k i l á t á s b a .

M i D a l l o s  J á n o s  G y ő r v á r m e g y é n e k  V i c e  I s p á n j a ,  é s  
T o r k o s  P é t e r  a d j u k  e m l é k e z e t ü l  m i n d e n  r e n d b e l i  e m b e r e k n e k  
a  k  k n e k  i l l i k ,  h o g y  B u d á n  a l u l  a  m i n e m ü  E r c s i  n e v ű  f a l u n  
v a g y o n ,  a  m e l y e t  m o s t  s z á l l á n a k  m e g  D o m b a y  P á l  B o d o n h e l y i  
k a p i t á n  U r a m m a l  é s  a z  ő  a t y j a f i a i v a l  e g y ü t t ,  t a l á l á n a k  m e g h  
b e n n ü n k e t  ú g y  m i n t  S z i g e t i  L u k á c s  é s  T h a m á s  V a j d a  é s  
k é r é n e k  a z  o t t  v a l ó  R n c z o k  n e v é v e l ,  h o g y  v e l ü n k ,  ú g y  m i n t  
F ö l d e s  U r a k k a l  m e g a l k o d n á n a k  é s  s z a b a d s á g u k  k i t e l v é n  
e s z t e n d ő n k i n t  f i z e t n é n e k  e l i g y e k e z v é n  m e n j e k  B o d o n h e l y r e  
D o m b a y  P á l  U r a m h o z ,  v e l e  i s  b e s z é l g e t n é n e k  u g y a n e z e n  
d o l o g h  f e l ö l ,  d e  m e g é r t v é n  ő  k e g y e l m é n e k  o t t h o n  n e m  l é t é t ,  
h a n e m  m i n k e t  k é r é n e k ,  h o g y  a d j u k  b i z t a t ó  s  o l t a l o m  l e v e 
l ü n k e t  n e k i k  a  j ö v e n d ő  n a g y  h é t i g  v a l ó  n a p r a ,  m e l y  l é s z e n  
a  k ö v e t k e z e n d ő  e z e r h a t s z á z  é s  h a r m i n c z a d i k  e s z t e n d ő b e n ,  
b ő j t m á s  h a v á n a k  h u s z a d i k  n a p j á r a  G y ő r r e  f e l j ö n n e k  h a  I s t e n  
a z t  a d j a  é r n i e k ; a  h o l  p e n i g h  ő k  n e m  j ö h e t n é n e k ,  m á s o k a t  
k ü l d e n e k  é s  a k k o r r a  h a  i s t e n  m i n k e t  i s  é l t e t  D o m b a y  P á l  
u r a m m a l  é s  a z  ő  a t y a f i a i v a l  e g y ü t t  é r t v é n  m i n d  e  d o l o g  f e l ü l  
o l y a t  v é g e z ü n k ,  e g y m á s s a l ,  m e l y  m e l l e t t  m i n d  m i n k ,  é s  ő k  
i s  m e g m a r a d h a s s a n a k  A z  i d ő  a l a t t  p e n i g  m i  s z á m u n k r ó l  ú g y  
m i n t  a  m a g y a r  k e r e s z t é n y e k  f e l ö l  s e  m a g u k a t  s e  s z o l g á j u k a t  
s e  m a r h á j o k a t  m e g h  n e m  h á b o r g a t j u k ,  s ő t  m á s o k  e l l e n  i s  
t e h e t s é g ü n k  s z e r i n t  m i n d e n ü t t  o l t a l m u l  l e s z ü n k  n e k i e k  K ö l t  
G y ő r ö t t  K a r á c s o n y  h a v á n a k  1 9 .  n a p j á n  1 6 2 9 .

( p .  h . )  ( p .  h . )
i I d e m  q u i  s u p r a .  I d e m  q u i  s u p r a .

E r e d e t i  a z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t á r b a n .
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X V I .
1 6 3 0  j u n .  1 . G y ő r .  E r c s i  t e l e p í t é s é r ő l  s z ó l ó  e g y e z s é g
M y  D o m b a y  P á l ,  a  T e k i n t e t e s ,  N e m z e t e s  é s  N a g y s á g o s  

G r ó f f  U r  N á d a s d y  P á l  u r a m n a k  b i z o n y o s  s z á m ú  B o d o n h e l j i  
l o v a s  v i t é z i n e k  f ő h a d n a g y j a ,  D a l l o s  J á n o s  a  n e m e s  G y ő r v á r -  
m e g y é n e k  V i c e  I s p á n j a ,  T o r k o s  P é t e r  G y ő r i  v á r o s i  b í r ó s á g  
v i s e l t  f ő t a n á c s  é s  n e m e s  e m b e r  A d j u k  e m l é k e z e t é r e  a k i k n e k  
i l l i k  a  m i  l e v e l ü n k n e k  r e n d i b e n ,  h o g y  n e m e s  h a z á n k r a  t e k i n 
t e t ü n k  l é v é n  a  p u s z t a s á g o t  é p s é g r e  c o n v e r t á l n i ,  é s  i g y  i s  
h a z á n k n a k  s z o l g á l n i ,  P e s t h v á r m e g y é b e n  l e v ő  E r c h y  f a l u h e  
l y ü n k e t ,  m e l y  a  s o k  z ű r z a v a r b a n  é s  h a d a k o z ó  i d ő k b e n  e l 
p u s z t u l t  v o l t ,  ú j o n n a n  s z á l l í t o t t u k  m e g  a  r é g i  s z o l g á l a t r a  é s  
a d ó z á s r a  i l y  o k  é s  c o n d i t i ó  a l a t t ,  t u d n i i l l i k ,  h o g y  m o s t a n t ó l  
f o g v á s t  e n n e k u t á n n a  a z o n  m e g n e v e z e t t  f a l u h e l y ü n k ö n  v a l a 
m e n n y i  h á z  f e l é p i t t e t  k ,  ( n e g y v e n ,  h a t v a n ,  n y o l c z v a n ,  s z á z  
l e s z e n )  m i n d e n  h á z t ó l  m i n d e n  h á z a s  s z e m é l y  a d ó t  a d j o n  k é t  
m a g y a r  f o r i n t o t ,  a n n u a t i m ,  e l k e z d v é n  a  s u m m a  a d ó t  f i z e t n i  a  
a  j ö v e n d ő  e z e r h a t s z á z h a r m i n c z e g y e d ' k  e s z t e n d ő b e n ,  S z e n t -  
G y ö r g y  n a p j á n  a  f e l é t ,  a  f e l é t  i s m é t  S z e n t - M i h á l y  n a p j á n .  
E n n e k  f ö l ö t t e  m i n d e n  k é t  h á z a s  e m b e r  e g y  i t c z e  v a j a t  a d ó z n i  
t a r t o z i k ,  m e l y  v a j  a d ó  f i z e t é s é t  i s  a  f ö l ü l  m e g i r t  m ó d  é s  
e s z t e n d ő  s z e r i n t  k é t  t e r m i n u s b a n  k e l l  m e g t e n n i  é s  m i n e k ü n k  
k e z ü n k b e  i d e  f e l  G y ő r r e  s z o l g á l t a t n i ,  m e l y  k é t  t e r m i n u s o n  i s  
ú r i  a j á n d é k o k k a l  h o z z á n k  j ö n n i .  E z e k n e k  f ö l ö t t e  a z o n  f a l u n k 
h o z  v a l ó  T a n y a  h a l á s z ó  v i z ü n k e t ,  é l j é k  a z o n  f a l u n k h o z ,  h a  
ő k  é l n i  a k a r j á k ,  é s  m ó d j u k  l e s z e n  a z  é l e t b e n ,  a  m i e n k e t  a z  
a z  a  n e g y e d e t  a n n n u a t i m  m i  n e k ü n k  k i a d v á n  b e l ő l e ,  t u d n i -  
i l i k  a  v i z á b ó l ,  t o k b ó l ,  s ö r e g b ő l ,  k e c s e g é b ő l  é s  e g y é b  f é l e  ö r e g  
r e n d e n  l e v ő  h a l b ó l .  H a  p e d i g l e n  n e m  é l h e t n e k  a  m i  j o b b á g y a i n k  
é s  m á s  u r  j o b b á g y a i n a k  e l á r e n d á l n á k ,  s z a b a d s á g o t  a d t u n k  
a r r a  n e k i k ,  d e  ú g y ,  h o g y  a  m e g i r t  c o n d i t i ó  e b b e n  i s  o b s e r -  
v á l t a s s é k ,  t .  i .  h o g y  a z  á r e n d á l ó k t ó l  a  m i  j o b b á g y u n k  k ö z ü l  
e g y i k ,  a  k i t  m i  a r r a  v á l a s z t u n k ,  a z  á r e n d á n a k  n e g y e d é t  h í v e n  
é s  i g a z á n  k e z é h e z  v e g y e ,  é s  a  h o v a  m i  p a r a n c s o l j u k ,  m i  
s z á m u n k r a  c o n v e r t á l j a .  M e l y  d o l o g n a k  e r ő s e b b e n  v a l ó  m e g -  
á l l o p o d á s á r a  é s  e l h i t e l é r e ,  a t t u k  e  m i  l e v e l ü n k e t  p ö c s é t í i n k  
é s  k e z ü n k  í r á s a  a l a t t  A c t u m  J a u r i n i  d i e  1 m e n s i s  J u n i i  A n n o -  
D o m i n i  1 6 3 0 .
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G y ü r ü  p e c s é t ,  m e l y e n  e g y  l e g e l é s z ő  l ó  a l a k j a  v a n ,  s  
a l a t t a  í r v a  D o m b a y  P á l  s .  k .  K ü l r ő l : e g y k o r ú  Í r á s s a l :  1 6 3 0 .  
d i e  1 J u n y .  E r c z y  J o b b a g y a i n k u l  v a l ó  v é g e z é s .

E r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r a d a l m i  l e v é l t á r b a n  f a s e .  1 . 5  s z .

X V I I
1 6 3 1 .  J u l  2 2 .  G y ő r .  A l s ó  S z e n t  P é t e r e n  m e g t e l e p e d n i  

s z á n d é k o z ó  r á c z o k n a k  P a l l o s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r  á l t a l  a d o t t  
b i z t o s i t ó  l e v é l

M i  G y ő r ö t t  l a k o z ó  D a l l o s  J á n o s  T o r k o s  P é t e r  a d j u k  e m l é 
k e z e t ü l ,  a  k i k n e k  i l l i k  h o g y  a  t ö b b  U r a i n k k a l  e g y e t  é r t v é n  a k i k 
n e k  r é - z e k  v a g y o n  a z  A l s ó  S z e n t  P é t e r i  n e v ű  p r a e d i u m b a n ,  
m á s o k  á l t a l  t a l á l á n a k  m e g  b e n n ü n k e t  n é m i  n e m ű  R á c z o k  a  
k i k  m e g  a k a r n á n a k  s z á l l a n i  é s  e z  i d é n  i s  l e s z á l l t a k  r a j t a ,  h o g y  n e  
b á n t a t n á n a k  s e  m a g u k  s e  m a r h á j u k  m i  , á l t a l u n k ,  a n n a k  o k á é r t  
m i v e l  ő k  i s  j ó  i g y e k e z e t t e l  é s  s z á n d é k k a l  v a n n a k  a  m e g 
n e v e z e t t  f a l u n a k  m e g s z á l l á s á r a ,  m i  i s  ő k e t  s e m  s z e m é l y ü k b e n  
s e m  m a r h á j o k b a n  m e g  n e m  h á b o r g a t j u k ,  s ő t  m á s o k  e l l e n  i s  
a  m e n y i r e  t u d j u k  ő k e t  m e g o l t a l m a z n i  i g y e k e z ü n k ,  ő k  i s  
p e n i g  m  n é l  h a m a r á b b  l e h e t  f ö l  s ' e s s e n e k  h o z z á n k  é s  e g y m á s s a l  
v é g e z v é n  o l y a t ,  a  k i  m e l l e t t  m i n d  ő k  é p ü l h e s s e n e k é s  m e g m a r a d 
h a s s a n a k  m i n k  i s  n e  k á r o s o d j u n k .  J a u r i n i  d i e  2 2  J u l i i  1 6 3 1 .

P .  S  m e l y n e k  n a g y o b b  b i z o n y s á g á r a  a t t u k  a z  p e c s é t e s  
c z é d u l á n k a t

D a l l o s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r  g y ű r ű  p e c s é j t é v e l ,  k i a  l a t 
t a n  E r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r a d  l e v é l t á r b a n  f a s c  1 - 6  s z .

XVII.
E r c s i i  é s  s z e n t - p é t e r i  k ö z s é g b ő l  b e f o l y t  j ö v e d e l m e k  j e g y 

z é k e  1 6 3 1  1 6 4 1 .
P r o v e n t u s  P o s s e s s i o n i s  E r c z y  I n  C o m i t a t u  P e s t i e n s i  

e x i s t e n t i s  h a b i t a ,  A n n u a t i m .
E r c z i e k .  M i n d e n  h á z a s  s z e m é l y  f i .  2 -  

V a j a t ,  m e s z e l y t  N r .  1 .
Ú r i  a j á n d é k o k a t ,
T a n y á r ó l  n e g y e d e t  a n n u a t i m ,  t o k b ó l ,  v i z á b ó l  s ö r e g b ő l ,  
k e c s e g é b ő l  é s  e g y é b b  f é l e  ö r e g  r e n d b e l i  h a l a k b ó l .  

I b 4 1  2 2  N o v e m b e r  h o z o t t  É r é s i e k t ő l  a z
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R á c z  F a r k a s  3 8  t a l l é r t ,
2 t a l l é r t .

S z ő l l e j e k  i s  v a n .
A n n o  1 6 4 1 .  d i e  2 7  N o v e m b r i s  E r c s i r ő l  h o z z á m  G y ő f r e  

h á z a m h o z  j ő v é n  R á c z  F a r k a s  j o b b á g y u n k  h o z o t t  I m p e r i a l i s t  
3 8 .  D i e  1 8 - á n  J u n i i  u r n a p i  s z o k á s ,  h o z o t t  t a l l é r t  2 .  i n  t o t o  4 0 -

H e í y e s  j o b b á g y o k  E r c s i n :
R á c z  F a r k a s  S z a b a d o s ,  D a b ó ,  W a y n ,  W e i n ,  B o g d á n ,  

R a d i v a y ,  G i u r k a ,  L u k á c z ,  J o v á n ,  R a v a s z é i ,  G i u r á g i  S v e t k ó  
( S v e t k ó  g o n o s z  p é l d a  a d ó ) ,  R a d v á n i ,  P a p  h á z a ,  N i e r e g h j á r t ó  
M i h á l i ,  F e j é r b a j u s z o s  M i k l ó s ,  J S z a l o j o v e s ,  Ö c s ö p á n ,  V u k o t a ,  
M i l n o i l a n c z u r ,  M i l o s s a ,  W u c z k ó ,  G o y k ó ,  M a r k ó ,  P e j o  a l i a s  
P é t e r ,  J o v i c z a ,  M i o d r á g h ,  L u z a ,  K o s z t a l n i ,  R a d u ,  R á b a k ö z  
f o l y á s  p a l á n k  m e l l e t t ,  N i m k ó ,  M i l u m .  I n  t o t o  3 1 .

Z s o l d o s o k  : S l a d o v e  M i h á l y ,  P é t e r  K a s z a p ,  S z á v a ,  G u i k a ,  
V u k o d a  b a s a ,  S á n t a  J a n k ó ,  G r u i c z a ,  P r i k o v i c z ,  S t o i a n .  ( 3  z s o l d o s . )

P r o  1 6 4 0 .  a d t a k  3 8  t a l l é r t ,  2  p a p u c s o t .  1 6 4 1 .  2 / .  N o v .
A n n o  D o m i n i  1 6 4 0 .  R e f e r á l t a  T o r k o s  P é t e r  U r a m  a z  

S z e n t  P é t e r i e k t ő l  v a l ó  p e r c e p t i o n a k  r e n d i t .  I n  A n n o  1 6 3 4  
D a l l o s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r  U r a m i é k  v e t t e k  f i .  2 4

I n  A n n o  1 6 3 5 .  D o m b a y  P á l  u r á m  v e t t  f i  2 3 .
„ „ 1 6 6 6 .  D o m b a y  U r a m  v e t t  f l .  2 6 .
„ „ 1 6 3 7 .  D a l l ö s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r  p a t y o l a t o t

p r o  f l .  8  é s  k é s z  p é z t  f i .  1 8 .
I n  A n n o  1 6 3 8 .  N e m  a d t a k

„ „ 1 6 3 9 .  K o m á r o m b a n  n e k e m  a d t a k  2  a r a n y a t  é s
f l .  1 0  é s  1 3 .  n é m i  h á r o m a  r ó s z  e l k e l ő ,  m o s t  i s  m e g  v a n .

S z e n t  P é t e r i e k  s z á l l o t t a k  i n  A n n u m  1 6 3 2 .  s z a b a d s á g  
p e r  A n n o s  4 .  »

T i s z t e s s é g e s  a j á n d é k k a l  e g y  e g y  p á r  k a r m a z s i n  c s i z m á t  
t i s z t e s s é g e s  a s z ú  ö r e g  h a l a k a t ,  s z a b a d s á g  i d e j e  k i t e l v é n ,  h a t  e s z 
t e n d e i g  m i n d e n  h e l y e s  f l .  2  j ó  p é n z t ,  a m i n t  o t t  j á r j a ,  e g y  i c z e  v a j a t .

B e s s e n e ő i  p u s z t a  s z e n t  p é t e r i  h a t á r b a n  v a n .
H o g y  E r c s i r ő l  v e t t e k  p r o v e n t u s t ,  a z o n  T o r k o s  U r a m  

r e l a t i ó j a .
I n  A n n o  1 6 3 1 .  D a l l o s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r  É r é s i e k t ő l .

„ „ 1 6 3 2 .  f l .  2 1 .  k é t f e l é ,  D o m b a y  r é s z e  D a l l o s n á l
m a r a d t .



I n  A n n o  1 6 3 3 .  é s  1 6 3 4 .  D o m b a y P á l n é  v e t t e  k é t  r é s z r e  f l  8 4 .  
* „ i 6 3 5 .  D o m b a y  é s  T o r k o s  P é t e r  v e t  f i .  4 2 .
„ „ 1 6 3 6 .  D o m b a y  v e t t  M a r k ó  v a j d a  á l t a l  f i .  4 2 -

„ 1 6 3 7  D o m b a y  e g y  l o v a t  v e t t ,  s  D a l l o s  U r  f i .  2 3 .
„ „ 1 6 3 8  E r c s i e k  d e p u t á l t a k  m á s  a d ó s s á g b a  f i .  6 4
„ „ 1 6 3 9 .  D o m b a y  v e t t e  f ö l  m i n d e n e s t ő l .

P r o  1 6 4 0 .  a d t a k  3 8  t a l l é r t .
P r o  1 6 3 1 .  a d ó s s a k  E r c s i b ő l .

E r e d e t i j e  u .  o .  f a s e .  1 1 4 .  s z .
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X I X .
P e s t e n  l a k o z ó  M u s z t a p l i a  B é g ,  B i c s k e ,  A l c s u t  é s  G y ú r ó  

f a l u k  f ö l d e s u r á n a k  D a l l o s  J á n o s  é s  T o r k o s  P é t e r h e z  i n t é z e t t  
l e v e l e ,  m e l y b e n  a r r a  k é r i  ő k e t ,  h o g y  a  s z e g é n y  a l s ó  s z e n t  
p é t e r i  j o b b á g y a k t ó l  n e  v e g y e n e k  2  f o r i n t o t  h a n e m  c s a k  m á s 
f e l e t ,  m i n t  a  m e n n y i t  t .  i a  t ö r ö k n e k  i s  f i z e t n e k .  K e l e t  n é l k ü l ,  
d e  1 6 3 0 .  é v  k ö z ü l  t e h e t ő

K ö s z ö n e t ü n k  u t á n  t i s z t e s s é g e s  s z o l g á l a t u n k a t  a j á n l j u k  
k e g y e l m e t e k n e k ,  m i n t  j ó  s z o m s z é d  U r  b a r á t a i k n a k ,  I s t e n t ő l  
e  j e l e n v a l ó  é s  k ö v e t k e z e n d ő  e s z t e n d ő k n e k  n a p j a i b a n  k í v á n u n k  
j ó  e g é s z s é g e t ,  b é k e s s é g e t  h o s s z ú  é l e t e t ,  b o l d o g  á l l a p o t o t  
m i n d  f e j e n k ' n t  k e g y e l m e t e k n e k  m e g a d a t n i .

K e l l e t é k  k e g y e l m e t e k e t  s z o m s z é d  u r  b a r á t a i n k  l e v e l ü n k 
k e l  s  í r á s u n k k a l  m e g k e r e s n ü n k ,  m i v e l  h o g y  l á t t u k  k e g y e l m e 
t e k n e k  t i s z t e s s é g e s e n  ir t ,  é s  h o z z á n k  b o c s á j t o t t  l e v e l é t  a z  
a z  a l s ó - s z e n t - p é t e r i  r á c z  j o b b á g y o k k a l ,  h o g y  k e g y e l m e t e k  
m e g  n e m  a l k h a t o t t  s e m  s u m m á l h a t o t t ; k e g y e l m e t e k e t  a z é r t  
e  d o l o g  f e l ő l  s z ü k s é g e s  l e v e l ü n k k e l  m e g k e r e s s ü n k ,  m i t  
k e l l e s s é k  v e l e k  c s e l e k e d n ü n k  ; A z é r t  a z t  Í r h a t o m  k e g y e l m e 
t e k n e k ,  h o g y  é n ,  k i  v a g y o k  M u s z t a p h a  B é k  P e s t e n  l a k o z ó  
A l s ó  s z e n t  p é t e r i  p u s z t á n a k  f ö l d e s  u r a ,  a n n a k  f ö l ö t t e  B i c z -  
k é n e k ,  A l c z u t n a k ,  G y ú r ó i  f a l u k n a k  i s  f ö l d e s  u r a ,  é n  h o z z á m  
i s  e l j ö t t é n e k ,  s z é p e n  m e g a l k u d t a m  v e l ő k  ú g y ,  h o g y  m i n d e n  
e s z t e n d ő r ő l  e s z t e n d ő r e  e g y  f o r i n t o t ,  ö t v e n  p é n z t  a d n a k  m i n 
d e n  h á z t ó l ,  t ö b b e t  n e m ,  m i v e l  h o g y  s z e g é n y e k  A n n a k  o k á é r t  
k é r e m  k e g y e l m e t e k e t ,  m i n t  n e k e m  j ó a k a r ó  u r  s z o m s z é d  
b a r á t i m a t  e m b e r s é g ü n k é r t ,  t s z t e s é g ü n k é r t ,  b a r á t s á g u n k é r t  
k e g y e l m e t e k  i s  e b b e n  m a r a d j o n  m e g ,  h o g y  k e g y e l m e t e k n e k



i s  a d j a n a k  m i n d e n  h á z t ó l  m á s f é l  f o r i n t o t  s ő t  e z t  i s :  k í v á n j á k  
s z e g é n y e k  h o g y  a  k é t e s z t e n d ő b e l i  s z a b a d s á g u k b a n  i s  m e g 
t a r t s u k  h a d  g y a r a p o d j a n a k ,  h i s z e n  j o b b  é d e s  s z o m s z é d  u r a i n k  
e m b e r e k  é l j e n e k  r a j t a ,  h o g y  s e m  m i n t  m á s  e r d e i  v a d a k .  
E z t  i s  Í r h a t o m  k e g y e l m e t e k n e k  h o g y  b á t y á m  u r a m  i s - . . a t  
P a s a  m o s t a n  P é c s  t a r t o m á n y á n a k  s á n c z o k  b é g j e  r ö v i d  n a p  
ő  k e g y e l m e  i s  f e l  j ő ,  é s  k e g y e l m e t e k  t i s z t e s s é g é t ,  e m b e r s é g é t  
m e g  h a l l j a ,  t u d o m  h o g y  ő  k e g y e l m e  i s  m i n d  l e v e l i v e l  s  
m i n d  e g y é b b  e m b e r s é g é v e l  i s  s z o l g á l a t a i  l e s z e n  k e g y e l m e t e k n e k  

I s t e n  é l t e s s e  k e g y e l m e t e k  m i n d  f e j e n k i n t  j ó  e g é s z s é g b e n  
E  l e v e l ü n k n e k  m á s á t  v á r j u k  k e g y e l m e t e k t ő l ,  m i h e z  

t a r t s u k  m a g u n k a t ,  m i n d  p e d i g  a  s z e g é n y  j o b b á g y a k .
É n  M u s t a p h a  B é k ,  P e s t e n  l a k o z ó  a  H a t a l m a s  T ö r ö k  

C s á s z á r n a k  e g y i k  h i v e  B i c z k é n e k ,  A l c z u t n a k .  G y ú r ó n a k  f ö l 
d e s  u r a ,  ö r ö m e s t  s z o l g á l u n k  k e g y e l m e t e k n e k

C z i m :  E z  l e v é l  a d a s s é k  a z  é n  j ó a k a r ó  s z o m s z é d  u r  b a r á t i m 
n a k  G y ő r  v á r m e g y é n e k  V i c e  I s p á n j u k n a k ,  H a l l o s  J á n o s n a k  
é s  G y ő r  v á r m e g y e  n e m e s  s z e m é l y é n e k  T o r k o s  P é t e r n e k  t u l a j 
d o n  k e z e k b e n

E r e d e t i j e  a z  é r d i  u r a d  l e v é l t á r b a n ,  f a s e -  1 1 0 .  s z

XX.
1 6 4 2 .  J a n  1 0 .  A l s ó - S z e n t - P é t e r e n .  E r c s i  v á r o s i  j o b b á g y o k 

n a k  S z a p á r y  A n d r á s  é s  T o r k o s  P é t e r h e z  c z i m z e t t  l e v e l e ,  
m e l y b e n  R á c z  F a r k a s  é s  C s u t h y  M á t é  á l t a l  f e l k ü l d ö t t  a d ó k  
h i á n y a i t  a n n y i v a l  i n k á b b  k é r i k  k i e g y e n l í t e n i  „ m e r t  a  t ö r ö k 
t ő l  v e t t e k  f ö l  u z s o r á r a  “

Á l d j a  I s t e n  u r a s á g l o k a t  m i n d e n  j ó k k a l  e z  u j  e s z t e n d ő b e n .  
A l á z a t o s  Í r á s u n k n a k  u t á n n a  m i  E r e z i  v á r o s i  j o b b á g y i  

U r a s á g t o k n a k  m i n d e n  a k a r a t j á t  é s  k í v á n s á g á t  m e g é r t v é  i l e v e 
l é b ő l ,  m i  l é g y e n  m i n d  a d ó k  f e l ő l  é s  m i n d  a z  a j á n d é k  f e l ő l  
d e  m i  F a r k a s  R á c z t ó l  a  m i  a t y á n k  f i á t ó l  k ü l d t ü n k  4 0  t a l l é r t  
é s  k é t  p a p u c s o t ,  a z t  m o n d j a ,  h o g y  2  t a l l é r t  s z ü k s é g é r e  
e l k ö l t ö t t e ,  a r r ó l  n e m  t e h e t ü n k ,  d e  u r a s á g t o k  2 8  t a l l é r r a  i r t a  
h o g y  ; . z  a d ó b a n  a d o t t  u r a s á g t o k n a k ,  h o l  v a g y o n  a  1 0  t a l l é r ,  
ő  a z t  m o n d j a  h o g y  c s a k  f l  l .  d e n .  2 0 .  v e t t e  a  t a l l é r o k a t ,  
m e l y e t  a z  i s t e n é r t  n e  c s e l e k e d j é k  v e l ü n k ,  h o g y  a z  I s t e n  
u r a s á g t o k a t  m e g á l d j a ,  m e r t  a  t ö r ö k t ő l  u z s o r á r a  v e t t ü k  f e l

-  464 -
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a  s z e g é n y s é g i é .  A n n a k  o k á é r t  k é r j ü k  u r a s á g t o k a t ,  h o g y  
e r r ő l  i s  t u d ó s ’t s o n  é s  Í r j o n  m m e k ü n k ,  h o g y  h a  C s u t h y  M á t h é  
a  m i  a d ó n k b a n  a  6 6  f o r i n t o t  m e g a d t a  e  v a g y  n e m ,  m e r t  a  
m i  e m b e r e i n k  a z t  t u d j á k ,  h o g y  F a r k a s  R á c z  a  m i  a t y á n k f i a  o d a  
f ö l  v a l ó  j á r á s á v a l  k ö l t ö t t e  e l  a  m i  a d ó n k a t ,  m i n d  a  k é t  d o l o g r ó l  
t u d ó s í t s o n  b e n n ü n k e t ,  m i n d  a  C s u t h y  M á t é  a d ó s s á g á r ó l ,  s  m i n d  
h a  a  1 0  t a l l é r  a  2 8  t a l l é r o n  m e n t  e  e l  a v a g y  n e m ,  m e l y e t  m e g  
i s  k é r j ü k  U r a s á g t o k a t ,  h o g y  n e  c s e l e k e d j é k ; m e r t  a  C s u t h y  
M á t é  a d ó s s á g á é i t  a  t ö r ö k  a  m i  e m b e r ü n k e t  m e g f o g j a ,  é s  a z  
j ö n  k i  b e l ő l e ,  h o g y  m i n e k ü n k  h a  f ö l  n e m  t á m a d  u r a s á g t o k  
m e l l e t t ü n k ,  k é t  a d ó t  k e l l  f i z e t n ü n k .  M i n d e n e k r ő l  k é r j ü k  u r a -  
s á g t ó k a t  h o g y  e  l e v e l ü n k  m u t a t ó  e m b e r ü n k t ő l  í r j o n  m i n e 
k ü n k  E z e k  u t á n  I s t e n  t a r t s a  m e g  U r a s á g t o k a t .  D a t u m  A l s ó  
S z e n t  P é t e r i n i  J a n u a r i i  d i e  1 0  A n n o  1 6 4 2 .

P .  S  H o g y  p e d i g  m i  m o s t  f ö l  n e m  m e h e t ü n k ,  U r a 
s á g t o k  m e g b o c s á s s o n ,  m e r t  a  T ö r ö k ö k  m i a t t  n a g y  h á b o r ú n k  
v a g y o n  a z  é l ő  I s t e n  t u d j a .

M i E r e z i  v á r o s i  j o b b á g y i  
U r a s á g t o k n a k  ö r ö m e s t  s z o l g á l u n k .

Z á r t  l e v é l ,  „ A z  n e m z e t e s  f ő e m b e r e k n e k ,  G y ő r ö t t  l a k o z ó  
S z a p á r y  A n d r á s n a k  é s  T o r k o s  P é t e r n e k  m i n e k ü n k  m i n d e n 
k o r o n  j á m b o r j f ö l d e s  U r a i n k n a k  k e z e k b e n “ c z i m e z v e .  A z  1 6 3 8  
é v  s z á m ú  p e c s é t n e k  m a g y a r  k ö r i r a t a  e z : „ B o d o g  a s o n
E r s i  v á r o s  p o c e t i  “ K i a d a t l a n ,  e r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r a d  l e v é l 
t á r b a n  f a s c .  1 . 9 .  s z

X X I .
S z a p á r y  A n d r á s  m i n t  f ö l d b i r t o k o s  t á r s a i n a k  m e g b í z o t t j a  

a z  e r c s i i  j o b b á g y o k  a d ó j á t  1 0 0  t a l l é r r a  e m e l i .  K o m á r o m ,  
M a r t i i  1 1 .  1 5 4 2 .

K ö s z ö n e t e m  u t á n .  T i  e r e z i  p o l g á r o k  i g e n  n y a k a s  é s  s z ó -  
f o g a d a t l a n o k  v a g y t o k  j ó l  l á t o m ,  e n y i  Í r á s o m  é s  p a r a n c s o l a 
t o m r a  f ö l  n e m  j ö v é t e k  h o z z á m ,  h o g y  k i t e l v é n  a  m i n t  a z  a d ó 
z á s  v o l t  e z  e l ő t t ,  m o s t  ú j a b b a n  v é g e z t ü n k  v o l n a ,  v e v é n  e n n e k -  
o k á é r t  e  l e v e l e m e t  i m m á r  a z u t á n  u j  a d ó r a  s z á z  t a l l é r t  h o z 
z a t o k ,  ú r i  a j á n d é k o t ,  m i v e l  i m á r  e l e g e n  v a g y t o k ,  m i n d e n e t e k  
b ő v e n  l é v é n ,  s z ő l ő h e g y e t e k  i s  j ó l  s z o l g á l ,  v a n  m i r ő l  a d ó z n i ,  
l e g y e n  n e k t e k ,  m i n e k ü n k  i s ; a  m e l l e t t  m é g  a z  e l ő b b e n i  
a d ó k b ó l  i s  a d ó s a k  v a g y t o k  k é t  e s z t e n d ő r e  n y o l e z v a n  f o r i n t -

80
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t á l ,  h a t  p a p u c s G s a l  é s  h a t  k r a j c z á r r a l ,  a z t  i s  n a g y  s z e r d á r a  
D o b o z i t ó l  m e g k ü l d j é t e k  f o g y a t k o z á s  n é l k ü l ,  e b b e n  p e n i g  e l 
j á r j a t o k ,  e g y é b b i r á n t  k á r t  v a l l ó t o k  h a  s z ó t  n e m  f o g a d t o k ,  a z  
a d ó v a l  a  k i  h á t r a  v a n  e  n é l k ü l  t a r t ó z t a k ,  a  k i t  n á l a m  h a g y 
t a t o k  a z  a z  h a r m i n c z n y o l c z  t a l l é r t ,  m é g  e b b e n  i s  v a n  h á t r a  
a z t  i s  m e g a d j á t o k .  I s t e n  v e l ü n k  l e g y e t e k  e g é s z s é g b e n .  R é v -  
k o m á r o m b a n  1 1 .  M a r t i i  A n n o  1 6 4 2 .

F ö l d e s  U r a t o k .
P .  S .  M i v e l  d é z s m á t  s e m  a d t o k ,  m e g a d h a t j á t o k  a  s z á z  

t a l l é r t ,  m e g  l e g y e n  p e d i g  f o g y a t k o z á s  n é l k ü l .  S z a p á r y  A n d 
r á s  é s  a  t ö b b i  ő  k e g y e l m e k  n e v é v e l  i s  k i k n e k  r é s z ö k  v a n  
E r c z i b e n .

E g y k o r ú  m á s o l a t .  A z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t ,  f a s e  1 .  1 2  s z

X X I I .
S z a p á r y  A n d r á s  l e v e l e  a z  a l s ó - s z e n t - p é t e r n k h e z ,  m e l y 

b e n  a z  u j  a d ó t  é v i  5 0  í r t b a n  s z a b j a  m e g .  R é v k o m á r o m  
M a r t i i  1 1 .  1 6 4 2 .

K ö s z ö n e t e m  u t á n .  T i  s z e n t p é t e r i  j o b b á g y o k ,  u g y v a n ,  
k ü l d t e t e k  k ö z ü l e t ö k  2  e m b e r t ,  M i i e m  K e n e j e z t ,  é s  P a n c z i  
B ó d i s t ,  c s a k n e m  a n n y i t  t e s z ,  m i n t h a  n e m  i s  k ü l d t e t e k  v o l n a ,  
m i v e l  a z t  r e á j o k  n e m  b í z t á t o k ,  h o g y  a l k u d t a k  v o l n a  u j  a d ó k  
v é g e t t ,  m i v e l  i m m á r  k i t e l t .  E z é r t  j ó  p o l g á r o k  e  m o s t a n i  a d ó  
m i v e l  h á t r a  v a n ,  a z t  D o b o z i t ó l  m e g k ü l d j é t e k  n a g y  s z e r d á r a  
a j á n d é k o k k a l  e g y ü t t ,  a z u t á n  u j  a d ó k r a  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  
m e g i n t  h á r o m  e s z t e n d e i g  ö t v e n  ö t v e n  f o r i n t o t  a d j a t o k  é s  ú r i  
a j á n d é k o k a t ,  m e g a d h a t j á t o k ,  m i v e l  h á l a  i s t e n n e k  j ó l  b í r j á t o k  
a  j ó  f ö l d ö n  m a g a t o k a t ,  s e m  d é z s m á t  é s  s e m m i t  e g y e b e t  n e m  
a d t o k  ; a z  1 6 3 9 .  e s z t e n d ő r e  a d o t t  D o b o z i  é n n e k e m  h u s z o n k é t  
f o r i n t o t ,  m é g  v a g y t o k  a d ó s a k  h á r o m  f o r i n t t a l ,  m e l y e t  D o b o z i  
u r a m  m a g á r a ,  v e t t ,  h o g y  m e g a d a t j a ,  v a l a m i  r ó s z  ö r e g  g a r a 
s o k a t  a d t a t o k  v o l t ,  a b b a n  e s e t t  f o g y a t k o z á s ,  a z  1 6 4 1  e s z 
t e n d ő r e  i s  é p p e n  t a r t o z t o k  a z  a d ó v a l  é s  a z  a j á n d é k o k k a l  
e g y ü t t  a  m i n t  a  l e v e l e m b e n  f ö l y e b b e n  i s  m e g i r á m ,  m e g 
k ü l d j é t e k  n a g y  s z e r d á r a  D o b o z i t ó l ,  e z e k e t  h a  m e g a d j á t o k ,  
b é k é v e l  m a r a d t o k ,  D o b o z i t  s e  h a g y j á t o k ,  m i v e l  e l e g e t  f á r a d  
m e l l e t t e t e k .  É l j e t e k  s o k á i g .  K ö l t  R é v k o m á r o m b a n  t i z e n e g y e d i k  
M a r t i i  1 6 4 2 .  e s z t e n d ő b e n .  S a p á r i  A n d r á s  t ö b b  u r a k  k é p i b e n .

E g y k o r ú  m á s o l a t  u .  o .  F a s e .  1 .  1 2 .  s z .
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X X I I I .
A z  a l s ó - s z e n t - p é t e r i e k n e k  T o r k o s  P é t e r ,  D o m b a y  P á l  s  

S z a p á r y  A n d r á s h o z  i n t é z e t t  l e v e l e ,  m e l y b e n  k e s e r v e s e n  p a 
n a s z k o d n a k ,  h o g y  d a c z á r a  p o n t o s  a d ó z á s u k n a k  a  h a j d ú k  
p u s z t i t á s á t ó l  n e m  v é d i k  m e g .  S z  • P é t e r  1 6 4 4  Á p r i l i s  2 7 .

A  m a g a s s á g b a n  l a k o z ó  A t y a  U r  I s t e n t ő l ,  s z e r e l m e s  
f i á é r t  a z  U r  J é z u s é r t  k í v á n u n k  U r a s á g t o k n a k  m i n d e n  l e l k i  é s  
t e s t i  j ó k a t  m e g a d a t t a t n i .

S i r a l m a s  é s  k e s e r v e s  n y o m o r ú s á g u n k n a k  i d e j é n  e z é r t  
k ö l l e t e t t  m i n e k ü n k  U r a s á g t o k a t  m i n t  k e g y e l m e s  U r a i n k a t  é s  
é d e s  A t y á i n k a t  e  k ö z ö n s é g e s  l e v e l ü n k k e l  m e g t a l á l u n k ,  h o g y  
j ó l  é m l é k e z h e t i k  U r a s á g t o k  r e á ,  h o g y  m i  a z  U r a s á g t o k  
h i t  l e v e l é r e  l a k t u k  m e g  e z  i d e i g  a z  u r a s á g t o k  f a l u j á t  
é s  a z  i d ő  a l a t t  m i n d e n  e s z t e n d ő r ő l  e s z t e n d ő r e  v a l ó  a d ó 
z á s t  j á m b o r u l  m e g  a d t u k .  H o n n é t  l e g y e n  p e d i g  a  m i  
r o m l á s u n k  ? n e m  t u d j u k .  í m e  a z  e l m ú l t  h é t e n  a  k a t o n á k  
é s  a  h a j d ú k  a  f a l u n k a t  f ö l g y u j t o t t á k ,  n é m e l y e k  k ö z ü l ü n k  
m e g é g t e n e k ,  n é m e l y e k  m é g  a  s z ű z  l e á n y z ó k  i s  f e g y v e r é v e l  
l e v á g a t t a t n a k ,  n é m e l y e k  r a b s á g r a  v i t e t t e n e k  é s  a  m i  é d e s  
m a r h á i n k ,  m e l y e k e t  a z  U r a s á g t o k n a k  s z á r n y a i  a l a t t  k e r e s t ü n k ,  
e g y  l á b i g  e l v i t e t t e n e k .  í m e  a z é r i  k é t  e m b e r ü n k e t  b o c s á t o t t u k  
f ö l  U r a s á g t o k h o z ,  a  k i k  a  d o l g o t  v o l t a k é p e n  m e g b e s z é l h e t i k ,  
a n n a k o k á é r t  a z  é l ő  I s t e n  ő  t á m a d j o n  f e l  m e l l e t t ü n k  é s  n e  
h a g y j o n  U r a s á g t o k  b e n n ü n k e t ,  m e r t  a z  e l ő  I s t e n  u t á n  n i n c s e n  
U r a s á g t o k o n  k í v ü l  t ö b b  g y á m o l u n k ,  m e l y é r t  a z  é l ő  I s t e n  
U r a s á g t o k a t  ö r ö k r e  á l d j a  m e g .  D a t u m  S z  P é t e r i n i  A n n o  
1 6 4 4  A p r i l i s  d i e  2 7 .

M i A l s ó  S z e n t  P é t e r i  t ü z t ő l ,  f e g y v e r t ő l ,  r a b s á g t u l  m e g 
m a r a d o t t  R á c z o k ,  U r a s á g t o k n a k  j o b b á g y i  ö r ö m e s t  s z o l g á l u n k .

K ü l r ő l  c z i  m e z v e : A z  N e m z e t e s ,  T i s z t e l e n d ő  T o r k o s  
P é t e r n e k ,  D o m b a y  P á l n a k  é s  C z a p á r y  A n d r á s n a k ,  m i n e k ü n k  
j á m b o r  f ö l d e s  U r a i n k n a k ,  ő  U r a s á g o k n a k  k e z e i k b e n  h i v e n .

E r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r o d a l m i  l e v é l t á r b a n  1 6 .  s z .

X X I V .
1 6 6 0 .  S z a p á r y  A n d r á s  g y e r m e k e i  m e g o s z t o z k o d n a k  c s a 

l á d i  j a v a i k o n  a  g y ő r i  k á p t a l a n  e l ő t t .
I N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i n e n .  M e m o r i a e  c o m m e n 

d a m u s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s ,  q u o d  E g r e g i i  N i c o l a u s  e t
30*
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P e t r u s  f i l i i ,  n e c  n o n  G e n e r o s a e  D n a e  C h a t h a r i n a ,  R e p h a e l i s  
F e h é r  P a t a k y  C o n s e r v a t o r i s  R e g i i  S i g i l l i ,  e t  J u d i t h a ,  A n d r a e  
F a r k a s  C o t t u s  J a u r i n e n .  V C o m i t i s ,  E g r e g i o r u m  C o n s o r t e s  
f i l i a e  v e r o  E g r e g i i  O l i m  A n d r e a e  S z a p á r y ,  c o r a m  n o b i s  p e r 
s o n a l i t e r  c o n s t i t u t i  o n e r i b u s ,  p r i m u m ,  e t  g r a v a n r n i b u s  q u i b u s  
l i b e t  u n i v e r s o r u m  h a e r e d u m  F r a t r u m ,  s o r o r u m ,  p r o x i m o r u m  
e t  c o n s a n q u i n e o r u m  s u o r u m ,  q u o s  v i d e l i c e t  i n f r a s c r p -  
t u m  t a n g e r e t ,  e t  c o n c e r n e r e t  t a n g e r e v e ,  e t  c o n c e r n e r e  
p o s s e t  n e g o t i u m  q u o m o d o l i b e t ,  e l i a m  i n  f u t u r u m  p e r  
o m n i a  i n  s e  a s s u m p t i s  e t  l e v a t i s  m a t u r a  p r i u s  e t  e x a c t a  
i n t r a  s e  s e  a n i m i  d e l i b e r a t i o n e  p r a e h a b i t a  s p o n t e  e t  l i b e r a ,  
v i v a q u e  v o c i s  s u a  a d m i n i c u l o ,  f a s s i  s u n t ,  e j u s m o d i  f a s s i o n e m  

s i v e  a m i c a b i l e m ,  e t  f r a t e r n a l e m ,  i n  i n f r a s c r i p t i s  b o n i s  e t  
j u r i b u s  s u i s  P o s s e s i o n a l i b u s  r e b u s q u e  q u i b u s l i b e t  m o b i l i b u s  
d ' v i s i o n e m ,  i n  s i m p l i c i  q u a d a m  C h a r t a  H u r . g a r i c o  i d i o m a t e  
c o n s c r ' p t a m  e x h i b u e r u n t ,  e t  p r a e s e n t a v e r u n t ,  n o b i s  h u n c  t e n o 
r e m  c o n t i n e n e n t e m .

M i  a z  N é h a i  N z t e s  V i t é z l ő  S z á p á r y  A n d r á s  U r  m a r a -  
d é k i ,  ú g y m i n t  S z á p á r i  M i k l ó s ,  S z á p á r i  P é t e r ,  S z á p á r i  K a t a  
é s  S z á p á r i  J u d i t h a ,  a t y a f i s á g o s  k é p p e n  v é g e z t ü n k  é s  o s z t o z 
t u n k  m e g  e g y m á s s a l ,  m i n d e n  I n g ó  é s  I n g a t l a n  e l e i n k t ő l  m a 
r a d o t t  j a v a i n k b ó l ,  a z  i d e  a l á b b  m e g i r a n d ó  r e n d  s z e r i n t  
t u d n i  i l l i k .

E l ő s z ö r  S z á p á r i  M i k l ó s  é s  P é t e r  U r a i m é k  Í g y  v é g e z t ü k  
a  R á t z  f a l u k  v é g e t ,  h o g y  E r t s i  n e v ű  f a l u  p r a e c i s e  S z á p á r i  
P é t e r  U r a m é  l é g y e n ,  V i r t u t e  D o n a t i o n i s  R e g i a e  ; B e s n y ő  p e d i g  
é s  R á t z  S z .  P é t e r  m i n d e n  a d ó j á v a l  e g y ü t t  n e v e z e t t  S z á p á r i  
P é t e r  U r  k e z é n é l  l é g y e n ,  a z  k é t  e s z t e n d ő  p e d i g  e l t e l v é n ,  
a z o n  B e s n y ő  é s  R á t z  S z  P é t e r  e ő  k e g y e l m ü k  k ö z ö t t  e g y e n l ő  

j u s s a l  k é t  f e l é  o s z t a s s á k ,  S z á p á r i  P é t e r  U r  c e d a l v á n  e z  a r á n t  
v a l ó  D i v i s i o  s z e r i n t  a z  e ő  F e l s é g e  D o n a t i ó j á n a k ,  a  L e á n y o k 
n a k  p e d i g l e n  a  p e r p e t u i t á s h o z  a z o m  f a l u k b a n  s e m m i  k ö z ü k ,  
h a n e m  5 0 0  f o r i n t  l é v é n  r a j t a  a z o n n a l  f e l e  e ő k e t  i l l e t v é n  a z t  
S z á p á r i  P é t e r  U r  s z a b a d u l á s á r a  v a l ó  k ö l t s é g r e  c e d á l t á k - .

M á s o d s z o r .  A  k i s b a r á t h i  p r o m o n t o r i u m o n  l é v ő  s z ő l l ő t  
i s  é p p e n  p a c i f i c e  S z á p á r i  P é t e r  u r a m n a k  e n g e d t é k  e g y e n l ő  
a k a r a t t a l  ú g y ,  h o g y  f e l s z a b a d u l á s á r a  v a l ó  T ö r ö k  r a b o k  á r a :t 
e ő  k e g y e l m e  p r e e c i s e  m a g a  f i z e s s e
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H a r m a d s z o r .  V a g y o n  a  G y ő r i  v á r o s b a n  é s  P r a e s i d i u m -  
b a n  h á r o m  b á z ,  m e l l y e k  a d a s s a n a k  e l  é s  a  m i n t  á r a  s z a k a d ,  
s z a b a d  l e g y e n  a z  a t y a f i a k  k ö z ü l ,  a  k i  m a g á h o z  a k a r j a  v a l a 
m e l y i k é t  v á l t a n i  é s  e z e k n e k  á r o k  i s  a e q u a l i t e r  n é g y  f e l é  
o s z t a s s é k

N e g y e d s z e r .  B á n k i  p o r t z ' ó ,  m e l y  V e s z p r é m  V g y é b e n  v a 
g y o n  e z  i s  a e q u a l i t e r  a  n é g y  a t y a f i a k a t  i l l e t i ,  d e  m i n t h o g y  
m o s t  m á s  b í r j a ,  m a r a d g y o n  a d d i g  a b b a : '  m i g  T ö r v é n y e s s e n  
v a g y  m á s k é p p e n  s z a k a d  v é g e ,  m e l y  i s  k é z h e z  s z a b a d u l v á n ,  
a e q u a l i t e r  n é g y  f e l é  o s z t o s s é k

Ö t ö d s z ö r .  S z á p á r  n e v ű  P r a e d i u m  p r a e c i s e  a z  f i ú  á g 
n a k  m a r a d o t t

H a t o d s z o r .  B o r b á l  p r a e d i u m n a k  h a r m a d r é s z e  S z á p á r i  
f a m i l i á é ,  a  m á s i k  r é s z e  a  G y ő r i  k á p t a l a n é .

H e t e d s z e r  A s s z o n y f a l v a i  p r a e d i u m  m e l y  G y ő r  M e g y é b e n  
v a n  é p p e n  S z á p á r i  f a m i l i á é

N y o l c z a d s z o r .  F e l s ő  N y e s z k e n y e  m e l y  V e s z p r é m  V g y é b e n  
v a n  e z  i s  é p p e n  S z á p á r y  f a m í l i á é .

K i l e n t z e d s z e r .  B ö r t s h á z i  p r a e d i u m ,  m e l y  V e s z p r é m  
V g y é b e  v a g y o n  é p p e n  S z á p á r i  l a m i l i á é .  Ú g y  :

T i z e d s z e r .  N é m a  n é v ő  P u s z t a ,  é p p e n  S z á p á r i  f a m i l i a é
1 1 -  s z ő r .  P e r v a t  n é v ő  P r a e d i u m  f e l e  G y ő r ,  é s  m á s  f e l e  

V e s z p r é m  v á r m e g y é b e n  é p p e n  S z á p á r i  f a m i l i a é .
1 2 -  s z ö r .  F ö l p é c z e n  V á s á r i  P é t e r  m a g a  s z ó i é i b ó l  n o n á -  

v a l  t a r t o z i k ,  e z e n  P u s z t á k n a k  r é t j e i v e l  é s  s z á n t ó f ö l d g y e i '  
v e i  e d g y ü t t  h a s o n f e l e  K l á r i s  P é t e r  é s  S z i l v á s i n é  a s s z o n y o m  
m a r a d é k i é ,  m á s i k  f e l e  p e d i g l e n  a z  f e l ü l  m e g n e v e z e t t  n é g y  
a t y a f i a k é ; j ó l l e h e t  e g y i k  r é s z e  z á l o g ,  m e l l y e n  ú g y  e g y e z t e k  
m e g ,  h o g y  m i n d e n  p r o v e n t u s i t  e g y i k ,  a n n u a t i m  p e r c i p i á l v á n ,  
k i n e k  k i n e k  a z  m a g a  r é s z i  j ö v e d e l m é t  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  
k i a d g y a ,  a n n a k  p e r c i p i á l l á s á r a  p e d i g  r e n d e l t e t e t t  S z á p á r y  
P é t e r .

1 3 -  s z o r .  U g y a n  a  G y ő r i  S o k o r ő  k a p u  e l ő t t  e g y  k i s  
p u s z t a  k e r t ,  m e l l y e t  k ö z ö n s é g e s s e n  e n g e d t e k  S z á p á r i  P é t e r n e k .

1 4 -  s z e r .  B a n a i  f a l u  m e l y  K o m á r o m  V g y é b e  v a g y o n  
é p p e n  a  f e l i ü l  m e g i r t  n é g y  a t y a f i a k é  ö r ö k b e n ,  m e l l y e k n e k  
l a k o s a i v a l  o s z t o z t a k .  I l y e n  f o r m á n  : S z a l a i  M i k l ó s  U r a m n a k  
J u t o t t  S z ü t s  M i h á l y  e g é s z  h e l y e s ,  K o v á t s  M i h á l y  e g é s z  h e -
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l y e s ,  N a g y  B á l i n t  e g é s z  h e l y e s ,  T o ó t t  J á n o s  e .  h e l y e s ,  N é m e t  
M i h á l  e g é s z  h e l y e s .  N a g v  I s t v á n  p u s z t á j a  e g é s z  h e l y ,  é s  S u -  
k o r a  M á t é  Z e l l é r  h o z z á j a -  T t e m  f é l  h e l y e s ,  V ö r ö s  B a l á s  f é l  
h e l y e s ,  é s  m á s i k  f é l  h e l y e s  h e l e t t  k é t  z s e l l é r ,  ú g y  m i n t  S z a l a i  
M i h á l y  é s  H o r v á t h  M i h á l y .  —  S z a p á r i  P é t e r  U r a m n a k  T o ó t  
M á r t o n  e g é s z  h e l y e s ,  N é m e t  J á n o s  e g é s z  h e l y e s ,  B ő n y i  P á l  
e g é s z  h e l y e s ,  F a r t s i  M i h á l  e g é s z  h e l y e s ,  E k l i  T o ó t  G y ö r g y  
m e l y  C u r j á n  l a k i k ,  m e l l y h e z  t i z  h o l d  f ö l d  v a g y o n  e z é r t  S z a 
p á r i  P é t e r  U r .  e n g e d t e  e g y  B a n a i  e g é s z  h e l y e s  J o b b á g y á t  
T z u t z o r  J á n o s t .  —  F é l h e l y e s e k  K o v á t  P é t e r  f é l  h e l y e s ,  F a r 
k a s  G y ö r g y  f é l  h e l y e s ,  —  S z á p á r i  K a t ó  F e h é r p a t a k i n é  
a s s z o n y o m n a k  T z u t z o r  J á n o s  e g é s z  h e l y e s ,  E ö r ö s z t ö s  P é t e r  
e g é s z  h e l y e s ,  T o r p o n d y  J á n o s  e g é s z  h e l y e s ,  D u b i  J á n o s  e g é s z  
h e l y e s ,  N é m e t  I s t v á n  e g é s z  h e l y e s ,  N é m e t  G y ö r g y  é s  S z a b ó  
J á n o s  M á t y á s  f é l  h e l y e s e k ,  e g y  h e l y é r t  —  f é l  h e l y e s s e k .  S z a b ó  
P á l ,  B o s z o r  L ő r i n t z  é s  S z a l m a s s i  I s t v á n  z s e l l é r e k ,  f é l h e l y e s e 
k é r t .  S z á p á r i  J u d i t h  F a r k a s  A n d r á s n é  a s s z o n y o m n a k  I h á s z  
M i h á l y  P u s z t á j a  e g é s z  h e l y e s ,  P a n d a  M i h á l y  z s e l l é r ,  F e k e t e  
M i h á l  e g é s z  h e l y e * ,  F a r k a s  J á n o s  e g é s z  h e l y e s ,  F a z e k a s  
M á t é  e g é s z  h e l y e s ,  K o v á t s  M i k l ó s  e g é s z  h e l y e s ,  H e g y i  M á 
t y á s  é s  H o r v á t h  M á t é  f é l  f é l  h e l y e ö e k ,  e g y  h e l y e s é r  f é l  h e 
l y e s e k ,  K i s  N a g y  J á n o s  f é l  h e l y e s ,  M a r k u s  T a m á s  f é l  h e l y e s .

1 5 - s z ö r .  J u t o t t  e g y  e g y  r é s z r e  e g y  a r a n y  f e h é r  e z ü s t  . . . 
g y r a  1 3 .  j u t o t t  ó n  —  f o n t  4 2 .  —  v a g y o n  v a s  h e g y  a l a t t  
e g y  f a l u  z á l o g b a n  B a t y á n y i  U r a k t u l  E ő  N a g y s á g u k t ó l  m e l l y e n  
v a g y o n  5 0 0 0  f .  é s  v a l a m i v e l  t ö b b ,  m e l y  e z e n  f e l ü l  m e g i r t  
n é g y  a t y a f i a k a t  a e q u a l i t e r  c o n c é r n á l  —  v a g y o n  K a r t s a i  U r a m 
n á l ,  1 2  ö s z v e  z á r ó  a r a n y o s  p o h á r  S z á p a  f o r m á r a  v a l ó  1 0 0  
T a l l é r b a n  z á l o g b a ,  m e l y e t  S z a p a r i  M i k l ó s  u r a m ,  a  m a g á é b ó l  
m i n é l  e l ő b b  t a r t o z i k  k i v á l t a n i ,  m e l y e t  k i v á l t v á n ,  n é g y  f e l é  
o s z t a n i ,  a v a g y  a  m e l y i k  k e z é h e z  a k a r j a  v e n n i ,  a  t ö b b i t  p é n 
z ü l  k i f i z e t n i  t a r t o z i k ,  m e l y b e n  v a g y o n  2 5 8 * / . ,  l a t .  S z á p á r i  
M i h á l y  t e m e t é s é r e  k ö z ö n s é g e s s e n  r e n d ö l t é k  a z  j ö v e n d ő  S z e n t -  
G y ö r g y  n a p i  B a n a i  a d ó t .  — V a g y o n  e z e n  k í v ü l  b i z o n y o s  
a d ó s s á g ,  ú g y m i n t  A l a p i  U r a m n a k  1 0 0  f . ,  k é t  k a l m á r  b o l t b a n  
8 5  f . ,  i t e m  S o m o g y i  P á l n é  a s s z o n y o m n a k  2 0 0  f . ,  P h e p k e r  
M á r t  2 5  f .  e z e n  a d ó s s á g o k n a k  p e d i g  m e g f i z e t é s é é r t  r e n d e l t e 
t e t t ,  F e h é r  P a t a k i n é  a s s z o n y o m n á l  l e v ő  2 0 0  T a l l é r ,  m e l l y b e n
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e ő  k e g y e l m e  f i z e t e t t  m e g  2 5  f .  i t e m  r e n d e l t e  e ő  k e g y e l m e ,  
a z  t ö b b i r e  L e n g y e l  S i g m o n d  u r a m n á l  l e v ő  2 5 0  f .  m a r a d t ,  
F e h é r  p a t a k i n é  a s s z o n y o m  i g y  m é g  a d ó s  2 5  f .  —  E z e n  
k í v ü l  m a r a d t  m é g  f ő n  k i t  k ö z ö n s é g e s s e n  k e l l  f i z e t n ü n k  1 1 4  
f .  m e l y e k n e k  m e g f i z e t é s é r e  r e n d e l t e t i  a  P u s z t á k  á r e n d á j a  é s  
T z é k e n  l e v ő  3 5  k ö b ö l  g a b o n a ,  S z á p á r i  M i k l ó s  u r  e z e k e n  
k í v ü l  t a r t o z i k  S z á p á r i  J u d i t h  F a r k a s  A n d r á s n é  a s s z o n y o m n a k  
5 G  a r a n y á v a l  m e l y  a r a n y  l á n c z r a  v a l ó  p é n z  v o l t ,  m e l l y e t  
S z á p á r i  M i k l ó s  U r  e l k ö l t ö t t .  E z e n  f ő l y ü l  m e g  i r t  J ó s z á g o k  
v é g e t t  h a  v a l a m i  p ö r  i n d í t t a t n é k ,  t e h á t  k ö l t s é g  é s  f á r a d s á g g a l  
e g y e n l ő k é p p e n  t a r t o z n a k  m i n d  a  n é g y e n  c o n c u r r á l n i ,  —  A  
B i r ó  v á l a s z t á s  r e n d e s e n  l é g y e n  e g y i k  e s z t e n d ő b e n  e g y i k  r é s z 
r ő l ,  m á s i k  e s z t e n d ő b e n  m á s i k  r é s z r ő l .

A d  q u a e  p r a e m i s s a  p r c e m i s s o r u m  q u a e v i s  e t  s i n g u l a e  
f i r m i t e r  e t  i n v i o l a b i l i t e r  o b s e r v a n d a ,  s u b  v i n c u l o  e t  o b l i g a -  
m i n e  1 0 0  a u r e o r u m  D u c a t o r u m ,  d e  r é b u s  p r i m u m  I m m o b i 
l i b u s  e t  r e b u s  M o b i l i b u s  s i  q u a e  r e p e c i r i  p o t e r i n t  i i s  v e r o  
n o n  r e p e r t i s ,  v e l  v e r o  m i n u s  s u f f i c i e n t i b u s  e t i a m  d e  j u r i b u s  
p o s s e s s i o n a r i i s  p a r t i m  p r a e s c r i p t a m  t r a n s a c t i o n e m  s i v e  c o n 
t r a c t u m  t o t i e s  q u o t i e s  i n  t o t o ,  v e l  i n p a r t e  i n f r i n g e r e n t ,  e t  
o b s e r v  . . . u b i l i b e t  i n t r a  a m b i t u m  i s t i u s  R e g n i  H u n g á r i á é  
e t  s u b  j u r i d i c t i o n i b u s  s a c r a e  R e g n i  C o r o n a e  e x i s t e n t  
e t  r e p e r t  . . . m e d i o  d u n t a x a t  u n i u s  j u d l i u m ,  c u i  i m c u m -  
b i t ,  e t  J u r a s s o r i s  i l l o r u m  C o m i t a t u u m  i n  q u i b u s  i l l a  B o n a  
a d j a c e r e  d i g n o s c e r e n t u r  v i g o r e  s o l u m m o d o  p r a e s e n t i u m  a d  
r e q u i s i t i o n e m  d u n t a x a t  P a r t i s  d a m n i f i c a t a e ,  e t  p e r  i n s e r t a m  
T r a n s a c t i o n e m  i l l e s e  i n t a c t e ,  e t  i n v i o l a b i l i t e r  o b s e r v a n d o ,  
C o n t r a d i c t i o n e  I n h i b i t i o n e ,  R e p u l s i o n e ,  A p p e l a t i o n e ,  R e v o c a 
t i o n e  e t  a l i i s  q u i b u s l i b e t  t a m  m a j o r i b u s ,  q u a m  m i n o r i b u s ,  
h a c t a n u s  e x c o g i t a t i s  v e l  i n p o s t e r u m  e x c o g i t a n d i s  J u r i d i c i s  
r e m e d i i s  t a l i s  P a r t i s  i n f r i n g e n d o ,  v e l  a l i o r u m  q u o d l i b e t  i n  p r a e 
m i s s i s ,  a b s c i s s i s  e t  o b s e r v a r e  n e q u e u n t i b u s  p a r t i m  J u d i c i b u s  
e x e u n t i b u s  p a r t i m  v e r o  P a r t y  p r a e m i s s a m  T r a n s a c t i o n e m  o b s e r 
v a n t i  c e d e n d o  e t  e x e q u e n d o  P a r t e s  e a s d e m  s e  s e  o b l i g a n t  e t  
C o m p r o m i t t u n t  p r o u t  o b l i g a r u n t ,  e t  c o m p r o m i s e r u n t  c o r a m  
n o b i s  H a r u m  n o s t r a r u m  v i g o r e  e t  t e s t i m o n i o  L i t e r a r u m  m e 
d i a n t e .  D a t u m  f e r i a  2 .  p r o x i m a  p o s t  D o m i n i c a m  R a m i s  P a l 
m a r u m  A .  1 6 6 0 .  ( L .  S . )  l e c t a  i n  C a p i t u l o .  M o d r o v i c s  k é z i r a t a .
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X X V .
1 6 9 5 .  a u g .  2 4 .  F e j é r m e g y e  t a n u v a l l a t á s a  a z  e r c s i i ,  

r é g e n  S z e n t  M a r g i t  s z i g e t ,  é s  a z  a l á b b  f e k v ő  b e s n y ő i  s z i g e t  
b i r t o k j o g a  ü g y é b e n .

N o s  u n i v e r s i t a s  D o m i n o r u m  P r a e l a t o r u m  B a r o n u m ,  M a g 
n a t u m  a t q u e  N o b i l i u m  C o m i t a t u s  A l b e n s i s ,  m e m o r i a e  c o m m e n 
d a m u s  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i  
v e r s i s ,  q u o d  n o b i s  f e r i a  s e c u n d a  p r o x i m a  p o s t  D o m i n i c a m  Q u a s ; 
m o d o  o m n i  m o d e  l a b e n t i s  i n f r a s c r i p t i  i n  L i b e r a  e t  R e g i a  
C i v i t a t e  A l b a  R e g a l e n s i  l o c o  a l i a s  c o n s v e t o  u n a  c u m  E g r e g i o  
P e t r o  U j v á r y  J u r a s s o r e  i n  p e r t r a c t a n d i s  e t  c o n c l u d e n d i s  
n o n n u l l i s ,  r e b u s  e t  n e g o t i i s  n o s t r i s  p u b l i c a m  u t i l i t a t e m  l o n g i  
o r e m q u e  e t  p a c a t i o r e m  p e r m a n s i o n e m  n o s t r a m  c o n c e r n e n t i 
b u s  c o n v e n t u m  r e c o l e n t i b u s  g e n e r a l e m  s i m u l  e t  u n a  s e d e n 
t i b u s  e t  c o n s t i t u t i s .  E x  t u n c  a n t e l a t u s  J u r a s s o r  n o s t e r  
N o s t r a m  e  m e d i o  n o s t r i  p e r s o n a l i t e r  e x s u r g e n s  i n  p r a e 
s e n t i a m  n o b i s  r e t u l i t  e o  m o d o : Q u a l i t e r  i d e m  i n  A n n o  
a d h u c  M i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  q u i n t o  d i e  2 4  
m e n s i s  A u g u s t i  u n a  c u m  E g r e g i o  B e n e d i c t o  A l b e r t ,  a t t u n e  
J u d i c e  N o b i l i u m  n o s t r o  p e n e s  C o m i s s i o n e m  E g r e g i i  S t e p h a n i  
M i s k e y  V i c e  C o m i t i s  N o s t r i ,  i n  e t  a d  f a c i e s  i n s u l a e  E r c s i e n s i s  
e  r e g i o n e  i m m e d i a t e  P o s s e s s i o n i s  E r c s i ,  a  p a r t e  o r i e n t a l i  
s i t u a t a e  ( u b i  c e r t a  q u a e d a m  e t i a m  d i r u t a  E c c l e s i a  h a b e r e t u r )  
i n  h o c c e  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i s  h a b i t a s  a c c e d e n t e s  p r o  
p a r t e  e t  a d  i n s t a n t i a m  S p e c t a b i l i s  a c  M a g n i f i c i  P e t r i  S z á p á r y  
V i c e  J u d i c i s  C u r i a e  R e g i a e  j u x t a  s u b s e q u e n d a  D e  e o  u t r i  
p u n c l a  t a l e m  u t  s e q u i t u r  p e r e g i s s e n t  I n q u i s i t i o n e m .

D e  e o  U t r u m  ?
1 . T u d j a - e  a  t a n ú  b i z o n y o s a n ,  h o g y  e z e n  s z i g e t ,  a  

m e l y b e n  m o s t  m i  m a g u n k  i s  v a g y u n k ,  a  h o l  E r c s i  v á r o s 
b e l i e k n e k  g y ü m ö l c s ö s  k e r t j e i k  v a n n a k ,  h o g y  m i n d e n k o r o n  
E r c s i h e z  v a l ó  s z i g e t  v o l t  é s  s z a b a d  u r a s á g á b a n  é s  b i r o d a l 
m á b a n  v o l t á n a k  é s  b é k e s s é g e s e n  b í r t á k  é s  m i n d e n k o r  E r c s i i  
s z i g e t n e k  h i v a t o t t  s  n e m  s  á r e n d a k é p e n  h a n e m  m i n t  E r c s i 
h e z  t a r t o z a n d ó  j ó s z á g o t  ú g y  b i r t á k ,  s e n k i n e k  s e m m i  á r e n d á t  
n e m  f i z e t t e k ,  i m o

2 .  T u d j a - e  a z t  i s  a  t a n ú  n y i l v á n ,  h o g y  a  m i d ő n  R á c z -  
k e v i  s z i g e t e t  ( m e l y  e z e n  E r c s i  s z i g e t  m e l l e t t  m i n d j á r á s t  a
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D u n a  v i z é n  é s  f o l y á s á n  ' )  t ú l  v a g y o n  n a p k e l e t  é s  d é l  f e l ü l )  a z  
e l ő b b e n i  m a g y a r  Ö r ö k ö s  f ö l d e s  u r a i k  u a y  m i n t  É s z t  ' r h á z y  
l a m i l i a  b í r t á k ,  s o h a  k é r d é s b e  n e m  v e t t é k ,  s  n e m  :s  b i r t á k  
e z e n  E r c s i  s z i g e t e t ,  s ő t  s e m m i  k ö z ü k e t  h o z z á  n e m  á r t o t t á k  
a  m e g i r t  m a g y a r  f ö l d e s u r a i k ,  s e  p e d ' g  a  t ö r ö k  r é s z r ő l  l e v ő  
a z  e m l í t e t t  R á c z k e v i  s z i g e t e t  b i r ó  U r o k ,  n o h a  a z o k  h a t a l m a s -  
s a b b a k  v o l t a k  a z  E r c s i t  b  r ó  t ö r ö k  u r n á i  a v a g y  I s p a i á n á l  é s  
m o d j o k  l e t t  v o l n a  b e n n e ,  h a  R á c z k e v i  s z i g e t h e z  t a r t o z a n d ó  
l e t t  v o l n a ,  é s  m é g  a z o n  R á c z k e v i  s z i g e t b e n  l a k ó  j o b b á g y s á g  
s e m  b í r t a  e z e n  s z i g e t e t  s o h a  i s ,  n e m  i s  á r t o t t a  k ö z é t  h o z z á ,  
h a n e m  m i n d e n k o r o n  E r c s i h e z  m i n d e n  e l l e n z é s  n é l k ü l  s z a b a 
d o n  é s  b é k e s s é g b e n  b :r t á k ,  c s a k  s z i n t é n  a  j e l e n v a l ó  1 6 9 5 .  
e s z t e n d ő b e n  G e n e r á l  H a i z l e r  U r  0  N a g y s á g a  k e z d v é n  b i r n y a  
R á c z k e v i  s z i g e t e t  a z  ő  N a g y s á g a  e m b e r e i  k e z d t e k  i t t  h a t a l 
m a s k o d n i .

3 .  T u d j a - e  a  t a n ú  a z t  i s  n y i l v á n ,  h o g y  e m l í t e t t  R á c z 
k e v i  s z i g e t n e k  E r c s ' n  a l u l  1 'V ő  r é s z e i n  é s  s z o m s z é d s á g á b a n  
t ö b b  s z i g e t e t  i s ,  k i k e t  h a s o n l ó k é p e n  a  D u n a  v i z e  h a s i t  R á c z 
k e v i  s z i g e t i ü l  é s  n e m  a h o z  t a r t o z a n d ó k ,  h a n e m  m á s o k  b í r j á k  
b é k e s s é g e s e n ,  n e v e z z e  m e g  a z o n  s z i g e t e k e t  é s  k i k  b í r j á k  ?

P r i m u s  T e s t i s :  B a r s i  P é t e r  R é v k o m á r o m i  P a t e r  J e s u i t a  
U r a i m é k  V e r e b : j o b b á g y a  A n n o r u m  c ’r c ' t e r  6 0 .  m e g e s k ü d t  
h i t e  u t á n  v a l l j a  a d  \um T u d j a  b i z o n y o s a n ,  h o g y  m i n d e n k o r o n  
a  d e  e o  u t r u m b a n  s p e c :f i c á l t  S z :g e t  E r c s i h e z  v a l ó  s z i g e t  v o l t  
é s  s z a b a d  u r a s á g á b a n  é s  b i r o d a l m á b a n  v o l t  a ;  i n a k ,  é s  b é k e - -  
s é g e s e n  b ír t á k . ,  é s  m i n d e n k o r  E r c s i  S z i g e t n e k  h i v a t o t t ,  t u d j a  
a z t  i s  j ó l ,  h o g y  n e m  á r e n d a k é p p e n ,  h a n e m  m i n t  E r c s i h e z  
t a r t o z a n d ó  j ó s z á g o t  ú g y  b i r t á k ,  s e n k i n e k  s e m m i  á r e n d á t  n e m  
ű z e t t e k  t ő l e .  A d  2 “ *" t u d j a  b i z o n y o s a n ,  h o g y  a  m i d ő n  a  R á c z 
k e v i  s z i g e t e t  a  m a g y a r  f ö l d e s u r a i k  u .  m .  E s t e r h á z y  f a m i l i a  
b i r t á k ,  s o h a  n e m  k é r d é s b e  n e m  v e t t é k ,  s  n e m  i s  b i r t á k  a z o n  
E r c s i  s z i g e t e t ,  s ő t  s e m m i  k ö z ö k e t  h o z z á  n e m  á r t o t t á k  s e  a  
m e g i r t  m a g y a r  u r a k ,  s e  p e d i g  a  t ö r ö k  r é s z r ő l  l e v ő  R á c z k e v i  
s z i g e t e t  b i r ó  u r a k ,  s e  p e d i g l e n  m e g i r t  K e v i  s z i g e t b e n  l a k ó  
j o b b á g y s á g  n e m  b í r t a  e z e n  s z i g e t e t ,  s o h a  i s  s  n e m  i s  t a r 
t o t t á k  s e m m i  k ö z ü k e t  h o z z á ,  h a n e m  m i n d e n k o r o n  E r c s i h e z  
m i n d e n  e l l e n z é s  n é l k ü l  s z a b a d o n  é s  b é k e s s é g e s e n  b i r t á k ,  h a -

') Ez az a Dunaág, mely az ercsii szigetet elválasztotta a Csepel 
vagy a Ráczkevi szigetfői, de a mely már rég el van töltve.
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n e m  c s a k  s z i n t é n  t é l e n  h a l l o t t ,  h o g y  H e i z l e r  ő  n a g y s á g a  e m -»  
b é r é i  k ö z ü l  k e z d e t t e k  v o l n a  h a t a l m a s k o d n i  e z e n  s z i g e t b e n .  
A d  3"m T u d j a  n y i l v á n ,  h o g y  e m l í t e t t ,  R á c z k e v i  s z i g e t  m e n t é 
b e n  h a s o n l ó  f o r m a  s z i g e t b e n  v a n n a k  m i n t  s o k s z o r  e m l í t e t t  
E r c s i  s z i g e t ,  a  k i k  m e l l e t t  i s  K i s  D u n a  f o l y á s o k  ú g y  v a n n a k  
m  n t  a z  E r c s i  s z i g e t  m e l l e t t ,  n a p k e l e t  é s  d é l  f e l ö l ,  ú g y  m i n t  
n e v e z e t  s z e r i n t  B e s n y ő n e k  i s  a z  ö r e g  D u n á n  t ú l  v a g y o n  s z i g e t j e ,  
a  k i t  i s  B e s n y ő h ö z  S z a p á r y  P é t e r  U r  Ő  n a g y s á g a  b é k e s s é g e s e n  
b i r t ,  s  b i r  e k k o r á i g  i s , 2 )  v a g y  h a s o n l ó k é p p e n  A d o n y  v á r o s á n a k  
i s  v a g y o n  s z i g e t j e ,  a  D u n á k  k ö z b e n ,  k i t  i s  Z i c h y  U r a k  Ő  
N a g y s á g o k  m i n d e n k o r  b é k e s s é g e s e n  b í r t a k ,  s  m a i  n a p i g  i s  b í r j á k .

S e c u n d u s  T e s t i s  : T ó t  G y ö r g y  m e g i r t  J e s u i t a  u r a i m é k  
V e r e b i  j o b b á g y a  A n n o r u m  c i r c i t e r  7 5 .  m e g e s k ü d t  h i t e  u t á n  
v a l l j a  A d  l ,,m  T u d j a  b i z o n y o s a n ,  h o g y  a  D e  e o  U t r u m b a n  
s p e c i f i c á l t  s z i g e t  m i n d e n k o r  E r c s i h e z  v a l ó  s z i g e t  v o l t  é s  s z a 
b a d  U r a s á g á b a n  é s  b i r o d a l m á b a n  v o l t á n a k  m i n d e n k o r  é s  b é 
k e s s é g e s e n  b í r t á k  é s  n e m  m á s n a k ,  h a n e m  m i n d e n k o r  E r c s i  
s z i g e t n e k  h i v a t t a t o t t  e m l é k e z e t é t ő l  f o g v a ,  e l e g e t  f o r g o t t  e m b e 
r e k  k ö z ö t t ,  s  ú g y  a z  e r c s i i  t ö r ö k ö k  k ö z ö t t  i s  n e m  h a l l o t t a  
s o h a  i s ,  h o g y  á r e n d á t  f i z e t t e k  v o l n a  a  m e g i r t  s z i g e t r ő l  v a l a 
k i n e k ,  s e  h o g y  v a l a m i  v e t e m é n y é b ő l  d é z m á t  a d t a k  v o l n a  
v a l a h o v á .  A d  2um T u d j a  b i z o n y o s a n ,  h o g y  e m l é k e z e t é t ő l  f o g -  
v á s t ,  a  m i d ő n  e n n e k  e l ő t t e  R á c z k e v i  s z i g e t e t  a  m a g y a r  ö r ö 
k ö s  f ö l d e s u r a k ,  ú g y m i n t  E s z t e r h á z y  f a m i l i a  b í r t á k  v o l n a ,  s o h a  
k é r d é s b e n  n e m  v e t t é k ,  s  n e m  i s  b í r t á k  e z e n  E r c s i  s z i g e t e t ,  
s ő t  s e m m i  k ö z ö k e t  h o z z á  n e m  t a r t o t t á k  s e  m a g y a r  s e  a  t ö r ö k  
f ö l d e s  u r a i ,  s e  a  K e v i  s z i g e t b e n  l a k o z ó  j o b b á g y s á g  n e m  á r 
t o t t á k  s e m  k ö z ü k e t  h o z z á j a ,  h a n e m  E r c s i h e z  m i n d e n  e l l e n z é s  
n é l k ü l  s z a b a d o n  é s  b é k e s s é g e s e n  b í r t á k ,  h a n e m  c s a k  m i ó t a  
H e ' z l e r  U r  Ő  n a g y s á g a  b í r j a  a  R á c z k e v i  s z i g e t e t ,  a z  ó t a  
k e z d e t t e k  a z  Ő  n a g y s á g a  e m b e r e i  h a t a l m a s k o d n i  a  m e g i r t  
s z i g e t e n .  A d  3um Ú g y  t u d j a  a  d o l g o k a t  l e n n i ,  v a l a m i n t  a z  
e l ő t t e  v a l ó  k é t  t a n ú .

Q u a r t u s  t e s t i s .  T ő s é r  J á n o s ,  m e g i r t  J e z s u i t a  U r a i m é k  
Verebi j o b b á g y a .  A n n o r u m  c i r c i t e r  4 5 .  m e g e s k ü d t  h i t e  u t á n  
v a l l j a ,  p e r  o m n i a ,  Ú g y  t u d j a  b i z o n y o s a n  s  v a l l j a  a  d o l g o k a t  
l e n n i  v a l a m i n t  a z  e l ő t t e  v a l ó  3 - i k  t a n ú .

2) Az ezt elválasztó Kisdunaág is el van töltve s a Besnyő sziget 
régóta a Ráczkevei sziget részét képezi Besnyő Kaszálló név alatt.
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Q u i n t u s  t e s t i s .  V é g h  P á l  n e m e s  s z e m é l y  Á c s á n  l a k o z ó  
a n n o r u m  c i r c i t e r  8 5 .

S e x t u s  t e s t i s .  S o m o g y i  I s t v á n  n e m e s  s z e m é l y  Á c s á n  
l a k o z ó  5 5  é v e s .

S e p t i m u s  t e s t i s .  L á p o t  T s t v á n  r é v k o m á r o m i  P a t e r  J e s u i t a  
U r a m i é k  V á l i  j o b b á g y a  7 5  é v e s .

O c t a v u s  t e s t i s .  P a p  J á n o s  f e l j e b b  m e g i r t  J e s u i t a  U r a i m é b  
v á l i  j o b b á g y a  5 0  é v e s

N o n u s  t e s t i s .  B e c s e y  P é t e r  N e m e s  s z e m é l y ,  m o s t  T a -  
b a j d o n  N e m z e t e s  v i t é z l ő  E s z t e r g o m i  B o t t y á n  J á n o s  Ű r ü n k  ő  
k e g y e l m e  f a l u j á b a n  l a k o z ó ,  e n n e k  e l ő t t e  p e d i g  K a j á s z ó  S z e n t -  
P é t e r i  8 5  é v e s .

D e c i m u s  t e s t i s .  B e n k e c z  I m r e  f ö l j e b b  m e g i r t  B o t t y á n  
J á n o s  U r  ő  k e g y e l m e  T a b a j d i  j o b b á g y a  5 5  é v e s

U n d e c i m ú s  t e s t i s .  E l e k  G e r g e l y  n e m e s  s z e m é l y  A l c s ü -  
t o n  l a k o z ó  1 0 0  é v e s

D u o  d e c i m u s  t e s t i s .  B e c s e y  M i h á l y  n e m e s  s z e t f i é l y  £ 0  
é v e s ,  m o s t a n s á g  A l c s u t o n  l a k o z ó ,  a n n a k  e l ő t t e  K a j á s z ó  S z e n t  
P é t e r e n .

D e c i m u s  t e r t i u s  t e s t i s .  K ö r ö s s i  G y ö r g y  r é v k o m á r o m i  
P á t e r  J e s u i t a  U r a m i é k  E t t y e k i  j o b b á g y a  7 5  é v e s .

D e c i m u s  q u a r t u s  t e s t i s  G á r d o n y  T s t v á n  m e g i r t  J e s u i t a  
U r a m i é k  j o b b á g y a  7 0  é v e s .

D e c i m u s  q u i n t u s  t e s t i s .  T a r  A n d r á s ,  m e g i r t  J e s u i t a  
U r a m i é k  E t y e k i  j o b b á g y a  5 5  é v e s ,  ( m i n d  m e g e s k ü d t  h i t ü k  
u t á n  v a l l j á k ,  ú g y  t u d j á k  a  d o l g o k a t  l e n n i  v a l a m i n t  a  t ö b b i  
m e g i r t  e l ő t t ü k  v a l ó  t a n u k . )

D e c i m u s  s e x t u s  t e s t i s  R á c z  Ö t v ö s  B r a n k ó ,  Z i c h y  u r a k  
Ő  n a g y s á g u k  A d o n y i  j o b b á g y a  a n n o r u m  c i r c i t e r  3 5 .  m e g 
e s k ü d t  h i t e  u t á n  v a l l j a : a d  p r i m u m  : h o g y  T a p o l c z a i  H a n z k o r  (? )  
s z a k a d o t t  o n n a n d  a l u l  f ö l ,  a z  i d ő  a l a t t  l a k o t t  R á c z k e v i  s z i -  
g e t s é g b e n  S z e n t  M á r t o n y b a n  k é t  e s z t e n d e i g ,  t u d j a ,  h o g y  a z  
i d ő  a l a t t  E r c s i e k  a  m e g i r t  s z i g e t e t  m i n d e n k o r  b é k e s s é g b e n  
b í r t á k  é s  s z a b a d  u r a s á g á b a n  v o l t á n a k  e l e g e t  j á r v á n  a z  e r c s i  
l a k o s o k h o z  i s  n e m  h a l l o t t a  s e  a z o k t ó l  s e  b u d a i  t ö r ö k ö k t ő l ,  
h o g y  v a l a m i k o r  E r c s i e k  v a l a k i n e k  - v a l a m i t  f i z e t t e k  v o l n a  a  
m e g i r t  s z i g e t t ő l .  A d  2um N e m  v o l t  s e  e  m e g i r t  R á c z k e v e i  
s z i g e t s é g  m i n d  m a g y a r  s  m i n d  t ö r ö k  f ö l d e s  Ű r ö k t ő l  s e  a
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R á c z k e v i  s z i g e t s é g b e n  l a k ó  j o b b á g y o k t u l  h á n t á s u k ,  h a n e m  
m i n d e n k o r  e l l e n z é s  n é l k ü l  s z a b a d o s á n  é s  b é k e s s é g e s e n  b í r 
t á k  a  m e g i r t  E r c s i e k .  A d  3 “ ”  N i h i l

D e c i m u s  s e p t u m u s  t e s t i s .  R á c z  C s i k o l a i  K v i o  m o s t a n 
s á g  A d o n y b a n ,  a z e l ő t t  p e d i g  C s i k o l y á n  l a k o z ó  Z i c h y  U r a k 
n a k  Ő  n a g y s á g o k n a k  j o b b á g y a ,  a n n o r u m  c i r c i t e r  5 5 .  m e g e s 
k ü d t  h i t e  u t á n  v a l l j a : G y e r m e k k o r á b a n  s z a k a d t  e r r e  a  f ö l d r e ,  
a z ó t a  t u d j a  b i z o n y o s a n ,  h o g y  a  m e g n e v e z e t t  s z i g e t  m i n d e n 
k o r  E r c s i h e z  v a l ó  s z i g e t  v o l t  é s  s z a b a d  u r a s á g á b a n  v o l t á n a k  
s  b é k e s s é g e s e n  b í r t á k  é s  n e m  m á s n a k  h a n e m  m i n d e n k o r  
E r c s i  s z i g e t n e k  h a l l o t t a  l e n n i  n e m  i s  h a l l o t a  s o h a  i s ,  h o g y  
v a l a k i n e k  v a l a m i t  f i z e t t e k  v o l n a  t ő l e ,  h a n e m  m i n t  s a j á t  f ö l d j ü k e t  
b é k e s s é g e s e n  b í r t á k .  A d  2um T u d j a ,  h o g y  a  m i d ő n  a  m a 
g y a r  f ö l d e s  U r a i k  b í r t á k  R á c z k e v i  s z i g e t s é g e t  ú g y m i n t  E s z -  
t e r h á z y  f a m i l i a ,  s e  m a g o k  a  m a g y a r  U r a k ,  s e  a  t ö r ö k  u r a  
s e  a  R á c z k e v i  s z i g e t s é g b e n  l a k o z ó  j o k b á g y o k  s e m m i  k ö z ü k e t  
a  m e g i r t  s z i g e t h e z  n e m  á r t o t t t á k ,  h a n e m  E r c s i e k  m i n d e n k o r  
b é k e s s é g e s e n  b i r t á k ,  s e n k i t ő l  s e m m i  h á b o r g a t á s u k  n e m  v o l t ,  
h a n e m  c s a k  m i ó t a  H e i z l e r  U r  ő  n a g y s á g a  b i r j a  R á c z k e v i  
s z i g e t s é g e t  a z ó t a  a z  ő  n a g a s á g a  e m b e r e i  k e z d e t t e k  h a t a l m a s 
k o d n i  A d  3 “ m t u d j a ,  h o g y  h a s o n l ó k é p p e n  a  B e s n y ő  s z i g e t e t  
i s  k i s  D u n a  f o l y á s  s z a k a s z t j a  e l  a  R á c z k e v i  s z i g e t t ő l ,  v a l a 
m i n t  a z  E r c s i  s z i g e t e t  i s ,  k i t  i s  m i n d e n k o r  B e s n y ő i e k  b é k e s 
s é g e s e n  b í r t a k  é s  s z a b a d  u r a s á g á b a n  v o l t á n a k ,  m i ó t a  B e s n y ő  
f a l u  e l p u s z t u l t ,  a z u t á n  e k k o r á i g  S z a p á r y  P é t e r  U r  Ő  n a g y 
s á g a  b i r j a  m i n d e n  h á b o r g a t á s  é s  e l l e n z é s  n é l k ü l .  A d o n y  v á 
r o s á n a k  i s  v a g y o n  s z i g e t j e ,  k i t  i s  Z i c h y  A d o n y i  j o b b á g y a i  
b í r n a k  b é k e s s é g b e n

D e c i m u s  o c t a v u s  t e s t i s .  K n e z  M i h á l y  m e g i r t  Z i c h y  U r a k  
Ő  n a g y s á g u k  A d o n y i  j o b b á g y a  u g y a n  A d o n y b a n  s z ü l e t e t t  é s  
m i n d e k k o r á i g  A d o n y b a n  l a k o t t .  A n n o r u m  c i r c i t e r  4 0  m e g 
e s k ü d t  h i t e  u t á n  v a l l j a .  A d  l Mm E m l é k e z e t é t ő l  f o g v a  t u d j a  
j ó l ,  h o g y  m i n d e n k o r  E r c s i e k  a  m e g i r t  s z i g e t e t  b é k e s s é g e s e n  
b i r t á k ,  m i n t  E r c s i h e z  t a r t o z a n d ó  s z i g e t e t  é s  s a j á t  f ö l d ü k e t .  
A d  2 Mm t u d j a  a z t  i s ,  h o g y  a  m i d ő n  e n n e k e l ő t t e  a  m a g y a r  
u r a k  b i r t á k  R á c z k e v i  s z i g e t e t ,  s e  t ö r ö k  u r a  a  R á c z k e v i  s z i -  
g e t s é g n e k ,  s e  a z  o t t  v a l ó  j o b b á g y s á g  a  m e g i r t  s z i g e t h e z  
s e m m i  j u s s u k a t  n e m  t a r t o t t á k ,  h a n e m  m i n d e n k o r  a z  e r c s i e k
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b é k e s s é g e s e n  é s  s z a b a d o n  b í r t á k .  A d  3 “ "* t u d j a  m i n t  a z  e l ő t t e  
v a l ó  1 7 - i k  t a n ú .

D e c i m u s  n o n u s  t e s t i s .  R á c z  M i l o v i c z ,  m o s t a n s á g  P e n -  
t e l é n  l a k o z ó  D a r ó c z y  I s t v á n y  U r  Ő  k e g y e l m e  j o b b á g y a ,  
a n n a k e l ő t t e  P e n t e l e  é s  P e r k á t a  k ö z ö t t  V e r n i  n e v ű  f a l u b a n  
l a k o t t  g y e r m e k s é g é t ő l  f o g v á s t ,  a n n o r u m  c i r c i t e r  6 6  m e g e s 
k ü d t  h i t e  u t á n  v a l l j a  a d  1um 2um e t  3um ü g y  t u d j a  a  d o l g o k a t  
l e n n i  m i n d e n e k b e n  m i n t  a z  e l ő t t e  v a l ó  > 7 . é s  l £ - i k  t a n u k .

V i g e s i m u s  t e s t i s  R á c z  D u b i c z  J o v á n ,  m o s t a n s á g  P e r -  
k á t á n  G y ő r i  P á t e r  J e z s u i t a  U r a i m é k  f a l u j á b a n  l a k o z ó  a n n a k  
e l ő t t e  I v á n c s á n  u g y a n o t t  i s  s z ü l e t e t t .  A n n o r u m  c i r c i t e r  4 0  
m e g e s k ü d t  h i t e  u t á n  v a l l j a  a d  lum 2um 3 “ ”* p e r  o m n i a  ú g y  
t u d j a  a  d o l g o k a t  l e n n i  v a l a m i n t  a z  e l ő t t e  v a l ó  1 7 .  1 8 .  é s  

9 - i k  t a n u k .
U n d e  n o s  a d  p r a e v i a m  a n t e l a t i  J u r a s s o r i s  N o s t r i  r e l a 

t i o n e m  p a r i a  p r a e s c r i p t a e  I n q u i s i t i o n i s  e t  a t t e s t a t i o n i s  J u r i u m  
c u j u s  i n t e r e s t  f u t u r a  p r o  c a u t e l a  n e c e s s a r i a s  s u b  s i g i l l o  i s t i u s  
C o m i t a t u s  n o s t r i  u s i t a t o ,  A u t h e n t i c a s  e x t r a d a n d a s  d u x i m u s  
e t  c o n c e d e n d a s  ( i g y )  C o m m u n i  s v a d e n t a  j u s t i t i a .  D a t u m  e x  
C o n g r e g a t i o n e  N o s t r a  A l b a e  R e g a l i s  c e l e b r a t a .  D i e  u t  s u p r a  
A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  n o n o .

P e c s é t .
E x t r a d a t a  p e r  m e  M i c h a e l e m  K o l o s v á r y  J u d l i u m  e t  

t u b s t i t u t u m  N o t a r i u m  e j u s d e m  C o m i t a t u s  m .  p .
P a p í r ,  e r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t á r b a n .  N r -  2 3 .

X X V I .
1 6 9 6  f e b r .  1 .  E r c s i .  F i t t o s  F e r e n c z  p e s t m e g y e i  s z o l g a -  

b i r ó  é s  K o c z i á n y  G y ö r g y  e s k ü d t  j e l e n t i k ,  h o g y  H a i s z l e r  
D o n á t  t á b o r n o k  a z  E r c s i  á t e l l e n é b e n  l e v ő  M a r g i t  s z i g e t e t  e l 
f o g l a l v á n  s  a z  á l t a l a  b i r t  C s e p e l  s z i g e t h e z  k a p c s o l v á n  S z a -  
p á r y  P é t e r  k é r e l m é r e  ú g y  H e i s z l e r t ,  m i n t  u j f a l u s i a k a t  a n n a k  
h a s z n á l a t á t ó l  e l t i l t o t t a .

N o s  i n f r a s c r i p t i  r e c o g n o s c i m u s  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  s i g n i 
f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s ,  q u o d  n o s  A n n o  1 6 9 6 .  d i e  
1 “ m e n s i s  f e b r u a r i i  p e n e s  c o m m i s s i o n e m  P e r i l l u s t r i s  a c  G e n e 
r o s i  D o m i n i  F r a n c i s c i  S ő t e r  I n c l y t o r u m  C o m i t a t u r u m  P e s t  

/ P i l i s  e t  S o l t  U n i t o r u m  O r d i n a r i i  V i c e  C o m i t i s  a d  I n s t a n t i a m  
S p e c t a b i l i s  e t  M a g n i f i c i  D o m i n i  P e t r i  S z á p á r y  e x e u n d o  c a u s a
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c o n t r a d i c t i o n i s  e t  J u h i b i t i o n i s  u t  a  m o d o  i n  p o s t e r u m  E x c e í -  
e n t i s s i m u s  D o m i n u s  S u p r e m u s  G e n e r a l i s  B e l l i  C o m m i s s a r i u s ,  
C o m e s  D o n a t u s  H e j z z l e r  a b  H a i s z t e r s z h a i m b  e t  e j u s d e m  
o f f c i a l e s  i t a  h o m i n e s  e t  o m n e s  s u b d i t i  i n  i n s u l a  R á c z k e v i  
s e u  C s e p e l i e n s i  d e g e n t e s  e t  c o m m o r a n t e s  a b s i n t  e t  s u p e r 
s e d e a n t  a b  o m n i  g e n e r e  u s u a t i o n i s  f r u c t u r u m q u e  p e r c e p 
t i o n i s  i n s u l a e  S a n c t a e  M a r g a r e t a e ,  a l i a s  u t  E r c s i e n s e s  n u n c u 
p a n t  I n s u l a e  E r c s i e n s i s  ( a  q u a  q u i d e m  I n s u l a  p r i o r i b u s  n o n  
i t a  p r i d e m  e l a p s i s  t e m p o r i b u s  a d  i n s t a n t i  i m  E x c e l l e n t i s s i m i  
D o m i n i  s u p r e m i  G e n e r a l i s  B e l l i  C o m m i s s a r i i  p e n e s  a l i a m  
C o m m i s s i o n e m  p r a e f a t i  V i c e  C o m i t i s  E r c s i e n s e s  ' n c o l a s  i n h i 
b e r e  e t  p r o h i b e r e  s e c u n d u m  O f f i c i u m  n o b i s  i n c u m b e n s  d e b u 
i m u s )  S u p e r  q u i b u s  P e r  i l l e s t r e m  a c  g e n e r o s u m  D o m i n u m  
J o a n n e m  R h e n c h a r d u m  P a c h n e r  E x c e l l e n t i s s i m i  D o m i n i  C o m i 
t i s  d o n a t i  H a j s z t e r  a b  H a j t e r s h a i m b  b o n o r u m  R á c z k e v i e n -  
s i u m  P r a e f e c t u m  p r i m a r i o  r e q u i r e n d o  i n h i b u i m u s  e t  p r o t e s 
t a t i  s u m u s  ; s e c u n d a r i o  a d  p r a e f a t a m  i n s u l a m  t a n q u a m  f a c i e m  
l o c i  p e r v e n i e n d o  c o m m e t a n e o s q u e  u j f a l u s i e n s i s  e o d e m  p e r s o 
n a l i t e r  c i t a n d o  ( q u i  q u i d e m  c o n t u m a c i a  d u c t i  c o m p a r e r e  
m i n i m e  v o l u e r u n t )  p r a e s e n t i b u s  i n f r a s c r i p t i s  R e v e r e n d o  e t  
g e n e r o s i s  D o m i n i s  i n h i b u i m u s ,  d i c t o s  i n c o l a s  U j f a l u s i e n s e s  
q u a t e n u s  s u p e r s e d e a n t  a b  o m n i  u s u ,  p a s c u a t i o n e  f r u c t n u m v e  
p e r c e p t i o n e  d i c t a e  I n s u l a e  E r c s i e n s i s  q u a m  a l i i  a l i a s  I n c o l a e  
I n s u l a e  R a c z k e v i e n s i s  e t  C s e p e l i e n s i s  I n s u l a m  S a n c t a e  M a r 
g a r i t a e  n u n c u p a n t ,  p r o t e s ' a n d o  s o l e m n i t e r  s i  n ő n  s u p e r s e d e r i n t ,  
p r a e m e n t i o n a t u s  S p e c t a b i l i s  a c  M a g n i f i c u s  D o m i n u s  P e t r u s  
S z a p á r y  b o n a  s u a  e t i a m  c u m  m o d e r a m i n e  i n c u l p a t a e  t u t e l a e  
t u e r i  e t  d e f e n d e r e  v u l t .  A l i o q u i n  s i  q u i s p i a m  i n  p r a e  a t t a c t a  
I n s u l a  a l i q u i d  p r a e t e n s i o n i s  h a b e t ,  q u a e r a t ,  i d  i n  c o m p e t e n t i  
f o r o  v i a  j u r i s  o r d i n a r i a ,  l e g e  r e g n i  s i c  d i c t a n t e  S u p e r  q u i b u s  
h a s c e  n o s t r a s  l i t e r a s  t e s t i m o n i a l e s  m a n i b u s  p r o p r i i s  s u b s c r i p 
t a s  s i g i l l i s q u e  m u n i t a s  e t  r o b o r a t a s  e x t r a d e d i m u s .  I n  o p p i d o  
E r c s i ,  d i e  2 “ M e n s i s  F e b r u a r i i  1 6 9 6 .

F r a n c i s c u s  F i t t o s  I n c l y t o r u m  C o t t u u m  P e s t  P i l i s  e t  S o l t  
U n i t o r u m  J u d l i u m  m .  p  ( p .  h . )  G e o r g i u s  K o c z i á n y  e o r u n d e m  
C o t t u u m  J u r a s s o r  m  p .  ( p .  h )

C o r a m  m e  p r a e s e n t e  J o a n n e  M a t k o v i c h  e x q u a r d i a n o  e t  
a c t u a l i  P a r o c h o  E r c s i e n s i .  m .  p  ( p .  h . )
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C o r a m  m e  M i c h a e l e  K e l e p e c z  P o s t a r u m  m a g i s t e r  i n  
E r c s i n  m .  p .  ( p .  h . )

K ü l r ő l  k é s ő b b i  í r á s s a l : I n  o p p i d o  E r c s i  d i e  2  f e b r .  
I n h i b i t i o  p r o  p a r t e  P e t r i  S z a p á r y  e r g a  C o m i t e m  D o n a t u m  
H a i s z i e r  p e r a c t a  u t  a b  i n v a s i o n e  e t  U s u  I n s u l a e  s .  M a r g a 
r i t a e  a l i a s  E r c s i e n s i s  s u p e r s e d e a t .

E r e d e t i j e  a z  e r c s i  u r a d .  l e v é l t á r b a n .  N r .  1 7 .

X X V I I .
1 6 9 7 .  F e j é r m e g y e  H a i s z l e r  D o n á t  ö z v e g y é t  a  b e s n y ő i  

s z i g e t  b i r t o k l á s á t ó l  e l t i l t j a .
" N o s  u n i v e r s i t a s  D o m i n o r u m  P r a e l a t o r u m ,  B a r o n u m  e t  

M a g n a t u m  e t  N o b i l i u m  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  D a m u s  p r o  m e 
m o r i a ,  q u o d  n o b i s  d i e  e t  l o c o  d a t a r u m  p r a e s e n t i u m  p r o  t r a c 
t a n d i s  e t  c o n c l u d e n d i s  n o n u l l i s  r e b u s  e t  n e g o t i i s  c o m m o d u m  
e t  u t i l i t a t e m  l o n g i o r e m q u e  e t  p a c a t i o r e m  p e r m a n s i o n e m  n o s 
t r a m  c o n c e r n e n t i b u s  c o n v e n t u m  r e c o l e n t i b u s  G e n e r a l e m , u n a q u e  
e x i s t e n t i b u s  e t  c o n s t i t u t i s .  E x  t u n c  N o b i l i s  P e t r u s  E ö l b e i  
c u m  p l e n i p o t e n t i o n a l i b u s  s p e c t a b i l i s  e t  M a g n i f i c i  D o m i n i  P e t r i  
S z a p á r y  L i b e r i  B a r o n i s  e t  V i c e  J u d i c i s  C u r i a e  R e g i a e ,  n o s t r a m  
p e r s o n a l i t e r  v e n i e n s  i n  p r a e s e n t i a m ,  p e r  m o d u m  s o l e m n i s  
p r o t e s t a t i o n i s ,  r e c l a m a t i o n i s  C o n t r a d i c t i o n i s  e t  i n h i b i t i o n i s ,  n e  
t o t a l i  i l l i  r e c l a m a t i o n i  p r o t e s t a t i o n i  C o n t r a d i c t i o n e  e t  i n h i b i t i o n i  
q u a m  N o b i l i s  V i t u s  A n t o n i u s  V i s n y o c z k y  E x c e l l e n t i s s i m a e  
D o m i n a e  G e n e r a l i s s a e  H a i z l e r i a n a e  b o n o r u m  R á c z k e v i e n s i u m  
A d m i n i s t r a t o r  n o m i n i s  e t  i n  p e r s o n a  d i c t a e  s u a e  D o m i n a e  
P r i n c i p a l i s s a e  r a t i o n e  e t  p r a e t e x t u  I n s u l a e  B e s n y ő i e n s ' s  m e 
d i a n t i b u s  c e r t i s  l i t e r i s  s u i s  m i s s i l i b u s  d i e  e t  l o c o  d a t a r u m  
p r a e s e n t i u m  c o r a m  n o b i s  f e c i s s e t  e t  p e r e g i s s e t  p e r  t a c i t u r n i 
t a t e m  q u o q u e  m o d o  c o n s e n s i s s e  v e d e a t u r ,  o p t i m o  q u i p p e  a c  
i n d u b i t a t o  j u r i  r e a l i q u e  e t  p a c i f i c o  u s u i  e t  d o m i n i o  d i c t i  s u i  
d o m i n i  P r i n c i p a l i s  q u o d  p r a e s c r i p t a m  I n s u l a m  p r o s p e c t u m  
i r i  c u p i e n s  i n  o m n i  s u i  p a r t e  c o n t r a d i x i t  r e c l a m a v i t  a c  in  
s u p e r  e x  s u p e r a b u m d a n t i  D i c t a m  D o m i n a m  G e n e r a l i s s a m  
H a i z l e r i a n a m  a b  o m n i  v i o l e n t a  p r a e d i c t a e  i n s u l a e  B e s n y ő i e n -  
s i s  o c c u p a t i o n e  e t  s i b i  i p s i  i i e n d a  a p r o p r i a t i o n e  v i n d c a b o n e  
e t  u s u r p a t i o n e  u s u s q u e  e t  f r u c t u u m  q u o r u m l i b e t  p e r c e p t i o n e  
e t  p e r c i p i  f a c t i o n e  p r a e d i c t a e  i n s u l a e  q u o m o d o c u n q u e  q u a l i t e r  
c u n q u e  j a m  l a c t i s  v e l  i n  p o s t e r u m  q u o v i s  m o d o  f l e n d i s
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I r o h i b u i t  c o n t r a d i c e n d o  e t  c o n t r a d i c t a  p r o h i b e n d o  p a l a m '  e t  
p u b l i c e  e t  m a n i f e s t e  c o r a m  n o b i s  c u m  r e s e r v a t a  o m n i  m o d o  
j u r i b u s  d i c t i  s u i  D o m i n '  P r i n c i p a l s  e t i a m  c u m  m o d e r a m i n e  

n c u l p a t a e  t u t e l a e  q u o d  p r a e s c r i p t a m  I n s u l a m  p r o s p i c i e n d i  
f a c u l t a t e  U n d e  n o s  p r a e s e n t e s  l i t e r a s  n o s j r a s  s u p e r  p r a e m i s s i s  
o m n i b u s  t e s t i m o :  t a l e s  s e u  e x  s u p e r  a b u n d a n t i  p r o h i b i t o r i a s  
m o m o r a t o  D o n r n o  r e p r o t e s t a n t i  j u r i u m  d i c t i  s u i  P r i n c i p a l i s  
l u t u r a  p r o  c a u t e l a  n e c e s s a r i a s  s u b  s i g l l o  h u j u s  C o m i t a t u s  
n o s t r o  a n t h e n t i c o  e x t r a d a n d a s  d u x i m u s  e t  c o n c e d e n d a s ,  c o m 
m u n i  s v a d e n t a  j u s t  t  a  D a t u m  A l b a e  R e g a l i s  f e r i a  t e r t  a  
p r o x i m a  a n t e  D o m i n i c a m  p r i m a m  a d v e n t u s .  A n n o  e j u s d e m  
M i l l e s s i m o  s e x c e n l e s i m o  n o n a g e s :m o  « e p t i m o .

P .  H .
S t e p h a n u s  M i s k e  E x t r a d a t a  e x  C e n g r e g a -

i n c l i t i  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  b o n e  I q c l y t i  C o t t u s  d i e  e t  
V i c e  C o m e s  m .  p .  A n n o  u t  s u p e r  p e r  m e

J o a n n e s  V ö r ö s  I n c l i t i  C o t t u s  M i c h a e l e m  K o l o s v á r y  s u b s t i -
A l b e n s i s  J u d l i u m  m .  p  t u t u m  N o t a r i u m  C o t t u s  m .  p .

A l e x a n d e r  . .
J u r a s s o r  e j u s d e m  C o t t u s  m .  p .

K ü l r ő l  : C o n t r a d i c t i o  e t  e x  s u p e r a b u n d a n t !  f a c t a  i n h i 
b i t i o  p r o  S p e c t a b i l i  a c  M a g n i f i i c o  D u o  P e t r o  S z a p á r y  L i b e r i  
P a r o n i s  e t  V i c e  J u d i c i s  C u r i a e  R e g ' a e .

E r e d e t i j e  a z  e r c s i i  u r a d .  l e v é l t á r b a n  N r .  I S -

X X V i l í .
1 6 9 9 .  s z e p t -  7 .  P e s t m e g y e  j e l e n t é s e  a z  e r c s i  s z i g e t  ü g y é 

b e n  n e v e z e t e s e n  a r r ó l ,  h o g y  a z  u j f a l u s i  l a k o s o k a t  S i v o y i  
J e n ő  t i s z t j e  n e m  e n g e d t e  k i h a l l g a t t a t n i .

N o s  u n i v e r s i t a ,  D r u m  P r a e l a t o r u m  B a r o n u m  M a g n a t u m  
e t  N o b i  u m  I n c l y t o r u m  C o t t u u m  P e s t  P i l :s  e t  S o l t h  u n i t o r u m .  
D a m u s  p r o  m e m o r i a  s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d  t  u n i v e r s i s .  
Q u o d  c u m  n o s  a n n o  d i e  e t  l o c o  i n f r a d e c l a r a t i s  u n a  c u m  
g e n e r o s o  D u o  f r a n c i s c o  S ö t é r  o r d i n a r o  V i c e  C o m i t e  J u d i c e  
N o b i l u m  c a e t e r i s q u e  J u r a t i s  a s s e s s o r b u s  q u a m  p l u r i b u s  
n o s t r i s  u n a  s i m u l  i n  g e n e r a l i  C o n g r e g a t i o n e  s i m u l  e t  s e d e  
r e s t a u r a t o r  a  p r o  p e r t r a c t a n d i s  e t  c o n c l u d e n d i s  c e r t i s  i i s q u e  
a r d i i s  h o c c e  c o m i t a t u s  n o s t r o s  t a n g e n t i b u s  a c  s u m m e  u r g e n 
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t i b u s  r e b u s  a t q u e  n e g o t i i s  f u i s s e m u s  c o n s t i t u t i  e t  p r a e s e n t e s  
e o  t u m  E g r e g i u s  F r a n c i s c u s  S z e r e d y  d e  m e d i o  a l i o r u m  c o n 
s e q u e n d o  a c  i n  c o n s p e c t u  n o s t r i  c o m p a r e n d o  c e r t a m  s u a m  
F i e l u t i o n e m  s c r i p t o t e n u s  t a l i t e r  i n s t i t u i t  u t  s e q u i t u r .  N e m z e -  
t e s  S ő t é r  F e r e n c z  V i c e  I s p a n y  u r  ő  k e g y e l m e  c o m m i s s i ó j a  
m e l l e t t  T e k i n t e t e s  é s  N a g y s á g o s  S z á p á r y  P é t e r  U r  ő  N a g y 
s á g a  i n s t a n t i á j á r a  a d j u n c t u s o m m a l  e g y ü t t  m e n t e m  a  R á c z -  
k e v i  s z i g e t b e ,  m e l y  v a g y o n  u g y a n e z e n  N .  P e s t  v á r m e g y é b e n  
h o g y  c o m m i s s i o  é s  a z  e l ő m b e  a d o t o t t  D e  e o  u t r u m  s z e 
r i n t  p r o c e d á l j a k  é s  a  k i k  k i v á n t a t n a k  a z o k a t  e l ő m b e  c i t á l j a m .  
Ú j f a l u  n e v ű  f a l u b a n  a k a r v á n  m e n n e m ,  e l ő m b e  á l l v á n  a z o n  
s z  g e t n e k  T i s z t t a r t ó j a  é s  n e m  a k a r v á n  b e b o c s á j t a n i ,  m i n d a z o n 
á l t a l  É n  u g y a n  b e m e n t e m  a  f a l u b a ,  m u t a t v á n  m i t  t a r t s o n  a  
k o m m i s i o m  é s  a z o n  m e l l e t t  a k a r o k  p r o c e d á l n o m ,  f e l e l v é n  
m e g i r t  K e v i  s z i g e t s é g n e k  t i s z t t a r t ó j a  s e m m i  ú t t a l  m e g  n e m  
e n g e d i ,  h o g y  p r o c e d á l h a s s a k  é s  h o g y  c s a k  e g y  e m b e r  i s  
e l ő t t e m  c o m p a r e á l l j o n ,  h a n e m  v a l a m i  d o l o g  e k k o r á i g  v o l t  ő  
k e g y e l m e  p a r a n c s o l a t j á b ó l  l e t t ,  m i v e l  ő  k e g y e l m é n e k  i s  p a r a n -  
c s o l t a t o t t ,  m e l y r e  e l ő t t ü n k  p r o t e s t á l v á n  N z t e s  S z a p á r y  P é t e r  U r  
ő  N a g y s á g a  t i s z t t a r t ó j a ,  é s  m o n d v á n  : H á t  a z  e r c s i  s z i g e t e t  m i é r t  
ő r ö z t e t i  m u s k a t é r o s o k k a l  ? a r r a  f e l e l t e  a  s z i g e t s é g  t i s z t t a r t ó j a  : 
n e m  m u s k a t é r o s o k k a l  ő r i z t e t i ,  h a n e m  c s a k  a z  m a g o k  J á g e r e i  
a z o k ,  a n n a k  u t á n a  i s  m e g  f o g j a  ő r i z t e t n i  é s  h a  a z  e r c s i e k  
b e l é  m e n n e k ,  m i n d  a  D u n á b a  h á n y a t j a  v a g y  a g y o n  l ö v ő d ö z -  
t e t i  E z  i r á n t  i s  p r o t e s t á l t  S z a p á r y  P é t e r  U r  e ő  N s g a  t i s z t 
t a r t ó j a .  E z  a l a t t  e l  k e l l e t t  g y ü n n ö m .  S u p e r  q u o  e t c .  S e p t .  
1 4  1 6 9 9 .  L e c t a  e t  e x p e d i t a  p e r  m e .  S t e p h .  S z u p p a n  p r a e f .  
i n c l y t o r  c o t t u u m  J u r .  N o t .  m .  p .  P .  H  e r e d e t i .  E r c s i  L t .  N r  2 2

X X I X .
1 7 9 4 .  E g y i k  S z a p á r y  l e v e l é n e k  f o g a l m a z v á n y a ,  m e l y 

b e n  K r i s z t i n a  f ő h e r c z e g n ő t ő l  j o g t a l a n u l  b ir la . l t  e r c s i i  s z i g e t  
v i s s z a e n g e d é s é t  k é r i .

. E u e r  K ö n i g l i c h e  H o h e i t !  E s  w i r d  E u e r  k o n  H o h e i t  
n i c h t  u n b e k a n n t  s e i n  d a s z  m i r  m e i n  V a t e r  b e i  m e i n e r  
v e r e h l i c h u n g  d i e  H e r s c h a f t  E r c s i n  a b g e t r e t t e n  h a b e ,  n a c h  
d e s s e n  e r h a l t u n g  e r s e h e  i c h  a u s  d e n e n  d i e s e  H e r s c h a f t  b e -  
t r é f f e n d e n  U r k u n d e n ,  d a s z  d i e  z w e i  I n s e l n  u n d  z v a r  d i e  e r s -  
t e r e ,  w e l c h e  v o n  E i n e r  d u r c h  d e n  g r o s s e n  D o n a u  S t r o m ,
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V o n  d e r  a n d e r e n  S e i t e n  a b e r  d u r c h  d e n  j e n s e i t z  U j f a l t i  
f l i e s s e n d e n  K l e i n e n  D o n a u  A r m  g e s c h i e d e n  w i r d .  D i e  z w e i t e  
a b e r  d i e  b e r e i t s  a u c h  d i e  B e s n y o e r  I n s e l  g e n n a n t  u n d  v o n  
d e r  e r s t e r e m  o h n g e f ä h r  h i n u n t e r  w ä r t s  1 0 0 Ö  S h r i t t e  w e i t h  
e n t f e r n t  i s t ,  b e i d e  m i t  i h r e n  G r ä n z e n  b i s  d a h i n  i m m e r  z u  
d e r  H e r r s c h a f t  E r t s i n  g e h ö r i g  w a r e n ,  a l s  d e r  P r i n z  E u g e 
n i  u s ,  d e r  d e r  h e r r s c h a f t  C s e p e l  I n h a b e r  w a r  b e i d e  I n z e l n  w i e d e r  
m e i n e n  A h n e n  z u  g e h ö r i g e n  O r t h e n  e i n g e l e c t e n  W i d e r s p r ü c h e n  
d i e s e  g e w a l t t h ä t i g  e n t z o h e n  u n d  s o  m i t  i n  d e s s e n  B e s i t z t h u m  
g e t r ä t t e n  i s t .  E s  i s t  a l s o  l e i c h t  z u  v e r m u t h e n ,  d a s  d i e s e  v o n  
m e i n e r  o b g e d a c h t e r  H e r r s c h a f t  e n t r i s s e n e n  T h e i l e ,  d a  o h n e h i n  
m e i n e  F a m i l i e  i h r e  R e c h t e n  d a z u  a n h e r o  a u f b e h a l t e m  h a b e ,  
a u f  d e m  W e g e  d e r  R e c h t e n  d u r c h  m i c h  u n d  m e i n e  F a m i l i e  
n o c h  i m m e r  z u  e r h e b e n  w ä r e ,  d o c h  d i e  E r k e n n t l i c h k e i t ,  d i e  
i c h  E u e r  k ö n i g l i c h e n  H o c h h e i t  u n d  a .  h .  H a u s e s  s c h u l d i g  b i n ,  
e n t f e r n e  (? )  m n i c h  i n  e i n e n  l a n g w i r i g e n  P r o c e s s  e i n z u l a s s e n ,  
s o n d e r n  i c h  w ü n s c h e  v i e l m e h r  s o w o h l  v o n  m e i n e ,  a l s  m e i n e r  
F a m i l i e  S e i t e n  d i e  S a c h e  m i t E  K .  H o c h h e i t  f r e u n d s c h a f t l i c h  
e i n z u l e i t e n .  I c h  s c h m e i c h e l t e  m i r  a l s o ,  d a s s  E .  K .  H o c h h e i t  
d i e s e n  f r e u n d s c h a f t l i c h e n  d u r c h  m i c h  a n g e t r a g e n e n  T r a c t a t  
n i c h t  v e r s c h m a c h t e n ,  s o n d e r n  l i e b e r  z u  E n d e  j e m a n d e n  d e n  
i c h  m e i n e s  u n t e r t h ö n i g s t e n  G e s u c h e s  G r ü n d e  m i t  z u t h e i l l e s n  
k a n n  b e v o l l m ä c h t i g e n  G e r u h e n  w e r d e n ,  l n  d e s s e n  E r w a r 
t u n g  m i c h .  . .

X X X .
1 8 4 1 - ik  é v  K i s  A s s z o n y  h a v á n a k  1 9 - d i k é n  T e t t e s  S z ü t s  

L a j o s  t ö b b  T e t t e s  N s  V á r m e g y é k  T á b l a b i r á j a  m i n t  N a g y  
M é l t ó s á g ú  S z a p á r y  G r ó f  S z a p á r y  V i n c z e  U r  E ő  E x c e l e n c z i á j á n a k  
F e n s é g e s  C s á s z á r i  K i r á l y i  F ő  H e r c z e g  J o s e f  O r s z á g u n k  N á d o r a  
e l ő t t  f o l y ó  é v  s z e n t  J a k a b  h a v á n a k  2 2 - d i k é n  v a l l o t t  T e l l y e s  
h a t a l m ú  B i z t o s a  e l a d t a  a z  E r c s i  u r a d a l m a t  m i n d e n  t a r t o z m á -  
n y a i v a l  e g y ü t t  M é l t ó s á g o s  V á s á r o s  N á m é n y i  B á r ó  E ö t v ö s  
D é n e s  U r n á k  1 , 1 0 0 , 0 0 0  p e n g ő  f t é r t ,  é s  a r r ó l  a z  ö r ö k ö s  b e v a l 
l á s t  m e g t e t t e .

M i  S z é k e s  F e j é r v á r i  k á p t a l a n  T e k i n t e t e s  S z ü t s  L a j o s  U r  
t ö b b  T e k i n t e t e s  N e m e s  V á r m e g y é k  T á b l a  B í r á j a  E l ő t t ü n k  
s z e m é l y e s e n  m e g j e l e n v é n  é s  f e l m u t a t v á n  N a g y  M é l t ó s á g ú  
S z a p á r y  G r ó f  S z a p á r y  V i n c z e  M u r a j  S z o m b a t h ,  é s  S z é c s i
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S z i g e t h  Ö r ö k ö s  U r a ,  L e o p o l d  C s á s z á r  f é n y e s  R e n d j é n e k  k i s  
K e r e s z t e s  V i t é z e  E ő  C s á s z á r i  K i r á l y i  A p o s t o l i  F e l s é g e  A r a n y  
k u l c s o s  h i v e ,  é s  v a l ó s á g o s  B e l s ő  T i t k o s  T a n á c s o s s á  E ő  
E x e l e n t ' á j á n a k  F e n s é g e s  C s á s z á r i  K i r á l y i  F ő  H e r c z e g  J o s e f  
O r s z á g u n k  N á d o r a  a l á í r á s a  a l a t t  B u d á n  f o l y ó  é v  S z e n t  J a k a b  
h a v á n a k  2 2 - d i k  n a p j á n  k ö l t  é s  k ö z  h i t e l ű  P e t s é t j é v e l  m e g 
e r ő s í t e t t  M e g h a t a l m a z ó  L e v e l é t ,  m i n d e n  i l l e t ő k  é s  i l l e t h e t ő k  
r ö v i d s é g e  é s  s é r e l m e  e r á n t i  f e l e l e t  t e r h é n e k  f e l v á l o l á - á v a l  
m i n d e n  e r ő l t e t é s ,  a v a g y  k é n y s z e r í t é s  n é l k ü l  ö n k é n t  é s  s z a b a d o n  
k i j e l e n t v é n ,  m e g f o n t o l v a ,  j ó l f e l f o g v a ,  é s  é l ő  s z ó v a l  e l ő a d v a  
v a l l o t t a  l é g y e n ,  k é r v é n  Á l t a l u n k  e z  i t t e n i  h o n i  n y e l v e n  ir t  

H o z z á n k  b e n y ú j t o t t ,  é s  e l ő t t e  i s m é t  f e l o l v a s o t t  Ö r ö k ö s  E l a d á s i  
B e v a l l á s n a k  á t í r a t á s á t ,  é s  e k k é p  m e g h i t e l e s i t é s é t  e s z k ö z ö l t e t n i ,  
m e l y  i l y  t a r t a l o m m a l  k ö v e t k e z i k :

A l u l  i s  m e g i r t t  S z a p á r i  G r ó f  S z a p á r y  V i n c z e ,  M u r a j  
S z o m b a t h  é s  S z é c s i  S z i g e t h  Ö r ö k ö s  U r a ,  L e o p o l d  C s á s z á r  
f é n y e s  R e n d j é n e k  k i s  k e r e s z t e s  V i t é z z é ,  Ő  C s  K i r .  A p o s t o l i  
F e l s é g é n e k  A r a n y  k u l c s o s  H i v e ,  é s  V a l ó s á g o s  b e l s ő  t i t k o s  
T a n á c s o s s á  a d o m  t u d t á r a  e z e n  Ö r ö k  s z e r z ő d ő  L e v e l e m  r e n d é i 
b e n  m i n d e n i k n e k ,  a  k i k n e k  i l l i k ,  h o g y  é n  m e l l ő z h e t e t l e n  
s z ü k s é g e i m  á l t a l  k é n y s z e r i t t e t v e ,  d e  f ő k é p e n  t e k i n t e t b e  v é v é n  
a z t ,  h o g y  a z o n  ő s i  é s  e g y é b b  t e r h e k  u t á n  j á r ó  k a m a t o k ,  
m e l y e k  a z  E r c s i  U r a d a l m o n  f e k ü s z n e k ,  a  h a s z o n b é r i  d i j t  o l y  
a n n )  i r a  e l e m é s z t i k ,  h o g y  é l e l m e m r e  a l i g  m a r a d  a b b ó l  v a l a m e l l y  
c s e k é l y  r é s z ,  —  d e  e g y é b i r á n t  i s ,  m i n d e n  e z e n  U r a d a l o m b a n  
l é t e z ő  é p ü l e t e k ,  b a r m o k ,  i n g ó s á g o k ,  é s  j a v í t á s o k  a  H a s z o n 
b é r l ő n e k  t u l a j d o n a  l é v é n ,  a z o k a t  j e l e n  á l l a p o t o m b a n  k é s z  p é n z z e l  
m e g v á l t a n i  k é p e s  ú g y  s e m  v o l n é k  —  T e t t e s  N s .  F e j é r  V á r 
m e g y e  k e b e l é b e n  f e k v ő  E r c s i  U r a d a l m a m a t  m i n d e n  a h h o z  
t a r t o z ó  p u s z t á k k a l  s  b e l s ő  é s  k ü l s ő  h a z o n v é t e l e k k e l  e g y ü t t  
j e l e n l e g i  H a s z o n b é r l ő m n e k  M g o s  V .  N á m é n y i  B .  E ö t v ö s  D i é n e s  
k e d v e s  ö c s é m n e k  e g y  m i l l i ó  e g y  s z á z  e z e r ,  s z á m  s z e r i n t  
1 , 1 0 0 , 0 0 0  k f o r i n t o k é r t  p e n g ő  p é n z b e n ,  m i n d e n  k f o r i n t r a  3  
e z ü s t  h ú s z a s o k a t  s z á m í t v a  Ö r ö k  á r o n ,  m e g m á s o l h a t a t l a n u l ,  
é s  t e l j e s  J u s s a l  e l a d t a m  l é g y e n  —  n e m  t a r t v á n  f e l  e z e n  U r a 
d a l o m h o z  é s  t a r t o z m á n y a i h o z  t ö b b é  m a g a m  é s  Ö r ö k ö s e i m  
r é s z é r e  s e m m i  j o g o t  é s  s e m m i  t u l a j d o n s á g o t .  M e l l y  f e n t  s z á m  
s z e r i n t  k ö r ü l i r t  Ö r ö k ö s i  S u m m á t  a z  Ö r ö k v á s á r l ó  k e d v e s  Ö c s é m
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M g o s  V .  N á m é n y i  B á r ó  E ö t v ö s  D i é n e s  U r  a  k ö v e t k e z e n d ő *  
k é p p e n  e l é g í t e t t e  k i ; ú g y  m i n t :

a )  B i z t o s í t j a  a z o n  —  — - - - - - - - —  1 2 4 , 5 6 6  f r t .  3 0  x .
a z a z  e g y  s z á z  h ú s z o n  n é g y  e z e r  ö t  s z á z  h a t v a n  h a t  k f o r i n -  
t o k b ó l  3 0  x b ó l  á l l ó  p e n g ő  p é n z b e l i  T ő k e  S u m m á t ,  m e l y  
n é h a i  M g o s  S z a p á r y  G r ó f  S z a p á r i  J á n o s  U r  Ő  n a g y s á g a  
V é g r e n d e l e t é n e k  k ö v e t k e z é s é b e n  é s  é r t e l m é b e n  m o s t  u g y a n  
M g o s  G .  S z a p á r y  L e o p o l d i n a  H u g ó m a t  M g o s  S z é k i  G r ó f  
T e l e k i  F e r e n c z  U r  H i t v e s s é t ,  e n n e k  h a l á l a  u t á n  p e d i g  r é s z i n t  
e z e n  R o k o n o m  Ö r ö k ö s e i t ,  r é s z i n t  n é h a i  M .  G r ó f  S z a p á r y  
J ó s e f  B á t y á m n a k  m á s o d i k  h á z a s s á g á b ó l  s z á r m a z o t t  F i j a i n a k  
Ö r e g e b b é t  i l l e t i ; ú g y  :

b )  M a g á r a  v á l l a l j a  a z  ö r ö k v á s á r l ó  k e d v e s  Ö c s é m  é s
h e l y e t t e m  k i t i z e t n i  t a r t o z i k  a z o n  —  —  —  4 4 , 1 4 0  f  5 0  x .
a z a z  n e g y v e n  n é g y  e z e r ,  e g y  s z á z  n e g y v e n  k f o r i n t o k r a  é s  
5 0  x r a  m e n ő  p e n g ő  p é n z b e l i  Ő s i  a d ó s s á g o k a t ,  a  m e l y e k  m é g  
m i n d  e k k o r á i g  f i z e t e t l e n e k  l é v é n ,  j e l e n l e g  i s  a z  E r c s i  U r a d a l m a t  
t e r h e l i k  n e m  k ü l ö m b e n  :

c )  a z o n  -  -  —  —  —  —  —  —  4 0 0 , 0 0 7  f r t  4 8  x .
a z  a z  n é g y  s z á z  e z e r  é s  h é t  p e n g ő  k f o r i n t o k r a ,  é s  4 8  x r a  
m e n ő  r é s z i n t  ő s i ,  r é s z i n t  m a g a m  á l t a l  t e t t  A d ó s s á g a i m a t  i s ,  
a  m e l l y e k r ő l  s z ó l l ó  k ö t e l e z v é n y e k e t  a  M g o s  Ö r ö k v á s á r l ó  k e d v e s  
Ö c s é m n e k  S z ü l ő j i  n é m e l l y  h i t e l e z ő i k n e k  r e á l i s  h y p o t h e c a  
g y a n á n t  e l z á l o g o s í t o t t a k ,  h e l y e t t e m  e z e n n e l  m a g á r a  é s  Ö r ö 
k ö s e i r e  v á l l a l j a  s  a z  i l l e t ő  k ö t e l e z v é n y e k e t ,  m i h e l y e s t  á l t a l a  
k i v á l t a t n i  f o g n a k ,  k e z e m h e z  s z o l g á l t a i m  t a r t o z i k  T o v á b b  :

d )  M i n t h o g y  a z  Ö r ö k v á s á r l ó  k e d v e s  Ö c s é m ,  a z  1 8 3 4 - i k
é v i  M á j u s  1 7 - é n  k ö l t ,  s  l e g k ö z e l e b b  p e d i g  t e l j e s  J u s s a l  ő  
r e á j a  r u h á z o t t  A r e n d a l i s  s z e r z ő d é s n é l  ' o g v a  a z  e g é s z  E r c s i  
U r a d a l m a t  m é g  1 7  E s z t e n d ő k i g  b í r h a t t a  é s  h a s z n á l h a t t a  s  
ö n m a g á r a  p e d i g  u j  é s  t ö b b  t e r h e k e t  v á l l á l n i  n e m  t a r t o z o t t  
v o l n a  a z o n  k á r  m e n t é s i t é s  f e j é b e n ,  h o g y  a  h á t r a l é v ő  1 7  
A r e n d a l i s  é v e k t ő l  e l á l l a n i  s z í v e s k e d e t t  ' é s  i g y  n e k e m  a  
J ó s z á g n a k  j u t a l m a s a b b  á r o n  v a l ó  e l a d á s á t  l e h e t ő v é  t e t t e ,  
n e k i  a v e l e  e  r é s z b e n  m á r  e l e v e  t ö r t é n t  a l k u n k  s z e r i n t  
k ö t e l e z e t t  —  2 0 0 , 0 0 0  k f r t .
a z  a z  k é t  s z á z  e z e r  k f o r i n t o k a t  p e n g ő  p é n z b e n  e z e n n e l  k é s z  
f i z e t é s  g y a n á n t  a c c e p t á l o k  V é g t é r e
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e )  A  m é g  h á t r a l é v ő  —  —  - —  -  3 3 1 , 2 8 4  f  5 2  x .
a z  a z  h á r o m  s z á z  h a r m i n c z  e g y  e z e r  k é t  s z á z  n y o l c z v a n  
n é g y  k f o r i n t o k a t ,  é s  5 2  x r o k a t  p e d i g  p e n g ő  p é n z b e n  m i n t  t .  
i .  a z  e g é s z  ö r ö k  s u m m á n a k  k i e g é s z í t ő  r é s z é t  k ö t e l e s  l é s z e n  
a z  Ö r ö k v á s á r l ó  B .  E ö t v ö s  D i e n e s  k e d v e s  Ö c s é m  a  m a g á r ó l  
a d o t t  k ö t e l e z v é n y  f o g l a l a t t y a  s z e r é n t  a  m a i  n a p t ó l  s z á m í t a n d ó  
t i z e n ö t  n a p o k  a l a t t  m ú l h a t a t l a n u l  r é s z e m r e  k é s z  p é n z b e n  
k i f i z e t n i  é s  :

f )  A  m o s t  u g y a n  e n g e m e t ,  h a l á l o m  u t á n  p e d i g  n é h a i  
S z a p á r y  G r ó f  S z a p á r i  J o s e f  B á t y á m  m á s o d i k  h á z a s s á g á b ó l  
s z á r m a z o t t  ö r e g e b b  f i j á t  i l l e t ő  k ö n y v t á r t  E r c s i b e n  h o l t o m i g  
m e g ő r i z n i ,  h o l t o m  u t á n  p e d i g  i l l e t ő  v é r s é g e s  R o k o n o m n a k  
á l t a l a d n i  t a r t o z i k ; é n  p e d i g  v i s z o n t  a k á r  s z e m é l y e s e n ,  a k á r  
t e l j e s  h a t a l m ú  B i z t o s o m  á l t a l  e z e n  ö r ö k s z e r z ő d ő  m e g m á s o l h a -  
t a t l a n  l e v e l e t  a  t ö r v é n y e s  n a p o k  l e f o l y á s a  u t á n  h i t e l e s  H e l y e n  
i s  h a l a d é k  n é l k ü l  b e v a l l a n i  k ö t e l e s  l é s z e k .

M i n d  e z e k r ő l  m a g u n k  b :z t o s s á g á r a ,  é s  J u s s a i n k  k ö l c s ö n ö s  
o l t a l m á r a  k é t  e g y e n l ő  p é l d á n y o k b a n  k é s z í t e t t ü k  e z e n  m e g m á -  
s o l h a t a t l a n  Ö r ö k s z e r z ő d ő  L e v e l ü n k e t  K ö l t  E r c s i b e n  J u l i u s  
1 9 - i k  n a p j á n  1 8 4 1 - d i k  E s z t e n d ő b e n  ( P .  H )  G r ó f  S z a p á r y  
V i n t z e  s .  k .  m i n t  ö r ö k e l a d ó .  B á r ó  E ö t v ö s  D i e n e s  s .  k .  m i n t  
Ö r ö k v e v ő  ( P .  H . )

M e l y  ö r ö k ö s  e l a d á s i  b e v a l l á s n a k  í o g l a l a t t y a  e g é s z  k i t e r 
j e d é s é b e n  a  m e g n e v e z e t t  v a l l ó  f é l n e k  k í v á n s á g á h o z  k é p e s t  
O r s z á g o s  L e v é l t á r i  k ö n y v ü n k b e n  m i n d e n  s z ó  h o z z á a d á s ,  e l v é t e l  
a v a g y  m á s i t á s  n é l k ü l  s z o r u l  s z ó r a ,  v a l a m i n t  E l e i b é n k  t e r j e s z t v e  
v a l a  h i t e l e s e n ,  f e l j e g y e z t e t e t t ,  á t í r a t o t t  é s  b e v e z e t t e t e t t ,  a  m i n t  
s  a z  e m l í t e t t  f é l  j ö v e n d ő b e l i  I g a z a i n a k  v é d e l m é r e  é s  e r ő s s é 
g é r e  s z o l g á l ó  h i t e l e s  ' l e v e l ü n k e t  k i a d t u k  s z o k o t t  K á p t a l a n i  
n a g y o b b  P e t s é t ü n k k e l  m e g e r ő s í t v e ,  e z t  h o z v á n  m a g á v a l  a  
K ö z .  I g a z s á g .  K ö l t  K á p t a l a n u n k b a n  K i s  A s s z o n y  h a v á n a k  
t i z e n  k i l e n c z e d i k  n a p j á n  E z e r  n y o l c z  s z á z  N e g y v e n  e g y e d i k  
E s z t e n d ő b e n .

A  s z é k e s f e j é r v á r i  k á p t a l a n  b e v a l l á s i  k ö n y v é b ő l .

X X X I .
1 2 4 0 .  k ö r ü l .  B e n e d e k  f e j é r v á r i  p r é p o s t  é s  k i r .  k o r l á t n o k  

e l ő t t  J á n o s ,  T á d é  f i a ,  É r d e n  f e k v ő  r é s z b i r t o k á t  s  e g y  s z i g e t  
f e l é t  6  s z a b a d o s  s z o l g á v a l  M i h á l y  v e s z p r é m i  c o m e s n e k  e l a d j a
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N o s  m a g i s t e r  B .  ( B e n e d i c t u s )  m i s e r a t i o n e  d i v i n a  p r e 
p o s i t u s  A l b e n s :s ,  a u l e  r e g i e  c a n c e l l a r i u s ,  s i g n i f i c a m u s  u n i 
v e r s i s ,  q u o d  J o h a n n e s  f i l i u s  T h a d e i  u n a  c u m  M i c h a e l e  c o 
m i t e  W e s p r i m i e n s i  i n  n o s t r a  c o n s t i t u t u s  p r e s e n t i a  v i v a  v o c e  
c o n f e s s u s  e s t ,  s e  q u a n d a m  p o r t i o n e m  t e r r e  s u e  h e r e d i t a r i e  
q u a m  s i c u t  d i c i t  i n  E r d y  h a b e b a t  p r o  p a r t e  s u a ,  e t  m e d i e 
t a t e m  c u j u s d a m  i n s u l a e  q u e  i p s u m  c o n t i n g i t ,  u t  d i c i t  p r e -  
d i c t o  M i c a e l i  c o m i t i  p r o  d e c e m  m a r c i s  v e n d i d i s s e  e t  p r e c i u m  
t o t a l i t e r  r e c e p i s s e  e t  l i b e r t i n o s  s u o s  a d  s e x  c a p i t a  p r o u t  i d e m  
a s s e r u i t  a b s q u e  s u i s  v i n e i s ,  e i d e m  v e n d i d i s s e t  c u m  t e r r a  
s u p r a d i c t a .

G r .  Z i c h y  c s a l á d  o k m á n y t á r a  I .  A. l a p .
E z e n  e l a d á s r ó l  t e s z  j e l e n t é s t  a  b u d a i  k á p t a l a n  i s  I V .  

B é l á n a k  u .  o .  5 .  l a p .

X X X I I .
1 2 4 0 .  k ö r ü l .  B e n e d e k  o l c s a i  p r é p o s t  M i h á l y  v e s z p r é m i  

c o m e s t  É r d e n  f e k v ő  b i r t o k á r a  n é z v e  b i z t o s í t j a .
N o s  B e n e d i c t u s  p r e p o s i t u s  d e  O l c h a  s i g n i f i c a m u s  u n i 

v e r s i s  p r e s e n s  s c r i p t u m  i n s p e c t u r i s  q u o d  q u i c u n q u e  p a c e m  
i n t e r  n o s  e t  M i c h a e l e m  c o m i t e m  V e s z p r i m i e n s e m  f o r m a t a m  
p r o  t e r r a  J o h a n n i s  i n  v i l l a  E r d u  e x i s t e n t e m  ( í g y )  v e l l e t  
r e m o v e r e  p r o m i t t i m u s  i n  v e r a  f i d e  n o s t r a ,  q u a  D e o  t e n e m u r  
q u o d  u b i q u e  i n s t a n t i a m  d i c t i  C o m i t i s  M .  a t e s t a m u r  q u i a  
e i d e m  o r d i n e  j u d i c i a r i o  e t  p a c e  i n t e g r a  c o n t u l i m u s

G r .  Z i c h y  c s a l á d  o k m á n y t á r a  I .  4 — 5 .  1

X X X I I I .
1 2 7 0  - 1 2 7 2 -  F .  ( F e l i c i á n )  f e j é r v á r i  ő r k a n o n o k  V .  I s t v á n  

k i r á l y n a k ,  D é n e s  c o m e s  f i a i  é r d i  b i r t o k á n a k  h a t á r j á r á s á r ó l  
j e l e n t é s t  t e s z

E x c e l l e n t i s s i m o  d o m i n o  s u o  S t e p h a n o ,  d e i  g r a c i a  i l l u s t r i  
r e g i  H u n g á r i á é  F .  c u s t o s  A l b e n s i s  p e r p e t u a e  f i d e l i t a t i s  
f a m u l a t u m .  C u m  v e s t r a  e x c e l l e n d a  m e  m i s e r i t  a d  r e a m b u -  
l a n d a s  p o s s e s s i o n e s  f i l i o r u m  c o m i t i s  D y o n i s i  u t  s c i t a  v e r i t a t e  
e i s  r e s t i t u e r e m  q u e  s u n t  i u r i s  i p s o r u m ,  e g o  i n t e r  c e t e r a  a c e s s i  
a d  t e r r a m  E r d ,  u b i  i d e m  f i l i i  c o m i t i s  D y o n i s i  a  m a g i s t r o  S t e p h a n o  
f i l i o  c h o m  e t  a  f i l y s  c o m i t i s  M i c h a e l i s  f r a t r i b u s  e i u s  i m p e t e b a n t  
t e r r a m  n o m i n e  s u i  i u r i s ,  i d e m  m a g i s t e r  S t e p h a n u s  e t  d i c t i
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f i l y  c o m i t i s  M i c h a e l i s  a d  m e  a c c e s s e r u n t  e t  p e r  p r i v i l e g i a  
c a p i t u l i  B u d e n s i s  e t  c o n s e q u e n t u r  p e r  l i t t e r a s  B e n e d i c t i  
a r c h i  e p i s c o p i ,  t u n c  p r e p o s i t i  A l b e n s i s  c a n c e l l a r i a e  a u l e  
r e g i e ,  e t  p e r  l i t t e r a s  a b b a t i  d e  O l c h a  p e r  l i t t e r a s  e t i a m  
c o m i t i s  P a u l i  f i l y  E c h  n e c n o n  p e r  l i t t e r a s  L a d i s l a i  p a l a t i n i  
c o n s t a r e  m i h i  f e c e r u n t  s e  t e r r a m  i b i  e t  t e r e i a m  p a r t e m  i n -  
s u l e  i n  E r d  e m p c i o n i s  t i t u l o  a  J o h a n n e  f i l i o  T h a d e y  p o s s e 
d i s s e  e t  h a b e r e  i n  s u p e r  e t i a m  a  v i c i n i s  e o  c o n p r o v i n c i a l i b u s  
s c i v i ,  e o s d e m  m a g i s t r u m  S t e p h a n u m  e t  f r a t r e s  s u o s  i b i  t e r 
r a m  h a b e r e ,  t a m  e m p c i o n i s  t i t u l o ,  c o m m e t a n e a m  c u m  t e r r a  
m o n a s t e r i i  d e  O l c h a ,  q u a m  e x  c o l l a c i o n e  r e g i a  c o m m e t a n e a m  
t e r r e  a r m i g e r o r u m  e t  v i c i n a m  e t  u t  s c i o  i n  f i d e  d e o  e t  
—  —  —  —  —  —  d e b i t a  i p s i u s  r e i  v e r i t a t e m  v e s t r e  s c r i p s i  
m a i e s t a t i .

G r .  Z i c h y  c s a l á d  o k m á n y t á r a  I .  2 7 .  l a p .

. X X X I V .
1 2 7 0 — 1 2 7 2 .  A  b u d a i  k á p t a l a n  V .  I s t v á n  k i r á l y n a k  j e -  

l e n t i*  h o g y  a z  é r d i  k i r á l y i  f e g y v e r v i s e l ő k e t  a z  é r d i  s z i g e t  b i r 
t o k á b a  v i s s z a h e l y e z n i  a k a r v á n ,  e n n e k  a z  ó c s a i  p r é p o s t  é s  
e m b e r e i  e l l e n t m o n d o t t a k .

S e r e m i s s i m o  d o m i n o  s u o  S t e p h a n o  d e i  g r a c i a  i l l u s t r i  
R e g i  U n g a r i e  C a p i t u l u m  B u d e n s i s  e c c l e s i a e  o r a c i o n e s  p r o  
i p s o  a d  d o m i n u m  d e b i t a s  e t  d e v o t a s .  L i t t e r a s  s e r e n i t a t i s  
V e s t r e  h o n o r i f i c e  s i c u t  t e n e m u r  r e c i p i e n t e s ,  d e d i m u s  h o m i 
n e m  n o s t r u m  h o n e s t u m  a c  f i d e l e m  c o r a m  q u o  c u m  P e t r u s  
f i l i u s  B o t h  d e  T h e t u r n  h o m o  v e s t e r  i n s u l a m  E r d  v o c a t a m  
a r m i g e r o r u m  v e s t r o r u m  v i d e l i c e t  C h e m e  e t  J o a n k a  d e  v i l l a  
E r d ,  q u e  i n s u l a  d i c i t u r  p e r  S c e n t h e  S y m o u n  e t  W r o s  e t  a l i o s  p o 
p u l o s  e c c l e s i a  d e  O l c h a  o c c u p a t a  r e s t i t u e r e n t  e i s d e m ,  d i c t i  S y r n o n n  
S c e n t h e  e t  W r o s  e t  p r e p o s i t u s  d e  O l c h a  i n h i b u e r u n t  e o s d e m  q u o s  
i n h  b i t o r e s  d i c t u s  p e t r u s  h o m o  v e s t e r  c i t a v i t  i n  v e s t r a m  p r e -  
s e n c i a m  a  f e r i a  s e x t a  p r o x i m a  p o s t  o c t a v a s  s a n c t i  M i c h a e l i s  
a d  q u i n d e n u m  d i e m .  D a t u m  i n  d o m i n i c a  p i o x i m a  a n t e  f e s 
t u m  s a n c t i  G a l l i  e o n f e s s o r i s .

G r .  Z i c h y  c s a l á d  o k m á n y t á r a  I . 2 8 .  1.
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XXXV.

I l l y é s h á z y
T a m á s

I s t v á n  n á d o r  f  
P á l f f y  K a t a l i n

A z  I l l y é s h á z y  c s a l á d  é s  a z  o l d a l á g a s o k  l e s z á r m a z á s i  t á b l á i .

J á n o s  -

I s t v á n  f

M á r i a ,  f é r j  
g r ó f  F e k e t e  

F e r e n c z n é

F e r e n c z

F e r e n c z  1 T a m á s  \ F e r e n c z

M i k l ó s
o r s z á g o s  k a n -  

c z e l l á r  n e j e  
g y a r m a t h i  g r ó f  
B a l a s s a  E r z s .

G á s p á r  -
G á b o r ( K a t a l i n ,  f é r j .

( g r .  B a t t h y á n i  P á l n é

r  .. ( I l o n a ,  f é r j .
>orgy f g r . E s z t e r h á z y  F e r . - n é f

J ó z s e f
1 7 3 7  a u g .  3 0

J u l i a n n a  ( g r ó f  
g r ó f  C z i r á k y  C z i r á k y  

A n t a l n é  ( A n t ó n i a

T e r é z  f é r j .  h e r c z .  
B a t t h y á m - S t r a t t -  

m a n  L a j o s n é
i F ü l ö p  h r g .  
J á n o s  h r g .

M á r i a  f é r j  
g r ó f  E r d ő d y  

L a j o s n é A  l e s z á r m a z ó k  a  4 8 9 .  1.
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g r .  E r d ő d y  M i k l ó s  
n e j e  g r .  B a t t h y á n  
A n t ó n i a ,  m á s o d i k  

f é r j e  h e r c z e g  
B a t t h y á n - S t r a t -  

m a n n  K á r o l y
L a j o s  R e z s ő  g r .  
N á d a s d y  B o r b á l a

' K á r o l y  A n t a l  
I g r .  L i c h t e n b e r g  
1 F r a n c z i s k a  
F e r e n c z  f

B o r b á l a  f é r j .  g r -  
V r b n a  J e n ő n é

M á r i a  T h e r é z i a  
h e r c z .  E s z t e r h á z y .  

A n t a l
J o s e f a  f é r j .  W i n -  

d i s g r ä t z  M i k l ó s  
g r ó f n é

S á n d o r ,  n e j e  b á r ó i M á r i a - A n n a  f é r j .  
S c h i l s o n  H o n a  > g r .  S z i r m a y  A . - n é

h r c z  E s z t e r h á z y  M i k 
l ó s  L i c h t e n s t e i n  

h r c z . - n ő

K a j e t á t i  n e j e b r e n -  
b u r g i b r .  L e r c h e n 

f e l d  E r n e s z t i n a

K á r o l y  n e j e  
K o h á r y  P o l i x é n a

L e o p o l d i n a  h r c z  ( P á l  n e j e  h r c z  
G r a s s a l k o v i t s A n t a l n é (  T h u r n - T a x i s

G r ó f  V r b n a  D o m o n k o s
T e r é z
R e z s ő
K a r o l i n  f é r j .  h e r c z  L o p -  

k o v i t z  J á n o s n é  
F r a n c i s c a  f é r j .  g r ó f  H a r -  

d e g  M i k s á n  é
E r n e s z t i n a  f é r j .  h e r c z .  d e  
l a  S c a l a s s a  R u f f o  D ú c a  

d ’ A r t a l i a
J e n ő

M á r i a
F r a n c i s c a
K a r o l i n
E u g e n i a
F e r e n c z
T a m á s
Z s ó f i a
E r n e s z f i n
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gróf Erdődy Károly(Szidonjá' 
gróf Harbuval Cha-<_ ..

maré Henrietta 
Nép János helytartó 

Sándor neje gróí tanácsi tanácsos 
Pálfy Amália Antal cs. kir. őrnagy 

br. Lopresti Ludovika 
Amália
Katalin férj. gróf Har
buval Chamare J.-né

w
X)
ou,
bo
*-»
cda

Gróf Erdődy Já
nos bán első ne
jétől gr. Széchenyi-; 
Annától: 2. neje 
gr Pálfy Teréz f

Péter neje gróf(Mária férjezett báró 
Niczky Anna ) Rosenfeld Károlyné

Zsigmondneje tol
nai Festetics Mari

Sándor
Natália férj. idb. gr. 

Pálfy Ferenczné 
Kamilla férj gróf 

Hoyos-Sprinzenstein 
Antalnc

Malvin

Anna-Mária elsői (sr' SzaPáry FülöP
férjé gróf Szapáry gr Szapáry Józs P ozsef 

Jánostól ( I Antal
'Sándor

i gróf Eszterházy 
2 férjétől gr Esz-1 Zsófia 1 br Med- 
terházy Dánieltől I nyánszky Antal ' 

(2 . gróf Prarsma

Franciska férjez, f jmre (br. Barkóczy László
szalai bró Barkó- í (székesféjérvári püsp.

czy Imréné (Ferencz

báró Mednyánszky 
Alajos

József
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X X X V I .
1 4 - 1 5 .  F e l c s u t h i  I m r e ,  I s t v á n  f i a ,  m a g á r a  v e v é n  f i á n a k  

B a l á z s  é s  M á t é n a k  i s  t e r h e i t ,  v a l a m i n t  F e l c s u t h i  M i k l ó s  f i a i é t  
T a m á s  é s  B e n e d e k é t ,  a  s z é k e s f e j é r v á r i  k e r e s z t e s e k  c o n v e n t j e  
e l ő t t  a z o n  ö t  h o l d  f ö l d j é t ,  m e l y  a  f e l c s u t h i  h a t á r b a n  T h e l e k  
n e v ű  d ű l ő b e n  f e k s z i k  F e l c s u t h i  J á n o s  f i a i n a k  L á s z l ó  é s  M i k 
l ó s n a k  k é t  a r a n y  f o r i n t é r t  z á l o g b a  a d j a .

N o s  C o n v e n t u s  C r u c i f e r o r u m  D o m u s  h o s p i t a l i s  E c c l e 
s i a e  B e a t i  R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a ,  M e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  
q u o d  E m e r i c u s  f i l i u s  S t e p h a n i  d e  F e l c h u t h  i n  s u a ,  a c  B l a s i i  
e t  M a t h e i  f i l i o r u m  s u o r u m ,  n e c  n o n  T h o m a e  e t  B e n e d i c t i  
f i l i o r u m  N i c o l a i  d e  e a d e m ,  p e r s o n i s  q u a r u m  o n e r a  e t  c u n c t a  
g r a v a m i n a  q u o a d  i n f r a s c r i p t a  o m n i n o  s u p e r  s e  a s s u m e n d o ,  
a b  u n a ,  p a r t e  v e r o  a b  a l t e r a  L a d i s l a u s  e t  N i c o l a u s  f i l i i  J o 
h a n n i s  d e  d i c t a  F e l c s u t h ,  c o r a m  n o b i s  p e r s o n a l i t e r  c o n s t i t u t i  
p e r  e u n d e m  E m e r i c u m  s p o n t e  c o n f e s s u m  e x t i t i t  e t  r e l a t u m  
in  h u n c  m o d u m  : Q u o d  i p s e  q u i n q u e  j u g e r a  t e r r a r u m  a r a 
b i l i u m  s u a r u m  i n  l o c o  T h e l e k  v o c a t o  i n t e r  m e t a s  e j u s d e m  
p o s s e s s i o n i s  F e l c h u t h  h a b i t a  e t  e x i s t e n t e ,  c u i  o c c i d e n t a l i  
e i u s d e m  E m e r i c i  o r i e n t a l i  a u t e m  H e n r i c i  f i l i i  J o h a n n i s  p a r t i 
b u s ,  t e r r a e  a r a b i l e s  d i c u n t u r  v i c i n a r i ,  c u m  o m n i b u s  u t i l i t a t i 
b u s  e t  p e r t i n e n t i i s  a d  i p s a  j u g e r a  s p e c t a n t i b u s  p r a e s c r i p t i s  
L a d i s l a o  e t  N i c o l a o  f i l i i s  J o h a n n i s  p r o  d u o b o s  f l o r e n i s  h u n -  
g a r i c a l i b u s  p u r i  a u r i ,  v e r i  e t  j u s t i  p o n d e r i s  u t  i p s e  E m e r i c u s  
d i x i t  p l e n e  a b  i i s d e m  r e h a b i t i s  e t  r e c e p t i s  p i g n o r i  o b l i g a s s e t  
i m o  i m p i g n o r a v i t  e t  o b l i g a v i t  c o r a m  n o b i s  t a l i  m o d o  : U t  
q u i c u n q u e  i p s e  a u t  s u i  h a e r e d e s  p r o  e a d e m  s u m m a  p e c u 
n i a e  e t  q u a n t i t a t e  r e d i m e r e  p o s s e n t  e t  v a l e r e n t ,  e x  t u n c  
l i b e r a m  c t  s e c u r a m  h a b e a n t  r e d i m e n d i  f a c u l t a t e m .  S i  v e r o  
p r a e f a t i  L a d i s l a u s  a u t  N i c o l a u s  a u t  i p s o r u m  s u c c e s s o r e s  p r o  
i p s a  s u m m a  p e c u n i a e  r e m i t t e r e  n o l l e n t  a u t  n o n  c u r a r e n t ,  e x  
t u n c  i n  f a c t o  p o t e n t i a e  c o n v i n c i  d e b e a n t  e o  f a c t o .  A s s u m m e n s  
n i h i l o m i n u s  p r a e f a t u s  E m e r i c u s  m e m o r a t o s  L a d i s l a u m  e t  
N i c o l a u m  a c  i p s o r u m  s u c c e s s o r e s  u n i v e r s o s  i n  d o m i m o  p r a e s 
c r i p t o r u m  q u i n q u e  j u g e r u m  t e r r a r u m  a r a b i l i u m  i n f r a  t e m p u s  
r e d e m p t i o n i s  e o s d e m  c o n t r a  q u o s l i b e t  i m p e t i t o r e s  p r o p r i i s  
s u i s  l a b o r i b u s  e t  e x p e n s i s  c o n s e r v a r e  e t  p r o t e g e r e  t e s t i m o n i o  
p r a e s e n t i u m  m e d i a n t e .  D a t u m  f e r i a  s e c u n d a  p r o x i m a  p o s t



D o m i n i c a m  R a m i s  p a l m a r u m .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s :m o  q u a d 
r i n g e n t e s i m o  t r i g e s i m o  q u i n t o .

K e r e s z t e s e k  P r o t  I í .  k ö t e t .  3 5 1  - 3 5 2 .  1.

X X X V I I .
S z e n t  I s t v á n  k i r á l y  V e s z p r é m ,  F e j é r v á r ,  C o l o n ,  V i s e g r a d o t  

a  v e s z p r é m i  s z e n t  M i h á l y  e g y h á z  f ö n h a t ó s á g a  a l á  h e l y e z i ,  
m e l y e t  I s t v á n  a  l e g s z e n t e b b  p ü s p ö k  k o r m á n y o z .  U g y a n e z e n  
e g y h á z n a k  a d j a  a  v e s z p r é m m e g y e i  C á r i ,  t o v á b b á  a  f e j é r m e 
g y e i  K o s i ,  C á r i  é s  B é r é n  b i r t o k o k a t ,  ú g y s z i n t é n  F ü l é t ,  U r h i d a  
m e l l e t t  é s  t ö b b  m á s  b i r t o k o t  i s .

1 0 0 9 .  I n  n o m i n e  s a n c t e  e t  i n d i v i d u e  T r i n i t a t i s  S t e p h a n u s  
D e i  g r a t i a  P a n n o n i o r u m  R e x .  S i  p r o p t e r  p i e t a t i s  m a g n i t u d i n .  
n o n  s o l u m  d i l e c t i s s i m i s ,  v e r u m  e t i a m  a d v e n i e n t i b u s  f i d e l i b u s  
d i g n a  p o s t u l a t a  l a r g i m u r :  p r e c i p u e  c o n v e n i t  . u t  a n i m i  c u l m e n  
a d  s u p e r n a s  a n x i a n t e s  d e v o c i o n e s ,  S a n c t a r u m  E c c l e s i a r u m  
p o s t u l a c i o n i b u s  a c c l i n e m u r  i p s a s q u e  p r e d i i s  a t q u e  p o s s e s s i o 
n i b u s  s u b l i m a n d o ,  p r o c u r a r e  f l a g i t e m u s .  P r o i n d e  o m n i u m  
S a n c t e  D e i  E c c l e s i e  f i d e l i u m ,  n o s t r o r u m q u e  p r e s e n c i u m ,  
s c i l i c e t  e t  f u t u r o r u m  n o u e r i t  i n d u s t r i a :  q u o d  n o s  a n i m e  n o s t r e  
p r o  r e m e d i o  q u a t u o r  C i v i t a t e s  n o t . -  V e s p r e m ,  i n  q u a  i p s i u s  
E p i s c o p a t u s  s e d e s  e s t  c o n s t r u c t a ,  a t q u e  A l b a m  c i v i t a t e s ,  
C o l o n  e t  V i s e g r a d  c i v i t a t e s  S a n c t i  M y c h a e l i s  V e s p r i n v e n  
s u b f i c i m . u s  E c c l e s i a e  c u m  o m n i b u s  E c c l e s i i s ,  c a p e l l i s ,  a t q u e  
t i t u l i s  s e u  t e r m i n i s  e t  l i m b u s  n e c  n o n  c o n c e d i m u s  d o n a m u s  
a t q u e  l a r g i m u r  e  r e g a l i  n u t u  a t q u e d i c i o n e  p r e l i b a t e  S a n c t e  V e s p r i -  
m i e n .  E c c l e s i e  v i l l a m  u n a m  n o m i n e  C a r i ,  in  V e s p r i m i e n .  C o m i t a t u ,  
i n  q u o  e p i s c o p a l i s ,  u t  p r e d i c t u m  e s t ,  c o n s t r u c t a  e s t  s e d e s  ; a t q u e  
t r e s  v i l l a s  n o m i n e  E v s i ,  C a r i  e t  B e r e n ,  in  c o m i t a t u  A l b e n  
C i v i t a t i s  s i t a s  ' s e u  M o r z o l f e w  i n  p a g o  C o l o n e n .  C ' v i t a t i s  
u n a m  v i l l a m ,  n e c  n o n  i n  C o m i t a t u  W i s e g r a d i e .  c i v i t a t i s  u n a m  
v i l l a m  s u p e r  D a n u b i u m ,  l a t e r e  e x  c u i u s  d e x t r o  r i v u s ,  q u i  
A p u r i g  n u n c u p a t u r ,  d i s c u r r i t ,  p a r i t e r  q u e  v i l l a m  u n a m  F y l e y  
s i t a m  i n  c o m p a g i  H u r h y d a  c i v i t a t i s  c u m  o m n i b u s  u t e n s i b u s  
i u g i t e r q u e  p e r t i n e n c i i s ,  s c i l i c e t  f a m u l i s  f a m u l a b u s q u e ,  p r a t i s  
v i n e i s  a r e i s ,  e d i f i c i i s ,  c a m p i s ,  t e r r i s ,  a g r i s ,  a q u i s  a q u a r u m v e  
d e c u r s i b u s ,  m o l i n d i n i s  v y s ,  i n v y s ,  t a m  e x i t i b u s ,  q u a m  i n e x b  
t i b u s ,  u t  h a b e a t  o m n i u m  f i r m i t a t e m  p e r p e t u a m ,  s i c u t e s t  d o n a t u m  
p o s s i d e n d o r u m ,  h a b e a t  e n i m  f p r a e l i b a t a  S a n c t i  M y c h a e l i s
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W e s z p r i m i e n  E c c l e s i a ,  q u a m  S t e p h a n u s  S a n c t i s s i m u s  r e g i t  
E p i s c o p u s ,  p r a e d i c t a r u m  c i v i t a t u m  a t q u e  v i l l a r u m ,  u t  p r a e d i x i 
m u s ,  p o t e s t a t e m  h a b e n d i ,  a t q u e  u s q u e  i n  p e r p e t u u m  p o s s i d e n d i ; 
n e c  n o n  p r a e l i b a t o  S t e p h a n o  E p i s c o p o ,  c u i  i p s a  e s t  r e g i m i n i  
c o m m i s s a ,  s u i s q u e  s u c c e s s o r i b u s  p e r p e t i m  s u b i i c i e n d i  o m n i u m  
c o n t r a d i c t i o n e  f u n d i t u s  r e m o v e n t e ; r e g a l i  d e n i q u e  i u b e m u s  
p o t e s t a t e  u t  n u l l u s  D u x ,  M a r c h i o ,  C o m e s ,  E p i s c o p u s ,  A r c h i -  
e p i s c o p u s ,  V i c e - C o m e s ,  S t u l d a c i u s ,  J u d e x  v e l  e x a c t o r ,  
a u t  a l i q u a  m a g n a  p e r s o n a q u e  p a r v a  r e g n i  n o s t r i  a u d e a t  
d i s v e s c e r e  p r a e n o m i n a t a  S a n c t i  M i c h a e l i s  V e s z p r i m i e n .  E c c l e s i e  
a u t  s u b r i p e r e  d e  o m n i b u s  r e b u s  s u i s ,  m o b i l i b u s  e t  i m m o b i 
l i b u s , '  q u e s i t i s  e t  i n q u i r e n d i s ,  c u m  o m n i b u s ,  q u e  s i b i  in  
p r a e l o c u t i s  c i v i t a t i b u s ,  e a r u m q u e  p e r t i n e n d i s ,  e t  f i n i b u s ,  n e c  
n o n  i n  v i l l i s ,  p e r t i n e n t ,  v e l  i n  a l i q u i b u s  l o c i s  s u b i i c i u n t u r ,  a u t  
S t e p h a n o ,  i l l i u s  S a n c t e  E p i s c o p o  E c c l e s i e ,  s u i s q u e  s u c c e s s o r i b u s  
a l i q u i d  m o l e s t i c ,  i n f e r r e  p r e s u m p m a t ,  S i  q u i s  i g i t u r  h u i u s  
n o s t r i  p r e c e p t i  p a g i n a m  f r i n g e r e  t e m p t a u e r i t ,  a u t  p r e l i b a t e  
S a n c t i  M i c h e a e l i s  W e s p r i m i e n s i s  E c c l e s i e  S t e p h a n u m ,  a l m i f i c u m  
E p i s c o p u m  s u o s q u e  s u c c e s s o r e s ,  e x  c u n c t i s  p r e n o t a t i s ,  r e b u s  
E c c l e s i a s t i c y s ,  n e c  n o n  d o t i b u s  m o l e s l a r e  c o n a u e r i t ; o c t o  
m i l i a  l i b r a r u m  a u r i  c o e t i ,  s c i a t  s e  s e  c o m p o s i t u r u m ,  m e d i e t a t e m  
c a m e r e  n o s t r e  e t  m e d i e t a t e m  p r e l o c u t e  S a n c t e  M y c h a e l i s  
W e s p r i m i e n .  E c c l e s ;e ,  n e c  n o n  S t e p h a n o ,  c e l e b r i  E p :s c o p o ,  
s u i s q u e  s u c c e s s o r i b u s  ; t e r c e n t o r u m q u e  d e c e m  e t  o c t o  P a t r u m  
a n a t h e m a t h e  f e r i e n d u m ,  a t q u e  p e r p e t u a l i  s u p p l i c i o  t r a d e n d u m ,  
i u g i t e r q u e  b a r a t h r i  p e n e  p e r p e t i m  f o r e  c o n c r e m a n d u m .  Q u o d  
u t  v e r i u s  c r e d a t u r ,  d i l i g e n c i u s q u e  a b  o m n i b u s  o b s e r u e t u r ,  
p a g i n a m  h a n c  m a n u  p r o p n a  c o r r o b o r a n t e s  a n u l i  n o s t r i  
i m p r e s s i o n e  s u p t e r  i n s i g n i r i  c u r a n i m u s  D a t u m  in  S o o l  a p u d  
c a p e l l a m  b e a t i  S t e p h a n i  P r o t h o m a r t y r i s ,  A n n o  a b  i n c a r n a c i o n e  
D o m i n i  M i l l  s i m o  V I i I I .

I V .  B é l a  k i r á l y  1 ‘3 5 7 - b e n  k e l t  á t i r a t á b ó l .
F e j é r  C o d .  D i p l .  I V .  k  4 3 1  - 4 3 3  1.

XXXVII  í
' 4 1 0 .  Z s i g m o n d  k i r á l y  Z o l l e r n i  F r i g y e s n e k  a d j a  

G á r d o n y t ,  D i n n y é s t  t ö b b  m á s  b  r t o k k a l .
i N o s  S ' g i s m u n d u s  D e i  g r a c i a  R e x  H u n g á r i á é  e t c .  

( m e m o r a e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e  p r e s e n c i u m  s i g n i f i c a n t e s
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q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s ) ,  Q u o d  a t t e n d e n t e s  m u l t i p l i c i a  l a u d a 
b i l i a  e t  m e r i t o r i a  v i r t u t u m  g e s t a ,  q u e  I l l u s t r i s  P r i n c e p s  
D o m i n u s  F r i d e r i c u s  B u r g g r a v i u s  N o r i n b e r g e n s i s  a v u n c u l u s  
n o s t e r  c a r i s s i m u s ,  f i d e l i s  n o b i s  e t  u b b e r r i m e  d i l e c t u s ,  n e d u m  
a d  n o s t r e  M a i e s t a t i s  d e c u s ,  v e r u m  e c i a m  t o c i u s  R e g n i  c o m 
m o d u m ,  R e i p u b l i c e  a u g m e n t u m ,  e t  R e g n i c o l a r u m  u t i l i t a t e m  
t e m p o r u m  p r o c e s s u  e t  q u a l i t a t e  r e q u i r e n t i b u s ,  e x p e n s a r u m  
o n e r a  g r a v i a ,  s u e q u e  a c  s u o r u m  p e r s o n a r u m  i n g e n s  l a b o r e s  
s u p o r t a n d o  m a n g i f i c e  f e c i t  a c  f r u c t u o s e  h a c t e n u s  e s t  o p e r a t u s .  
T u m  h a r u m  c o n s i d e r a c i o n e ,  t u m  e c i a m  o b  a m o r e m  s i n c e r e  
d i l e c c i o n i s  e t  e x  f a v o r e  g r a c i o s o ,  q u i b u s  i p s u m  a m p l e c t i m u r ,  
c u p i e n t e s  s i b i  n o s t r e  m u n i f i c e n c i e  m a n u s  a l i q u a n t i s p e r  a p e 
r i r e ,  v i g i n t i  m i l l i a  f l o r e n o r u m  a u r i  p u r i  e i d e m  d e  f i s c i  n o s t r i  
r e g a l i s  e r a r i o  p r o v e n i e n d a ,  a c  l i b e r a l i t e r  e t  e f f e c t i v e  a s s i g 
n a n d a  d e p u t a v i m u s  e t  a s c r i b i m u s  r e a l i t e r  i s t a  v i c e .  E t  v o 
l e n t e s  e u n d e m  d e  r e h a b i c i o n e  i p s o r u m  v i g i n t i  m i l l i u m  f l o r e 
n o r u m  a u r i  i n d u b i u m  r e d d e r e  a c  u t i q u e  c e r t i f i c a r e ,  c i v i t a t e m  
e t  c a s t r u m  n o s t r u m  P o s o n i e n s e ,  i t e m  C o m a r o m ,  G e z t e s  e t  
V y t a n ,  n e c  n o n  o p p i d a  N e z m e e l  e t  T a t a ,  a c  l o c u m  v e n a d o m s  
n o s t r e  G e r e n c h e r  v o c a t u m  c u m  i p s i u s  p e r t i n e n d i s ,  i t e m  t u r r e m  
V u l u e n g i  p r o p e  B u d a m  e t  u n a m  c u r i a m  a l l o d i a l e m  in  K e l e u n f e u d ,  
a c  v i l l a m  M e d e  v o c a t a m  p r o p e  A l b a m  R e g a l e m ; p r e t e r e a  
v i l l a s  K e m l e n ,  c u m  u n a  p i s c i n a ,  m e d i e t a t e m  v i l l e  B o c h a t e n ,  
v i l l a m  K e n d e  r t o w  d e s e r t a m  s i m i l i t e r  c u m  u n a  p i s c i n a ,  v i l l a m  
M a g d a d ,  T a r z a n ,  Z a l a n c h ,  T a r i a n ,  T o l m a n ,  W e y n a r y  c u m  
c u r i a  n o b i l i ,  d u a b u s  p i s c i n i s  e t  u n a  v i n e a  i n  f a c i e  e i u s d e m  
h a b i t i s ; O r s a b e  s i m i l i t e r  c u m  c u r i a  n o b i l i ,  d u a b u s  v i e n i s  e t  
u n a  p i s c i n a ,  S e r y s a b e  c u m  u n a  c u r i a  n o b i l i  e t  e q u i s  e q u a c i -  
a l i b u s ,  n e c  n o n  u n a  v i n e a  a c  u n o  m o l e n d i n o  i b i d e m  h a b i t i s .  
I t e m  G a r d o n  p r o p e  A l b a m  R e g a l e m  c u m  c u r i a  n o b i l i  e t  e q u i s  
e q u a c i a l i b u s  i b i d e m  e x i s t e n t i b u s  I t e m  M a r o u t h  p r o p e  W i s e g r a d ,  
C e b  a d  d i c t u m  c a s t r u m  C o m a r o m  a p p r o p r i a t u m ; o p p i d u m  
S a m a r a i n  e t  v i l l a m  A l m o s  v o c a t a s  p r o p e  N e z m e l  h a b i t a m  c u m  
q u a d a m  a l i a  v i l l a  s i t a  c i r c a  i p s a m  c u m  e o r u m  e t  i p s a r u m  p e r t i n e n 
c e s  e t  u t ;l i t a t i b u s  u n i v e r s i s ,  d e  P r e l a t o r u m ,  B a r o n u m  e t  R e g n i  
n o s t r i  P r o c e r u m  c o n s i l i o  e t  e o r u m  u n i f o r m i  d e l i b e r a c i o n e  d u x i m u s  
o b l i g e n d a ;  i m o  a u c t o r i t a t e  n o s t r a  R e g i a  o b l i g a m u s  t a m d i u  p e r  e u n 
d e m  D o m i n u m  F r i d e r i c u m  B u r g g r a v i u m  p o s s i d e n d a ,  t e n e n d a  e t
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h a b e n d a ,  d o n e c  p e r  n o s  v e l  s u c c e s s o r e s  n o s t r o s ,  R e g e s  v i d e 
l i c e t  H u n g a r i e  e i d e m  D o m i n o  F r i d e r i c o  B u r r g g r a v i o  d e  
s u p r a d i c t i s  v i g i n t i  m i l l i b u s  a u r i  p e r  n o s u t  p r e m i s i m u s  d e p u t a t i s  
e t  l i b e r a l i t e r  a s s m g n a r i  d i s p o s i t i s ,  v e l  e o r u m  v a l o r e  s a t i s f a c t u m  
f u e r i t  q u o a d  p l e n u m  s u b  p r e s e n c i u m  n o s t r a r u m  M a i e s t a t i s  
n o s t r e  a u t h e n t i c o  S i g i l l o  i m p e n d e n t i  m u n i t a r u m  v i g o r e  t e s i t -  
m o n i o  e t  f i r m i t a t e  l i t t e r a r u m .  D a t u m  i n  W i s s e g r a d  i n  f e s t o  B e a t i  
J a c o b i  a p o s t o l i  m a i o r i s ,  a n n o  D o m i n i  m i l l e s :m o  q u a d r i n g e n 
t e s i m o  d e c i m o ,  i )

X X X I X .
1 3 5 3 .  C z e c z e i  B e r n o l d  f i a  A n d r á s  á t í r a t j a  a  f e j é r v á r i  

k e r e s z t e s  v i t é z e k  á l t a l  u g y a n a z o k  á l t a l  1 3 3 3 .  é v b e n  k i á l l í t o t t  
a z o n  o k l e v e l é t ,  m e l y  s z e r i n t  I g a r i  G y ö r g y  a z  I g a r o n  l e v ő  
b i r t o k á n a k  n e g y e d r é s z é t ,  a z  u g y a n o t t  l e v ő  B .  S z ű z  M á r i a  
t e m p l o m a  n e g y e d r é s z é v e l  e g y ü t t  K l á r a  n ő v é r é n e k ,  i l l e t v e  
C z e c z e i  A n d r á s  j e g y e s é n e k ,  t e h á t  s ó g o r á n a k  i s  a d o m á n y o z z a .

C o n v e n t u s  c r u c i f e r o r u m  D o m u s  h o s p i t a l i s  e c c l e s i e  b e a t i  
r e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a .  O m n i b u s  c h r i s t i  f i d e l i b u s  t a m  p r a e 
s e n t i b u s  q u a m  f u t u r i s  p r e s e n t e m  p a g i n a m  i n s p e c t u r i s  s a l u 
t e m  in  o m n i u m  s a l v a t o r e ,  a d  u n i v e r s o r u m  n o t i t i a m  h a r u m  
s e r i e  v o l u n m u s  p e r v e n i r e ,  Q u o d  A n d r e a s  f i l i u s  B e r n o l d i  
b i s s e n u s  d e  C h e c h e  a d  n o s t r a m  p e r s o n a l i t e r  a c c e d e n d o  
p r e s e n c i a m  e x h i b u i t  n o b i s  q u a s d a m  l i t t e r a s  n o s t r a s  p a t e n t e s  
m e m o r i a l i  s i g i l l o  n o s t r o  c o n s i g n a t a s ,  p e t e n s  a  n o b i s  h u m i l i  
p r e c i u m  c u m  i n s t a n c i a ,  u t  t e n o r e m  e a r u n d e m  l i t t e r a r u m  u b e 
r i o r e m  r e i  a d  c a u t e l a m  n o t t r i s  i n  l i t e r i s  p r i v i l e g i a l i b u s  i n s e r i  
e t  t r a n s s c r i b i  s i g i l l o q u e  n o s t r o  a u t e n t i c o  c o n s i g n a r i  d i g n a i  e m u r .  
Q u a r u m  q u i d e m  l i t t e r a r u m  t e n o r  t a l i s  e s t ,  N o s  C o n v e n t u s  
C r u c i f e r o r u m  d o m u s  h o s p i t a l i s  e c c l e s :e  s a n c t i  r e g i s  S t e p h a n i  
d e  A l b a  m e m o r i e  c o m m e n d a n t e s  s i g n i f i c a m u s  t e n o r e  p r e s e n 
c i u m ,  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s  q u o d  G e o r g i u s  f i l i u s  L a d i s l a y  
d e  I g a r  a b  u n a  p a r t e ,  I t e m  A n d r e a s  f i l i u s  B e r n o l d i  b i s s e n u s  
d e  C e c h e  p a r t e  a b  a l t e r a  c o r a m  n o b i s  p e r s o n a l i t e r  c o n s t i t u t i  
d e  q u o r u m  n o t i d a  C o m e s  M a t h e u s  d i c t u s  N o t y r  n o s  r e d d i d i t  
c e r c i o r e s  p e r  e u n d e m  G e o r g i u m  p r o p o s i t u m  e x t  t i t  p a r i t e r  e t  
r e l a t u m  q u o d  i p s e  q u a r t a m  p a r t e m  h e r e d i t a r i e  p o s s e s s i o n i s
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s u e  I g a r  v o c a t e  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  p r o p e  t u r r e m  S y m ó n i s  
h a b i t e  e t  e x i s t e n t i s  t a m  i n  t e r r a  s e s s i o n a l i ,  t e r r a  a r a b i l i ,  c a m 
p e s t r i  p r a t o  e t  f e n e t o  q u a m  e c i a m  q u a r t a m  p a r t e m  p o r c i o n i s  
e c c l e s i e  l a p i d e e  i n  h o n o r e  b e a t e  v i r g i n i s  i n  e a d e m  c o n s t r u c t e  
a c  c i m e t e r y  c u m  o m n i b u s  u t i l i t a t i b u s  i p s i u s  q u a r t e  p a r t i s  p r o  
s p o n s a l i t i s  d o n i s  t e m p o r e  s u b  a r r a c i c i o n i s  f i l i e  s u e  c u m  D o 
m i n a  C l a r a  f i l i a  s u a  p e r  m o d u m  m a t r i m o n y  i p s a m  q u a r t a m  p a r 
t e m  d i c t e  p o s s e s s i o n i s  s u e  u t  p r e m i s i m u s  c o n f e s s u s  e t  p r e d i c t o  
A n d r e e  f i l i o  B e r n o l d i  g e n e r o  e t  s p o n s o  s u o  C a r i s s i m o  e t  p e r  
e u m  s u i s  h a e r e d i b u s ,  h e r e d u m q u e  s u c c e s s o r i b u s  d e d i s s e ,  
d o n a s s e ,  t r a d i d i s s e  e t  a d  m a n u s  e i u s d e m  A n d r e e  a s s i g n a s s e  
p l e n o  i u r e  p e r p e t u o  p o s s i d e n d a m  t e n e n d a m  p a r i t e r  e t  h a b e n 
d a m  n u l l o  p e n i t u s  c o n t r a d i c t o r e  e x i s t e n t e  p r o m i t t i m u s  e c i a m  
a d  i n s t a n t e s  p e t i c i o n e s  p a r c i u m  p r e d i c t a r u m  u t  c u m  p r e s e n 
t e s  n o b i s  f u e r i n t  r e p o r t a t e  e a s d e m  n o s t r o  p r i v i l e g  o  c o n 
f i r m a r i  f a c i e m u s .  D a t u m  i n  o c t a v i s  f e s t i  b e a t i  M i c h a e l i s  
a r c h a n g e l i ,  A n n o  D o m i n i  m i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  t r i c e s i m o  
n o n o .  N o s  i g i t u r  j u s t i s  p e t i c i o n i b u s  p r e d i c t i  A n d r e e  f i l i i  B e r 
n o l d i  f a v o r a b i l i t e r  i n c l i n a t i  t e n o r e m  d i c t a r u m  l i t t e r a r u m  d e  
v e r b o  a d  v e r b u m  i n s e r i  t r a n s c r i b i  s i g i l l o q u e  n o s t r o  a u t e n t i c o  
f e c i m u s  c o n s i g n a r i  D a t u m  s e c u n d o  n o n a s  m e n s i s  M a y  a n n o  
D o m i n i  M i l l e s i m o  t r e c e n t e s i m o  q u i n q u a g e s i m o  t e r t i o .  R e l i g i o 
s i s  v i r i s  e t  h o n e s t i s  D o m i n o  f r a t r e  B a u d u n o  c o r n u t i  p e r  H u n 
g á r i á i n  e t  S l a v o n i a n !  p r i o r e  e t  p r e l a t o  n o s t r o ,  f r a t r e  D o n a t o  
p r e c e p t o r e  P e t r o  p r i o r e  e c c l e s i e  n o s t r e ,  J o h a n n e  c u s t o d e  C r u c i -  
f e r i s  i a m  d i c t e  e c c l e s i e  n o s t r e  e x i s t e n t i b u s .

E r e d e t i  h á r t y á n ,  s e l y e m  z s i n ó r o n  l ü g g ő  v i a s z  p e c s é t t e l .  
O r s z .  L e v é l t á r  D L  3 2 6 1 .  s z .

X L .
1 4 4 1 .  A  v e s z p r é m i  k á p t a l a n  a  f e j é r v á r i  k e r e s z t e s e k  k é 

r é s é r e  á t  i r j a  a z o n  b é r s z e r z ő d é s t ,  m e l y l y e l  u g y a n ő k  1 4 3 1 - b e n  
I s z k a  n e v ű  b i r t o k u k a t ,  m e l y  C s o ó r  m e l l e t t  f e k s z i k  é s  a m e l y e t  
a d d i g  a  c s o ó r i  j o b b á g y a i k  b í r t a k  b é r b e n ,  t .  i .  a  s z á n t ó f ö l d e 
k e t ,  k i v é v e  a  s z ő l l ő  t i z e d e  é s  k i l e n c z e d é t ,  a  h a l a s t ó v a l  
e g y ü t t  S z e n t g y ö r g y i  B á l i n t n a k  é s  f i á n a k  L á s z l ó n a k  a d j á k  1 0  
é v r e  b é r b e  é v i  h a t  a r a n y  f o r i n t é r t .

N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  W e s p r i m i e n s i s  M e m o r i a e  c o m 
m e n d a m u s  ; Q u o d  r e l i g i o s u s  V i r  M a g i s t e r  J a c o b u s  C r u c i f e r
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E c c l e s i a e  B e a t i  R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a  c o r a m  n o b i s  p e r s o 
n a l i t e r  c o n s t i t u t u s ,  e x h i b u i t  n o b i s  q u a s d a m  l i t e r a s  n o s t r a s  
p a t e n t e r  e m a n a t a s ,  p e t e n s  n o s  d e b i t a  c u m  i n s t a n t i a ,  u t  e a s 
d e m  d e  v e r b o  a d  v e r b u m  t r a n s s c r i b i  e t  t r a n s u m m i  e t  p r a e 
s e n t i b u s  l i t e r i s  n o s t r i s  i n s e r i  f a c i e m u s ,  u b e r i o r e m  J u r i s  a d  
c a u t e l a m .  Q u a r u m  t e n o r  i s  e s t :  N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  
W e s z p r i m i e n s i s  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s ,  q u o d  R e l i g i o s u s  
V i r  D o m i n u s  f r a t e r  D o m i n i c u s  C r u c i f e i  C a n t o r q u e  E c c l e s i a e  
B e a t i  R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a ,  p r o  s e  p e r s o n a l i t e r ,  a c  p r o  
c o n v e n t u  l o c i  e j u s d e m  c u m  p r o c u r a t o r y s  l i t e r i s  e j u s d e m  C o n 
v e n t u s  a b  u n a ,  p a r t e  v e r o  e x  a l t e r a  S t e p h a n u s  f i l i u s  V a l e n 
t i n i  V i n c e n z  d e  Z e n t h g y w r g y ,  s i m i l i t e r  p e r s o n a l i t e r  p r o  s e ,  
o n u s  v e r o  L a d i s l a i  f i l y  s u i  i n  s u b s c r i p t i s  s u p e r  s e  a s s u 
m e n s .  c o r a m  n o b i s  c o n s t i t u t i ,  p e r  e o s d e m  c o n f e s s u m  e x t i t i t  
i n  h u n c  m o d u m : Q u o d  i p s e  s c i l i c e t  f r a t e r  D o m i n i c u s  i n  s u a  
e t  d i c t i  C o n v e n t u s  p e r s o n i s ,  p o s s e s s i o n e m  e o r u m  i s z k a  v o 
c a t a m ,  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t e m ,  i n  e x i g u a  v i c i n i t a t e  
p o s s e s s i o n i s  C h o r ,  c u m  p i s c i n a ,  e t  s u i s  u t i l i t a t i b u s  u n i v e r s i s  
e x c e p t o  m o n t e  v i n e a r u m  e t  v i n o r u m  d e c i  n a l i u m  e t  n o n a -  
l i u m a c  m u n e r u m  e x i n d e  p r o v e n i r e  d e b e n t i u m ,  n e c  n o n  t e r 
r a r u m  a r a b i l i u m  q t  f r u c t u u m  e x  p a r t e  j a m  f a t a e  p o s s e s s i o n i s  
C h o r  a d i a c e n t i u m ,  q u a s  e t  q u a e  J o b a g i o n e s  d i c t i  C o n v e n t u s  
e t  a l i i  i n  d i c t a  p o s s e s s i o n e  C h o r  r e s i d e n t e s ,  s u b  c e r t o  p a c t o  
u s i  f u i s s e n t  e t  c o n s e r v a r e n t  d e  p r a e s e n t i  a c  u s u  p i s c i n a r u m  
p e r  j a m  f a t o s  J o b a g i o n e s  i p s i u s  c o n v e n t u s  s i m i l i t e r  i n  d i c t a  
p o s s e s s i o n e  C h o r  r e s i d e n t e s  p e r c e p t i o n e  p r a e f a t o  S t e p h a n o  
V i n z e  e t  L a d i s l a o  f i l i o  e j u s d e m  a c  e o r u m  h a e t e d i b u s  p e r  
s p a t i u m  d e c e m  a n n o r u m  i n t e g r o r u m ,  a  d i e  d a t a r u m  p r a e s e n t i u m  
c o m p u t a n d u m ,  i n  f e u  i u m  s e u  a r e n d a m q u e  l o c a s s e t  e t  t r a d i 
d i s s e t ,  i m o  l o c a v i t  e t  a r e n d a v i t  c o r a m  n o b i s ,  s  c  e t  e o  m o d o  
u t  i p s i  s c i l i c e t  S t e p h a n u s  e t  L a d i s l a u s  f i l i u s  s u u s ,  i n  s i n g u 
l i s  d i c t o r u m  d e c e m  A n n o r u m  s i n g u l o s  s e x  f l o r e n o s  p u r i  a u r i  
h u n g a r i c a l i b u s ,  v e r i  e t  j u s t i  p o n d e r i s ,  s e m p e r  i n  f e s t o  B e a t i  
G e o r g y  M a r t y r i s  p o s t  s e  s e  c o n s e q u e n t e r  a f f u t u r o ,  c o r a m  
C a p i t u l o  A l b e n s i  d a r e  e t  s o l v e r e  t e n e n t u r  C o n v e n t u i  a n t e f a t o  
s u b  h a c  f o r m a  e t  c o n d i t i o n e ,  q u o d  s i  ; i p s i ,  v i d e l i c e t  S t e p h a n u s  
e t  L a d i s l a u s  l i l i u s  s u u s  e t  e o r u m  h a e r e d e s ,  a l i q u e m  p r a e s 
c r i p t o r u m  t e r m i n o r u m  o m i t t e r e n t  i n  s o l v e n d o ,  e x  t u n c  s e m -
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p e r  i n  d u p l o  d i c t o r u m  s e x  f l o r e n o r u m  p u r i  a u r i  c o n v i n c e r e n 
t u r  e o  f a c t o .  H o c  n o n  p r a e t e r m i s s o ,  q u o d  J o b a g i o n e s  i p s o r u m  
s c i l i c e t  C o n v e n t u s ,  n e c  n o n  S t e p h a n i  e t  f i l i o r u m  s u o r u m  
p r a e s c r i p t a m  p i s c i n a m  i p s i  S t e p h a n o  e t  f i l y s  s u i s  a r e n d a t a m ,  
c o m m u n i t e r  u t i  e t  p i s c a r e  v a l e r e n t  e t  p o s s e n t ,  n i h i l o m i n u s  
y d e m  S t e p h a n u s  e t  f l l y  s u i  p o s t  r e v o l u t i o n e m  d i c t o r u m  d e c e m  
a n n o r u m  e a n d e m  p o s s e s s i o n e m  I z k a ,  c u m  d i c t i s  s u i s  u t i l i t a 
t i b u s  u n i v e r s i s ,  a c  s u b  c e r t i s  e t  v e r i s  m e t i s ,  i u x t a  t e n o r e m  
l i t e r a r u m  e j u s d e m  C o n v e n t u s  m e t a l i u m ,  e i d e m  C o n v e n t u i  
r e m i t t e r e  e t  r e s i g n a r e  d e b e n t  e t  t e n e n t u r .  T a l i  o b l i g a t i o n e  
i n t e r s e r t o ,  q u o d  u b i  i p s e  S t e p h a n u s  e t  f l l y  s u i  e a n d e m  p o s 
s e s s i o n e m  I z k a  c u m  d i c t i s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  i p s i  C o n v e n t u i  p o s t  
e l a p s u m  d i c t o r u m  d e c e m  a n n o r u m  r e m i t t e r e  e t  r e s i g n a r e  
n o l l e n t  e x  t u n c  i n  f a c t o  p o t e n t i e  c o n v i n c i  d e b e r e n t  e o  f a c t o .  
A d  q u a e  p r a e m i s s a  y d e m  D o m i n u s  I r a t e r  D e m e t r i u s  s e  e t  
d i c u m  C o n v e n t u m  v i r t u t e  p r o c u r a t o r i a  p r a e m i s s a ,  I p s e  v e r o  
D e m e t r i u s  s i m i l i t e r  s e  e t  d i c t u m  f i l i u m  s u u m  o b l i g a r u n t  c o 
r a m  n o b i s  p r a e s e n t i u m  v i g o r e  m e d i a n t e .  D a t u m  f e r i a  q u a r t a  
p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  P e n t e c o s t e s .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s ;m o  
q u a d r i n g e n t e s i m o  t r i g e s i m o  p r i m o .  N o s  i t a q u e  i u s t i s  e t  l e g  - 
t i m i s  p e t i t i o n i b u s  a n t e d i c t i  J a c o b i  C r u c i f e r i  f a v o r a b i l i t e r  i n c l i n a t i  
p r a e f a t a s  l i t e r a s  n o s t r a s  p a t e n t e s  d e  v e r b o  a d  v e r b u m  t r a n s s u m i  e t  
t r a n s s c r i b i  a c  p r a e s e n t i b u s  l i t e r i s  n o s t r i s  p a t e n t i b u s  i n s e r i  f e c i m u s .  
U b e r i o r e m  J u r i s  a d  c a u t e l a m  D a t u m  i n  f e s t o  A s c e n s i o n i s  D o m i n i  
a n n o  e j u s d e m  M i l l e s i m o  q u a d r i n g e n t e s i m o  q u a d r a g e s i m o  p r i m o .

K e r e s z t e s e k  P r o t  I I .  k ö t e t .  2 8 7 -  2 8 9 .  1.

X L I .
1 4 4 5 .  U l á s z l ó  k i r á l y  p a r a n c s á r a  a  b u d a i  k á p t a l a n  t a n ú 

k i h a l l g a t á s t  e s z k ö z ö l  a z  i r á n t ,  v á j j o n  í z k a  a  k e r e s z t e s e k  t u l a j 
d o n á t  k é p e z i - e  v a g y  S z e n t g y ö r g y i  V i n c z e  I s t v á n é t  ? é s  m i u t á n  
k i h a l l g a t t a  a  s z o m s z é d o s  b i r t o k o s o k a t ,  n é v s z e r i n t : J a k a b  
m e s t e r t  a  s z .  M i k l ó s r ó l  c z i m z e t t  k á p t a l a n  k a n o n o k j á t  é s  
S z e n t g y ö r g y i  p l é b á n o s t ,  B a b a y  B e n e d e k e t ,  a  B a t t h y á n y  c s a 
l á d  ü g y v é d j é t ,  K e s z y  G e r g e l y t  é s  J á n o s t ,  C s i g l é r y  J á n o s t ,  
L a d á n y i  I s t v á n  f i á t  P á l t ,  Z e r y e  B a k o n y a i  L á s z l ó t ,  C s ő r i  B e r 
t a l a n t  é s  n e j é t  Á g o t á t ,  C s ő r i  G e r g e l y  ö z v e g y é t  é s  m á s  s z o m 
s z é d b i r t o k o s o k a t ,  e z e k  v a l l o m á s a  a l a p j á n  a  k i r á l y  í z k á t  a  
k e r e s z t e s e k n e k  í t é l i  o d a  é s  ő k e t  a n n a k  b i r t o k á b a  b e v e z e t i .
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C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  B u d e n s i s .  O m n i b u s  C h r i s t i  f i d e l i b u s  
p r a e s e n t i b u s  p a r i t e r  e t  f u t u r i s  p r a e s e n t i u m  n o t i t i a m  h a b i t u r i s  
s a l u t e m  i n  s a l u t i s  L a r g i t o r e ,  a d  u n i v e r s o r u m  n o t i t i a m  h a r u m  
s e r i é  v o l u m u s  p e r v e n i r e ,  q u o d  n o s  r e c e p t i s  l i t e r i s  S e r e 
n i s s i m i  P r i n c i p i s  D o m i n i  W l a d i s l a i  d e i  g r a t i a  H u n g á r i á é  e t c .  
R e g i s  L i t h v a n i a e q u e  P r i n c i p i s  s u p r e m i  e t  h e r e d i s .  R u s s i a e  
d i j u d i c a t o r i i s  m o d u m  e t  f o r m a m  c u i u s d a m  c o m m u n i s  i n q u i 
s i t i o n i s  a c  c o n f e s s a r i a e  s t a t u t i o n i s  i n  s e  d e n o t a n t i b u s ,  p r o  
p a r t e  h o n o r a b i l i s  C o n v e n t u s  C r u c i f e r o r u m  E c c l e s i a e  B e a t i  
B e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a  A c t o r i q u e  a b  u n a ,  a c  S t e p h a n i  
V i n e z e  d e  Z e n t h g e w r g h  i n  c a u s a m  a t t r a c t i  a b  a l t e r a  n o b i s  
p r a e c e p t o r i e  l o q u e n t e s  j u x t a  e o r u m  c o n t i n e n t i a m  u n a  c u m  
M a g i s t r o  A m b r o s i o  d e  W y z  h o m i n e  R e g i o  d e  c u r i a  R e g i a  a d  
c o n t e n t a  d i c t a r u m  l i t e r a r u m  a d i u d i c a t o r i a r u m  p e r f i c i e n d a s  p e -  
c i a l i t e r  t r a n s m i s s o  n o s t r u m  h o m i n e m  v i d e l i c e t  M a g i s t r u m  
A n d r e á m  d e  Z a k a n ,  s o c i u m  e t  c o n c a n o n i c u m  n o s t r u m  n o s t r o  
p r o  t e s t i m o n i o  f i d e d i g n u m  d u x e r i m u s  d e s t i n a n d u m .  D e i n d e  
i i d e m  e x i n d e  a d  n o s  r e v e r s i ,  n o b i s  c o n c o r d i t e r  r e t u l e r u n t ,  
q u o d  i p s i  d i e  D o m i n i c o  p r o x i m o  p o s t  o c t a v u m  d i e m  f e s t i  
E p i p h a n i a r u m  D o m i n i  p r o x i m e  p r a e t e r i t u m ,  a d  f a c i e m  p o s s e s 
s i o n i s  s e u  p r a e d i i  I z k a  v o c a t a e  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  h a b i t a e  
v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  e i u s d e m  u n i v e r s i s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n 
v o c a t i s ,  e t  e i s d e m ,  a c  M a g i s t r o  T h o m a  P r a e c e p t o r e  P r o c u r a 
t o r e  d i c t i  C o n v e n t u s  p r a e s e n t i b u s  p r a e s c r i p t o  S t e p h a n o  W i n c z e  
n o n  v e n i e n t e  n e q u e  m i t t e n t e  a c c e s s i s s e n t ,  u b i  e o s d e m  v i c i n o s  
e t  c o m m e t a n e o s  N o b i l e s q u e  c o n p r o v i n c i a l e s  a d  f i d e m  e o r u m  
D e o  d e b i t a m  f i d e l i t a t e m q u e  p r a e d i c t o  D o m i n o  n o s t r o  R e g i  a c  
s a c r o  s u o  d i a d e n a t i  c o n s e r v a n d a m  t a c t o  D o m i n i c a e  C r u c i s  
s i g n o ,  p r a e s t i t o  j u r a m e n t o  s u p e r  e o : U t r u m  p r a e n o m i n a t u s  
S t e p h a n u s  W i n c z e  h i s  d i s t u r b i o r u m  t e m p o r i b u s  p r a e s c r i p t a m  
p o s s e s s i o n e m  s e u  p r a e d i u m  I z k a  v o c a t a m  a n n o t a t i  c o n v e n 
t u s  c u m  s u i s  t e r r i s  e t  p r o m o n t o r i i s ,  s e u  t r i b u t i s ,  d e c i m i s  
m o n t i b u s q u e  v i n e a r u m  a l i i s q u e  u t i l i t a t i b u s  e i u s d e m  p r o  s e  
i p s o  p o t e n t i o n a l i t e r  o c c u p a r e v i t ,  f r u c t u s q u e  e t  u t i l i t a t e s  e j u s 
d e m  p e r c e p e r i t  v e l  n e  ? A u t  i d e m  S t e p h a n u s  i n  t o t a l i  p r a e 
m i s s a  a c t i o n e  d i c t i  c o n v e n t u s  i n n o c e n s  e s s e t  e t  e x i s t e r e t  p e 
n i t u s  e t  i m m u n i s ?  S i n g u l o s  s i n g u l a t i m  e t  s e o r s i u i  r e q u i s i t o s  
h a b u i s s e n t .  E t  p r i m o  M a g i s t e r  J a c o b u s  C a n o n i c u s  E c c l e s i a e
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S a n c t i  N i c o l a i  d e  A l b a  R e g a l i ,  a l i a s  p l e b a n i  d e  d i c t a  Z e n t h  
G e w r g h  e x  s c i t u  r e t u l i s s e t ,  q u o d  p r a e f a t u s  S t e p h a n u s  V i n c e  
i n  a n n o  c u i u s  t e r t i a  i n s t a r e t  r e v o l u t i o  p r a e s c r i p t a m  p o s s e s s i o 
n e m  s e u  p r a e d i u m  I z k a  d i c t i  C o n v e n t u s  c u m  p r a e s c r i p t i s  
t e r r i s  e t  p r o m o n t o r i i s  s e u  t r i b u t i s  m o n t i u m ,  v i n e a r u m  a l i i s q u e  
u t i l i t a t i b u s  e i u s d e m  p r o  s e  i p s o  p o t e n t i a l i t e r  o c c u p a n d o ,  f r u c 
t u s  e t  u t i l i t a t e s  e i u s d e m  p e r c e p i s s e t .  I t e m  B e n e d i c t u s  d e  
B a b a  f a m i l i a r i s  e t  l e g i t i m u s  P r o c u r a t o r  N o b i l i u m  v i r o r u m  
A n d r e a e  e t  P e t r i  l i l i o r u m  A l b e r t i  a c  J o h a n n i s  f i l i i  L a d i s l a i  d e  
B a t y a n  e o d e m  m o d o  f a s s u s  e x t i t i s s e t ,  s i c u t i  i d e m  m a g i s t e r  
J a c o b u s  C a n o n i c u s  i t e m  G r e g o r i u s  d e  K e z y ,  J o h a n n e s  d e  
C h y g l e r  D y o n i s i u s  e t  M a t h i a s  d e  E a d e m  C h y g l e r  c o m m u n i t e r  
s i m i l i t e r  e x  s c i t u  f a s s i  f u i s s e n t ,  q u o d  p r a e s c r i p t u m  p r a e d i u m  
I z k a  i p s i u s  c o n v e n t u s  c u m  p r o m o n t o r i o  v i n e a r u m  c a e t e r i s q u e  
u t i l i t a t i b u s  e i u s d e m  C o n v e n t u s  f u i s s e t  e t  e s s e t ,  s e d  d e  p e r 
c e p t i o n e  r e d i t u s  e i u s d e m  p r a e d i i  e t  m o n t i u m  v i n e a r u m  p r e -  
t i m o r e  d i c t i  S t e p h a n i  V i n c e  r e s p o n d e r e  n o n  d e b u i s s e n t .  I t e m  
P a u l u s  f i l i u s  S t e p h a n i  d e  L a d a n ,  L a d i s l a u s  d e  Z e r y e b a k o n y a  
e x  s c i t u  f a s s i  f u i s s e n t ,  I t e m  B a r t h o l o m a e u s  d e  C h o r ,  I t e m  
n o b i l i s  D o m i n a  A g a t h a  v o c a t a ,  c o n s o r s  e i u s d e m ,  i t e m  
a l t e r a  n o b i l i s  D o m i n a  R e l i c t a  q u o n d a m  G e o r g i i  d e  E a d e m  
C h o r ,  e t  n o b i l i s  d o m i n a  C a t h a r i n a  v o c a t a  c o n s o r s  e i u s d e m  
J o h a n n i s  v i c i n i  e x  s c i t u  f a s s i  f u i s s e n t ,  s i c u t i  p r a e d i c t u s  M a 
g i s t e r  J a c o b u s  C a n o n i c u s ,  i t e m  G r e g o r i u s  f i l i u s  P a u l i  d e  A b a  
V a l e n t i n u s  f i l i u s  P a u l i ,  B l a s i u s  G e o r g i u s  f i l i u s  P e t r i ,  J o h a n n e s  
f i l i u s  S t e p h a n i ,  a l t e r  J o h a n n e s ,  M a t h e u s  f i l i u s  B e n e d i c t i  
S t e p h a n u s  N i c o l a i ,  A n t h o n i u s  f i l i u s  M a t h a e i ,  P e t r u s  M a t h a e i  
E m e r i c u s  t i l i u s  M a t h a e i  T h o m a s  f i l i u s  J a c o b i ,  a l t e r  T h o m a s  
f i l i u s  V a l e n t i n i ,  B r i c t i u s  f i l i u s  B r i c c y ,  P a u l u s  f i l i u s  M i c h a e l i s  
e t  P e t r u s  d e  d i c t a  A b a  c o n p r o v i n c i a l e s ,  i t e m  P e t r u s  f i l i u s  
M a t h i a e  d e  Z e r e t h ,  B e n e d i c t u s  f i l i u s  S e b a s t i a n i  d e  S o l y c h  
s i m i l i t e r  c o n p r o v i n c i a l e s  e x  s c i t u  f a s s i  f u i s s e n t ,  s i c u t i  p r a e f a t i  
N o b i l e s  d e  C h o r ,  h i s  h a b i t i s  p r a e s c r i p t a  R e g i u s  e t  n o s t e r  
h o m i n e s  p r a e s c r i p t a m  p o s s e s s i o n e m  s e u  p r a e d i u m  I z k a  y o c a -  
t u m  c u m  p e r t i n e n d i s  e t  u t i l i t a t i b u s  s u i s  e x  a t t e s t a t i o n i b u s  
p r a e f a t o r u m  N o b i l i u m ,  v i c i n o r u m  e t  c o m m e t a n e o r u m  a c  c o n  
p r o v i n c i a l i u m  e i u s d e m  C o n v e n t u s  f o r e ,  e s s e  c t  f u i s s e  a g n o s 
c e n t e s ,  i d e o  i p s i  p r a e n o t a t a m  p o s s e s s i o n e m  s e u  p r a e d i u m
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c u m  u n i v e r s i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n d i s ,  v i d e l i c e t  t e r r i s  a r a 
b i l i b u s ,  s y l v i s ,  p r a t i s  a c  p r o m o n t o r i i s ,  v i n e a r u m  t r i b u t i s  s e u  
p r o v e n t i b u s  a q u a r u m  a n n o t a t o  c o n v e n t u i ,  e t  p e r  c o n s e q u e n s  
E c c l e s i a e  B e a t i  R e g i s  S t e p h a n i  d e  d i c t a  A l b a  c o n t r a d i c t i o n e  
p r a e f a t i  S t e p h a n i  V i n c e  e t  a l i o r u m  q u o r u m l i b e t  n o n  o b s t a n t e  
i n  p e r p e t u u m  p o s s i d e n d a m  r e s t a t u i s s e n t .  I n  c u i u s  r e i  m e m o 
r i a m  f i r m i t a t e m q u e  p e r p e t u a m  p r a e s e n t e s  l i t e r a s  n o s t r a s  p r i -  
v i l e g i a l e s  p e n d e n t i s  s i g i l l i  n o s t r i  m u n i m i n e  r o b o r a t a s ,  A l p h a 
b e t o q u e  i n t e r c i s a s  a d  f a s s i o n e m  d i c t o r u m  D o m i n i  R e g i s  e t  
n o s t r i  h o m i n u m  d u x i m u s  c o n c e d e n d a s .  D a t u m  p e r  m a n u s  
H o n o r a b i l i s  v i r i  D o m i n i  V a l e n t i n i  L e c t o r i s  C a n o n i c i  E c c l e s i a e  
n o s t r a e  p r a e d i c t a e  s e d e c i m o  d i e  e x e c u t i o n i s  e t  r e s t i t u t i o n i s  
p r a e n o m i n a t a r u m .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u a d r i n g e n t e s i m o  
q u a d r a g e s i m o  q u i n t o .  P r a e s e n t i b u s  h o n o r a b i l i b u s  v i r i s  D o m i 
n i s  M a t h e a o  C a n t o r e  P a u l o  C u s t o d e ,  M a g i s t r i s  E b e r h a r c o  
D y o n y s o  d e  B u d a ,  C h i l i a n o ,  P a u l o ,  E m e r i c o ,  J a c o b o  e t  
G e o r g i o  c a e t e r i s q u e  C a n o n i c i s  f r a t r i b u s  n o s t r i s  i n  D e i  E c c l e 
s i a  p r a e d i c t a  R e g i  j u g i t e r  f a m u l a n t i b u s  s e m p i t e r n o .

K e r e s z t e s e k  P r o t .  I I .  k ö t e t  2 0 9 — 2 1 3 .  1.

X L I I .
1 4 6 9 .  A  b u d a i  k á p t a l a n  G u t h i  O r s z á g  M i h á l y  n á d o r  

p a r a n c s á r a  j e l e n t i ,  h o g y  Ú j l a k i  M i k l ó s  s z t e m e r i  ( I s z t i m é r )  
j o b b á g y a i : C h y w k e s  B e n e d e k ,  P o g á n y  T a m á s ,  V i n c z e  J á n o s ,  
P u l c z e k  A n d r á s ,  F o l n a g  D i é n e s ,  O r b á n  P é t e r ,  V e r e s  P á l ,  P e k e  
O r b á n ,  V e r e s  I s t v á n ,  L ő r i n c z  G e r g e l y ,  B e n g e  J á n o s ,  B o d o r  
D i e n e s ,  S z a b ó  J á n o s ,  D o m o n k o s  J á n o s ,  V i d a  M á r t o n ,  C h r o t i  
D ö m e  é s  Z a k g  G e r g e l y  i s z t i m é r i  g a z d a t i s z t  a  k e r e s z t e s e k  e r 
d e j é t  k i v á g t á k  é s  t ö b b  c s u r g ó i  j o b b á g y o t ,  k i k  a z  e r d ő t  a  
k e r e s z t e s e k t ő l  b é r b e  b í r t á k ,  e l f o g t a k ,  I s z t i m é r e n  e l z á r t a k  s a t .  
K i r á l y i  e m b e r e k ü l  n e v e z t e t n e k : M i h á l y  C s a l á r ó l ,  Á g o s t o n  é s  
e n n e k  f i a i  J á n o s  é s  I s t v á n  P e t t e n d r ő l  é s  i s m é t  J á n o s  C s a l á r ó l .

M a g n i f i c o  v i r o  D o m i n o  M i c h a e l i  O r s z á g  d e  G u t h  R e g n i  
H u n g á r i á é  P a l a t i n o  e t  J u d i c i  C u r i a e  D o m i n o  e t  a m i c o  e o r u m  
h o n o r a n d o .  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  B u d e n s i s  a m i c i t i a m  p a r a t a m  
c u m  h o n o r e .  V e s t r a  n o v e r i t  M a g n i f i c e n t i a  n o s  l i t e r a s  v e s t r a s  
i n q u i s i t o r i a s  n o b i s  a m i c a b i l i t e r  t r a n s m i s s a s  e t  l o q u e n t e s  e a  
q u a  d e c u i t  r e v e r e n t i a  r e c e p i s s e  i n  h d e e  v e r b a .  A m i c i s  s u i s  
R e v e r e n d i s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  B u d e n s i s  A l i c h a e l  O r s z á g  d e
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G u t h  R e g n i  H u n g á r i á é  P a l a t i n u s  e t  J u d e x  C u r i a e  a m i c i t i a m  
p a r a t a m  c u m  h o n o r e .  D i c i t u r  n o b i s  i n  p e r s o n i s  R e l i g i o s o r u m  
S t e p h a n i  P r a e c e p t o r i s  e t  C o n v e n t u s  C r u c i f e r o r u m  E c c l e s i a e  
B .  R e g i s  S t e p h a n i  d e  A l b a ,  q u o m o d o  u n i v e r s i  p o p u l i  e t  J o b a -  
g i o n e s  M a g n i f i c i  N i c o l a i  d e  W y l a k  c o m i t i s  p e r p e t u i  d e  
T h e w l c h a k ,  v i d e l i c e t  B e n e d i c t u s  C h y w k e s ,  T h o m a s  P o g a n ,  
J o h a n n e s  W i n z e ,  A n d r e a s  P a l c e k ,  D e m e t r i u s  F o l n a g ,  P e t r u s  
U r b a n u s ,  P a u l u s  W e r e s ,  U r b a m u s  P e k c ,  S t e p h a n u s  W e r e s ,  
G r e g o r i u s  L a u r e n t i u s ,  J o h a n n e s  B e n g e ,  D y o n i s i u s  B o d o r ,  
J o h a n n e s  Z a b o ,  a l t e r  J o h a n n e s  D o m i n i c u s  M a r t i n u s  V i d a ,  
D o m i n i c u s  C h r o t i  in  p o s s e s s i o n e  s u a  S t h e i n e r  v o c a t a  c o m m o 
r a n t e s  e x  s p e c i a l i  c o m m i s s i o n e  e t  m a n d a t o  p r a e f a t i  D o m i n i  
N i c o l a i  W y l a k  D o m i n i  e o r u m  e t  G r e g o r i i  Z a k a g  o f f i c i a l i s  in  
e a d e m  S t h e m e r  f e r i a  s e x t a  p r o x i m a  a n t e  f e s t u m  B .  V a l e n t i n i  
M a r t y r i s  p r o x i m a  p r a e t e r i t u m  a d  s y l v a m  p r a e d i c t o r u m  e x p o 
n e n t i u m  i n t r a  m e t a s  d e s e c a r i  l i g n a q u e  d e s e c t a  a b i n d e  a s p o -  
t a r i  e t  q u o  i p s o r u m  p l a c u i s s e t  v o l u n t a t i  f e c i s s e t .  I n s u p e r  
i i d e m  p o p u l i  e t  j o b a g i o n e s  i p s i u s  D o m i n i  N i c o l a i  e x  j o b a g i o -  
n i b u s  i n  p o s s e s s i o n e  C h o r g o  v o c a t a  r e s i d e n t e s  q u i  e a n d e m  
s y l v a m  a  p r a e f a t i s  e x p o n e n t i b u s  p r o c e r t o  f e u d o  a n n u a l i  c o n 
s e r v a r e n t  n o n n u l l o s  i n  e a d e m  s y l v a  c a p t i v a n t e s  c a p t o s q u e  
a d  d i c t a m  p o s s e s s i o n e m  S t h e m e r  r e p o r t a s s e n t  a c  in  i p s o r u m  
c a p t i v i t a t e  d i r e  e t  a c r i t e r  c o n s e r v a n d o  t r u c i d a s s e n t ,  n e q u e  
e o s d e m  d e  h u i u s m o d i  e o r u m  c a p t i v i t a t e  d i m i s i s s e n t ,  n i s i  
u n u s q u i s q u e  e o r u m  in  c e r t a  s o l u c i o n e  p e c u n i a l i  p a c t a s s e n t ,  
p o t e n t i a  m e d i a n t e  i n  p r a e j u d i c i u m  d i c t o r u m  E x p o n e n t i u m  e t  
d a m n u m  v a l d e  m a g n u m .  S u p e r  q u o  v e s t r a m  a m i t i t i a m  p r a e 
s e n t i b u s  p e t i m u s  d i l i g e n t e r  q u a t e m u s  v e s t r u m  m i t t a t i s  h o m i 
n e m  p r o  t e s t i m o n i o  f i d e d i g n u m ,  q u o  p r a e s e n t e  M i c h a e l  d e  
C h a l a ,  v e l  A u g u s t i n u s  d e  P é t e n d ,  a u t  J o h a n n e s  v e l  S t e p h a 
n u s  f i l i i  e i u s d e m  A u g u s t i n i  d e  e a d e m ,  n e v e  J o h a n n e s  d e  
C h a l a  a l y s  a b s e n t i b u s  h o m o  n o s t e r  a b  o m n i b u s  q u i b u s  i n 
c u m b i t  m e r a m  d e  p r a e m i s s i s  c o m p e r i a t u r  c e r t i t u d i n i s  v e r i t a 
t e m ,  q u a m  t a n d e m  n o b i s  a m i c a b i l i t e r  r e s c r i b a t i s  D a t u m  B u d a e  
f e r i a  q u a r t a  p r o x i m a  p o s t  D o m i n i c a m  O c u l i .  A n n o  D o m i n i  
M i l l e s i m o  q u a d r i n g e n t e s i m o  n o n o .  N o s  i t a q u e  v e s t r i s  a m i c a -  
b i l i b u s  p e t i t i o n i b u s  f a v o r a b i l i t e r  i n c l i n a t i  u n a  c u m  p r a e f a t o  
M i c h a e l e  d e  p r a e s c r i p t a  C h a l a  h o m i n e  v e s t r o  n o s t r u m  h o r n i -
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n e m  v i d e l i c e t  h o n o r a b i l e m  M a g i s t r u m  A n d r e á m  d e  Z a l a p a  
s o c i u m  e t  c o n c a n o n i c u m  n o s t r u m  a d  p r a e m i s s a m  i n q u i s i t i o 
n e m  f a c i e n d a m  n o s t r o  p r o  t e s t i m o n i o  t r a n s m i s i s s e m u s  f i d e -  
d i g n u m ,  q u i  t a n d e m  e x i n d e  a d  n o s  r e v e r s i  n o b i s  u n i f o r m i t e r  
r e t u l e r u n t  e o  m o d o ,  q u o d  i p s o  f e r i a  q u a r t a  p r o x i m e  p r e t e r i -  
t u m  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  s i m u l  p r o c e d e n d o  a b  o m n i b u s  
N o b i l i b u s  e t  i g n o b i l i b u s  a c  a l t e r i u s  c u i u s v i s  s t a t u s  e t  c o n d i 
t i o n i s  d i c t i  c o m i t a t u s  h o m i n i b u s  q u i b u s  d e c e n s  e t  o p p o r 
t u n u m  f u i s s e t  p a l a m  e t  o c c u l t e  d i l i g e n t e r  d e  p r a e m i s s i s  
i n q u i r e n d o  o m n i a  p r a e m i s s a  e t  q u a e v i s  p r a e m i s s o r u m  s i n g u l a  
s i c  e t  s u o  m o d o  a c t a  e t  p e r p e t r a t a  f u i s s e n t  r e s c i v i s s e n t ,  
q u e m a d m o d u m  V e s t r a e  M a g n i f i c e n t i a e  d i c t u m  e x t i t i s s e t  e t  
t e n o r  l i t e r a r u m  v e s t r a r u m  p e r  o m n i a  c o n t i n e r e t  p r a e s c r i p t a r u m  
D a t u m  q u i n t o  d i e  d i e i  i n q u i s i t i o n i s  a n t e d i c t a e .  A n n o  D o m i n i  
s u p r a d i c t o .

K e r e s z t e s e k  P r o t .  i l l .  2 6 1 — 2 6 3 .  1.
X LIII.

1 3 3 7 .  s e p t .  1 7 .  A  b u d a i  k á p t a l a n  1. K á r o l y  k i r á l y  m e g 
k e r e s é s é r e  S i d ó k ő i  P ó s a  f i a i n a k  K ü l d ő  n e v ű ,  F e j é r  é s  P e s t  
v á r m e g y é k b e n  f e k v ő  b i r t o k á n  h a t á r j á r á s t  t e l j e s í t .

K a r o l o  —  —  —  r e g i - - - - - - - —  c a p i t u l u m  B u d e n s i s
e c c l e s i e  — -- - - - - - - - - v e s t r a  n o v e r i t  r e g i a  c e l s i t u d o - - - - - - - - - - - - - - n o s
r e c e p i s s e  l i t e r a s  v e s t r a s  r e a m b u l a t o r i a s  p r o  f i l i i s  P o u s e  d e
S y d o k w - - - - - - - —  i n  h e c  v e r b a : K a r o l u s - - - - - - - - - - - - - r e x - - - - - - - —
c a p i t u l o  e c c l e s i e  B u d e n s i s  —  - - - - - - - - d i c u n t  n o b i s  M i c h a e l
D i o n i s i u s  c t  B a r t h o l o m e u s  f i l i i  P o u s e  d e  S y d o k w ,  q u o d  
q u e d a m  p o s s e s s i o  K o l d w  v o c a t a  p a r t i m  i n  C o m i t a t u  P e s t i e n s i  
e t  p a r t i m  i n  c o m i t a t u  A l b e n s i  e x i n t e n s  i p s o r u m  e s s e t  e t  a d  
e o s  v e r o  e t  i u s t o  t i t u l o  h e r e d i t a r i o  p e r t i n e r e t ,  m e t a r u m q u e
r e n o v a c i o n i b u s  i n d i g e r e t ,  s u p e r  q u o - - - - - - - —  m a n d a m u s ,
q u a t e n u s  v e s t r u m  h o m i n e m - - - - - - - - - - - - q u o  p r e s e n t e  E l y a s
f i l i u s  M a r k  d e  O n d  v e l  D o m i n i c u s  f i l i u s  D y e n  d e  K e z w  a u t  
J o h a n n e s  f i l i u s  L u c a c h y  d e  B e r e n  a l i i s  a b s e n t i b u s  h o m o  
n o s t e r  a d  f a c i e m  d i c t e  p o s s e s s i o n i s  a c c e d e n d o  —  —  —
r e a m b u l a t  i p s a m - - - - - - - - - - - - - e t  s i c  r e l i n q u e r e t  i p s a m  d i c t i s
f i l i i s  P o u s e  —  —  —  p o s s i d e n d a m  - - - - - - - - - - - - - - - - c o n t r a d i c t o r e s
v e r o  —  —  —  a d  n o s t r a m  c i t e t  p r e s e n c i a m - - - - - - - - - - - - - - D a t u m
i n  W y s s e g r a d ,  i n  f e s t o  A s s u m c i o n i s  v i r g i n i s  g l o r i o s e ,  a n n o
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D o m i n i  M mo CCCmo XXXmo s e p t i m o .  N o s  v e r o - - - - - - - - - - - - c u m
p r e d i c t o  E l y a  f i l i o  M a r k  —  —  —  m a g i s t r u m  P e t r u m  s o c i u m  
e t  c o n c a n o n i c u m  n o s t r u m  a d  p r a e m i s s a  e x e q u e n d a  p r o  t e s t i
m o n i o  d u x i s s e m u s  d e s t i n a n d u m ,  q u i  — -- - - - - - - - - r e t u l e r u n t ,
q u o d  i d e m  h o m o  v e s t r e  e x c e l e n c i e  c o r a m  e o d e m  n o s t r o  
t e s t i m o n i o  f e r i a  s e c u n d a  p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  E x a l t a c i o n i s  
s a n c t e  c r u c i s  i a m  e l a p s u m  a d  f a c i e m  p r e d i c t e  p o s s e s s i o n i s  
K u l d w  v o c a t e  c o n v o c a t i s  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  e i u s d e m  
u n i v e r s i s  a c c e s s i s s e n t ,  e t  p r e s e n t i b u s  i p s a m  p o s s e s s i o n e m  
K u l d w  p e r  m e t a s  i n f r a s c r i p t a s  r e a m b u l a n d o  n u l l o  p e n i t u s  
c o n t r a d i c t o r e  e x i s t e n t e  e i s d e m  f i l i i s  P o u s e  s t a t u i s s e n t  p e r p e 
t u o  p o s s i d e n d a m - - - - - - - —  c u i u s  q u i d e m  p o s s e s s i o n i s  K u l d w
m e t e  h o c  o r d i n e  d i s t i n g e r e  d i n o s c e r e n t u r : q u o d  p r i m a  m e t a  
i n c i p i t  a  p a r t e  o c c i d e n t i s  e t  t r a n s i t  a d  m a g n u m  f o s s a t u m  e t  
l a t u m ,  d e i n d e  d i r e c t e  p e r  i d e m  m a g n u m  f o s s a t u m  v a d i t  a d  
m e d i u m  E c c l e s i e  p o s s e s s i o n i s  T o r d a s  v o c a t a  c u i u s  m e d i e t a s  
i p s i u s  e c c l e s i e  c e s s i s s e t  e i s d e m  f i l i i s  P o u s e ,  a b  h i n c  r e t r o  
o r t u m  i p s i u s  v i l l e  T o r d a s  e r e x i s s e n t  u n a m  n o v a m  m e t a m  
t e r r e a m  a  p a r t e  o r i e n t i s ,  d e i n d e  t r a n s e u n d o  p e r v e n i t  a d  q u a n -  
d a m  v a l l e m  u b i  e r e x i s s e n t  a l i a m  n o v a m  m e t a m  t e r r e a m  
a b h i n c  a s c e d e n d o  a d  q u e n d a m  m o n t e m  e t  i n  a c i e  i p s i u s  
e r e x i s s e n t  s i m i l i t e r  u n a m  m e t a m  n o v a m ,  a b i n d e  t r a n s e u n d o  
p e r  e u n d e m  m o n t e m  e t  i n  f i n e  e i u s d e m  s u p r a  q u a n d a m  
v a l l e m  e r e x i s s e n t  n o v a m  m e t a m  t e r r e a i r q  a b h i n c  d e s c e n d e n d o  
d e  e o d e m  m o n t e  a d  i p s a m  v a l l e m  e t  a n t e  q u a s d a m  v i n e a s  
e r e x i s s e n t  m o d o  s i m i l i  n o v a m  m e t a m  t e r r e a m ,  d e i n d e  t r a n s 
e u n d o  i n t e r  v i n e a s  p e r v e n i t  a d  m a g n u m  f o s s a t u m  p r o  m e t a  
p o s i t u m ,  e t  p e r  i d e m  m a g n u m  f o s s a t u m  t r a n s e u n d o  p e r v e n i t  
a d  m a g n a m  v i a m  p e r  q u a m  a d  S t r i g o n i u m  c o n s v e v i s s e n t  i r e ,  

v' d e i n d e  f l e c t e n d o  s e  p e r v e n i t  a d  q u a n d a m  p i s c i n a m  a  p a r t e  
a q u i l o n i s  u b i  i n v e n i s s e n t  d u a s  m e t a s  t e r r e a s ,  a b h i n c  v a d i t  
a d  p a r t e m  o c c i d e n t a l e m  a d  m a g n u m  f o s s a t u m  t r a n s e u n d o  
d e s c e n d i t  a d  q u a n d a m  v a l l e m  a d  u n a m  v i a m  u b i  e t  c i r c a  
q u a m  i n v e n i s s e n t  d u a s  m e t a s  t e r r e a s  a n t i q u a s ,  a b h i n c  a s c e n 
d e n d o  a d  q u e n d a m  m o n t i c u l u m  e t  d e i n d e  d e s c e n d e n d o  p e r  
p r a t u m  a  p a r t e  o c c i d e n t i s  a b h i n c  a s c e d e n d o  a d  m o n t e m  a  
p a r t e  v i l l e  S a a g  e t  c i r c a  u n a m  v i a m  i n v e n i s s e n t  u n a n t  
a n t i q u a m  m e t a m  l a p i d e a m  e t  a l i a m  t e r r a m  s i m i l i t e r  a n t i q u a m
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u b i  t e r m i n a n t u r  m e t e  p r e d i c t o  p o s s e s s i o n i s  K u l d w .  D a t u m  
f é r i a  q u a r t a  p r o x i m a  p o s t  p r e d i c t u m  f e s t u m  E x a l t a c i o n i s  
s a n c t e  c r u c i s ,  a n n o  p r e n o t a t o .

. A n j o u - k o r i  o k m á n y t á r  I I I .  k ö t e t  4 0 8 — 4 1 0 .  l a p .

X L I V .
1 7 0 0 .  A u g .  1 8 .  B é c s .  L i p ó t  k i r á l y  u t a s í t j a  a  g y ő r i  k á p 

t a l a n t ,  h o g y  B a r a n y a y  G y ö r g y ö t ,  a z e l ő t t  a  g y ő r i  l o v a s  ő r s é g  
a l v c z é r é t ,  m a  K o m á r o m  m e g y e  a l i s p á n j á t  é s  S z e k e r e s  I s t v á n t  
a  g y ő r i  m a g y a r  l o v a s  ő r s é g  a l v e z é r é t  ( V i c e  D u c t o r )  F e j é r -  
m e g y é b e  k e b e l e z e t t  S i s m á n y ,  G a r d a  p u s z t a i  b i r t o k o k b a ,  m é 
h e k  a z e l ő t t  a  k i h a l t  K e r t v é l y e s i  c s a l á d é i  v o l t a k ,  d e  e z e k  
m a g v a s z a k a d t é v a l  a  k o r o n á r a  s z á l l o t t a k ,  t o v á b b á  a  K ö r t v é -  
l y e s  n e v ű  s z i n t e  f e j é r m e g y e i  p u s z t a  b i r t o k á b a ,  a  m e l y e t  
m á r  n e v e z e t t  B a r a n y a y  G y ö r g y  é s  S z e k e r e s  I s t v á n  e d d i g  i s  
b í r t a k ,  m i n d e n  h a s z o n v é t e l é v e l  e g y ü t t  b e i k t a s s a  K i r á l y i  e m b e 
r e k ü l  m e g n e v e z i  a  k i r á l y  F a r k a s  M i h á l y t ,  M i s k e y  I s t v á n t ,  
T a r n ó c z y  J á n o s t ,  F r o n k  M i h á l y t ,  B a k o s  J á n o s t  é s  B r e z n i c z k y  
J á n o s t  u d v a r i  c a n c e l l á r i a i  j e g y z ő k e t ,  t o v á b b á  K o l o z s v á r y  
M i h á l y t ,  M e s z l e n y  J á n o s t ,  M e c s é r i  Á d á m o t ,  S a j n o v i c s  M á t y á s t  
v é g r e  K u t a s  I s t v á n t .  A  m e g b í z o t t  k á p t a l a n  g r ó f  Z i c h y  P á l  
k a n o n o k  s z e m é l y é b e n  S a j n o v i c s  M á t y á s  k i r á l y i  e m b e r  j e l e n 
l é t é b e n  a  b e i g t a t á s t  e l v é g e z t e ; j e l e n  l é v é n  a  b e i g t a t á s n á l  
V o h l f a r t  Á d á m ,  g y ő r i  l o v a s  ő r s é g  p a r a n c s n o k a ,  D e c s i  S á m u e l  
F ö r d ő s  M i h á l y  i s p á n j a ,  F ö r d ő s  M i h á l y ,  K i s s  J á n o s ,  T o l n a i  
M i h á l y  é s  P a p p  J á n o s  g y ő r i  z s o l d o s  k a t o n á k  t o v á b b á  M e z ő  
M i h á l y  k e r e s z t ú r i  b i r ó ,  K ő s z e g h y  M i h á l y ,  B a k a y  J á n o s ,  N a g y  
M á r t o n ,  S z a l a y  J á n o s ,  T ó t h  C e r g e l y ,  k e r e s z t ú r i  l a k o s o k  t o v á b b á  
S z a b ó  G e r g e l y  é s  B a l o g h  G e r g e l y  s e r e g é l y e s i  l a k o s o k ,  M a i k o v i c s  
J a k a b ,  S z i á r t ó  I s t v á n  f ö l d v á r i  l a k o s o k ,  G á l i  A n d r á s  é s  S z e c s ő d y  
J á n o s  a b a i  l a k o s o k  m i n t  m e g h í v o t t  s z o m s z é d o k : v é g r e
L e n d v a y  J á n o s ,  m i n t  h a t á r o s  s z o m s z é d .  A  b e i g t a t á s  e l l e n  
t i l t a k o z ó k  k ö z ö t t  f e l e m l i t t e t n e k : M i l l e r  L i p ó t ,  m i n t  a  f e j é r -  
v á r i  J é z u s  t á r s a s á g i  h á z  f ő n ö k e ,  a  f e j é r v á r i  h a r m i n c z a d  e g y i k  
t ' s z t v i s e l ő j e  R e t t l  F r i g y e s ,  t o v á b b á  M i s k e i  I s t v á n  l o ó k i  b i r t o 
k o s ,  M i l e t i c s  P á l  a  c z i s z t e r c z i  r e n d  k é p v i s e l e t é b e n ,  a  m e n n y i 
b e n  a z t  h i t t é k ,  h o g y  S i s m á n y  b i r t o k  a z o n o s  K a r á c s o n -  
S z á l l á s s a l .

S a c r a t i s s i m o  P r i n c i p i ,  a c  D o m i n o  D o m i n o  L e o p o l d o
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D e i  G r a t i a  E l e c t o  R o m a n o r u m  I m p e r a t o r i ,  S e m p e r  A u g u s t o ,  
a c  G e r m a n i a e ,  H u n g á r i á é  e t c .  R e g i  e t c .  D o m i n o  D o m i n o  i p s o 
r u m  c l e m e n t i s s i m o ,  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i e n s i s  o r a t i o n u m  
i n  D o m i n o  D e o  d e v o t a r u m  a s s i d u a  s u f f r a g i a  c u m  p e r p e t u a e  f i d e 
l i t a t i s ,  a n i m o r u m q u e  s u o r u m  d e m i s s i s s i m a  s u b j e c t i o n e .  V e s t r a  
c l e m e n t i s s i m e  n o s s e  d i g n e t u r  S a c r a t i s s i m a  C a e s a r e a  R e g i a q u e  
M a i e s t a s ,  n o s  B e n i g n a s  M a i e s t a t i s  v e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  L i 
t e r a s  I n t r o d u c t o r i a s ,  e t  S t a t u t o r i a s ,  p r o  P a r t e  e t  a d  I n s t a n 
t i a m  E g r e g i o r u m  G e o r g y  B a r a n y a y  I n c l y t i  C o m i t a t u s  C o m a -  
r o m i e n s i s  V i c e - C o m i t i s  e t  S t e p h a n i  S z e k e r e s  M a j e s t a t i s  v e s t r a e  
S a c r a t i s s i m a e  P r a e s i d y  J a u r i e n s i s  c e r t o r u m  m i l i t u m  E q u e s t 
r i u m  V i c e - D u c t o r i s  i n  R e g a l i  p a p y r o  c l a u s e  c o n f e c t a s  S i g i l 
l o q u e  M a i e s t a t i s  V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  a u t h e n t i c o  a b e x t r a  in  
s u p e r i o r i  e a r u n d e m  m a r g i n e  i m p r e s s i v e  c o m m u n i t a s ,  e t  r o b o 
r a t a s ,  a c  n o b i s  p r a e c e p t o r i e  s o n a n t e s ,  e t  d i r e c t a s  s u m m a  
s u m  h o m i l i t a t e  e t  r e v e r e n t i a ,  o b s e q u e n d i q u e  s t u d i o  r e c e p i s s e  
i n  h a e c  v e r b a : L e o p o l d u s  D e i  G r a t i a  E l e c t u s  R o m a n o r u m  
I m p e r a t o r  s e m p e r  A u g u s t u s ,  a c  G e r m a n i a e ,  H u n g á r i á é ,  
B o h e m i a e  e t c .  R e x  e t c .  F i d e l i b u s  n o s t r i s  H o n o r a b i l i s  C a p i t u l o  
E c c l e s i a e  J a u r i e n s i s  S a l u t e m  e t  G r a t i a m  Q u u m  N o s  c u m  a d  
n o n n u l l o r u m  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  h u m i l l i m a m  s u p p l i c a t i o n e m  
n o s t r a e  p r o p t e r e a  f a c t a m  M a j e s t a t i ,  t u m  v e r o  a t t e n t i s  e t  c o n 
s i d e r a t i s  f i d e l i t a t e ,  f i d e l i u m  q u e  s e r v i t i o r u m  m e r i t i s  a c  s e r v i 
t i i s  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  E g r e g i o r u m  G e o r g y  B a r a n y a y  a n t e a  
C a p i t a n e i  m i l i t i a e  H u n g á r i á é  P r a e s i d i i  N o s t r i  J a u r i e n s i s ,  n u n c  
v e r o  V i c e - C o m i t i s  C o m i t a t u s  C o m a r o m i e n s i s  n e c  n o n  S t e p h a n i  
S z e k e r e s  a c t u a l i s  V i c e - D u c t o r i s  a n t e l a t i  P r a e s i d y  n o s t r i  J a u r i 
e n s i s ,  q u a e  y d e m  c u m  a l i a s  s e m p e r  p r o  l o c o r u m  e t  t e m p o 
r u m  v a r i e t a t e  o c c a s i o n u m q u e  e x i g e n t i a ,  v e l  m a x i m e  v e r o  s u b  
p r a e t e r i t i s  D i s t u r b i o r u m  t e m p o r i b u s ,  t a m  i n  p r a e d e c l e r a t o  
P r a e s i d i o  n o s t r i  J a u r i n e n s i  q u a m  v e r o  d i r e c t i s  in  c o n f l i c t i b u s ,  
u t i  f i d e l e s  o f f i c i a l e s  d e c u i t  p r o m p t o  s e m p e r  a n i m o  e t  c u m  
m a n i f e s t o  v i t a e  d i s c r i m i n e  S a c r a e  p r i m u m  m e m o r a t i  B e g n i  
n o s t r i  H u n g á r i á é  C o r o n a e  D o m u i q u e  N o s t r a e  A u s t r i a c a c  e t  
c o n s e q u e n t e r  M a i e s t a t i  q u o q u e  n o s t r a e  e x h i b u e r u n t ,  a c  i m 
p e n d e r u n t  e t  i n  p o s t e r u m  e t i a m  d e b i t a e  f i d e l i t a t i s ,  e t  c o n s t a n 
t i a e  f e r v o r e  s e s e  e x h i b i t u r o s  e t  i m p e n s u r o s  p o l l i c e p t u r ; 
C e r t u m  P r a e d i u m  S i s m á n y  d i c t u m  e t  i n  C o m i t a t u  A l b a e



507

R e g a l e n s i  e x i s t e n s  h a b i t u m  c u m  a l i o  P r a e d i o  G a r d a ,  v o c i t a t o  
q u a e  F a m i l i a e  o l i m  K e r t v e l y e s i a n a e  p r a e f u i s s e ,  v e r u m  p e r  
d e f e c t u m  s e m i n i s  e i u s d e m  a d  s a c r a m  p r a e d i c t i  R e g n i  R e g n i  
n o s t r i  H u n g á r i á é  c o r o n a m ,  c o n s e q u e n t e r q u e  c o l l a t i o n e m  n o s t 
r a m  R e g i a m  r i t e  e t  l e g i t i m e  d e v o l u t a  e s s e  p e r h i b e r e n t u r  e t  
r e d a c t a .  T o t u m  i t e m  e t  o m n e  J u s  n o s t r u m  R e g i u m  s i  q u o d  
t u r n  in  s u p r a f a t i s  p r a e d i i s  S i s m á n y  e t  G a r d a  t u m  v e r o  in  
t e r t i o  P r a e d i o  K e r t v e l y e s  a p p e l l a t o  a  • p a r i t e r  i n  p r a e m e m o -  
r a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  s i t u a t o  ( i n  c u j u s  p r a e d i c t i  P r a e d y  
K e r t v e l y e s  p a c i f i c o  u s u ,  c t  D o m i n i o  y d e m  G e o r g i u s  B a r a -  
n y a y  e t  S t e p h a n u s  S z e k e r e s  s e  n u n c  q u o q u e  e x i s t e r e  a s s e 
r e r e n t )  e t i a m  a l i t e r  q u a l i t e r c u n q u e  h a b e r e m u s ,  a u t  e a d e m  e t  
i d e m  n o s t r a m  e x  q u i b u s c u n q u e  c a u s i s ,  v i i s ,  m o d i s  e t  r a t i o 
n i b u s  c o n c e r n e r e n t  M a j e s t a t e m ,  s i m u l  c u m  c u n c t i s  a n n o t a 
t o r u m  P r a e d i o r u m  S i s m á n y ,  G a r d a  e t  K e r t v é l y e s  u t i l i t a t i b u s  
e t  p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t ; t e r r i s  s c i l i c e t  a r a b i l i b u s  e t c .  ( s t y l u s )  
g e n e r a l i t e r  v e r o  q u a r u m l i b e t  u t i l i t a t u m  e t  p e r t i n e n d a r u m  s u a 
r u m  i n t e g r i t a t i b u s ,  q u o v i s  n o m i n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s ,  s u b  
s u i s  v e r i s  m e t i s  e t  a n t i q u i s  l i m i t i b u s  e x i s t e n t i b u s  e t  a d  p r a e -  
m e m o r a t a  P r a e d i a  S i s m á n y ,  G a r d a  e t  K e r t v é l y e s  d e  J u r e  e t  
a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  p r a e m i s s i s  
s i c u t  p r a e f e r t u r  s t a n t i b u s ,  s e q u e  h a b e n t i b u s  s u p r a f a t i s  G e o r -  
g i o  B a r a n y a y  e t  S t e p h a n o  S z e k e r e s  i p s o r u m q u e  H a e r e d i b u s  
e t  P o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  v i g o r e  a l i a r u m  
B e n i g n a r u m  L i t e r a r u m  N o s t r a r u m  J u r i s  N o s t r i  R e g i i  D o n a -  
t i o n a l i u m  s u p e r i n d e  e m a n a t a r u m ,  J u r e  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a 
b i l i t e r ,  S a l v o  t a n e m  J u r e  a l i e n o ,  p o t i s s i m u m  v e r o  E c c l e s i a r u m  
D e i  d e d e r i m u s ,  d o n a v e r i m u s  e t  c o n t u l e r i m u s ,  v e l i m u s q u e  
e o s d e m  i n  D o m i n i u m  e o r u n d e m  P r a e d i o r u m ,  d i c t i q u e  J u r i s  
n o s t r i  R e g i i  in  i i s d e m  h a b i t i  p e r  n o s t r u m  R e g i u m  e t  V e s t 
r u m  C a p i t u l a r e m  H o m i n e s  l e g i t i m e  i n t r o d u c i  e a d e m q u e  e t  
i d e m ,  e i s d e m ,  i p s o r u m q u e  H a e r e d i b u s  e t  P o s t e r i t a t i b u s  u t r i 
u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  s t a t u i  f a c e r e  L e g e  R e g n i  a d m i t t e n t e .  
S u p e r  q u o  f i d e l i t a t i b u s  v e s t r i s  h a r u m  s e r i e  f i r m i t e r  p r a e c i p i 
e n t e s ,  c o m m i t t i m u s  e t  m a n d a m u s ,  q u a t e n u s  a c c e p t i s  p r a e s e n 
t i b u s ,  v e s t r u m  m i t t a t i s  H o m i n e m ,  v e s t r o  p r o  T e s t i m o n i o  
l i d e d i g n u m ,  q u o  p r a e s e n t e  f i d e l e s  n o s t r i ,  E g r e g y  e t  N o b i l e s  

' M i c h a e l  F a r k a s ,  s i v e  S t e p h a n u s  M i s k e y  s e u  J o a n n e s  T a r -
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n ó c z y  a u t  M i c h a e l  F r o n c h  n i s i  J o a n n e s  B a k o s  s i  a l t e r  
J o a n n e s  B r e z n i c z k y  C a n c e l l a r i a e  n o s t r a e  R e g i a e  H u n g a r i a n  
a u l i c a e  J u r a t i  N o t a r i i ,  n e c  M i c h a e l  K o l o s v á r y ,  n e q u e  J o a n n e s  
M e s z l e n y ,  v e l  A d a m u s  M e c s é r y ,  d e m u m  M a t h i a s  S a j n o v i c s ,  
d e n i q u e  S t e p h a n u s  K u t a s  a l i i s  a b s e n t i b u s  h o m o  n o s t e r  R e g i u s  
p e r  n o s  a d  i d  s p e c i a l i t e r  t r a n s m i s s u s  a d  f a c i e s  p r a e d i c t o r u m  
P r a e d i o r u m  S i s m á n y ,  G a r d a  e t  K e r t v é l y e s  o m n i n o  i n  a n t e 
l a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i u m  S i t u a t o r u m ,  v i c i n i s  e t  
c o m m e t a n e i s  e o r u n d e m  in i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s ,  e t  p r a e s e n 
t i b u s  a c c e d e n d o ,  i n t r o d u c a t  p r a e f a t o s  G e o r g i u m  B a r a n y a y  
e t  S t e p h a n u m  S z e k e r e s  in  D o m i n i u m  e o r u n d e m ,  d i c t i q u e  
J u r i s  n o s t r i  R e g i i  i n  i i s d e m  h a b i t i ,  s t a t u a t q u e  e a d e m ,  e t  i d e m  
e i s d e m ,  i p s o r u m q u e  H a e r e d i b u s ,  e t  P o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  
s e x u s  u n i v e i s i s  s i m u l  c u m  c u n c t i s  e o r u n d e m  u t i l i t a t i b u s  e t  
p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t  p e i p e t u o  p o s s i d e n d o ,  s i  n o n  f u e r i t  
c o n t r a d i c t u m ,  c o n t r a d i c t o r e s  v e r o  s i  q u i  f u e r i n t ,  e v o c e t  e o s 
d e m  i d e m  T e s t i m o n i u m  v e s t r u m  c o n t r a  m e m o r a t o s  G e o r g i u m  
B a r a n y a y  e t  S t e p h a n u m  S z e k e r e s ,  i p s o r u m q u e  H a e r e d e s  e t  
P o s t a r i t a t e s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s o s  i n  C u r i a m  n o s t r a m  
R e g i a m ,  n o s t r a m  s c i l i c e t  p e r s o n a l e m  i n  P r e s e n t i a m  a d  T e r 
m i n u m  c o m p e t e n t e m  r a t i o n e m  C o n t r a d i c t i o n i s  s u a e  r e d d i t u r o s  
e f f i c a c e m .  E t  p o s t  h a e c  h u j u s m o d i  I n t r o d u c t i o n i s  e t  S t a t u 
t i o n i s  S e r i e  s i m u l c u m  c o n t r a d i c t o r u m  e t  E v o c a t o r u m ,  s i  q u i  
f u e r i n t ,  v i c i n o r u m q u e  e t  c o m m e t a n e o r u m  n o s t r i  R e g y  e t  
V e s t r i  C a p i t u l a r i s  H o m i n u m  R e l a t i o n e m  n o b i s  s u o  m o d o  
f i d e l i t e r  r e s c r i b a t i s .  S e c u s  n o n  f a c t u r i .  D a t u m  i n  A r c h i d u c a l i  
C i v i t a t e  n o s t r a  N e o s t a d i e n s i ,  d i e  d e c i m a  o c t a v a  m e n s i s  A u g u s t i  
A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  S e p t i n g e n t e s i m o .  F i d e l i b u s  n o s t r i s  
H o n o r a b i l i b u s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  J a u r i n e n s i s  p r o  P a r t e  e t  
a d  i n s t a n t i a m  F i d e l i u m  n o s t r o r u m  E g r e g i o r u m  G e o r g y  B a r a 
n y a y  V i c e - C o m i t i s  C o m i t a t u s  C o m a r o m i e n s i s  e t  S t e p h a n i  
S z e k e r e s  M i l i t i a e  H u n g a r i c a e  P r a e s i d y  N o s t r i  J a u r i n e n s i s  V i c e -  
D u c t o r i s  I n t r o d u c t o r ,  e t  S t a t u t o r .  ( L o c u s  S i g i l l i )  L e c t .  U n d e 
n o s  p r a e m i s s a e  B e n i g n a e  C o m i s s i o n i  e t  M a n d a t o  M a i e s t a t i s  
v e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  e x  d e b i t o  o f f i c i i  n o s t r i  h u m i l l i m e  o b 
t e m p e r a r e  e t  s a t i s f a c e r e  v o l e n t e s  a d  p r a e m i s s a  r i t e  e t  l e g i t i m e  
p e r a g e n d a  n o b i s q u e  s u o  m o d o  r e f e r e n d a ,  u n a  c u m  p r a e f a t o  
M a t h i a  S a i n o v i c s  i n  p r a e i n s e r t i s  B e n i g n i s  L i t e r i s  J n t r o d u c t o r i i s  e t
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S t a t u t o r i i s  i n t e r  a l i o s  h o m i n e s  R e g i o s  n o m i n a t i m  c o n s c r i p t o s  
d e n o t a t o ,  n o s t r u m  h o m i n e m  n e m p e  I l l u s t r i s s i m u m  a c  R e v e 
r e n d i s s i m u m  D o m i n u m  C o m i t e m  P a u l u m  Z i c h y  A b b a t e m  
B a c s l e n s e m ,  F r a t r e m q u e  e t  c o n c a n o n i c u m  N o s t r u m  N o s t r o  
p r o  T e s t i m o n i o  f i d e d i g n u m  d u x e r a m u s  e x m i t t e n d u m .  Q u i  
t a n d e m  e x i n d e  a d  n o s  u n a  r e v e r s i ,  d i c t u m  q u i d e m  T e s t i m o n i u m  
n o s t r u m  a d  p u r i t a t e m  c o n s c i e n t i a e  s u a e  a n t e l a t u s  v e r o  H o m o  
M a i e s t a t i s  v e s t r a e  s a c r a t i s s i m a e  R e g i u s  s u b  J u r a m e n t o  s u o  
i n  G e n e r a l i  R e g n i  D e c r e t o  s u p e r i n d e  c o n s c r i p t o  c o n t e n t o  
n o b i s  u n i f o r m i t e r  r e t u l e r u n t  i n  h u n c  m o d u m  Q u o m o d o  i p s i  
d i e  d e c i m a  P r a e s e n t i s  M e n s i s  A p r i l i s  a n n i  m o d o  l a b e n t i s  
i n f r a s c r i p t i ,  s e c u n d u m  t e n o r e m  e t  c o n t i n e n t i a s  p r a e m e m o r a -  
t a r u m  B e n i g n a r u m  L i t e r a r u m  I n t r o d u c t o r i a r u m  e t  S t a t u t o -  
r i a r u m  i n  e t  a d  f a c i e s  P r a e d i o r u m  S i s m á n ,  G a r d a  e t  K e r t -  
v e l y e s  ( u t i  i p s i s  r e m o n s t r a t u m  f u i s s e t )  i n  p a e f a t o  C o m i t a t u  
A l b e n s i  a d i a c e n t e s  h a b i t o r u m  a c c e s s i s s e n t ,  i b i d e m q u e  d i c t u s  
H o m o  R e g i u s  a n t e l a t o  T e s t i m o n i o  n o s t r o ,  s e c u m  p r a e s e n t e  
v i c i n i s q u e  e t  c o m m e t a n e i s  e o r u n d e m  i n f r a n o t a t i s  e t  s i g n a n 
t e r  q u i d e m  E g r e g i i s  e t  N o b i l i b u s  A d a m o  Y o l f a r t  p r a e r e p e t i t i  
P r a e s i d y  J a u r i e n s i s  c e r t o r u m  m i l i t u m  e q u e s t r i u m  D u c t o r e ,  
S a m u e l e  D e c s y  E g r e g y  M i c h a e l i s  F ö r d ő s ,  S p a n o ,  S t r e n u i s  
i t e m  M i c h a e l e  F ö r d ő s  J o a n n e  K i s ,  M i c h a e l e  T o l n a y ,  e t  
J o a n n e  P a p  t o t i e s f a t i  P r a e s i d i i  J a u r i e n s i s  M i l i t i b u s  S t i p e n d i a r i i s ,  
P r o v i d i s  i t e m  M i c h a e l e  M e z ő  J u d i c e ,  M a r t i n o  N a g y ,  J o a n n e  
S z a l a y ,  M i c h a e l e  K ű s z ö g h y ,  J o a n n e  B a k a y  e t  G r e g o r i o  F o r s  
in  K e r e s z t u r ,  G r e g o r i o  S z a b ó ,  e t  a l t e r o  G r e g o r i o  B a l o g h  in  
S e r e g é l y e s : J a c o b o  M a i t h o v i c s  e t  S t e p h a n o  S z i á r t ó  i n  F ö l d 
v á r  ; A n d r e a  G á l i ,  e t  J o a n n e  S z e c s ő d y  i n  A b a ,  P o s s e s s i o n i 
b u s  s i c  d i c t i s  a c  C o m i t a t u  p r a e f a t o  A l b e n s i  a d i a c e n t i s  h a b i t i s  
c o m m o r a n t i b u s  c o l o n i s  e t  J o b a g i o n i b u s  e o  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s ,  
e t  p a r i t e r  p r a e s e n t i b u s  ( E g r e g i o  q u o q u e  J o a n n e  L e n d v a y  
t a m q u a m  v i c i n o  e t  c o m m e t a n e o  s u p e r i n d e  s u o  m o d o  r e q u i 
s i t o  e t  c e r t i f i c a t o  e x i s t e n t e ,  e o d e m  t a m e n  p r o p t e r  p u b l i c a m  
I n c l y t i  C o m i t a t u s  T o l n e n s i s  s e r v i t i u m  s e  c o m p a r e r e  n o n  
p o s s e  r e s c r i b e n t e )  m e m o r a t o s  G e o r g i u m  B a r a n y a y  e t  S t e p h a 
n u m  S z e k e r e s  in  D o m i n i u m  p r a e n o t a t o r u m  P r a e d i o r u m  S i s  
m á n ,  G a r d a  e t  K e r t v é l y e s  in  p r a e n o t a t o  C o m i t a t u  A l b e n s  
e x i s t e n t e  h a b i t o r u m  s e o r s i m  c t  s i g i l l a t i m ,  d i c t i q u e  J u r i s
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M a j e s t a t i s  v e s t r a e  s a c r a t i s s i m a e  R e g y  i n  i i s d e m  h a b i t i  i n t i o -  
d u x i s s e t ,  e a d e m q u e ,  e t  i d e m ,  e i s d e m ,  i p s o r u m q u e  H a e r e 
d i b u s  e t  P o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  s i m u l  
c u m  c u n c t i s  p r a e n o t a t i s  e o r u n d e m  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n é n t i i s  
q u i b u s l i b e t ,  s u b  s u i s  v e r i s  m e t i s ,  e t  a n t i q u i s  l i m i t i b u s  e x i s t e n -  
t i s  e t  a d  e a d e m  e t  i d e m  d e  l u r e  e t a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  e t  
p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  p e r p e t u o  p o s s i d e n d o  s t a t u i s s e t .  Q u i  
q u i d e m  I n t r o d u c t i o n i  e t  S t a t u t i o n i  d i e  i m m e d i a t e  s u b s e q u e n t  
u n d e c i m a  n e m p e  a t t a c t i s  m e n s i s  A p r i l i s  i n d i c t a  p o s s e s s i o n e  
K e r e s z t u r ,  c o n s e q u e n t e r q u e  H o s p i t i o  a n t e l a t o r u m  R e g y  e t  
n o s t r i  T e s t i m o n i i  h o m i n u m  ( S i q u i d e m  i n  f a c i e  p r a e n o t a t o r u m  
P r a e d i o r u m  s u b s i s t e n d i  c o m m o d i t a s  n o n  a d e r a t ,  A d m o d u m  
R e v e n d u s  P a t e r  L e o p o l d u s  M i l l e r  S o c i e t a t i s  J e s u  R e s i d e n t i a e  
A l b e n s i s  S u p e r i o r  c o r a m  i p s i s  c o m p a r e n s  n o m i n e ,  e t  i n  P e r 
s o n a  A d m o d u m  R e v e r e n d i  P a t r i s  M a r t i n i  C z e l e s  E i u s d e m  
S o c i e t a t i s  J e s u  C o l l e g y  J a u r i e n s i s  R e c t o r i s  c o n s e q u e n t e r q u e  
t o t i u s  e j u s d e m  c o l l e g y  o c c a s s i o n e  p r a e s c r i p t i  p r a e t e n s i  p e r  
a n t e l a t o s  D o n a t a r i o s  P r a e d y  G a r d a ,  i n  q u a n t u m  J u r i b u s  m e 
m o r a t i  P a t r i s  R e c t o r i s ,  e t  C o l l e g y  S u i  p r a e j u d i c a r e t ,  n o n  
a b s i m i l i t e r  t e r t i a  e j u s d e m  S t a t u t i o n i s  d i e  p r a e m e m o r a t o  M a i e s -  
t a t i s  V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  H o m i n e  R e g i o  a b s e n t e ,  e t  a l i a  
v i a  D o m u m  v e r s u s  i t e r  s u u m  s u s c i p i e n t e ,  c o r a m  p r a e f a t o  
T e s t i m o n i o  n o s t r o  a l i a s  r e d i t u m  s u u m  o c c a s i o n a l i t e r  p e r  
L i b e r a m  R e g i a m q u e  C i v i t a t e m  A l b e n s e m  f a c i e n t e ,  E g r e g i u s  
J o a n n e s  F r i d e r i c u s  R e a l  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  
T r i c e s i m a e  A l b e n s i s  c o n t t a  s c r i b a  c o m p a r e n s ,  n o m i n e  A d m i -  
n i s t r a t i o n i s  B u d e n s i s ,  i t a  e t  E x c e l s a e  C a m e r a e  A u l i c a e  r e s 
p e c t u  s i n g u l o r u m  p r a e d i c t o r u m  P r a e d i o r u m  e x  e o  q u o d  s i n e  
p r a e s c i t u ,  e t  a n n u e n t i a  E j u s d e m  e x c e l s a e  C a m e r a e  A u l i c a e  
v e l u t i  i n  N e o - A q u i s i t i s  e x i s t e n t i a  i m p e t r a t a ,  e t  c o l l o t a  s i n t ;  
P r o u t  e t i a m  e a d e m  o c c a s s i o n e  e t  i b i d e m  E g r e g i u s  S t e p h a n u s  
M i s k e y  a t t a c t i  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  V i c e - C o m e s  i n t u i t u  p r a e 
d i c t i  P r a e d y  K e r t v é l y e s ,  i n  q u a n t u m  n i m i r u m  e x  p a r t e  P r a e d y  
L o o k  e a d e m  S t a t u t i o ,  e t  I n t r o d u c t i o  J u r i b u s  s u i s  p r a e j u d i 
c a r e t  s o l e m n i s  C o n t r a d i c t i o n i s  v e l a m i n e  o b v i a s s e n t .  Q u o s  
q u i d e m  c o n t r a d i c t o r e s  o m n e s  i b i d e m  s t a t i m  l o c i s  n e m p e ,  a c  
d i e b u s  p e r a c t a e  p r a e m i s s a e  C o n t r a d i c t i o n i s  i p s o r u m  m e d i o  
d r a e n o m i n a t o r u m  c o n t r a d i c e n t i u m  p r a e m e m o r a t u m  T e s t i m o -



n i u m  n o s t r u m  c o n t r a  p r a e d i c t o s  G e o r g i u m  B a r a n y a y  e t  
S t e p h a n u m  S z e k e r e s  D o n a t a r i o s  i p s o r u m q u e  H a e r e d e s ,  e t  
P o s t e r i t a t e s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s o s  in  p r a e s c r i p t a m  C u r i a m  
M a j e s t a t i s  V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  R e g i a m  P e r s o n a l e m  s c i l i c e t  
e j u s d e m  i n  p r a e s e n t i a m ,  a d  d e c i m u m  q u i n t u m  d i e m  e v o c a s s e t  
r a t i o n e m  c o n t r a d i c t i o n i s  e o r u n d e m  r e d d i t u r o s  e f f i c a c e m .  N e  
m i n e  i n  r e l i q u o  in  f a c i e  l o c o r u m ,  s e d  n e q u e  i n  p r a e s c r i p t o  
h o s p i t i o  i p s o r u m  c o r a m  y s d e m  c o n t r a d i c t o r e  a p p a r e n t e ,  v e r u m  
e x p o s t  i n t r a  c o n s u e t o s  d i e s  f a t a l e s ,  d i e  v i d e l i c e t  D e c i m a  S e p 
t i m a  P r a e s c r i p t i  M e n s i s  A p r i l i s ,  a n n i q u e  i n f r a s c r i p t i  E g r e g i u s  
P a u l u s  M i l e t i c s  N o m i n e ,  e t  i n  P e r s o n a  I l l u s t r i s s i m i  a c  R e v e 
r e n d i s s i m i  D o m i n i  S i g i s m u n d i  C e l e b e r r i m i  M o n a s t e r y  C o m p i -  
l i e n s i s  i n  A u s t r i a ,  n e c  n o n  B o n o r u m  Z i r c e n s i u m  S a c r i  O r d i 
n i s  Z i r c e n s i s  i n  H u n g á r i á é  A b b a t i s  B o n o r u m  e o r u n d e m  
Z i r c e n s i u m  P r o v i s o r ,  q u a  e t i a m  p r a e s c r i p t i  D o m i n i  P r a e  • 
l a t i  P l e n i p o t e n t i a r i u s  N o s t r a m  p e r s o n a l i t e r  v e n i e n s  in  p r a e s e n 
t i a m  s o l e m n i  c u m  p r o t e s t a t i o n e  p r a e m i s s a e  I n t r o d u c t i o n i ,  e t  
S t a t u t i o n i  i n  t a n t u m  i n  q u a n t u m  J u r i b u s  p r a e t i t u l a t i  D o m i n i  
P r a e l a t i  p r o t e s j a n t i s ,  e t  p e r  c o n s e q u e n s  t o t i  v e n e r a b i l i  C o n 
v e n t u i  r e s p e c t u  d e s o l a t a  P o s s e s s i o n i s  o l i m  K a r á c s o n - S z á l l á s  
n u n c  a u t e m  c e r t a  e x  i g n o t a  c a u s a  S i s m á n  n u n c u p a t a e ,  i n q u e  
p r a e n o t a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i s  h a b i t a e  p r a e j u d i c a r e t ,  e x  
q u o  t o t a l e m  p r a e n o t a t a m  o l i m  p o s s e s s i o n e m  n u n c  a u t e m  p r a e 
d i u m  K a r á  s o n - S z á l l á s  c u m  o m n i b u s  s u i s  a p p e r t i n e n t i s  
v e r i s q u e  l i m i t i b u s  a  l o n g o  t e m p o r e  e t  a  m e m o r i a  h o m i n u m  J u r i  
l e g a l i  S i b i  i n c u m b e n t e  p a c i f i c e  e t  s i n e  u l l a  t u r b a t i o n e  p o s s e d i s s e t ,  
c o r a m  n o b i s  c o n t r a d i x i s s e t  o b  q u a m  q u i d e m  c o n t r a d i c t i o n e m  n o s  
p r a e m e m o r a t u m  D o m i n u m  A l b a t e m  c o n s e q u e n t u r q u e  a n t e l a t u m  
C o n v e n t u m  m e d i o  p r a e f a t i  P r o v i s o r i s  i p s o r u m ,  c o n t r a  m e m o 
r a t o s  D o n a t a r i o s  in  p r a e s c r i p t a m  C u r i a m  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  
S a c r a t i s s i m a e  R e g i a m  P e r s o n a l e m  v i d e l i c e t  i n  p r a e s e n t i a m  a d  
T e r m i n u m  c o m p e t e n t e m  e v o c a v i m u s  r a t i o n e m  p r a e m i s s a e  
c o n t r a d i c t i o n i s  r e d d i t u r u m  e f f i c a c e m ,  n e m i n e  a m p l i u s  i n  h o c  
c a p i t u l o  n o s t r o  c o r a m  n o b i s  C o n t r a d i c t o r e  a p p a r e n t e .  S e r i e m  
i t a q u e  p r a e m i s s a ;  I n t r o d u c t i o n i s  e t  S t a t u t i o n i s ,  s i m u l  c u m  c o n t r a 
d i c t o r u m  e t  E v o c a t a r u m ,  v i c i n o r u m q u e  e t  c o m m e t a n e o r u m  ( q u i  
e i d e m  i n t e r e r a n t )  n o m i n i b u s ,  T e r m i n o q u e  a s s i g n a t o ,  p r o u t  
f u i t  p e r a c t a ,  e t  e x p e d i t a ,  a d  f i d e l e m  p r a e n o m i n a t o r u m  R e g y  e t
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n o s t r i  T e s t i m o n y  H o m i n u m  r e l a t i o n e m ,  M a j e s t a t i  V e s t r a e  
S a c r a t i s s i m a e  p r a e s e n t i b u s  h u m i l l i m e  a c  f i d e l i t e r  r e s c r i p 
s i m u s  D a t u m  S e d e c i m o  d i e  u l t i m i  d i e i  I n t r o d u c t i o n i s  e t  
S t a t u t i o n i s  p r a e n o t a t a e ,  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  S e p t i n g e n t e 
s i m o  p r i m o .

B a r a n y a y  I s t v á n  k é r é s é r e  M á r i a  T e r é z i a  k i r á l y n ő n e k  
1 7 5 9  m á j u s  3 - á n  P e s t e n  k e l t  s  a  g y ő r i  k á p t a l a n h o z  i n t é z e t t  
p a r a n c s a  é r t e l m é b e n  a  n e v e z e t t  k á p t a l a n  á l t a l  u .  a .  é v  j u n i u s  
9 - é n  k e l t e z e t t  h i t e l e s  á t i r a t á b ó l ,  m e l y  a  J a n k o v i c s  c s a l á d  
l e v é l t á r á b a n  ő r i z t e t i k  R á c z - A l m á s  5 .  s z .

X L V .
1 4 8 4 .  s e p t .  1 9 .  R ó m a .  V i l i .  I n c z e  p á p a  B u z l a y  M ó z e s  

F e j é r m e g y e  f ő i s p á n j á t ,  k i  b i r t o k á n  L o v a s b e r é n y b e n ,  a  h o l  
l a k o t t  i s  S z .  A n d r á s  a p o s t o l  t i s z t e l e t é r e  p l é b á n i a  t e m p l o m o t  
é p í t e t t ,  a z t  k e l y h e k k e l ,  e g y h á z i  r u h á k k a l  s a t .  k e l l ő e n  f e l s z e 
r e l t e  e z e n  b u z g ó s á g á é r t  m e g d i c s é r i  é s  ú g y  ő t e t ,  m i n t  t e m p 
l o m á t  a z o n  k i t ü n t e t é s b e n  r é s z e s í t i ,  h o g y  m i n d a z o n  h í v e k n e k ,  
k i k  a  t e m p l o m o t  s z .  A n d r á s ,  M i n d e n s z e n t e k ,  N a g y b o l d o g 
a s s z o n y ,  s z -  G y ö r g y  n a p j á n  é s  N a g y c s ü t ö r t ö k ö n  l á t o g a t j á k ,  
t ö r e d e l m e s e n  m e g g y ó n n a k  é s  m e g á l d o z n a k  s  a  t e m p l o m  f e n -  
t a r t á s á h o z  h o z z á j á r u l n a k  1 0  é v i  b ú c s ú t  á d  é s  e n g e d .

I n n o c e n t i u s  e p i s c o p u s  e t c .  U n i v e r s i s  e t  s i n g u l i s  p r e s e n 
t e s  l i t t e r a s  i n s p e c t u r i s ,  s a l u t e m  e t c .  P a s t o r i s  e t e r n i ,  q u i  s e  
p r o  s a l u t e  h u m u n i  g e n e r i s  in  p r e c i u m  i m m o l a r e ,  n o n  a b n u i t  
v i c e s  l i c e t  i m m e r i t i  g e r e n t e s  i n  t e r r i s ,  c u n c t o s  C h r i s t i f i d e l i s  
a d  v i s i t a n d u m  e c c l e s i a s ,  p r e s e r t i m  in  h o n o r e m  s a n c t o r u m  d e i  
f u n d a t a s ,  a c  i n i b i  p i a  c a r i t a t i s  o p e r a  p e r a g e n d u m  f e r v e n t e r  
t a d u c e r e  s a t a g i m u s ,  e o s q u e  i n d u l g e n c i i s  e t  r e m i s s i o n i b u s  i n v i 
t a m u s ,  u t  i p s o r u m  o p e r u m  p a r t i c i p e s  e f f e c t i ,  a d  s u p e r n e  
b e a t i t u d i n i s  g a u d i a  v a l e a n t  f e l i c i t e r  p e r v e n i r e .  C u p i e n t e s  i g i 
t u r ,  u t  p a t r o c h i a l i s  e c c l e s i a  S a n c t i  A n d r e e  d e  L o v a s b e r e n y  
V e s p r i m i e n s i s  d i o c e s i s ,  a d  p u a m ,  s i c u t  a c c e p i m u s ,  d i l e c t u s  
f i l i u s  n o b i l i s  v i r  M o y s e s  B u s l a y  C o m e s  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  
d i c t e  d i o c e s i s ,  q u i  a p u d  v i l l a m ,  i n  q u a  d i c t a  e c c l e s i a e '  s i t a  
e s t ,  c o m m o r a t u r  e t  e i u s d e m  e c c l e s i a e  p a t r o n u s  e x i s t i t ,  s i n 
g u l a r e m  g e r i t  d e v o c i n i s  a f f e c t u m ,  a  C h r i s t i f i d e l i b u s  c o n g r u i s  
f r e q u e n t e t u r  h o n o r i b u s ,  e t  in  s u i s  s t r u c t u r i s  e t  e d i t i c i i s  d e b i t e  
c o n s e r v e t u r ,  a c  l i b r i s ,  c a l i c i b u s  e t  a l i i s  o r n a m e n t i s  e c c l e s i a s -
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m a n u s  p r o m p c i u s  p o r r i g a n t  a d i u t r i c e s ,  q a o  e x  h o c  i d e m  d o n o  
c e l e c t i s  g r a c i e  u b e r i u s  c o n s p e x e r i n t  s e  r e f e c t o s ,  d e  o m n i p o 
t e n t i s  d e i  m i s e r i c o r d i a  a c  B e a t o r u m  P e t r i  e t  P a u l i  a p o s 
t o l o r u m  e i u s  a u c t o r i t a t e  c o n f i s i ,  o m n i b u s  e t  s i n g u l i s  C h r i s t i -  
f i d e l i b u s  a n t e d i c t i s  v e r e  p e n i t e n t i b u s  e t  c o n f e s s i s ,  q u i  e c c l e 
s i a m  p r a e d i c t a m  i n  s i n g u l i s  s a n c t o r u m  A n d r e e ,  o m n i u m  S a n c 
t o r u m ,  A s s u m p c i o n i s  B .  M a r i e  V i r g i n i s  e t  G e o r g i i  M a r t i r i s  
f e s t i v i t a t i b u s ,  a c  in  d i e  C e n e  D o m i n i  a  p r i m i s  v e s p e r i s  u s q u e  
a d  s e c u n d a s  d e v o t e  v i s i t a v e r i n t  a n n u a t i m ,  e t  a d  c o n s e r v a -  
c i o n e m  a c  m u n i c i o n e m  h u i u s m o d i  m a n u s  p o r r e x e r i n t  a d i u t 
r i c e s ,  q u o t i e n s  v i d e l i c e t  i d  e g e r i n t ,  d e c e m  a n n o s  e t  t o t i d e m  
q u a d r i g e n a s  d e  i n i u n c t i s  e i s  p e n i t e n c i i s  m i s e r i c o r d i t e r  i n  d o 
m i n o  r e l a x a m u s .  E t  i n s u p e r ,  u t  f i d e l e s  e t c .  u t  s u p r a  u s q u e  
i n  f i n e m .  D a t u m  R o m e  a p u d  ' s a n c t u m  P e t r u m  A n n o  i n c a r n a -  
c i o n i s  d o m i n i c e  m i l l e s i m o  q u a d r i n g e n t e s i m o  o c t u a g e s i m o  
q u a r t o  t e r t i o d e c i m o  K a l  O c t o b r i s  P o n t i f i c a t u s  n o s t r i  A n n o  
P r i m o .

T h e i n e r .  V e t .  M o n .  H i s t  I I .  k ö t e t .  4 9 5 .  1.

X L V I .
1 4 8 1 -  o k t .  2 3 .  B u d a .  H u n y a d i  M á t y á s  G e r g e l y l a k i  B u z l a y  

L á s z l ó n a k  é s  f i á n a k  M ó z e s n e k ,  m e g e n g e d i ,  h o g y  a  s z é k e s f e j é r v á r i  
S z ű z  M á r i a  m o n o s t o r á b a n  m a g á n a k ,  n e j é n e k  é s  g y e r m e k e i n e k  
a l k a l m a s  s í r b o l t  h e l y i s é g e t  v á l a s s z o n  m e g h a g y v á n  a  p r é p o s t 
n a k  é s  k á p t a l a n n a k ,  h o g y  a  v á l a s z t a n d ó  h e l y e t  n e k i  m i n d e n  
e l l e n t m o n d á s  n é l k ü l  á t e n g e d j é k .

M a t h i a s  D e i  g r a t i a  R e x  H u n g á r i á é  e t  B o h e m i e  M e m o r i e  
c o m m e n d a m u s  s i g n i f i c a n t e s  p r e s e n t i u m  t e n o r e  q u i b u s  i n c u m b i t  
u n i v e r s i s .  Q u o d  n o s  a t t e n t i s  e t  i n  m e m o r i a m  r e d u c t i s  m u l t i f a r y s  
o b s e q u i o r u m  f i d e l i u m  m ö r i t i s  c o n d i g n i s  E g r e g i j  f i d e l i s  n o s t r i  L a -  
d i s l a i  B u z l a i  d e  G e r g e l l a k a ,  t u m  e x  e o ,  t u m v e r o  a d  h u m i l l i m a m  
s u p p l i c a t i o n e m  e t  s i n g u l a r e m  i n t e r c e s s i o n e m  f i d e l i s  n o s t r i  M o y s e  
f i l i j  p r e f a t i  L a d i s l a i  B u z l a i  q u i  i n  s p e c i a l i b u s  s e r v i c y s  n o s t r i s  e x t r a  
R e g n u m  n o s t r u m  h a c  a d  p r e s e n s  o c c u p a t u r  d e  n o s t r o  m a n d a t o  s p e 
c i a l i ,  e x  l i b e r a l i t a t e  n o s t r a  r e g i a ,  g r a c i a  s p e c i a l i  p o t e s t a t i s 
q u e  n o s t r e  p l e n i t u d i n e ,  e i d e m  L a d i s l a o  B u z l a i  i d  a n n u i m u s  c o n -  
c e s s i m u s q u e  u t  i p s e  i n  M o n a s t e r i o  g l o r i o s e  v i r g i n i s  M a r i e  i n  
G i v i t a t e  n o s t r a  A l b a  R e g a l e n s i  c o n s o r t i  e t  l i b e r i s  e o r u m  u n u m  
l o c u m  c o n g r u u m ,  u t  p u t a  i n  i n t r o i t u  m a g n i  o s t y  d i c t i  M o n a s -
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t e r y  q u o d  e s t  a d  o c c i d e n t e m  r e t r o  i d e m  o s t i u m  a d  d e x t 
r a m  a n t e  a l t a r e  q u o d  a l i a s  p e r  p r e p o s i t u m  E c c l e s i e  d e  
A l b a  f u n d a t u m  f o r e  d i c i t u r ,  p r o  s e p u l t u r a  p e r p e t u a  e l i g e r e  
e t  j u x t a  s u a m  d e v o t i o n e m  q u a  i p s e  L a d i s l a u s  B u z l a y  a d  
p r e p o s i t a m  g e n i t r i c e m  D e i  g e r i t ,  m o d o  e t  o r d i n e  q u i b u s  
o p t a t  o r n a r e  e t  c o n s t r u i  f a c e r e  v a l e a t  a t q u e  p o s s i t ,  p r o u t  
c o n c e d i m u s  e t  a n n u i m u s  p r e s e n c i u m  p e r  v i g o r e m .  Q u o  
c i r c a  n o b i s  f i d e l i b u s  n o s t r i s  v e n e r a b i l i  D o m i n o  P r e p o s i t o ,  
c e t e r i s q u e  c u n c t i s  P r e p o s i t i s  f u t u r i s  a c  C a p i t u l o  e i u s d e m  E c c l e s i e  
h a r u m  s e r i e  m a n d a m u s  f i r m i s s i m e  a c  c o m m i t t i m u s  s i c q u e  
p e r  o m n i a  h a b e r e  v o l e n t e s  q u a t e n u s  r e c e p t i s  , p r e s e n t i b u s  
d u m  e t  q u a n d o c u n q u e  p r e f a t u s  L a d i s l a u s  B u z l a y  v o l u e r i t  
l o c u m  i a m  d e c l a r a t u m  i n  p r e d i c t o  M o n a s t e r i o  a d  s e p u l 
t u r a m  m o d o  p r e d i c t o  f a c i e n d a m  e i d e m  L a d i s l a o  a n n u e r e  
e t  c o n c e d e r e  i p s u m q u e  a c  D o m i n a m  e i u s  C o n s o r t e m  e t  
i p s o r u m  L i b e r o s  l o c o  i n  p r a e a t t a c t o  s e p e l i r e  p e r m i t t a t i s  e t  
p e r m i t t i  f a c i a t i s ,  c o n t r a d i c t i o n e  e t  d i f f i c u l t a t e  a b s q u e  o m n i ,  e t  
s e c u s  c o n t r a  p r e m i s s a m  n o s t r a m  a n n u e n d a m  g r a c i o s a m  f a 
c e r e  n o n  p r e s u m a t i s .  P r e s e n t e s  p o s t  l e c t u r a m  r e d d i  j u b e m u s  
e x h i b e n t i .  D a t u m  B u d e  f e r i a  t e r t i a  p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  
B e a t a r u m  u n d e c i m  m i l l i u m  V i r g i n u m .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  
Q u a d r i n g e n t e s i m o  O c t a g e s i m o  p r i m o .

T e l e k y  H u n y a d i a k  k o r a .  X I I .  1 9 1 — a 2 .

X L V I i .
1 5 4 0  F e j é r m e g y e  t ö r v é n y s z é k e  M u s l a y  T a m á s t  k i  a  

B a r a c s k a i  P á l l f f y  P á l  é s  B a l á z s  e l l e n  L o v a s - B e r é n y  é s  N a d a p  
i r á n t  p e r t  i n d í t o t t ,  e l u t a s í t j a .

I n  p r o c e s s u  q u e m  n o b i l i s  T h o m a s  M u s l a y  a d v e r s u s  
D o m i n o s  P a u l u m  e t  B l a s i u m  P a l f f y  d e  B a r a c s k a  r a t i o n e  
B e r i n y  e t  N a d a p  a n n o  1 5 4 0  s u s c i t a v i t  c o n d i v i s i o n a l i t a t i s  t i t u l o  
t e n o r  f i n a l i s  s e n t e n t i a e  s u b s e q u i t u r : N o b i l i s  T h o m a s  M u s l a y  
c o n d i v i s i o n a l i t a t e m  s u a m  c u m  I l l u s t r i b u s  D o m i n i s  P a u l o  e t  
B l a s i o  P á l f f y  d e  B a r a c s k a  r a t i o n e  B e r i n y  e t  N a d a p  p r o b a r e  
p o t u i s s e t ,  a c t o r a t u s  e i u s  c o n d e s c e n d i  d e c e r n i t u r ,  s u m t u s q u e  
i n d e b i t a e  l i t i s  d i c t i s  P a l f f y a n i s  a b  i l l o  r e f u n d i  d e l i b e r a t u m  e s t .  
L -  S .  E x t r a d a t u m  p e r  m e  A l b e r t u m  N o v a i .

M u l t  s z á z a d b e l i  m á s o l a t .  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y í  
l e v é l t á r á b a n .  X X I V .  f i ó k  4 .  s z .
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B a r a c s k a y  P á l l f f y  K a t a l i n  
m á s o d i k  f é r j e  D i e n e s  D á n i e l .

F e r e n c z
f

J á n o s  

G y ö r g y  

I s t v á n

JL~
M i h á l y

M i h á l y

I s t v á n

A n n a
T ö t t ö s y  A n d r . - n é
_____ L_____
K a t a l i n ,  S a r l a y  

I s t v á n n á
I

J u d i t

Z s u z s á n n a
1 - ö r  S z a b ó  2 - o r  M á t y á s y  

I s t v á n n á  P é t e r n é
I I

Z s u z s á n n a  
B a l o g h y  I s t v á n n á

1 _
J ó z s e f

I s t v á n

J u l i a n n a  
P á l  J . - n é

J á n o s  É v a
P ó s c h  M  - n é

P J r z s é b e t  
O l á h J á n o s n é

Z s u z s á n n a

J u l i á n n á
___ I___

K a t a l i n
____ !___

S á r a

X L V I I I .
1 6 2 1 .  o k t .  2 1 .  G y ő r .  A  g y ő r i  k á p t a l a n  e l ő t t  B a r a c s k a i  

P á l f f y  I s t v á n ,  M á r t o n  é s  Z s ó f i ,  f é r j e z e t t  D e s ő  F e r e n c n é  s a j á t  
é s  a z  ö s s z e s  B a r a c s k a i  P á l f f y  o s z t á l y o s  a t y a f i a k  n e v é b e n  t i l 
t a k o z n a k  a z  e l l e n ,  h o g y  B a r a c s k a ,  I v á n c s a ,  S z e n t - L á s z l ó ,  
V a r s á n ,  V e l e n c z e ,  N a d a p ,  B e r é n y ,  B á g y o n ,  S z e n t - l v á n  é s  
S z e n t - M i k l ó s  e g é s z  p u s z t á k ,  t o v á b b á  Á c s a ,  K ü r t  é s  F e l s ő -  
T a b a j d  r é s z b i r t o k o k  a k á r  a  k i r á l y  a k á r  a  k i r á l y i  h e l y t a r t ó  
á l t a l  m i n t  t ö r v é n y e s  j o g o n  ő k e t  i l l e t ő  b i r t o k o k  b á r k i n e k  e l -  
a d o m á n y o z t a s s a n a k .

N o s  C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i n e n s i s  m e m o r i a e  c o m m e n 
d a m u s  p e r  p r a e s e n t e s ,  q u o d  n o b i l i s  S t e p h a n u s  B a r a c s k a y  
a l i t e r  P á l f f y  d i c t u s  s u o  e t  n o b i l i u m  M a r t i n i  f i l i i  P a u l i  f i l i i  
o l i m  J o a n n i s  P á l f f y  a l i t e r  B a r a c s k a y  a p p e l l a t i ,  p r a e t e r e a  
D o m i n a e  S o p h i a e  c o n s o r t i s  n o b i l i s  F r a n c i s c i  D e s e ő ,  t i l i a e
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ö l i m  B l a s i i  P á l f f y  a l i t e r  B a r a c s k a y  n u n c u p a t i  o m n i n o  d e  
B a r a c s k a  a c  c e t e r o r u m  f r a t r u m  e t  s o r o r u m  s u o r u m  c o n -  
d i v i s i o m d i u m  F a m i l i a e  B a r a c s k a y  o m n i b u s  e t  i n  p e r s o n i s  
n o s t r a m  p e r s o n a l i t e r  v e n i e n t e s  i n  p r a e s e n t i a m  u n i v e r s o s  
e t  s i n g u l o s  a  t o t a l i u m  p r a e d i o r u m  B a r a c s k a ,  I v a n c s ,  Z e n t -  
L á s z l ó ,  V a r s á n ,  W e l e n c z e ,  N a d a b ,  B e r é n y ,  B á g y o n ,  Z e n t - I v á n  
e t  Z e n t - M i k l ó s ; p r a e t e r e a  p o r t i o n u m  p o s s e s s i o n a r i u m  i n  p o s 
s e s s i o n i b u s  A c h a ,  K y e ö r t  e t  F e l s ő - T a b a j d  n u n c u p a t i s  o m n i n o  
i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i b u s  a d j a c e n t i b u s  d i c t o s  S t e p h a 
n u m ,  M a r t i n u m  c t  D o m i n a m  S o p h i a m  f a m i l i a m q u e  B a r a c s k a y  
c e r t o  j u r i s  t i t u l o  t a n g e n t i u m  e t  c o n c e r n e n t i u m  o c c u p a t i o n e  
u l t e r i o r i  q u e  o c c u p a t i v a  d e t e n t i o n e ,  c o n c a m b i a l i  p e r m u t a t i o n e  
i n t r o d u c t i o n e  e t  s t a t u t i o n e ,  a c  p r o  s e  s e  i p s i s  i m p e t r a t i 
o n e ,  s e  s e q u e  i n  d o m i n i u m  e o r u n d e m  e t  e a r u n d e m  i n g r e s 
s i o n e  s e u  i n m i s s i o n e ,  u s u s f r u c t u m q u e  e t  q u a r u m l i b e t  u t i 
l i t a t u m  p e r c e p t i o n e  s e u  p e r c i p i  f a c t i o n e .  S a c r a t i s s i m a m  v e r o  
C a e s e r e a m  e t  R e g i a m  M a j e s t a t e m ,  D o m i n u m  n o s t r u m ,  a c  
s u a e  M a j e s t a t i s  R e v e r e n d i s s i m u m  D o m i n u m  R e g n i  H u n g á r i á é  
l o c u m t e n e n t e m  a  D o n a t i o n e ,  C o l l a t i o n e ,  I n s c r i p t i o n e ,  n o s  

a u t e m  e t  a l i a  q u a e l i b e t  L o c a  C r e d i b i l i a ,  a c  q u a s v i s  p e r s o n a s  
a u t h e n t i c a s  a b  u n i v e r s a r u m  L i t t e r a r u m  d e  p r a e m i s s i s  e x p e 
d ir i  d e b e n t i u m  e x p e d i t i o n e  e t  e x t r a d a t i o n e  q u o v i s  e x q u i s i t o  
s u b  c o l o r e  f a c t i s  a c  i n p o s t e r u m  f l e n d i s  c o n t r a d i c e n d o  i n h i b u i s 
s e t ,  e t  i n h i b e n d o  p r o h i b u i s s e t .  P r o u t  c o n t r a d i c e n d o  i n h i b u i t  e t  
i n h i b e n d o  p r o h i b u i t  p u b l i c e  e t  m a n i f e s t e  c o r a m  n o b i s  t e s t i m o n i i  
p r a e s e n t i u m  l i t t e r a r u m  m e d i a n t e .  D a t u m  i n  c r a s t i n o  f e s t i  u n d e c i m  
m i l l i u m  v i r g i n u m .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u i n g e n t e s i m o  o c t v a g e -  
s i m o  o c t a v o .

M á s o l a t .  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t .  X X I V .  
f i ó k  6 .  s z .

X L I X .
' 5 9 3 .  j a n .  4 .  A g g - S z e n t - P é t e r ,  N a g y  B a l á z s  f e j é r m e g y e i  

s z o l g a b i r ó  S z e g h y  J á n o s n a k  a  B a r a c s k a i  P á l f f y  c s a l á d  j ó s z á g -  
i g a z g a t ó j á n a k  k i  t ö b b  k o c s i v a l  é l e l m i s z e r t  é s  m a r h á k a t  h a j t  
P a l o t a v á r á b a ,  ú t l e v e l e t  a d  é s  b i z o n y s á g o t  t e s z  a r r ó l ,  h o g y  
B a r a c s k á n ,  B á g y o n o n ,  N a d a p o n ,  B e r é n y b e n  Á c s á n  a  h o n n é t  
t u d n i i l l i k  a z  é l e l m i s z e r e k  é s  á l l a t o k  s z á l l í t t a t n a k  s e m m i f é l e  
r a g á l y o s  b e t e g s é g  n e m  l é t e z i k .
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P r a e s e n t i u m  e x h i b i t o r  n o b i l i s  T o a n n e s  S z e g h y  g e n e r o s i  
d o m i n i  S t e p h a n i  P á l f f y  d e  B a r a c s k a  e t  F r a n c i s c i  D e z s ő ,  c o n 
s o r t i s  D o m i n a e  S o p h i a e  P á l f f y  d e  e a d e m  B a r a c s k a  in  d o m i 
n i o  e o r u n d e m  B a r a c s k a i a n o  A l b e n s i  P r a e f e c t u s ,  p r a e s e n t a t i s  
m i h i  s u o r u m  D o m i n o r u m  L i t t e r i s ,  v i g i n t i  c u r r i b u s  t r i t i c o ,  
f a r i n a ,  a v e n a ,  f o e n o  a l i i s q u e  r e b u s  n e c e s s a r i i s  b e n e  o n e r a t i s ,  
p o r r o  v i g i n t i  v a c c i s ,  d e c e m  b o v i b u s ,  s e p t e m  e q u i s ,  j o b b a g i o -  
n i b u s q u e  e o r u n d e m  b o a r i i s  s i m u l  e t  s e r v i s  s e c u m  d e  B a r a c s k a ,  
B á g y o n ,  N a d a b ,  B e r é n y ,  Á c s a  a b  o m n i  m o r b o  p e s t i l e n t i  l i b e 
r i s  p a g i s  a c  p r a e d i i s  i n  e o  p r o  s e r v i t i o  a c  d e p o r t a n d o  h a b e n 
t i b u s  i n  a r c e m  P a l o t a  I n c l y t i  C o m i t a t u s  V e s p r i m i e n s i s  s u s c e p 
t u r u s  p r a e s e n t i b u s  p r o v i d e t u r  l i t t e r i s  p a s s u a l i b u s .  Q u a p r o p t e r  
o m n e s  e t  s i n g u l o s  D .  o f f i c i a l e s  c u r a m  i n s p e c t i o n i s  p a s s u a l i u m  
c o n c r e d i t a m  s i b i  h a b e n t e s  p e r h u m a n i t e r  s i m u l  e t  o f f i c i o s e  
r e q u i r u n t u r ,  q u a t e n u s  n o b i l e m  J o a n n Bm  S z e g y  a d  p r a e t i t u l a t o s  
s u o s  t e r r e s t r e s  D o m i n o s  i n  p r a e d i c t u m  A r c e m  P a l o t a  c u m  
r e b u s  a c  h o m i n i b u s  s e c u m  h a b e n t i b u s  l i b e r e  i r e ,  m o r a r i ,  
r e d i r e  p e r m i t t e r e ,  p e r q u e  s u o s  i n  s e n s u  l e g u m  p a r i t e r  p e r 
m i t t i  f a c e r e  h a u t  d r a v e n t u r .

D a t u m  A g h - S z e n t - P é t e r  q u a r t a  J a n u a r i i  1 5 9 3 .  B l a s i u s  
N a g y  m .  p .  T. C o t t u s  A l b e n s i s  J u d l i u m  L .  S

M á s o l a t  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  
X X I V .  f i ó k  7 .  s z .

L .
1 5 9 3 .  j u n .  15. P a n n o n h a l m i  S z e n t  M á r t o n  v á r á b a n ,  

F e j é r k ö v y  I s t v á n  n y i t r a i  p ü s p ö k  é s  I I . R u d o l f  k i r á l y  h e l y t á r t ó j a  
B o l l a  G y ö r g y n e k  a  p a n n o n h a l m i  S z e n t  M á r t o n  v á r á b a n  l e v ő  
g y a l o g  s e r e g  v a j d á j á n a k ,  I v á n y  G á s p á r n a k ,  T ö r ö k  I s t v á n  
é s  T ö r ö k  J a k a b n a k  v é g r e  B a r a c s k a y  I s t v á n n a k  a  g y ő r i  ő r s é g  
k a t o n á i n a k  é s  m i n d e n  ö r ö k ö s e i k n e k  h ű s é g e s  s z o l g á l a t a i k  
j u t a l m á u l  F e j é r m e g y é b e n  l e v ő  O r s z i g e t ,  P e r k á t a ,  K e r e s z t ú r i ,  
( R á c z )  m e l y e k  h a j d a n  a  m a g v a s z a k a d t  A l m á s y  L á s z l ó  v o l 
t a k ,  t o v á b b á  B e r é n y  ( L o v a s )  P á z m á n d ,  N a d a p ,  T é c s ,  m e l y e k  
h a j d a n  s z i n l e  k i h a l t  M u s l a y ,  h e l y e s e n  B u z l a y  M ó z e s é  v o l t a k  
a d o m á n y o z t a ,  é s  u t a s í t j a  a z  e s z t e r g o m i  k á p t a l a n t ,  h o g y  ő k e t  
P e t ő r f f y  B á l i n t  k a j á s z ó - s z e n t - p é t e r i ,  B a r k ó  M á t é  f e l c s u t h i ,  
S z e n t - P é t e r y  I s t v á n  k a j á s z ó - s z e n t - p é t e r i  l a k o s o k  é s  k i r á l y i  
e m b e r e k  v a l a m e l y i k é n e k  j e l e n l é t é b e n  n e v e z e t t  b i r t o k o k b a  b e -
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i k t a s s a .  M i t  a  k á p t a l a n ,  m i n t h o g y  a  t ö r ö k t ő l  v a l ó  f é l e l e m  
m i a t t  a  h e l y s z í n é r e  k i  n e m  m e h e t e t t ,  f e l c s u t h i  B a r k ó  M á t é  
F e j é r m e g y e  s z o l g a b i r á j a  é s  k i r á l y i  e m b e r  j e l e n l é t é b e n  K o m á 
r o m  m e z ő v á r o s á b a n  t e l j e s í t e t t  i s .

S t e p h a n u s  F e j é r k e o v y  D e i  e t  a p o s t o l i c a e  S e d i s  g r a t i a  
E p i s c o p u s  E c c l e s i a e  N i t r i e n s i s  l o c i q u e  e j u s d e m  p e r p e t u u s  
c o m e s ,  n e c  n o n  s a c r a t i s s i m i  P r i n c i p i s  e t  D o m i n i  D o m i n i  
R u d o l p h i  S e c u n d i  d e i  g r a t i a  E l e c t i  R o m a n o r u m  I m p e r a t o r i s  
s e m p e r  a u g u s t i ,  a c  C x e r m a n i a e  H u n g á r i á é ,  B o h e m i a e  e t c .  R e g i s ,  
A r c h  i D u c i s  A u s t r i a e  D u c i s  B u r g u n d i á é  e t c  C o n s i l i a r i u s  e t  p e r  
H u n g á r i á m  L o c u m t e n e n s  e t c .  F l o n o r a b i l i b u s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  
M e t r o p o l i t a n a e  S t r i g o n i e n s i s ,  S a l u t e m  c u m  f a v o r e .  Q u u m  n o s  
c u m  a d  n o n n u l l o r u m  i n s t a n t e m  s u p p l i c a t i o n e m  a p u d  n o s  p r o p t e -  
r e a  f a c t a m ,  t u m  v e r o  a t t e n t i s  e t  c o n s i d e r a t i s  f i d e l i t a t e  e t  f i d e l i b u s  
s e r v i t i i s  n o b i l i u m  G e o r g i i  B o l l a h u i u s  p r a e s i d i i  S a n c t i  M a r t i n i  S a c r i  
M o n t i s  P a n n o n i a e  m i l i t u m  p e d e s t r i s  o r d i n i s  W o y v o d a e  a c  C a s 
p a r s  l v á n y ,  S t e p h a n i  e t  J a c o b i  T h ö r ö k ,  e t  a l t e r i u s  S t e p h a n i  B a -  
r a c s k a y  P r a e s i d i i  J a u r i n e n s i s  m i l i t u m  s a c r a e  C a e s a r e a e  R e g i a e 
q u e  M a j e s t a t i s ,  q u a e  i p s i  s a c r a e  p r i m u m  R e g n i  C o r o n a e  e t  d e i n d e  
p r a e f a t a e  q u o q u e  S a c r a t i s s i m a e  C a e s a r e o  R e g i a e q u e  M a j e s t a t i  
D o m i n o  n o s t r o  C l e m e n t i s s i m o  p r o  l o c o r u m  e t  t e m p o r u m  
v a r i e t a t e  j u x t a  p o s s i b i l i t a t i s  s u a e  e x i g e n t i a m  f i d e l i t e r  e x h i b u i s s e  
a c  i m p e n d i s s e  d i c u n t u r ,  e x h i b e n t q u e  e t i a m  m o d o  a c  i n p o s -  
t e r u m  q u o q u e  s e  e x h i b e r e  a c  i n p e n d e r e  v e l l e  p o l l i c e n t u r ,  
t o t a l i a  P r a e d i a  Ő r s z i g e t h ,  P e r c a t h ,  e t  K ö r ö s z t h u r ,  o l i m  L a d i s l a i  
A l m á s y ,  i t e m  B e r é n y  P á z m á n d ,  N a d a p  e t  T e c h i  v o c a t a s  
o l i m  M o y s i s  M u s l a y  ( h e l y e s e n  B u z l a y )  n o b i l i u m  o m n i n o  
i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t e s  e t  h a b i t a ,  q u a e  e t i a m  s i  
p o p u l o s e  e s s e n t ,  n u m e r u m  t a m e n  t r i g i n t a  d u o r u m  c o l o 
n o r u m  n o n  e x c e d e r e  a c  a l i a s  p r a e f a t o r u m  q u o n d a m  L a 
d i s l a i  A l m á s s y  e t  M o y s i s  M u s l a y  ( h e l y e s e n  B u z l a y )  p r a e 
f u i s s e  d i c u n t u r ,  s e d  p e r  m o r t e m  e t  d e f e c t u m  s e m i n i s  
e o r u n d e m  a d  s a c r a m  ’r e g n i  C o r o n a m  c o n s e q u e n t e r q u e  
c o l l a t i o n e m  p r a e f a t a e  S a c r a e  C a e s a r e a e  R e g i a e q u e  M a j e s t a t i s  
R e g i a m  j u x t a  a n t i q u a m  e t  a p p r o b a t a m  e i u s d e m  R e g n i  c o n s v e t u d i -  
n e m  a t q u e  L e g e m  r i t e  e t  l e g i t i m e  d e v o l u t a  e s s e  p e r h i b e n t u r  e t  r e 
d a c t a  T o t u m  i t e m  e t  o m n e  J u s  p r a e f a t a e  S a c r a e  C a e s a r e a e  R e g i 
a e q u e  M a j e s t a t i s  R e g i u m ,  s i  q u o d  s u a  M a j e s t a s  i n  p r a e f a t i s
/
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p r a e d i i s  Ő r s z i g e t h ,  P e r k á t h ,  e t  K ö r ö s z t h u r ,  i t e m  B e r é n y ,  P á z -  
m á n d ,  N a d a b  e t  T e c h i  v o c a t i s  i n  a n n o t a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  
e x i s t e n t i b u s  h a b i t i s  e t i a m  a l i t e r  q u a l i t e r c u m q u e  h a b e r e t ,  a u t  
e a d e m  s u a m  e x  q u i b u s c u n q u e  v i i s ,  m o d i s q u e  c o n c e r n e r e n t .  
M a j e s t a t e m ,  s i m u l  c u m  c u n c t i s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n 
d i s  q u i b u s l i b e t ,  m e m o r a t i s  G e o r g i o  B o l l a ,  C a s p a r i  I v á n y ,  
S t e p h a n o  e t  J a c o b o  T h ö r ö k ,  e t  a l t e r i  S t e p h a n o  B a r a c s k a y  
i p s o r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i t a t i b u s  u n i v e r s i s ,  a u t h o r i t a t e  
p r a e f a t a e  S a c r a e  C a e s a r e a e q u e  e t  R e g i a e  M a j e s t a t i s  q u á  in  
p r a e s e n t i  S u a e  M a j e s t a t i s  a b  h o c  R e g n o  a b s e n t i a  d e  g r a t i o s a  
e i u s d e m  a n n u e n t i a  p l e n o  j u r e  f u n g i m u r  ( s i  e t  i n  q u a n t u m  a d  
a l i q u a m  E c c l e s i a m  v e l  a d  a l i q u a m  S u a e  M a j e s t a t i s  a r c e m  n o n  
p e r t i n e n t )  v i g o r e  a l i a r u m  l i t e r a r u m  n o s t r a r u m  d o n a t i o n a l i u m  
s u p e r i n d e  e m a n a t a r u m  p r a e m i s s i s  s i c u t  p r a e f e r t u r  M a j e s 
t a t i s ,  q u a e  i p s i  s a c r a e  p r i m u m  R e g n i  C o r o n a e  e t  d e i n d e  
s t a n t i b u s  s e q u e  h a b e n t i b u s ,  J u r e  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  
d e d e r i m u s ,  d o n a v e r i m u s  e t  c o n t u l e r i m u s ,  v e l i m u s q u e  e o s d e m  
i p s o r u m q u e  h a e r e d e s  e t  p o s t e r i t a t e s  u n i v e r s a s  in  d o m i n i u m  
e o r u n d e m  d i c t i q u e  J u r i s  R e g i i  i n  e i u s d e m  h a b i t i  p e r  R e g i u m  
e t  v e s t r u m  h o m i n e s  l e g i t i m e  i n t r o d u c i  f a c e r e  S u p e r q u o  v o s  
h a r u m  s e r i e  h o r t a m u r ,  e t  r e q u i r i m u s  a c  n i h i l o m i n u s  a u t h o r i t a t e  
p r a e f a t a e  S a c r a e  C a e s a r e a e  R e g i a e q u e  M a j e s t a t i s  q u a  f u n g i m u r  
v o b i s  c o m m i t t i m u s  e t  m a n d a m u s ,  q u a t e n u s  v e s t r u m  m i t t a t i s  
h o m i n e m  v e s t r o  p r o  t e s t i m o n i o  f i d e d i g n u m ,  q u o  p r a e s e n t e  
E g r e g i i  e t  n o b i l e s  V a l e n t i n u s  P e t ö r f f y  d e  K a y z o - Z e n t h  P e t h e r ,  
v e l  M a t h e u s  B a r k ó  d e  F ö l - C h u t y ,  a u t  S t e p h a n u s  Z e n t h - P e t h e r y  
d e  e a d e m  K a y z o - Z e n t h - P e t h e r ,  a l i i s  a b s e n t i b u s  h o m o  R e g i u s  
p e r  n o s  a d  i d  s p e c i a l i t e r  t r a n s m i s s u s  a d  f a c i e s  p r a e d i c t o r u m  
p r a e d i o r u m  Ő r s z i g e t h .  P e r k a t  e t  K ö r ö s z t h u r ,  I t e m  B e r é n y  
P á z m á n d  N a d a b  e t  T e c h y  v o c a t o r u m  s i  e t  i n  q u a n t u m  id  
p r o p t e r  m e t u m  e t  T y r a n n i d e m  T u r c i c a m  c o m m o d e  f i e r i  p o 
t e r i t ,  a l i o q u i n  a d  l o c u m  a l i q u e m  v i c i n u m  e t  s e c u r u m  V i c e - C o -  
m i t e  e t  j u d l i u m  e i u s d e m  C o m i t a t u s  s i  q u i d e m  i i  e x i s t u n t  e t  
a d m i n i s t r a t i o n e m  c o m m u n i u m  v e r u m  h a b e n t ,  i i s  v e r o - n o n  
e x i s t e n t i b u s  v i c i n i s  s a l t e m  e t  c o m m e t a n e i s  e o r u m  u n i v e r s i s  
i n i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  e t  p r a e s e n t i b u s  a c c e d e n d o  i n t r o d u 
c a n t ,  p r a e f a t o s  G e o r g i u m  B o l l a ,  C a s p a r e m  I v á n y ,  S t e p h a n u m  
e t  J a c o b u m  T h ö r ö k ,  e t  a l t e r u m  S t e p h a n u m  B a r a c s k a y  in
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d o m i n i u m  e o r u n d e m ,  d i c t i q u e  j u r i s  R e g i i  i n  e i s d e m  h a b i t i .  
S t a t u a t q u e  e a d e m  e t  i d e m  e i s d e m  i p s o r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  
p o s t e r i t a t i b u s  u n i v e r s i s  p r a e m i s s a e  n o s t r a e  D o n a t i o n i s  e t  J u 
r i s  R e g i i  t i t u l i s  i p s i s  i n c u m b e n t i b u s  p e r p e t u o  p o s s i d e n d a ,  s i  
n o n  f u e r i t  c o n t r a d i c t u m  C o n t r a d i c t o r e s  v e r o  s i  q u i  f u e r i n t  
e v o c a t  e o s  c o n t r a ,  p r a e n o m i n a t o s  G e o r g i u m  B o l l a ,  G a s -  
p a r e m  í v á n y ,  S t e p h a n u m  e t  J a c o b u m  T h ö r ö k  e t  a l t e r u m  
S t e p h a n u m  B a r a c s k a y  in  C u r i a m  R e g i a m  n o s t r a m  s c i l i c e t  
i n  p r a e s e n t i a m  a d  d e c i m u m  q u i n t u m  d i e m  d i e i  h u i u s m o d i  
e v o c a t i o n i s  r a t i o n e m  c o n t r a d i c t i o n i s  e o r u n d e m  r e d d i t u r o s  
r a t i o n e m  e f f i c a c e m .  E t  p o s t  h a e c  h u i u s m o d i  i n t r o d u c t i o n i s  e t  
s t a t u t i o n i s  s e r i e m  s i m u l  c u m  c o n t r a d i c t o r u m  e t  e v o c a t o r u m  
s i  q u i  f u e r i n t  a c  V i c e  C o m i t i s  e t  J u d l i u m  e i u s d e m  C o m i t a 
t u s  v i c i n o r u m q u e  e t  c o m m e t a n e o r u m  q u i  p r a e m i s s a e  s t a t u 
t i o n i  i n t e r e r u n t  n o m i n i b u s  t e r m i n o q u e  a s s i g n a t o  u t  f u e r i t  
e x p e d i e n d o  n o b i s  f i d e l i t e r  r e s c r i b a t i s .  S e c u s  n o n  f a c t u r i .  D a 
t u m  in  a r c e  n o s t r a  S -  M a r t i n i  S a c r i  m o n t i s  P a n n o n i a e  D i e  
d e c i m a  q u i n t a  m e n s i s  J u n i i  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u i n 
g e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  t e r t i o .  ( L .  S . )  L e c t u m  i n  C a p i t u l o .

N o s  i g i t u r  p r a e m i s s i s  C o m m i s s i o n i b u s  e t  M a n d a t i s  d i c t i  
D o m i n i  L o c u m t e n e n t i s  R e g i i ,  u t  t e n e m u r  o b e d i r e  a c  o b t e m 
p e r a r e  v o l e n t e s ,  u n a  c u m  p r a e f a t o  n o b i l e  M a t h e o  B a r k ó  d e  
F e o l - C s u t h y  J u d l i u m  d i c t i  C o m i t a t u s  A l b e n s i s  H o m i n e  R e g i o  
in  p r a e s c r i p t i s  l i t e r i s  i n t e r  a l i o s  h o m i n e s  R e g ' o s  n o m i n a t i m  
c o n s c r i p t o s  s p e c h i c a t o  a c  p e r  e u n d e m  D o m i n u m  L o c u m t e -  
n e n t e m  a d  id  s p e c :a l i t e r  t r a n s m i s s o  n o s t r u m  h o m i n e m  h o n o 
r a b i l e m  v i d e l x e t  J o a n n e m  Z a r e b i u m  f r a t r e m  e t  c o n c a n o n ’c u m  
n o s t r u m  a d  p r a e m i s s a m  i n t r o d u c t i o n e m  e t  s t a t u t i o n e m  f i d e l i t e r  
e x e q u e n d a m  n o s t r o  p r o  t e s t i m o n i o  t r a n s n r s e r a m u s  f i d e d i g n u m  
Q u i  t a n d e m  e x i n d e  a d  n o s  r e v e r s i  n o b i s  s u b  j u r a m e n t o  in  
g e n e r a l i  D e c r e t o  R e g n i  s u p e r i n d e  e x p r e s s o  c o n s o n a  v o c e  
r e t u l e r u n t  i s t o  m o d o : Q u a l i t e r  i p s i  p r o p t e r  m e t u m  e t  t y r a n n i -  
d e m  T u r c i c a m  a d  f a c i e s  p r a e d i c t o r u m  p r a e d i o r u m  Ö r s z i g e t h  
P e r k á t h ,  e t  K ö r ö s z t h u r  i t e m  B e r é n y ,  P á z m á n d ,  N a d a p  e t  
T e c h i  v o c a t o r u m  i n  a n n o t a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i u m  
e t  h a b i t o r u m  c o m m o d e  a c c e d e r e  n o n  p o t u i s s e n t : N i h i l o m i n u s  
a ,d  f a c i e m  o p p i d i  C o m a r o m  i n  C o m i t a t u  C o m a r o m i e n s i  e x i s -  
t e n t i s  h a b i t i ,  l o c u m  v i d e l i c e t  v i c i n u m  e t  s e c u r u m  j u x t a  p u b l i 
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c a s  D o m i n o r u m  R e g n i c o l a r u m  c o n s v e t u d i n e s  v e n i s s e n t ,  i b i d e m -  
q u e  in  f a c i e  e i u s d e m  o p p i d i  C o m a r u m  f e r i a  q u a r t a  p r o x i m a  
p o s t  f e s t u m  B e a t i  B a r t h o l o m e i  A p o s t o l i  p r o x i m e  p r a e t e r i t u m ,  
V i c e  C o m i t e  e t  J u d l i u m  e i u s d e m  C o m i t a t u s  a b s e n t i b u s ,  v i c i 
n i s  t a m e n  e t  c o m m e t a n e i s  e o r u n d e m  u n i v e r s i s  s i g n a n t e r - v e r o  
E g r e g i i s  e t  n o b i l i b u s  J o a n n e  R a d a ,  s c r i b a  p r a e s i d i i  C o m a r o -  
m i e n s i s ,  E l i a  R á c z ,  P e t r o  C s e p r e g h y  e t  B e n e d i c t o  G a d ó c z y  
l e v i s  a r m a t u r a e  m i l i t i b u s ,  M a r t i n o  M é s z á r o s  D e c u r i o n e  N a z a -  
d i s t a r u m  s u a e  M a j e s t a t i s ,  P a u l o  S o m o g y  N a z a d ' s t a ,  n e c  
n o n  L a d i s l a o  T r o m b i t á s ,  S e b a s t ' a n o  N a g y , M a t h e o  s i m i l i t e r  
N a g y  e t  J o a n n e  C o m á r o m y  i t i d e m  l e v i s  a r m a t u r a e  e i u s d e m  
p r a e s i d i i  m i l i t i b u s  i n  s u i s  p r o p r i i s  p e r s o n i s  a c  a l " s  q u a m  p l u 
r i m i s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s  e t  p r a e s e n t i b u s  I d e m  h o m o  
r e g i u s  p r a e d i c t o  t e s t i m o m o  n o s t r o  s i b i  a d h a e r e n t e  i n t r o d u x 
i s s e t ,  p r a e f a t o s  G e o r g i u m  B o l l a ,  C a s p a r e m  I v á n y  S t e p h a n u m  
e t  J a c o b u m  T h ö r ö k  e t  a l t e r u m  S t e p h a n u m  B a r a c s k a y  i n  d o 
m i n i u m  e o r u n d e m  d i c t i q u e  j u r i s  R e g i i  i n  i i s d e m  h a b i t i ,  s t a -  
t u i s s e t q u e  e a d e m  e t  i d e m  e i s d e m  i p s o r u m q u e  H a e r e d i b u s  
e t  p o s t e r i t a t i b u s  u n i v e r s i s  p r a e m i s s a e  d i c t i  D o m i n i  L o c u m -  
t e n e n t i s  D o n a t i o n i s  e t  J u r i s  R e g i i  t i t u l i s  i p s :s  i n c u m b e n t i b u s  
p e i p e t u o  p o s s i d e n d a  n e m i n e  p r o  t u n c  i b i d e m  i n  f a c i e  s t a t u 
t i o n i s  ( l e g i t i m i s  e t i a m  e t  c o n t i n u i s  t r i b u s  d i e b u s  e i s d e m  R e g i o  
e t  n o s t r o  C a p i t u l a r i  H o m i n i b u s  j u x t a  m o r e m  e t  c o n s v e t u d i n e m  
R e g n i  i b i d e m  p e r m a n e n t e s  e t  m o r a m  c o n t i n u a m  p e r t r a h e n t e s )  
s e d  n e q u e  e x  p o s t  h i c  i n  C a p i t u l o  c o r a m  n o b i s  c o n t r a d i c t o r e  
a p p a r e n t e .  I n  c u i u s  r e i  m e m o r i a m  f i r m i t a t e m q u e  p e r p e t u a m  
p r a e s e n t e s  I i t e r a s  n o s t r a s  p e n d e n t i s  e t  a u t e n t i c i  s i g i l l i  n o s t r i  
m u n i m i n e  r o b o r a t a s  s a e p e  d i c t i s  G e o r g i o  B o l l a ,  C a s p a r o  I v á n y ,  
S t e p h a n o  e t  J a c o b o  T h ö r ö k  e t  a l t e r i  S t e p h a n o  B a r a c s k a y  
i p s o r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i t a t i b u s  u n i v e r s i s  d a n d a s  
e s s e  d u x i m u s  e t  c o n c e d e n d a s .  D a t u m  p e r m a n u s  R e v e r e n d i  
D o m i n i  M i c h a e l i s  K a p o r n a k y  L e c t o r i s  h u j u s  E c c l e s i a e  n o s t r a e  
d i e  s e d e c i m o  u l t i m i  d i e i  I n t r o d u c t i o n i s  e t  s t a t u t i o n i s  p r a e n o 
t a t a e .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  q u i n g e n t e s i m o  n o n a g e s i m o  
t e r t i o  s u p r a s c r i p t o .  R e v e r e n d e s s i m i s  R e v e r e n d i s  a c  V e n e r a b i 
l i b u s  D o m i n i s  J o a n n e  C h e r ö d y  E p i s c o p o  Q u i n q u e  e c c l e s i e n s i ,  
A d m i n i s l r a t o r e  h u i u s  E c c l e s i a e  n o s t r a e  a c  P r a e p o s i t o  S a n c t i  
S t e p h a n i ,  S t e p h a n o  Z u h a y  E l e c t o  e p i s c o p o  V a c i e n s i ,  P r a e p o -



523

s i t o  M a j o r e ,  e t  v i c a r i o  g e n e r a l i  i p s i u s  E c c l e s i a e  n o s t r a e ,  S a c r a e  
C a e s a r e a e  e t  R e g i a e  M a j e s t a b s  C o n s i l i a r i i s  p r a e f a t o  M i c h a e l e  
K a p o r n a k y  L e c t o r e ,  M a r c o  T e r d á k  d e  P h i l e b n c z  C a n t o r e  
I o a n n é  B a c h a l i c h  C u s t o d e ,  M i c h a e l e  N o v á k  S a n c t i  —  —  —  
G e o r g i o  Z a l a t h n a k y  E l e c t o  E p i s c o p o  B o s n e n s i  S a n c t i  T h o m a e  
p r a e p o s i t i s ,  n e c  n o n  B l a s :o  J o ó  d e  K a r a h á z a  A b b a t e  P i l i s i e n s i ,  
N i t r i e n s i ,  l o a n n e  P h !l ó  B a r s i e n s i  V a l e n t i n o  J a u r i n e n s i  Z o f i e n s i .  
G e o r g i o  B a n o v s z k y  C o m a r o n v e n s ' ,  P a u l o  A l m á s y  s a s v á r e n s i  
e t  J o a n n e  P y b e r  T h a r n e n s i  A r c h i - D i a c o n i s ,  I t e m  J o a n n e  
V a y g e l  e t  p r a e f a t o  J o a n n e  Z a r e b i o  C a n o n i c ' s  C a e t e r i s q u e  
p l u r i m i s  i n  h a c  E c c l e s i a  n o s t r a  s r t ' g o n i e n s i  d i g n i t a t e s  e t  
c a n o n ' c a t u s  t e n e n t i b u s ,  D e o q u e  j u g i t e r  f a m u l a n t ' b u s .

M á s o l a t .  C z i r á k y  J n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  
X X I V .  f i ó k  8 -  s z .

L I .
1 5 9 5  s e p t .  2 0 .  B e r é n y .  L i t e r á t y  P á l  P r o t o n o t á r i u s  é s  

u d v a r i  t a n á c s o s ,  B a r a c s k a i  P á l f t y  M á r t o n  p a r a n c s a  f o l y t á n  e l 
m a r a s z t a l j a  a z  a l p e r e s  r o k o n o k a t ,  B a r a c s k a i  P á l f f y  I s t v á n t  é s  
B a r a c s k a y  D e z s ő  F e r e n c z e t ,  h o g y  a  b i r t o k o k b ó l  f o l y ó  j ö v e 
d e l m e k b ő l  ő t e t  i s  r é s z e s d s é k .

N e m z e t e s  V i t é z l ő  B a r a c s k a i  P á l f f y  M á r t o n  u r a m  z e m y -  
l e s e n  d e c l a r á l t a  e l ő t t e m ,  h o g y  N a g y s á g t o k  e l ő t t  c o n d i v i s i o n a l i s  
v é r ü k e t  a  Z e n t h - m i k l o s i ,  F e l s e ő - T h a b a j d y ,  A c h a y ,  B e r y n y ,  
N a d a b y  k ö z ö s  p e r c e p t u m b ó l  a z  e ő  i d e s  a t t i a  n é h a i  P á l f f y  
P á l  u r a m  h o l t a  u t á n  s o k z o r  s e m m i b e n  é s  n é h a  i n a e q u a l i t e r  
r é z e l t e t t e k ,  -—  a z o n b a  p e n i g h  a z  n o b i l i a  o n e r a  v e l e  a e q u a 
l i t e r  v i s e l t e t i k ,  —  a z é r t  k é r e m  ő  N a g y s á g o k a t  W i t é z l e ő  
B a r a c s k a y  P á l f f y  I s t v á n  é s  B a r a c s k a y  D e s e ő  F e r e n c z  U r a m a t  
m i n t  a z  k ö z ö s  p r o v e n t u m o k  d i v i s o r i t  a z  v é r s é g i  k o n v e n t i ó r a  é s  
e x o l u t i o r a  u s q u e  a d  2 0 - a m  m e n s i s  c u r r e n t i s  q u a n d o  q u ' d e m  
N a g y s á g o k n á l  B e r y n b e n  i n  i n o m i n e e  o f f i c i o  i u d i c i a l i  c o m p a r e  
á l o k ,  m e l l i  v é g r e  m i n d  s z o l g á i k a t ,  m i n d  l a k o s a i k a t  o t t h o n  
t a r t ó z t a s s á k  —  m i n d  a z  B a r a c h k a y  c s o r d á s o k a t  o d a  o r d i n a l -  
j á k .  D a t u m  É r d  4 .  s e p t e m b r i s  a n n o  d o m i n i  1 5 9 5 .  P a u l u s  
L i t e r a t i  m .  p .  P r o t h o n o t a r i u s  e t  A u l a e  C o n s i l i a r i u s .

D e l i b e r a t u m  e s t
/ S e c u n d u m  C o n v e n t i o n e m  p r a e t i t u l a t o s  i n t e r  D o m i n o s  c o n -  

d i v i s i o n a l e s  I l l u s t r e m  D o m i n u m  M a r t i n u m  P á l f f y  d e _ B a r a c h k a
/
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( c o n v o c a t i s  s u i s  u t r i u s q u e  p r a e d i i  s e r v i s  e t  i n c o l i s )  p r a e d i a  
B e r y n  e t  N a d a b  p e r  t r e s  a n n o s  m o d o  i p s u m  p o s s e s s o r u m  
—  b o n a q u e  e x i n d e  t a m e n  e o u s q u e  l i b e r e  p e r c e p t o r u m  —  
i n  c e t e r i s  b o n i s  s e m p e r  a e q u a l t e r  f u t u r u m .  D a t u m  B e r y n  
s :g i l l o  s o l i t o  2 0 - a  s e p t .  A n n o  u t  s u p r a .  P a u l u s  U t e r a t y  , m  p .  
P r o t h o n o t a r i u s  e t  A u l a e  C o n s i l i a r i u s  L .  S -

( M á s o l a t )  C z ' r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  
X X I V .  f i ó k  9 -  s z .

L I I .
1 6 4 8  j a n .  1 .  É r s e k ú j v á r .  S e r é n y i  P á l  é r s e k u j v á r i  v i c e  

g e n e r a l i s  k a p i t á n y n a k  a  l o v a s b e r é n y i  l a k o s o k  v i s s z a t e l e p í t é s e  
i r á n t  a d o t t  l e v e l e .

É n  S e r é n y i  P á l l  a z  F e l s é g e s  H a r m a d i k  F e r d i n á n d  R ó m a i  
C s á s z á r  é s  K o r o n á s  K i r á l y  U r u n k  e ő  F e l s é g e  M a g y a r  O r s z á g  
D u n á n  i n n e n d  v a l ó  r é s z e i n e k  v é g h h á z a i n a k  é s  É r s e k  Ú j v á r n a k  
V i c e - G e n e r á l i s  K a p i t á n y a  j e l e n t e m  é s  a d o m  t u d t o k r a  m i n d e 
n e k n e k ,  f ő k é p p e n  a z  á t v á l ó  G e n e r a l i s  r e n d e n  l e v ő  j ó a k a r ó i m n a k  
s  b a r á t i m n a k ,  i r a t o s  é s  m e z e i ,  L o v a s  é s  g y a l o g h  H a d n a g y o k 
n a k ,  z á s z l ó t a r t ó k n a k ,  k i n j á r ó  k ö z l o v a s  é s  g y a l o g  v i t é z e k n e k  e d -  
g y ü t t ,  k i k  e z e n  P a t e n s  é s  A s s e c u t o r i a  L e v e l e m e t  l á t t y á k  é s  o l v a s 
s á k .  M i v e l  a z  e l m ú l t  e s z t e n d ő b e n  n a g y  i n s é g h  é s  k e s e r v e s  b i z o 
n y o s  o k o k  v é g h e t  s z á r m a z o t t  n y o m o r ú s á g  m i a t t  a z  L o v a s -  
b e r é n y i e k n e k  m i n d e n  j ó s z á g o k k a l ,  F e l e s é g e k k e l  g y e r m e k e k k e l  
b i z o n y o s  i d e ' g h  m e g h  k ö l l e t e t t  f u t a m o d m o k ,  é s  f ö l d ö k b ő l  
m e l y e t  l a k ó u l  b i r t a n a k  m á s  f a l u k b a  s z e r t e  s z é l l e l  e l m e n t e n e k ,  
m i n d  a d d i g h  i s  h e l y b e n  v i s s z a  n e m  m e r é s z e l n e k  s z á l í a n i ,  a  
m i g h  P a t e n s  o l t a l m a z ó  é s  A s s e c u t o r i a  l e v e l e t  i n n é n d  a  D u n á n  
v a l ó  G e n e r á l o k t u l  n e m  e x t r a h á l l n á n a k .  A F n e k o k á é r t  f ö l l ü l  
p r a e t i t u l á l t  j ó a k a r ó  U r a i m a t ,  c u j u s c u n q u e  g r a d u s ,  c o n d i t i o n i s ,  
h o n o r i s  e t  p r a e e m i n e n d a e  e x i s t u n t ,  k é r e k  s z e r e t e t t e l  é s  t i s z 
t e m  s z e m é l y e  s z e r i n t  i n t e k  é s  e z e n f e l ü l  m e g h n e v e z e t t  L o v a s -  
b e r é n y i e k e t  s e n k i  s e  m a r h á j o k b a n ,  s e  s z e m é l y e k b e n  s e  j ó s z á 
g o k b a n ,  F a l u j o k b a n  é s  F a l u j o k o n  k i v ű l  i s  s e m m i  ú t t a l  m e g h  
n e  h á b o r g a s s á k ,  s e  m e g h  n e  k á r o s í t s á k ,  h a n e m  i n n e n  a z  m i  
r é s z ü n k r ő l  a z o n  F a l u n a k  m e g h  s z á l l á s á r a  s z a b a d s á g o t  é s  
b á t o r s á g o s a n  v a l ó  v i s s z a  m e n e t e l t  m i n d e n  c s e l é d e k k e l  e d g y ü t t  
e n g e d v é n  e z e n  g e n e r a l i s s á g h n a k  r e s p e c t u s á é r t  k i k i  l e g y e n  
h o z z á j o k  j ó a k a r a t t a l .  L o v a s b e r é n y i e k  p e n i g h  t i k  i s  e z e n  l e v e 



l e m e t  l á t v á n ,  a z o n  f a l u t o k n a k  s z a b a d o n  é s  b á t o r s á g o s a n  
v a l ó  m e g h s z á l l á s á t u l  e z u t á n  s e m m i  u t a l  n e  f é l l y e t e k ,  h a n e m  
a k i t  e n n e k e l ő t t e  o t t a n  s z o l g á l t a t o k ,  e z u t á n  i s  a z o n  u r a t o k n a k  
s z o l g á l a t t y á r a  s z a b a d o n  é s  b á t o r s á g o s a n  s z á l l h a t t o k .  D a t u m  
i n  P r a e s i d i o  U j v á r i e n s i  d i e  1 - a  J a n u á r i i  A n n o  M i l l e s i m o  
s e x c e n t e s i m o  q u a d r a g e s i m o  o c t a v o ,  S e r e n y  P á l l  m .  p .  P .  H .

M á s o l a t .  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b ó l  
X X I V .  f i ó k  1 1 .  s z .

L i l i .
1 6 5 4 .  á p r i l i s  1 . K e n y e r e s  G e r g e l y  K o m á r o m m e g y e  s z o l g a -  

b i r á j a  é s  O d o r  P é t e r  e s k ü d t  t á r s a  á l t a l  e s z k ö z ö l t  h a t á r j á r á s  
V e r e b  é s  L o v a s b e r é n y  k ö z ö t t .

A n n o  r e p a r a t a e  s a l u t i s  1 6 5 4 .  P r i m a  á p r i l i s .  É n  K e n y e 
r e s  G e r g e l y  K o m á r o m  v á r m e g y é n e k  a z  V é r t e s  a l ó l  v a l ó  F a l u k  
s z o l g a b i r á j a ,  u g y a n  a z o n  K o m á r o m  v á r m e g y é n e k  e s k ü t t y e  
O d o r  P é t e r  e l m e n t ü n k  V i c e  i s p á n y  u r u n k n a k  c o m i s s i o j a  
m e l l e t t  B e r é n y  é s  V e r e b  k ö z ö t t  v a l ó  v e s z e k e d e ö  f e ö l d e k n e k  
m e g l á t á s á r a ,  é s  m i v e l  a  V e r e b i e k  a z  f ö l d e t  e l ő b  k e z d e t t é k  
l a k n i ,  ő k e t  b o c s á j t o t t u k  e l ő s z ö r  h a t á r  m u t o g a t á s r a .  M u t a t t á k  
e z é r t  a  V e r e b i  U r a i m é k  M o n y i c z a  n e v ű  v ö l g y ö n  a l ó l  v a l a m i n t  
u t  k ö z ö t t  v a l a m i  k i c s i n  D o m b o c s k á t ,  m e l y n e k  s e m m i  ' j e l e  
n i n c s e n ,  h o g y  h a t á r  v o l n a ,  é s  a z  m e l y  f o g o t t  s z e m é l y e k e t  
m e g e s k i i t t e t t ü n k ,  s e m m i t  a z  f e l ü l  n e m  t u d t á k  m o n d a n i .  M á s o 
d i k é t  m u t a t t á k  H a r a n g o s  o l d a l b a n  n é m ü  n é m i i  h o s s z ú  á r o k 
h á t a t ,  m e l l y e t  h a t á r n a k  n e m  Í t é l t ü n k  l e n n i .  H a r m a d i k é t  m u t a t 
t á k  a z  H a r a n g o s  o l d a l b a n ,  a  h o l  T s o t s i  s z ő l ő k  m e l l e t  v a l a m i  
h á n y á s t ,  m e l y n e k  h a t á r f o r m á j a  n i n c s e n .  N e g y e d i k e t  m u t a t t a k  
a z o n  a l ó l  G y e m a n o s  e r d ő  s z ő l ő  r é s z b e n  e g y  j é g v e r e m  f o r m á j ú  
v e r m e t ,  r n e l l y n e k  s e m m i  h a t á r  j e l e  n i n c s e n .  Ö t ö d i k e t  m u t a t t á k  
a z  T é c s i  u t  m e l l e t t  a z  B e r é n y i  h e g y  v é g é n  n a p  k e l e t r ő l  k é t  
k ö v e t ,  e g y i k e t  m o n d j á k  V e r e b é  n é z e n d ő n e k ,  m á s i k a t  B e r é -  
n y é  n é z e n d ő n e k ,  m e l y e k  a z  k ö v e k  i s  a z  ő  s i t u s o k k a l  m e g 
m u t a t n a k ,  m e r t  e g y i k  V e r e b  f e l ő l  m á s i k  B e r é n y  f e l ő l  v a g y o n  
h e l y h e z t e t v e ,  m e l y e k e t  m i n d n y á j a n  h a t á r o k n a k  í t é l t ü k  l e n n i ,  
m e l l y e k  m i n t  e g y  s z e g l e t  h a t á r  k ö v e k .  A z  B e r é n y i e k  o n n a n  
f ö l i n d u l v á n  a z  v ö r ö s  E r d ő b e n  m u t a t t a k  e g y  h á n y á s t ,  m e l l y  
v a g y o n  k e r e k e n  h a t á r f o r m á r a  h á n y v a .  M á s o d i k a t  a z o n  f ö l l y ü l  
m u t a t t a k  a z o n  e r d ő b e n  f é l  d ű l ő  f ö l d  h o s z a n y i r a  e g y  h a l o m
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s z a b á s ú  h á n y á s t ,  m e l l y  k ö v e k b ő l  é s  f ö l d b ő l  r a k a t o t t ,  m e l l y e n  
v a g y o n  e g y  T ö l f a ,  m e l y  k é z z e l  c s i n á l t  h a l m o t  a z  V e r e b i e k  
m o n d a n a k  B ö r ö t t  h a l o m n a k ,  m e l l y  m e l l e t t  B e r é n y  f e l ő l  e g y  
t e t t e t ő s  k ő  v a g y o n ,  o n n a n  f ö l m e n v é n  h a r m a d i k a t  a z  O m a -  
f ő t e t ő n  a z  v ö r ö s  e r d ő n  f e l s ő  v é g é n  k e r e s t ü n k ,  d e  o n n a n  
s o k  e m b e r  b i z o n y s á g á r a  a z  h a t á r k ö v e t  e l v i t t e n e k ,  a z  m o s t  
i d é b  a l á b  a z  T a n u k  b i z o n y í t j á k ; o n n a n  f ö l l e b b  m e n v é n  Á c s á 
r ó l  B e r é n y b e  m e n ő  ú t r a ,  a z  h o l  n e g y e d i k e t  m u t a t t á k  k e t t ő s  
h a t á r t ,  m e l l y  k ő  i s  v a g y o n ,  é s  a z  h a t á r n a k  e g y i k e  v a g y o n  
Á c s a  f e l ő l ,  m á s i k a  B e r é n y  f e l ő l ,  é s  a z  a c s a i  n e m e s  t a n u k  i s  
e g y i k e t  Á c s a i n a k ,  m á s i k a t  B e r é n y i n e k  m o n d j á k .  —  A z  t a n u k  
e z e k ,  k i k e t  m e g h e s k ü t t e t t ü n k .  E l s ő  T a n ú  É n  P á k o z d o n  l a k o z ó  
T ö r z s ö k  I s t v á n  h a t v a n  e s z t e n d ő s  l é v é n ,  s z ü l ő i m  u t á n  a z t  
m o n d o m ,  h o g y  a z  h a r a n g o s  o l d a l b a n  a z  V e r e b i e k  a z  m e l y  
h a t á r t  m o n d o t t a k ,  a z  f e l ö l  a z  a t y á m t ó l  h a l l o t t a m ,  h o g y  a z t  
h a t á r n a k  m o n d o t t a  V e r e b  é s  B e r é n y  k ö z ö t t ,  a z  k é t  e r d ő  
k ö z ö t t  v a l ó  k é t  k ö v e t  i s  a z  a t y á n ;  h a t á r n a k  m o n d o t t a  M á s o 
d i k  T a n ú .  É n  F o r n á n  l a k ó  K i s  I s t v á n ,  h a t v a n h á r o m  e s z t e n d ő s  
l é v é n ,  h i t e m  u t á n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  a z  n é h a i  F o r n á n  l a k ó  
P o l g á r  P é t e r t ő l  h a l l o t t a m ,  h o g y  a z  H a r a n g o s  o l d a l b a n  v a l ó  
j e l t  m o n d o t t a  h a t á r k ő n e k ,  t ö b b e t  e n n é l  n e m  t u d o k -  H a r m a 
d i k  T a n ú .  É n  Á c s á n  l a k ó  F ö t o l d y  G y ö r g y  n e m e s  s z e m é l y ,  
h a t v a n n é g y  e s z t e n d ő s ,  h i t e m  u t á n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  V e r e 
b é n  s z o l g á l t a m  B á t h y  M i h á l y t ,  h a l l o t t a m  t ő l e ,  h o g y  a z  l i k a s  
k ü t ü l  a z  h a r a n g o s  o l d a l á r a  s z o l g á l t  a z  h a t á r ,  é s  h o g y  O m a f ő  
a z  v ö r ö s  e r d ő  v é g é n ,  h o l  m e g e s k ü t t ü n k ,  l á t t a m  s z é p  k ö v e k e t  
t i z e n n e g y e d  m a g a m m a l ,  m e l y e k  m o s t  o t t  n i n c s e n e k ,  e n n é l  
t ö b b e t  n e m  t u d o k .  N e g y e d i k  t a n ú .  É n  Á c s á n  l a k ó  H a l a s i  
P é t e r  n e m e s  s z e m é l y ,  ö t v e n k é t  e s z t e n d ő s  l é v é n ,  h i t e m  u t á n  
a z t  m o n d o m ,  h o g y  a z  U r b a n  e l n y u g o d o t t  O d o r  M i h á l y  ( k i  
v o l t  h a r m i n c z n é g y  e s z t e n d e i g  V á r m e g y e  e s k i i t t y e )  a z t  m o n 
d o t t a ,  m e n n y e t e k  f ö l  a z  O m a f ő t e t ő r e ,  é s  a  h a t á r k ö v e k e t  o t t  
m e g t a l á l y j á t o k ,  e l m e n t ü n k ,  d e  n e m  t a l á l t u k ,  a z u t á n  k e v é s  
i d ő  m ú l v a  a z t  m o n d o t t a ,  a z t  a  h a t á r k ö v e t  V e r e b e i ;  a z  k e m e n -  
c z é b e  r a k t á k ,  m e l l y e t  O d e r  M i h á l y  s z e g l e t k ő n e k  m o n d o t t .  
Ö t ö d i k  t a n ú .  É n  Á c s á n  l a k ó  E r d é l y i  J á n o s  n e m e s  s z e m é l y ,  
h a t v a n  e s z t e n d ő s  l é v é n ,  h i t e m  u t á n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  é n  
s o k  e m b e r t ő l  h a l l o t t a m ,  h o g y  a z  O m a f ő t e t ő n  v o l t  a z  h a t á r
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é s  a z  k é t  e r d ő  k ö z ö t t  v a l ó  k é t  k ö v e t  i s  h a l l o t t a m  h a t á r n a k  
l e n n i  a z  B e r é n y i  u t  m e l l e t t  l e v ő  k e t t ő s  h a t á r t  i s  h a l l o t t a m  
B e r é n y i n e k  é s  Á c s a i n a k  l e n n i  H a t o d i k  t a n ú .  É n  C s á k v á r o n  
l a k ó  S á g h y  M i h á l y ,  n e g y v e n n y o l c z  e s z t e n d ő s  l é v é n ,  h i t e m  
u t á n  a z t  m o n d o m ,  h o g y  m i d ő n  V e r e b e n  s z o l g á l t a m ,  K e c s k é s  
M á r t o n y t u l ,  K e c s k é s  F e r e n e z t ő l ,  é s  C s o n k a  M i k l ó s t u l  h a l o t t a m ,  
h o g y  a z  O m a f ő  t e t ő n  v o l n a  a z  h a t á r ,  é s  d i s z n ó k a t  ő r i z t e m ,  
m e g h  p a r a n c s o l t á k ,  h o g y  a z  O m a f ő  t e t ő n  B e r é n y  f e l é  á l t a l  
n e  e r e s s z e m  a  D i s z n ó k a t ,  m e r t  B e r é n y i  f ö l d  l é v é n  a z  T ö r ö 
k ö k  m a g a m a t  e l v i s z n e k  r ó l a  K e n y e r e s  G e r g e l y  B i c s k é n  l a k ó  
K o m á r o m  v á r m e g y e  s z o l g a b i r á j a .  O d o r  P é t e r  Á c s á n  l a k ó  
K o m á r o m  v á r m e g y e  e s k ü t t y e  F .  G .  F r a n c i s c u s  G a s i c s ,  J u d -  
l i u m  C o t t u s  C o m a r o m i e n s i s

M á s o l a t .  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  
X X I V .  ti ó k  1 2 .  s z .

L 1 V .
1 6 6 6 .  f e b r .  1 8 .  B é c s :  I . L i p ó t  D i e n e s  m á s k é p  T a n y  

D á n i e l n e k ,  D i e n e s  J á n o s n a k ,  S á n d o r  I s t v á n  é s  J á n o s n a k  t o 
v á b b á  M e g y e r y  m á s k é p  l y á n y  P é t e r n e k ,  v é g r e  P á l f f y  K a t a l i n  
é s  S á n d o r  K a t a l i n n a k  a d o m á n y o z v á n  F e j é r m e g y é b e n  f e k v ő  
B a r a c s k a ,  B á g y o n ,  j v á n c s i f o k ,  V a r s á n ,  S z e n t - L á s z l ó ,  S z e n t -  
M i k l ó s ,  S z e n t - I v á n y ,  B e r é n y ,  N a d a p  é s  C s a l a  n e v ű  p u s z t á k a t  
t o v á b b á  Á c s a ,  K o v á c s i ,  F e l s ő - T a b a j d ,  J é g h á z a ,  S z é p l a k ,  K u l d ó ,  
E c s e d  é s  Z e d r e g e n  l e v ő  r é s z b i r t o k o k a t ,  K ü r t  p u s z t á t  é s  
K a j á s z ó - S z e n t - P é t e r e n  é s  F e l s ő - G e l l é r e n  l e v ő  k é t - k é t  b i r t o k -  
r é s z t ,  v é g r e  K o m á r o m b a n  e g y  k e r t e t ,  a  m e l y e k e t  m á r  a z  ő  
ő s e i k  i s  b í r t a k ,  ő k  i s  b í r n a k ,  d e  r ó l u k  s z ó l ó  l e v e l e i k e t  e l 
v e s z t e t t é k  —  u t a s í t j a  a  g y ő r i  k á p t a l a n t ,  h o g y  n e v e z e t t e k e t  
E k e c s y  L a j o s ,  H o l l ó s y  M á t y á s ,  Ö r s z e g h y  M i h á l y ,  S u n d i  B a 
l á z s ,  E ö l b e y  M á r t o n ,  D e m e ő k y  A n d r á s ,  B é k á s s y  M i k l ó s ,  H u s z á r  
I s t v á n ,  S z ü c h  G y ö r g y ,  K á p o s z t á s  M i h á l y ,  P a n g h y  B e n e d e k ,  T a 
k á c s  J á n o s  é s  A n d r á s ,  A c h á d y  J á n o s  k i r á l y i  e m b e r e k  k ö z ü l  v a l a  
m e l y i k é n e k  j e l e n l é t é b e n  i k t a s s a  b e  A  b e i k t a t á s  P a n g h y  B e n e 
d e k  k i r á l y i  e m b e r ,  M a k á r y  I s t v á n  F e j é r m e g y e i  e s k ü d t ,  T ó t h  
M i h á l y ,  S z á s z  G y ö r g y  K a j á s z ó - S z e n t p é t e r i  l a k o s o k ,  S z a l a y  
I s t v á n ,  R ó z s a  J á n o s  v e r e b i  l a k o s o k ,  C z ü v e k  G y ö r g y ,  S z á r d y  
M á r t o n  p á k o z d i  l a k o s o k  é s  m á s  K o m á r o m  m e g y e i e k  j e l e n l é 
t é b e n  m e g  i s  t ö r t é n t ,  d e  t ö b b e k n e k  e l l e n m o n d á s a  m e l l e t t .
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S a c r a t i s s i m o  P r i n c i p i  D o m i n o  L e o p o l d o  d e i  g r a t i a  e l e c t o  
R o m a n o r u m  I m p e r a t o r i  e t c .  D o m i n o  i p s o r u m  c l e m e n t i s s i m o .  
C a p i t u l u m  E c c l e s i a e  J a u r i n e n s  s  o r a t i o n u m  s u a r u m  a s s i d u a  
s u f f r a g i a  c u m  p e r p e t u o  a n i m o r u m  s u b j e c t i o n e .  V e s t r a  n o s s e  
d i g n a t u r  S a c r a t i s s i m a  M a j e s t a s ,  q u o d  n o s  l i t e r a s  M a j e s t a t i s  
V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  I n t r o d u c t o r i a s  e t  s t a t u t o r i a s  p r o  p a r t e  
E g r e g i o r u m  D a n i e l i s  D i e n e s  a l i t e r  T a n y ,  n e c  n o n  J o a n n i s  
s i m i l i t e r  D i e n e s ,  p r o u t  e t i a m  S t e p h a n i  e t  G e o r g i i  S á n d o r ,  a c  
P e t r i  M e g y e r y  a l i t e r  I v á n y ,  e t  n o b i l i u m  D o m i n a r u m  C a t -  
h a r i n a e  P á l f f y  e t  a l t e r i u s  C a t h a r i n a e  S á n d o r  i n  p a p y r o  
c l a u s e  c o n f e c t a s  e t  e n t u n a t a s  s i g i l l o q u e  e i u s d e m  M a j e s 
t a t i s  V e s t r a e  a b  e x t r a  i n  s u p e r i o r i  e o r u n d e m  m a r g i n e  
i m p r e s s i v e  o b s i g n a t a s ,  n o b i s q u e  p r a e c e p t o r i e  s o n a n t e s  e t  
d i r e c t a s  h u m i l l i m a  a n i m o r u m  n o s t r o r u m  s u b j e c t i o n e  e t  
r e v e r e n t i a  a c c e p i m u s  i n  h a e c  v e r b a : L e o p o l d u s  D e i  g r a t i a  
e t c .  f i d e l i b u s  n o s t r i s  H o n o r a b i l i b u s  C a p i t u l o  E c c l e s i e  J a u r i -  
n e n s i s  s a l u t e m  e t  g r a t i a m  C u m  n o s  a t t e n t i s  e t  c o n s i d e r a t i s  
f i d e l i t a t e  e t  f i d e l i u m  s e r v i t i o r u m  m e r i t i s  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  
E g r e g i o r u m  D a n i e l i s  D i e n e s  a l i t e r  T a n y ,  n e c  n o n  J o a n n i s  
s i m i l i t e r  D i e n e s ,  p r o u t  e t i a m  S t e p h a n i  a c  G e o r g i i  S á n d o r ,  e t  
P e t r i  M e g y e r y  a l i t e r  I v á n y ,  q u a e  i p s i  s a c r a e  p r i m u m  d f c t i  
R e g n i  n o s t r i  H u n g á r i á é  C o r o n a e ,  e t  d e i n d e  M a j e s t a t i  N o s t r a e  
p r o  l o c o r u m  e t  t e m p o r u m  v a r i e t a t e  a t q u e  o c c a s i o n u m  e x i g e n 
t i a  f i d e l i t e r  e t  c o n s t a n t e r  e x h i b u e r u n t  f t  i m p e n d e r u n t ,  a c  in  
p o s t e r u m  q u o q u e  p a r i  f i d e l i t a t i s  c o n s t a n t i a  s e  s e  e x h i b i t u r o s  
e t  i n p e n s u r o s  p o l l i c e n t u r ,  m o t i  e t i a m  p i e t a t e  e t  c l e m e n t i a  
n o s t r a  R e g i a  q u a  e r g a  N o b i l e s  D o m i n a s  C a t h a r i n a m  P á l f f y  
e t  a l t e r a m  C a t h a r i n a m  S á n d o r  a f f i c i m u r ,  T o t a l i a  e t  i n t e g r a  
P r a e d i a  B a r a c z k a ,  B a g y o n ,  I v á r . c z y f o k  V a r s a n ,  S z e n t h -  
L á s z l ó ,  S z e n t h - M i k l ó s ,  S z e n t - l v á n y ,  B e r é n y ,  N a d a b  e t  C h a l l a  
p r a e t e r e a  P o r t i o n e s  p o s s e s s i o n a r i a s  i n  P o s s e s s i o n i b u s  A c z a ,  
K o v á c z y  e t  F e l s ő ’T a b a j d ,  J é g h y h á z a ,  S z é p l a k ,  K ü l d e ő ,  E c h e d  
e t  S z e d r e g h  s i c  n u n c u p a t i s  i n  A l b e n s i ,  i t e m  a l i u d  P r a e d i u m  
K ü r t h  a c  d u a s  p o r t i o n e s  P o s s e s s i o n a r i a s  in  P o s s e s s i o n e  K a -  
j á s z ó - S z o n t h - P é t e r  d i c t a  n e c  n o n  d u a s  m e d i e t a t e s  in  p o s s e s 
s i o n e  b e l s ő  G e l l é r ,  u n a m  q u i d e m  in  v i c i n i t a t e  a b  o r i e n t e  in  
p l a g a  i p s i u s  P a g i ,  n e c  n o n  u n u m  h o r t u m  i n  s u b u r b i o  O p p i d i  
n o s t r i  R e g i i  C o m a r o m ,  c u i  s i m i l i t e r  a b  o r i e n t e  G e o r g i u s
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V a r g h a  a b  o c c i d e n t e  v e r o  G e o r g i u s  K e c s k é s  c o n t i g u a  v i c i n i 
t a t e  j u n g e r e n t u r ,  o m n i n o  i n  C o m a r o m i e n s i  C o m i t a t i b u s  e x i s 
t e n t e s  e t  h a b i t a ,  i n  q u o r u m  q u i e t o  e t  p a c i f i c o  D o m i n i s  i i d e m  
M a j o r e s  e t  p r o g e n i t o r e s  s u o s  i n d e  a b  a n t i q u o  s e m p e r  p e r s t i 
t i s s e  e t  s e  n u n c  q u o q u e  p e r s i s t e r e  L i t e r a s q u e  e t  L i t e r a l i a  
i n s t r u m e n t a  s u p e r i n d e  s u f f i c i e n t i a  h a b u i s s e ,  v e r u m  i n j u r i a  
t e m p o r u m  a  s e  s e  a b a l i e n a t a  e t  d e p e r d i t a  e s s e  a s s e r u n t .  
T o t u m  i t e m  e t  o m n e  J u s  n o s t r u m  R e g i u m  s i  q u o d  i n  p r a e d i c t i s  
a c  i n t e g r i s  i ' r a e d i i s  B a r a c z k a ,  B á g y o n ,  I v á n c z y f o k ,  V a r s a n ,  
S z e n t h  L á s z l ó ,  S z e n t h  M i k l ó s ,  S z e n t h  i v á n y ,  B e r é n y ,  N a d a p  
e t  C h a l l a .  P r a e t e r e a  p o r t i o n i b u s  P o s s e s s i o n a r i i s  A c h a ,  K o v á c h y  
e t  F e l s ő  T a b a j d ,  J é g h á z a ,  S z é p  L a k ,  K ü l d e ő ,  E c s e d  e t  S z e d -  
r e g h  s i c  n u n c u p a t i s  in  A l b e n s i ,  I t e m  a l t e r o  p r a e d i o  K ü r t h  e t  
d u a b u s  p o r t i o n i b u s  P o s s e s s i o n a r i i s  in  P o s s e s s i o n e  K a j á s z ó  
S z e n t  P e t e r  d i c t o ,  n e c  n o n  d u a b u s  m e d i e t a t i b u s  i n  P o s s e s i o n e  
F e l s ő  G e l l e n  a c  F l o r t o  p r a e d i c t o  o m n i n o  in  C o m a r o m i e n s i  
C o m i t a t i b u s  e x i s t e n t i b u s  h a b i t a  e t i a m  a l i t e r  q u a l i t e r c u n q u e  
h a b e r e m u s ,  a u t  e a d e m  e o d e m  e t  i d e m  n o s t r a m  e x  q u i b u s 
c u n q u e  c a u s i s  v i i s ,  m o d i s  e t  r a t i o n i b u s  c o n c e r n e r e n t  M a j e s 
t a t e m ,  e t  p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t  t e r r i s ,  a g i i s ,  P r a t i s ,  P a s c u i s ,  
C a m p i s ,  f o e n e t i s ,  s y l v i s ,  n e m o r i b u s ,  m o n t i b u s ,  v a l l i b u s ,  v i n e i s  
v i n e a r u m q u e  p r o m o n t h o r i i s ,  a q u i s ,  f l u v i i s ,  p i s c i n i s ,  p i s c a t u r i s  '  
p i s c i u m v e  c l a u s u r i s  e t  a q u a r u m  d e c u r s i b u s ,  m o l e n d i n i s  e t  
e o r u n d e m  l o c i s ,  g e n e r a l i t e r  v e r o  q u a r u m l i b e t  u t i l i t a t u m  e t  
p e r t i n e n d a r u m  s u a r u m  i n t e g r i r a t i b u s  q u o v i s  n o m i n i s  v o c a b u l o  
v o c i t a t i s ,  s u b  s u i s  v e r i s  m e t i s  e t  a n t i q u i s  l i m i t i b u s  e x i s t e n t i b u s  
a d  e a d e m q u e  p r a e d i a  n e c  n o n  p o r t i o n e s  p o s s e s s i o n a n a s  e t  d u a s  
m e d i e t a t e s  a c  h o r t u m  p r a e d i c t u m  d e  J u r e  e t  a b  a n t i q u o  
s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s ,  p r a e m i s s  s  s i c u t  p r a e f e r t u r  
s t a n t i b u s  e t  s e  h a b e n t i b u s  m e m o r a t i s  D a n i e l i  D i e n e s  S t e p -  
l i a n o  i t e m  e t  G e o r g i o  S á n d o r  e t  P e t r o  M e g y e r i  a l i t e r  i v á n y ,  
n e c  n o n  C a t h a r i n a e  P á l f f y  e t  a l t e r i  C a t h a r i n a e  S á n d o r  i p s o -  
r u m q u e  e t  i p s a r u m  h a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  
s e x u s  u n i v e r s i s  v i g o r e  a l i a r u m  n o v a e  n o s t r a e  d o n a t i o n i s  l i -  
t e r a r u m  s u p e r i n d e  e m a n a t a r u m ,  j u r e  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a 
b i l i t e r  d e d e r i m u s  d o n a v e r i m u s  e t  c o n t u l e r i m u s  v e l i m u s q u e  
e o s d e m  e t  e a s d e m  i n  d o m i n i u m  e o r u n d e m  e a r u n d e m q u e  a c  
e i u s d e m  e t  d i c t i  J u r i s  n o s t r i  r e g i i  i n  i i s d e m  a c  e o d e m  h a b i t i
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p e r  n o s t r u m  e t  v e s t r u m  h o m i n e s  l e g i t i m e  f a c e r e  i n t r o d u c i  
S u p e r q u o  f i d e l i t a t i  v e s t r a e  h a r u m  s e r i e  c o m i t t i m u s  e t  m a n 
d a m u s  q u a t e n u s  v e s t r u m  m i t t a t i s  h o m i n e m  v e s t r o  p r o  t e s t i 
m o n i o  f i d e d i g n u m ,  q u o  p r a e s e n t e  f i d e l i s  n o s t e r  E g r e g i u s  v e l  
n o b i l i s  L u d o v i c u s  E k e c s y  v e l  M a t h i a s  H o l l ó s y  a ü t  M i c h a e l  
ü r s z e g h y  in  B l a s i u s  S u n d y  s e u  M a r t i n u s  E ö l b e y  s i v e  A n d 
r e a s  D e m e ő k y  s i  N i c o l a u s  B é k á s s y  n i s i  S t e p h a n u s  H u s z á r  
n a m  G e o r g i u s  S z ü c h ,  n a m q u e  M i c h a e l  K á p o s z t á s  u t i  B e n e 
d i c t u s  P a n k y  n e c  n o n  J o a n n e s  e t  A n d r e a s  T a k á c z  p r o u t  
e t i a m  J o a n n e s  A c h á d y  a l i i s  a b s e n t i b u s .  H o m o  n o s t e r  R e g i u s  
p e r  n o s  a d  i d  s p e c i a l i t e r  t r a n s m i s s u s  a d  f a c i e s  p r a e d i c t o r u m  
t o t a l i u m  e t  i n t e g r o r u m  P r a e d i o r u m  B a r a c z k a ,  B a g y o n ,  

I v a n c z y f o k ,  V a r s s a n ,  S z e n t - L á s z l ó ,  S z e n t - M i k l ó s ,  S z e n t h -  
I v á n y ,  B e r é n y ,  ) N a d a b  e t  C h a l l a  ; p r a e t e r e a  P o r t i o n u m  P o s -  
s e s s i o n a r i a r u m  in  P o s s e s s i o n i b u s  A c z a ,  K o v á c z y  e t  F e l s ő -  
T a b a j d ,  J é g h y h á z a ,  S z é p l a k ,  K ü l d ő ,  E c s e d  e t  S z e d r e g h  s i c  
n u n c u p a t a r u m  in  A l b e n s i ,  i t e m  a l ' o r u m  p r a e d i o r u m  K ü r t h  
a c  d u a r u m  P o r t i o n u m  P o s s e s s i o n a r i a r u m  in  P o s s e s s i o n e  
K a j á s z ó - S z e n t h - P é t e r  d  c t a r u m ,  n e c  n o n  d u a r u m  m e d i e t a t u m  
i n  P o s s e s s i o n e  F e l s ő  G e l l é r  e t  u n i u s  h o r l i  i n  s u b u r b i o  O p p i d i  
n o s t r i  R e g i i  C o m á r o m  o m n i n o  i n  C o m a r o m i e n s i  C o m i t a t i b u s  
e x i s t e n t i u m  e t  h a b i t a r u m  ( s i  e t i  n  q u a n t u m  i d  u b i q u e  o b  
m e t u m  e t  f o r m i d i n e m  T u r e a r u m  c o m m o d e  f i e r i  p o t e r i t ,  a l i o -  
q u i n  a d  l o c u m  a l i q u e m  t u t i o r e m  e t  B o n i s  i i s d e m  v i c i n i o r e m )  
v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  e o r u n d e m  u n i v e r s i s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n 
v o c a t i s  e t  p r a e s e n t i b u s  a c c e d e n d o  i n t r o d u c a t  p r a e f a t u m  D á n i e 
l e m  D i e n e s  a l i a s  T a n y  n e c  n o n  J o a n n e m  s i m i l i t e r  D i e n e s ,  
p r o u t  e t i a m  S t e p h a n u m  e t  G e o r g i u m  S á n d o r  e t  P e t r u m  
M e g y e r y  a l i t e r  i v á n y  u n a  c u m  p r a e d i c t i s  C a t h a r i n a  P á l f f y  
e t  a l t e r a  C a t h a r i n a  S á n d o r  i n  D o m i n i u m  e o r u n d e m  d i c t i q u e  
J u r i s  n o s t r i  R e g i i  i n  e i s d e m  h a b i t i  s t a t u a t q u e  e a d e m  u n i v e r s a  
p r a e s p e c i t i c a t a  B o n a  i d e m  e i s d e m  i p s o r u m q u e  e t  i p s a r u m  
H a e r e d i b u s  a c  p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  p r a e 
m i s s a e  n o v a e  n o s t r a e  D o n a t i o n i s  e t  J u r i s  n o s t r i  r e g i i  t i t u l i s  
i p s i s  i n c u m b e n t i b u s ,  s i m u l  c u m  e u n t i s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  
p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t  p e r p e t u o  p o s s i d e n d i s  s i  n o n  • f u e r i t  
c o n t r a d i c t u m .  C o n t r a d  c t o r e s  v e r o  s i  q u i  f u e r i n t  e v o c e t  e o s d e r n  
i d e m  t e s t i m o n i u m  V e s t r u m  c o n t r a  a n n o t a t o s  D á n i e l e m  D i e n e s
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a l i a s  T a n y  n e c  n o n  J o a n n e m  s i m i l i t e r  D i e n e s  p r o u t  e t i a m  
S t e p h a n u m  e t  G e o r g i u m  S á n d o r  e t  P e t r u m  M e g y e r y ,  a l i t e r  
I v á n y  a c  p r a e d i c t a s  C a t h a r  n a m  l ’á l f f y  e t  a l t e r a m  C a t h a r i n a m  
S á n d o r  in  C u r i a m  n o s t r a m  R e g i a m ,  n o s t r a m  s c i l c e t  P e r s o 
n a l e m  in  p r a e s e n t i a m ,  a d  t e r m i n u m  c o m p e t e n t e m ,  r a t i o n e m  
c o n t r a d i c t ' o n i s  s u a e  r e d d i t u r o s  e f f i c a c e m  E t  p o s t  h a e c  s u p e r  
h u j u s m o d i  I n t r o d u c t i o n i s  e t  s t a t u t i o n i s  s e r i e  s i m u l  c u m  c o n t r a 
d i c t o r u m  c t  E v o c a t o r u m  s i  q u i  f u e r i n t  v i c i n o r u m q u e  e t  c o m m e -  
t a n e o r u m  q u i  p r a e m i s a e  s t a t u t i o n i  i n t e r e r u n t  n o m i n i b u s  t e r 
m i n o q u e  a s s i g n a t o  u t  f u e r i t  e x p e d i e n t e s  N o b i s  s u o  m o d o  e t  
o r d i n g  f i d e l i t e r  r e s c r i b a t i s .  S e c u s  n o n  f a c t u r i .  D a t u m  i n  C i v i 
t a t e  N o s t r a  V i e n n a  A u s t r i a e  d i e  d e c i m a  o c t a v a  m e n s i s  F e b r u 
a r i i ,  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o  s e x a g e s  m o  s e x t o  
F i d e l i b u s  N o s t r i s  H o n o r a b i l i b u s  C a p i t u l o  E c c l e s i a e  J a u r i n e n s i s  
e t c .  P r o  p a r t e  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  E g r e g i o r u m  D a n i e l i s  D i e n e s  
a l  a s  T a n y  n e c  n o n  J o a n n i s  s i m i i  t e r  D  e n e s ,  p r o u t '  e t i a m  S t e p h a n i  
a c  G e o r g i i  S á n d o r  e t  P e t r i  M e g y e r  a l i t e r  v á n y  a c  n o b i l i u m  D o m i 
n a r u m  C a t h a r i n a e  P á l f y e l  C a t h a r i n a e  S á n d o r  l n t r o d u c t o r i u m  e t  
S t a t u t o r i u m .  L .  S  L e c t u m .  U n d e  n o s  p r a e i n s e r t a e  b e n  g n a e  
c o m m i s s i o n i  e t  M a n d a t o  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  S a c r a t i s s i m a e  
h u m i l l i m e  o b t e m p e r a r e  e i d e m q u e  s a t i s f a c e r e  v o l e n t e s  u n a  c u m  
E g r e g i o  B e n e d i c t o  P a n g h y  H o m i n e  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  I n t r o -  
d u c t o r i i s  e t  S t a t u t o r i i s  r e c e n s i t o s  n o m i n a t o  a t q u e  a d  i d  s p e c i 
a l i t e r  t r a n s m i s s o  n o s t r u m  h o m  n e m  u t p o t e  A d m o d u m  R e v e 
r e n d u m  D o m i n u m  F r a n c i s c u m  K o s s á ,  a r c h i  D i a c o n u m  M o s o -  
n i e n s e m  a c  f r a t r e m  e t  C o n c a n o n i c u m  n o s t r u m  a d  p r a e m i s s a  
p e r a g e n d a  a c  t a n d e m  n o b i s  f i d e l i t e r  s u o  m o d o  r e f e r e n d a  
n o s t r o  p r o  t e s t i m o n i o  e x m i s e r a m u s  f i d e d i g n u m ,  q u i  t a n d e m  
e x i n d e  a d  n o s  r e v e r s i  d i c t u s  s i q u i d e m  H o m o  M a j e s t a t i s  V e s t 
r a e  R e g i u s  a d  f i d e m  D e o  d e b i t a m  f i d e l i t a t e m q u e  V e s t r a e  M a j e s 
t a t i s  S a c r a t i s s i m a e  s a c r o q u e  e i u s  r e g i o  d i a d e m a t i  o b s e r v a n d a m  
a n n o t a t u m  v e r o  t e s t i m o n i u m  n o s t r u m  a d  c o n s t i e n t i a e  i p s i u s  
p u r i t a t e m  p a r i f o r m i t e r  r e t u l e r u n t  n o b i s  i n  h u n c  m o d u m : 
O u o m o d o  i p s i  d i e  o c t a v a  m e n s i s  F e b r u a r i i  a n n i  c u r e n t i s  
i n f r a s c r i p t i  i n  e t  a d  f a c i e s  R e g i i  O p p i d i  C o m a r o m i e n s i s  i n  
C o m i t a t u  e j u s d e m  n o m i n i s  s i t u a t i  l o c u m  n e m p e  t u t i o r e m  b o n i s  
s t a t u e n d i s  v i c i n i o r e m ,  v i c i n i s  e t  c o m m e t a n e i s  u n i v e r s i s ,  s i g 
n a n t e r  v e r o  E g r e g i i s  e t  n o b i l i b u s  P a u l o  H o m o l i a  e t  J o a n n e  K i r a -

34
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l i s á g  d i c t i  C o m a r o m i e n s i s  e t  M i c h a e l e  T o t h  e t  G e o r g i o  S z á s z ’.in  
P o s s e s s i o n e  S z e n t h  P é t e r  J o a n n e  p r e t e r e a  P é c h y  e t  G e o r g i o  
P a n d a  i n  d i c t o  r e g i o  o p p i d o  C o m a r o m i e n s i ,  S t e p h a n o  N a g y  e t  
A n d r e a  T a k á c z  i n  P o s s e s s i o n e  F e l s ő  G e l l é r ,  t a m  p r o v i d i s ’i t e m  
G e o r g i o  A l m á s  e t  M i c h a e l e  P ő c z  i n  G u t a ,  S t e p h a n o  S z á l a i  e t  
J o a n n e  R ó z s a  i n  V e r e b ,  n e c  n o n  G e o r g i o  C z ü v e k  e t  M a r t i n o  
S z á r d y  i n  P á k o z d  P o s s e s s i o n i b u s  s i c  d i c t i s  c o m m o r a n t i b u s ,  
a l i i s q u e  q u a m  p l u r i m i s  i n i b i  l e g i t i m e  c o n v o c a t i s ,  e t  p r a e s e n 
t i b u s  a c c e d e n t e s  i b i d e m  p r a e n o m i n a t u s  H o m o  M a j e s t a t i s  V e s t 
r a e  R e g i u s  i p s o  T e s t i m o n i o  n o s t r o  s e c u m  p r a e s e n t e  i n t r o d u 
x i s s e t  p r a e m e n t i o n a t o s  C o n d o n a t a r i o s  i n  d o m i n i u m  u n i v e r s o r u m  
p r a e s p e c i f i c a t o r u m  b o n o r u m ,  d i c t i q u e  J u r i s  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  
R e g i i  i n  i i s d e m  h a b i t i  s t a t u i s s e t q u e  e a d e m  u n i v e r s a  b o n a ,  e t  
i d e m  e i s d e m  i p s o r u m q u e  e t  i p s a r u m  H a e r e d i b u s  e t  P o s t e r i 
t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  p r a e m i s s a e  n o v a e  D o n a t i o n i s  
e t  J u r i s  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  t i t u l i s  i p s i s  i n c u m b e n t i b u s ,  s i m u l  
c u m  c u n c t i s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n d i s  q u i b u s l i b e t  p e r p e t u o  
p o s s i d e n d a ,  q u o  a u d i t o  E g r e g i i  G r e g o r i u s  C s a j á g h y  s u o  h a e 
r e d u m q u e  e t  s u c e s s o r u m  s u o r u m ,  p r a e t e r e a  E g r e g i o r u m  
A n d r e a e  F a r k a s  e t  N i c o l a i  e t  V a l e n t i n i  D o b o z y ,  M i c h a e l  
E ö r s z e g h y  n o b i l i s  D o m i n a e  M a r i a e  S o t y ,  n o b i l i s  c o n d a m  
M a t h a e i  H o r v á t h  r e l i c t a e  V i d u a e  a c  S t e p h a n i  l i l i i  e t  C a t -  
h a r i n a e  f i l i a e  e j u s d e m , '  A g i l i s  F r a n c i s c u s  P a t o ,  S t e p h a n i ,  
J o a n n i s  e t  E l i s a b e t h a e  K o v á c s ,  M i c h a e l  T o t h  e t  G e o r g i u s  S z á z  
o m n i u m  i n c o l a r u m  e t  i n h a b i t a t o r u m  P o s s e s s i o n i s  K a j á s z ó  
S z e n t h  P é t e r  n o m i n i b u s  e t  in  p e r s o n i s  a n n o t a t a e  I n t r o d u c t i o n i  
e t  s t a t u t i o n i  i n  q u a n t u m  J u r i b u s  e o r u n d e m  p r a e j u d i c a r e t  
c o n t r a d i c t i o n i s  v e l a m i n e  o b v i a s s e n t .  Q u a m  o b  r e m  m o x  i b i d e m  
i d e m  H o m o  M a j e s t a t i s  V e s t r a e  R e g i u s  e v o c a s s e t  e o s d e m  
c o n t r a d i c t o s  c o n d o n a t a r i o s  in  C u r i a m  R e g i a m  M a j e s t a t i s  
V e s t r a e  R e g i a m ,  v e s t r a e  s c i l i c e t  M a j e s t a t i s  P e r s o n a l e m  in  
p r a e s e n t i a m  a d  t e r m i n u m  c o m p e t e n t e m  r a t i o n e m  c o n t r a d i c 
t i o n i s  e o r u m d e m  r e d d i t u r o s  e f f i c a c e m .  E x p o s t  v e r o  c o r a m  
n o b i s  h i c  i n  C a p i t u l o  n o s t r o  d i e  d e c i m a  n o n a  e i u s d e m  m e n s i s  
f e b r u a r i i  s u p r a f a t u s  E g r e g i u s  A n d r e a s  F a r k a s  s u o ,  a c  n o b i l i s  
d o m i n a  A n n a  S z é p l a k  E g m g i i  N i k o l a i  D o b o z y  C o n s o r s  s i m i 
l i t e r  s u o  a c  e t i a m  d i c t i  D o m i n i  e t  M a r i t i  S u i  I t e m  n o b i l i s  
G e o r g i u s  P o h á r d y ,  E g r e g i i  S t e p h a n i  H a t t y ú  J u d i c i s  c e t e r o r u m -
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q u e  I u r a s s o r u m  R e g i i  o p p i d i  C o m á r o m i e n s i s  ; r u r s u s  v i g e s i m a  
p r a e d i c t i  m e n s i s ,  F e b r u a r i i  n o b i l i s  M a r t i n u s  S e b e s s y  n o b i l i s  
d o m i n a e  C a t h a r i n a e  S z e g h y  ' E g r e g i i  o l i m  M a r t i n i  E ö l b e y  
r e l i c t a e  v i d u a e  H a e r e d u m q u e  e t  P o s t e r i t a t u m  e i u s d e m  u t r i u s q u e  
s e x u s  u n i v e r s o r u m ;  d e m u m , A n d r e a s  D e s ő  s u o  a c  S t e p h a n i  
e t  l o a n n i s  n e c  n o n  E l i s a b e t h a e  o m n i u m  D e s ő  n o m i n i b u s  e t  
i n  p e r s o n i s  c o n t r a d i x i s s e n t .  O b  q u a m  q u i d e m  e o r u n d e m  c o n t r a 
d i c t i o n e m  i d e m  T e s t i m o n i u m  n o s t r u m  a b s e n t e  j a m  H o m i n e  
M a j e s t a t i s  V e s t r a e  R e g i o  e v o c a s s e t  e o s d e m  s i m i l i t e r  i n  C u r i a m  
R e g i a m  V e s t r a e  s c i l i c e t  M a j e s t a t i s  p e r s o n a l e m  i n  p r a e s e n t i a m  
a d  t e r m i n u m  C o m p e t e n t e m ,  r a t i o n e m  C o n t r a d i c t i o n i s  e o r u n 
d e m  - r e d d i t u r o s  e f f i c a c e m .  S e r i e m  i t a q u e  e i u s c e m o d i  I n t r o d u c 
t i o n i s  e t  S t a t u t i o n i s  s i m u l  c u m  c o n t r a d i c t o r u m  e t  E v o c a t o r u m  
v i c i n o r u m q u e  e t  C o m m e t a n e o r u m  q u i  p r a e m i s s a e  I n t r o d u c t i o n i  
i n t e r f u e r u n t ,  n o m i n i b u s  t e r m i n o q u e  a s s i g n a t o  u t  f u i t  e x p e d i t a  
V e s t r a e  M a j e s t a t i  S a c r a t i s s i m a e  s u o  m o d o  e t  o r d i n e  f i d e l i t e r  
r e s c r i p s i m u s .  D a t u m  e x  C a p i t u l o  n o s t r o  d i e  D e c i m o  s e x t o  
u l t i m a e  d i e i  e x e e u t i o n i s  p r a e n o t a t a e .  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  
s e x c e n t e s i m o  s e x a g e s i m o  s e p t i m o .

C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  X X I V .  
l i ó k  1 6 .  s z .

L V .
1 6 9 0 .  j u n .  1 9 .  B e c s .  H e i s t e r  S i g e b e r t  g r ó f  V a s d i n y e y  

J á n o s t ó l ,  ú g y  i s  m i n t  E ö l b e y  I l o n á v a l  n e m z e t t  M a g d o l n a  é s  
J u l i a n n a  l e á n y a i n a k  t e r m é s z e t e s  é s  t ö r v é n y e s  g y á m j á t ó l ,  n e m 
k ü l ö n b e n  K é r y  I m r e  é s  L á s z l ó t ó l ,  m i n t  E ö l b e y  I l o n á n a k  e l s ő  
f é r j é v e l  N a g y k é r i  K é r i ’ J á n o s s a l  n e m z e t t  f i a i t ó l  a  g y ő r i  k á p t a l a n  
e l ő t t  8 4 0 0  r é n u s  f o r i n t o n  m e g v e s z i  ö r ö k  á r o n  L o v a s b e r é n y ,  
T é c s ,  N a d a p ,  R á c z k e r e s z t u r ,  P e r k á t a ,  P á z m á n d  é s  Ő r s z i g e t  
f e j é r m e g y e i  b i r t o k o k a t ,  t o v á b b á  B ö r g ö n d b ő l  h á r o m  r é s z t ,  a z t á n  
N o v a j  ( m a  K i s f a l u d ) ,  S á r o s d ,  S z o l g a e g y h á z a ,  S a á g d ,  P a l c z a -  
T e l e k  f e j é r m e g y e i  p u s z t á k a t .  V é g r e  u g y a n a z o n  é v  j u n .  1 9 - é n  
u g y a n a z o n  k á p t a l a n  e l ő t t  M i s k e y  I s t v á n  é s  n e j e  S e b e s s y  
J u d i t t ó l  B ö r g ö n d n e k  ő t e t  é s  n é h a i  E ö l b e y  M a g d o l n a  ö r ö k ö s e i t  
S á g h y  K l á r á t  é s  T ö t t ö s y  S á n d o r t  i l l e t ő  r é s z e i t  2 0 0 0  r e n u s  
f o r i n t o n ,  m e l y  m i n d k é t r e n d b e l i  v é t e l t  I . L i p ó t  1 6 9 9 .  j u l .  3 - á n  
j ó v á  i s  h a g y t a .

N o s  L e o p o l d u s  e t c .  m e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e
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p r a e s e n t i u m  s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s .  Q u o d  fcro 
p a r t e  e t  i n  p e r s o n a  f i d e l i s  n o s t r i  n o b i s  d i l e c t i  S p e c t a b i l i s  e t  
M a g n i f i c i  C o m i t i s  S i b e r t i  a b  H e i s t e r  c a m e r a r i i  n o s t r i ,  g e n e r a l i s  
r e i  n o s t r a e  T o r m e n t a r i a e  e t  u n i u s  R e g i m i n i s  D e s u l t o r i o r u m  
a c t u a l i s  C o l o n e l l i  e x h i b i t a e  s i n t  n o b i s  e t  p r a e s e n t a t a e  c e r t a e  
q u a e d e m  b i n a e  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  H o n o r a b i l i u m  C a p i t u l i  E x -  
l e s i a e  J a u r i n e n s i s  f a s s i o n a l e s ,  V e n d i t i o n a l e s  t e s t i m o n i a l e s  e t  
p r i m a e  q u i d e m  i n  a n n o  m o d o  l a b e n t i  M i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o  
n o n a g e s i m o  n o n o  f e r i a  s e x t a  p r o x i m a  p o s t  f e s t u m  s a c r i  c o r 
p o r i s  C h r i s t i  e m a n a t a e ,  s i g i l l o q u e  e i u s d e m  C a p i t u l i  a b  e x t r a  
i n s u p e r i o r i  e a r u n d e m  p a r t e  c o m m u n i t a e  a c  o b s i g n a t a e ,  m e d i 
a n t i b u s  q u i b u s  f i d e l e s  n o s t r i  E g r e g i i  J o a n n e s  V a s d i n n y e i  q u a  
l e g i t i m u s  M a g d a l e n a e  e t  J u l i a n n á é  f i l i a r u m  s u a r u m  e x  n o b i l i  
o l i m  D o m i n a e  H e l e n a e  Ö l b e y  a l i a s  c o n s o r t e  s u a  p r o g e n i t a r u m  
T u t o r  e t  C u r a t o r ,  n e c  n o n  E m e r i c u s  e t  L a d i s l a u s  f i l i i  E g r e g i i  
o l i m  J o a n n i s  K é r y  d e  N a g y - K é r  e x  p r a e f a t a  o l i m  D o m i n a  
H e l e n a  Ö l b e y  p r o c r e a t i ,  o n e r i b u s  p r i m u m 1 e t  q u i b u s l i b e t  g r a 
v a m i n i b u s  u n i v e r s o r u m  h a e r e d u m  e t  p o s t e r o r u m  s u o r u m ,  
f r a t r u m  i t e m  s o r o r u m  p r o x i m o r u m  a f f i n i u m ,  c o n s a n g v i n e o r u m  
s u c e s s o r u m  l e g a t a r i o r u m  e t  c e s s i o n a r i o r u m ,  a l i o r u m q u e  q u o 
r u m l i b e t  q u o s  v i d e l i c e t  i n f r a s c r i p t u m  t a n g e r e t  e t  c o n c e r n e r e t ,  
t a n g e r e v e  e t  c o n c e r n e r e  q u o m o d o l i b c t  e t  a d  p r a e s e n s  v e l  in  
f u t u r u m  p o s s e t  n e g o t i i u u ,  p e r  o m n i a  in  s e  s e  d i c t a s q u e  p u 
p i l l a s  a s s u m p t i s  e t  l e v a t i s  m a t u r a  d e n i q u e  e t  e x a c t a  p r i u s  
i n t r a  s e  s e  a n i m o r u m  s u o r u m  d e l i b e r a t i o n e  s u p e r i n d e  p r a e -  
h a b i ‘a  s p o n t e  e t  l i b e r e  t o t a l e m  e t  i n t e g r a m  p o s s e s s i o n e m  
i p s o r u m  e t  p r a e n o m i n a t a r u m  p u p i l l a r u m  L o v a s  B e r é n y  n e c  
n o n  T é c h ,  N a d a b ,  R á c z k e r e s z t u r ,  P e r k á t t h ,  P á z m á n d  e t  O r -  
s z i g e t h  a p p e l l a t a ,  i n  q u e  p r a . e a l l e g a t o  C o m i t a t u . A l b e n s i  a d j a 
c e n t i a  s i t u a t a ,  n e c  n o n  t o t a l e s  e t  i n t e g r a s  t r e s  P o r t i o n e s  
e o r u n d e m  P o s s e s s i o n a r i a s  i n  P r a e d i o  B ö r g ö n d  n o n  a b s i m i l i t e r  
a l i a s  r a t a s  s u a s  P o r t i o n e s  e o s d e m  q u a l i c u n q u e  J u r e  e t  t i t u l o  
c o n c e r n e n t e s ,  i n  P r a e d i i s  N o v a j ,  S a r a s d ,  S z o l g a - E g y h á z a ,  
S a a g d ,  P a l c z a - T e l e k  p a r i t e r  i n  a n t e l a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  
e x i s t e n t e s  h a b i t a s  s i m u l  c u m  c u n c t i s  e o r u n d e m  B o n o r u m  
a p p e r t i n e n t i i s ,  p r o v e n t i b u s ,  o b v e n t i o n i b u s  e m o l u m e n t i s  e t  u t i 
l i t a t i b u s  q u i b u s l i b e t  q u o v i s  n o m i n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s ,  e t  a d  
p r a e s c r i p t u m  P o s s e s s i o n e m  P r a e d i a  P o r t i o n e s q u e  P r a e d i a l e s  d e
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J u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  p r a e 
n o m i n a t o  C o m i t i  S i b e r t o  a b  H e i s t e r  h a e r e d i b u s q u e  e t  p o s t e 
r i t a t i b u s  e i u s d e m  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  i n  e t  p r o  o c t o  
m i l l i b u s  e t  q u a d r i n g e n t i s  t l o r e n i s  R h e n e n s i b u s  p a r t i m  j a m  a n 
t e  h a c  p e r s o l u t i s ,  p a r t i m  v e r o  c o r a m  a t t a c t o  C a p i t u l o  J a u r i -  
n e n s i  d e p o s i t i s  p e r q u e  d i c t o s  J o a n n e m  V a s d i n n y e i ,  E m e r i c u m  
i t e m  e t  L a d i s l a u m  K é r y  p l e n a r i e  l e v a t i s  J u r e  p e r p e t u o  e t  
i r r e v o c a b i l i t e r  u t e n d a m ,  f r u e n d a m ,  t e n e n d a m ,  p o s s i d e n d a m  
p a r i t e r  e t  h a b e n d a m ,  n u l l u m  J u s  n u l l a m q u e  j u r i s  e t  d o m i n i i  
p r o p r i e t a t e m  q u o d  e x  q u a  i i d e m  p r a e n o m i n a t i q u e  u n i v e r s i  i n  
p r a e s c r i p t i s  b o n i s  h a b u i s s e n t  a u t  i n  f u t u r u m  q u o v i s  m o d o  
h a b e r e  p o t u i s s e n t  p r o  s e  i p s i s  p e r a m p l i u s  r e s e r v a n d o ,  s e d  
t o t u m  e t  o m n e  j u s  i p s o r u m  i b i d e m  h a b i t u m  i n  m e m o r a t u m  
C o m i t e m  S i b e r t u m  a b  H e i s t e r ,  h a e r e d e s q u e  e t  p o s t e r i t a t e s  
u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s o s  t r a n s f e r e n d o  e t  r e d e r i v a n d o  p l e n o  
j u r e  e t  r e a l i  c u m  e f f e c t u  c u m  a s s u m p t i o n e  q u o q u e  s o l i t a e  e t  
l e g a l i s  e x  p a r t e  q u i d e m  p r a e a s s e r t i  J o a n n i s  V a s d i n n y e i  s u o  
a c  p r a e n o m i n a t a r u m  t i l i a r u m  s u a r u m  n o m i n i b u s  e t  i n  p e r s o n i s  
q u o a d  p o r t i o n e s  s u a s  E v i c t i o n i s  c a u t e l a ; R e s p e c t u  v e r o  t a m  
e i u s d e m  J o a n n i s  V a s d i n n y e i  q u a m  e t  p r a e f a t o r u m  E m e r i c i  e t  
L a d i s l a i  K é r y  e v i c t i o n i s ,  l o c o  u n i v e r s o r u m  l i t e r a r u m  e t  L i t e -  
m l i u m  I n s t r u m e n t o r u m  p r a e m a n i b u s  s u i s  h a b i t o r u m  f a c t u m  
p r a e m e n t i o n a t o r u m  B o n o r u m  t a n g e n t i u m  e t  c o n c e r n e n t i u m  
p e r  m a n u s  a s s i g n a t i o n e  s i m i l i t e r  d e d i s s e ,  v e n d i d i s s e  c e s s i s s e  
a b a l i e n a s s e ,  J u s q u e  e t  D o m i n i u m  p r o p r i u m  t r a n s t u l i s s e  a c  
p e r  m a n u s  a s s i g n a s s e .

S e c u n d a e  v e r o  i n  a n n o  p a r i t e r  m o d o  c u r r e n t i  1 6 9 9 .  e t  
e a d e m  p r a e d i c t a  f e r i a  s e x t a  p r o x i m a  i t i d e m p o s t  f e s t u m  C o r 
p o r i s  C h r i s t i  e m a n a t a e  e t  s i g i l l o  c o n s i m i l i t e r  e i u s d e m  C a p i t u l i  
a b  e x t r a  p a r i t e r  i n  s u p e r i o r i  e a r u n d e m "  p a r t e  c o m m u n i t a e ,  
t e n o r e  q u a r u m  f i d e l i s  i t i d e m  n o s t e r  E g r e g i u s  S t e p h a n u s  M i s k e y  
e t  N o b i l i s  D o m i n a  J u d i t h a  S e b e s s y  c o n s o r s  e i u s d e m  o n e r i b u s  
p a r i f o r m i t e r  p r i m u m  e t  q u i b u s t i b e t  g r a v a m i n i b u s  u n i v e r s o r u m  
h a e r e d u m  e t  p o s t e r i t a t u m  f r a t r u m  i t e m  s o r o r u m  p r o x i m o r u m  
a f f i n i u m  e t  c o n s a n g v i n e o r u m  s u o r u m  q u o s  v i d e l i c e t  i n f r a s c r i p -  
t u m  t a n g e r e t  e t  c o n c e r n e r e t ,  s e u  t a n g e r e  e t  c o n c e r n e r e  q u o -  
m o d o l i b e t  n u n c  v e l  i n  f u t u r u m  p o s s e t  N e g o t i u m  p e r  o m n i a  
,'n  s e  a s s u m p t i s  e t  l e v a t i s  t o t a l e s  e t  i n t e g r a s  P o r t i o n e s  P r a e d i a l e s
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t a m  v i d e l i c e t  p r o p r i a m  i p s o r u m ,  q u a m  e t i a m  a l i a s  t r e s  f le r  
j a m  f a t u m  n o b i l e m  c o n d a m  D o m i n a m  H e l e n a m  Ö l b e y  s i b i  in  
e t  p r o  s e p t i n g e n t o r u m  s e p t u a g i n t a  q u i n q u e  f l o r e n o r u m  R h e n -  
c n s i u m  s u m m a  t i t u l o  p i g n o r i s  a d  i n t e g r o r u m  o c t o  a n n o r u m  
d e c u r s u m  i r r e d e m p t i b i l i t e r  t r a d i t a s  e t  a s s i g n a t a s ,  n o n  m i m u s  
e t i a m  P o r t i o n e m  h a e r e d u m  e t  P o s t e r o r u m  N o b i l i s  c o n d a m  

D o m i n a e  M a g d a l e n a e  E ö l b e y  n o b i l i u m  n e m p e  C l a r a e  S á g h y  
e t  A l e x a n d r i  T ö t t ö s s y ,  a l i a s  d e  p r a e s e n t i  p e r  d i c t u m  S t e p h a n u m  
M i s k e y  c o n s o r t e m q u e  e i u s d e m  J u d i t t a m  S e b e s s y  p a r t i m  t i t u l o  
P i g n o r i s  t e n t a m  e t  p o s s e s s a m  p a r t i m  v e r o  i p s i s  m o d o  c u r a 
t o r i o  s u b m i s s a m  e t  c o n c r e d i t a m  o m n i n o  in  p r a e a t t a c t o  P r a e d i o  
B ö r g ö n d  e t  p r a e f a t o  C o m i t a t u  A l b e n s i  a d j a c e n t e s  h a b i t a s  
s i m u l  c u m  c u n c t i s  s u i s  a p p e r t i n e n t i i s  P r o v e n t i b u s  e t  u t i l i t a 
t i b u s  q u i b u s l i b e t  q u o v i s  n o m i n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s  a d  p r a e 
d i c t a s  P o r t i o n e s  P r a e d i a l e s  d e  J u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  
e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  j a m  r e c e n s i t o  C o m i t i  S i b e r t o  a b  H e i s 
t e r  h a e r e d i b u s q u e  e t  p o s t e r i t a t i b u s  e i u s d e m  u t r i u s q u e  s e x u s  
u n i v e r s i s  i n  e t  p r o  b i s m i l l e  i l o r e n i s  r h e n e n s i b u s  b o n a e  c u r r e n 
t i s  e t  a c c e p t a b i l i s  m o n e t a e  p e r  e u n d e m  C o m i t e m  a b  H e i s t e r  
d e p o s i t i s  e t  p e r s o l u t i s  P o r t i o n e s  q u i d e m  p r o p r i a s  e t  p r a e n o 
m i n a t o r u m  A l e x a n d r i  T ö t t ö s s y  e t  C l a r a e  S á g h y  j u n t o  p e r p e t u o  
e t  i r r e v o c a b i l i t e r ,  a l i a s  a u t e m  t r e s  p o r t i o n e s  p e r  p r a e n o m i n a 
t a m  c o n d a m  H e l e n a m  E ö l b e y ,  p r a e v i o  m o d o  i p s i s  t i t u l o  

p i g n o r i s  a s s i g n a t a s  o m n i  e o  J u r e  q u o  p e r  e o s d e m  p o s s i d e b a n 
t u r ,  u t e n d a s ,  f r u e n d a s ,  t e n e n d a s ,  p o s s i d e n d a s  p a r i t e r  e t  h a b 
e n d a s ,  n u l l u m  p a r i t e r  J u s  n u l l a m v e  J u r i s  e t  D o m i n i i  p r o p r i e t a - .  
t e m  q u o d  e t  q u a m  d i c t u s  S t e p h a n u s  M i s k e y  e t  c o n s o r s  
e i u s d e m  J u d i t h a  S e b e s s y  s u i q u e  p r a e n o t a t i  p r o u t  e t  p r a c m e -  
m o r a t i  A l e x a n d e r  T ö t t ö s s y  e t  C l a r a  S á g h y  in  p r a e s c r i p t o  
P r a e d i o  h a b u i s s e n t  a u t  i n  f u t u r u m  q u o v i s m o d o  h a b e r e  
p o t u i s s e n t  p r o  s e  i p s i s  r e s e r v a n d o ,  s e d  t o t u m  e t  o m n e  
J u s  i p s o r u m  i b i d e m  h a b i t u m  i n  A n n o t a t u m  C o m i t e m  a b  H e i s t e r  
h a e r a d e s q u e  e t  p o s t e r i t a t e s  e i u s d e m  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r 
s o s  t r a n s f e r e n d o  p l e n o  J u r e  e t  r e a l i  c u m  e f f e c t u  s u b  s o l i t a  
e t  l e g a l i  E v i c t i o n e  t a m  r e s p e c t u  s u i  q u a m  e t i a m  p r a e d e e l a r a -  
t o r u m  A l e x a n d r i  T ö t t ö s s y  e t  C l a r a e  S á g h y  d e d i s s e  v e n d i d i s s e  
e t  p e r  m a n u s  t r a d i d i s s e  a c  a s s i g n a s s e  d i g n o s c e b a n t u r  t e n o r i s  
i n f r a s c r i p t i .  S u p p l i c a t u m  i t a q u e  e x s t i t i t  M a j e s t a t i  N o s t r a e  p r o
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p a r t e  e t  in  p e r s o n a  a n t e n u n c u p a t i  C o m i t i s  S i b e r t i  a b  H e i s t e r  
d e b i t a  c u m  I n s t a n t i a  h u m i l l i m e ,  q u a t e n u s  N o s  a n t e l a t a s  b i n a s  
d i c t i  C a p i t u l i  J a u r i n e n s i s  l i t e r a s  f a s s i o n a l e s  v e n d i t i o n a l e s  t e s 
t i m o n i a l e s ,  o m n i a q u e  e t  S i n g u l a  i n  e i s d e m  c o n t e n t a  r a t a  
g r a t a  e t  a c c e p t a  h a b e n t e s  l i t e r i s q u e  n o s t r i s  i n s e r i  e t  i n s c r i b i  
f a c i e n t e s  p r a e m i s s i s  v e n d i t i o n i  p e r  m a n u s  a s s i g n a t i o n i  t r a 
d i t i o n i  a b a l i e n a t i o n i  J u r i s q u e  e t  D o m i n i i  t r a n s a c t i o n i  n o s t r u m  
R e g i u m  C o n s e n s u m  b e n e v o l u m  p a r i t e r  e t  a s s e n s u m  p r a e b e r e  d i g 
n a r e m u r .  Q u o r u m  q u i d e m  l i t e r a r u m  P a s s i o n a l i u m  v e n d i t i o n a l i u m  
t e s t i m o n i a l i u m  t e n o r  s e q u i t u r  in  h u n c  m o d u m  N o s  C a p i t u l u m  
e t c .  ( A t i r a t i k  a  f e n t i  k é t  a d á s v e v é s i  s z e r z ő d é s ) .

' N o s  i t a q u e  ' s u p p l i c a t i o n i  n o s t r a e  m o d o  q u o  s u p r a  p o r r e c t a  
M a j e s t a t i  R e g i a e  b e n i g n i t a t e  e x a u d i t a  c l e m e n t e r  e t  a d m i s s a  
p r a e n o t a t a s  a m b a s  j a m  d i c t i  C a p i t u l i  J a u r i n e n s i s  L i t e r a s  v e n 
d i t i o n a l e s ,  F a s s i o n a l e s ,  T e s t i m o n i a l e s  n o n  a b r a s a s  n o n  c a n 
c e l l a t a s  n e q u e  i n  a l i q u a  s u i  p a r t e  s u s p e c t a s  s e d  o m n i  p r o r s u s  
v i t i o  e t  s u s p i c i o n e  c a r e n t e s  p r a e s e n t i b u s  l i t e r i s  n o s t r i s  d e  v e r b o  
a d  v e r b u m  s i n e  d i m i n u t i o n e  e t  a u g m e n t o  a l i q u a l i  i n s e r t a s  e t  
i n s c r i p t a s  q u o a d  o m n e s  e a r u n d e m  c o n t i n e n t i a s ,  c l a u s u l a s  e t  
a r t i c u l o s  e a t e n u s ,  q u a t e n u s  e a e d e m  r i t e  e t  l e g i t i m e  e x i s t u n t  
e m a n a t a e  v i r i b u s q u e  e a r u n d e m  v e r i t a s  s u f f r a g a t u r ,  r a t a s  g r a t a s  
e t  a c c e p t a s  h a b e n t e s ,  p r a e m i s s i s  p e r e n n a l i b u s  v e n d i t i o n i ,  
a b a l i e n a t i o n i ,  s e s s i o n i ,  a s s i g n a t i o n i ,  J u r i s q u e  e t  D o m i n i i  t r a n s l a 
t i o n i  o m n i b u s q u e  e t  s i n g u l i s  in  i i s d e m  c l a r i u s  e t  u b e r i u s  
d e n o t a t i s  e t  e x p r e s s i s  n o s t r u m  R e g i u m  c o n s e n s u m  p r a e b u i m u s  
i m o  p r a e b e m u s  b e n e v o l u m  p a r i t e r  e t  a s s e n s u m .  E t  n i h i l o m i -  
m u s  c u m  a d  n o n n u l l o r u m  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  h u m i l l i m a m  
s u p p l i c a t i o n e m  n o s t r a e  p r o p t e r e a  f a c t a m  M a j e s t a t i ,  t u m  v e r o  
a t t e n t i s  h a b e n  t e s  r e f l e x i o n e m  a d  i n t e m e r a t a m  f i d e m  e t  f i d e 
li t e t a m  u t i l i s s i m a q u e  s e r v i t i o r u m  g e n e r a  t o t i e s  n o m i n a t i  C o m i t i s  
S i b e r t i  a b  H e i s t e r ,  q u a  i d e m  s a c r a e  p r i m u m  d i c t i  R e g n i  n o s t r i  
H u n g á r i á é  C o r o n a e ,  e t  d e i n d e  M a j e s t a t i  q u o q u e  n o s t r e  t u m  
a l i a s  s e m p e r ,  s e d  v e l  m a x i m e  h i s  g r a v i s s i m i s  B e l l o r u m  
t u m u l t i b u s  e t  t e m p o r i b u s  n o n  s i n e  e m o l u m e n t o  e t  c o m m o d o  
t o t i u s  C h r i s t i a n i t a t i s ,  c u m q u e  d i s c r i m i n e  v i t a e  e t  o m n i m o d a  
c u m  s a t i s f a c t i o n e  n o s t r a  p r a e s t i t i t  e t  i m p e n d i t ,  e t  i n p o s -  
t e r u m  e t i a m  s e  s e  p a r i t e r  i n p e n s u r u m  p o l l i c e t u r ,  t o t u m  
a t  o m n e  R e g i u m  p r o u t  e t  a r m o r u m  s e u  N e o a q u i s t i c u m
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J u s  n o s t r u m  ( p r a e s e r t i m  c u m  C a m e r a e  n o s t r a e  p r o  e o c í e m  
J u r e  a r m o r u m  s e u  N e o a q u i s t i c o  p r o u t i  e x  q u i e t a n t i o n a l i b u s  
e i u s d e m  n o s t r a e  C a m e r a e  c o r a m  n o b i s  i n  o r i g i n a l i  p r o d u c t i s  
a p p a r u i s s e t  u n d e c i m  m i l l e  s e x c e n t o s  f l o r e n o s  i n  p a r a t i s  e x s o l 
v i s s e t )  s i  q u o d  i n  p r a e s p e c i f i c a t i s  t o t a l i  e t  i n t e g r a  P o s s e s s i o n e  
L o v a s - B e r é n y ,  P r a e d i i s  i t e m  N a d a b ,  R á c z k e r e s z t u r ,  B o r g e n d ,  
T h é c h ,  P e r k á t h ,  P á z m á n d  e t  E ö r s z i g e t h ,  P o r t i o n i b u s  p a r i t e r  
i n  P r a e d i i s  N o v a y  S á r a s d ,  S z o l g a - E g y h á z a ,  S a á g d ,  P a l c z a -  
T e l e g d  o m n i b u s  o m n i n o  i n  C o m i t a t u  A l b e n s i  e x i s t e n t i b u s  
s i t u a t i s  e t i a m  a l i t e r  q u a l i t e r c u n q u e  h a b e r e m u s  a u t  i d e m  
e a e d e m  e t  e a d e m  n o s t r a m  e x  q u i b u s c u n q u e  c a u s i s  v i i s  m o d i s  
e t  r a t i o n i b u s  c o n c e r n e r e n t  M a j e s t a t e m ,  s i m u l  c u m  c u n c t i s  s u i s  
u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n t i i s  q u i b u s l i b e t  t e r r i s  s c i l i c e t  a r a b i l i b u s  
c u l t i s  e t  i n c u l t i s  e t c .  e t c .  d e  j u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  
e t  p e r t i n e r e  d e b e n t i b u s  p r a e m i s s i s  s i c u t  p r a e f e r t u r  s t a n t i b u s  
s e q u e  h a b e n t i b u s  t o t i e s  f a t o  C o m i t i  S i b e r t o  a b  H e i s t e r  h a e r e 
d i b u s q u e  e t  p o s t e r i t a t i b u s  i p s i u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s  
d e d i m u s  d o n a v i m u s  e t  c o n t u l i m u s ,  i m o  d a m u s ,  d o n a m u s  e t  
c o n f e r i m u s  J u r e  p e r p e t u o  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  t e n e n d a  p o s s i d e n d a  
p a r i t e r  e t  h a b e n d a ,  S a l v o  n i h i l o m i n u s  j u r e  a l i e n o  p o t i s s i m u m  
v e r o  E c c l e s i a r u m  D e y .  H a r u m  n o s t r a r u m  s e c r e t o  s i g i l l o  n o s t r o  
m a j o r i  q u o  u t  R e x  H u n g á r i á é  u t i m u r  i m p e n d e n t i  c o m m u n i 
t a r u m  v i g o r e  e t  t e s t i n j o n i o  L i t e r a r u m ,  Q u a s  n o s  i n  f o r m a m  
P r i v i l e g i i  n o s t r i  r e d i g i  f a c i e m u s  d u m  n o b i s  i n  s p e c i e  f u e r i n t  
r e p o r t a t a e .  D a t u m  p e r  m a n u s  f i d e l i s  n o s t r i  N o b i s  d i l e c t i  R e 
v e r e n d i  L a d i s l a i  M a t t y a s o v s k y  E p i s c o p i  N i t r i e n s i s  L o c i q u e  
e t  C o m i t a t u s  e i u s d e m  S u p r e m i  e t  p e r p e t u i  C o m i t i s ,  C a n c e l 
la r i i  n o s t r i  e t  p e r  d i c t u m  R e g n u m  n o s t r u m  H u n g á r i á é  A u l a e  
N o s t r a e  C a n c e l l a r i i ,  i n  C i v i t a t e  n o s t r a  V i e n n a  A u s t r i a e  d i e  
t e r t i a  m e n s i s  J u l i i  A n n o  D o m i n i  M i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o . n o 
n a g e s i m o  n o n o ,  R e g n o r u m  n o s t r o r u m  R o m a n i  q u a d r a g e s i m o  
p r i m o  H u n g á r i á é  e t  r e l i q u o r u m  q u a d r a g e s i m o  q u a r t o ,  B o h e m i a e  
v e r o  a n n o  q u a d r a g e s i m o  t e r t i o  L e o p o l d u s .  m .  p .  L a d i s l a u s  
M á t y á s o v s z k y .  E p i s c o p u s  N i t r i e n s i s  m .  p .  J o a n n e s  D o m a -  
n i s z k y  m .  p .

H á r t y a ,  f e h é r  s á r g a  k é k  p i r o s  s e l y m e s  f ü g g ő  n a g y  p e 
c s é t t e l ,  C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b a n  X X I V .  
f i ó k .  2 6 .  s z .
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LVI.
L o v a s b e r é n y  u r b á r i u m a  1 7 4 0 .  d e c .  2 2 .

. A n n o  1 7 4 0 .  D i e  v e r o  2 2  d a  x r n b r i s  b i z o n y o s  C o o s i d e -  
r a t i o k r a  n é z v e ,  ö c o n o m i á m n a k  h e l e s s e b b  r e n d b e n  v a l ó  v é t e 
l é r e  é s  s z e g é n y  L o v a s b e r é n y i  m i n d  m a g y a r ,  s  m i n d  n é m e t  
r é s z r ü l  l e v ő  J o b b á g y i m n a k  m e g m a r a d á s o k r a  n é z v e ,  m i n d  
C e n s u s b é l i ,  s  m i n d  b i z o n y o s  R o b o t b e l i  p r a e s t a t i o k r u l  r e n d e l 
t e m ,  s  u t ó b b i  t e t s z é s e m i g  e m l í t e t t  J o b b á g y i m m a l  e d g y e z t e m  
m e g  k ö v e t k e z ő k é p p e n .

P r i m o .  A  D i e  2 4 - t a  M e n s i s  A p r i l i s  A n n i  1 7 4 1 .  e l k e z d v é n  
e s z t e n d ő r ő l  e s z t e n d ő r e  e g é s z  H e l y t ü l  f o g n a k  f i z e t n i  s z e g é n y  
J o b b á g y i m  k é s z  p é n z b e l i  C e n s u s t .  É s  m i n t  h o g y  a z  J o b b á g y 
s á g  f e r t á l y  S e s s i o k r a  v a n n a k  s u b d i v i d á l v a ,  a  s z e r é n t  r e p a r -  
t i á l v á n ,  a  p r o p o r t i o n e  e z e n  s u m m á t ,  ú g y  h o g y  e g y  f e r t á l y o s  
f o g  f ü z e t n i  3  f t .  7 5 .  d t .

S e c u n d o .  E z e n  P r o p o r t i o  s z e r é n t  R o b o t o t  i s  t a r t o z n a k  
a d n i  ú g y ,  h o g y  m i n d e n  m a r h á s  g a z d a  e g ,é s z  e r e j é v e l  é s  m a r 
h á i v a l  e g é s z  H e l y t ü l  t i z e n h a t  n a p o t ,  h á r o m  f e r t á l y t u l  t i z e n k é t  
n a p o t ,  k é t  f e r t á l y t u l  n y o l c z o t ,  e g y t ü l  p e d i g  n é g y  n a p o t  f o g  
s z o l g á l n i .  M e l y  R o b o t b a n  a  m i n e m ü  s z á n t á s t ,  s  a z  U r a s á g  
m a g j á v a l  m i n e m ü  v e t é s t  t e t e t e k  s  a z  u t á n  t e r m ő  B ú z á t  u g y a n  
r é s z e s  a r a t ó k k a l  é s  m á s  e g y é b  r e n d b e l i e k k e l  m a g a m  t a k a r i t -  
t a t o m  l e ,  d e  a  b e h o r d á s b a n  m i n d e n  m a r h á s  g a z d a  m a g a ,  é s  
t e h e t ő  e r e j é v e l  k é t  f o r d u l á s s a l  t a r t o z i k  a  R o b o t o n  k í v ü l  a z a z  
g r a t i s ,  f i a  p e d i g  a z o n  k í v ü l  m é g i s  m a r a d n a  k i n t  B ú z á m ,  
a z t - m á r  c u m  D e f a l c a t i o n e  C e n s u s  f o g j á k  b e h o r d a n i .

T e r t i o .  M i v e l  a  t ű z r e  v a l ó  f á t  n y i l a s o k  s z á m á r a  a z  
d ö b b e n i  m ó d  s z e r é n t  a  s z o m s z é d s á g b e l i e k n e k  m á r  e n n e k  
u t á n n a  n e m  o s z t o m . é s  h o g y  e z e n  B e n e f i c i u m o t  s z e g é n y  J o b 
b á g y a i m n a k  e n g e d e m ,  a z é r t  m i n d e n  G a z d a  e m b e r  m a g a  k i t e l 
h e t ő  e r e j é v e l  t a v a s z i  a l á  t a r t o z i k  e g y  n a p  s z á n t a n i ,  a z o n  
f ö l d e k e t  a  m a g a m  m a g j á v a l  b é v e t n i  s  a z o n  v e t é s  u t á n  t e r m ő  
J ó s z á g o m a t  a z  ü d ő n e k  j a v á v a l  l e t a k a r i t a n i  s  b e  i s  h o z n i  g r a t i s .  
E s  m i v e l  a z o n  n e v e z e t t  E r d ő  N y i l a s o k b a n  v á g o t t  f á j a k b u l  
D é z m á t  n e m  k í v á n o k ,  a z é r t  m i n d e n  G a z d a  e m b e r  a  m a g a  
e r e j é v e l  e s z t e n d ő t  á l t a l  n é k e m  t ű z i  f á t  e g y  s z e k é r r e l  t a r t o z i k  

( h o z n i ,  e z t  u g y a n  u t ó b b i  r e n d e l é s e m i g  ú g y ,  h o g y h a  a z o n  e g y
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e g y  s z e k é r  f a  e l e g e n d ő  n e m  l e n n e ,  m á s  e s z t e n d ő r e  a z  i n n t  
m á s  r e n d e l é s t  t e s z e k ,  o b l i g á l t á k  m a g o k a t  s z e g é n  /  J o b b á g y i m .

Q u a r t o .  A r r a  i s ,  h o g y  m i n d e n  G a z d a  m a g a  k i t e l h e t ő  
e r e j é v e l  e s z t e n d ő n k é n t  e g y  h o s s z ú  F u a r t  f o g  a d n i ,  a  m e l l y  
i s  l e g m e s s z e b b  K e n y é r i i g  l e s z e n ,  f ö n t a r t v á n  a z t ,  h o g y  h a  e z e n  
F u a r o k  t e l j e s s é g g e l  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  n é k e m  s z ü k s é g e s s e k  
n e m  l e n n é n e k ,  m á s  e s z t e n d ő r e  a n n y i t ,  a  m e n n y i  e l m a r a d ,  
n e m  t a r t o z n a k  h e l y r e á l l í t a n i .  É s  m i k o r  b o r t  v i s z n e k ,  e g é s z  
H e l y e s  t i z e n h a t  A k ó t  t a r t o z i k  f ö l t e n n i .  M i d ő n  p e d i g  b ú z á t ,  
á r p á t  é s  k ö l e s t ,  h a s o n l ó k é p p e n  t i z e n h a t  m é r ő t  t a r t o z i k  e l v i n n i  
a z  e g é s z  h e l y e s .  A  k i  p e d i g  k e v e s e b b  f e r t á l y t  b ír ,  r e p a r t i t i v e  
a  p r o p o r t i o n e  k e v e s e b b e t  t e s z e n  f ö l  a  s z e k e r é r e .  A  z a b b ó l  p e 
d i g ,  m i n t h o g y  a z  k ö n n y e b b ,  2 0  m é r ő t  t a r t o z i k  a z  e g é s z  h e 
l y e s  f ö l t e n n i .

Q u i n t o .  H a  a z o n  h o s s z ú  F u a r o k  e s z t e n d ő n k é n t  n e k e m  
e l e g e n d ő k  n e m  l e n n é n e k ,  a l á b b  f ö l t e t t  s p e c i f i c a t i o k  s z e r é n t  
c u m  D e f a l c a t i o n e  C e n s u s  o l l a t é n  h o s s z ú  F u a r o k a t  t a r t o z n a k  

a d n i .
S e x t o .  A  g y a l o g f e r t á l o s  J o b b á g y o k  p e d i g ,  a  k i k n e k  

m a r h á j o k  n i n c s e n ,  e s z t e n d ő n k é n t  n y o l c z  n a p o t  t a r t o z n a k  
p r a e s t á l n i .

H o g y  p e d i g  a  c e n s u s o k n a k  D e f a l c a t i o j á b ó l  p r a e s t a l a n d ó  
F u a r o k n a k  é s  m u n k á j o k n a k  i s  b e l e s  f o l y a m a t t y a  l e g y e n  é s  
i g a z i  p r o p o r t i o  s z e r i n t  e g y i k  J o b b á g y o m  a  m á s i k n á l  t ö b b e t  n e  
s z o l g á l l y o n ,  J o b b á g y i m n a k  c o n c u r r á l t  a k a r a t t y o k  s z e r é n t  i s  
i l y e n  r e n d e l é s t  t e t t e m  u t ó b b i  t e t s z é s e m i g ,  a  m i n t  m á r  p r a e 
n i  i t t á l t a m .

1 °  H a t  v a g y  n y o l c z  ö k r ö s  s z e k é r e n  h a  a  V é r t e s r ő l  k í 
v á n t a t i k  v a l a m e l y  n e h é z  f á t  h o z n i  i d e  L o v a s b c r é n y b e n ,  
t a r t o z i k  m e g h o z n i  a  j o b b á g y  1 . f t . ,  h a  p e d i g  p u s z t á r a  k ö l l  
v i n n i ,  1 f t  5 0  d r .

2 °  H a  K e n y é r i b e n  h o l m i  P a r t é k á v a l  ö k r ö s  s z e k é r e n ,  a  
m e n n y i  m a r h a  l é s z e n  b é f o g v a ,  a n n y i  1 f t .  a z a z ,  h a  n é g y  
ö k r ö n  m e g y e n ,  n é g y  f t . ,  h a t t a l  h a t  f o r i n t  a c c c p t á l n i  f o g .

3 °  H a  h á r o m  l o v u  k o c s i  k í v á n t a t i k  u g y a n  K e n y é r i b e n ,  
3  f t .  5 0 .  d r .

4° H a  b o r t  v i s z n e k  c u m  d e f a l c a t i o n e  c e n s u s ,  t a r t o z n a k  
e l v i n n i  a k ó j á t  h u s z o n ö t  p é n z e n ,  i d e s t .  2 5 .  d r .  H a  p e d i g  g a 
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b o n á t ,  a k á r m i n e m ü t ,  h ú s z  p é n z e n  t a r t o z n a k  m é r e i t  e l v i n n i ,  
i c i e s t  2 0 .  d r .  H a  l o v a s  P o s t á n a k  k ö l l  f ö l m e n n i ,  a c c e p t á l t a t i k  
h u s z o n ö t  g a r a s b a n ,  i d e s t  1 f t .  2 5 .  d r .

' 5 °  H a  Ó v á r r a  k ö l l  g a b o n á t  v i n n i ,  h a s o n l ó k é p p e n  2 0  d r ;  
h a  p e d i g  G y ő r r e ,  1 5 .  d r .

6 °  K o m á r o m b a n  p e d i g ,  B u d á r a  é s  F ö l d v á r r a  h a  g a b o n á t  
v i s z e n ,  n e m  t ö b b e n  f o g  a c c e p t á l t a t n i  m é r ő j e ,  h a n e m  c s a k  1 0 .  
d r .  H a  p e d i g  m á s é r t  k ö l l  a z o n  H e l y e k r e  m e n n i ,  m i n d e n  p á r  
m a r h a  a c c e p t á l t a t i k  a  c e n s u s b a n  1 f t .

7 °  E r c s i b e n ,  É r d r e ,  é s  A d o n y b a n  g a b o n á v a l  7 ‘ /<  d r .  H a  
p e d i g  m á s é r t  m e g y e n ,  m i n d e n  m a r h a  s z á m l á l t a t i k  2 8 1/. ,  d r .  
Ú g y  h a s o n l ó k é p p e n  O r o s z l á n ,  M ó r r a ,  T ö b ö r z s ö k r e  h a  f u a r  
k ö l l ,  a  m a r h a  a c c e p t á l t a t i k  e g y  e g y  m á r j á s b a n  i d e s t  2 8 ' / 2 d r .

8 “ F e h é r v á r r a ,  B ö r g ö n d r e  é s  N a d a p r a  k é t  l o v u  k o c s i  
s z á m l á l t a t i k  e g y  M á r j á s b a n ,  i d e s t  2 8 1 !t d r .

9 °  H a  D i n n y é s r ő l  s z é n á t  h o z n a k ,  p r o  5 0  d r ; h a  p e d i g  
C s a l á r ó l ,  m i n d e n  s z e k é r  s z á m l á l t a t i k  i n  4 0  d r .

1 0 °  I t t h o n  p e d i g  h a  e g é s z  n a p  d o l g o z i k  a  J o b b á g y  s z e 
k é r r e l  s  k é t  m a r h á j á v a l ,  v é t e t ő d i k  b é  4 0 .  d r .

1 1 °  H a  R o b o t o n  k í v ü l  s z á n t á s  k í v á n t a t i k ,  e g y - e g y  e k e  
s z á m l á l t a t i k  7 5  d r .  A  V a d á s z a t r a  p e d i g  k o c s i t  é s  E m b e r t  
g r a t i s  p r a e s t á l  a z  H e l y s é g .

1 2 °  H a  k a s z á s t  a d ,  t e h e t ő  h e l e s  k a s z á s  p r o  2 0 .  d r .  
B a g l á z ó  é s  ö r e g  s z á m ú  P e t r e n c z e  h o r d ó  i s  a n n y i b a n  v e t e t ő -  
d i k  b e .  K i c s i n  s z e r ű  P e t r e n c z e  h o r d ó  p e d i g  é s  t e h e t ő s e b b  g y ű j t ő  
1 5  p é n z b e n .  A  g y e r m e k  p e d i g  t ö b b e t  n e m  s z o l g á l  1 0  p é n z n é l .

M i v e l  a  k ő  é s  ö l l f a  h o r d á s  p e r  e r r o r e m  S c r i b e n t i s  f e l e -  
d é k e n y s é g b e n  m e n t ,  a z é r t  h o g y  e b b e n  i s  i n  C l a r i s  l e g y e n  a z  
ü g y e s s é g  v e l e m ,  k í v á n t a m  ú g y  i n t é z n i  k ö z ö t t ü k  a  p r o p o r 
t i o n a l i s  F u a r o k a t ,  h o g y  m i n d e n f é l e  é p ü l e t h e z  s z ü k s é g e s  ö l i  
k ö v e t  t a r t o z n a k  i d e  b e  a z  h o v a  s z ü k s é g e s  l e s z e n  ö l l i t  9 0  
p é n z é r t  b é h o z n i ,  a z t  i s  ú g y  p e d i g ,  h o g y  a  k i  b é h o z z a ,  a z  
t a r t o z i k  i s m é t  ö l l b c n  r a k n i .

, A z  ö l l f á t  n e m  k ü l ö n b e n  L o v a s  B e r é n y i  E r d ő r ő l  a  t é g l á 
n a k  é g e t é s é r e  9 0 .  p é n z é r t  s z á l l í t s á k  b e ,  d e  a z t  i s  ú g y  k ö l l  
é r t e n i ,  h o g y  a z  o l l y a t é n  f a  d u p l a  h o s s z ú s á g ú  s z a k a s z t á s s a l  
l e s z e n  v á g v a  3 .  3 .  ö l l r e  r a k v a ; i g y  t e h á t  9 0 .  p é n z é r t  d u p l a -  
<i l l e t  k ö l l  b é h o z n i  s  i t t h o n  ú g y  ö s s z e  r a k n i a .
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M e l l y  s z e g é n y  J o b b á g y i m m a l  t e t t  v é g z é s e m n e k  m e g 
t a r t á s á r a ,  e ő  n e k i k  p e d i g  n a g y o b b  S e c u r i t á s s o k r a  é s  m e g m a 
r a d á s o k r a  a d t a m  k i  k é t  e x e m p l á r b a n  e z e n  C o n t r a c t u a l i s  L e 
v e l e m e t  m a g a m  k e z e m  s u b s c r i p t i o j á v a l  é s  s z o k o t t  P e c s é t e m 
m e l  m e g e r ő s í t v é n .  L o v a s b e r é n y ,  a n n o  X  d i e ,  q u i b u s  s u p r a .  
G r o lT  C z i r á k y  J o s e p h ,  s .  k .  P .  h .  H e l y s é g  B í r á j a  N é m e t  J á 
n o s ,  T ö r v é n  B i r ó  S ü d i  J á n o s  é s  t ö b b  e s k ü i t e k  a z  e g é s z  k ö s -  
s é g g e l .  P .  h .

C z i r á k y  A n t a l  g r ó f  l o v a s b e r é n y i  l e v é l t á r á b ó l .

L V I 1 .
1 7 4 9 .  n o v .  1 3 .  D r a v e c z  J ó s e f  v e s z p r é m i  k a n o n o k ,  a  

f e j é r v á r i  k e r ü l e t  e s p e r e s e  é s  v a á l i  p l é b á n o s  t a n ú k i h a l l g a t á s t  
e s z k ö z ö l  a  l o v a s b e r é n y i  u r a s á g i  k e r t b e n  l e v ő  k á p o l n a  e g y k o r i  
é p í t k e z é s e  i r á n t ; é s  p e d i g  a  k ö v e t k e z ő  p o n t o k r a  n é z v e :

1 . T u d j a - e  a  t a n ú  n y i l v á n  é s  v i l á g o s a n ,  v a g y  h a l o t t a - e ,  
h o g y  e z e n  h e l y i s é g b e l i  a l s ó  t e m p l o m o t  g e n e r á l i s  H a i s z t e r  ő  
e x c e l l e n t i á j a  v e t t e  e l  a  k á l v i n i s t á k t ó l  ? h a  t u d j a ,  h á n y  e s z t e n d e j e  
a n n a k  l e h e t  ? H á n y  e s z t e n d e i g  v o l t  b í r á s á b a n ,  é s  m i n é n n i  o k o k 
b ó l ,  é s  c o n d i t i ó i k  a l a t t  i s m é t  v i s s z a  a d t a  a  k á l v i n i s t á k n a k .

2 .  E z e n  f ö l s ő  k a t h o l i c u s o k  k á p o l n á j á t ,  k i  k ö l t s é g é v e l  é s  
m i n é m ü  m a t é r i á b ó l  é p í t e t t e  v o l t  f e l l e b b  e m l í t e t t  H a i s z t e r  ú r ?  
n e m d e  n e m  k á l v i n i s t á k k a l  é p i t e t t e - e  ? é s  a z o n  c o n d i t i ó k n a k  
e l e g e t  t e t t - e  a  k á l v i n i s t a s á g  ? v a l l j a  m e g  a  t a n ú  k ö r ü l m é n y e s e n .

1 - s ő  t a n ú  N é m e t h  J á n o s  r . k a t h .  l o v a s b e r é n y i  l a k o s  5 3  
é v e s .  ( P r i m u s  t e r t i o  p r o v i d u s  J o a n n e s  N é m e t  c a t h o l i c u s  i n c o l a  
p o s s e s s i o n i s  L o v a s b e r é n y ,  a n n o r u m  c i r c i t e r  ' 5 3 .  e x a m i n á t u s  in  
p u r i t a t e  c o n s c i e n t i a e  f a t e t u r  a d  p r i m u m )  1 - s ő  p o n t r a  n é z v e ,  
h o g y  e n n e k  e l ő t t e  3 2 .  e s z t e n d ő v e l  k á l v i n i s t a  e m b e r n é l  s z o l 
g á l v á n  h a l l o t t a  é s  l á t t a ,  m i v e l h o g y  m a g a  i s  d o l g o z o t t  a . p á 
p i s t a  k á p o l n a  k ö r ü l ,  h o g y  H a i s z t e r  ú r  m a g a  a l k a l m a t o s s á g á r a  
n é z v e  é p í t e t t e  e z e n  p á p i s t a  k á p o l n á t  a  k á l v i n i t a s á g g a l  a z é r t ,  
h o g y  a z  a l s ó  t e m p l o m o t  v i s s z a  e n g e d t e  n é k i k ,  m á s k ü l ö n b e n  
v i s s z a  s e m  e n g e d t e  v o l n a .  A z t  i s  t u d j a ,  h o g y  c i r c i t e r  3 .  e s z 
t e n d e i g  v o l t  ő  e x c e l l e n t i á j a  a z o n  a l s ó  t e m p l o m n a k  b í r á s á b a n .
2 - i k  p o n t r a  n é z v e  t u d j a  a z t  n y i l v á n ,  h o g y  a  k á p o l n a  f a l a i  
m a g a s s á g á t  m i n t e g y  f é l i g ,  j ó  m a t é r i á b ó l  f e l i n e k  p e d i g  f ö l ü l  
f e l é t  k ü l s ő k é p e n  é g e t t  t é g l á b ó l  b e l s ő  k é p p e n  p e d i g  v á l o g b ó l  
é p í t e t t e .  A z t  p e d i g  a  m e n n y i r e  t u d h a t j a  a  k á l v i n i s t a s á g  m a g a
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a j á n l á s a  s z e r i n t  n e m  v i t t e  m i n d  v é g h e z  m a g a  k ö l t s é g é v e l  a  
k á p o l n a  é p ü l e t é t ,  h a n e m  ő  e x c e l l e n t i á j a  m a g a  p é n z é b ő l  f i z e t t e  
a  m e s t e r e m b e r e k e t .

2 -  i k  t a n ú  S z i l y  G y ö r g y  h e l v .  h i t v a l l .  l o v a s b e r é n y i  l a k o s  
7 0  é v e s ,  e l s ő r e  t u d j a  a z t ,  h o g y  K o z m a  I s t v á n  b í r ó s á g á b a n  
t ö r t é n t  a  d o l o g ,  h o g y  G e n e r á l i s  H a i s z t e r  F e j é r v á r  a l á  v a l ó  j ö 
v e t e l e  t u d t á r a  e s v é n  a  k u r u e z o k n a k ,  a z o n  k u r u c z o k t ó l  m i n d  
L o v a s b e r é n y i  s  m i n d  t ö b b  s z o m s z é d  h e l y s é g b e l i  l a k o s o k  b á -  
t o r i t t a t a k ,  é s  i z g a t t a t t a k ,  h o g y  g e n e r a l  H a i s z t e r  a  m a g a  h a d á 
v a l  a  k u r u c z o k t ó l  m e g v e r e t e t t ,  m e l y  b á t o r í t á s r a  é s  i z g a t á s r a  
a  l o v a g b e r é n y i e k  i s  f ö l  k e l t e k  é s  a z o k  k ö z ö t t  ő  m a g a  a  f a t e n s  
i s  e g y i k  v o l t ,  k i k  m i d ő n  K e r e s z t e s  n e v ű  f a l u i g  m e n t e k  v o l n a ,  
é s  m e g é r t e t t é k  v o l n a ,  h o g y  a z  H a i s z t e r  h a d á n a k  i m m á r  a z  
e l e j e  F e j é r v á r  a l a t t  v o l n a ,  m o n d o t t á k  m á s o k  a  L o v a s b e r é n y i -  
e k n e k : m e n j e t e k  v i s s z a  m e r t  é l t e t e k k e l  f i z e t i t e k ,  h o g y  f ö l d e s  
u r a t o k r a  t á m a d t o k .  E z e k  i g y  l é v é n  f é l e l v e  é s  r e t t e g v e  v i s s z a  
t é r t e k .  A z u t á n  m i n d e n ü t t  g y ő z e d e l m e t  v e v é n  H e i s z t e r  u r  a  
k u r u e z o k o n ,  c s a k h a m a r  L o v a s b e r é n y b e  i s  j ö t t ,  é s  j o b b á g y a i 
n a k ,  a z  e l l e n e  v a l ó  t á m a d á s o k é r t  a z  t e m p l o m o t  e l  v e t t e ,  é s  
a z t  3  e s z t e n d e i g  b í r t a ,  m e l y  3  e s z t e n d ő k  f o r g á s a  a l a t t  a  
p r é d i c a t o r  u d v a r á n  n á d b ó l  é p í t e t t  o r a t ó r i u m b a  j á r t a k .  T u d j a  
a z t  i s  b i z o n y o s a n ,  h o g y  a  h e l y s é g b e l i e k  k ö n y ö r ö g t e k  t i t u l á l t  
f ö l d e s  u r o k  e l ő t t  a  t e m p l o m n a k  f e l s z a b a d í t á s á é r t ,  k i  i s  k ö 
n y ö r ü l v é n  r a j t o k  f e l e l t  o l y a s t :  Á m  j á m b o r o k ,  m i n t h o g y  p á p i s -  
t a s á g  ú g y  s i n c s e n  a  h e l y s é g b e n ,  h a  n e k e m  a  r e s i d e n t i á m h o z  
k ö z e l ,  n a g y o b b  a l k a l m a t o s s á g o m r a  e g y  k á p o l n á t  é p í t t e t t e k ,  a  
m a g a t o k  k ö l t s é g é n ,  a  t e m p l o m o t  v i s s z a a d o m .  M e l y  c o n d i t i ó t  
a  k á l o m i s t á k  ö r ö m e s t  a m p l e c t á l t a k  é s  m a g a t o k a t  m i n d e n e k r e  
a j á n l o t t á k .  A  2 - r a : n e m  e m l é k e z i k  a r r a ,  h o g y  a  h e l y s é g  e z e n  
k á p o l n á n a k  é p ü l é s é r e  k é s z  p é n z b ő l  c o n t r i b u á l t  v o l n a ,  h a n e m  
a z t  t u d j a ,  h o g y  ő  i s  a  t ö b b i  j o b b á g y o k  k ö z ö t t  a z  m a t é r i á k  
c o n v e c t i o j á b a n  r o b o t o k a t  p r a e s e n t á l t ,  d e  a  r o b o t o k o n  f e l ü l  
t ö b b e t  n e m  d o l g o z o t t  h a n e m ,  m i n d  k i c s i n e k  ( m i n d )  n a g y n a k  
g y a l o g  i s  k e l l e t t  s z o l g á l n i .  T u d j a  a z t  i s ,  h o g y  a  k á p o l n á n a k  
f u n d a m e n t u m a  j ó  m a g o s á n  k ö v e k b ő l  f e l ö l  p e d i g  v á l o g o s  i s  
k e v e r t e t e t t  r a k á s b a .  V é g t é r e  a z t  i s  j ó l  t u d j a ,  h o g y  a  m e s t e r 
e m b e r e k e t  m i n d  m a g a  f i z e t t e  a  f ö l d e s  u r  H a i s z t e r  ő  e x e l l e n t i á j a .

3 -  ik  t a n ú : i d ő s b  S ü d j  J á n o s  k á l v i n i s t a ,  l o v a s b e r é n y i
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l a k o s  8 0  é v e s  v a l l j a ,  h o g y  H a i s z t e r  u r a  p r é d i k á t o r n a k  f i a ' m i a t t  
a z é r t  h o g y  k u r u c z c z á  l e t t  v o l t ,  v e t t e  e l  t ő l ü k  a  t e m p l o m o t ,  
m i n d a z o n á l t a l  a  t e m p l o m k u l c s á t  n á l o k  h a g y t a  v o l t ,  h a n e m  
c s a k  e r ő s e n  m e g t i l t o t t a  v o l t  n e k i k ,  h o g y  t ö b b é  b é l é j e  n e  
j á r j a n a k ,  é s  m i g  ő  e x e l e n t i á j a  a z  k u r u c z o k  p e r s e c u t i ó j á b a n  
f e l j e b b  a l á b b  m á s u t t  f o g l a l a t o s k o d o t t ,  m i n t e g y  h á r o m  e s z t e n d ő  
m ú l t  e l ,  m e l y  i d ő  a l a t t  i s  m i g  a  k u r u c z o k  L o v a s b e r é n y b e n  
j ö t t e k  v o l t ,  é s  m e g t u d v á n  a  k á l v i n i s t a  k u r u c z  t i s z t e k ,  h o g y  
a  k á l v i n i s t á k  n e m  m e r n é n e k  t e m p l o m b a  j á r n i ,  k é n y s z e r i t é  
k a r j á n á l  f o g v a  a  p r é d i k á t o r t ,  v e z e s s é k  b e  a  t e m p l o m b a ,  m e l y  
n a p t ó l  f o g v a  ő k  i s  a z t á n  b á t r a n  j á r t a k  a z o n  t e m p l o m b a .  
T ö r t é n t  a z o n b a n ,  h o g y  H a i s z t e r  u r  h i t v e s  t á r s á v a l  e g y ü t t  
L o v a s b e r é n y b e  j ö t t ,  é s  m e g t u d v á n ,  h o g y  k e m é n y  p a r a n c s o l a t j a  
e l l e n  a  t e m p l o m o t  m a g u k  f e l s z a b a d í t o t t á k ,  i g e n  m e g h a r a g u d 
v á n  r e á j u k ,  b o s z a n k o d o t t ,  é s  p a n a s z k o d o t t  g e n e r a l i s n é n a k ,  
h o g y  m i k é p e n  e z e k  ő t e t  a  t i l a l o m  á t h á g á s á v a l  m e g b á n t o t t á k  
l é g y e n ,  é s  f e n y e g e t ő  i s  ő k e t ,  h o g y  k e m é n y e n  m e g b ü n t e t i  ő k e t ,  
d e  a  g e n e r á l i s n é  c o n s i d e r a t i o n i b u s  v e v ő n ,  h o g y  a  m a g o k  j o b 
b á g y á v a l  v o l n a  d o l g u k  k ö n y ö r ü l t  r a j t u k  é s  k ö n y ö r g ö t t  a z  
u r á n a k ,  h o g y  n e  b á n t a n á  ő k e t ,  m i n t h o g y  ú g y i s  a z  a  t e m p 
l o m  a  r e s i d á n t i á t ó l  t á v o l  e s v é n '  a z  i s t e n  s z o l g á l a t r a  o d a  n e m  
j á r h a t n a k ,  é p í t s e n e k  i n k á b b  a z  u r a s á g  h á z á h o z  k ö z e l  e g y  k á 
p o l n á t  é s  a z  a l s ó  t e m p l o m  m a r a d j o n  m e g  n e k i k .  E z  p e d i g ,  
h o g y  i g y  l e t t  m e g ,  o n n é t  b i z o n y í t j a ,  m e r t  ő  n é m e t ü l  t u d v á n  
g y a k o r t a  a z  u r a k  k ö r ü l  f o g l a l a t o s k o d o t t ; a k k o r  i s  ő  v o l t  a  
t o l m á c s ,  m i k o r  e z e k  a  d o l g o k  l e t t e k  m e g .  A m i  p e d i g  a  f e l s ő  
k á p o l n á n a k  d o l g á t  i l l e t i ,  t u d j a  a z t  i s ,  h o g y  a  m e s t e r e m b e r e k e t  
a z  u r a s á g  f i z e t t e ,  d e  a z o n k í v ü l  m i n d e n f é l e  m u n k á t  a z  é p ü l e t  
k ö r ü l  i n g y e n  c s e l e k e d t e k  a  j o b b á g y o k ,  m i v e l  a z o n  e o n d i t i ó  
a l a t t  v i s s z a a d a t o t t  n e k i k  a z  a l s ó  t e m p l o m ,  h o g y  e z e n  k á p o l n a  
p e d i g  r é s z s z e r i n t  k ő b ő l ,  r é s z s z e r i n t  v á l y o g b ó l  é p í t t e t e t t  o n n é t  
t u d j a ,  h o g y  m a g a  i s  d o l g o z o t t  r a j t a .  A z t  i s  h o z z á t e s z i  a  f a t e n s ,  
h o g y  a  t i l a l o m n a k  i d e j e  a l a t t  a  p r é d i c á t o r  u d v a r á n  h a m a r j á 
b a n  é p ü l t  f ö l h á z  f o r m á b a n  s z o k t a k  v o l t  i m á d k o z n i .

4 -  i k  t a n ú .  K o v á c s  G y ö r g y  8 0  é v e s  c a l v i n i s t a ,  l o v a s -  
b e r é n y i  l a k o s  ú g y  v a l l o t t ,  m i n t  a  3 - i k  t a n ú .

5 -  i k  t a n ú  S z a b ó  M i h á l y ,  5 0  é v e s  k a t h o l i k u s ,  l a k o s ' ú g y  
v a l l o t t ,  m i n t  a z  e l s ő  t a n ú ,  a z o n  h o z z á a d á s s a l ,  h o g y  a  m i d ő n
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a  k á l v i n i s t á k t ó l  a z  a l s ó  t e m p l o m  e l v é t e t ő d ö t t  m é g  a k k o r  
L o v a s b e r é n y b e n  n e m  v o l t ,  h a n e m  a z o k a t  m á s o k t ó l  h a l l o t t a ,  a  
k á p o l n á n a k  é p í t é s é h e z  p e d i g  ő  m a g a  i s  k é z i  m u n k á v a l  h o z z á 
j á r u l t ,  d e  a z  a  m u n k a ,  a  m e l y e t  a  k á p o l n a  k ö r ü l  t e t t e k  
m o n d á  ő  n é k i ,  s  m i n d  a  t ö b b i e k  a z o k b ó l  a  r o b o t o k b ó l  v é t e -  
t ő d ö t t  m e l y e t  u r a s á g n a k  t a r t o z t a k  v o l t  p r e s e n t á l n i ,  é s  i g y  
m i n d e n k é p e n  a z  u r a s á g  k ö l t s é g é v e l  é s  i n d u s t r i á j á v a l  é p í t t e t e t t  
f ö l  t ö b b s z ö r  e m l í t e t t  k á p o l n a ,  c o n s e q u e n t e r  a  h e l y s é g  e l e g e t  
n e m  t e t t  a z  u r a s á g t ó l  e l e i b e  t é t e t e t t  c o n d i t i ó k n a k .

G - ik  t a n ú .  B o r i  G y ö r g y  4 7 .  é v e s  k á l v i n i s t a  l o v a s b e r é n y i  
l a k o s '  ú g y  v a l l  m i n t  a  3 - i k  t a n ú ,  a z z a l  b ő v í t v e ,  h o g y  a m i  
i l l e t i  a  k á p o l n a  é p ü l e t é h e z  v a l ó  c o n t r i b u t i ó t  a z t  m o n d j a ,  
h o g y  n e m  r o b o t b a n ,  h a n e m  i n g y e n  d o l g o z t a k  r a j t a ,  a  m e l l e t t  
o n n é t  t u d j a ,  h o g y  a  h a r a n g o t  a z  o l t á r  f á j á v a l  e g y ü t t  ő  h o z t a  
i n g y e n  G y ő r b ő l .

7 - i k  t a n ú .  F e r e n c z y  J á n o s  4 7  é v e s  h e l v é t i c a  c o n f e s s i o n  
l e v ő  l o v a s b e r é n y i  l a k o s  e t  r e l i q u a  p r o u t i  t e r t i u s  t e s t i s .

S u p e r  q u a  p e r  m e  p r a e v i o  m o d o  p e r a c t a  e t  e a d e m  e x  
a c t i s  v i s i t a t i o n i s  e x c e r p t a  i n q u i s i t i o n e  p r a e s e n t e s  e x t r a d e d i  
t e s t i m o n i a l e s  l i t t e r a s  D a t u m  i n  V a á l  d i e  1 3  m e n s i s  d e c e m b 
r i s  A n n o  1 7 4 9 .  J o s e p h u s  D r a v e c z  c a n o n i c u s  V e s p r i m i e n s i s  
d ' s t r i c t u s  a l b e n s i s  v i c e  a r c h i d i a c o n u s  e t  p a r o c h u s  V a á l e n s i s  
m a n u  p r o p r i a .  ( L  S . )  F e j é r  v á r m e g y e  l e v é l t á r a : a c t a  p u b 
l i c o  p o l i t i c a  f a s e .  X X .  N o .  1 2 2 .  a n n i  1 7 5 0 . )

L V I I I .
H a t á r j á r á s  é s  t a n u k i h á l l g a t á s  L o v a s - B e r é n y  é s  F o r n a  

k ö z ö t t  1 7 0 1 .  s e p t .  2 0
A n n o  1 7 0 1 .  d i e  2 0 .  M e n s i s  S e p t e m b r i s  a d  i n s t a n t i a m  

D  C o m i t i s  A n t o n i i  E s z t e r h á z y  i n  f a c i e  m e t a r u m  p o s s e s s i o n u m  
C s á k v á r ,  L o v a s b e r é n y  e t  p r a e d i i  F o r n a  e x a m i n a t i  s u n t  D e  
e o  u t r u m : P r i m o ,  T u d g y a - é ,  h a l l o t t a - é ,  v a g y  e m l é k e z i k  r e á  a  
t a n ú  e z  a  h a t  k ü  e m b e r e m l é k e z e t t ü l  f o g h v a  m i n d e n k o r  
B e r e n y  é s  F o r n a  k ö z ö t t  i g a z  h a t á r n a k  t a r t a t o t t  ? é s  h a  a z  
e l ő t t  v a l ó  i d ő b e n  i s ,  m i d ő n  a z  h a t á r o k  k ö z ö t t  v a l ó  v i l l o n g á s  
m i a t  B í r á k  U r a i m é k  a z  h a t á r o k a t  j á r t á k ,  a k k o r  i s  i g a z  h a t á r 
i a k  h a t t á k - é ,  t a r t o t t á k - é  é s  i s m e r t é k - e  a z o n  h a t  k ö v e t .  S e 
c u n d o .  T u d g y a - é  a z t  i s ,  h o g y  a z  m i n é m ü  h a t á r k ü  v o l t  a z  

I h a t  k ü n  t ú l  n a p n y u g o t  f e l é ,  a z  S o m o g y i  A n d r á s  f ö l d e  v é g é 
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b e n ,  k i k  v i t t é k  e l  a z o n  h a t á r k ö v e t  é s  h o v á  t e t t é k ?  T e r t i o .  
T u d g y a - é  a z t  i s ,  h o g y  a  m e l y  k ü  a z  r o v á k l y á k  n a p n y u g o t -  
r ó l  v a l ó  o d a l b a n  v e r e b i  u t  m e l l e t t  l e á s v a  v a g y o n ,  h a  . a z o n  
k ü  F o r n a  é s  B e r é n y  k ö z ö t t  i g a z  h a t á r n a k  t a r t a t o t t - e  m i n 
d e n k o r ?  Q u a r t o .  T u d g y a - é  a z t  i s ,  h o g y  n a p n y u g a t  f e l é ' a l á  a  
m i n é m ü  r é g i  á r o k  h á n y á s a  v a g y o n ,  h a  h a t á r  v o l t - é  B e r é n y i e k  
é s  F o r n a i a k  k ö z ö t t ,  é s  h a  a z o n  á r o k  h á n y á s o n  b e l ü l  m i n 
d e n k o r  s z a b a d o n  b i r t á k - é  a  F o r n a i a k  a z o n  d a r a b  m e z ő t ,  m i g -  
l e n  a z  t ö r ö k  h a t a l m a s u l  e l  n e m  v e t t e  t ü l ö k  é s  B e r é n y i e k n e k  
n e m  a d t a  ? Q u i n t o .  E m l é k e z i k - é  a r r a  i s ,  h o g y  a z o n  á r o k h á 
t o n  e l ő b b  m e n v é n  n a p n y u g o t r a ,  h a  a z o n  á r o k b a n  a z  F o r n a  
u t .  m e l l e t t  v a l a m i  h a t á r  k ü  é s  a z  h a t á r  k ü v e t  h o v á  v i t t é k  
o n n é d ,  é s  h a  u g y a n  h a t á r k ü n e k  n e v e z t e t e t t - é ,  m i g  o t t  v o l t  
f ö l  á s v a ?  S e x t o .  T u d j a - é  a z t  i s ,  h o g y  a z o n  á r o k h á n y á s o n  
t o v á b b  m e n v é n  a l á  n a p n y u g a t  f e l é  a z  h á l ó  t ö l g y r e ,  a z t  a
t ö l g y e t  a z  F o r n a i  m a r h á k  h á l t a k - é  m i n d e n k o r  b e n n e  ? - - - - - - - - - -
O c t a v u s  t e s t i s  J o a n n e s  G ö r ö g  a n n o r u m  4 8  A d  p r i m u m  
H a l l o t t a  n y i l v á n ,  h o g y  i g a z  h a t á r n a k  t a r t a t o t t  l e n n i  a z o n  h a t  
k ö v ü  d a r a b  h a t á r ,  l á t t a  i s ,  a k k o r b a n  s z o l g a  l é v é n  Á c s á n ,  

• c s a k  o t t a n  k ö z e l  a c s a i  f ö l d ö n  s z á n t o t t ,  h o g y  s z o l g a b i r ó  u r a m  
e z e n  h a t á r o k a t  t ö b b e k k e l  e g y ü t t  j á r t a ,  é s  ú g y  h u l l o t t a ,  h o g y  
h e l y e s n e k  t a l á l t a .  A d  s e c u n d u m .  T u d j a  é s  l á t t a ,  h o g y  a z  
v e r e s  k ü  o t t a n  v o l t ,  s z á n t o t t  i s  o t t a n  F o r n á n  l a k o z ó  F e r e n c z ;  
J á n o s n a k  o t t a n  l é v é n  e g y  h o l d  f ö l d j e ,  a z  m e l y n e k  e g y i k  v é g e  
a z  h a t o s  k ö v ü  h a t á r o n ,  m á s i k  a z  v ö r ö s  k ü n é l  f o r d u l t  m e g ,  
d e  a n n a k  u t á n a  L o v a s b e r é n y i  S o m o g y i  A n d r á s  f ö l d e  m e l l e t t  
n e m  a z o n  k ü ,  a z t  a z  h o l d  f ö l d e t  a z  t ö r ö k  ú r t ó l  m e g v e t t  h a t  
m é r ő  á r p á n  o l y  o k k a l ,  h o g y  s z á n t h a s s a  a z o n  f ö l d e t  h á b o r 
g a t á s  n é l k ü l ,  m e l y  á r p á n a k  f e l e  a z  t ö r ö k  u r n á i ,  f e l e  p e n i g h  
F o r n á n  m a r a d o t t  s  e k k é p p e n  b í r v á n  m e g h i r t  S o m o g y i  A n d 
r á s  a z o n  f ö l d e t ,  ú g y  v e s z e t t  e l  a z  a  k ü ,  m e l y  i s  a z e l ő t t  i g a z  
h a t á r n a k  t a r t a t o t t  L o v a s b e r é n y  é s  F o r n a  k ö z ö t t  s  t u d j a  i s ,  
h o g y  a z o n  f ö l l ü l  a z  l o v a s b e r é n y i e k  n e m  s z á n t o t t á k .  A d  q u a r 
t u m  D i r e c t e  h a l l o t t a  é s  t u d j a  i s ,  h o g y  a  t ö r ö k  h a t á r o z á s a  
e l ő t t  a z  F o r n a i a k  a z o n  h a t i g  b í r t á k  é s  é l t é k ,  h a n e m  m i k o r  
a z  t ö r ö k  á l t a l  v é t e t e t t  e l  t ő l ü k  s  ú g y  a d a t o t t  a z  L o v a s b e -  
r é n y i e k n e k .  A d  q u i n t u m .  É r t e  é s  t u d j a ,  h o g y  a z o n  k ü  o t t a n  
v o l t  a z  u t  m e l l e t t ,  s  a d d i g  i s  t a r t o t t á k  i g a z  h a t á r n a k  a z
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F o r n a i  f ö l d n e k  s  a n n a k  u t á n n a  i d ő  m ú l v a  G a t a r  k a p i t á n y  
S o k o r a y  J á n o s  s  t ö b b  k a t o n a  u r a i m é k k a l  a z o n  e l j ő v é n ,  l á t t a  
a z o n ,  k ö v e t  a l á b b  e g >  h o l d  f ö l d n y i r e  v a l a m i  v e r e m  s z é l é n  
l e n n i ,  m e l y e t  r e m é l ,  h o g y  m o s t  i s  o t t a n  v a g y o n  e l r e j t v e ,  a z  
m i n t  i s  m o n d o t t a  k a p i t á n y  u r a m n a k  m i n d j á r t ,  h o g y  a z o n  k ü  
f ö l l e b b  l e t t  v o l n a ,  s  h a t á r  k ü  l e t t  v o l n a  F o r n a  s  L o v a s -  
b e r é n y  k ö z ö t t  A d  s e x t u m .  T u d j a  a z  h á l ó  t ö l g y e t ,  h o g y  
b a r o m á l l á s  v o l t  s  e g y  r é s z e  L o v a s b e r é n y h e z  s  m á s  r é s z e  
F o r n á h o z  l e t t  v o l n a ,  s  a z  m i n t  a z  F o r n a i  m a r h á t  t u d j a  i s  
h o g y  e l e g e t  i s  á l l o t t  b e n n e .  —  —  —  D u o  d e c i m u s  t e s t i s  
M i c h a e l  B o g d á n y  p r a e d i c a n s  T a b a j d i e n s i s  a n n o r u m  7 5  A d  
p r i m u m  E m l é k e z i k ,  s  t u d j a  j ó l ,  h o g y  e n n e k  e l ő t t e  k é t  í z b e n  
i s  e g y e n l ő  a k a r a t t a l  a c s a i  é s  L o v a s b e r é n y i e k  k i h o z v á n  K e n y e 
r e s  G e r g e l y t  a k k o r i  S z o l g a  B i r ó  u r a m a t  a d j u n c t u s i v a l ,  a k k o r  
i s  i g a z  h a t á r n a k  h a g y a t o t t  L o v a s b e r é n y  é s  F o r n a  ú g y  a c s a i
f ö l d e k  k ö z ö t t ,  a k k o r b a n  e z e n  f á t e n s  Á c s á n  l a k v á n - - - - - - - —
A d  t e r t i u m .  E z e n  f a t e n s  F o r n á n  l a k v á n  p r a e d i k á t o r u l ,  j á r t  
a z o n  k ü  m e l l e t t  V e r e b r e ,  m e l y e t  i s  h a t á r k ü n e k  m o n d o t t á k  
l e n n i  é s  t u d j a ,  h o g y  t ö r ö k  h a t á r o z á s a  e l ő t t  o t t a n  v o l t  a z o n  
k ü  s  a z  F o r n a i a k  a k k o r  m i n d a d d i g  é l t e k .  D e c i m u s  t e r t i u s  
t e s t i s  P e t r u s  N é m e t h  m i l e s .  A d  p r i m u m .  G y e r m e k s é g i t ü  
f o g v a  ú g y  h a l l o t t a ,  h o g y  i g a z  h a t á r n a k  t a r t o t t á k  L o v a s b e r é n y  
é s  F o r n a  k ö z ö t t .  A d  t e r t i u m .  F o r n á n  l a k v á n ,  e n n e k  e l ő t t e ,  
m i k o r  f a l u  v o l t ,  e m l é k s z i k  r e á ,  h o g y  a z  k ö v i g h  t a r t o t t á k  s  
é l t é k  a  F o r n a i a k  a z o n  f ö l d e t ,  s ő t  e g y  í z b e n  f ö l l í i l  a z o n  k ö v ö n  
v a l a m e l y  d a r a b k a  f ö l d e t  m e g s z á n t v á n ,  e g y k o r  L o v a s b e r é n y i  
e m b e r  t i t k o n ,  i s m é t  e z e n  f a t e n s  i s  m á r  i d é n  m e g h s z á n t o t t a  
h á r o m s z o r  é s  a z  m i d ő n  v e t n i  k ö l l ö t t  v o l n a  n e k i k ,  l á t t y á k  
h o g y  b e  v o l n a  v e t v e  s  e l  i s  b o r o n á i v á ,  m e l y n e k  l e  a r a t á s á 
t ó l  t i l t v á n  e g y m á s t ,  a z  m i d ő n  e z e k  e g y m á s s a l  m e g h e g y e z n é -  
n ' n e k ,  h o g y  e g y i k n e k  i s  m u n k á j a  h é j á b a n  n e  l e g y e n ,  a z  
F o r n a i a k  n e k i  m e n v é n ,  e l l  h o r d t á k  m i n t  F o r n a i  f ö l d ö n  v a l ó t ,  
o d a  i s  v e s z e t t  -  - -  D e c i m u s  s e p t i m u s  t e s t i s  F r a n c i s c u s
K i s s  a n n o r u m  3 9 .  A d  p r i m u m .  G y e r m e k s é g i t ü l  f o g v a  h a l l o t t a  
e m l e g e t n i  s o k t u l ,  l i o g y  i g a z  h a t á r  a z  l e t t  v o l n a  F o r n a  é s  
L o v a s b e r é n y  k ö / . ö t t .  A d  s e c u n d u m .  E z e n  f a t e n s  A n d o c s i  
G y ö r g y n é l  s z o l g á l v á n ,  e n n e k  e l ő t t e  c i r c i t e r  2 2  e s z t e n d ő v e l  
L o v a s b e r é n y b e a  é s  o t t a n  s z á n t v á n  h a t  v a g y  h é t  e k é v e l ,

36*
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S o m o g y i  A n d r á s n a k  a z  o t t a n  l e v ő  t á b l a  f ö l d b e n ,  ( m e l y e t  c s a k  
e r ő s z a k k a l  s z o k o t t  v a l a  s z á n t a n i  F o r n a i a k  e l l e n )  a k k o r  a z o n  
k ö v e t  k i  ( e v é n  a z  f ö l d b ü l  a z  h e l y e t  e k é v e l  ö s s z e s z á n t v á n  s  b o r o 
n á v a l  b é h u z v á n  u g y a n a z  g a z d á j a  t a l i g á j á r a  f e l t e t t é k  s  o n n a n  
e l h o z t á k ,  d e  ő  h a z a  j u t v á n  k ö z ü l ö k ,  a z  t ö b b i  r z  t ó  f e l é  v i t 
t é k ,  s  h o v á  t e t t é k ,  n e m  t u d j a ,  j e l e n l é v é n  a z  e l v i t e l b e n  O r o s z  
M i h á l y ,  S o m o g y i  J á n o s  é s  G e r g e l y ,  a z o k n a k  a z  k o r b é l i  s z o l 
g á i ,  ú g y  K a r i k ó  F e r e n c z  i s ,  s  t u d j a  i s ,  h o g y  a z o n  e l h p z o t t  
k ö v e t  m i n d e n k o r  h a t á r n a k  t a r t o t t á k .  —  —  —  D e c i m u s  o c 
t a v u s  t e s t i s  G e o r g i u s  B e r k i  a n n o r u m  5 2 .  A d  p r i m u m .  H a l 
l o t t a  e l e i t ő l  l ó g v a ,  h o g y  a z  m e g h i r t  h a t  k ö v ü  d o m b  i g a z  h a 
t á r n a k  t a r t a t o t t  L o v a s b e r é n y ,  Á c s a  é s  F o r n a  k ö z ö t t ,  a z t  i s  
h a l l o t t a  a k k o r b a n ,  Á c s á n  s z o l g á l v á n ,  h o g y  m e g h n e v e z e t t  
S z o l g a  B i r ó  j á r á s a  a l k a l m a t o s s á g á v a l  i s  i g a z  h a t á r n a k  h a g y a 
t o t t  v o l n a  a z  m e g h i r t t  h e l y s é g e k  k ö z ö t t .  A d  s e c u n d u m .  E z e n  
f á t e n s n e k  e g y  t e s t v é r ö c s c s e ,  k i  i s  a k k o r  A r i d o c s i n á l  s z o l g á l t  
B e r k y  G e r g e l y  m o n d o t t a  n e k i e ,  h o g y  ő  v o l t  e g y i k ,  k i  a z o n  
k ö v e t  o n n a n  t a l i g á r a  i ö l t é v é n ,  t ö b b i e k k e l  e g y ü t t  e l v i t t e  
s  a z  l ó  f a r k á n  T ó t h  I s t v á n y  v a l a m e l y  p u s z t a  k u t b a n  
v e t e t t e ,  m e l l y r e  k é s z  v o l n a  r e á  i s  m e n n i ,  a z o n  f a t e n s  ö c s é ,  a z  
h o v á  v e t e t t e k ,  h a  v a l a k i  a d d i g ,  m é g h  é l t ,  k í v á n t a  v o l n a ,  a z  
m i n t  i z e n t  i s  e z e n  t a v a s z  f e l é  F o r n a i a k n a k  a z  f a t e n s  á l t a l  
h o g y  e ő  k é s z  m e g h m o n d a n i  s  m e g h m u t a t n i ,  h o v á  v i t t é k  
a z o n  F o r n a i  h a t á r  k ö v e t ,  m i g h  m o s t  é l e t b e n  v o l n a ,  n e m c s a k  
e z e n  f a t e n s t ü l  p e n i g h  d e  m á s  o t t a n  V e r e b e n  l a k ó  M á t é  B e 
n e d e k  é s  S z a b ó  I s t v á n t u l  i s .  s a t

L o v a s b e r é n y i  L t .  X X V .  f i ó k  2 8 .  s z .

L 1 X
H a t á r j á r á s i  ü g y b e n  t a r t o t t  t a n ú k i h a l l g a t á s  K i s f a l u d -  

B ö r g ö n d  é s  F e j é r v á r  k ö z ö t t  170 1  s e p t .  2 4 .
E x  p o s s e s s i o n e  P á k o z d  p r i m u s  f a t e n s .  E ő  ú g y  h a l o t t á ,  

h o g y  a  D e  e o  u t r u m b a n  s p e c i f i c á l t  O  F ö v e n y  u t  v o l n a  a z  
i g a z  h a t á r  N o v a y ,  a l i t e r  K i s f a l u  é s  B ö r g ö n d  s  F e h é r v á r o s a  
f ö l d i  k ö z ö t t ,  d e  b i z o n y o s a n  n e m  t u d j a ,  h a n e m  a z t  t u d j a ,  h o g y  
a z o n  ó  v a g y  r é g i  F ö v e n y  ú t i g  m i n d e n k o r  b é k e s s é g b e n  é l t é k  
B ö r g ö n d i  p u s z t á t .  A d  s e c u n d u m  A z t  i s  a z  ő  i d e j é b e n  m i n 
d é t i g  ú g y  h a l l o t t a ,  h o g y  a z o n  n a g y  u t  v á l a s z t a n á  B ö r g ö n d i  
f ö l d e t  a  B á r á n d i t ó l ,  d e  a z - é  a z  i g a z  h a t á r ,  v a g y  n e m ,  a z t
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n e m  t u d j a ,  s e m  a z t  n e m  t u d j a ,  h o g y  a z o n  e m l í t e t t  n a g y  u t
é p p e n  a z  é r :g  h a s i t j a - e  a  m e g i r t  k é t  p u s z t á n a k  f ö l d é t - - - - - - - - - - -
T e r t i u s  f a t e n s  M a r t i n u s  S u d y  s i m i l i t e r  e x a m i n a t u s  f a s s u s  e s t  
A d  p r i m u m ,  m i n t  a z  e l ő b b i .  A d  s e c u n d u m .  H a l l o t t a ,  h o g y  
e l e ' t ő l  f o g v á s t  a  n a g y  u t  v á l a s z t o t t a  B ö r g ö n d  f ö l d e t  a  B á r á n -  
d i t u l  e g é s z  a z  é r i g h  é s  a z t  t a r t o t t á k  h a t á r n a k  i s ,  é s  a d d i g  
é l t é k .  —  Q u a r t u s  f a t e n s  M i c h a e l  K o v á c s .  A d  p r i m u m ,  E ő  
e g y e b e t  n e m  t u d ,  h a n e m  a t t y á t u l  h a l l o t t a ,  h o g y  a  T ö r ö k  k e j -  
h i v á n  a z  ö r e g í t  P á k o z d i a k n a k ,  m i n t h o g y  a k k o r  e ő k  b i r t á k  N o v a j  
v a g y  K i s f a l u t  é s  a z  ö r e g h  e m b e r e k  a z t  á l l í t o t t á k ,  h o g y  a  
N o v a j  v a g y  k i s f a l u i  h a t á r  a  n y á r i  s z á l l ó k i g h  m e n n e ,  d e  a  
T ö r ö k  r e á  n e m  h a d t a ,  h a n e m  h a t v a n  f o r i n t o k é r t  f ő i  v i t t e  a z  
a d o n y i  u t i g h  a z  h a t á r t  é s  o n n a n d  a  f ő v é n y u t r a  t é r v é n ,  a z o n  
f ö l l y ü l  F e j  é r v á r i  f ö l d n e k ,  a l ó l  B ö r g ö n d i n e k  m o n d o t t a ,  h a n e m  
m i k o r  a  n a g y  ú t r a  é r t ,  a k k o r  n a p k e l e t r ő l  B ö r g ö n d i  f ö l d n e k ,  
n a p n y u g o t r ó l  B á r á n d i n a k ,  f ö l s z é l r ü l  p e n i g h  F e j é r v á r i n a k  
n e v e z t e ,  é s  a z u t á t u l  f o g v á s t  a b b a n  m a r a d o t t  é s  a d d i g h  i s
é l t e k  B ö r g ö n d h ö z  — - - - - - - - D u o d e c i m u s  f a t e n s  G e o r g i u s
N a g y  a z t  h a l l o t t a ,  h o g y  a  t ö r ö k ö k  i s  v i l l o n g t a k  a z  h a t á r o n ,  
é s  m á s  h a t á r t  n e m  t a l á l v á n ,  a z  D e  e o  u t r u m b a n  m e g h  ir t  
f ö v e n y  ú t i g  v i t t é k  é s  a d d i g h  b i r t á k  a z u t á n  a  B ö r g ö n d i  f ö l d e t  
e g é s z  a  n a g y u t i g h ,  é s  a  t ö r ö k  h a t á r j á r á s t  i s  a z t  h a t t a k  a z  
u t a t  i g a z  h a t á r n a k .  D e c i m u s  q u a r t u s  f a t e n s  G r e g o r i u s  S z a b ó  
a d  p r i m u m  H a  i g a z  h a t á r  l e g y e n - é  a z o n  u t ,  v a g y  n e m  a z t  n e m  
t u g y a  u g y a n ,  h a n e m  h o g y  a  T ö r ö k  a d d i g h  t a r t o t t a ,  a z t  m e g  
v a l l y a  é s  h o g y  a d d i g  i s  b i r t á k ,  a  m i k o r  a  f e j é r v á r i  R á c z o k  
s z á n t o t t á k  a z  f ö v é n y  u t ó n  a l u l ,  B ö r g ö n d i  I s p a n n y á n a k  a d t á k  
a z  d é z m á t .

A n n o  1 7 9 1 .  d i e  m e n s i s  s e p t e m b r i s  P r i m u s  f a t e n s  M i c h a e l  
K o v á c s  P á l<  ó z d  e n s i s .  H o g y  ő  a  f ö l t e t t  k é r d é s e k b e n  e g y e b e t  
n e m  t u d ,  h a n e m  a z t  h a l l o t t a  a t t y á t u l ,  h o g y  e g y k o r  a  t ö r ö k  
i d é t  a  P ' e h é r v á r i  H a c z i  B é k  l e h o z v á n  a  t ö r ö k ö k e t  h a t á r o k  
i g a z t á s á r a .  l e  h i v a t v á n  P á k o z d i a k  i s  a z  ö r e g  e m b e r e i t ,  e l k e z 
d e t t é k  a  n y á r i  á l l á s  n e v ű  h e l y e n  n a p k e l e t r e  m i v e l  a p o l g á r o k  
ú g y  m o n d o t t á k ,  h o g y  a  n o v a i  h a t á r  a d d i g h  m e n n e  l e ,  d e  a  
t ö r ö k  a z t  h e l y b e n  n e m  h a g y v á n ,  ú g y  m o n d o t t a  a z  é d e s  a t t y a ,  

' h o g y  h a t v a n  f o r i n t é r t  t o v á b b  c s i n á l t a  a z  h a t á r t ,  ú g y  m i n t  a z  
a d o n y i  u t i g h ,  é s  o n n a n  m e g h  t é r v é n ,  a  f ö v e n y  u t ó n  j ö t t  l e
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a  n a g y  u t i g h  a  t ö r ö k ,  é s  a k k o r  a z t  m o n d o t t a ,  h o g y  a  f ö v e n y  
u t ó n  F e j é r v á r i  f ö l d ,  a z  n a g y  u t ó n  t ú l  p e d i g h  n a p k e l e t r e  
B ö r g ö n d i  f ö l d ,  u g y a n a z o n  n a g y  u t ó n  p e n i g h  n a p n y u g o t r a  
B á r á n d i  f ö l d n e k  m o n d t a .  A r r a  n e m  e m l é k s z i k ,  a  F a t e n s ,  h o g y  
e z e n  á r k o s  f ö l d i g  s z á n t o t t á k  v o l n a  a  f e j é r v á r i  r á c z o k ,  m i n t  
h o g y  ő  G u l e j á s  n e m  v o l t ,  n e m  j á r t  e  t á j á n ,  h a n e m  a z t  
t u g y a ,  h o g y  h a  a  f ö v e n y  u t ó n  á l t a l  é s  a  n a g y  u t ó n  t ú l  n a p 
k e l e t  f e l é  b o c s á j t o t t á k  a  p á s z t o r o k  m a r h á j o k a t ,  a z  B ö r g ö n d i  
t ö r ö k  u r  b í r s á g o l t a  m e g h ,  h a  p e n i g  n a p n y u g o t  f e l é  a z o n  
f ö v é n y  u t ó n  á l ' a l ,  é s  a  n a g y  u t ó n  t ú l  m e n t ,  a  B á r á n d i  t ö r ö k  
u r  b í r s á g o l t a  m e g h .  S e c u n d u s  f a t e n s  A n d r e a s  S z a r k a ,  P á k o z -  
d i e n s i s ,  a m o r u m  c i r c i t e r  8 0 .  H o g y  e ő  b i z o n y o s  h a t á r t  n e m  
t u d  u g y a n ,  h a n e m  a z t  j ó l  t u d g y a ,  h o g y  a  m e g n e v e z e t t  á r k o s  
h e l y i g  T ö r ö k  i d é t  i s  a  f e j é r v á r i  r á c z o k  s z á n t o t t á k  v e t e t t é k ,  
a  f ö l d e t ,  d e  ú g y  h a l l o t t a ,  h o g y  a  t ö r ö k  a  F e j é r v á r i  h a t á r t  a z  
f ö v é n y  u t i g h  t a r t o t t a ,  é s  h o g y h a  a z o n  u t ó n  á l t a l  m e n t  a  
m a r h a ,  a z  n a g y  u t  m e l l é  n a p k e l e t r e ,  a  B ö r g ö n d i  t ö r ö k  u r  
b  r s á g o l t a  m e g h ,  h a  p e n i g  a z o n  n a g y  u t ó n  t ú l  n a p n y u g o t r a  
t a l á l t  m e n n y i ,  a z  B á r á n d i  T ö r ö k  u r  b ü n t e t t e  m e g .  A r r u l  i s  
e m l é k s z i k ,  h o g y  t ö r ö k  i d é t  a  P á k o z d i a k  b í r v á n  N o v a i  n e v ű  
p r a e d i u m o t ,  v e s z e k e t t e k  a  B ö r g ö n d i  t ö r ö k  ú r r a l ,  m i r e  n é z v e  
P á k o z d i a k  K e r n y e r e s  G e r g ö l y t  B i c s k é r ő l  a k k o r i  s z o l g a b i r ó t  
k i h o z t á k  E s k ü t t y é v e l  E g y ü t t  é s  V e r e b i  S o m o g y i  A l b e r t e t ,  e ő  
a k k o r  a  f a t e n s  k o c s i s  l é v é n ,  t u d g y a ,  h o g y  n a p k e l e t  f e l ő l  a  
m i n é m ü  h a l o m  v a g y o n ,  n y á r i  á l l á s n a k  k i t  h i n a k ,  a k k o r  a  ! d i g h  
m o n d o t t á k ,  h o g y  B ö r g ö n d i  h a t á r  j ö n  é s  n e m  f ö l l y e b b .

T e r t i u s  F a t e n s  M a t h i a s  C z ö v e k  P á k o z d i e n s i s ,  a n n o n a m  
. 0 .  E ö  a  b i z o n y o s  h a t á r t  m u t a t n i  n e m  t u d g y a  n y i l v á n ,  h a n e m  
a z t  t u d g y a ,  h o g y  a  m e g h i r t t  h e l y i g h  s z á n t o t t á k  a  f e j é r v á r i  
r á c z o k  a  f ö l d e t ,  s ő t  a r r a  i s  e m l é k e z i k ,  m á s o k t u l  h a l l o t t a ,  h o g y  
a  t ö b b i  k ö z ö t t  e g y k o r  v a la m e ly ^  t ö r ö k  l ó h á t o n  e z e n  a  n a g y  
u t ó n  t a l á l t  j ö n n i ,  é s  v a l a m i  r á c z o t  t a l á l t  e z e n  á r o k  m e l l e t t  
s z á n t a n i ,  a  k i  a z  á r o k n a k  i s  n e k i  b o c s á j t o t t a  e k é j é t ,  m e l l y e t  
h o g y  a  t ö r ö k  m e g h  l á t o t t ,  k e m é n y e n  m e g v e r t e  a  r á c z o t ,  m é g  
a z t  i s  m o n d o t t a ,  h o g y  f e j é t  v e s z i ,  m é r t  s z á n t y a  e l  a z  h a t á r t ,  
ú g y  v e r t e  p e n i p h  a  r á c z o t ,  h o g y  t a l i g á r a  t e t t é k ,  s  ú g y  v  t t é k  
b é ,  d e  m a g a  n e m  l á t t a  T u d g y a  a z t  i s ,  h o g y  a  m i d ő n  g u l y á s  
v o l t ,  h a  a  n a g y  u t ó n  á l t a l  b o c s á j t o t t á k  a z  m a r h á k a t  n a p 
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n y ű g ö t  f e l é .  a  B á r á n d i  T ö r ö k  u r ,  v a g y  a z  s z ű r ö k e t  e l v o n t a ,  
v a g y  m a g o k a t  m e g h  f o g t a ,  m e r t  a z t  B á r á n d i  f ö l d n e k  t a r t o t 
t á k ,  a z  u t ó n  t ú l  p e n i g h  n a p k e l e t r e  B ö r g ö n d i n e k ,  h a n e m  h o g y  
a  F e j é r v á r i  r á c z o k  s z á n t o t t t á k ,  t u d j a .  D e  c e t e r o  n i h i l .  Q u a r t u s  
F a t e n s  S t e p h á n u s  Z a l a y  a l i t e r  K i s s ,  P á k o z d i e n s i s .  E ő  u g y a n  
v a l ó s á g o s  i g a z  h a t á r t  m u t a t n i  n e m  t u d ,  m i n d a z o n á l t a l  m e g v a l l y a  
a z t ,  h o g y  m é g  t ö r ö k  i d é t t  i s  a  F e h é r v á r i  r á c z o k  e z e n  h e l y i g h ,  
a  m i n t  m o s t  i s  a  F e h é r v á r i  s z á n t á s o k  v a n n a k ,  s z á n t o t t á k ,  
v e t e t t é k ,  é s  v a l a m i n t  a z  e l ő t t e  v a l ó  b i z o n s á g h ,  e ő  i s  ú g y  
v a l l j a ,  h o g y  s z e m e i v e l  l á t t a ,  m i k o r  a  t ö r ö k  e g y  r á c z o t  a z  
h a t á r o n  o l l y  i g e n  m e g h  v e r t  a  s z á n t á s é r t ,  h o g y  t a l i g á n  v i t t é k  
b e  É s  a z t  i s  t u d g y a ,  h o g y  n a g y  u t  m e l l e t t  n a p n y u g a t r ó l  
h a  á l t a l  b o c s á j t o t t á k  a z  m a r h á k a t ,  a z  B á r á n d i ,  h a  n a p -  
k e l e t r ü l  a z  B ö r g ö n d i  t ö r ö k  u r  m e g h b ü n t e t t e  a z  p á s z t o r o k a t ,  
d e  e z e n  á r k o n  f ö l l ü l  f ö l l  s z é l r e  e g y é k  s e m  t i l a l m a z t a ; t o v á b b á  
a z t  h a l l o t t a  m á s o k t ó l ,  h o g y  a z  n y á r i  á l l á s  n e v ű  h a l o m n a k  a z  
o l d a l á b a n  a  m i  n e m ű  k i s  d o m b o c s k a  v a g y o n ,  o t t  m e n n e  
ö s s z e  a z  F e j é r v á r i  h a t á r  a z  B ö r g ö n d i v e l  E c t .

L o v a s b e r é n y i  L t .  X X V .  f i ó k  2 5 .  s z .

L X .
B é c s  1 / 3 1 .  f e b r .  1 5 .  V I .  K á r o l y  F e j é r m e g y é b e n  f e k v ő  

M a r t o n v á s á r a  p u s z t á t ,  m e l y  P e t h e ő  J á n o s  g r ó f  m a g v a s z a k a -  
d á s á v a l  a  k i n c s t á r r a  s z á l l á ,  k ü l ö n f é l e  é r d e m e i é r t  b e n i c z k i  é s  p r i -  
b ó c z i  B e n i c z k i  S á n d o r n a k  é s  n e j é n e k  K o m á r o m i  É v á n a k  
a d o m á n y o z z a .

N o s  C a r o l u s  s e x t u s  D e i  G r a t i a  e l e c t u s  r o m a n o r u m  i m p e 
r a t o r  s e m p e r  a u g u s t u s ,  a c  G e r m a n i a e  H i s p a n i a r u m  H u n g á r i á é  
e t c .  r e x ,  a r c h y d u x  A u s t r i a e  e t c .  M e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  
t e n o r e  p r e s e n t i u m  s i g n i f i c a n t e s  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s .  
Q u o d  n o s  t u m  e r g a  n u m e r a t o s  a d  A e r a r i u m  n o s t r u m  R e g i u m  
M i l l e  e t  c e n t u m  f l o r e n o s  r h e n e n s e s ,  t u m  v e r o  a t t e n t i s  e t  
c o n s  d e r a t i s  f i d e f t a t e  e t  f i d e l i b u s  s e r v t i i s  h o c q u e  p a c t o  s i b i  
c o m p a r a t i s  m e r i t i s  F i d e l i s  n o s t r i  E g r e g y  A l e x a n d r i  B e n i c z k y  
d e  E a d e m  e t  in  P r i b o c z ,  q u a e  i p s e  p e r  c o m p l u r e s  j a m  a n n o s ,  
n o t a n t e r  a u t e m  a b  a n n o  M i l l e s i m o  s e p t i n g e n t e s i m o  s e c u n d o  a d  
p r a e s e n s  u s q u e ,  e t  q u i d e m  p r i m i s  t r i b u s  i n i t i a l i b u s  a n n i s ,  q u a  
V e x i l l i f e r  e t  L o c u m t e n e n s ,  e x  p o s t  v e r o  a d  o f f i c i u m  C a p i t a n e i  
p r o m o t u s ,  i n  e o d e m  p e r  c o n t i n u u m  r e t r o a c t o r u m  o c t o d e c i m
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a n n o r u m  d e c u r s u m ,  t a m  c o n t r a  B a v a r o s ,  G a l l o s  e t  M a l c o n t e n t o s  
H u n g a r o s  q u a m  e t i a m  c o n t r a  n a t u r a l e s  C h r i s t i a n i  n o m i n i s  
h o s t e s  t u r e a s  v i r i l i t e r  p u g n a n d o ,  a c  d i v e r s a  v u l n e r a ,  i n  p r o x i 
m i o r e  v e r o  B e l l o  T u r c i c o  l e t h a l e  a c c i p i e n d o : A d  h a e c  o c c a s i 
o n e  R e v o l u t i o n i s  R a k o c z i n a e  p e r  d u p l i c e m  s u i  c a p t u r a m  a t r o s  
c a r c e r u m  s q u a l i o r e s  p a t i e n d o ,  B o n a  i t e m  s u a  R a k o c z i a n o r u m  
a s s e c l a r u m  D e p o p u l a t i o n i  e x p o n e n d o ,  A u g u s t a e  D o m u i  A u s t -  
r i a c a e  a c  M a j e s t a t i  q u o q u e  n o s t r a e  f i d e l i t e r ,  c o n s t a n t e r  a c  
u t i l i t e r  e x h i b u i t  e t  i m p e n d i t ,  e t  i m p o s t e r u m  e t i a m  p a r i  c o n s 
t a n t i s  f i d e l i t a t i s  z e l o  ( u t i  N o b i s  d e  I p s o  b e n i g n e  p e r s v a s u m  
h a b e m u s :) e x h i b e r e  e t  i m p e n d e r e  n o n  c e s s a b i t .  P r a e d i u m  
M a r t o n v á s á r a  i n  C o t t u  A l b e n s i  s i t u m  a c  e x  d e f e c t u  s e m i n i s  
C o m i t i s  J o a n n i s  q u o n d a m  P e t h e ő  q u o d  s u a m  p e r e n n a l i t a t e m  
i n  f i s c u m  R e g i u m  d e v o l u t u m  t o t u m  i t e m  e t  o m n e  j u s  
n o s t r u m  R e g i u m ,  s i  q u o d  i n  p r a e a t t a c t o  P r a e d i o  e t i a m  
a l i t e r  q u a l i t e r c u n q u e  h a b e r e m u s ,  a u t  i d e m  n o s t r a m  e x  
q u i b u s c u n q u e  C a u s i s  V i i s ,  M o d i s ,  e t  r a t i o n i b u s  c o n c e r n e r e t  
M a j e s t a t e m ,  S i m u l  c u m  c u n c t i s  e j u s d e m  a p p e r t i n e n t i i s  e t  u t i 
l i t a t i b u s ,  A g r i s  v i d e l i c e t  c u l t i s  e t  i n c u l t i s ,  c a m p i s ,  p r a t i s ,  
f o e n e t i s ,  f o e n i l i b u s  p a s c u i s ,  m o n t i b u s ,  c o l l i b u s ,  v a l l i b u s ,  s y l v i s  
n e m o r i b u s  V i r g u l t i s ,  A q u i s ,  f l u v i i s ,  f l u m i n i b u s  e t  a q u a r u m  
d e c u r s i b u s  p i s c i n i s  p i s c a t u r i s ,  p i s c i u m q u e  c l a u s u r i s ,  M o l i s  
M o l e n d i n i s  e t  e o r u n d e m  L o c i s ,  V i n e i s  V i n e a r u m q u e  p r o m o n 
t o r i i s  g e n e r a l i t e r  v e r o  q u a r u m l i b e t  u t i l i t a t u m  e t  a p p e r t i n e n t i a r u m  
i n t e g r i t a t i b u s ,  q u o v i s  n o m i n i s  v o c a b u l o  v o c i t a t i s  s u b  s u i s  
v e r i s  m e t i s  e t  a n t i q u i s  l i m i t i b u s  e x i s t e n t i b u s  • a d  a c  p r a e n o t a 
t u m  P r a e d i u m  d e  J u r e  e t  a b  a n t i q u o  s p e c t a n t i b u s  e t  p e r t i n e r e  
d e b e n t i b u s ,  m e m o r a t o  A l e x a n d r o  B e n i c z k y  e t  c o n s o r t i  e j u s 
d e m  n o b i l i  E v a e  C o m a r o m i ,  e o r u n d e m q u e  n a t i s  e t  n a s c i t u r i s  
H a e r e d i b u s  e t ’ P o s t e r i t a t i b u s ,  m a s c u l i n i  q u i d e m  s e x u s  J u r e  
p e r é n n a l i  P r o  f o e m i n e i s  v e r o  d e s c e n d e n t i b u s  in  a t t a c t a  a d  
A e r a r i u m  n o s t r u m  R e g i u m  n u m e r a t a  m i l l e  c e n t u m  r h e n .  F l o r e  
n o r u m  s u m m a  t i t u l o  i n s c r i p t i o n i s  a s s u m p t a  i n  f i s c u m  R e g i u m  
q u o a d  p r a e n o t a t o s  m i l l e  c e n t u m  f l o r e n o s  l e g a l i  e v i c t i o n e ,  v i g o r e  
b e n i g n e  r e v o l u t i o n i s  n o s t r a e  p e r  C a m e r a m  n o s t r a m  A u l i c a m  
C a n c e l l a r i a e  n o s t r a e  R e g i a e  H u n g a r i c a e  a e q u e  A u l i c a e  in  
A r c h i  D u c a l i  h a c c e  C i v i t a t e  n o s t r a  V i e n n a  A u s t r i a e  d i e  v i g e 
s i m a  n o n a  p r a e t e r i t i  m e n s i s  J a n u a r i i ,  A n n i  C u r r e n t i s  i n f r a s c i p t
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i n s i n u a t a e ,  d e d i m u s ,  d o n a v i m u s  e t  c o n t u l i m u s .  I m o  d a m u s  d o n a 
m u s  e t  c o n f e r i m u s ,  p r a e f a t o  q u i d e m  A l e x a n d r o  B e n i c z k y  e t  c o n 
s o r t i  p j u s d e m  E v a e C o m a r o m i  e o r u n d e m q u e h a e r e d i b u s  e t  P o s t e r i 
t a t i b u s  m a s c u l i n i  q u i d e m  s e x u s  j u r e  p e r e n n a l i  f o e m i n e i s  v e r o  
D e s c e n d e n t i b u s  t i t u l o  i n s c r i p t i o n i s  m o d a l i t a t e  p r a e m i s s a  t e n e n 
d u m ,  p o s s i d e n d u m ,  p a r i t e r  e t  h a b e n d u m .  S a l v o  j u r e  a l i e n o ,  
p r a e s e r t i m  v e r o  E c c l e s ' a r u m  D e i .  H a r u m  n o s t r a r u m  v i g o r e  
e t  t e s t i m o n i o  L ' t e r a r u m ,  q u a s  n o s  i n  f o r m a m  P r i v i l e g i i  n o s t r i  
r e d i g i  f a c i e m u s  d u m  e a e d e m  n o b i s  i n  s p e c i e  f u e r i n t  r e p o r t a t a e .  
D a t u m  i n  A r c h i  D u c a l i  C i v i t a t e  n o s t r a  V i e n n a  A u s t r i a e ,  d i e  
d e c i m a  q u i n t a  m e n s i s  F e b r u a r i i  A n n o  D n i  M i l l e s i m o  s e p t i n 
g e n t e s i m o  t r i g e s i m o  p r i m o .  ( 1 7 3 1 )  R e g n o r u m  n o s t r o r u m  R o m  
X X .  H i s p .  X X V T T T . H u n g .  v e r o  B o h e m i a e  e t  r e l i q u o r u m  A n n o  
a e q u e  X X .  o .

C a r o l u s  m .  p .  A  d a m u s  A c s a d y
E p p u s  V e s p r  m .  p .

E l i a s  W a n y e c z y  m .  p .
K é t  e l s ő  s o r  a r a n y o z o t t  3 - i k  k é k  é s  p i r o s  s z í n e z e t t  b e t ű k 

k e l  h á r t y a .  K é k  f e h é r  p i r o s  s á r g a  s e l y m e n  í ü g g  a  f a  t o k b a  
l e v ő  v ö r ö s  p e c s é t .

K í v ü l r ő l .  L a d .  K o r o m p e n s i s  F a s c .  9  N r .  1 .
D d o .  1 5  f e b r .  1 7 3 1 .  D o n a t i o  R e g i a  C a r o l i  V b  s u p e r  p r a e 

d i o  M a r t o n v á s á r a  s e  d e f e c t u m  s e m i n i s  J o a n n i s  P e t e ö  A l e x a n d r o  
B e n i c z k y  C o l l a t a .

G r ó f  B r u n z w i k  l e v é l t á r .

L X I .
' 6 3 0 .  d e c z e m b e r  4 .  B é c s  T I . F e r d i n á n d  B r u n s z v i k  

T ó b i á s n a k ,  n e j e  W i c h r o w s k y  K a t a l i n n a k  é s  f i a ’n a k  F e r e n c z ,  
J á n o s  é s  P á l n a k  v é g r e  l e á n y a i n a k  K a t a l i n  é s  E r z s é b e t n e k  
c z i m e r e s  n e m e s  l e v e l e t  á d .

N o s  F e r d i n a n d u s  s e c u n d u s  D e i  g r a t i a  E l e c t u s  R o m a n o 
r u m .  I m p e r a t o r  s e m p e r  A u g u s t u s  a c  G e r m a n i a e  H u n g á r i á é  
B o h .  e t c .  R e x  a r c h i d u x  A u s t r i a e  e t c .  M e m o r i a e  c o m m e n d a 
m u s  t e n o r e  p r a e s e n t i u m  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s ,  q u o d  n o s  
c u m  a d  n o n n u l l o r u m  f i d e l i u m  n o s t r o r u m  h u m i l l i m a m  s u p p l i c a 
t i o n e m  n o s t r a e  p r o p t e r e a  f a c t a m  M a j e s t a t i  t u m  v e r o  a t t e n t i s  
e t  c o n s i d e r a t i s  f i d e l i t a t e  e t  f i d e l i b u s  s e r v i t i i s  f i d e l i s  n o s t r i  
T o b i a e  B r ü n c z v i k j q u a e  i p s a e  s a c r a e  p r i m u m  r e g n i  n o s t r i  H u n -
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g a r i a e  C o r o n a e ,  e t  d e i n d e  M a j e s t a t i  n o s t r a e  p r o  l o c o r u m  e t  
t e m p o r u m  v a r i e t a t e  f i d e l i t e r  e x h i b u i t  e t  i m p e n d i t  a c  i m p o s t e r u m  
q u o q u e  s e  e x h i b e r e  e t  i m p e n d e r e  v e l l e  p o l l i c e t u r  C u m  i g i t u r  
o b  i d ,  t u m  v e r o  e x  g r a t i a  e t  m u n i f i c e n t i a  n o s t r a  r e g i a ,  q u a  
q u o s q u e  d e  n o b i s  e t  r e p u b l i c a  C h r i s t i a n a  b e n e  m e r i t o s  e t  v i r 
t u t i s  c o l e n d a e  s t u d i o s o s  a n t e c e s s o r u m  n o s t r o r u m  d i v o r u m  q u o n  • 
d a m  H u n g á r i á é  R e g u m  e x e m p l o  p r o s e q u i ,  e i s q u e  c e r t a  v i r t u 
t u m  s u a r u m  m o n i m e n t a ,  q u a e  a d  m a j o r a  q u a e q u e  p r a e s t a n d a  
e o s  i n c i t a r e  p o s s e n t  d e c e r n e r e  c o n s v e v i m u s .  E u n d e m  i t a q u e  
T o b i a m  B r ü n c z w y k  ( i g y )  a l i a s  e t i a m  n o b i l i t a r i  p r a e r o g a t i v a  
g a u d e n t e m  a c  p e r  i p s u m  C o n s o r t e m  s u a m  C a t h a r i n a m  W i c h -  
r o w s z k y  f i l i o s q u e  F r a n c i s c u m ,  I o a n n e m  e t  P a u l u m  n e c n o n  f i l i a s  
i p s i u s  C a t h i r i n a m  e t  E l i s a b e t h a m  d e n u o  d e  R e g i a e  n o s t r a e  
p o t e s t a t i s  p l e n i t u d i n e  e t  g r a t i a  s p e c i a l i  i n  c o e t u m  e t  n u m e 
r u m  v e i o r u m ,  a n t i q u o r u m  a t q u e  i n d u b i t a t o r u m  r e g n i  n o s t r i  
H u n g á r i á é  e t  p a r t i u m  e j u s d e m  s a c r a e  c o r o n a e  s u b j e c t a r u m  
n o b i l i u m  d u x i m u s  c o o p t a n d u m  a n n u m e r a n d o s  e t  a d s c r i b e n d o s .  
A n n u e n t e s ,  e t  e x  c e r t a  n o s t r a  s c i e n t i a  a n i m o q u e  d e l i b e r a t o  
c o n c e d e n t e s ,  u t  i p s i  a  m o d o  i n  p o s t e r u m  s i c u t i  a n t e a  f u t u r i s  e t  
p e r p e t u i s  s e m p e r  t e m p o r i b u s  o m n i b u s  i l l i s  g r a t i i s ,  h o n o r i b u s  
i n d u i t i s ,  p r i v i l e g i i s  l i b e r t a t i b u s ,  j u r i b u s  p r a e r o g a t i v i s  e t  i m m u 
n i t a t i b u s  q u i b u s  c a e t e r i  v e r i  a n t i q u i  e t  i n d u b i t a t i  r e g n i  n o s t r i  
H u n g á r i á é  e t  p a r t i u m  e i d e m  a n n e x a r u m  n o b i l e s  h a c t e n u s  
q u o m o d o l i b e t  d e  j u r e  v e l  c o n s v e t u d i n e  u s i  s u n t  e t  g a v i s i ,  
u t u n t u r q u e  e t  g a u d e n t ,  u t i  f r u i  e t  g a u d e r e  p o s s i n t  e t  v a l e a n t  
h a e r e d e s q u e  e t  p o s t e r i t a t e s  e o r u m  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s a e  
v a l e a n t  a t q u e  p o s s i n t .  I n  c u i u s  q u i d e m  e r g a  i p s o s  e x h i b i t a e  
g r a t i a e  e t  c l e m e n t i a e  a c  l i b e r a l i t a t i s  t e s t i m o n i u m  v e r a e q u e  e t  
i n d u b i t a t a e  n o b i l i t a t i s  s i g n u m  h a e c  a r m a ,  s i v e  n o b i l i t a t i s  i n s i g -  
n i a e  s c u t u m  v i d e l i c e t  m i l i t a r e  e r e c t u m  c o e l e s t i n i  c o l o r i s  f u n 
d u m  e i u s  c a m p o  v i r i d i  i n t e r o c c u p a n t e ,  s u p e r  q u o  a g n u s  n a 
t u r a l i t e r  e f f i g i a t u r ,  c a u d a  d e m i s s a  s t a r e  e t  d e  v i t e  o p p o s i t a ,  
f o l i i s q u e  e t  b o t r i s  u b e r r i m i s  g r a v i d a  s u r s u m  e v a t a  m a t u r a s  
u v a s  l a b i i s  m a s t i c a r e  a t q u e  a d  d e x t r a m  s c u t i  p a r i e m  s e s c  
c o n v e r t e r e  c e r n i t u r .  S c u t o  i n c u m b e n t e m  g a l e a m  m i l i t a r o m  
a p e r t a m  r e g i o  d i a d e m a t e  i n t e r  d u a s  a l a s  h i n c  c a n d i d a m ,  e t  
r u b r a m ,  I l l i n c  a u t e m  f l a v a m  e t  c e r u l e a m .  a l t e r u m  a g n u m  p r i -  
b e t e n u s  e m i n e n t e m  a n t e r i o r i b u s  u t r i q u e  p e d i b u s ,  i n f e r i o r i
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s i m i l e m  v i t e m  g e s t a n t e m ,  e x  e a q u e  b o t r o s  m a t u r o s  c o m e d e n 
t e m  p r o f e r e n t e  o r n a t a m ,  A  s u m m i t a t e  v e r o  s i v e  c o n o  g a l e a e  
l a c i n i i s  s i v e  l e m n i s c i s  h i n c  f l a v i s  e t  c e r u l e i s ,  i l l i n c  a u t e m  c a n 
d i d i s  e t  r u b r i s  i n  s c u t i  e x t r e m i t a t e ,  p a s s i m  d i f f u n d e n t i b u s ,  
s c u t u m q u e  i p s u m  d e c e n t e r  a d o r n a n t i b u s  q u e m a d m o d u m  h a e c  
o m n i a  i n  p r i n c i p i o  s e u  c a p i t e  p r a e s e n t i u m  l i t t e r a r u m  n o s t r a 
r u m  p i c t o r i s  m a n u  e t  a r t i f i c i o  p r o p r i i s  s u i s  c o l o r i b u s  l u c i d i u s  
d e p i c t a  e s s e  c o n s p i c i u n t u r ,  E i d e m  T h o b i a e  B r i i n s z v y k  a c  
p e r  i p s u m  s u p e r i u s  n o m i n a t i m  s p e c i f i c a t i  p e r s o n i s  i p s o -  
r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r 
s i s  g r a t i o s e  d a n d a  d u x i m u s  e t  c o n f e r e n d a .  D e c e r n e n t e s  e t  e x  
c e r t a  n o s t r a  s c i e n t i a  a n i m o q u e  d e l i b e r a t o  c o n c e d e n t e s  u t  i p s i  
a  m o d o  in  p o s t e r u m  f u t u r i s  e t  p e r p e t u i s  s e m p e r  t e m p o r i b u s  
e a d e m  a r m a  s e u  n o b i l i t a t i s  i n s i g n i a ,  m o r e  a l i o r u m  d i c t i  R e g n i  
n o s t r i  H u n g á r i á é  p a r t i u m q u e  e i d e m  s u b j e c t a r u m  n o b i l i u m  s u b  
i i s d e m  j u r i b u s ,  p r a e r o g a t i v i s ,  i n d u i t i s ,  l i b e r t a t i b u s  e t  i m m u n i t a 
t i b u s  q u i b u s  i p s i  v e l  n a t u r a  v e l  a n t i q u a  c o n s v e t u d i n e  u s i  s u n t  
e t  g a v i s i  u t u n t u r q u e  e t  g a u d e n t ,  u b i q u e  i n  p r o e l i i s ,  c e r t a 
t i o n i b u s ,  h a s t i l u d i i s  t o r n e a m e n t i s  d u e l l i s ,  m o n o m a c h i i s ,  a l i i s q u e  
o m n i b u s  e t  s i n g u l i s  a c  q u i b u s v i s  e x e r c i t i i s ,  m i l i t a r i b u s  e t  n o -  
b i l i t a r i b u s ,  n e c  n o n  s i g i l l i s  v e l i s ,  c o r t i n i s  a u l a e i s ,  a n n u l i s ,  v e 
x i l l i s ,  c l i p p e i s ,  t e n t o r i i s ,  d o m i b u s  e t  s e p u l c h r i s ,  g e n e r a l i t e r  
v e r o  in  q u a r u m l i b e t  r e r u m  e t  e x p e d i t i o n u m  g e n e r i b u s  s u b  
m e r a e  v e t u s t a e  a c  s y n c e r a e  n o b i l i t a t i s  t i t u l o  q u o  e o s  a c  
h a e r e d e s  i p s o r u m  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s a e  v a l e a n t  a t q u e  
p o s s i n t .  I m o  n o b i l i t a m u s ,  d a m u s  e t  c o n c e d i m u s  p r a e s e n t i u m  
p e r  v i g o r e m .  I n  c u j u s  r e i  m e m o r i a m  f i r m i t a t e m q u e  p e r p e t u a m  
p r a e s e n t e s  l i t e r a s  n o s t r a s  p r i v i l e g i a l e s  D u p p l i c i  s i g i l l o  n o s t r o  
q u o  u t  R e x  H u n g á r i á é  u t i m u r  i m p e n d e n t i  c o m m u n i t a s  E i d e m  
T h o b i a e  B r u n c z w y k  T r i c e s i m a t o r i  n o s t r o  G a l g o c z i e n s i  a c  p e r  
i p s u m  p r a e m e m o r a t i s  p e r s o n i s ,  i p s o r u m q u e  h a e r e d i b u s  e t  
p o s t e r i t a t i b u s  u t r i u s q u e  s e x u s  u n i v e r s i s ,  j a m  n a t i s  e t  d e i n d e  
n a s c i t u r i s  g r a c i o s e  d a n d a s  d u x i m u s  e t  c o n c e d e n d a s .  D a t u m  
p e r  m a n u s  f i d e l i s  n o s t r i  n o b i s  s y n c e r e  d i l e c t i  R e v e r e n d i s s i m i  
i n  C h r i s t o  P a t r i s  D o m i n i  P e t r i  s a n c t a e  R o m a n a e  E c c l e s i a e  
P r e s b y t e r i  C a r d i n a l i s  P á z m á n y ,  M e t r o p o l i t a n a e  E c c l e s i a e  s t r i -  
g o n i e n s i s  A r c h i  E p i s c o p i  e i u s d e m q u e  l o c i  C o m i t i s  p e r p e t u i ,  
P r i m a t i s  H u n g á r i á é ,  s a n c t a e  s e d i s  a p o s t o l i c a e  L e g a t i  N a t i
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s u m m i  s e c r e t a r i i  e t  C o n s i l i a r i i  n o s t r i  i n t i m i  i n  C i v i t a t e  n o s t r a  
V i e n n a  A u s t r i a e ,  q u a r t a  d i e  m e n s i s  D e c e m b r i s  A n n o  D o m i n i  
m i l l e s i m o  s e x c e n t e s i m o  t r i g e s i m o .  R e g n o r u m  n o s t r o r u m  R o m a n i  
d u o  d e c i m o  H u n g á r i á é  e t  r e l i q u o r u m  d e c i m o  t e r t i o  B o h e m i a e  
a d  v e r o  a n n o  d e c i m o  q u a r t o ,  R e v e r e n d i s i m i s  a c  v e n e r a b i l i b u s  
i n  C h r i s t o  P a t r i b u s  D o m i n i s  P e t r o  S .  R .  E .  P r a e s b y t e r o  C a r 
d i n a l e  P á z m á n y ,  M e t r o p o l i t a n a e  s t r i g o n i e n s i s  e t  J o a n n e  T h e -  
l e g d y  C o l o c e n s i s  e t  B a c h i e n s i s  E c c l e s i a r u m  C a n o n i c e  u n i t a r u m  
A r c h i  E p i s c o p i s  J o a n n e  P y b e r  E l e c t o  a g r i e n s i s  F r a n c i s c o  
E r g h e l i o  Z a g r a b i e n s i s ,  E m e r i c o  L o s s y  E l e c t o  W a r a d i e n s i s  
P a u l o  D a v i d  d e  F e l e s t a l  E l e c t o  V e s p r i e m i e n s i s ,  G e o r g i o  D r a s -  
k o v i t c h  d e  T r a k o s t y á n  V a c i e n s i s ,  S t e p h a n o  S e n y e i  d e  
K i s - S e n y e  J a u r i e n s i s  d i c t o  J o a n n e  T h e l e g d y  A d m i n i s t r a 
t o r e  N i t r i e n s i s ,  B e n e d i c t o  W i n k o v i t c h  E l e c t o  q u i n q u e  E c c -  
l e s i e n s i s ,  G e o r g i o  N a g y f a l u i  E l e c t o  s i r m i e n s i s ,  J o a n n e  
I v a n c z y  E I .  T y n n i n i e n s i s  G e o r g i o  D u b o u z k y  E I .  C h a n a d i e n -  
s i s  v a c a n t e  t r a n s i l v a n i e n s i s  e t  B o s n e n s i s ,  C o m i t e  V i n c e n t i o  
Z u c c o n i  P o s o n e n s i s  f r a t r e  J o a n n e  B a p t .  A g a t i c h  s e g n i e n s i s  
e t  M o d r u s i e n s i s  E c c l e s i a r u m  E p p i s  E c c l e s i a s  D e i  f e l i c i t e r  g u b e r 
n a n t i b u s .  I t e m  s p e c t a b i l i b u s  a c  M a g n i f i c i s  C o m i t e  N i c o l a o  
E s z t e r h a s s y  d e  G a l a n t h a  p r a e f a t i  R e g n i  H u n g á r i á é  P a l a t i n o  
C o m i t e  M e l c h i o r e  A l a g h y  d e  B e k é n y  J u d i c e  C u r i a e  n o s t r a e  
R e g i a e .  C o m i t e  S i g i s m u n d o  E r d ő d y  d e  m o n o r o k e r e k ,  d i c t o r u m  
R e g n o r u m  n o s t r o r u m  D a l m a t i a e  C r o a t i a e  e t  S l a v o n i a e  B a n o .  
C o m i t e  C h r i s t o p h o r o  B a n f f y  d e  A l s o - L e n d v a  T a v e r n i c o r u m  
C o m i t e  P a u l o  d e  N á d a s d  C u b i c u l a r i o r u m ,  ■ C o m i t e  N i c o l a o  
Z r i n i o  A g a s o n u m  P a u l o  R á k ó c z y  d e  f e l s e ő  V a d á s z  J a n i t o r u m  
T h o m a  B o s s n y á k  d e  m a g y a r b e i  D a p i f e r o r u m  P a u l o  P a l f f y  d e  
E r d e ő d  P i n c e r n a r u m  e t  E m e r i c o  C z o b o r  d e  C z o b o r s z e n t m i h á l y  
C u r i a e  n o s t r o r u m  R e g a l i u m  M a j e s t a t i s  a c  . S t e p h a n o  P a l f f y  d e  
p r a e m e m o r a t a  E r d e ő d  C o m i t i  P o s o n i e n s i .  C e t e r i s q u e  q u a m  
p l u r i m i s  R e g n i  n o s t r i  H u n g .  C o m i t a t u s  t e n e n t i b u s  e t  h o n o r e s .

F e r d i n a n d u s .  P e t r u s  C a r d i n a l i s  P á z m á n y .
K e l i  é r  k é k  s á r g a p i r o s  s e l y e m e n  A r c h .  E p .  s t i r g o n i e n s i s . '  
f ü g g ő  k é t o l d a l ú  n a g y  p e c s é t .  L a u r e n t i u s  F c r e n c z f f y .

A  b e h a j t á s  j o b b  s a r k á n :
A n n o  1 6 3 1  f e r i a  t e r t i a  p r o x i m a  p o s t  D o m i n i c a m  E x a u d i  

N i t t r i a e  i n  g e n e r a l i  C o n g r e g a t i o n e  s i m u l  a c  s e d e  I u d i c i a r i a
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C o m i t a t u s  N i t t r i e n s i s  p r a e s e n t a t a e  e t  p u b l i c a t a e  s u n t  l i t e r a e  
p r a e s e n t e s  e t  i n f r a s c r i p t u s  N o b i l i s  T h o b i a s  B r u n c z v i k  e t  p e r  
e u m - r e l i q u i  i n t u s  d e n o m i n a t i  i n  c o e t u m  e t  c o m m e m b r a  
d i c t i  C o m i t a t u s  N i t t r i e n s i s  d e n u o  s u n t  a c c e p t a t i  s u b  h a c  t a 
m e n  l e g e  u t  i i d e m  r e l i q u o r u m  n o b i l i u m  a d i n s t a r  c o m m u n i a  
C o m i t a t u s  o n e r a  b e l l i  p a c i s q u e  t e m p o r i b u s  s u b i r e  e t  f e r r e  
t e n e a n t u r .

P e r  m e  J o a n n e m  Z h o h a y  
( v a g y  Z t r o h a y )  a l i a s  L o b o d a  

d e  k a r k o c z  J u r .  n o t a r i u m  
e i u s d e m  c o t t u s  n o s t r i .

G r ó f  B r u n c v i k  G é z a  l e v é l t á r á b ó l .

L X I I .
A d e l f f y  J á n o s  n e m e s l e v e l e .
N o s  C a r o l u s  S e x t u s  D e i  g r a t i a  E l e c t u s  R o m .  I m p .  e t c .  

R e x  —  H u n g ,  e t c  M e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e  p r a e s e n 
t i u m  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s ,  Q u o d  N o s  c u m  a d  n o n n u l l o r u m  
f i d e l i u m  n o s t r o r u m  h u m i l l i m a m  s u p p l i c a t i o n e m  n o s t r a e  p r o p t e r e a  
f a c t a m  M a j e s t a t i ,  t u m  v e r o  a t t e n t i s  e t  c o n s i d e r a t i s  f i d e l i t a t e  
e t  f i d e l i b u s  s e r v i t i i s  f i d e l i s  n o s t r i  J o a n n i s  A d e l f i  q u a e  i d e m  
p e r  L o c o r u m  e t  t e m p o r u m  v a r i e t a t e  a t q u e  o c c a s i o n u m  e x i g e n t i a  
S a c r a e  p r a e l i b a t i  R e g n i  n o s t r i  H u n g á r i á é  C o r o n a e  e t  c o n s e q u e n 
t e r  A u g u s t a e  D o m u i  a c  j a n  e t i a m  M a j e s t a t i  q u o q u e  n o s t r a e  
f i d e l i t e r  e t  c o n s t a n t e r  e x h i b u i t  e t  i m p e n d i t  . . . .  E u n d e m  
i t a q u e  J o a n n e m  A d e l f i  e  s t a t u  e t  c o n d i c i o n e  i g n o b i l i  i n  q u e  
h a c t e n u s  p e r s t i t i s s e  d i c i t u r  e x i m e n t e s  i n  c o e t u m  e t  n u m e r u m  
V e r o r u m ,  a n t i q u o r u m  e t  i n d u b i t a t o r u m  p r e f a t i  R e g n i  n o s t r i  H u n 
g á r i á é  e t  P a r t i u m  e i  a n n e x a r u m  N o b i l i u m  d u x i m u s  a n n u m e r a n d u m  
c o o p t n n d u m q u e  e t  a d s e r i b e n d u m .  . . .  I n  c u i u s  q u i d e m  n o s t r a e  
e r g a  i p s u m  e x h i b i t a  g r a t i a e  e t  l i b e r a l i t a t i s  T e s t i m o n i u m  
v e r e q u e  e t  i n d u l i t a t a e  n o b i l i t a t i s  s i g n u m  h a e c  a r m a  s e u  n o b i 
l i t a t i s  i n s i g n i a  S c u t u m  n i m i r u m  m i l i t a r e  e r e c t u m  c o e l e s t i n i  
c o l o r i s ,  f u n d u m  i l l i u s  v i r i d i  c o l l e  i n t e r o c c u p a n t e ,  s u p e r  q u o  
b r a c h i u m  h u m a n u m  c a t a p h r a c t u r a m  i n d u t u m  a c  i n  v o l a  n u d u m  
f r a m e a m  t e n e n s  c u b i t o  l o c a t u m  e s s e  c e r n i t u r ,  S c u t o  d e m u m  
i n c u m b e n t e m  G a l e a m  m i l i t a r e m  g r a t i c u l a t a t a m  s e u  a p e r t a m  
R e g i o  d i a d e m a t e  a u r e a m  r u t i l a n t e m  s t e l l a m  i n t e r  b i n a s  v i r e n t i s  

I L a u r i  f r o n d e s  p r o f e r e n t e  o r n a t a m .  ( A  f o s z l á n y o k  j o b b r ó l  k é k
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é s  s á r g a ,  b a l r ó l  f e k e t e  é s  f e h é r  s z i n b e n  o m l a n a k  a  c z i m é r  
k ö r ü l . )

D a t u m  p e r  m a n u s  f i d e l i s  n o s t r i  C o m i t i s  N i c o l a i  l l l e s -  
h a z y .  1 7 1 4 .
C a r o l u s .  C o m e s  N i c o l a u s  I l l e s h a z y .

F r a n c i s c u s  S o m o g y y .
H á r t y a  f e h é r  k é k  s á r g a  v ö r ö s  s z i n  
z s i n ó r o n  a  d o b o z b a n  l e v ő  p e c s é t .

K í v ü l  L a d  K o r o m p e n s i : F a s e .  V I I .  N o .  1. 1 7 1 4 .
G r ó f  B r u n s z v i k  G é z a  l e v é l t á r á b ó l .

L X I I I .
1 7 8 9 .  j a n .  2 2 .  B é c s .  M a r t o n  v á s á r  m e z ő v á r o s  p r i v i l é g i u m a .
N o s  J o s e p h u s  s e c u n d u s  d e i  g r a t i a  e l e c t u s  r o m a n o r u m  I m 

p e r a t o r  s e m p e r  a u g u s t u s  G e r m a n i a e  H u n g á r i á é  B o h e m i a c  
e t c .  R e x  a p o s t o l i c u s  e t c .  M e m o r i a e  c o m m e n d a m u s  t e n o r e  P r a e 
s e n t i u m  q u i b u s  e x p e d i t  u n i v e r s i s  Q u o d  N o s  a d  d e m i s s a m  
f i d e l i s  n o s t r i  n o b i s  d i l e c t i  s p e c t a b i l i s  e t  m a g n i f i c i  C o m i t i s  
A n t o n i i  B r u n c v i k  d e  K o r o m p a ,  C o m i t a t u u m  B a r s i e n s i s  q u i d e m  
a c t u a l i s  s u p r e m i  c o m i t i s ,  P o s o n i e n s i s  v e r o  N i t r i e n s i s  e t  T r e n -  
c s e n i e n s i s  O f f i c i i  s u p r e m i  c o m i t i s  A d m i n i s t r a t o r i s  a c  in  d i c t i s  
C o m i t a t i b u s  C o m m i s s a r i i  N o s t r i  R e g i i  M a j e s t a t i  n o s t r a e  f a c 
t a m  s u p p l i c a t i o n e m  t u m  v e r o  u t i l i t a t i s  e t  c o m m o d i  t a m  
P o s s e s s i o n i s  s u a e  M á r t o n y  V á s á r  C o m i t a t u i  A l b e n s i  a d j a c e n t i s ,  
I n c o l i s  q u a m  e t i a m  a l i i s  c i r c u m v i c i n i s  L o c i s  p r o c u r a n d i  c a u s a  
i d  s u p l i c a n t i  C o m i t i  E j u s d e m q u e  H a e r e d i b u s  e t  p o s t e r i s  
a c  s u c c e s s o r i b u s  d e  R e g i a e  P o t e s t a t i s  n o s t r a e  P l e n i t u d i n e  e t  
g r a t i a  s p e c i a l i  c l e m e n t e r  a n n u e n d u m  e t  b e n i g n e  c o n c e d e n d u m  
e s s e  d u x i m u s ,  u t  a n t e l a t a  p o s s e s s i o  M á r t o n y  V á s á r  a  m o d o  
in  p o s t e r u m ,  f u t u r i s  a c  p e r p e t u i s  s e m p e r  t e m p o r i b u s  O p p i d i  
n o m i n e  g a u d e a t  a t q u e  p r o  t a l i  h a b e a t u r  d e c l a r a t a  i n t i t u l e t ú r q u e ,  
u t  i n s u p e r  i n  e o d e m  p e r  n o s  m o d o  p r a e v i o  i n  o p p i d u m  e l e v a t o  
l o c o  M á r t o n y  V á s á r  q u a d r u p l i c i s  o r d i n i s  a n n u a l e s  N u n d i n a e  
s e u  f o r a  a n n u a l i a  l i b e r a ,  e t  q u i d e m  p r i m i  o r i d i n i s  d i e  v i g e s i m a  
q u i n t a  m a r t i i ,  s e c u n d i  v e r o  o r d i n i s  d i e  d e c i m a  t e r t i a  m e n s i s  
J u n i i  t e r t i i  t a n d e m  o r d i n i s  d e c i m a  q u a r t a  S e p t e m b e r i s  e t  
d e m u m  q u a r t i  o r d i n i s  d i e  v i g e s i m a  p r i m a  m e n s i s  D e c e m b r i s  
u n a  c u m  t o t i d e m  f o r i s  P e c u a r i i s  i p s i s s i m i s  h a r u m  a n n u a l i u m  
n u n d i n a r u m  D i e b u s  s e r v a n d i s  s u b  o m n i b u s  i i s  l i b e r t a t i b u s  a c
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p r a e r o g a t i v i s  q u i b u s  a l i a r u m  l i b e r a r u m  R e g i a r u m  n o s i  r a r u m  
o p p i d o r u m q u e  e t  v i l l a r u m  l i b e r a e  n u n d i n a e  s e u  f o r a  a n n u a l i a  
l i b e r a  p r o u t  e t  P e c u a r i a  c e l e b r a n t u r  i n  p r e n o t a t o  q u o q u e  p e r  
n o s  m o d o  p r a e v i o  i n  O p p i d u m  e l e v a t o  l o c o  M á r t o n y  V á s á r  
p e r p e t u o  c e l e b r a r i  p o s s i n t  a c  v a l e a n t  e a  t a m e n  p e r  e x p r e s s u m  
a d j e c t a  c u m  d e c l a r a t i o n e ,  u t  u b i  i p s a  a n n o r u m  s e r i e  p r e m i s s i  
c e l e b r a t i o n i  n u n d i n a r u m  p r e f i x i  d i e s  i n  d i e m  d o m i n i c a m  a u t  
f o r i  f e s t u m  i n c i d e r i n t ,  c a s u m  i n  i l l u m  n u n d i n a e  d i e b u s  h a n c  
a u t  t a l e  f e s l u m  p r a e c e d e n t i b u s  v e l  p r o x i m e  s e q u e n t i b u s ,  
n u n q u a m  a u t e m  D o m i n i c o  v e l  f o r i  f e s t o  c e l e b r e n t u r  i m o  n o 
m i n a m u s  e t  e v e h i m u s  c o n c e d i m u s q u e  e t  a n n u i m u s  p r a e s e n t i u m  
p e r  v i g o r e m  a b s q u e  t a m e n  p r a e i u d i c i o  N u n d i n a r u m  a n n u a l i u m  
l i b e r a r u m  s e u  f o r o r u m  a n n u a l i u m  l i b e r a r u m  p r o u t  e t  p e c u a r i o 
r u m  i n  a l i i s  q u i b u s c u n q u e  l o c i s  c i r c u m v i c i n i s  b e n i g n o  p r i v i l e g i o  
N u n d i n a l i  p r o v i s i s  c e l e b r a r i  s o l i t a r u m .  Q u o c i r c a  v o s  o m n e s  e t  
s i n g u l o s  m e r c a t o r e s  I n s t i t o r e s  V i a t o r e s  e t  q u i b u s l i b e t  a l i o s  f o 
r e n s e s  h o m i n e s  h a r u m  s e r i e  a s s e c u r a m u s ,  a f f i d a m u s  e t  c e r t i -  
I i c a m u s  —  e t c .  b i z t o s í t j a  a  k e r e s k e d ő k  s z e m é l y e  é s  j a v a i  s é r t 
h e t e t l e n s é g é t .  D a t u m  p e r  m a n u s  f i d e l i s  n o s t r i  n o b i s  s i n c e r e  
d i l e c t i  s p .  e t  M a g n i f i c i  C o m i t i s  C a r o l i  P a l f f y  a b  E r d ő d  p e p e t u i  
d e  v ö r ö s k ö ,  a u r e i  v e l l e r i s  a c  u n a  I n s i g n i s  o r d i n i s  s a n c t o  
S t e p h a n i  R e g i s  a p o s t o l i é i  m a g n a e  c r u c i s  E q u i t i s  e t c .  in  a r c h i d u -  
c a l i  c i v i t a t e  n o s t r a  V i e n n a  A u s t r i a e  d i e  v i g e s i m a  s e c u n d a  m e n 
s i s  J a n u a r i i s  a n n o  D o m i n i  m i l l e s i m o  s e p t i n g e n t e s i m o  o c t o g e s i m o  
n o n o  1 7 8 9 .  R e g n i  n o s t r i  R o m a n i  i m p e r i i  a n n o  v i g e s i m o  
t e r t i o  H u n g ,  e t  B o h .  e t .  r e l i q u .  a n n o  o c t a v o .

J o s e p h u s .  C o m e s  C a r o l u s  P á l l f i y
J o s e p h u s  P a v i c h .

P r o t o c o l l a t u m  in  L i b r o  R e g i o  1 . c l a s s i s  
s u b  N o .  5 4 .  P a g .  1 6 9 .

N e m z e t i  s z i n t i  z s i n ó r o n  f ü g g  a  f a d o b o z b a n  l e v ő  p e c s é t  
G r ó f  B r u n s z w i k  c s a l á d  l e v é l t á r á b ó l .

L X I V .
1 3 - 7 .  n o v .  'JS  R ó b e r t  K á r o l y  k i r á l y  M o ó r t  V e s z p r é m -  

m e g y é b e n ,  m e l y  s z .  L á s z l ó  k i r á l y  a d o m á n y o z á s á b ó l  a z  e g r i  
. p ü s p ö k s é g  b i r t o k a ,  h o g y  C s ó k a k ő  v á r á h o z  c s a t o l h a s s a ,  C s a 

l n á d  e g r i  p ü s p ö k k e l  h e v e s m e g y e i  G o r u l d  k ö z s é g  é s  H i d v é g e n  
s z e d e t n i  s z o k o t t  v á m é r t  e l c s e r é l i .
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C a r o l u s ,  D e i  G r a t i a  H u n g á r i á é ,  D a l m a t i a e .  C r o a t i a e ,  
R a m a e ,  S e r v i a e ,  C a l l i c i a e ,  L o d o m e r i a e ,  C u m a n i a e  R u l g a r i -  
a e q u e  R e x  P r i n c e p s  S a l e r n i t a n u s  e t  h o n o r i s  a c  m o n t i s  ' S .  A n 
g e l i  D o m i n u s .  O m n i b u s  C h r i s t i  f i d e l i b u s ,  p r a e s e n t i b u s . e t  f u 
t u r i s  p r a e s e n t i u m  n o t i t i a m  h a b i t u r i s ,  s a l u t e m  i n  o m n i u m  s a l 
v a t o r e .  A d  u n i v e r s o r u m  n o t i t i a m  h a r u m  s e r i e  v o l u m u s  p e r 
v e n i r e  ; q u o d  n o s  a d t e n d e n t e s  u s u i  e t  c o m m o d o  C a s t r i  n o s t r i  
C h a k a k u  n u n c u p a t i  v i l l a m  e c c l e s i a e  A g r i e n s i s  E p i s c o p a l e m  
M o ó r  v o c a t a m ,  p e r  b e a t i s s i m u m  r e g e m  L a d i s l a u m  e i d e m  
E c c l e s i a e  d o n a t a m ,  p r o u t  p e r  p r i v i l e g i u m  r e g i s  B e l a e  n o b i s  
e v i d e n t e r  p a t u i t  i p s a  d o n a t i o  r e n o v a t a ,  i n  C o m i t a t u  V e s p r i -  
m i e n s i  p r o p e  i d e m  c a s t r u m  e x i s t e n t e m ,  p l u r i m u m  n e c e s s a 
r i a m  e t  a d m o d u m  u b l e m ,  v o l e n t e  v e n e r a b i l i  i n  C h r i s t o  P a t r e  
D o m i n o  C h a n a d i n o ,  m i s e r a t i o n e  d i v i n a  E c c l e s i a e  p r a e n o t a t e  
E p i s c o p o ,  y m o  v e r i u s  i n s t a n t e r  p e t e n t e ,  p e r m u t a t i o n e m  s e u  
c o n c a m b y u m  c u m  e o d e m  m o d o  i n f r a s c r i p t o  d u x i m u s  f a c i e n 
d u m  : v i d e l i c e t  q u o d  i d e m  D  E p i s c o p u s  d e  c o n s e n s u  t o t i u s  
C a p i t u l i  p r a e d i c t a e  E c c l e s i a e  s u a e  p r a e f a t a m  v i l l a m  c u m  o m 
n i b u s  s u i s  u t i l i t a t i b u s  e t  p e r t i n e n t i i s  u n i v e r s i s  d e d i t  n o b i s  e t  
c o n t u l i t  p e r p e t u o  j u r e  e t  i r r e v o c a b i l i t e r  p o s s i d e n d a m  e t  h a 
b e n d a m  N o s  a u t e m  e  c o n v e r s o  i n  e i u s d e m  p e r m u t a f i o n e m  
v i l l a e  p o s s e s s i o n e m  n o s t r a m  G o r u l d  v o c a t a m  j u x t a  p o s s e s 
s i o n e m  e i u s d e m  E c c l e s i a e  E p i s c o p a l e m  M e g e r e d  v o c a t a m  
p r o p e  C h e u r u s v i z e  i n  c o m i t a t u  d e  H e v e s u y v a r  e x i s t e n t e m ,  e t  
c o l l a t i o n i  n o s t r a e  d e  j u r e  p e r t i n e n t e m  c u m  o m n i m o d a  i n t e g 
r i t a t e  s u i  j u r i s ,  s c i l i c e t  t e r r i s  c u l t i s  e t  i n c u l t i s ,  s y l v i s ,  p r a t i s ,  
f o e n e t i s ,  a q u ' s ,  a q u o r u m q u e  d e c u r s i b u s  e t  e c c l e s i a e  p a t r o 
n a t u  i p s i  D o m i n o  E p i s c o p o  , e t  p e r  e u m  s u a e  E c c l e s i a e  m e 
m o r a t a e  c o n t u l i m u s  i n  p e r p e t u u m  p o s s i d e n d a m  E t  q u i a  c o n -  
d e c e n s  c a m b i u m  i n t e r  n o s  e t  e u n d e m  D .  E p i s c o p u m  f o r e  
n o n  v i d e b a t u r ,  i n  h a c  p a r t e  e o  q u o d  e a d e m  v i l l a  M o o r  p o 
p u l o r u m  i n  m u l t i t u d i n e  r e f e r t a  e t  d i u t i u s  e x i s f i t  o p u l e n t a  
p o s s e s s i o  v e r o  n o s t r a  G o r u l d  v o c a t a  v a c u a  e t  h a b ;t a t o r i b u s  
f e r e  d i g n o s c i t u r  d e s t i t u t a ,  i n  s u p p l e m e n t u m  e i u s d e m  p o s s e s 
s i o n i s ,  t r i b u t u m  d e  r i v o  p r a e d i c t o  D  E p i s c o p o  n o m i n e  E c c l e 
s i a e  s u a e  p r a e n o t a t a e  i n  t e r r a  H y d v y g e  in  c o m m e t a n e i f a t e  
e t  v i c i n i t a t e  p o s s e s s i o n i s  N o b i l i u m  F o l c h  v o c a t a e ,  i n  t r a n s i t u  
m a g n a  v i a e  i n  r i v u l o  B a b a e r e  p e r p e t u o  a n n u i m u s  e x i g e n d u m
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e a n d e m  t e r r a m  H y d v e g e  s e u  l o c u m  t r i b u t i  d i c t a e  E c c l e s i a e  
i n  p e r p e t u u m  c o n f e i e n d o .  I t a  s c i l i c e t ,  q u o d  d e  s i n g u l i s  e q u i s  
c u r r u m -  v u l g o  M a s a  v o c a t u m ,  t r a h e n t i b u s  s i n g u l o s  d e n a r i o s  
p r o  t e m p o r e  c u r r e n t e s ,  q u o r u m  d e c e m  p e n s a e  m a r c a m  f a c i a n t ,  
e x i g a n t u r .  I t e m  d e  q u o l i b e t  a l i o  c u r r u  o n e r a t o  q u a t l u o r  d e n a 
r i o s  ; i t e m  d e  q u o l i b e t  b o v e  v e l  v a c c a  v e n a l i  u n u s  d e n a r i u s ,  
i t e m  d e  c u r r u  s a l i u m  u n u m  s a l  v e l  d u o  d e n a r i i  e x i g a n t u r .  
I t a  t a m e n ,  q u o d  p r a e f a t u s  D .  E p i s c o p u s  e t  s u i  s u c c e s s o r e s  i n  
d i c t o  r i v u l o  B a b a e r e  t e r r a  a n t e d i c t i  H y d v e g e  p r o  t r a n s e u n 
t i b u s  s e m p e r  c o m p e t e n t e m  p o n t e m  s e r v a r e  t e n e b u n t u r ,  h o c  
s p e c i a l i t e r  d e c l a r a t o ;  q u o d  s i  p r o c e s s u  t e m p o r u m  p r a e m e m o -  
r a t u s  D .  E p i s c o p u s  v e l  s u i  s u c c e s s o r e s  p r a e t e x t u  p o s s e s s i o 
n i s  G o r u l d  p e r t i n e n d a r u m  e t  u t i l i t a t u m  e i u s d e m ,  n e c  n o n  
t r i b u t i  e t  l o c i  p r a e d i c t i  H y d w e g e  v o c a t i ,  p e r  q u e m c u n q u e  
m o l e s t a r e n t u r ,  n o s ,  n o s t r i q u e  s u c c e s s o r e s  e o s d e m  t e n e 
b i m u r  a b  o m n i b u s  i m p e t i t i o n i b u s  e x p e d i r e  I n  c u j u s  r e i  m e 
m o r i a m ,  p e r p e t u a m q u e  f i r m i t a t e m  p r a e s e n t e s  c o n c e s s i m u s  
l i t t e r a s  n o s t r a s  p r i v i l e g i a l e s ,  n o v i  e t  a u t h e n t i c i  s i g i l l i  n o s t r i  
m u n i m i n e  d u p p l i c i s  r o b o r a t a s  D a t u m  p e r  m a n u s  d i s c r e t i  v i r i  
M a g i s t r i  A n d r e a e ,  A l b e n s i s  E c c l e s i a e  P r a e p o s i t i ,  A u l a e  n o s t r e  
V .  C a n c e l l a r i i ,  d i l e c t i  e t  f i d e l i s  n o s t r i .  A n n o  D o m i n i  1 3 2 7 .  
c a l e n .  N o v e m b r i s ,  r e g n i  a u t e m  n o s t r i  s i m i l i t e r  v i g e s i m o  s e p t i m o .

F e j é r  C o d .  D i p l .  V I I I .  3 .  1 9 9 — 2 0 1  1
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25. 1. alul 1., jegyzetben VII. helyett olvasandó VI.
37. 1. második bekezdésben XII: Légió fulmisata helyett 

olv. fulminata.
74. 1. 17. sorban Liazon helyett olvasandó László.
77. 1. második bekezdés harmadik sorában naptárt he

lyett olv. naplót.
80. 1. legutolsó sorban 1747 helyett olv. 1447.
91. 1. második bekezdés utolsó előtti sorában Thódosi 

h. olv. Hódosi.
102. 1. 32 sorban 1466 helyett olv. 1766.
149. 1. 20 „ pusstán „ „ pusztán.
208. 1. 5 „ Józsefnek „ , „ Jánosnak.
208. 1. 23 „ 1491 „ „ 1401.
247. 1. 27 „ procoratora „ „ procuratora.
255. 1. negyedik bekezdés utolsó előtti sorában palota 

h. olv. Palota.
261. 1. második bekezdés 4-ik sorában játottunk h. olv. 

jutottunk.
265. 1. 15. sorba dobén helyett olv. időben.
270. 1. első bekezdés utolsó előtti sorában Radnick h. olv. 

Radnich.
272. 1. 6-ik sorban kaptlan h. olv. káptalan.
284. 1. 3-ik bekezdés három és negyedik sorában Deső, 

Kata, Dávid György özvegye h. olv. Deső Kata, 
Dávid György özvegye.

340. 1. 1 sorban 1694 helyett olv. 1649.
375. 1. műterme helyett olv. szinterme.
430. 1. II. oklevél 1343 évszáma h. olv. 1743.
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